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PROLEGOMBNA. 



1. 

Johx Über hittoriam contineat au falulaml 

Jobvi (3^*M !• e. infettatut aervmiiis, miieriis, ab a^iK odiue^ 
infen»um €$$6 alicui, 8., uC alii Tolunt^ qui ie ad Deum eotwertit^ 
resipiscens, ab a^ab. :i1d< revertus est) extiteritne unquam, lintqvt 
Tere gesta, quae de yiri pietate, calamitatibui , certaminibnf, 
coDstantia , et fatis ultimis hoc in libro eommemorata leginrnt) 
an fieta tantum sab imagine apectatae rirtatit exemplar hio in* 
tneamur, rarie multumque est ditceptatum. Etenim fuere tiun 
Jodaei, tum Christiani, qui Jobum mortalibus unquam interfaitio 
plane negarent, atque ita meram poetae fictionem hoc lil^ro con- 
tineri dicerent. Contra alii omnia et siogula, qnae Tolnmina 
hoc enarrata sunt, rere gesta, atque sermones Jobi ejusque ami« 
corum , prout hie consignati Jeguntur, ita ab Ulis rere prolatoa 
esse ajuntfc Quarum sententiarum neutra talis nobis yidetur, eui 
omnes in partes subseribere queamus. Atque eos quidem quod 
attinet, qui nihil quicquam poetae fictiöni tribuendum esse Tolunti 
multa et gravia sunt, quae bis adversantur. Tacita relinquo, 
quae in libri exordio leguntur de Satana in Dei conspeotum sese 
una cum Dei filiis sistente, instar ministri aut apparitoris ooram 
rege adstantis et ad ejus imperia ex^equeuda accincti, item de 
iamiiiaribus nitro citroque Deum inter et Satanam habitis collo- 
quiis; haec, inquam, tacita mihi sunt relinquenda, quum ipsi 
Uli, qui cetera pmnia hoc libro consignata vere gesta esse autu- 
mant, haeo (amen tropica dicta ^ue non dubitent. Verum sunt 
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alia ^lura , quae eo modo , quo sunt narrata, vere accidisse vix 
est credibile. Primo enim tot numeri rotuodi, atque etiam du* 
plicati in vitae Jobi enarratione concurrunt, quod casu consistere • 
non est opinabile. Decem ei liberi perierunt, filii Septem (in 
quibus sacrum OrientstUum numerum est agnoscere), tres filiae: 
ad horum modum Septem ovium miilia, tres. camelorum ; miUe 
praeterea boyes, et perfecta dimidiato numero asinae quingentac. 
Pro bis redduntur deinde 14 ovium, 6 camelorum, 2 boum 
raillia, ac mille asinae^ exacte duplicatis numeris: liberi totidem 
quot habuerat, 7 filii, 3 iiiiae, hosque ei parit una ex malis 
residua uxor, non certe juvencula, sed decem jam antea libero- 
rum , et vero adultorum , mater. Annorum , quos, post gladem, 
felices egtt Jobus, eadem ratio : duplicati sunt ex numero septua- 
gen^rie. Haec omnia. artificem arguunt, historiae 'conditorem, 
qui rotundoa arripere numeros solet* Tum Jobi illa amicorumque 
jolloqiiia , quae longe maximam totius operis partem .mplent, 
Tere habita et scripto fideliter mandata. quis sibi persuadeat? 
Num tibi credibile iiat, miserum hominem, moerore confectum, 
ac morbo superincumbente jam absumptum et seminecem, eum, 
inquam, relut pro concione diceret, sermones adeo lopgos tanto 
apparatu, tanta copia, tot figurarum luminibus distinctos, quin 
et metri legibus adstrictos, cum familiaribus habuisse? eos simi- 
liter amieo respondentes pari tenore perorasse ? Uaeccine sunt ' 
eolloquia decnmbentis amici lectulo assidentium? Laudat quidem 
A. ScHULTENSiUS (in Commentar. ad 3, 1.), ut persuaderet, rem 
|ton adep esse incredibilem , Arabum facultatem, carmina non 
meditata fundendi. Verum si etiam demusj valde gentem poesi 
studuisse, ejusque etiam extemporalitati ; numquam tamen aliquis 
sibi persuadeat, id quod omnes ingenii humani vires superare 
praei&tantissimorum poetarum exempla docent, perfecta adeo car<« 
mina, quibus nihil sublimius nihilque lugubrius uterque orbia 
audivit, coUoquendo effusa esse. Quod quum prudentiores supe- 
rioris aetatis interpretes bene sensissent^ non pauci fuere, qui 
Joli et amicorum sermones poetice *exornatos hoo Ubro nobis 
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proponi arbitrarentur ; simpliciora, f amiliariora ^ quin et alicubi 
parciora alicubi fusiora faisse adhibita yerba, talia tarnen nobis 
tradita, quae materiam sermonum, modumque et ordinem disse- 
rendi exprimant, secundum diversos aJSectus, quibus colloeutores 
animati fuerimt. ' Neque id tarnen dubiis omnibus diluendis suf* 
ficiat. Restat alia difficultas, eaque band levis. 81 quaecunqne 
InfEinda perpessus est Jöbus, ipsum Capite 30* commemorantem 
audias, ea ejusmodi sunt^ quae longius multo temporis spatium 
postulant, quam a rerum Cap. 1. narratarum initio ad Trium- 
TiroTum adventum usque effluere potuit. Omni igitur yeri specie 
caret, tales sermones fuisse prolatos a Jobo, tanquam revera jam 
expertus esset, quiequid ilebilis bujua capitis querimonia com- 
plectituT. Repugnat manifesto historiae tenpr, rerumque gesta- 
rum series. Quippe ea non exiguum temporis intervallum 
requirunt, quod scriptoris narratio ^ intercessisse non pat^r. 
Statim enim atque infandae calamitatis fama amicorum aures 
pereulisset, propere accucurrisse credibile est, ut aegrotantem 
inviserent, et afflicto condolerejit. Quo<t fecerunt quoque, per 
Septem integres dies luctuoso silentio transmissos. Reliquum 

^ tempus continentibus sermonibus insumptum. Quis interea locus 
perditissimorum nebulonum, misera viri sanctissiüi clade exsul« 
tantium, sannis, triumphis, contumeliis, quibus se undique, nee 
semel impetitum queritur? Haec igitur omnia, etsi taüa.sunt, 
quae omnem veri similitudinem excedant, iis tarnen ego non eo 
adducor, ut in eorum sententiam transeundum putem, qui uUum 
unquam Jobum extitisse prorsus, negant. Etenim nibü omnino 
vetat, imo antiquissimus id mos tulit| a vera persona vel historia 
poematis et moratae fabulae argumentum peti. Quod Uoinerus, 
Epopoeae parens, et tragici apud Graecos olim poetae faetitarunt« 

' Nnlla Igitur idonea causa est dubitandi, vixisse olim Jobum 
aliquem, singulari pietite, virtute atque animi constanda intet 
varia et maxima fortunarum discrlmina conspicuum, cujus bisto- 
ria pro fundamento substernitur, unde libri scriptqr materiam 
cepit poemtitis. Quae vero poetae in|;enio, quae verae historiad 

^ A 2 
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sint, deputanda , nemo hodie nostrum unqnam conficiat. Multa 
quidem et varia in hanc rem conjectari possunt, et rere sunt 
conjecta, quin plures fuere, qui separat» iis, quae ad fictiones 
et ornamenta carminis, ex ipsorum opinione, sint referenda^ 
quae in facto poslta esscnt, conarentur ' deünire. Quorum tarnen 
et invicem discrepantiae , et res ipsa abunde docet , vanam ess« 
operam, rerum gestarum veritatcm eonjectando assequi Teile* 
.Quare hls missis nos potius divini poematis argumentum, indo^ 
lern, structuram iutueamur. 

Lihri Argumentum, 

Quum Jobus sanctisslme honestissimeque ritam plurium an- 
norum spatio exegisset, permissus a Deo Satanas, ut virum 
tentaturus bonis omnibus exspoliaret, üiiis orbaret, donium ever- 
ieret, necessarlos tandem omnes arceret« Datum illi pariter, ul 
saevo morbo et ad versus omnes medicinas contumaci corpus 
illius depasceret, eo rigore, ut citra mortem nihil relinqueret 
intentatum. Plus ille rir subrum omnium auxilio destitutus^ ad 
extremas rei familiaris angustias redactus, perpetuo ulcere con- 
tabescens, snbstrato cinere decumbens, et fluentem toto corpore 
saniem testa radens, nunquam tarnen tot ingruentibus malis 
tentatus animo dejectus est. Uis accedebant riüssimorum homi- 
num insultus, uxoris nunquam non recte pieque facta yiri ex- 
probrantis mplestiae; ecquid non? Nee bis tarnen moretur, ut 
indigni quicquam aut insülsi Deo attrlbueret ; sed istfaaec omnia 
aequo animo ac fort! Deique reverentissimo sustinet» 

Sparsa jam longe lateque calamitatis illius fama trea ex ejua 
amicis ad luctuosum spectaculum accivit. Cum primum renissent^ 
ulceribuB scatentem nacti, rix notum' Yultum agnoscere Talent. 
Septem integros dies in silentio utrinque perseTcratut, baerentibus 
Tiris illls ad triste miserandumque spectaculum. Tandem priniua 
Jöbus longum silentium abrumpens, acerbas eas Tlcissitudinea 
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ftlte iodoluft. Tunc amici, quibus illud constitutum erat, nemi- 
nem malo aliquo immeritum premi, viri pti graTisstmas qaerelas 
veluti animi humanum aliquid in tot malorum angustiis patientia 
habent, serioque hortantur, ut criminum poenitudine atque deroti 
animi subjectione inflicta a Deo mala portaret; sciret enim^ 
neminem nisi pro meritis puniri. Jobus vitae a se actae probe 
conscius, et eo conscientiae suae testimonio lecurus, contendit| 
omnia, quibus premitur, mala, graviora esse, quam pati pro 
meritis deboisset, faUi proinde amicos, si eas omnes, quas 
bomincs patiuntor, poenas pro meritis repensas crederent. Quae 
cum plenus üduciae dissereret, nihil se timere dixit, si coram 
diVino tribunali vocatus causam suam dicere cogeretur. Dicto 
illo exacerbati amicorum animi, Jobum velut impium et in Deum 
injuriosum durius reprehendunt. Paullatim per altercationem ad 
continuas infestasque orationes provecti, summa utrinque con« 
tentione disceptatum de magna illa, atque inter homines iilius 
aetatis yarie multumque agitata quaestione, quam Deu9 rationem 
ieneat in hujusce vitae müeriis atque pro^peritßtihui dispen- 
gandis? Homines tantum impios, quos inter Jobus jure meri*- 
toqne censeatur, infiictib maus plecti, afiirmant amicL Contra 
rero Jobus pluribus contendit, saepe yiros etiam bonos malorum 
experimento a Deo probari , se autem nulla gravissimorum adeo 
criminum conscientia reprehendi, ut tam acerbe secum a Deo , agi 
mereretur* Hanc controversiam tandem finire aggreditur primus 
Elihu, utrosque, et Jobum et adrersarios, redarguendo, pro^sua 
autem dirimit denique ipse Dens, e nube tonante spectandum 
Se praebens« Is Jobi imprudentiores illas provocationes et glo« 
riatioäes oastigat quidem, ita tarnen, ,ut viri innocentiam simul, 
simul probatam piistatem promulget, praemiisque amplissinits 
Coronet. Statim enim a morbo reconvalescens Jobus, tum et 
pristinam sanltatem, cum ^t 4uplo locupletiorem , quan olim 
potiebatur, gazam, tum et iiiios recepit, et, qued caput est, 
felici cxitu vitam ille auiua meri^s pienam ciausit. Haec 
poematia summa. 
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3. 

Seriptoris eongiUumy operigque oon$iiiuiio^ oeeonamia et. 

indolei* 

Ad eongilium et finems quo auctor talem scriptiomem insti- 
tuerit, quod attinet, nemini uniTersam orationis seriem diligenter 
attendenti fädle obsourum fore puto, hoc nostro propositum 
fdlsse, ut doceret, falso hoininibus fere persuasum esse, neminem 
nisi ctiminum suonmi merito puniri, nihilque nobis mali con- 
tingere, nisi qaod in nos antea eriminibus proToeaTerimns ; 
aeeidere enim interdum, ut homines etiam sincere probi malis 
plurimis iisque grayissimis, Dei permissu, opprimantur; quod 
quibus ex causis fiat quamquam nos lateat, nequaquam tarnen, 
quantacunque demum mala infligantur homini, eum decere, de 
injuria cum conditore suo expostulare, aut poscere. ut factorum 
rationem nobis reddat; Deum enim infinitis partibus esse majo- 
rem, sapientiorem , justiorem etiam homine, quin consiliorüm 
suorum rationem captum ingenii humani ionge exsuperare; ergo 
quaecunque ille agit, homini suseipienda esse sine obmurmu- 
ratione, et, si ' quae specie tenus in administratione rerum 
aut sapientiae aut aequitatis legibus adversari videantur, ea 
tamen habenda nobis esse illis maxime consona. Summae 
autem temeritatis esse, propter inflicta nobis mala Deum iniqui- 
tatis insimulare, aut queri, nobis quae contigerint aerumnas 
immerentibus aeeidere, quum coram sanctissimi pariter atque 
justissimi numinis tribunali mortalium nemo, ne integerrimus 
quidem, a labe prorsus imibunis appareat. 

Jam pei^spice, quam exquisito judicip poeta historiam elege- 
rit in argumentum ppematis, ex qua scüicet tarn utilis dootrina 
fiiusiie hau^iri possit, totinsque operis optima tela pertexi. Pro» 
ponitur exemplum viri boni, pietatis oonspicuae, probataeque 
integritatis, e summo rerum prosperarum festigio in profundissi- 
mas miseriaa subita ruina detiirbati. Causae quid fuerit, cur 
hominum integerrimus iis tundatur plagis, quas vix in flagiUo- 
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sissimos nebulones coelestis viadicta incutei^ lolet, nee ipse 
Jobus, nee ejus amiei, diTinando assequl valent, qniequid laborent 
et aestuent« Illud tarnen lectoribiu statun in operis limine aperit 
Satanae cum Deo colloquium. Videlicet periculo faciando ex- 
plorandom fuit, num, qaod Deus Satana negante contenderat, 
Jobi, fidissilai sui culteris, probitatem nuliis, ne dirissimia quidem 
vexationibus labefaetari posse, erentus sit eomprobaturus* Im- 
motus inTietusque Jobus in sua erga Deum pietote pentat, ergo 
Satanas causa cadit, Deus ex bac lite yictor abit. Qnod Jobus 
tragoediae sibi faetae eum nodum, quem poeta vel ante qi^am In 
medias res nos egerit, solvit, ipse Jobus ignoraret, optimo sane 
jndicio factum etit. Causam enim et rationem tot tanJ;orumque 
malorum in caput suum immissorum si rescirisset, exiguum Jam 
ejus constantia locum , et paene nullum , fuisset, babitura. Ne 
Tero iniquitatis ac injuriae suspicio in Deum cadat, qui sui 
honoris vindicandi eausa in bominem innocentem tot ac tanta 
mala immiserit, statim ut rupto diutino silentio in acerbissimos 
qnestus et ardentissimam natalinm exseerationem sese efiudisset 
Jobi dolor, Eliphasus coeleste or'aculum prodit^ quod summam 
numinis perfectissimi sanctitatem rindica^, 4,. 17 — 21«: Num- 
quid morialia a Deo ju8ius habeatur? Num a conditore muqi 
komo puruß judicetur ? En ! tue ne stets quidem famulig credit j 
ei angelo9 8U08 temeritatia insimulai; nedum argiüacearum 
domorum inooloiy pulvere fundatarum, quae cgntwentur tan" 
quam a tineis erosae, Intra uniui iiei upatium exaqinduntury 
nemine advertente in aeternum pereunt; ahripitur quicquid in 
iia eximii esset; moriuntur denique, necdum sapientiam edocfi. 
Cujus effati baec baud dubie est mens: neminem mortalem, 
quantnmyis justum ac purum, justam babere causam de Deo 
eonquerendi, ac ei innocens adiligeretur, quum omnes coram 
sanctissimi numinis 'tribunali simus nocentes, et materiam jfoTea« 
mus castigationis. Hoc rero oraculo, quo nibil cogitari potest 
efficacius ad retundendas Jobi querelas, quin et expostulationes, 
majestati divinae injuiiosas, abutitur. Elipbasus ad sinistras, quas 
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de amioö eoneeperat, oogitationes colorandas" et fortiu« nrgendas. 
Videlicet haeo ei opinio erat, ralgo illa aetate recepta, siacere 
d Tere probum nentiquam fleri posie, nt funditas pereat; 
adeoque Jobuio, cujas res conclamatas tibi persuadebat, quemque 
ex tarn alta calamitatum yoragine numquam emersunim augara- 
batur, suspicabatur mlnlme fuisse Dei exf animo cultorem, sed 
pietajtis liinalatoreiii tantoipmodo* Hanc facatam et callidam 
pletatem nunc tandem, Elipbasi judicio, nudaverat Deus, tales 
Jobo piagas infligendo, quibus noanisi soeleratissimi hominum 
a Justissimo numine plecti soleant. Hoc ut Jobo quoque per- 
stiadeat, indeque ansam nanciscatur eum cohortandi, ut ad bonam 
Iragem sese recipiat, oraculum illud diyinitus sibi oblatum ad- 
bibet in bunc modum, ut ei proponat immensam Dei sanctitatem, 
«»eulosque illos soIe luctdiores, qui intimes animi recessus per- 
tentent) Ibique saepe labes detegant, ubi hominum adspectui 
purissima omnia appareänt. Sociorum ambo reliqui, Bildadus 
et Sopharus, Eliphasi restigla prementes, acerbius in Jobum 
invehuntur, multoque fidentius simulatae pietatis eum aecusant« 
Ad baec Jobus, nullius sibi flagitii conscius, post acerbissimoa 
^uestus de suis miseiiiS) deque amicorum inbumanitate , Deum 
hominesque testatur, inaocentem se opprimi, Deo imparem esse^ 
et Justissimam causam obtinere non posse, animosius paulo et 
eontentlosius cum Deo agit, quem probos ac improbos aeque 
pTagis eonficere affirmat« His responsionibus multo etiam magia 
irritati sunt sociorum animi, acrius et vehementius ad accusan«« 
dum denuo se aecingunt« Jobum impietatis, superbiae, impoten- 
tlae,, furoris Insimuiant, justkiam Dei urgent, impios semper certa 
supplicia^ certissimumque p^st brevem felieitatem excidium ma« 
nere, quam sententiam siia patrumque suorum experientia com- 
probatam fldenter pronuntiant, muUisque imaginum luminibtii 
exornatam grayissime amplifieant. Contra Jobus ingeminat priK» 
^Tocationes ad Deum, grrayissimas expostulationes ,^ integritatis 
suae eontestaftones; de amicorum erudelitate, de yitae humanae 
yanitate» de suis miseriis qaeritur; spem tarnen ultimam in D^ 
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lese reponere fidenter testatnr: qaanto auteAi fortiut impiorani 
poena« objecissent adrenarii, tanto pertinacius Jobus eorundem 
impimitateBi , . perpetaamqae usque ad mortem securitatem feliei- 
tatemque regerit et confirmat. Uta commotut prior eensorum) 
Eliphasus, ad apertas criminationea et eontameliaa descendtt; 
hominem integerrtmnm grayissimomm criminum acriter accatati 
injustitiae, rapinae, 'oppresBionis reum agit, utque impiam Tirtatit 
et religio0is simulatorem insectatui, postremo ad poenitentiam 
liortatur. £o animosiaa Jobas ad Dei tribunal provocat, utque 
eoram jpso causam saam agere tibi liceat, exoptat: de Det tu 
te seyeritate impatientius queritur, de aaa jnstitia fidentius glo* 
riatur; deinde suam de impioram impunitate senteDtiam acriua 
taetor« Ad haec alter triumyirorum , Biidadas, ornate aed bre- 
yiter de Dei majestate et sanctitate aolummodo disserit, audaeiam 
lobi dam exagitans, qui ad cum proyoeare ausus esset. Bilda- 
dom irridet Jobus ^ et infinitam Dei poteotiam et sapientiam 
fasins et ornatius exponit« Quum autem nihil reponeret tertius^ 
ceterique penitus taeerent; veram tandem animi sui sententiam, 
de impiorum sorte aperit: non esse stabilem eorum felicitatem, 
ipsos eorumqne posteros Deum scelerum rindtcem subito quan- 
doque experturos. Sed in bis omnibus diyinam sapientiam ab 
bomlnibus nullo' modo peryestigari posse; summam autem homi« 
nis sapientiam in Dei timore positam esse. Priorem gloriam et 
felicitatem , cum praesenti sua miseria et dedecore 'comparatam, 
amplificat. Postremo contra Eliphasi criminationea ceterorumqua 
iniquas snspiciones, yltae anteactae rationem sipgulatim reddit, 
suam in omnibus officiis spectatam integritatem ooram Deo ho» 
minibusque testatur, iterumque ad Deum judicem proyocat» 

Perorata causa yicisse sibi yidebatur Jobus, atque censorum 
criminatorumque ora obturasse. Sed quemadmodum adversarÜ 
iniquis criminationlbus , ita ipse modum in se defensando exces«- 
serat, atque aestu disputationia talia ore emiserat, quae non 
pTocul a contumaeia et arrogantia adyersus Deum abesse yide- 
rentor. Hine Jam arbiter quasi inter utramque partem^ inter^ 
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nuntii dirini personam lusCinens (vid. 33, 23. et ad eam loc. not.), 
l^lihu ia medium prodit, hinc triumviros castigans, quod statum 
oontroTersiae imprudenter confudissent , eamque deinde totam 
parum fortiter abjecissent, illinc Jolbum, quod saae justitiae ni- 
miam tribueret, quod se omnis prayitatis immuaem afiirmaret, 
quod cuia Deo contentiosius agerel. Deum non necesse habere, 
omnes eontiLii tui rationes hominibus exponere, plus uno' tarnen 
modo monere mortales, nocturnis scilicet vigionibus, aut immissis 
gravioribus morbis, quo superbiam eis adimat. Jobum denuo 
increpat, ep quod se justum esse praediparet, Deum autem injuste . 
atque inimice egisse affirmaret, quod quam indecorum, quamque 
indignum esset, ostendit. Tertio Jobo objicit, quod ex bonorum 
miseri\|i et malorum felicitate male ao perverse concluderet, 
nemini prodesse religionis cultum; probos enim propterea cala- 
mitatibuB diutius interdum conflictari, quod auxilium divinum 
Tel non qiiaerant, yel non pariter exspeetent. Postremo Dei 
eonsilium in hominibus castigandis aperit, nimirum, ut probet 
eos, ut emendet, ut eorum superbiam frangat, ut contumaces 
male perdat, submissis autem gratiam praestet; ita jam cum 
Jobo Deum agere; propterea ipsi cayendum, ne Deo minus ob- 
sequentem sese praebeat, neve ultra in se delictum admittat. 
Porro ex contemplatione divinae potentiae et majestatis ad de- 
bitam numini reverentiam praestandam hortatur. Ad Eiihui 
toties intermissas, ac deinde repetitas eastigatiönes nihil respon- 
det Jöbus.' . . 

Quae autem numinis ille internuncius protulerat^ postremo 
coniirmantur Dei ipsius oratione, qua, in abditas consiliorum 
rationes descendere haud dignatus, sed suae immensitatis stupenda 
quaedam exempla proponens, in eodem, quod Elihuus ingressus 
erat, argumento insistit, primo, castigata Jobi temeritate eum 
ignorantiae i^rguit, qui suorum operum, qui^e vulgo omnibus 
obversantur, rationem percipere non possit, formatiouem et na- 
tnram terrae, maris, luois, animalium; deinde ei suam debilita- 
tem demonstrat, ad edenda in aeäiulationem ouminis potentiae 
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snae exempla provocans, tam hi uniim at^^e alternm ex brutia 
animantibiia remittens, qaibuacum non auiit contendere, quanto 
minus cum ereatbre, omnipotente, rerum omnium domino, nulli« 
qne obooxio? Ad baec Jobua bumillime se Deo submittit, snam 
imbecillitatem atque ignorantiam agnoscit, et cinere adspenua 
poenitentiam agit. 

Omnia Jobum inter et triuatTirof coneertatio trino oertamf« 
nnm orbe absolfitur, ^£Hpbaao in a-nguUs primaa aibi paxtea 
▼indieante, cui reliqui ddo suecinunt, Primu9 ccrtaminum orbia 
Cap. 4 — 1 4, , 9$eundu$ Cap. 15 — 2 J • , teriiu9 Cap. 22 — 3 1 . 
eontinetnr. Satia commode tribug eommittuntur pugnandi par- 
tes; nimia enim angustum fuisset et exile, persona aingulariS) 
eonfttsum plane et importunum pugnantium turba« Ceteram 
triomTiri eandem causam eodem fiere modo omnea ajrunt. Miserl 
amici exhibentur eensores aoerbi, serert, irritabiles, a pio aolandi 
proposito in objurgationes et contumelias lacile abrepti. EUpba« 
tas qnidem, qui lenissime omnium inceperat, in acerbisaima 
deseendit conricia, et gravisslmas accusationes directe et specia* 
tim Jbbo intentat, a quibus ceteri sibi temperant: nam IBiidadua 
locum.de Dei majestate et sanctitate bis antea ab altero ornatum, 
ne nibil diceret, breyiter tantum retractans, et Zopharua ad 
Silentium confugiens, socium pariter destituere, et Jobo causam 
eedere ridentur. Parum mores eorum inter se discriminantur ; 
afftetuum sane gradaiioni^ quam morum dirersitati impensius 
studetur. Quodsi aliquam hac in parte yarietatem desideret de- 
licata et fastidiosa recenttorum ciitica, excusanda est nascentis 
poeticae artis simplicitate, quae tarnen rerum gravitate et sen- 
tentiarum pondere abunde compensatur. Maxime quidem poema 
veisatUT in vehementioribus affectibus, dolore, iracundia, indigna» 
tione, acerrimisque concertationibns , ad terrorem concitandum 
potusimum comparatum, et sublimitatem inprimis spirans. Nee 
tarnen desant leniores animi motus; luctus et querimoniae ad 
miserationem commorendam, yeluti 14,1*2.3.6. 19,2.3.21.22. 

I 

Quantum denique in rerum descriptionibus valeat hoc carmen, 
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Tel sola Dei oratio, rerum nataraliam, antmalium praesertim 
Imagines, vividissiiniB coioribus designatas exblbeas, ostendit* 

4. 

Ad quodnam earminum genug hqo poema ßii referendumf 

Dramatibua nostrum poema aocenseri etti hacteims possit, 
quod plures in eo personae inter se colloquentes indacuntur; 
tarnen propterea non esse justum drama, et ipsi iatelligunt ha- 
riun rerum periti, et multis insuper docuit Lowthus (in Praelect f. 
XXXIII. de Sm Poeei Hebraeor.^ eU Ilgen, JoH nat. atque 
virtuttm p. 40.). Neque rectius ad epicum genus referri, quod 
Ilgenius voluit» ab Eiohhornio ogtensum {Einleit. in da» A», T» 
P. III. p. 555* edit. tert.}« Quod aatem huic poemati et legitimi 
dramatis et epici carminis titulam abjudicamus, nihil de ejus 
pretio derogatum imu6,i qaotl ii potius facere censendi sunt^ qui 
ad alienam normam id inique exigere volunt, unde necesse est 
vitiosum et maneum videri, quod sane in suo genere tikt pulcher* 
rimum et perfectissimum« Quae enim potest coi^cipi in ejusmodi 
argumento, dillicili et tecondito et ab omni actione abstracto, 
elegantior oeconomia? quae distributio ordinatior? quae denique 
accuratior et ad finem consequeadum aptior deductio? 



5. 
Fabulae Scena* 

Scena historiae ponitur 1, 1. in terra Uz. Quae ubi quae- 
renda sit, multae et variae sunt hominum doctorum conjecturae 
(y. Spanhemii Hiat, Johi Cap« 3. p. 48. sqq.) y ex quibus tarnen 
duae tantummodo, aut tres sunt, quae sint cömmemoratu dignae. 
Prima est eorum, qui Usitidem credunt Idumaeae esse partem. 
Tribus illi potissimum argumentis sententiam suam defendunt« 
Primum est, quod Jeremias Thren. 4, 21. filiam Edom haöitare 
ait tu terra Uz^ et Vaticiniorum 25, 20. reges terrae Uz Jungit 
regibui Aegypti, Arabiae et Philisthaeae. Sed ibidem paulo post 
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distiDguitar terra Ui ab Edom^ qua« Vs, 21. recenfetiir amn 
Ammon, Moab, Tyro^ adeoqae eadem non fuit« Unde inteU 
ligituT, Threnorum locum hoo sibi velle^ Idmnaeos finibiu 
vehementer dilatatif sedes suaa protendisse usqua in terram ÜB« 
Quae enim, quaeso, cogitari.potest causa 9 cur yates notiatiml 
popull sedes commemoraret^ nisi illa, qua usus est^ loquendi 
formula, roluisset superbiam notare Idamaeorum, qui gentai 
finitimas suis armis snbegerunt, atque in suam ditionem redega^ 
runt? Plane sie iidem qui Edom appellantur Jerenu 49^ 7*) 
mox Vs. 8. Teniunt nomine Dedan^ qui Dedanitae Arabiae Do* 
sertae incolae faerunt, ab Edomitis, ut verisimile est, postmoduni 
subjugati , quo et spectat locus Ezecb. 25, 13. Neque mag^ 
probat argumentum seeundum, quod pro Usitide in Idumae» 
quaerenda afferunt, ab Uzo^ Seiri nepote ex Dischane, in terra 
Uoraeorum Tel Idumaeorum (Gen. 36, 28.), petitunu Est enioi 
praeter reri speciem omnem, terrae traetui minima angusto 
(qualem fuisse necesse est Usitidem, si ea in Idumaea sita faerit^ 
ut quidam ex loco Thr. 4, 21. coUigunt, sed iafso, ut yidlmus) 
Domen inditum fuisse ab uno Uzo, minimo omnium in Horaeja 
ducibus, qui postea ezpulsi ab Edomo et posteris* Et ai Tel 
maxime ante Esavi tempora baesisset lUi traetui nomen Ux, non 
retentum deinceps id nominis fuit sub Edomitis, a quo tempooa 
perpettto audirit Uta regio terra Edom* Nee yerisimile, Jere« 
imiae aetate Idumaeam stricte dictam denominatam fuisse ab Uao 
lllo Horaeo terra Uz, nuUis Tel in Mose Tcstigiis« Multo in* 
iirmius tertium argumentum, amicos Jobi omnes in Iduma^iia- 
fuisse, quum tarnen de uno Eüphaso Themanita constet ex Edomo 
prognatum, de rcliquis non item. Et cujuscunque hi regionis 
incolae fuerunt, non necessario iidem Jobo conterranei, utl nea 
iisdem omnes orti conditoribus , quamvis amicitiae tibcuIo con- 
juncti. Nihilo solidiore fundamento altera nititur sententia, ter- 
ram Vt esse Tallem Damascenam, Arabibus hodie al^Guthah 
(r»C:!|372() dictam. Neque enim sola levi aliqua Uterarum aut 
loai simUitudine quicquam conficitur. Est autem nomen Guthah 
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Arabibtts appellatirum ^ Tallibnt lol^isqne quibuscunque humilio- 
tibus atqtie irriguit eoimnune (a |lrad« Dl5 demersa fuit rea), 
ced Damascenae scar l^o-^riv inditun^ Eam porro Usitidem, cujus 
in V. T. mentio faeta, terrae tractam satis late patcsntem fqisse, - 
qui plura regna, aut, si mavis, reguloniin ditiones comprehen- 
deret, docet locus Jer. 25, 20« Superest tertia sententia, terram 
Uz in Arabia deserta, seu Scenitide sitam fuisse. Quae Arabia 
a Septentrione ^esopotamiae parte, et Euphrate^ fluvio, ab Occi^ 
dente partibus Sjriae, Palaestinae et Idumaeae, yel Arabiae Pe-* 
traeae, a Meridie Arabiae Felicis montanis, ab Oriente Chaldaeae 
pariter et Babyloniae montanis terminatur, qui totus terrarum 
Cractus Iiodie Badiat-osch- Scham ^ i. e. desertum Syriae audit; 
Sed quum haec ipsa in immensam longitudinem et latitudinem, 
per vastissimas eremos porrigatur, alii in parte ejus meridionali, 
Arabiam feiicem versus, alii in septentrionali parte, Euphrati ae 
Mesopotaniiae cbntigua, Usitidem censent collocandam. Quarum 
•ententiarum posterior reliquis omnibus est verisimilior. Nam 
primo, ultra Arabiam stricte sie dictam, septentrionem yersua 
sitam fuisse Usitidem, suadet ordb, quem servat Jeremias in re- 
censendis populis 25, 20. Nee obstat, quod Ibi post reges terra« 
Uz statim sequuntur Pbilistbaei. Nam ab Usitide vates rerersus 
ad austrum, orasque Palaestinae maritimas , ordine recenset po*- 
pnlos illuäi terrarum tractnm tenentes, a Pbiiistbaeis e^orsus. 
Illam regionem ab Uzo^ Nahoifis filio natu maximo (Gen. 22, 21 .), 
nomen accepisse, inde credibile fit, quod illa CarrtB^ Mesopota* 
miae australis nrbi, pristinae Nahoris sedi (Gen. 11, 31. 24,10.), 
Ticina. Plane ut ex BuzOy ejusdum Nahoris filio altero, fuit 
Bussitis , Arabiae regio Jer. 25, 23. Quae circiter loca Ptole- 
maeus (Geogr. L. V.) commemorat Au$ita»^ i. e. Ausitidis inco- 
las, quo nomine Alexandrinus interpres hebraeum Y^9 constanter 
reddit. Acc^dit, quod ea pars Arabiae desertae sit omnium ma- 
xime contermina Chaldaeis , de qiTorum incursione in ipsa libri 
exordio. Yicini itidem Sabaei, MU3, a Sckeda^ Abraham! ex 
Ketura nepote ort!, qui Orieniem^ versus, i. e. in Arabia deserta 
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sedes habuere (Gen. 25, 3« 6.), de quornin irraptione in armenU 
et famulos Jobt expressa mentio 1, 15. 

6. 

Ad quodnam tempus sint referenda^ quae hoc libro enarranturf 

Qua yixerit aetate Jobui, res est in ambiguo, Sant, qnl 
eoi^eTum statuant Patriarchii, et Moie veCustiorem; iunt, qoi 
Mosi, et serrituti Aegyptiacae Hebraeorum supparem, maiont; 
alii cum tempore itinerii Israelitici per detertum, sire cum Ju« 
dicum aetate componunt. Revocant aliji ad Davidü et Salomonia 
tempora; alii ad usque exilium Babjlonicunr, vei eo durante 
eireiter. Vulgo tarnen recepta opinio eat, Jobum antea yixifie, 
quam Mosea Israeiiticam civitatem instituiiset, legesque €ond|« 
disset, ut historia Grenesin inter Exodumque media att colloeanda. 
Verum quae ad eam sententiam Tindicandam qui eam defendnnt, 
potissimnm urgent, nullam in unirerso Ubro legum Mosaicarnm 
meutionem fieri, rituum, morum, rerum Israelitiearum tpeciem 
aut umbram reperiri plane nullam, baec, inquam, nequaquam 
qnod Uli volunt, prin>ant. Ne enim bistoriae Hebraicae ant 
nSnim Israelitiearum quicquam inmiiflceretur , vetabat fabulae 
seena; quae non inixa Israeliticae terrae finee esset. Quod nuila 
spiid Jobum mentio fit Patriarcbarum, quorum tamen fata*ac res 
d^tas Seriptorum latere non potuisse, ex Hebraico totiui Libri 
eolore potest colligi, hoc igitur silentium cum non fortuitnm, 
led de industria quaesitum sit, oportet ut causam babeat gra- 
Tisaimam. Ac taiem satis rerisimiliter reperisse sibi Tisus est 
Pake'au (in CommentaL de ünmoriaUiatit notiiiig a Jobi 9cri^ 
ptore in 8uos tistit adhibitU p.119. sqq.) in generali Libri con- 
•ilio, quod non modo ad Israelitas, sed ad alias etiam gentca 
quaacanque spectayerit. Est seiücet Carminis argumentum ma- 
nifesto hujusmodi, ut quam latissime pateat , ' quando quidem ab 
omni aeyo et apud omnes gentes maxima semper fuit hominum 
^ carpendam Providentiae ini^uitatem proclivltas, atque prae- 



16 Prolegomena. 

Btantissimum jiTtnumque Poeina 'ad harum reprehen/iionjnm per« 

Tersitatem demonstrandam a Svriptore procul dubio destinatum 

erat. . Itaque prudenter noluit Foeta eximiug talia immiscere, 

qiiae ad suaiii gentem unice pertinerent. Quanquam enim et ad 

pecttliarem Israelitarum et ad eonsuetudiaes ao notiones apud eos 

Tel receptas, yel cognitas, ipse Israelita quum esset, iion alludere 

non potuit, nee carere omniao, ut ad aeri rationem se compo- 

neret; israelitas ni|iilomiau8 eorumve proayos nominatim com- 

inemorare, aut exempla ex herum vel illorum historia illustran4i 

eausa adjicere; hoc igitur vetabat Carminis indoles, cujus scena 

noa apud Israelitas, sed in terra extera collocaretur, quodque, 

etsi Israelitarum usibus inprimis inserviens, non herum tarnen 

in .gratiam , nt^ longe generaliori consiiio ad eompescendas ho- 

minum quorumcunque de dirino regimine querelas compoueretur. 

Eodem pertinet, quod nullum cuitus Levitici vestigium in hoc 

libro deprehenditur* Nam quum Jobus yeri quidem Dei cultor 

aisteretur, sed non Israelita, nihil eorum, quae ad cultum Levi- 

/ticum spectarent^ commomorari licuit; neque igitur id arguit, 

Jobum iis rixisse temporibus, quibus sacriiiciorum usus nee ad 

certum locum, nee ad sacrorum ministros, sacerdotes, hosque 

e tribu Levi, nee ad eertos ritus in Levitico descriptos, restrictus 

fttit. Alia vero, quae nonnisi remottssimo aevo congruere volunt, 

ut quod senum. effata pro legibus (8, 8. 15, 10.18.), insomnia 

pro oracuHs (4, 12. sqq. 33,15.), Toces ad aures periatae pro 

monitis divinis habentur, et seriorum Hebraeorum eogitandi judl* 

eandique modo convenire, recte animadrertit G. H^ Bernstein 

(in Commentat. rernaeule scripta de libri Jobi aetate, argumento 

et consiiio, in den Anahhten für das Studium der exegei. und 

dogmat. TheoL a ^Keili et Tzschirnero editt. Vol. I. P. 3. p. 6. 

not). Contra insunt huic Itbro, ut idem .Vir Doctissimus rere 

obserrat, plura, quae iectori persuadeant, vixisse Jobum iis tem-> 

pöribus, qpibus hqmines aevi patriarchalis simplicitatem jamdu- 

dum egressi essent« £t Jobum quidem ipsum yitäm urbanam 

degisse 9 et, nisi princeps suae urbis fuerit^ certe tarnen inter 
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ftlielttti» >i(ftim C^ 29. Miee rerkk Vs. 7« 8. d.: QuoMb «rf 
pöt'imn p0r «r^MM pr9/M$eeiar^ ami im /4t0 mdem m^mm pm* 

«I tte^MTf» Prindipei eoniHm9hüut tti^fa, «in^« «4 ^ »um». 
CMttii itrepiCM iMiitio fit 39, 7. (al. J'O.)., Ad wnteiltttilii Jadi« 
-dl wri^eo «omlgnatui allvdit 13, 2€.^ «d tabulM Mgnfttat, 
q«ibm ni etota in Judido defiBoditov, 31, U.^ ad termiuiM fai 
Iftra lil«ris maadttot 19, 28., et Urfdaai Va.^14. ad tuorta^ fi^ 
Irfiea ttonaiiicntft j^tombei« Toiiimiiiilm im^riliaia, aiil «ax« hl« 
«mlpere. Qvae -a«fa patriavokali liaud magii leangruttae quMt 
26, 24« ecMluneimnraCia anoatnrae faraae, aat aq«! Wliai da- 
«tripdo 39, 31* tqq. Naqva idtaa pastonlia«, f^akai pafriarrfiAa 
egisie combat, eanvenit iHa hkl aooteslAti» 31,39.'^ «a m«ii 
ili«iiot fimdaa (njuato modo ocav^saa, at p a im awibua aripaiaaa« 
Nequa aotiquiisiMonlia EHorimi (eaiparum fiiit, qttad 3, 13* 44« 
ttenMa ütreguai, (fai ui%«a araaaQiia oallajMa« nataar^iaiit^ «t 
Me lAi glortam imn^rtakii paimmM, qaiqoe palaüa ItM^diMi 
Mri copia rafdtMna posaldebatt«* Homiaia JoU aaqtialM aect- 
mlMidit aiiri^ arganti, g^mttlwdm, T«tiiiiiiiq«a pfatiatanim tha- 
iitirit metalliaqua a t^ad ^koeiAua araandta fMeotiia IniaM 
probant laoa 90, II. 33, 19. 27, 16» 174 28, 1-^M« ftcfelerataa 
^ttiqna pra«area et «ptimaMf %• qw» Yfadt Jotai timpova tn 
ptupcret e^ Imbetlefl superbia^at ^rMeiitia aaerütaa^ pNd«i|t qaaa 
tu, 2-.10. le|ruiifvir. ♦ 

t. 

A qiMum *t fpuuuh »ctiftii» att Mi KUtl 

' Umb fibnfii CdaaiMca» attt prfitaa AraKea« aiipiaiitiaa ät 
iottriüiiilBiatililiialitiiai nabnulti judicairüntldao potinluiWBi qfiad 
(luret in üb r^eHttnHir dlMioti^i^ faquendi modi, al^ilteatioiiM 
tt Tocabalonilft fbtraaa, ad AraUeini. dialeaHtm targaAtaa, qqata^ 
in nHo alio V. T. libra. Veran iiaii tarn ad AfakM;, ^vibhi 
PoÖnt ki AtanaM im CIiaMttiei aermoilüi nati^aM «t tod«l<m 

John. B 
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propttti accederfl lUrri Jobei lingnaiii, ito proVaTit BsftKSXcm ia 
Commciitet lattd^ p« 49* sqq.^ ulii oftteodic, iMÜhua Mi^ hojtta 
libri Caput I ia quo non pkiret ChaMaieae Terboruiii fonaae et 
•igaificationefl ChtMaico loquiAidi iitui pi^oprtae occurrupl^ uC 
Chaldaieus libri ealar unieiiiqao ultra ia oeolos inctti:rat Fnera, 
quL ab Idumaeo librum tdrjpttini e^ existimarent» Idumaei 
«nim« et maxinia Themanitae^ ob taptentiam celabres erant; ri<L 
Jet. 40) 7. Baruch 3, 22. 23« Sed qaao pro Edomitiea arigina 
libri profejruntar argumonta, sane perquam infirma, .bene refa- 

^?it C. F. KicHTBR in Progr. ifo a$iai0 Mri JoH d^fißUndm^ 
(Lips. 1799. 4.) 8. XL p. 23,, ^»m teriptianem Tep«ti ooraTintw 

" «a calcem libri Lowthiani .4» &. IMraeorum Po0$iy a noUf ^t* 
LipB. ISIS« Nobif qUidem ab Iid»rM0 leriptmn eüe übmn, 

-ao lainuft ett.dttbiom, quo plara ia iilo doprehendinitt« , quaa 
Hebratum ««^iptoran baud obteure argaaat. Maltae caiai in 

.36bo oceurrant notionef 9 leatentiae, opinianes, loquendi d^ique 
foriaalae, qua« Hebraeit propriaa umt ae peculiaFca. Homo ex 

rlüto cfformatas ad pulrexaia .raditwut diettur 10, 9« iialom Coro 
Terbii , quae G«n. 3, 19« hgiiaiii. Spiriiu9 Mia« hoiaini. a Deo 
iaditut dioitur Job. 27., 3«, ^t jGan. 2, 7. 7, 22« ImbeciUltas fra- 

f gUitasque kamani geaeris. dttidRbitur Job. 14, 5. iitdeni tm-Ih«, 

vquiU« Je8.49,6*7. P$.37,2i 90,6.7« 1«2,12. 103,15. Eluvi^i 

'Noaohica haud ob^care daiigiuatar Job. 22, 15« 16* Ab iisdein 

.«ffiAiiatbuB Jobus so liberum, ait, quaa ut mMiiaia detestanda 
iltdem paene Terbis in Lege Mosaica notaatar, ab iajoria potia- 
aiihum, duritie, iobumaoitate in egenos, peregrinoa, Tiduaa, pa« 
rentibusque orbatoa (vid. Job. 24, 2 — 4. 6.' 7. 9 — ^11. 31, 32. 33., 
et confetaa Exod. 22, 29* 26. Deut. 24, 6. 10. aqtj. 27, 17. 19. 
liftvit 19, 0. 10. 25, 2 — 0.)| neo noa ab aairoruai adfrationa (Job. 
.31, mL 27.) coU« Deut. 4, 19. it, 3.). Ami€ eoa$M ndium enm 
oi^rrit Job. 15, 7^. et PraTr^8,25. Sammi numiaia aedea ia 
ttubiiUB edligiM J^^ip) ponitar Jok ^2, 13rl4., plane ut IRcg. 
89 ll. Salomoir ait: DamiMu» dixit: .aa veUB in eaUgifm hafit" 

, tm^j at^a.^Q, J|2< legitur: jyoaaiV iejiehw laiUukm Mmm, 
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und$qiß0 circa $4 taiemaeutum «tum, sc. ediginem; et Pf. 97, 2. 

* ... ^ ^ ^ 

n»ie» tt caiigß circa eunu Porro camparere eoram Dei facif 
ema Ja^ilo Job. 33, 26^' lolennii est formul«)|^ ^ua Hebraet tigni- 
ti«ant. pultUcuM graiias agcre hottiU odlatii^ yid« £x* 23, 15, 
P«.27, 4, .05,2. (^nfesiionis peccatormn formiila eadem Job, 
33,27., quae Ex. 9, 27. 10, 16. Joa. 7, 20. Iiraelitaot acripto* 
fen eljyNtt hee arguU^ qnod 40,23. Jordanef in najoria flarii 
«i;epiplaiii, i^dacidir^ m^iorem anim in Palaet tina aut pfoxia^i 
mnia bntelitae non habebant. Denique innnmert paene Jobi 
fönt Joci^ loqaendl formulii in PäolmU (yid^ Pi. 107, 40. eolL 
com J«b* 12, 21. 24. Ps. 107, 42. coli, com Job.' 5, 16. 22, 19. 
FI.U7, 8. colL onm Job. 6, 10. .37, 6., et Ps. 147, 9. eoll. Job. 
38,41. (aL. 39,3.), et «crtp/t« SahmosMiM obyiis, conionl. Magna 
pCH^tertint nostri libri com ProverbuM deprebenditur santentiarum^ 
foemii, et loentionum eonaeniio. Utrinque enim intigne Sapien- 
tiu^qgium texityr. Job« 28, 12. sqq. ProY.8,11.; yera Sapientia 
io^eo constitnitur^ al timor in Deum teneatur, ejatdemque Sa« 

' ftifntiae soliia anctor Dens a scriptore tttrlueque operit asseritut 

1» ' * ' ' ' ' ' ' 

Pro?. 1, 7. Job. 28, 28. Ad baec^ phrasium et voeum consensua 

• »* . ' ' 

ntrinque gnnunns, reluti n^tD^D Bapicntia Job. 5, 12. 6,13. 11,6« 
12,16. 26,3, 30,22., oonnisi in Proy. reearrit, 2,7. 3,21.^ 
8,14. 18, 1. Item Tlifi fialamHoi Job. 6, 2. 30. 30, 13. et Pror. 
10,3*11,6.17,4.19,13. Htm t)Si:f3,nri prud^ntia gubernandi 
coMt/ia Job. 37, 12. et Pror. 1, 5. 11, 14. 12, 5, 20, 18. 24, 6. 
Item rrrjld $implex Job. 5, 2. et Prov. 20, 19. Item ^'i'^nef orcu» ^ ' 
Job. 96, 6. 28,22^ 3K12. et Pror. 1 5, 11. 27,20., nee non 
rs. 88, 12. Porro i^HttJ *»£3öy profunda ord, Job. 11, 8. et 
ProT, 9, 18. Patere ocaiii Dei lepulcbrum , et lofernum babet 
Jobus, babet et Salomon, Job. 26, 6. et Pror. 15, IL Bihcrß 
iniquiiatem '$ieut aquam^ pbrasis est utriosque, Job. 15, 16. 34, 7. 
ProT. 26, 6. Spiritus s^u yentos appendere Deum, utrinqile legi« > 
«Hl, Job. 28, 25. iproT. 8^.28.29. Jobus ad amicos dlcebat, ex 
eoniBi silentio, si nuHam unquam Toeem emisissent, Judicium da 
ipioram sapientia eapiendum fuisse; stuitum silentem tanqutfm^ 

B2 
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saplentem liaberi, Salomon' dociiit^ Job. 13,6. ProT. 18,28. 

*** • ■ '*•*., • . 

Manes in [nferno coliocat Jobas ; coetnm iire ' locum fnaifinni 

Infernum denomiiiat Saloraon, jFob. ^6^ 5. Fror. 2, 19* 21, 16* 

biritiit iniqdö couectis numquam ju^ari rirum impiuin, ted iUai 

in manus piorum dilabi, att Jobus; ait et Sälomon,* Job. 27, 

IG* 17. Pror. 28, 8. Tumi^ae n^cntis audaciain. humilitatfem cta«^ 

sequi plerumque, saepius inculcat Salomoif, qnoa ipsum et Jobus 

iisserait, Job. 22, 29. Prov. l6, tS. 18, 12; 29, (23. De' creaftionA 

terrae marisque paria utrinqüe spectcs, Jod. 39, 1--8. 'ProV. 8^, 

26 — 29.30,4. Periiurum impium ejusque memoriairf,' fottfruRl 

tandem ut male oleat, reluti dapes corruptae, uterqüe prÖfit^hir, 

Job. i2:0,7. Pror. .10, 7. adil. Ps. '37, 10.36. Cujus eö^Kiife 

*'•'•.. .1». , «,, • *»• : 

tarn manifest! quaenam sit causa r bhuseritn^ Jobi'scriptoV e< 

Psalmis et Prprcrbiis? an vero carminiim illorüm et adagioram 

auctores imitati sint Jobum^ an originem debeaiht communf fontl, 

qui tum in Jobum, tum in Psalmos et TrovlerbiiBi manar^, n^mö 

quldem tibi sumat, ut a se praeeise definiri ^osse censeat Jo* 

beidos tarnen aueforem ab alio quicquam mutuatum esse, qu*6 
*■ • * f " • ■ . ^ i « ',. - 

suuni 4>pus exornaret, quis exspeetabit a täÜ poeta, cujus omne 

reliquum Carmen tot tantisque.propriis yirtutibus eluoet, ut sunt 

argumenti dignitas, apta digerendi ratio, seiitentiariim subiimftas, 

eruditionis pompa, ingenii foecunditas? Magis Terocredibile est, 

derirata esse quaedam e Jobo in Psalmos et Prbverbia. Atqiie 

bujus quidem adagiorum sententiarumque eotleetionis partem 

priorem jam Hiskiae tempore extitisse, quo ea retiractata et ad« 

aucta fiiit, cqnstat ex Pror. 25, ]• Quodsi igitür haiud yana 

sit suspicio) lectum fuisse Jobi poemo Psalmorum äntiquiorum 

auotoribus, et libri Proverbiorum eompositoribus, nostrum librum 

saUem jam ante Hiskiae tempora extitisse necesse est* Sunt 

tarnen, ut dicamus, quod res est, omilia illa loea, in quibus eoii- 

cordia quaedam Jobi cum Psalmis et ProrerUis deprehenditur, 

«jusmpdii ut non tarn imitatione ex illo expressa esse Tideantur^ 

quam communem potius unius ejusdemque aeri sermonem, teien- 

tiatt) diseiplinam, ^ilosophandi rationemf «ommiinM deidque 
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opiniones atque nofliones argoaiit* Qaa« quui^.it« ilnt^ noftrui^ 
poema si Hukiaa inter et Zedekiaa tempora seriptaui sUfuaniiiif, 
Don Terendum nobis fucrit, ne^Iongiu« a verttate aberramus. 
Attamen quod ad probandam seriorem libri aetatem, « aermon« 
lllius Chaldaisanta petitur argumentum, minus valere, rerc mo- 
nnit H. G, 1, Kqseoai|T£N in Commeniai. exeget, crii. in Job. 
X/X, 25 — 27, (Grjph. 1815. 4.) p. 10., propterea quod omnium 
V.T. librorum poetieoriim d|ctio ad dialectos Aramaeas propiu« 
iecedal; dicdo Aramaea Jobi itaque non necesaario probat, li- 
brom raceiöioria orfginit ette, ted Untum, librum* «tylb poetico 
«ompofitum eaae, „Belnde,** addit, „nobi«, lolo lono quodam 
liiH[iM at dftftioyia #f «riiari, imhioUa,; afttiquaai feialoria Üigaaa 
Uebraicae rariarumque ejus dialectarum aatwallisitta exeuisa et 
tiacMata sk^ de ant^aitate ai origin« lihravmi non nimis temere 
dijudicandam esse censemus. , Nam quamdiu linguae nondum 
mortuae in nre hominum TersenCur, leres ^t impercep^ibiles fere 
wiationea i^ iia ^xstant, quäe post secula oblivione obruuntur, 
▼el minus recte inter se permutantur; inde mulfae argqmenta* 
tiones falsae, -ex linguarum pecuiiaritate petitae, originem tra- 
tant. Dialectus Corelschitiea e, g. ante Coranum scriptum apud 
wies Coreiscbitas invaluit, post Islf^mismum stabilituni rero ge- 
wrilis Arabum sermo faetus est. Si igitur, eum über Arabiens 
iqnniTetur dialeeto Coreischiti«|s iponscriptus , aliquls asserere 
Ydlet, bune librum post Mobainmedem sar^p^u^ essa, qnia auctor 
dialeeto &»eisehitiea usus sit; nonne falsa esset argumentatio, . 
qsum atiim ante Hobammedem ab aÜquo Coreiscbita eonscrtbt 
petttiuet? Nonqe aimili modo dialectus illa Aramaea (si Ai^«- 
»Hsm eam nuncupare. |am juTet)^ qu§ Jibex Jpbi exaratua est, 
etism/ante exiUum Babylonicum in, ajiquQ tractu Judaeae, irei 
Konfinium Judaeae regionum, in|raUre, Jib^rque iste, cujus tota 
nstora et indoles originem quaodatt peiwJUareai 'pv«djk|, componi 
potuisset?«" Qmnino antiquioroin V. T. UbroriMti nullum Chat- 
<*»umU carere, ita ut Uli s^^inoii yt^Usfmt, lij)i||pi \n quo ^c- 
periuatQf aerlofi aetati adjudieandam , osl^iuKt Up. Uiuz£l in 
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CommtniaL de CkaUaUmi hibUci ort^ine et auctor}la(e cri- 
iioaj Li^s. 183p« 
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£XORDIUli.C. 1. a. 

«fobi >ittMi opei, fei famHiaris ttatas pptimiii, 1^*5« Ip mh 
lenni judiciQ, a Deo habito, fidet Jobi et sioeera ejas pietai 
# Satana in dubiuni rocatur, 6-9-li>. Deeernitur ejus tentatio, II. 
Permit^it Deui, ut Satanas Soba bona «ua omnia ertpiat; yeram 
hid, iinp die omnibtts divitiia et iiberU suis priratiis, tarnen 
con^tans manet iit pietatesua, atqoe in roluntate dirlna, a qaa 
ista OBinia sibi erenisse noTit, acquiescit, 12 — 22. In alio caQ- 
renta judieiali a Deo babito iobm a Satana denuo aceusatar 
pietatis taBtom simuiatae; amorem rttae praestare homini rebas 
aliis omnibos; bane quovis pretio hominem redimere nen dubitare; 
igi^ur Jobum qaoque ritae suae periculiini aequo animo non esse 
laturum. Verum hune quoque criminationem refellit eonstaotia 
Jobt in pietate siia, quanquam tetro morbo infeetus in summaiB 
TiUe periculum tenisset, 2, 1 — 10.* Amici Jobi, eertiores facti 
de neeessarii sui calamitatibus, adrenlunt, ut eum rlsant et eon* 
■olentur, quominua tarnen semptemdiali spatio loquerentur, feeit 
atupor^ et. dolor, ex eruciatu Jobi rehementi eone^ptus, II — 13« 
— Fuei» post A. Sci|ULT£NSiUM in Praefititione ad suum in huoe 
libr^m Coniimentarittni fol. ***** eoi« b. , piures docti et sagads 
irigenii riri, ut inter reeentiores Rernstein in Commentat. super 
hoo libro in den Anahkfen Vol. L P. 3. p.;l22. 9qq,^ qui et 
Prologum ut Epilogum Jobeidoa reeentiori euidam auetori adseri- 
berent,' rel ob stjli prosaici a poetieo diTersitatem, rei ob Sata- 
nae in Prooemio faetam mentioneni, vei ob alias rationes, qnas 
tarnen soHdis argumentis refellerunt Eichhorn Eüdeii. in dat 
A. T. P. III. 9. 644. a. p* £93. sqq.» Pake au Commentat. de im- 
mart^tatU notitÜB p. 196. sqq., Bertholdt Einhit, in die 
Schriften dße a. u. «. Teetam. P. V. p. 2151. sqq., Schaerer 
In Prolegomenis ad rersionem Jobi vernaculani p. lvu. sqq., ety 
qui potissimmn StublqiRnni et Bernsteinii rationibus respondit, 
TuEora. Frih» Jaeöer» In Conmenlat. de integritate UM Job^ 
Tnbiog» 1819. in quat p« 2. aqq. , Nos quidam nobi# nequaquam 



Job US. Cap. }| 3« 4« ^ 

poMuiieN poMttmut, prologmii «t cpilogua aoa profec 



ri äoctor«. Opus oiuai ex parte imperfectaiu habes» 
meroa sermoiCBS, quorun causain, ratiouem et finem igaonw» 
«xordian et dausuUm ei demoa. CIL not, iafra ad Vs. £ 



Cap. 1, 3. Eraigue peeuHum iJuM 9epUM mUHa avium ref. 
iirßpa propr« tmtiOf oegntatlto, liie paeudei^ ut aeqnitar, iis 
enini Teterom diritiae maxime eonatabant. Deseribitur opulentia 
priaci aeri» hominiiqne tum inter saoa primarii, qualii Abraha« 
■Uta fiiit^ bodieque eant Arabi^m Scenitarum prineipea regulire^- 
Emirarum nomine notl (Sing. *i^^it qui aHi$ praeeMt imperatque^ - 
duXj prin.c0p$)» TU* not« ad Genri2,16. Nomen rrr^a^, qnod 
praeter bone ioeun lemel tantammodo^ Gen. 26, ]4.,*Vceurrit, 
alii agricolutionem, öpm$ rugticum^ ex neu rerbi 1^9, ierram 
eoluity Gen« 4, 2. (nt Gallieom üa^otirage), alii Berviiium^ /am»» 
KltuM, /aaitli'Mi interpretantvf ^ ex aignUicata tei^tiniift, quem 
itidem iUnd IM obtipet^ nnde n^9 iertnu. (Jtrumqae exbibet 
renionia Alexandrinae textna bodiernus : mmI vnfigeaU» noXkii 
t<pcdgay nal igfa pt^atu rpt ovt^ Ini riJQ frjg^ Videntur doo- 
nun inferpretum rersiones eonjunctae esse. Cetert Tett. b« 1. in 
aigniiieatione famulUUj famiUae conreniunt, in qua aequieacere 
tutisaimom fuerit. pnp — ^fri Eratque vir tue jRagn^t, i. e. 
loenpletior vmmiuB filÜB Orienti$^ L e« Orientalibut. Intelligendi 
popnli illi miscellanei, Aegjptum inter et Eapbratem babitantei^ 
qni Jcr. 25, 20« reeepsentur, qui ex Naebore, fratre Abrabami, 
ex quo etiam Utx fuit. Gen. 22, 21., tum qui ex Ismaele filio, 
qvomro mentio Gen. 25, 13 -^IS., deniqae qui ex Ketura pro- 
bat!. Gen. 25,6., quique onmes incoluere Arahiam deseriamj 
et loea eircumjacentia, bine ad Eupbratem, illinc ad felieem 
Arabiam, unoqne bi nomine Araheg Hebraeis et Veteribut dieti. 
Et Mezopotamiae incolaa Orienialfum nomine eomprebendi/^ eol- 
ligitur ex Num. 23, 7. Gen. 29, 1. 

4. Ütm» — ^^^^7 CommieveruHt uutem fiUi ^u$ qui$fm 
ivmi 9mme diem auMa nmimUm etmvivio eeMrura, «reetatii^ 
vuiv trihu9 »onariiui^ tfuaa Mvcum epnhuremiur. Deteribitmr 
•oneordia amieiaaima iuniliae flerentia ae beatae» Verbnm 

J\n h. L edfif»#li«4nie«i moitia annia üontinußiam aignifiett, nc 
trem. 5, 23« Jnd. I, 16. 3,13« — n^a pro n^u, nt Gen. 
24, 23. 38, 11. eolL infira Ve.13. Verba^to^i Vi'^fif n*»a quidam 
interpretantnr boemodo: in medihtM ejna, ei^'iit 0$Ui die$ üHum 
aa rrPTS» eomdvii^.U e« qnem diea conrivil attingeret, qaaei eon- 
TiTia in eertoa diea eeaent dettinata, et diea in aingidoa fratrea 
diatribnti. 8ad praestat, ■ofi^xam nominis \0\^ ad proxime prae* 
aedctt^ xi^tlf referre, nt eoaeiae baeo aint dieta pro eo quod plen« 
enet : >n^' ttm n^fif vi^üt rt^M in a§dihu9 ejiM, vujui €$ut di€9 
■€• natilia , nam tlS^ ibW «lievjiiia eat diea eJna aatalia , nt infra 
3, 1., aat alina diaa, feitna alienl A aanaam aUqna») nt Uaa,7,5« 
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Ccrte dtera natalcm JQni inde ab antiqulsnimis temporibns f^tiim 
fäflsse, Tel ex Gen. 40, 20. colligitnr. Minus verishniliter non« 
nulH, post Chaldaeum, cireulit hebdomadaltbas per 9«pe«m diea 
continaos, pro numcro filioruni) epulas Utas ceiebrata« fuisse 
Blatuunt» 

5. ^fi^^.rr ^3 Quando eircumivernnt ^ qnaBi in orbem aeu. 
cireulum, sire, ut Vulgatos, quumque in orlem irßnaiigaef die» 
eottvivii; cf« nr^n n&^pn drcumactio annij £x. 34, 22. ISam. 
1,20. 2 Chr. 24, 23. In aoibiguo est, sensusne sit: quotiespvn^e 
conviviuiu apud bune rei iilum firatrem celebratum esset ; an Tero : 
quoties convivia fratrum per cireulum agitata essen t (^S'^j^il iQ 
r»S9pn ^^9 orbem suum confi&Brenty resoluto), ut indiceturj 'jp- 
b^m B0pties ^uoiannia solemnem sacriiicationem , praesente uni- 
versa famili^, instituisse, et quidem aub tempus natale «ujasque 
filiorum, ut quicquid forte Tolvente anno peccatum esset a suiy 
vel in occulto, rite expiaretur. Post nlbui^^} subsud. &qi£t i^'^p^.X 
(cf.V8.4.) misii et epocqvit eo9. tj^'^^^l Luttrttvitque eoa, \. e. 
lotionibus, aliisque eeremoniis praej^ararit ad rem divinam secum 
rite pbeundam; Ex. 19, iO. et 1 Sam» 16, 5. Lustravit pater fiUos 
ideo, ut si forte aliquid peccassent, sacrificils rite casteque factis 
expiarentur; quo paeto patris religiosissima pro suis sollicitudo 
ducescit. XiS^'» tü^^ OötuUi holocauita^ ipse, tanquam pater- 
familias, more Patriareharum, v. c Noacbi, Gen. 8, 20., et Abra- 
bami. Gen. 12, 7. 8^. 13, 18. 22,13. Mane rero ad ea offerenda 
mrrejpi88^ {"^ptz ti'^lt^n) dicitur, quod eo tempore iila fieri sp- 

lebant, Tid. Genes. 22,* 3! £x. 32, 6. "l&d^ ^ecundum nume^ 

rtim, subaud. praeiixum n vel ij ut 1 SanT. <0', 4. 18. Jer. 2, 28. 




öene precatu» est, non solum de convenientium, verum etiam de 
digredientium y salut|itionibus usurpari constat, vid. Gen. 28,3. 
47, 10^ Quia autem eo$ vahre juienwtj a quibus digredimur^ 
diseessus vero etiam' reTmnlta/aa Boeietmtis indieium est; propterea 
TfliZ vakdixit usurpatur quoque quum quis aliquid reßeit^ sepo^ 
uity parum curat. Quo sensu Virgil^s Eclog,Sj5S. Vivile 
Sylvae, Ubi Servius : vakte, non 6ene opianiis^ aed renuntian^, 
Hb. Cicero de Nat^ Deor, L. I. sub &n, : Deind» st maxime iaIiM 
€8i Deu$, ut nuüa grßiia^ nuUa hominum caritaie ieneotur^ 
vakat! Similis ratio est formulae lui^tiif «ppooraft^ tt nokka 
fotigstv iffVj pro simplici mitiere^ mU$um facere. Uinc noatm 
phrasis: vakdicere Numinif significabit defleetere « revsreniim 
^tfs, Deo cjusque cultui aut obsequio nuntium reiaittere, quo 
aensu et infira Va* II. et Cap. 2, 5. 9. nee non IReg. 21, 10. 13. 
oceurrit. Postrema oommatis verba, &^71*n*^9, multi referimt 
«d die$ naiaUiioM et eonviwdee^ quibna in orbein euntibua^kaeeea 
tacra fuevlnt nm^xa, MMun tantao, seacper, oanBt^mter^ perpetim 
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interprctar! , qtiomodo saeptssime alias haee phratts «umitnr, i^. e. 
Gen. 43, 9. Deut. 4, 40. 5,* 20. 1 Reg. 5, 1., ubi iimiUter ad 
tempus praeteritum accommodatur. 

6* &'i'"J7 Die quodam^ ut pluribat altis focis He emphaticnm 
aliquem designat. Sic 1 Sam. I, 4. nat*2 t3i^i7 factum est die 
aUrjuo, ut sacrificaret. Cf. 2Reg. 4,% 19. et infra V8.13. hnjus 
Cap, trn^J^n -^sa !|Nh*1 Et venMant fiUi Beu €o«Ilt)im con- . 
eilinm, de quo cf. not. ad Ps. 29, 1. Deus cum ipititibus auper^ 
natibns, tanquam rex aut judex, cfum miniitris et apparitoribua 
suis, describitur. ^222^*?^ ^^ tisterent aev«, pro olüeio suo, tan- 
quam nünfstff aut apparitbres pnncipts ad jussa ejus capenenda, 
quömodo id iptum Terbum Pror. 22, 29. et Zaeb. 6', '5, murpaf ur, 
ut *T^:j IReg. 10, 8. Ita'Ime. I, 19. raßgtijX;, 6 nn^BünjxcoQ 
iviimoif rov 08ov> Nam verbum Tra^acrr^fa», quod et h. 1. Ale» 
xandrinus posuit, eodem sensu cBmparendi cor am rege a Oraecia 
nsurpari, obserrant Interpp. ad laudat. Lucae loc. Ad nomen t^itr^ 
observandum , in 'htstorica libri parte ,- id est , in prologo atque 
epilogo, promiscue fllud usurpari, in poetica vero parte non occar- 
rere (nam qnod 12, 9. in iibris editis* n^n^ legitur «eribamm 
band dubie osdtantiar tribuendüm). UnJe quii^am oollegemnt, 
exprdium et dansulam libri ndn proficisci ab eodem, cui reliqua 
pars debetur, qui Tel idumaisus, rel Hebraeus qnidam Moseantt* 
quior ^ensendus esset. Quod tarnen minime sequitur. Nam quum • 
historiae tempus antiquissimae aetati assignatum, scena üutem . 
extra terram Israeliticam collocata esftet,- poscebat ro trpcVoy^ ut 
in sermonibus personarum, quae loquentes inducuntiir, nominia 
rTin*^ usus sollicite evitaretur. Cf. P^olegg. §. 6. Verum übt poe^a 
ipse ioquitinr, narrätoris personam sustinens, tiibil retabat, quo 
ittinus nomeh illud, liraelitis inde a Mose pecnliare, usurparet. — 
t3^in3 ^tS^^n t}^ i^^y^JI Vemtque et Satan in medium eormm, 
Momeii.]t3^ a verbo ]DiS adversatui est (utArabuln ^DsJ per 
Schin) acerbo odio aliquem peraequutug est (vid. Ps. 3^, 2L ' 
71,13. 109,20.29.), in Universum signifibat adveriarium, dici- 
furque de homine^ qui Tel callide et subdole in belio contra datam 
fidem alteri adrersatur 1 Sam. 29, 4. , Tel adTersatur consilio et 
l^neTolentia alterius, 2 Sam. 19, 23., Tel qui aperto Marte aut 
bello adTersatur alicui, } Reg. 5, 4. (al. 18.), Tel denique, qui odio 
persequitur aliquem, ejusfjue couatibu^ quolibet modo adrersatur, 
IReg, 11, 14.23. 25. Hoc vero loco, ubi scena est in coelis, 
inque spirituum superorum conventu , spiriium malevolum de- 
signari, bominem adTersarinm et criminatorem, ut Zach. 3, 1. 2« 
(ubi pariter cum ^ demonstr^tlTo dlcitur, ut in hoc et sequ^ Cap. 
constanter), iChron. 21, 1., apparet ex iis, quae de eo proxime 
Vs. 7 — 9. et 2j7 — 10. harrantvr; ut igitur frustra sitit, qui 
Satanam mert circuiiorie munere fungi 1i. 1. credunt , a X39(^ 
eireuitarej dictum ilhim opinati. ^eterum et in h%e Stammte 
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mcBlioiM, Mrioro aetatii, qu« Ubri kujat Pj^olögiii lit conitgii»tui|. 
•rgumeutinii detexisse qulJaiii iibi viti sunt. Videlicet Satanae^ 
mali daemouU, notioiietu Jlebraeot demum ex ChaklaeoruDi |ihilo« 
sophia adseivtMe, inde coliigunt, quod Satanae nomen eo sensu in 
libris solum post redituiu ex exilio eoascriptis usurpatuiu reperitur, 
quimi in antiquioribus soriptis illud uumquam ita ponatar, sed 
uppeliatire wiv^rgarium denotet. Qaibvs tarnen reete jani reposuit 
J. p. MiCHABLia in Epimsira 4»d Lowfkii Praeleet. XXXIU 
p. 68 L ^Attdax profeetoet jierisiiloiuin est, in tantn ßbronia« 
Hebraieorimi paueitate defii4i^ de aiogalia Too^bulis, quo qpia^ue 
eorvDi sigpifieetie tempore 9rta sit: atque, nt de hoc ipso no- 
mine loquar, laeile aecidere potuit, ut ab omni jam retro actate 
apiritna rebelln Uebraeis Salanaa diMretor, et tarnen uuspiam ia 
libris saeris hoo ejus nomep oeenrraret, quia ran^ «e paene uuUe. 
in illhi daemonom rebeiUum mentio.^^ San« existero sprritus ma« 
lerolos, bnmano generi infensos, retustissima opinio est, populis 
longo plurimis, praesertim Orientis, üsre cqmmunU» ut luluime 
Sit mirandnm, in libro, ad finem Tergentis regni Judaici^ uti 
Terisimile» aero seripto bujusmodi daemouis wentionem üeri. In- 
fon^mum quidem alieni Tideri p«Mstt| in media coeiitum coucion^ 
laalum daemonem eomparerc, Deomqoe cum Ulo sejrfioqes misc^re. 
Sed obserrandum» Satanam nun minus , ae ceti»ros coelestefi spi^ 
ritiiSy Dei imperio obnoxium esse, atque ex ejus jussis pendere 
(e& 2, ]• |ibi Satanas pariter ^ß &'*'T^^, ^Vi cora^n Deo 21^.2^]?!^ 
%HtovfytS9 dicitur). Utitur Jofa hujus daemonis mipisterio Tel 
od fof^ieia exsequenda, vel quum quoconque olia ex cauna ci 
ii[isum sit, hominibus mala immittere» llle rero« quantumrii 
mortalinm generi infensus, nooendiqae eupidus, tarnen catena quasi 
revinetus deseribttur, ac ne attingere quidem pi9S ausurus unquam, 
nisi £ren# laxante Deo. Conslderare eerte, et attentius Jobum 
cireuBispeetare potuit Satanas orbem perambula^s, laedere autem, 
Teuia kujus rei needum eonicessa, non potuit* 

7. rya !]^>3nW5^ V*^^? biujö A vagando per terram ei 
eircumeundo in ea. OW diecurrerey ut eonson. AVab. verb., ridv 
Num. 11, 8« 2 Sara. 24, 2. 8. Non alio autem, nisi malo aniuio, 
noeendique eupido orbem pervagari Satanam , et unusquisque in« 
telligit ipse, et satis apparet ex bis, quae proxime narrantur. 
Cbaldaeus haud male : a eircumeundo in terra ad perveetigau" 
dum Opera hominum. Similiter in . Zoroastris Vita (vid. Zend'. 
OieettUy von J. G. Kleukbr, Vol. IIL p*ll*) malorum daemonoai 
Riortiferus prineeps, Engremeniosch nomine, orbem terrarum longe 
tateque pervagari dicitur, eo consilio, ut, quocunque possit modo, 
bonis Omnibus adversaretur atque noceret« 

8. 'lai ^Xflpn Nwm aUendieU ad efirvum meum , foiuwii 
d^ &r:} ponere eor.euper s. ad aliquid ratet diUgeniiue atieu" 
dere^ oherPare^ yid, eL 0, 2i, (obi f^ua ^fi| «i^netruitmr), Usgg* 
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), 5. 7. Alexandriiilif: npotHtrxeQ r^ Stavoht irov; et ValgMi 
Tettts: animadvertifäif Hieronjrmm ; numquid c^fuiitrattit 

9. t3(n^ ^^^ grßtiit tx lincero corde et amore? et non 
potiüB propter suqm commoduin timet Jobus Deomt Q, d. non 
tarn taae voluntati, quam attia commodit aervit^ Aereeuarioa cat, 
Bon ingeaiiaa tni cuttor« 

10. Jam anbjieit Satanaa, qnaenam' tlfit, prapter iqnae Jobnt 
■a r t ht DwKy tandieta iitiNi^imi'diTiüa, qnae hie »inTidioaittiin« 
«Mi«tttefvt ^M »d^ Stp9iM (ei varbam Ha«. 2» a et aiaiil« 
tflürm 3, 23*v <m^ »Mi^mmieil m«m eum ^a «mN^m^ Jafletmi 
iea* 6) 5.) dlro« atfM'(itt Thr.3/7. ^>a yyk'^BßpM 9ireum tae)^ 
tnaeaeaaa qnarinontmento eliaeptmi^äiii pralegta, Syna: In 
^imxipH mm m nm tuam, 9mptr an. Quad AraliAaiia fartafpcaa 1>eat 
sie ieMidit: in emäioäkii im wtäBu tum. a^WiO A pu^miüm^ 
ctrenaiqaaqve. Pendat «Urao» Terbo nD^ -^ vV n^ ig O Op^ 
mmnmm i»^, i'e; «miui «jna ttagotta,*iitDe«t.2,*i. tia|^2|Ll4k 
-^ *plH9 f^D 4m3|9X3q £f gr^^ tju» diffmdermmi #• |iar Mi<<- 
roBc. '^KJsilie'PoaaaatVtf, L a. gt^efe v^^a, rii. ad Va«3« y^| 
fropr. frttmfit^ L e^ iaiaiaiitiMD. exerevit at A«et«ai ite eai« üe 
^aai intra lapta eantiaari imhi poaait Metaphora daata ab^ aqvia 
et fluviif,* abraeta perfringeiiiibat et lake^efiaai«« ytd. 28aM*&^29. 
to^& yni rupiura aguarum. De multitudine loi|ge lataqoa aeia 
däfttiidente noatruai verbulu uiurpatur qiioque Gen. 28, 14. .30,30. 
43. £x* 1, 12* Alexandrinut: kcu tu nt^if} airov nolXa hföißffog 
hri riig yiJQ» Vulgata reti» : et pecora ejäfg muUa ftcUü MMpir 
terram. Uieronjmuf: et poe$e$iio üliue crevit im terrm, 

11. ^i>-*iu^=^t-b:^ yji nj^^lj i^3*nbti Db^^l Verum emitie, 
fuaeeoif utänumjußm^ et ta^e omne gwMt ei e$t^ qaäeeanqtja 
poaaidet. 3ianum emitiere in aliquid, h. I. in malaai ntur|iatair 
pro : maauifc ^endit, ad* laedendam aat percatiendnm, «t y aepinf, 
Tahiti Exod. 3, 20. 9, 16. 1 Sami 24, 6. 10. 22, ll Pa. 55, JlL 
Pariter j^; ^. I. daaignat teiigit dammmm it^ereudo^ nt infra 2^3. 
Ckii.30,fl. Pf.lQ5,15. Am; 9, 5. ^ ttb'WNummomf tide, 
Annan ta aMieHTit? . Vel: Cvm hoa ¥el illud mihi iaeito, at sias 
faL C(. Je** y^ ^^ Jar«.22,6. Alazandrinva et Vnlgatna: i^ (fiifVf 
Mrte^ vt Hebn 6,14,. — TSl^J? Contra faeiem tumtUf qnaal 
in oa taav ^ nan «mipliat eorda tantiioi , 8ed abjecta omni Numinia 
fererenti>,. |»i|ja»t proiitobltttr, T«nam esse, Deoaerrire, ut Uli. 
Hai. 3,i4« Adliprt hoee pbrai^ia contemtioneMj et quaai imivlta^ 
tianem in na, cott. infra 21,31. Da ^d"^^** valedieturmtj a»Ta- 
ninaiatnnia ^ tM, vid. not» aupra ad ViT'd. 

14. Nomen ^jpan Botee^ eoItecCiTum et epieoenmii, )attgll«r 
adjeetivo feminino nfib'nh, cf. GEaCNii Lehrgeh. pr. 711. no. 1. 
bnn*^*'b^ A. S<$hultena reddft euper mänibue fuit^ qnod explksat : 
ttore 'aotffoi prottt atauerarant, qnomodo Etr. 3, 10. SCiur. 29,27. 
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in heh $uiß^ s* paacuis sibi design&tis, quunp n*^ biiiid raro «/m* 
' tiumy iractum, hcum denot«t, ut Num*29l7. Tentoria fixeruni 
auuque *n;j - b^ 7oco ««0 ; cf. Deut. 4, 37. 23,13. Sed örj'^T'ri»? 
n. 1. denotat: jujfta eoSy sc. boves (^uod generale s. «picoenum 
est, mares et feminas notans, nt dhcimU«), qÄo'vensa saepissÜM 
haec phra&is oecurrk, vid. Ex. 2, 5. Jad. U; 26« 2Siaa»l5,2. 
189 4.'Nefa. 3,2* Ita et,¥#t^et oom^ 

15. ea^'bim! Ei i^ruit iäieiMa;^ L e.;kiiiawml Sifc—fa 
De ns Tid« J^rol«gontin. (^ 4. - Vateiwn ^leriqoe. nomaft^Ma» pto 
appellatiTO hafc«Mnrunt, pmedanrnn htriun wigtoAmnA'^ ft rrSiii 
capltntim «^(ft#.rf>. Atexandrinui: med iX^rzsg cl eigfi^iMWBWiü 
. ««(, ^Viilgata TettM: ei vemtrmtit kmi9$; Sjvua^t ^tmba:. imter 
rmit furmäiäi<^i recC»>HierimjrB«« tarnen:. £Ma«;>qa(Miite 
«onsentit Alexandrinin in^ €iNapi«t«nsi et Antverptana edtttoaet 

hriiTBQsr ISaßaS Ad eonstmetioncniv 4^ ^^^^b*-^^^*^"* ^to.eft 
ffjviqf nomkii^ M^ janguntar, neteadiim, qiied «lAiiiaiia ^eguiiian% 
qviiie femintna es«« solent, per meUmyiHiam. prcr Ipiie popiilh asur« 
pantur^ ef. Ps^ 1 14, 2. Je«. 21^ 2. P.voxiiBe.taaieii lunrpat yerbuia 
pluMffe i»l^f reftpieicfudo ad Ttroa tmrmai^ Boii ad nonea gentifv 
li'^^y pueri^ L e. scrri, peeom«^ eaetoilee, /lat/oret,. al Vs. sef^ 
•Alexaddrinus, Vulgata vetn«, Sjraa et J^nht «yeftenmt* 

, 16. "lÄ^lJa rjj Yi3> Adhue iuo'loqüenie^ iit l'Reg. t, l4.'2£' 
— Ü'^n'ibfi^ uiij'/gn« De«, L e. fufgur, cf. Niim.l6, 3S; 1 Reg: 
1, 10.12.*'Jes."29, 6., quod Craecis quo(j[Ue iunsrig et' diohetig 
dicitiir. ' C£ Glässu Philolog. S. j). 47^ cd: Datb. 

17. Pro noipine b^'^iu^ Alexandrinus et vetus Vulgata po* 
«ueruiJt appellativum Initsfgy igutiesifonsin qüöd eqtiit^s venerun^ 
iit solent^ qai excursiones fkciunt« S^tim vero et Ankbf recte: 
Chaliaei, Erant Arsd)iae ^esertae teonfines, testibus Pi^iemaeu^ 
•t. V. c. 2a. , Strabönty L. XVI. p. 767. , PUni^^ hi Vf. c. 2a 
"CmifK*! iTOjrti. VTD' DUpomterUftt ^ ' constituerfaat' (ut Ja«. 8, l'-S^ 
trtd capitS^ i. e. dgiuina, trea tuVmas atbt ooht>rte8^' qaae e^Hk 
'dica'ntur, qiiando stngulae srhosti oblfciunt, etinique adgredliintiir^ 
sicut capita in qtifbQvcunqüe animaffbiis,' c^ JadiT^ 10» 20. 9, M. 
1 Sam. 11, 11. 13, 17. Alexandrinüa recte- ä^ig' rl^^^ >et«a 
Vulgata: tre9 ordine^^ Aquilä: ieiyfiata tqI«* ' Cftaldaeaft: eon^ 
utituerunt ire$ turmai, Syme et Arabs: divia^runi »0 in tr€9 
partet* Hieron jmus: Ckaldaei fecerunt tre9 iuriika$. ^XS'Otil^ij^ 
C3'<V5D3rr"i)? Et diffuderunt 8& in eamehi. Verbum b^D'ViC 
4iötiaiif (Ltr. 1, 6. Mich. 3, ä.), $poÜmvit, etuit ve«fiblia/4^lbii« 
(Hot. 2, 2. lificb. 2, 8. Job. 19, 9. al«), ubi eam bSf; «etNislrailttiv 
Mtat crriiere yd diffundere aase in aUqttem Tel in aliqmd spth- 
ßandi c#fi.«, ad Bpelia agenda griiM$ari; ita 1 Sa^pn., 4^3, 27» 
Tl^'*'^? t3^:^tt;^D ^iCUPg Philisthmei ad »pofia agenda ^rä«- 
«4rii JaJ*. |ier. tßrrmn Ct i Sam. ^30^1. 14. Nah. 3, 16. ßene 
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lu l. Sjram tt ArAti kru$rwU in cmmtl^ Ifitroiijaiiu: Mi 

üum9eruHi.eMmeIo9. . . 

18« ^^'eandem li. 1. signifieationem, quam 'l'iy Vi. 16.17«, 
L e. dum habet, ut 1 Sftm. 14, 19. Jon. 4, % 

19. Ei Mceel veniU9 imgMM .v€uU "^^nüan "l)^.^ ab ulirm 
d^BtrtißM^ •* a^ uU^riwe parU degerii (üür di^ Wüsii herj^ 
«t.lPanil.l2»36« 2Paral.20, 2. Alexandrinus: h riji? ^^aov, 
Yiiigi^yetiMi:.a d^^erto. Hieronymu«: a regione d^^ertü De- 
aeitum intelligspdttiii est Arabicum, austrum veruis, Jobo versiui 
aeptentrtonem et Euphratem babitiEiiite. £ quibu«; deiertis aii$tra* 

.Itbttft etlam.i^iaa in V. T. rebementiores procellae oriri dicuntiir^ 
Ti4.. Jc0. 21, 1. Jerem. 4, 11. 13, 24. Hos. 13, 15« ^a^^ :^A^i 
n^ati n^SS Et tetigit, vebementiflaimo impetu, concUBgit^ uti Vui- 
gatas posuit, quatuor angulo$ domusy in quibus maxime firmitaa 
aedificii consistit. 

20. ^\^H tSjP^I Surrexiique Johun. ts^jp Bürgere^ b. L 
aignifiea^ne aggrediendi agendum aliquid, 11t 2S«m. 13, 31. 
Ion* 3, .6. uiurpator. Quomodo et Ärabes consonum suum verbum 

.wnrpare'solent Jn fermula iU« vulgär! ni^D fi^Mp Murrexii plmu^ 
gei^ pro oceepii plangere* ^b^^ni^ ^lß!l Coiucidit palUum 
MMu^j pro more non Orientaliom aolum, vid. Gen« 37> 34« Joi|. 
7j 6* Esth..49 1.9 verum Graeicoruro .etiam et Roniauorum; vid« 
LiviUM 1,13«, SuETomuM in JuL Caea. 33. Cf. Jahn BUL Är^ 

,€hfibohgji€y T» I. P. IL p.,557. b^^^ti VeHia exieritfr^ paiiium, 
€ea.37, 34.. vid. Jahn I.e. p. 92. '-i- nU5«ijn-nM Wl Totandü 
eapui etftfM, aitud luetus Signum, vid. Jerem» 7, 29« Mich. 1, 10. 
Olympiodorug in Nicetae Catena ad h. 1 : Nam illi populi . quibu$ 
comam nuirire ornamentum erat^ luctus tempore ae radeb^ni; 
conira^ quibua ianderi decorum ducebatur^ ÜU cum in aquaiore 

,btciuque JßtGereut, eomam nutriebant et capillorum moisatiam 

ferebani* Sunt, qui verbo TtJi ev^enc?« ..nutionem tclb^nt;,.^ ut 
▼erba nostra contracte siut posita pro Ittit^n 'i:m'*hi{ |^?V eiuUü 
eapiüum capitia auu Verum TU non eveüere^ sed tondere aigoi- 
fieare, ex usu lingoae dialectisque cognaUs probavit Bocha&t us 
in Hkroz. P. L L. IL C. 45. T. L p. 537. iqq. edit Lipi^ £t 

.ciMnarum tonsionem in luctu non minus receptum fuisse^ quam 
evulsionem, plurimis veterum testimoniis ostendit idem ßochartu^ 
L c. p. 539. i^^^H bsM Procidit humiy ut Josua fecisse legitur 

^anioii moerorem deciarandi oausa 7, €. 

21. ^Sit )WQ '^r!:il th» Kudua exM sx utero mmfH9 
««ff». V;^^ pro ^n^tsg^, VertiaVadicalis exspiravity ut in ^B*l*)l 
pro ^MB"!*^^ Jer* 8, II., ad formam qulescentium tertia Ha, ü 
ihTSy pro nvkp £z. 18, 16. Similem liententiam expressit PlikiU3 
Prooemio L. VIL Hiat* Nat* Hominem natutm tan^um nudum^ ei 
innuda hmic^rnUak dia abjicit ad vagitua atatim ef pkratum. 
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rrevf !»i^2f' b^ Ei n»M^ rtfmrtäir Phte. rc&6 referokiloiii mk 
Ter{>« '«'EseelCJiS^*) <|VB« autem primim proprio iümiero nmfStme^ 
tun meinpkorice de gremio terrae,^ diei «ppiret, tomomni mor- 
taliam^matre, qiiae, dicente Varronc^ omaes .geatni peperit^ tt 
denuo re$umii^ coli. Gen. 3, 19. Coh. 5, li* 12, 7. Recte igitar 
Chaldiieat addid!t: otf «fowikM «qNUMrt. Et at«iit Davidet Pa. 
139^ 15. ufervm mutrU vocat '^^ ir^^nfTI; ii^fiwim Urtme^ ila 
vidttha Jobut infirk 17, 14. pairem a. geniioreai auiim aepdIarMi 
dixit, qvod möa mortiMt fnttar MatrU aitaeipift. M^i ||>)3 It^m 
rrj^b J^ü deda^ ^uaa iiiilii fn^nnit (cf. 1 Parai. 2!^ 14^), Ik Asm 
eepity adeoqiM uon niti qnod «ttttm Mt repetKt. fr^m &ö ^ir^ 
tpbta Namen Jovae sft benedictttm^ li^udetur. £at bie oppoaici» 
inter ueppum dktboU^ qtti eral^ nt Jafciia Deo maledlceret, «t a«M- 
farm V^- qoo lobiur Deo gloriam et laades trilrait. 

22. n2iT'~b!:3 In omnibuM hU dictit et faotts iois. Sed 

Alexandrinut : iv toizoig noiw zoTq ^vußeßtixocit airw^ et Valg. 

vttnn-z "in oifuvSBtn his^ quae eofiUgermni eL - Sniön ^3 tkb^ 

t)*^dlb Nee deditj tiibnit, t ic«ir£r«ta quid l>0i>. nIrM proprle 

cidftdM ikfipidüm sigtiüidit, etä ttei 9'ai eel-üUa twoimia demmt 

0ä eokdtturdm (eoH. Arab. btn itdnime fragramii oddr0 fM^ 

apedatim propl^r defectum knnnatHm)^ ut b|Dn infra 6,^., kiao 

onAie omnino abnurdum^ ineptum^ »««tiAncm, qito afgiiUleatt iMfe 

ipröm notnen Jer. !£3, 13« et iftfra 24, 12., «tegnatimi anCem ^M 

llir. % 14. (cum 2^11^ rtfaMto jttnettfm) usarpatur. Nettram MMt 

plrnuiiii alii sie expKeant: nan adiertptit Deo qaieqaatti Titlaai 

fneonditiVe, niliii in Det ritt et iiitionibai tanqnMt intdiaiMa aa 

inlnds sapienk taxavit. Alii, rerbo |m edendi^ emiiemtdi tx cm 

algni&catu aecepto (üt ^h^p |n^ edi£i vaeem a»a«i, Prar. 2, 3. 

ä, 1.), itlegarK antatnant, Jobum iüiqaid intfulai, absbrdi et Dea 

Indigni, aut «orde edneepiiie, avt ore eaiiaiise adreiüttt Dmm« 

tta hae« pfitiitit aenvv param diiferret ab ea, qvtfe tofira 2, it. 

otenrrft': 1*Vi^^ä :3^«£C ttt3n**t(b non p^eeäPü Johu MiiB fi«£i. 

Sie Velertm'pleriqu^ ' UieranjaiQa : neque Mitdium quid e^nH^m 

'Demm iöquuiut eH. Chaldaeaa: ne^aa erdinavü verbm^ ui pt^ 

'beutet €Otam Dämino. Sjrta et Arab«: nee iwpim 'h^rbm aiBnirm 

bemn profndU. Sed prioreai Hlooi aeosam expreikit Alexabdtl* 

Vms: not, dibc iS^ntev 'o^^ocrvrqt xA Si^^ qnod in Tulgiit« ipirt;. 

Yedditam: ei ium dedit üuifkniiäm Deo. 

C. 2, 1. 'lUi^Mb"«) tfi«^T *^l Päeimmqm eil Jlä jmadM, 
Mi vemit^ent raU; k. ad* |» 6w 7. * '* 



3. ShSTflö p^'tnTa ^iST'iyi Ef adXife t& fimdier ienei Wm^ 
-griiatem smtm^ a. tfcaacea/ttfat tatfat, ut VtilgatAa; aeeiit mfi in 
cahiainidbi^it, I, 9 — IL O^n ^y\A ^^ *«3mdAl TVi «ara jmt« 
airadima rebiüei mi aherhnäum euü frmtray ta ne inatigata 
Tolaisti,. «t cum perderam alna eanaa, tauaerBia« Felrlma a^ 
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ehorpiiti deglatiit^ h. L tfddutstnm «d omnlimi /ortunarum 
ruinam^ tit et ailfts perdendi, d€»truendi^ abolendi tigtiiftefttii 
iTsnrpatdr , ^ii(ii'<qt»{ift absorb^ntur et degltttiantar, ea toltantor, 
perdontnr, Tid. 2 Siini. 20, l^. 20. Thr. 2, 2. 6. , ubi cum rerbo 
mtW jungitai^. . Bene Hteronjmus : tu auUm commovi$ii m» mi- 
velriu9 e^m^ ui afflig^rem ilium frustra» fiin Fruttra^ i. e* 
iffliBerito, «ine eausa, nihil tale eoameritttiii^ vt infra^O, 17» 
Ah 354 7« 10« 

4. S'i5>*1?a ^^9 Cutem pro cute^ nt. ^n"; daöit, quod ex 
altei'o membro süKaudiendum , quo prov^rbialis hujus formiilae 
sensus satis declaratur. ^^y Cutis h. I. pro toto corpore, ut infra 
16, 15. 18, 13. 19)26. Cutis pro cUte erit igitur: alienum 
eorpus pro proprio, qtiemadmodum Ex. 21, 23., la iilo nnn 1Z;S3 
t^yvita pro viiäj patifer vita propria et aliena iibi invicem 
opponnntor. Et nostro loco in altero Inembro priüa declai'ittite 
sequitur: cuncta^ quae hahet homo^ daÖit ^V;S^ ^3fp pro vita 9ua, 

. Quarc »nii^-n^a ^dictum pro ^-l'i:>-n?3, et'prina ^\o aUemam 
cutem significabit ; sensu non diversum ab ti^ffb ^'^ bb. For« 
mulae hujus adagialis igitur haec erit irlen$ : quivis tacile llHena 
pelle, i. e. corpore sustinet rediinei'e pr6prlam salutem, nee pell^m 
tintum bouni, camelorum, mancipiorum, Aed et lilioruiti, si casua 
iu ferat, faeifc pro pelle pfopria amtttit Bene Ephraemus : pel- 
lern pro pelie^ peUem sciUcet pecorutn , quin et ßliorum , dabit 
pro pell6 propria. Innuit igitur SataQas, Jobum pro suo ipsiua . 
amore, nondum s^nsisse d^ suö quicqtiiim petiisse, et biene com 
illo actum, quod ipsemet. sospet et inooiumls manserit; sed si ipse 
impetatur, non aequtf'anikno laturum, verum illico matedicturum 
Deo, et Titam fore ilü long« pietate cariorem: itaque si plane 
convinci debeat^ se Jobam injuste aceusasse, aiio docuftiento nunc 
opus esse, nt Jobus in tuo^ corpore adfligatni^. Chaldaeus noitien 
Vi9 0wen3oxi»^g pro' memdro aecepit, vertit enim: i>qa23d^ M*t^2f 
^1«| mem6rum pro memkro. Ünde bausta illa nostrae forroulae 
cxplicatio, Hebraeis fere recepta: bomo Ae ömnia membrä quident 
*e([Qe cara bäbet, quin n&intjs ignobllioris jactura alterum redinie- 
fet, quanto magis igitur omnia, quae extra corpua suum habet, 
pro vita'sua dablt. 

5. ^U Jt3-nbuä öilÄ vid. 1, 11. toatiP-ii^ 9y\ Et tange 
ad OS B. ossa i^'usy et' \i^ camem ojus^ pvo toto eor|iore. Aüi« 
i23X^ est quaai Pronomen^ ipsummet^ ut infra 21, 23. Gen. 7, 13. 
17," 23. 26. 

6. ^^^ ^Iti Ecee 4Bam tit manu tuä , i. e* permitto evm 
tOM potettati« ^bV7 'ttt7&3*"ni{ Animam^ vitam ttjtn custodia 
i«iK,searTa, nt reete Hicronjmiis« Jarchi: y^eustodi animam ^*«a, 
^aeexeat,^* i. c^nelo yitam ei cripiaa. Serv/wo igttur hia ^1- 
Kitar amimam^ qui non perditj ut vuiißcmra (rT^tl), quiritem n^n 
•diÄit,". Bx. 1, kl. Kam. 31, 15. IS.. . " ^ 
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mkere maio^ quod Deut. 28, 27. 3$. de ulceribus le^ae> et ele- 
plumtieus ponitur (riiL Bot* ad ea loea), quo quident moibi^ labe« 
rasse Jobum, ex lo^s paaeim ia Bostro peemate oecunreBtibas 
(pvaetertim 7,4—6. 13,14.29. 16,14—16.22. 17,1. 18,13. 
19, 11.19. 20.26. 23, 17. 30, 10. 17—19. 27-^300 > coliatk 
cvm Tsterum et rtfißmdmnum medio<«um oemmeDtKriia fase «Mttadit 
J. D. Michaelis in luagog, in Vei. Tegtam. g. 10. p« 66* sqq« 
Fttit autom elephantia^ia turpissimus, dolorUicus, moleatU^ima« 
ac detestabilU morbus, immedicabilis ex yeterum sententia, ut 
vitac pertaesi nii praeter mortem sperare aut optare elephantiaci 
dicantur. ^'Ip'ij^ "1^1 ^b:!"^ 1^:973 A planta pedig ^'ua et usque 
a4 verticem ejuä^ de eodem morbo Deut. 28, 35. dieitur« Aretaeus 
Cappadox in libro nsgi ahioiP uai aijfiBiiav il^iwv Mai %Qor(ia9 
nadoii^ L. II. p. 70. ed. Boerhay. elephantiasin deacribens : ox&oi 
inaviaxifitfOi aXkai, nuQ^ akXovg^ iutnoreg aUi juxta ,alio» eor- 
gurgunt. 

8. In elepliantiasis initio intolerabilis persentiseitur prorigo, 
ut a fricando manus et ungues abstinere nemo possit, Äretaeos 
1. e,^:^rovvaoi xvfiOfAoi nai joÜv xvfiGfiwP aTrroifra^ (abS^ ^dov^i» 
Genua pruriunt^ pruritug cum voluptate scalpiiur. Hinc nar- 
ratur Jobus sumisiste .flibl iz)Sn tegtam. 13 *7"1^n*7b ui ge ea 

riente manum eburaeam, aut alia 
materia constantem, qua se scabunt, ut docet Chardinius Itiner* 
' Perg, T. II. p. 342. edit. in quat. Et Clericus in not. ad b. I. 
. Amstelodami et Ultrajecti hujusmodi manus eburneas, ex India 
adlatas, se vldisse asserit. Attamen et olim, apud Romanos, tale 
instrumentum usitatum novimus ex Apophoretis Martialis , qai 
Lib. XIV. Epigr. 84. de scalptorio, sive manu sie : Def endet mar 
nug h^ec gcapulag^ tßordente molesto. PuHcey vel gi quid puUce 
gordidiuM, Idf o forte Jobus, eo instrumento destitutus, testa sese 

radebat. Quod aulem dicitur: ^Dfi^n-n^na 3'^'^ Ä^*T' ^^ (P** 
gedeng erat in media cinerig^ id more g^ravlter lugentium tt 
afilictorum fecit, rid. Jos. 47, 3. 58, 5. Jer. 6, 26. Ez. 27, 30. 
Jon. 3, 6. . Quem lugendi modum etiam inter Graecos usitattun 
fuisse constat ex Odygg. U. Vs. 153. 160., ubi poeta Uljssen ex 
naufragio in Ithacam dejectum dicit sedisse in i(sxocQij iv xovlt^ffh 
ad focum in einerihig. Alexandrinus nDÄrT-?j*ina hri tijg no- 
nQioig tcddidit, quod sequuta Vulgata retus : 'tu gtercore^ et Hic- 
ronymus: in gterquitltdo. Quo tarnen \\\\ nomine ii6n tarn fimetum 
videntur voluisse indicare, quam potius locum ignobilem et im- 
mundum, quod, ubi jacuit iobvs, ibi ex sanie ac tafle madebat 
solilm , putrtdae earnls frustis foede coastratnms:' Stmiticer figmii 
nomirie infima fortunae conditio stgnifioatitr Ps« 113, 6. 7. 83, 11* 
1 8«Hn. 2, 8. Et apud Hdmeram (iliad. X. 414.) Priamat Iteto^ 
rem higent nvkoßSc^w^ naxa nongop dt^tur.. OetemB ^i*^ 
post Inl t9s no7T(flag In Aie:timdrina et VuIgaU ratcf e additom 
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Icgitnr Ha» %ifs niXuHy ^^rm eiviiaiemy inde onum, %aod ex 
lege Moiaica leprosi extra castra atque civitatem ejicieadi eseent, 
Tid. Ler. 13, 4& 2Reg. 15, d. 2 Paral. 26, 21. 

9, 4p^9 pr5 ^"lyn -^^wit ^ adhuc? »ubMidUo He iater^ 
riigvtiiro, ut 1 S«d. 21^ 1. (at. 21, 1§.) Jei. 47, 13. ^n^na p'^mo 
▼id. Vs. 3. Verb« nöl ömbfir n^^ hea^ie Dea e# 'mor€r0, alil 
q[at faunf^ senftiim tribtiimt: iaii</a /^«mm, «f mmrierisy %aae Terba 
aerem et aeerbam conHoerei^ ironiam, qua lixor Thrienler et eallide 
maritmn intim exiilcwret et FWigat, i^etpieiena ad Jebi verba 1, 21. 
^hO tfiti^ t3tt> ^tt] , q. d. i nune, et in laudando Deo- pereevei'a 
stillte, qaeiido nihil Ja» tibi reiiqmim est, nie! ut oriteram kviilit 
epiritttm^ qnen aegre doeie, tandem exhaUa! P^weatat tameiK, 
eam yeteribli» emnibue rerbum «J^a eodem k 1. wmmHoetHU nigid'^ 
iieatu eapere, querster quatenre aiipexius Vs. 5., et 1, 5. II. aderat^ 
ui valere judea» Nrnnan nihil sit aliud, (uant, exeolvas te e«r» 
refigiosa, qua haetemi» Denm taaqnaiB virtulia remtineratorein, et 
aoeleniDft vlndicem suspexiati, quandoqiiidem nihil aüad, niai meri 
exspeetandom tibi lestat^ Ceteriim luiee itxorif verba in Aicxan« 
drina et Vulgata retere mirun in modam aaipiaSeata aant Und« 
▼ero AlexandrisM interprea bane laciniam Imuierit, nt et cetera«^ 
qaas Hebräer textvi passlm adtttcra aoaa«' eit, diffieile dieta. 

10.' n^basrj nm *ia*]3 Seeundum loqui (Infinitiv^us noifti- 
nascebs, ut Jes! 59, 13.) untus %tuUarum^ i. e. ut loqai 8ol6t 
Btulta et impia quaedam femina. Eadem loquendi formuia 2Saiii. 
13,13. d-^JrSan nni^S n'^on, et 2Sam. 0,20. D-'p^rr nrifi« unui 
nebuhnuM* p^is Stulius^ saepe dicitar de homine profano et impio, 
ut Ps. 14,1., 'abi not. vid. &^ pro ÜXn etiamne? subaudito He 
interrogativo, ut Vs. 9. et 1 Sam. 22, 7. Designat haec partieula 
utriusque membri, quod sequitur, aequalitatem, et ex aeqno bono- 
rum et adversorum auctorem colendani esse Deum dicat, q. d* itane 
▼ero Deum Goluerimus, quum nos fortunaret, nunc Yero, quam 
malis nos adücit, ab eo deliciemus? 

11. nttai^ Quod venity est Praeteritum Ca/, cum praefixp 
He Telativo,*urGen. 18, 21. 21,3. 46,27..-— •'3»'»nrr It^biK 
EUphas Themaniies , i. e. .ex £amilia vel regione Themanitarum. 
Utroqne hoc nomine Eliphas gente tdumaeui fuisse «igniücatur. 
EliphaH enimnomen fuit Esavi filii^natu maximi, Gen. 30, 4. 10. 
11. 15. Thsman vexQ iilii|s Eliphasi filius, ▼id 1. c Vs. 11. 15. 
Quum igitur Theipan Esavi s. Edonii fuerit nepos, factum, ut 
Tkeman et Edam regiones interdum aequipolleant, yid. Jer. 49, 7. 
Es^ 25^13. Obad. Vi^S. 9«; et Huscham, rex Idumaeornm, fuit 
Xbemaoites. '>2ifi -*ijn V'^^Si, ut notatar Gen. 36,34. Videtur antem 
poeta Eliphasum assignare illi Idumaeae parti , qjtae proxioMi fuit 
Arabiae desertae (cujus pars terra U« fuit), si non pars iilius^ 
orientem ▼ersua. Fuit enim Theman vicina Bozra^ civitati, in 
con^nio tersa^ Moabitidis^ Jerem. 48» 14. Hiuc eaa civltates ob 
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Tleinitatem conjunguntor Jer. 40, 7. 13. Am. 1, 12. •qq, Quod 
autem EÜphasMiO) qui in iis, quae sequantur, concertationibu« cum 
Jobo primas semper partes agit (ande et omBivm nomine Dei cen« 
sttram exeipit Job. 42, 7.), Idumaeum fecit poeta^ id non yidetur 
oasu aut mero arbitrio ab iilo factum« Nam Idumaeos, ac ipeciatim 
Themanitas, aapientiae fiima claruisie, Jeremiae (44, 7.), atque 
Abdiae (Vs» 8.), prophetarum, testimoniö oonttat; Barochus ettam 
bos Toic fivd'oloyoig ftal toIq iu^tjtijtaiQ t^9 avpiaBOK adnume- 
rat, 3, 22. 23* — '^mtt^rr n-^ba Bildad Suehiies^ didus a Suaeho 
{r\w)y uno ex fiiiis Abrahatui et Keturae^ Gen. 25, 2« Suohitas 
aiiqui eosdcm putant, qui apud Graecorum geographos SoHchiiae^ 
Saecaei^ quorum regio Saceaea^ incolae Arabiae desertae, yicim 
Agubeuii, Agraeis, Auiitis. Ptolemaeus Lib. V. c. 15. B4xtavula^ 
y(i)(ia0, i|$ an avaxoX^v 17 ^ooinaia^ ,%ai Tounjc to jiksaSaßOP 
QQog oi TifaxpiflTM ''Apaßeg* — '''?Ö?3^ *Tö^Ä Zophar NaamO' 
thidea. Uunc quidam ortum existimaut Naama (rt729l)^ urbe tri- 
bui Jadae, Jos. 15,, 21.41« Vix tarnen credibiie est, ad illan^ 
uffbem recte referri Zopharem. Longius enim ea.distabat a deserta 
Arabia et confinibus australis MeBopotataiiae , ubi seditse Jobum. 
deaionstvaTimus Prolegg. §. 4. Inteliigenda igitur alia Naama^ Tel 
urbt, vel regio; qualis rero, nemo &etle deiiniy;erit* Multae et 
rariae interpretum ei^ de re exatant conjectorae, sed pleraeque 
incertae atque inanes, nee dignae, quibus reoensendis hie iramo« 
remur. t'rni V^?y^^l Convenerant enim ipiiSf s, inter ipsos »imuly 
communicatis inter se eonsiliis ac tempore indicto. *\b ^^A Ml^b 
Ui venirent ad tondoUndum «t. Verbum ^93 Hebraeis, Chaldaeis 
et Arabibus movere^ huo illue agitare^ gignificat ; sed constructum 
cum Datiyo est condokre^ complorari^ ut infra 42, II. Jerem. 
22, 10., forsan ab agitatione et commotione capitis, quae con* 
dolentium est gestus naturalis. 



12. Formula bi7'^3'^y*n£< ^iNiQ^I gustulerunt oculo» suas, 
adhibetur in rebus graviuribus quae cum fortiore quadam animi 
commotione adyertuntur, yid. e. c. Gen. 13, 10. 43,29. Num. 
24, 2. %l. -^ p''^^'^^„ ^ longinquo, eminus, sub primum sc. ad* 
spectum, ea tamen distantia, qua prius Jobum faciie agnoyissent. 
A. Schultens illud p^TT'ITS exlstimat ad exagp;erandam Jobi cala- 
mitatem positum, qui tam foedis ulceribas difilueret, tarn tetrum 
quoque exhalaret odorem, ut procul horrorem incoteret, neque 
quisquam propius ad eum accedere änderet, metu contagionie« 
Talis scena instroitur Ps. 38, 12., ad quem loc. cf. not. Hue 
faciunt Aretaei yerba, quibus suam descriptionem hominis elephan- 
tiasi adfeiiti condudit: Tales quum ginij quis non aufngiai9 
aut quiB non aveneiur, Hoet filius^ aut pater^ aut etia/m ger^ 
manu» f rater sit^ quum metus sit^ ne moröut communicetur. 
my^i^ri Ort^etl-by nö:j ''p'^^!^ Puherem super capiia »ua 
Jaoulaii sunt eoeium versus y niore lugentium, yid. Jos. 7, 6. 
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2Siim. 13, 19. Ex. 27, 30. Thren. 2, 10, Att. 22» 23. Hiö rero , 
gestus dolemium, pulyerem coelum versus saper capita jaealandi, 
eo spectasse ridetur, ut inde tanq^am tristi nebula ae nobe capita 
saa cooperta jacere testarentnr. Eodem rifu et Aphilles Patrocli 
sai morüein plorasse describitar Iliad. S 22. 

13. Y^tfb '\t^H ^^U}^1 Sederunt apnd eum humi^ more 
logendum, ridJ 2Sai^ ri, fö. Jes. 3, 26. Thr. 2, 10. — n^lnö 
n'lD^lj nswii fi"»»^ Septem diehu9 et »eptem noctiöus, qvot diVa 
soiennis lüct'us etiam apud Hebraeos crant, coli. Gen. 50, 10. 
1 Sam: 31,43. 1 Faral. 10, 12. Ez. 3, 15. Sic. 22, 12. ^a^^l^Äl 
*^^1 V^H ATec quhquam hquebatur ad'eum verbum; qaod de 
qusmodi ridetur intelligendom esse sermonibus, qvales exactis illis . 
Septem dielnis babuerunt, in qaibas plurimum fuit ^cerbitatis et 
fellis, quum illi exprobrarint insolentes spiritns, impietatem in 
Demn, et illa omnia, quae niultis longisfjue disputationibus con* 
tiaentnr.' Nam qvum Jobum talia vidcrent pati, qualia ante euni 
nemo, persuadebant sibi, peccatoruni illom poenas luere. Cur 
astem nullum verbum eousque objiirgatorium emise rint, ratio red- 
ditur satis idon<^a , ^^12^ acj^rr bnn - -»^ !|^«•l -»S videbant enim, 
mhrem e8$e vehementem, Quare ^inbumanum putabant, illum 
•spero ^uleerare sermone, quem tarn videbant excrüciari veh^^- 
Bienler. 
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L/um diu Jobus silentium tenuisset, tarnen aeptimo ab amiconui 
adventu die illud taqdem rumpit, dlra exiecratione diem avam 
aatalem detestando« Optat se non natum ease, et beatoa prae- 
dioat, qui aut in maternis visceribus extinctt sunt, ant qui eom 
primum emerseTunt in lucem, periere« Deinde quot sini in norte 
commoda, ^uanique illa deiiderari geieat et debeat, eleganti ora- 
tione deicribit.. -— Capitis hujua Versus decem priores siagnlaKi 
Disaertatione iiliistravit Carol« AuRiviLLiua, in Ejus Disssriait, 
junctim editt. a J. D. Michaelis p* 320. sqq. Totam yero haue 
Jobi declamationem germanice versam notisque iliustratam a €• 
GuiL. JusTi reperies in MemorabiU, a H. £• G. Paulo editt. 
Part. ¥• p. 147. sqq. 

1. 'J5'"^'infi? Postea^ i. e. post exactum septidui spatium, 
2,13. 'lö'r-nii i^Vp'^1 Exaecratus ß»t diem auum^ i". c. diem 

Y ■•I"» t "• , ' 

natalcm, ut supra 1, 4., ubi not. vid. Syrus: et makdixit die^ 
in qua natu» erat. 

I 2« ni^£< ']^J11 Et hquutuB est Jobua^ Verbum tW^ qnod 
proprio respondit denotat, saepe dicitur de eo, qui orditur ser- 
monem, etiamsi nuila int^rogatio'praecesserit, yid. Deut. 26, 5* 
27,14. 

3. "la *ibnj5 ^\^ '^^'t^ Pereat dies^ quo sum natua! Utinam 
numquam extitisset! Nunc, quia extitit, habeatur eo ioco, ac si 
numquam fuisset, deleatur memoria ejus! Nam per^ire dieitur, 
cujus memorfa non amplius superest. Simile illud Statu : excidoi 
illa diea aevo / Neque an tale quid fieri posset, laborandum est : 
nam qui in dolore sunt, aut graFiori aliquo concitati affectu, 
multa dicunt aut cogitant, quae rerum natura non patitur. Id 
quod in tota hao Jobi declamatione tenendum est. Vel ' possit 
futurum llndi** rerti in plusquamperfecto Conjunctivi, sensuqne 
optandiy utinam perüaaet! Sic infra 10, 18. '^2^r'1n*fi{b "^^^1 9*)AH 
utinam exapiraaaem^ nee adapexiaaet me oculua! Aiite' nS Jfie 
aubaud. Pronomen rdativum ^tt3M, ut proxime ante 1)9 ^(, et in&ä 
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Vs.I6. Pfl. 6J) 1^. 84, 6. --T tl!b^^l7 £< iioä?«ayi «c, 1^% ^. 
Yg. §. Ante ^Jqej non psiici «obaiM&ttnt .^^a m ^tia nocie iftjr^ 
flubint. dicettB^ i. e; qua dioCmb est; ifopertenali loqiusndi fonniilt, 
Qt <9en.48, 1. $|Ü^'*S '^^fi^^T «^ dixii Jowpho^ «e. aliqtiit, L e« 
dietvm ei fuit. Vid' 1 sWld, 21. 2 Sam. 16, 23. Ita Alexan- 
drinus: ^ «^niKi^, Vulgata Tetai et Hieronjmaa : tu gif« diüium 
68/, quo(l et hsWt Syma Arabaque. t Simpliciat tarnen non solant, 
T«ram et magis peetieom: fipor, qnae dixit, i. e. qiiae nuntia fuit 
natiTitatU meae, prptopopoeia et infra Va. 10. 30,17. Ps. 19, 3. 
asnrpata* Similia ex AnibilMia larga manu dedit .A. Sefanltens ia 
CoBinientar. ad h. 1. Velati dist in$idiaiur^ i. e. diet, quo maiun 
ij»if iniidiatur. Item <ftet 9anguin$m funden§^ ad quam fomiu- 
Im Tebriai, Commeotater in Hamasam : qu9d ip$i tft#t iriiuihtr 
^sio $anguim8j est minut proprio dioium, quia in eo id 
wmdßriH. fix «ntiqoii interprettbva fine veferri potait Chaldaeav, 
qat *-)!92n fi»;);^H «^ nox guuB dixH Tertit, niei ia tihi^Jl ^^ 
Bomine proprio habuisset angeli, eoiieeptai faominimi, ex Juiaeerum 
daemonologia a Deo praepositi , eui iilud nomtnis, qaod conceptiis 
pleromqiie noetn sk. Vid« BuXTORFit Lex. Vhald. Täbnu^d. p. 1 140. 
ünde factom, qu6dln Venetp^ Caxtorfiano et Londinenst Chaldaei 
interpreti« textis ante '^fb*"^*} Haec rerba legantar^: ^ t^^bJOn 
1^29 )?^ ^^^99 ^ «mg^Ir*, qui prarfeetuB €9t eoiteej»/ wt , * qme 
temen ab Antmppienai textn absont. T:"in €önc^ptu%^ i. e. pra- 
genita«, mKtu«. Nam mryi qnandoque est, permetönjrmiani ante- 
cedentis pro eonflequente,^j9r0cr6«ra, «t | P«t«L 4, 17* ^tTHI 
ÖpäTN peperit Mariam^ vnde ti"^^iT pn0gi$tdt9r0S , proaW, 
Gen. 49, 26*, Aben - Eara obserTante. Uine Chatdaeut h. (• et*^anN 
er$atu8 08t vef tit. Creme «iitem in lingna ChaMaica est gifpiere, 
Qt VirgiUn« {Aeneid. X. 705.) : regina grm^ Parkt. Neqaaqiiani 
tarnen absonum fef et, Terbi n*^«! •tgnifieatnm iMitalum coneipiendi . 
retinere, itk ut non aolam nata^i diei male imprecetur Jobtis, aed 
etialki nocti, qna primum mater se caaeepttae didieit; ut aignüioaret 
taaaspicatAm fulsae noctem itlam, in qua eoaeeptas «tt. *i^ii Ft>, 
i. e. maeenla prolea* Hie^c^nymos: Aoaio, quo aelisa generaüoti 
hoc nomen infra Vs. 23. 4, 17. 10, 5. 14,14. ocetfrrit. Ceteram 
«mnem hanc natalts exsecraitionemiiAitatasteatleremiasfiO, 14—18. 
Mire etiam eum Jobi sensu eotlodunt duo Ortdii leea, in^quornun 
altere vir dolens et mfser male aceepit diemsuam natalem, qiiaid 
teties adyenerit, et Tiiram, quam dedit, IMat esie 4iiftbi4lam 
üb. HL TrUthtm^ Ei0g. XIIL Vs. K «qq. t fSeoe ^jN«p«>*»<iMM»8 
((ptii emm fuit utile na8oi^) Ad em^nntaUe teUmpw^t^Haki^r 
odmt. Dure^ quid 4td «ttaaros vemelkmw ^X8ulii8 a»no8^ 30lme^ 
rm ilUe impeewieee modttm^ iSV tM 4mrm mtfi^ tfeff.%1' pmdm' 
•Aas ine88€ty Nbn ultra psiri^tm fM »eqmer^irä iMMsl* Quif^^we 
foea primum muh eum tM eegnitue it^^mw^ iüo 'MktaeeH utti- 
ttsa €880 mihi, in altero, Epigt, ad lUn Vs. 299. sqq. talem 
dlek laisse «attfleim diem, qual^lobns optat Uikmt suam: JViilita 



«9 inf^Ux (ita Di vohfr^)^ neo uüa CQ0imoda nauc^i^l ifslb, 
i0vim>0 fuiU* Imx qu9que uataÜM^ ne quid ni»i triute vi4ere$^ 
Tmrpit^ et inductn nuUhmM aira fuiU Sedit in adveno noeiur^ 
nu8 culmigte dudo, Funereoque grave» edidii ore «ono«, SimilM 
■ttnt Versus, quibus diem natalem exsecratur I^^aser Datrud, piPia- 
ceps AlohammedftDUB, qui niedio Seou&o Xiil* nostrae aerae Falae- 
scinae partcm teiMiit, quum Frauei auas «xoursiones usque ad 
NeapoUa protend«baiit« Legititlur ia Abilfedae AnntüL T« IV. 
'j^ 560. a B^iskio Latine sie reddita: O utinaui mmn^ufiei m»» 
maier umupta^ (otam. per aeiatem stc^m, nunquma » demno 
m$o (Deo) heto viraque deUinaial O utinamj qumiidoquide» 
Deue eam dlsetinaverat prinoipi eordato^ prudenii^ pure ei 
»uavi^ tarn guoad rmnoe (affines), quam quoad rudicem (uiajorci 
(Bl patres); Ifeeinuu$et eam ealiim unam earum eeee^ quus »ier 
Tüeef ut nunquam aud$memt laeiäm nuneium de fuetu « «^ 
prodiioy teumaeculo^ eeu eequiore! Aui^ quandoquidem uiero 
me gerebai^ utinam in/eUce pariu ei ouue ei anünam ejccumiset! 

4. Sfuin^^n;^ Hmn Öi^n Die$ iüe meus natalis (Vs. 3.) ^ 
caligol e, b si fui^set eaügol (vtd. not ad 1^d(^ Vs. 3,) osi nun- 
quam extitiaseti Dies certe omnis expers lucia, totus mersus 
tenebrisy tdem erti ao natlus. Videtur explioatio esse Uitus, quod 
dixerat pereail Quem sensuik et bene expressit Uieronjittus: 
veriaiur in ienebrae ; nam ubi Tarsus erit in tenebras , non aoir 
pütts dies etit, aed potius nox. Verba bymTS tT)hit ^n.pnT'^i! 
A. Si^^uJtens hoe modo interpvetittus est: non inveniat e^M Ditt» 
deeuper^ i. e* ut uumquam taiis dies extitissetl ,,Dies, qui nam- 
quam extitit|U aitScbultens^ „ne ab ipso quidem Deo, si eum 
quaerat, posset inveniri^ ac inve»iigari»^ Vevunr praeterea quod 
liunis> subtile est iioo intcrpretaroentum , maxime iliud ei obstat, 
quod verbum ^ni inveniendi significatu nusquam oeeurrit, t^ 
ies. 65, 1«, quem loeum solnm Schultens ad stabUiendam üUm 
signtiioationem addueere potuit , multo minus Ps« 1 1 1, 1^. , quem 
lo^sum Aurivillitts ad^idit. €f. nott. ad ioca laudd. Uebraei dupU- 
citer hsec irevba interpretantur, vel : non requirai eum , i* e. ooa 
enret, faros« suo et hiiari vultu non prosequatur eum, ut quiequam 
laett eo accidat, sed infiaustus sit omnibus, qui in eo die fuerinti 
ut de terra Israel Deut* 11, 12. dieitur, quod Dens eam mquiret^ 
i..e« favore-auo prosequatur. V^l, non requirai^ ut sciLicet iuM 
emuk «oUusIret uore aliorum dierum, ut inter dies noo htbeatur; 
qui^seiisuB^robur acoipit tum ex yerbis, quae proxime sequuatur, 
tttai.«x adtiito ^^^^ deeuper^ ex aUo, quia lucis copia, qv»^ 
diea^ ia teUurew, iiaa^liocem ckeuni^uso ^re solisque raditf» 
iMipariorji traotu advenit Cf. Jes. 46, 8, — t^yr: T»^:j WD'in"i?Sl 
iiee ^dendeaf ^vp^r ejum lux, Uieronymus: ftoW iUiteireiur ^- 
•M«#. Nomeä tVlTV{ . atsi hoo unico V. T. loco de diura» <f<^^ 
poc^raK (lU Ctial^^Nim it\Stn Daik 2, 22.),. noo tamwot c^t| cur 
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dubitemiit, nomen fuisu Hebraeis, Tiveiito Ungaa, usttatum, qiiwa 
Terbtttu nQS »pUadendi^ lucendi i|otioQ0 Jes. (iO, 6. Pt. 34, <)• 
reperiatur, vi^. not. ad loc. posterioreai. Chaldaeiu h. 1. inD"l&U7 
wroram^ ' 4ibtculum vertit, iiaia tuao incipit dies apleadMcai'e* 

5. nn^bXI zjfrn ^^^j^i^l P^dent euiß caligo ei um6ra 
mortu! Verbum bfi^A qiium »it notioüe dupiici praeditum, mmh^ 
mmdi altera, altera /»oi^itdi; duplex iade na^a est locum nostrum 
iaterpretaadi ratio. Prima haec: Vindicent^ oecupent, a^Gerant 
sibi^tfui (quasi jure propiaquitatis; vid. Ler. 25, 25. P8.II99154.), 
Tel; utifiam tibi vindicasseat, s. occupasseiit iiium tenebraei Ita ' 
Sjmmachus: ämnoirjotuio avirjg, vindiceni tarn siüi, £t Theo- 
dotion: djr^t^nevaavw ccvrt^y, jure propinquitati$ redimtU. 
Eandtm notionem haud dubie speetarit Alexaudrinus : iniiifio^ 
ahiff, excipiani eam^ u^ Vulgata vetus rcildidit. Verum praestaft 
altera interpretanda ratio : contaminent^ s« utinam contaminassent 
sQbm! Verbum b<$) L q. Chaldaicum b^4 inquinariy poUui {ex 
eognatione Gutturaüum ^nnfit horum primara , Aleph , uonnuiu- 




ivya«, coniaminei. Hieronymus sensuin generaliori^verbo ex» 
pressit: obecureut euot, itidenique Sjrus et Arabs: operiai euwu 
De nnjo^^ umlra miorti»^ i. e» tepiebrae densissimae, rid* not. ad 
Ps« 23, 4« vb^ *" l^ipn Haditety i. e. maneat auper 00, incumbat 
ei, sive: utinam maiitisset super eol nz2y forma feniiniaa no- 
aüttis ^a^ fin^s, hoG unico loeo obria. ' Densae atraeque nubia 
cdiginem denotari, docet res ipsa. Alexandrinus : indk&o* in* 
avt iiv yvQ<poq 9 Vulgata vetus ; veniai $uper iüum eaUgo. Hie- 
roDjmus : occupet eum caligo, nj:^ ab Aquila vi^fmatg^ nuöilum^ 
a Sjmmaci|o aj^/lv^y caligo^ a Theodotione avveq>ia^ nuöium col» 
hetio redditum. C3i^ '^l'^'n^a 9nn9^^ Terreanique eum airore» 
Heil Nomen '«^'i*};DS referendum est ad n:Q2>, quod couFcnit 
eum eonaono Sjriaco.verbo, trieiatue^ ooniriuiatutf iuoeetue es/, 
upde ^'-)'*»3 moeiiug^ ietricue^ atratu»^ et Thren. 5« 10. K'vys^ 
n^^3 n^^n^D peüe» noutpoe imiar furni airatae uuni» Uino 
^^*jn3 signitieat atrorem^ ut airores diei sint tenebrae densissi- 
mae. Nomen est formae ^'^hon , "^'^'^D*^» repetitä tertiä radtcaii, 
significatus intendendi eausa,* nisi quod prima radicalts Vocali 
Ckirek ivfOßuhZq enuntietnr« Ab hac interprelatione 00a muUum 
diecedit Auririllius, eui Oi"* ^Tl^? sunt nigredinei^ quae diem 
quBm dewium ounqu^ ohruere queant maxime terHiik9, quibus 
tignificantur maxima infortunia, quae optet, üt renturus dies 
prae?idi8set et sensisset ante, iisque absterritus neutiquam aeces- 
«isset. Alii ab inoaUscendij ^erveucendi signUicatu, quem Ter- 
bum n»:D Hos. li, 8r lReg.3, 26. Gen. 43,30. obtinet, "«Tl^^. 
pi*« iutqrpretautMf ßßtluäy iet/6xt% dieiy quibus rentum 4llum 
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«featem et liaud raro homtnlbM letiferum, qui Aral>ibtt« tS1)9iD 
Smmum L e« venenatüB diekur, innui existimat Quod tauMti 
nescio annon intor diras kasoe exaecrationeB languidius tit. Inter- 
pretum plarea '*'^.'*'in referunt ad *Tin amarü$ fuit^ und« !itlp 
'^y^yz , ' Dcüt. 32^ 24*., ut Caph sie seirnle, ta^'I^^Ö vcro, amari* 
tudimsj sifrt m«^, infartunia^ qaemadmodum Am. 8, 10. ^Jg fi^^ 
-est cfiet infauitus^ et Arabiba« ^'^'n?9bfi( nb^b nox amara^ ihr 
aumnii infortanii* Hinc t3l^ '^'^.'^'^^ amari diei ernnt eains aoMfri 
et aeerbi diei, quae denmiii cunque diem reddunt triitem et infM- 
atum. Molestum tarnen ilta est praefixum :5 ^ quod quidem yeriiatis 
nagia expreMirum esse rolant, quam similitudini aignificatidae 
inservire, ut Num. 11, 1. fuit populun ta^3^d(n^S> 9ieut mae^ 
rentegy i. e. moerens« Sed id huic looo mifitts conrniodmu. ^^eteres 
tarnen amaritudinia significatum expresfterunt« Obad. 1,11. Tu 
guoque eras ItnNd tanquam unun ex eta, i. e. Tere eras illoram 
in crudeHtate sociui. Ita Job. J, 14, Gloria tog fioroyerovg', I- e. 
ofxmgj vere unigeniti. Vulgata vetu«: conturöeut eum quMi 
atnarifudine» diei^ secundum Aquilae interprefationem : nai hf- 
^ttfiß^aaiaay avTfjv mg nt^gaiifioL Cbaldaeus: exterreant ^um 
quem amaritudineg diei. Hieronjmus: invohatur amaritudine; 
non quod t3^*^^'^^3 legit , sed quod sensum doete expretak. Ob* 
aervatu tatnen non indignum, pro '^*2'*'^'?^ ^^ eodd. quibnadam 
Rosstanis ***^'*'1^3 legi. 1CE)3 "«^23 sunt exaeeriati animö^ quati 
k. I. ligniiicentuir, qui vitae pertaesi diem mortis siM exoptant. 

'6. Knnn rrb'^Vs^ Noctem iUam quod attinet, sc. qua tiatus 
sura, Adbuc diei^natati impreeatus est, nunc vero noeti,' ai ea 
nutus est« Utrumque enim inifio (Vs.2.) proposoerar^. htt^ IHT^^ 
Capiai i. e. invadat et oecupet eam caligo , sc. densa et horrida, 
nnllo collnstrata sidere. Und« Aquila: axoroffiji'ia, nox iiktnit. 
tljfö "«tt^^a '7n7*"^i$ Ne gaudeat int er dies anni^ i. e. quod att'^t 
habeatur inter dies anni. Sensum ei poetice tribuit. Alti 'iftV^ 
vertunt ne uniatUTy Chatdaenm sequuti, qui sie reddidit: n»n 
aduniatur cum diedu$ honin anni. Sic etiam Sjmmachus : fifj^i 
avraqy&sifi. Sed hoc ratio punetornm non patrtur. Tunc enim 
ficribendum fuerit ^TV^^ vel ccrte ifj^ (sine Dogcseh in n). tSic 
enim interdum, etiam non expresso Jod radicali, Futurum Kai 
quieseentium prima radicalis Jod habet Chirek sub-Hteris prae- 
formatiris, maxime ikbi Jod geminum scribi debuerat. Nunc autcm 
scribitur w^j, pro •nrr^, forma apoeopata, ex rrw*; ut att5^2 «^ 
captivum *tktcebat^ pro nri3^% Litera Cheth vero' cum i^atfaaeh 
effertur, utpote Gufturalis^ *quemadmodum pro tiS'^^, formae 
r;^|P& , dicitur 'n>91Z7 , duriuscule enim tP per Sdieva traheretnr. 
Referendum igitur nostrum '^n*l ad Terbum trirt gavisua esij nnde 
similiter Ex.l8,§. n:i'iön-i3 bJ» l'^n'^ ^stU^I gaviaue eai Jethro 
aujper omni hono^ et Piel timtin exhilarabia eum^ Ps. 21, 7. 
ApudChaldaeos et Syroa verbum frequenter koc signiiicatu repe- 



, # 



Jobu9^ Oy. 3, 6— 8. 43 

ritnr. Daat<» poetieo wikm, qiM gftvdentii fatM ]piiigkttr Mfic 
copirine, iit praesto «net in diebas anai, rertit Akaandrionf : 
f»i7 cm; ^^ ^fiiQctg iv$avToi^ tum -mU in dieki9 «nat, «t Vnlgata 
▼€tii8 lialbet. frs^ V^^^ In dMu$ mmi. Die$ ii« L «apiendum 
latiori lem«, quem rmc. b*^I3^ ftaepu» «dmiltit, wvfOi^tga^ aut 
partes quasennque alias , qaibna aanus «anfieitar. O'^rtn'^ ^Mda 
^^'^^^ Jn numerum Jmmtum^ i. e. mentluni (ut inira 7,^. 2^,2! 
39/2. Ex. 2, 2.), qni apnd HebrseoB lunaret eoat, mm pemat^ 
q. d. « eateadario, utnas mieaiie dieere, deleatnr« Bis quoqae^ 
• Alexandriims : fujidß ay^d'fifjd'shf el^ flßi^Q fMffvmr^ meque mmm- 
T0twr im dMuM mennnm^ «t ITulgata Tetas reddidk« Chakiaeai : 
-Ml iiicm«rW9i neomenktrum^ s. calendarum non vmimi. 

7. ^^^^^ proprie parentibug liberisye orhum videtur signl- 
ficare, vid. Jei. 49, 2I.9 ubi rn^Tsba nomini nbn^'i? JungUur. 
Hinc deterium^ aolitariumj yid7 in^ira 15,34. 3&, 5*. Quarum 
.aignificationum yestigium leve deprehendltur ia consona arabica 
Toee, $axum denotans durum et glabrumf in quo riroris, nedum 
fructus , omnino nihil possit excrescere , sterile. Unde factum, 
quod A. Sel^ultens nostrum locum sie reddidit: ecce nox iUa 8ii 
dura MÜice vaatior^ quod nemini facile probetur. Nulla idonea 
est causa, cur rejiciamus Hieronjmi interpretationem : st7 nox iüa 
9oUtariäy ut in ea scilicet homines non eonveniant simul laetatafi, 
ut interdnm solent; cui sensui bene congruit alterum hemisticlüum. 
Eodem sensu nox dicitur »ola Virgilio Aeneid. L. VI. Vs. 268. 
Ihant ohicuri gola 9u6 nocte per umöraa^ Perque domos Diti$ 
vaeuaa et inania regna. Talis enim sölitudo moerorem inducit 
et horrorem. Vocis i^^^A significationem propriam bene expressit 
Sjrus et exeoArabs: nox haec ait orha^ i. e. desolata et soli- 
taria, vacuaque hominibus^ omnique animanti. Nisi fortasse in- 
tellexerit sterilem, prolis omnis expertem, ita ut nulla in ea 
audiatur tox laeta ob infantem recens natum. Subclit poeta: 
^a rrsa'n M^i^n ~ ^M non veniat in , ea juhilu9y nulla laeta proola- 
matio, slt ita infausta nox, ut nulla in ea agitetur laetitia. nss'l 
ut TlV^y quod frequentius occurrit, juhilum significat a ^S'li'äe 
quo yid. not. ad Ps. 33, 1. Alexandrinus tW^ dupHci voce,^ sv^ 
ijl^aitfi et ^agfior^y expressit, nisi sint auae ioterpretationes 
conjunctae« Legitur tarnen jam in vetere Vulgata: neo veniat 
juoundita% neque gaudium in ea* Hieronjmus: nee laude dignai 
ut Ps. 61, 1. ^t]T^ idem laudationem meam. Laude is significat 
cantum laetum, ut qifo Dei beneiicia celebrantur. Sjrus quoque 
et Arabs laudem posuerunt* 

uaitiTitatis meae ," aMiMäf orss diei. t|fr!l]p*| non referendum ad 
ycrbum ^j^» «t iaetum a qnibusdam, induetis loea Num.23) 8.25., 
«bi rTäSjP clTaj^ mala impreeari «ignilieat, sei ad aj^J, proprie 
perfürmmt (at-ooBsonum avabieuia verbaai), unds meti^oriee ad 
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loquelam trantimtiiiii aUquid nominatim 0xprimer§ ei deiignare 
' noXBt, Qua in tigpiifUatione aecipitnr tarn iu domum^ et praecisaat 
designätionem rei, e» g« mereedis, Gen. 30, 28., nominis, Num. 
1,17* Jei. 62,2.al« indieat, quam in moAi»!, et eonnotat ~a/>ot(/if« 
rei €X9€crationmn^ vbi nömen, Tel fiuna aikujus inalit dieti« quasi 
perfoditur. Ita niurpatur de exsecratione avari, frumehtum edbi- 
bentit et aeteirantis, Fror* U» 26., iniqui judicis, ibid. 24,24.; 
Iiupii fortnnati, infra 6, 3. Clj^"^ ** i"}^^d( Qui dUm ex9€crantur 
aliqui putant etse tales , qui prae malorum graritate ritam suaai 
•xseerantur, et se diris devovent« Hi tO^^ pro ^tt^^ naimli mM 
positum Tolunt. Sed quunt altero VersiM hemittiefaid certu«i ho- 
minum genai detignetur, tale sine dubio et in hoc priore intelti-^ 
gendttm* Signilicantur diviai et harioli, aliique ejusmodi vetera- 
/ tores, qui^suis ioipreeationibus efficefe posse praedicarent, ut sors 
felicior infeliciorre, ^usti infaustfve dies, nunc advoc^rentut^ 
nunc abigerentur, et qui niercedß ad hoc conducebantur, ut male- 
dicerent iis diebuii, in quibus inifuici aiiquid moliebantur, ne quid 
eo die ex votis succedcret. Quale exeniplum habemus Num. 22., 
ubi Balacus, rex Moabitarum, Bileamum hariolum mercede con- 
duxit, ut populo Israelitico inalediccret, a qua imprecatione putabat 
illius populi vires infirmatum iri. Tli'^lb '^'T^^ Ö'^T*'??," Parati^ 
L e. promtiy exercitati, auucitare Leoiatkanem. TH^'Yr ceteris 
jomnibus, quibus iegitur, V. T* locis, beluae, relutl crocodili^ ut 
infra 40, 25. (al. Vs. 20) Jes. 27, i. Ante Infinitivuni Piiel ^iV 
subaudiendum praefixuni ^, quod post *|'^n^ alias Npmipi aut 
Inünitivo praemitti solet. Iis vero, qui periti sunt suscitare Le- 
viathanem, signüicantur Crocodilij seu ingentis draconis cujiisvis 
est nottien. Vid. Bocharti Hieroz. T. lif. p. 737. sqq. edit. Lips. 
Et sie h. 1. in*^!}?, praeter Chaldaeum, acceperuilt ceteri reteres 
tantum non onines. Magis probari pbssint, qui de illo honiinunt 
genere cogitant, qui suis artibus dracones et serpentes excantaat, 
«et e suis latibulis evocant, eo consilio, ut in unum locui^ cpuctoa 
toiliant« Quod pertiuet ad describendani luagnitudineiu operuni, 
quae ab istis incanCatoribus perpetrari possunt. Qyare sensus est 
hie: utinam istum dieni ineum natalem <^ri8 deyoyereut peritissinii 
quique in hao exseeraudi arte. 

0* ^ptpa ^^:?l!9 n)3U;n^ OSscurentur ateUae erepugculi ejußf 
Optat, u^ stellae crepuscuii, noctem iUam inchoantis, delinquanr, 
lucemque suam amittaqt, quasi horrentes noctem diram et infau- 
«tam. Aiii utrumque crepüsculum, tarn vespertinum, quam n^a- 
tutinum indicari putant, ut nox ista adeo sit obscura, ut statim 
ab oecasn soiis ingruant denaissimae tenebrae, eamque a erepus* 
euio Vetpertino usque ad ortum planum aolia oeeupent. Qtmm 
ffDl et ipsam noctis obsearitatem signifieet (vid. Jea.5, II. 69, 10.^ 
et infra ä4,l5. colL Prov*7| 9., ubi nb^lb fW^fit mgreda noeiu^ 
respondee tip Pf^^ in priQfi hemiatiduoyf sunt, ^ni malint hoc 
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ad totam noctem referre, «t nall« Mmino in ea alt ateltaram Ins 
aut splendor. Omnem aatrorum lueem et apeciem obaearari mit 
ab iUiua iDaaapicatae.noctia deiiaa ealigine. Sic et Aiexandrinns: 
oxoTonS*«/!} xä a<n^t t^^ fvxvö^ ift^ivfig^ teaedreMoamt $idera 
noctit iUiu$^ ut Vulgata vetaa reddidit. Hteronjmtta: Qlien^ 
6reniur Mteüa^ caUgine ^'«a« . SiwWuidiit «ate ^TO3 praeiixum Ca, 
aee id quidem male. Sed quia non aentiat, erepuueuU mentionem 
euemagia poetica et elegantiua? !\%\ ^MsCs^^p^ Ex$p€eM bi" 
cm 6/ mon ait, aeternia offunda^ur tenebria, ut numquam adve« 
aitt diea. Aeternam optat eaae noetem ülam, eui nulla aueeedat 
dies, cujaa aplend^re depujaia tenebria aliquid aeger animua babeat 
aioeroria leramentum. ^tW * ^SJ^S^^a riitn'^ *- butl Nee videai 
pulpeoraa murorae^ i.e. radioa, qui aub auroram emicare aolent; 
nunqaana eam excipiat aurora. Hieronjmua: neque (videat) or^ 
Uim-surgeniiM^üurarae, Radii aurorae palpeM» comparantur 
ab eorum oel^ea^ Tibrationem et criapationeni, Tel, quod micet 
taatuai in «UTor» per radioa lux soiia, ut ai aliquia per palpebra- 
ram pilotf videat , oqii apartia pleoe oculia. Ita et Sophoeles in 
AuHgoMy Va. 1Q3..4<; '£<)payi^^$ noV i^x^^if^Q "jifiiQotg ßXiipar 
^y.. Apparm^fi fßtdemj 0. wtrarae diti palpedral 

' 10. CMaam aufa}icit, eur tempori auo natali tarn dira im*- 

preeetur. *n^D tkb ^^ Quia non couclugii^ dies aeilioet et nox, 

qna nasciturua eram, fauio enim oaaaann auorum omnium nialorum, 

ia.quibus nunq versetur, tribuit, ut Fror. 27, !• dUM aliquid 

parere dicitur. "^Ot)!! ''nb'? 0$iia ventrig mei, quod Aben-Eara 

de'QBibilico intelligit, per quem in utero majtris foetus alimentum 

reeipit« Ita jank Chaldaeul : quoniam non clauBti va(va9 forium 

meanmij guae »une outia venirii met, i« e« matris meae. Reetf 

Hieronymua : oslta ventrU meiy qui poriavii me* Eodemque 

lensu Alexandrlnus : on ov avvdnXeiaß nvXcig yaargog (AfjTQog fcou, 

quia non concluiit portag ventria malria meae^ ut Vulgata retus 

teddidit. "^a^^S h^:> ^nO^*) Et quod non abucondU mole»iiam 

aa oculi» meis. Subaudienda est ex priori hemistichio negandi 

partieula, quaai esset ^^rjDii ^bl neque abicondit ^1^9 ladorem^ 

i. e. aertimnam (ut II, 16' '/er. 2(1, 18., cf. infra Vs. 2V. 5, 6.7.), 

^r%% a& oculig meta, ne eam nunc vlderem, ne in bis nunc angu- 

•tüs Tersarer. Ita Hieronjmua: nee abetuUt mala ab oeuUe 

K«tt. Alii, non aubandita negandi partieula, aie vartunt: a^a- 

condisMet a meo eonspeetu aenimnaa has tam grayea, vldelicet sl 

Tmtrem matemum elausisset ille dies meus natalia , ai non essem 

natus. Ita Alezandrinua : airi^XkaSev fag ap ninov (ah ^roi^ov) 

ttffo oqfd'ahmr juov, abecondiaeei enim Morem ab 9euU» m^, 

vt Tetas Vulgata reddidit* Neque Cbaldaeua vel Syrua partieolam 

^a fipresseruttt. Quod ad phraain ipsam, vehri dteitur aUquid 

9b ocM^it, quod plane e eonspeetu toilitur, et aboletur. Eadem 

plane formula Jea. 6$> 16. Obüpioni datae $uni rnnguatiaa prio* 
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rci, iy^ t^^tyt «t oiäiMmiikm ai ^culh nmuk CL ei Hos* 
13, 14» . 

11. mJOM bn*^)!) £<b ft^b Ituare nön ex ui&ro wwrfuw 

r V V — »IT 

«um ? O ntinam itatim cum nacus cnim morlmis «ssem I tama^ 

y 7 ** 

JSir utera, alii: ttatim ab exku ex utero (coli, infra 10, 18.), 
alii: ab eo tempore, quo eram adhue in utero matris, interpre- 
tantur. Posteriore sensu aeeepitJeremias, qui, nostrom lecms 
aperte imitatns, 20, 14. sq^«, Ys.*!?. exelami^t: quod non neemnt 
me ab utero (öttnü), ut mater mea fuerit eejnthkrum mewm^ 
ejusque uter fuerit gratidae in aeternum, Hifte'HieronjiiiuB? 
quare non in vulva mortuus tum 9 Et Alexandrinu« : diaii /«^ 
eV xoiX/a ovx hsXevtipa; qned Vulgata vetus sie expressit: quare 
enim in venire non obiif Fntuvain ni|39Jt, et post ^l^fit, posi- 
tum pro Praeterito, in formula optatira, ef.' not. supra ad Va» 3^ 
Ante alterum heniistichium repetendum* est ex prK>re interrogatio 
s(b Hob cur non, simulae a^lSHI ^rrÄSZ** wsrs* ex utero egte^eue 
sumy statim ettam exsptravff Bene Hieron jmus: egreeeue ex 
Utero non Btatim perü? Alterut^irm optat, aut In utei^o mi^rii 
exstindtum se foisse, aut simulae inik egressua est. ' JüKiim: ,,1190 
et sequenti Versu est vitae ineunti» d^te8tali^4 '^natnor gradibua 
distincta: a tempore, quo gestatus est in utero; quo emersit ex 
utero ; quo ab obstetrlee excepfus est ; tM- ^o admota ««nt ei 
ubera.**' 

12. tD'?*'^^ '^a'lü'njj Sl^'^JS Quae praevenerunt^ excepertint 
me genuai Verbum Q'np generatim anteivit^ praevenitj specia- 
tim ctiam antevertere aliquem officio et beneßciis^ officiose alirui 
occurrere, signiRcat, ut Deut 23, 5. Neb. 13, 2*'Ps. 21, 4. Ifa 
hie Jobo genua dicuntur officioae cövenissCf quando se ei, ex utero 
materno prodeunti, subjecerunt, eumque, ne in terram caderet, 
exceperunt. ' Ö'^^'na Genua^ alii intelligunt ohntetricisj quae foe- 
tum ex utero recens exeuntem excipit, alii patris, coli. Gen. 50, 2^. 
p3^^ "'S Ö^TO-n^JI Et quid n, quare uhera matris sc. me excc*- 
perunt, quod Bugerem ea? Quare ubera suxi, quum exstingui 
statim mihi satius fuisset? »773 pro ^773^ quare ^ ut infra 7, 21. 
15,12. Thr. 39. Ad Ö^ntö rep"etendum'^5!|»'nj; obvenerunt mihi;, 
praesto affuerunt, p3'^£{ ^^ quod sugerem^ s. ut sugerem^ ^^ pro 
IJöi , ut infra 6, IK 7, 17. 15, 14. 

13. ' "«d Nam eo paeto, si factum esset, qyod modo optari, 
si Bumquam lucem vidissem , aut cum luce prima exstinetus essemf 
"^nälDlt? Decumberem sc. in sepulchro mortuus. Verbum :2^iD uai* 
tatum de demibitu quieturi^ somnumve capturi (Jes. 56,10. Pror. 
3, 24.), saepe ad eos transfertur, qui in sepulchro mortui jaceot, 
ttt P8.88,6. "1^^ '^:p/}0 deeumbeniee in sepulchro. Cf. infra 7,21. 
21,' 2Ck D^ip^^l EtquieBcerem. haud jactatus hujus vitae mise- 
riis« '^nsip^ Domdrem sonuio^ mortis» *>}; rW^ Tdt Tune quie9 
eeuet aatÄi, exfNsr« tot ae tantMOin, qvee mfi obruttnt,*aeruninariun» 
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llodoi potealialiBi hoo Verra; oim« per lfni«teriUuii^ iiune per Fa- 
tnrbm exprimUur, ^n^^^ jß^i^ U «u jacerem , et mox t3ipU7M 
<p»ie<c«ffi, i. e. quieseerAqft, lade ad PiaetevUiua redU, ''p:}^^^ 
deaif ue ad FiUariu», "^ tW\ . 

14* YV^ '^'^^^1 t3'^!3^ä &2^ Ctfui regiluu et eon%iUarii$ 
terrae seil, mertous 'q^uiele doriuirem ia sepulchro« yifij "^^^^ 
CoMMtUarii^ s. ut Hleronyjvius rertk,. contulea terrae siint con- 
ailiarii regami et principiiiu , peaes q;aos suDt gubernacula , mode- 
ratores et gubei^oatores rerum* Quo pensu y;:pii et inter splendida 
Ula nomina comparet, qui|>u8.iiiagnu8 rex Jes« 9, 5. celebratus, 
inaignitur. ßene Syrus et Arabs: principee terrae. tS'^sä«^ . 
^23b ri'nia'^tl Qui aedificant eoUtudine8\ loca deserta, %%hi^ in 
Hominis sni funaiD^ Signifieari putant plures iuterpretum prin- 
eipes, qui in locis desertia, qaae nntla epes erat unquam cultam iri^ 
sumtHoaas aedes excitant et magnifica palatia, quibus famam tuam 
ad posteros propagent Alü splendida palatia, quae ruinae futura 
tint, Jobum per sareaimuiB Uea vaeiaia rocare existimant» Mitto 
conjecturas plures alias , quas ia SehoUis uberioribtts recensuimus 
et expendimus. QQidnam vero Hebraeis signifieet vastuta «jr- 
struere , non est diTinandum , sed ex iingaae usu eruendum. In 
quo quidem eo miuus eet difiteullatis , quo frequentius pbraais 
D^n^^ti n^3a aedifieare vaitßta oceurrit, yelutl Jes.58, 12. 61,4. 
£z« 3o, 10. 33* Mal. (,4., quibus locis omnibus nulla est dnbitatiö 
significart ea loquutione res coUaptae et ruina dejectae re^ueei^ 
tare ae restergere facere^ Quo yero pertineat nostro loeo mentio 
regum et principüm^ gut ruinam rettauremt sitn, i. e. in msusif 
Tel, ut fjamam suam ampliarent, et ad posteros propagarent (ef* 
€re». 11)4.), rationes alii comminiseuntur alias. Plerique autu« 
mant mortis conditionem aequalem intitiuari, regum turres pau- 
perumqne tabernas aequo pede pulsantis. Alii statuunt, taeitam 
bis rerbiflf^ removert objectienem, quod si ab utero mortaus futsset, 
earuisset ritae bonis, qutbus usus fuerat. Negare ergo Jobum, haeo 
esse bona solide, sire bonor spectetur summus, in titulis princi« 
palibns, sire yoluptas niaxima, in palatiis exstruendis, sive diritiae 
opesque (Vs. seq.). Hisee enim bonis omnes in morte spoliari, et 
qui eis numqaam/ usus sit, non minus tranquillum esse , quam qui 
omnia ista possederunt. Nihil tamen horum scopo ac seriei satis 
▼idetur accommodatum esse. Vident^r potius certi quidam vetu- 
stioris aeri reges principesque potentissimi destgnari, qui, dum 
Tirerent, arces urbesque coUapsas restaurabant i ut inde sibi gKn 
riam immortalem pararent, quippe palatia ineredibili auri eepia 
refertissima possidebant (Vs. seq.). Qui quidem reges quinam et 
quales fuerint , hodie frustra aliquis anquirat , nee iliud scire 
mnkam attinet. Satis est noftse^ pro liommi&ui Jam longe olim 
mortuis uni.vevse ac geueratim , quibuseum quietus dormire opta* 
bat, oflstrum, ut poetam decef» per. ajniec4echen speeiatim sipgur 
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larftii alicjueiii tiominoiii orititieiii miiMitpftre, tt quidem oerto« 
qiiosdaM i*fcg«8 , »Hitit änr« tempetcmtibui fftto functoii , qiMmai 
mpDioria in » komiiram iermonibas ae mentibiit tune adhue hae* 
rebat. Hornm igitup sortt ea nomine Invidet^ qaod ilit dalei 
jamduduni quiete fraantur; dum ipii cum aeerbisaünia miseriis ait 
conflietandum. 

15. fjöS — tJ^'nÄ-tJ^ *ia^ Aut cnbarcm (Vs. 13.) cum pti»* 
eipiöuSj quihus aurum erat (subaud. relatlvum *1'i2?$ ad D'^*lt&}, 
et gut replehant domon suos mrgento, Mnlfa de boe rfta e Tarifs 
ficriptoribus ad b. 1. congessit Pineda, addttque A« SeboTt^ns da 
Arabibufl priscls idem annotatom se'rcperiise. Cf« Ed. Pocockü' 
Note« ad iSpecim* Hist Ar ab, p«.154. ftq« 

16. "{si^C^ b&p ^it Vtl esaem »icut abörtivumaldiium, \a 
utero acilicet matri«, ubi extinguitur» Cbaldaeua: aut ticut ab* 
ortivurn^ quod abuconditum fsi in ventre* Alexandrinus : ij oi^insQ 
ixxgmfia ixno^vofisvov in fi^tga^ (ifJfQog^ aut tanquam abor^ 
tivum prolapsutn de. vulva w»tri%^ ut Vulgata vetus reddidit. 
Aceurate expressit nomiait ^D|[ significatioBcni , vid. not ad Ps, 
58^9« — ^y'7^$ tih Non tBiein in reruin natura, non vlrerem. 

'E$8e diGitur qi'ii Tivit, et oontja non ^$9e mortuus e&t, ut Jer» 
31915. Fackel ploran» filio& huo9 ^iS^Vt "^9 quia non sunt^ noa 
sunt in riris« Geo. 42« 13« n32'^dt nnfitr;^ et unuM non ipBe, !• e« 
rü^l^morluu» eatf ut ipsi fratres loquuntur 44,20. Cf. P«. 103, 16« 
liACTANTius Instttt, L. lU. C. 17. Quando nos »iitnu«, mon non, 
€9t; quando non sumus, mors est. d'^bbiS? b. 1. non tarn in/an^ 
tegf pueros notare, ut alias, sed foetus, qui nondnm ad matu^ 
ritatem pervenerunt, ostendit additum Vi( »^^~d(b qui non 
viderunt lucem^ noa fueruut nati. Bene Hicronymus: vel qui 
' concepti non viderunt lucem. Sunt, qui bujus Versus initio 
interrogationem repetanf, boc modo: aut cur tanquam abortivum 
non tram? etc«, ut trium unum optet, aut e matris utero num-* 
quam prodiisse, ueä ibi sufFocatnm ae fuisse ; aut, simulae prodüt, 
extioctum esse, aut ne unquam quidem in utero matris yixiäse se, 
ut tanquam abortivum fuerit, quod in> utero aniuiam s. vitam. 
nön habuit. Sed roalim priorem sensum, ut b&3 abortivum .sit, 
quod an^mam in utero materno baboit, sed ibi postea mortuum 
est. £t quia duo initio (Vs. 10. 11.) proposuerat, vel in utero 
matris mori, Tel quum primum ex utero prodüt; praecedentia 
Nunc Jacerem ef, quieacerem cum regibuu etc. pertinebunt ad 
posterius: si statim editus diem suum obiisset (Vs. 11.). Hoe 
autem, quod hie dicitur, prior is erit explicatio : Tel certe abortivia 
simiiis essem, non fuissem scilicet inter bomines, banc lucem noa 
ad^pexissenu 

17. Tribus sequenlibna Vss.- causam praecedentium afiart, 
cur sibi melius esselt, aut jam inde a matris utero mori, aut 
■imulao in haue lucem prodüt. Quia qni decesserunt, omnibus 



fcnjiii y/lhm »iilttrtiii'Sofiffi'M'liberl intft; qtui ^iMUtiiiiMf e Jam 
imnrfwime'^finieretirr), ab bia tanfis^ qua« iiitne pt^tnr^ mtfth^ libe^ 
rate«, bo /^', inter mertu^^ Fi. 11«, t«t in iep^lebi'ir, ^ujtiü 
meBtio implicita est Va. 13», q. d. ibr, ftifuafli, «ibi dfed', qa^d 
qinettirtts futssem. &a**anD*^ itonoulli bie deliotara'Yolttiit {ir*i-e* 
guietogj jactato$^ conliiiii«' motu metv^iie agit^tos, * primaria 
T^bi ytO^ «tgoiäea^ne, tuiriaH, appMicuiB tu^ üDti ßdii (ri§. 
infm 34,29. ISan« 14,47., et A nat. ad Fn.l^i.). Venitt 
quemadmjadum In dii^biia, qai proxime aaqviiiatvr,« Via. «xaetorea 
et TiBcti, domini et aerri, stbi Inneemaifiit i^ppoatti, ita boa 
quoqae Veran poetavt' oiedibile eat Völaiasa Opponent oppi«aa<Aribiift 
oppreaaoa^ quod fit retenta rulgari kiterpretatfaxNl : t/ft> impröH 
ce98ant a eommoti^HB^ aubandito X3 ania rj[h, ^11. eänatruetione 
Terbi ^n^ infra 7, 16i Prov. 23, 4.,<TelooBWr«e: mtditunt aom^ 
moitonem\ coli. Jud. 9, 9. 11. 13. Jes. 1,16.^ !• c^r deaintttit aiioa 
comiuoYere et yexare, orbem concuter« 9t jtrengtefiicere. Posait yero 
et boc sensu in nomine Ö'^^^h prlibaria }ur6andi sigaificatlo 
spectari, ut'tales prbprie notentur, qui irrequieti sunt px turbandia 
altis, et noctes ac dies in eo toti sunt,.'^t äliis möiestiam creent« 
alioa vexent et opprimant« Nomen iü''j\ ^iqüi/Zmorem es^pUcanc 
(ex notione rerbi tj^, prae mctu trethere^ ejiijpaveicere^ E;xq4^ 
15, 14* Deut. 2, 25. a1.), vertuntque c^est^tf^^ a timore^ .qußm 
aliis scilicet incutiebant. Sed praestat,. boc, nomen CQmmotionis^ 
inquietttdinia j vexationii notione b. I. iiccipei^e, qua ipsa iofra 
Vs. 26., 14, 1. et Jes. 14, 3. occurrit, qiio'posJtremo loco ef iun* 
gantur tanquam synonjma äiSb dotor^ et JT^gfJ rrjlÄJjj ßerviiUM 
dura. iEiinc Hieron jmus : M mpii cesnaverün^ a. tumultßm Sed 
Alexandrinus : IxaT ä^sßsi'g einzva^ S'viiov QQy'^^^ quod vetua 
Vulgata reddidit: t^i impii depouuerunt furorem tuum. Ci^piit 
Ydih signÜicatione tVae, furoriu (c£ verbüm rror* 29^9.), qua ipaii 
infra 37, 2. commode capi potest. {Tandem ootipneiULi aed tranai^ 
tiyo sensu expressit Sjrus et Arabs; nßm iöi impii' cegsunf ab aa, 
ut ad iram irritent. In altero bemistichio verba )lbt ^$'^^> Ali3VJi 
Tertunt labores rodoris^ u e. qui robur et rires bominuhi fran- 
gtfnt, et sopra rifeis ndnaumqUainü ai ftii|eris exiK«htur; Alii: 
laboreu viotentiae (ff^ f^ädet? signifibatibit«, qua Cob. 4^ l.}y I, ^ 
qui ab boninibua .d'aris per impKfiuni^^alvTiiii impanlmtur. - >^ aane 
y^X^ reliquis amnibus, quibus oooB]?fiit,>l4Mft8 tweiioiDeki aubstkli^ 
tiraiii. Verum intarpretea atetiqu» liiianimi eonaattin' pro ad{l6^v6 
ceperont, ut ü'^^li] alt pluralia Pkrtiaij^ IWaM^, a; Fell,' '2^4'*, 
idon' cum >^^, quae est fonna FartieipU alterius, 2Sam. 17,^ 
Cob. 1, 8. Ütrumque noUt fMg4gtfftw^ ' 4»Jh^um.' Vattendnälk 
igitur: €t ilüo fuiw6unt feM i'oW^^'ii«. .delaoti riribna, qui^^- 
rma Tobur qvaai defatigatom etat matesfils et'rexationibtts ereaffk 
ab imprabia (t}"^«^), qui bie immodiöe fntigati erant, ilKe abai 
▼iaaimam nancsiacuntur quietem. • 
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'^h: \y«giuSm^ 9liiiüe% «tue 4uMiMiui'|i«MlM^ u«; V«. u^a 

jil^ ^i^l^4i^9i^>^!i: 4ii^ aluini.icl^ gMm».4iiraBi üemmtem et. opm 
gr^ve ^49r9inab#itpffi^.:/)jlvV>Hii :itsit|iie ^teab4t| qoi o^ua all illia 
9^yiff\^f^^^i%it%^^,i^;i':Q^^t^A»r^^ ut Ks. 3,7. 6,€U,l(h 

^^f^%i% 8. , A)wUfi4rM»iii;}' <pofoiUfoiMV ifii«4 Viilgate yetua m- 
.«f^^r|i^^,fi^dji4jiit,^.iami;j9iij|fif HUf^^ Uboi terar non taMttt 
flfAM'ih^fk'it f^^aJiit ißX^U^ «fid ooliiU.jCNimino, qal op^M 
«xigi^x'^^.^^oi^iMi.Mifeigat «iBiaaotium . aigfeiifiaatar« Jl^vOa ;air' 
^^qapy^^ ^yfi^^^f^^^x^^iaux^myMixoi&i 99ttci^rU rcddidit* Sjraa 
le^ ^ab«i. quiiviH^ Mi $ttf»ihUem a«ohM^iiia(i udigit. Exacl** 
HCibus Mi^9^3f)^.9Mf f.:Dlamfco^ irilMtitiir, fuia. multiu e)mmonhvM 
uftftabay^ V$rj)|i^ue'^i|riiii0t impaH^na miaaraa vinetaa ternduiBt 
n;ij^ T3ir(t»§mlli,m$$üi ae4iiri^ ooa idlsra metuebtes Tiaabla dürtora« 

• iÖ. «?iri 60^ Jl^'ninJ'jbß i|är»^^^ ef Magnus ittic €sty q. d. 
tarn tbag^t, ^uät^ pafvi ex äequa illic sunt, tarn qui celebrea, 
iloMleS) ^i W^gtii,' ai^t' öpuleuti et potentea hie fiierant, quam q«l 
«drseüfi, i^ftöblfes, älit''^ajij)ercs. VjhfiJÖ ^»ttJBri ^arl Ei »ervui 
Ifdet ktt ä ddmirio kto*^ ja'm ultra aervire ei noD cogitur. Notat 
i&mtniinl post iho^em'ae'i^iialitat'em, quod aeilicet attiaet ad aolu- 
tfdtli^m et immuttitali^Ai' a' mälis praesentibus , neque honorea äut 
t>p(i8, qtiibüfi iki Häö' Vita a(ii »upra alios claruerunt, eos propterea 
ÜmAÜOtoil äüt iHäjor^ii lUie reddere. Quum enim mors advcnerit, 
\tt' eeiliat regufD et ilotenUörufii domiiiatus , et insolens ambicio, 

' aic infirmorum el pauperum servilis et misera conditio. Idem 
dlidt SfeK£cA iH CönsotäUpne ad Marciam, Cap. 20. Mor$ äervt- 
tut^tn^" fk0it(f Doiiiitiöy fefnittit ; Kaec captivorum catfnoB laxat^ 

« HnW e )iürceri eäu'cUy quosexire imperium impoteni vefüerat. 
ISiteC ä9t^ in quo nefrio humilitafem suam genau. Haee guae 
Mb'Ht pipereity naecy.quae hihil quioqüam alieno feeü arbitrio* 
ffiaee^ M re^/orfuna maU divisit^ et a'equo geniiOB aUum aUt 
4(iMtü. txafquät omnia. ' . 

20» ^^ ^»> "^hJl ft^ Cur dat seilicet Dana aartimnof« 
l»c9i^y,Ue^,\^9m\\^tiVUiiSt^ i. ^. b'^^n.m altera hamistiehBiKk 
Sjuuit,. qui lA.yadl dieiitrmH$lem refiDranti^ ut iliud Vs. 10. Qma 
HO» €ilnu$i4 tifft^r«» ^AMilermVeto«; nao alienoa aal aenaua» Sad 
^alim jaaft Patin» ipauai inYidiose pebiy etti nbmiiii ejus parcat^ 
qu«ai effaAepa iMa, et m nedib eMrau ac kidigaatioids aaat« tm^ 
jrimens» mproQjlawl-: quar^^MsBro dattt e^t.luxf Aosapit f0^^ 
j^uftfarai^Blditer« stibn^dita.^nb dans. h^» L^harioms^ käörani^ 
hfU pr« aet uhiii»Bb, «itiingr* ^0^ 2SL €haidMua: "^tib /aHguiö 
mUgtiiß,.. v;^> ^'^qli ^\^f £* wr vittemh dui mmm-U amwuF^ 
ip a. ijfif qvt.prae m csnb atüiiitt aiknC acarbo, ae in p^rpatm urim 
moestitia? quibus omnia in hac vita omtiiom mitert^nuB aant pia-* 
niaiima, ut et vitae eos proraus taedeat, de' quibus haec ipsa 
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phnsf» et iBfr« 21, 35. J«t. d8, 16. Pror. 81^ 6«, «e dt tedimi. 
btmdis lad. 18, 26«, ^ 

21t 't)ri£b Ö^ÄJl^rt ©Mt exapecfant mortem^ bcnc Alcxan- 
drtnus: ot IftslgovTM tov dnvaiov^ ^t Vulgata retus: quae (ani- 
mae) desiderant mortem ^ ^23'»i<l wec c«f, i. e.» quae taroeti sese 
non offert. Qui libenter morerentur, nee mori posaunt. Verha 
Ö'^aiÄDJaö' !innDn;2 aliqui sie reddunt: ei gut effoderent tarn 
ex lateorii, i. c.' qui vcl ex imis terrae latebrfs mortem scruta- 
rentur et effoderent, si illic se pjutarent invenire posse. Elegant! 
aane et tragica figura hoc dictum foret, modo Ö*3'i;aöö latebra» 
notaret. Sed locis ceteris Omnibus quibus illud noraen^ occurrit 
Gen. 43, 23. Jes. 45, 3..Jcr. 41, 8. Prov. 2, 4., aperte thegauro$ 
in terra ahditos (coli. Jos. 7, 21.22.) significat, ut proinde sensus 
hie Sit : qui studiosius effoderent mortem, quam thesauros in terra 
reconditos; quibus Ipnge suavius fuerit mortem nancisci, quam 
amplos thesauros. Eundein in modum veteres^ Alexandrinus : 
äl^vtf^ovtiq ctivif ciansif '^fj^avgop, Vulg, vct.: fuaerenieM 
emm tmnqtum thesamrum. Hieronjmus: qumi effodienie^ tke^ 
iaurum^ Chaktaeus: et gorutmniur eam fnmgis^ qnmm the$auro9 
aSieonditoi* Sjtks et Arabt : quaerunt eam 9ieut theumrum» 

tur ad exsuliationem , qui summopere laetadtur, usque eo ut 
prae läetitia exsultent, geatiunt (öf. Hos. 9, 1.),^ quum invenerint 
»epulchrum^ Bi mori contingat; q. d. qtti summopere gaudeant, ut 
etiam gestiant, i^i dctur mori. Hieronjrmus: gaudentqüe vehe- 
menter^ 81 invenerint sepulchrum, 

23. Sub initium hiyus Versus repetendum est ex Vs. 20. 
^*IÄ ItT) hJab cur dedit heerny n^rjO? i»^2*^tOfij ^aab vito 
CUJUS via est ak$Gcndita^ ut nesciat, quo se vertat prae'eopia 
maioriui iagruemium^ quamve yia^ aut agendi rationcm incat« 
qua ex aiaiw evadat. 'n^ ';l^^i^ ^ijjj Et circa quem Deue 
oheepnt^ «. texii (coli. £x* -40, 2rl.), i. e. cut praeclusit riam 
e malis evadendi, aut ita eam texit undiquaque maus, ut nuUos 
pateat «tttus. Huho enim esse horum verborum sensum apparet 
ex locis parallelis Threa. 3, T. i^i^tfr fi<bl n^« 1"j| eircumsepsii 
me^' ut egredi ne'queam^ me sepe maloriim obduxit et' obstruxit { 
et Vs. 9. n^ua '^yyi *11{ circum$ep8it viag meag lapididug qua- 
irisj ita ut eä'ugiun '^ hu maUa nen «it. Cf. Hos. 2, 8. et apud 
nostrum infra 12,14. 19,8., qui postetiot locus prae ceteris 
conferendns, et haud dubie obrersatus Chaldaeo, qui sie reddiditi 
obumAravit circa eum Deu8; nee nun HienWfttio : et cireum* 
itdit eum Dens tenetrilt. * 

. 24« Ratio omnium praiecedentium , cur tantb studio mortem 
optetf et Titam oderit^ ac exaecretur diem quoque aut noctem 
orti» suj. nisa\ "^^IJJ«! "^^gni '•Job -•'5 Üam (wte panemi cibum« 
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m0um gendim in#ii« twii^' iögembe» qnoties mihi dbua «st 
suiucndus, dam mihi in mentem mea ycntC müieria* Qaae»itam, 
e&t, quod nonnuHi haee Terba eo pertinere putant, quod diro 
atque foetenti uicere percussae etsent Jobi manus, et 6«, ac 
lingua, ita ut si yellet ctbam sumere, ut naturam sustentaret 
dcHcientem, majorem ex illo dolorem capefet, quam ex fame et 
morte. ^ZiÄdiV? 0V£^ nlDn^l ^^ effunduntur instar aquarum 
rupttM mei, i. e««ingentia mea suspirta. Rugitus rocat, trala- 
ttone a ieoaibus ducta, inconditos suos claniores, quales esse 
soieut ejulaatium et lamentantium , cf. not« ad Ps. 22, 2. Com- 
parat autem stnguitum suum cum rauco illo murmure, quod 
edunt aquae , dum vel per occultos meatus cum stre^itu labuntur, 
ve\y dum exuadantes excedunt alveum, et per circumfi|80S campos 
late difflttunt. Alii suspiria Jobi cum ingenti aquarum inunda- 
tione conferri arbitrantur, quod illa non sino abere lacrjmarum 
fluxu ederentur. 

- 25* Hunc Vs, cum eo, qui proxime lequituc, interj^etum 
haud paiici pertinere putant ad totum vitae aateaetoe tempus, 
quod nuQiqaam timore yacasset, quod semper faaeo ipsa mala 
praesagüsftet, et mente quäai praeceptfaet Jobus, ia medio eursa 
suae prosperitatifi., q. d. oumquam yere et, omni ex parte sui feiix, 
quia semper yerebar, ne ex mea pro8perita^e deciderem; id quod 
nunc mihi tandem aec^dlj^ Uaeo causa est, cur merito totam 
yitam exhorrescam« Sed monuit recte A. Schultens, a yeri sjmi- 
lUudine omni abhorrere, Jobum taiii dira, tarn invisitata, atque 
inaudita mala, qualla ipsum oppresserunt , unquam praesago 
futuri metn concipere potuisse. Praestat igitur, omnia haec de 
praesenti Jobi-miseria intelli(rere, ttt verba "^DTiÄ^") ^Mnss inö *3 
ita sint yertenda: quum timorem timeo^ tum supervenit »lihi^ 
dempe noyus Ntimor terrorque. £o ipso tempore, quo terrore 
aiiquo concutior, alius instat terror, grayius adhue me adfligeos, 
ita ut mole immensa molestiarum et anxietatum lindique sim. 
coopertus. "»mns ins, ut Pror. 1^27. r»nt^^ Ö31^K> ÖD'^inB 
teniet meiu8 et pavor veater^ u e. malum, quod metuina. Ver- 
bum autem cum accusatiyo suae actionis eonstruitur, ut I^^]4, 5^ 
cf. simiLem constructionem Gen* 1, 11. Jes* 24, 26. Es. 2i, 15., 
sicut etiam Graece et Latine dicitur gaudere gaudium, plignare 
pugnam, et alia hujusmodi. Alterum hemistichium idem dicit 
quod prius: ^b M^:^^ ^n'na*^ "IICMI ^^ 9^^^ metui, vinit^ aeoi- 
dit miku 

26. Sentetitiam superiori Versu expressam hoc äuget et 
exaggerat. tAh — "«nib*«:? £lb Non sum tranquiÜuB^ nee guieseo^ 
nee requieaco^ et venit denuo commotioy agitatio. Ne minima 
quidem interspiratione aut r^missione dolonim iiti licet, sed cön- 
ttnua jactatio (rah yid. Vs* 17.) et commotio corpus animumque 
divexat. Sensu plane alio Hieronjmus hunc Versum accepit^ 
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quem) sie rertit : Nonne di$$imuUivi? non iiluif nenne quievi? 
et venit guper me iridignatio; quasi hoc dicat Jobus, »e nou 
intnmiiifse, neque insolentiorem fuisse rebus affluentibus, et (ain9n 
in haec mala iucidisse. lllnd enim videtur Hierenjmus disei" 
muiandt verbo roluisse, Jobum suam potcntiam ita temperais«, 
et ea humanitate atque modestia complexum ^esse alios, etiam 
infimos (cf. infra 31,13.),' ut aliis major et potentior nullo 
modo yideretur.' Recte vero Alexandrinus verbi ^nilbup fil^ sigui- 
iicationem expreuit: ovie eiQi^uvaay et Vulgata * ?ettta : negue 
in pace fuu 
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ELIPHASUS. 



C A p. 4. 5. 

Incitatus acerbissimis Jobi querelis Elipbasus» silentiam Tumpit, 
quod eo usque tenuerat. laitio quidem lenius Jobum reprehetidit, 

Suod, qui praestantissimo fuisset omnibus et pietatis et fiduciae in 
^eo collocandae exemplo, qui alios saepe correxisiet, et coniolatua 
in dolorlbui fuisset, is, quum ipse in calamitatem incidistet, vide-' 
retur desperare (4, 2 — 6.). Mox tarnen centuram suam fortiut 
a4inoturus, .indirectae orationis tela in aubsidium yocat, atqne 
sumnii numinis justitiam defensunis adrersus Jobi questus illoa 
intemperantiiis effusos, dari sibi cupit yel unum exemplum eoruni) 
qui integri vitae scelerisque puri in tarn gravia inciderint mala; 
justorum contendit periis^e neminem, et impiorum in hac Tita 
nuilum suorum scelerum poenas effugisse (7— IK); unde eflici 
innuit haud obscure, Jobi, tarn diu' tamque erudeliter a Deo 
Texati pietaa minime fieri posse^ ut omni ex parte pura et per- 
fecta fuerit, qualis ea bominum oculia apparuit» Uli yero auae 
orationi ut plus ponderis atque auetoritatis eonoiliet Elipbasus, 
eoeleste Oraculum prodit, quod iniinitam Dei sanctitatem yindicat, 
omni finito captu immensum quantum sublimiorem, quae ftont 
nortalium tantum eogitationes transscendat , aed et immortaliiim 
ac beatorum apirituum perfeotionem obnubite^ quasi atque obscnret 
(12 — 21*). Quod oraculum eo fine baud dubie Elipbaso suj^ge- 
stum, ut faaberet, quo blande rerocaret Jobum ad patientiam itlam 
suam prius demonstratam, pio erga Deum animo innixam (1,21.), 
a qua nonnihil deflexisse videri posset, quod ad versus Deum tarn 
vebementi oratione quodammodo insurrexisset; planb enim illius 
mens conspirat cum Elibui atque Jovae sermonibus. lUam tarnen 
non assequutus Eliphasus, abutitur oraculo sibi suggesto ad suspi- 
ciones de Jobi fucata pietate conceptas, fortius urgendas, ansamque 
sibi suppeditatam sumit (Cap.5.), multo acriori, quam antea, 
objurgatione Jobum perstingendi (etsi nondum aperte in eum in- 
yectus), (1 — 5«), eumque serio ad resipiscentiam hortandi. , Post- 
quam dixisset, bomini mala non sine causa immitti a Deo (6» 7.), 
a quo, sicut justo bona, sie etiani malis infortunia contingairt, 
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ipm, iaflunt, i4 a Dm» «iifipii«i otiationvipTOcetuc^ i9«i nt-pcniinrif 
■»las, •» etiam loius idbm SMNurp ftttest (6)— "14^). Qaod m 
fsoevit Joboi, a plaeat» Deo ftoBoBttia Mimuni abtudantiaai ei 
promittk (l5--r27.). 




mistichium sie yertiint : an ieniaia e»i Mi res^ in qua la&ores l 
Quem sensum Cfialdaeus expres^jt: numquid ptopter ieniationem 
rei, quae ad ie pervenit^ deßcis? q. d. an propterea, quod ten-, 
tatua es «ina tentatione, jam succnmbis? AViii'num si tentahitur 
verbum ad te^ aegre feretf Alii in Piel: an tentet scilicet 
tentani? i. e. si quis tentet sermonem ad te, conetur te alloqui| 
graviter feres ^cio. Maljn^ tarnen subscribere iis^ q^i rrdsrr prp. 
ttiS^iTr scriptum sumunt, ut saepe alias literae p' et 1Z), nee non 
rr et £( inyicem permutantur, yid. Ps. 49?. 60^ 4. (qUQ posteriori 
loco S7&1 pro 2«t&1 ). jta sie erit rertenduiii : num »i $u9toüa-' 
«ttis, proferamus ad te verbum ; nam verbum ^ü;: de verbis, vel 
sermoüibus usurpatum, saepe notat tententiam^ verbum proferre^ 
emuniiare^ Ex. 20, 7. Num* 23, 7. 24, 3. Hal^ 9, «. Ps. M, 16. 
Jab. 29, I. Quo sensu ipt el li. 1» frcja pro Mip^ aerfpjtimi eapia- 
auis, aaadet non dmmIo hpe, quod iUe ad rem praaMotem penfjaam 
aptna et eoneinnos est, Tenim atiam TtteriiAi auctaidtas. Pri^a 
e&im Masorathae ad Deut. 4, 34., ubi Tocabulum. tiO^ti itidam 
axatat, notarunt, 'u)**b "^Vfll '22, i. «• bU •aourr0r€^ B$§nißoa^- 
Hone diverea^ seilioat iodioata DauieronoMÜ, et hoa ioaoo . Jmx 
funm apud if oun- extra oninen cantroFarsiam teniandi aignifi« 
cationa sit capiendum ; sequitur, b. L altera signifiaatu esse au« 
nendoin« Aben-£sra quoqua ebacnrat, d'ui ^d3l]r esse priflsae 
plaralis peraonaa formativam , et d pro tD esse poaitum. Qaibaa 
aceedit inlerpretum yetentm pleroTUmque conaensna« Aquila: fii^» 
inu^ovfis» ila^^aa« ar()0$ ^f. Theodotipn : ^l ItjUip^fid'» Xf^ijatt$ 
nQOQ ai^ xonidasig* Symmachus: iav avaXaßmi$v ^oyor^ jtor^ 
jfi^as^» Hieronjmus : st coeperimu$ loqui tibi^ forßitatt moteste 
aceipie». Sjrus : %% producam^ s. suscipiaiii, tecuin loquty aegre 
fere%, Ceteruin in Hebraeo pnrticulam conditionalem, p^, esse 
labaudiendam, ut sit: nonne si ßuscipiepiu» etc., docet res ipsa? 
^D!|^ '^72 t'^^Tsa ^i^t Atiamen cphibere ge in verbie (ut infra 
29, 9.) quis poterit f quis se temperare que^t,, quin a4 ^^"^ .atroe<^s 
yocas respondeat? Non male Hieronjmui: %ed concejptui^ »er" 
monem tenere qui$ poterit f 

3. Diraate Jobiim eonirictanis filipHattoa, tmbi in^aiien^ 
tiae kand daeeraa riro saneto, tum aMuriaiaa pietati*^ quod 
yirtatam, quaa a)iis ineulcajBet, ipse Iwud praastaret, albaqoe 
■IIa «ireoitiaiie i^eoi nggiiditw, ««mq^e Jhc dap^gsajB Ineiplt ut 
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■trimilni ^IMnum i^onkiiflBi «t hwMtanm sd ^nitantlBm Mm^ 
^e inceneottoi in adrcni»: v^rbu fortinimoB et pUne innctum; 
X9 ipt» ignavum et infidnn pugttatoTem. tD'^a'^ t^y^'] po*c<* 
leniore sentii dari: erfdiviHi mulio$^ nesipe oilioii iBt, ad ifiTiefea 
pectoris rdbur omnibus fortunae telii opponendum. Ita Hiaron/« 
muB: ecce docuuH multot, Poteit eaim reddi: castigatti mulioij 
increpans eos videlioet, si succumbere , aut aaimum despondere 
Tiderentur. Sic Chaldaeut: ecce cagtigabas multot, Sjrus: ecce 
admonuitti multot. pTHn tr\tr\ tS^H'^l Et manut remittat eott-_ 
firmahat. Manut ßaccfdae^ remissaV, languentes, proprie sunt 
operarum segnium , ut2Chr. 15, 7. £8r.4, 4., Yel militum, ^ul 
terrore, consternatione atque desperatione succedsus pcrculsi, noa 
audent arma capere, hostique resistere, Jer. 49, 24. Uade ea 
loquutione repraesentantur qnicunque moerure confecti et prop<$ 
desperabundi animo conchiunt ipsumque quasi despondent, ut h. 1. 
et 2Sam. 4, 1, Jes. 35, 3., cf. Hebr. 12, 12* Igitur manut re- 
mittat pTH firmare, corroborare, queraadmodum proprie est oo- 
hortari Vel ad pugnam, vel aa opus alacriter perse^uendum, 
iostigare et juvare^^ut Jud. 9,24. Jen 23, 14* ; ita sensu translato 
erit animum moest^s et desperabundis addere, ut Jes^ 35, 3. 

4. . ^*tV)a )^^^^'\ Labaniem erigehant verla iua. h^h^ 
Jmpingentj translate dieitur vel is, qui peeoat, ut Hos. 14, 2. 10.^ 
Tel qui In calanüatcs «t infortania inoidit, et hisce impingem ruit 
et perit, ut Ps. 27, 2«, ubi ef. not. Hoc yero loco yidetur sign!« 
ficari talis , cui infortunia Hunt irritamenta a pictate deiicieBdi, 
qui ex iliis impatien» faetus , talia feeit, quae hon deberet, similii 
ilU , qui ex imprudentia in ria impingit , et ruinae suae causa est. 
Eodem spectant hemistichio altero Y^^iitn n^^^b Q^^'^a gentut 
tete tftotfrvanita, ad iapsum prona, corroborattu Sensus est: 
Jobum, dum feiix esset, et sibi omnia ex Totis succedeicent, folitum. 
esse oratione sua aüos hortari, ut ingenti dolori non suei^umberent, 
nee impü quicquam in Daum effunderent. 

* 5. bnan J — nn)j "»s Quando (ut Ps. 8, 4. 120, 7.) autem 
nunc venit ad /«, impatienter fert^ quando nunc attingit te^ 
eonturbatut et. Ad yerba MiSD et :?^r; quidam ex Ez.7, 7. lOi 
subaudiunt fn'^&Ü^, quod circulum^ ordinem, seriem, iQterpre-» 
tantur, ex conjectura tarnen parum tuta, Alii n;r^ ntaZum, vel 
Tln;r3 terror^ subaudiunt Ita Hieronjmus: nunc autem venii 
tuper te-plaga. Rectius alii: G. Schroeder in Inttitt. ad fun-^ 
damenta Ling. Hebr,: venit ad /e, et pertingit utque ad tCj 
sc. bod ipsum, quod alia ante te perpessi erant, qnemadmodum 
alias saepe tertia persona singuiaris, praesertim feniinina, rerbo- 
r«m in^DSitii'Drum, qhae ae rsferunt non ad oertou et de&iituia 
nomen, sed ad rem^ia sermonds contextu. expressam ^ uama nnu- 
tra{enL>recipera lolet, :Teluti Ez.12,25. n'i3> s|i^aA tik non pro^ 
trak0iur ampUm^ ac hac ipsttm ut «veniat quod^ praadisL Varbiim 
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m^iudini mtßcnmhef vatet. ' £t T«ril>o >)n^n Ix. 1. conturbatio 
ca» dei^oratioBe, Tel pocius deapomione animi conjuDcta signi* 
fidtfur. 

6. ^'*^*n'7 — fi^bS? Nonne timor tuus crga Denin, pietas tua, 
est 8pe9 tuaf exnpectatio tuaf et inte^ritas viarum tiutrum. 
Sed posteriora verba sunt trajecta pro: ^mjpn ^"^^^l"^ Olli et 
aonne integritas viarum tuarum est exspectatio, spes tua? Vel 
possunt , ^nN*T» et ^■^isn'^ Dh conjuniri; item aavv&sra ^nV03 
et ^nipn , ut sit ita rertendum : nonne ttmor tuuz et» tntegrttaa 
viarum tuarum est fiducia tua et ipes tua? Utrümyis eligas, 
sensiis idem erit : quod ita elaboras et consternaris ? nonne pietatis 
et integritatis tnae conseientia in hanc spem te erigit, non per- 
missarum esse Deum, nt hisce malis suecumbas, sed ilium te mos 
Ulis Itbeitatumm f quem enim justum unquam peTisseyidi^ti? Vs* 
Beqn. Ali! aliter. Veluti Hteronjinus: ubi est timor tuus^ for^ 
titudo tua, patientia tua, et perfectio' viarum tuarum? quasi 
documentum aliquod et testimonium a Jobo exigeret Eiiphasus 
earum Tirtutuni, quas de illo fama celebrabat. Lutberus: Estne 
hoc tuus Dei timor, tuum solatiumj tua spes, tua integritas? 
A. Schultens : adeane nihil (iib Substantive, ut Graec. ovähv, to 
liifiiv, ut infira 6,21. Ex. 21^ 18. ai. 13.) pietas tua, fiducia 
tua, exspeetatio tua, et integritas viarum tuarum? Adeune ad 
nibilum reciderunt magniiica et fortia verba tua, quibus «olebas 
timorem Nttminis , fiduciam , spem , Titaeque integritatemt , tum 
ipse praeferre, tum afflictis suggerere, tanquam cljpeuca, quo 
gravissima qnaeque malonim excipi ao depelli quirent? Alias 
interpretationes rid. in Scbpliis uberioribus. rr^Ddy pra€.ter h. L 
P8.85,9. tantum obvium, ubi tarnen stultitiam denotat, fa. 1. spei,^ 
fiduciae significatu capiendnm esse, nt cognatum bDd infra 31,24., 
docet paralleluifi ^n jprj, Eodem enim, quo '^fi^'l^ «^ ''{"^^n'n Öfct, 
modo, et duo illa nomina sibi invieem respondent. 

7. Jam rem aggreditur, neittinem affligi non commeritum, 
qnod simul ez sensu probat, Jpbum ipsum hujus rei testem Tocans, 
Qttm pioTum quenqqam periisse viderit? Haec enim seniper opinio 
bominum animos oceupavit, , neminem innoxium malis opprimi. 
i(3*^;jT Recordare, quaeso, in memoriam tibi reyoca cum tuam, 
tuRi omnem praeteriti temporis es^perientiam. *^^i^ ^^3 t^^Tl *^23 
^uis sit innocens qui pereat, num aliquis innoeeus nnquam 
perierit? ^1^53 D^"}^{?^ nb'^fij'7 Et ubinam recti exicisi sunt* 
Quod intelligendum de subita et gra?i dade fortunas alicujus ever« 
tente, ut infra 22, 20. > 

8. A 'contrario sumit argumentum, et snam ipsius affert- 
esperieatiam. ^t]'^Vt^ ^'^^*$ Quemadmodum vidi, qua^atum mihi 
Jlittltis cxpQrimentis'yldere'licult, sin^STp^ bW Wtl ^^nj^ "^ig^^h 
fa» aroHt mMerMMi, et seminani la&orim, iVe. moiestiäm, eam 
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mtetuni^ ejui fraetum tandeni f»roifiant, poolti «&#o^ iit's^ueatt 
Vt. declarat. p2f propr. «oKtte«, h. 1«- ett maÜKai, mtMeHaj «t 
infr» 5, 6. IVot! 22, 8. J«r. 4^ 15. Simttitad« ex natun et mdm 
hominuin iisu petita. Perceptari ex terra fmetiis primum tarn 
«rant^ et praeparant ad. e^ceipfendam acmeBteiii» quam deiaeepf 
«parguQt, ut tiindem metiiiit. Sic qui ea patra^t quae sibi jAstif 
H Deo poenas coociliaat. )l$^ '^'^^ quidam iaierpretantur /ßöro9j 
fnachinaiore$ imquiiatU «t »c^leris, quo aea9i|i ^nn* Jcs. 45, 16^ 
ProTerb» 3^ 29« Ita Vulgatiui; «ot, qui aper^ntttr imquUßt$m* 
Verum ab ßratiene petitajo. esse aiaiiiitadinAm ^ epgnoacitur e^ 
9»mnanii et metiendi yerbu, quae Mmbjm^gantmr, Sunjt« q«l 
meiere referant ad exaecu^ipowi sceleris J^piorina, quod noa 
«olom arent et »eminent ^ L e^ fogitent ^ pf rj^nt S4^us pa^iEar«! 
aed ej; metant^ U e. re?era cscsequantur^ couätÜHis suis ach friLr 
strati, eonsiiiorum et ratlonum , quas pararnnt ad alios opprimeD- 
dos, aut aliis fiicessendum negotium 9 fructum percipieotes. 3^4 
tandem tarnen, ubi aliquaodiu ita taevierunt, poenas dant juite 
Pei judieio. Hoc senst Fulgatiis ; et $«mnunt dolore»^ et sm- 
tunt €08, Sed priorem tepasum esse geniiinüm, intelUg^tur ex 
similibus locis Hos. 8, 7. 10, 12* 13. Ps. 7, 15 — 17. I^al. 6, 8. 

9. üi-JD^ — liSii^ ^^m ^* IkaUtu Bei pereunt^ et a npi- 
ritH irae eju$ eontumuntur.' Bvih i^*ib^ n)9tDa flatu NuminU^ 
et ^fi^J^ tl>i^ ventu irae eju$j intelligendus h. (., ubi de segetibui 
simihtiido est depromta, flatus noxius et ignitus, quaiis est renti 
Orientalis, segetes urentis, de quo yid. not. ad Jes. 27,. 8. €f. 
£zech. 17, 10. 19, 12. Hos. ^3, 15. Arnos. 4, 9. Quemadmodum 
Immisso a Deo vento urente segetes pereunt, sie et improbi dirine 
flupplieio immisso, subito consumti, pereunt. 

10. qi>2ja -^ r;iyi nj^lg RugUue Uoni$y et vox rugientit 
boMts, et dentea Juniorum leonum franguntur. Signifieat, di- 
Tinorum suppliciorum viokntiae, quae malos certo et semper per* 
sequatur, neminem posse repugnare, quanturacunque habeat Tiriam 
et audaciae. Leonum imagine sistuntur insolentes yiolentiqoe 
homines, qi)i minfs terrent alios, ut leo rugitu cetera anfmantia, 
et injuriis ao rexationibus in eos saeviunt, ut leonum more dis- 
cerpere yideantur. Sed eorum saeyitiam, ubi diu homines infesta- 
runt, tandem reprlmit Dens , reluti dentes Ulis evellens, et artes 
nocendi hominibus auferens. Victu etiam eos privat Dens (Vs. ll*)^ 
ut eripiatuF litis, quicquid praedati fuerunt, et ipsos perdens, et 
eorum totas familias delens, id quod per tT^'^DS et dt^^b ^?3 
significatur. tV^H i« q. "^^Ä propr. carpenSy discerpens, usitatum 
leonie nomen, quum bTVD magis sit poeticum, proprie rugienUei 
deaotans (nam oonianum Terb» aniiie. est: veoem eonumgue 1^ 
peetore recipraeaieii). De varits leonom nomlnibtts, quae hoc et 
sequ. Vs« oocurrunt, Tid. üocharti Hierox. P« L L. Ili. Cap«l« 
T. U. p. t. «eqq. edit. Ups. , et de nostco jpaeilim looo p. 1'* 
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TX^yH m^ Rugitim Uoniß ^ uidMn coUeeiure pro leonibiu m«- 
gientibas,' nee non bliUp bip vöeem leoni$^ pro^ leoaibui vocife- 
raotibas, atque b^'^^C):] '^l^ dente» hunculorumj pro leuacali« 
dentotifl, dictum putant, quemadmodum 2 Reg. 19,23« &^pd( HT^ip 
üUiiudo cedrorum^ pro cedris altissimit poaitar« Magu tarnen 
poetica dictio erit| si verba, ut sonant, rerteodo exprimuatur» 
i):9na plures, eliso by pro 99P^3 potitum putant, a verbo ^nlb^ 
quod ad nomen ni^pb^ dente$ molareu^ referunt, ita taa»en, ut 
verbum contrariam haLeat significationem nomini, et, sicuti a tt)*^^ 
rßdiej Terbum Viy^ eradicavit denptat, ita :pt)i^ denieg €n4U0r0 
denotet. Sed a ^nb nottrum 42>n3 noq e9t deriirapduiii , qmun 
b primae radieaiis in nuUo verbo Uebraico, praeter njpb, inqüe 
reliquie Unguis, cum hebraea cognatii^ plane lioa exeidaL No» 
dttbium, esse NipW Terbi yns, quod sigoiScatiooe conrenit cum 
V223 eitatr, itidem de elislone dentiiim leonis positum Ps. 58, T«, 
frequente apud Hebraeos, Aramaeos et Arabes Uterarum ^ et ^ • 
permutatione. Ceterum verbum ^rjS« etsi de dentiöuß tautum^r 
modo proprio dicatur, tarnen b» 1. etiam ad cetera, quao in uoe 
Vena posita sunt, nomina, est referendom, ut et alias haud raro 
pluribus nominibus unum aliquod verbum jungitur, cujus inisgrm 
qnidem notio ad nomioum parUm duntaxat apta est, sed complaxtt 
tao gstteralem quoqui3 ideam continet, ad reliqua nomin a &eUo 
«ecommodandam , ut Exod, 20, 15. nb'irrnTiiii tTish Q:»n-bDi 
iotuM popuhi» videhat tonitrua^ et flammas^ §t clangor 0m 
iuba§^ et montem fumantemf i. e. viäebat ilammas et montem 
fttinantem, to^itrua Tero et dangorem tubae apto Ats rebu% sensu 
percipiebat, audiehat (ad4^ Deut. 4^ 12.). Estb. 4, 1. pip UJ^bM 
^Dfiri induehat ciHgium et cinerem sc. substernebat sibi. Similem 
dictionem vid. apiid nostrum infra 10, 12. A« Schultens tarnen 
itjlttm tragicum adinittere quoque putat rugitum frenUtumve 
revuliumy atque inter capitis contusionem ex ore veluti ercussum« 
Ut in Ulo Ciceronis in SuUana: excutient tibi iatam verborum 
jaetationem. Et: noU acukoa orationiM meae^ qui reoonditi %uut^ 
^xcuiios arbitrarim 

11. si'i'Jöri"; — 'iah ti-jb Leo perit ob defeotum pratdaej 
et fiUif catuU leaenäe nese diapergunt» Interemtis ieonibus gran* 
dioribus et leaenis, praedae defectu, catuU^ quibus a matribns 
adbue suppeditatus yictus erat, dieperguntur ^ siT'nsn'^, ut ipii 
■ibi Tictum quaerant , sed quum tantum yirium eis nondum sit, 
ut feras Tcnari atque discerpere queant, aeque ac parentes fame 
pefeant necesse est., Vi^b propr* vatidusy strennus^ docente ara- 
bica dialeeto, leonem signiÄcanduqi usurpatur. 

12* Sequitur secunda ratio, quam affert ad probandum 10^ 
ititutum, mala non nisi coiameritis immittii sumU ex vislone, 
quam sibi obtigiss« didLt, de communi liomiaum Übe, quae Totat 
sperare impunitato^« Con^versiim est, norretne EiipbfMMis, fuae 
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yere sibi contigerint, an ireta «it ab ipso rtsiö, <lüo suis rerbi« 
fidem majorem ac pondus contiliet. Mihi tarnen non est dubium, 
ex poetae mente hanc jyisionem pro vera esse habendam, etsi 
abutatur ea Eltphasus (rid. Argam. ad C. 4. 5. et ^Ihrolegg. p. 7.)«. 
Nam si diligenter expendas, et propius inspieias qtiae sequuntnr, 
nihil falsum continebit oraculum Eliphaso obiatum; neque enim 
4icit, sibi illo indicatum faisse, peccatorum poenas luere Jobum, 
Eut semper ob peccata aflligi homines, sed hoc dantaxat, morta- 
lium neminem vitiis esse immunem; sed hoc postea perperam 
^etorquet in Jobum, quasi ex eo, quod maus opprimatur, slt 
coiligendum, cum occultis criminibus Deum ad punieadum pro- 
Tocasse , adeoque fiieatam fuisse illam suam pietatem , qua apud 
homines tantum nomtnis adeptus erat. Certe poeta roluit S'elov 
oveiQov et ^gri<fftov e^coelo delapsum, utpote Deo dignissimum, 
exhibere, ut rem totam ex yero proditam narrari censerent ieoto- 
'res. Talibus nempe insomnüs vetustiorls aetatis pios, yerosque 
sni coltores haud infrequenter Numen dtgnari, communis erat 
priscornm hominüm opinio. Id suadet porro modus risionis, sa- 
cnim quendam horrorem incutere aptus, et dirinae majestatis sensu 
percellere, qui cum revelationibus, quales Patriarchts in somnis 
identidem ob tigern nt, miram adfinitatem prae se fisrt. Fraemit« 
titur Vs. 16. prooemhim reiiquae orationi oongrnirm; nnde ali- 
quid magna exspectare par est. Audis omnia augusta et solennia. 
, ^Sp*^ ^ü'7 "^IbNl Ad me verhum iurreptum est, i. e. yerba, quae 
sequuntur, ad me yeluti furtim et claneulum delata, cfanculnm 
mihi exposita sunt; ut res furtiye ad quempiam perlata, dicetnr 
illi surrepta. Similes Lueianeae illae dictiones , ab A. Scbultens 
allatae, xlenTOfidrij XaXUt xai xpt&vQifffiogy atque: vwsaTalßipfo 
reo rfjg qnavrjg Totqi to Qti&iv exXemBV* Chaldaeus: ad me 
dictum est verbum secreto, Hteronjmus: porro ad me dictum 
est verbum abtoonditum, Sjrmmachus; iXaXrjß^ri Xa&gaia^g h 
uXorrij. nnaö yö© "^at» T\p_m Et accepit^ pereepit auria mea 
gu8urrum de eo. yi^^ semel tantummodo» infra 26, 14. recurrit, 
Itidemque' de sono s. yoce loquentis usurpatum. Arabibus yox 
harmoniea de eermone dicitur raptim prolato. , Hinc "^iz? pro- 
prie fuefit 8onu8 confusus et exilis^ qualis percipitur ex sermone 
raptim loquentis. Nee mnltura discedit yulgaris hujus loci cx- 
plicatio : particula , pauxiüum , quae signiftcatio et altera loco 
(26,14.) perquam .est apta, ubi nomini n^2(p partes respondet. 
Chaldaeus utroque loco D:£p aliquid yertit. Syrus et Arabs: 
exiguum^ pauMum, Sensum optime Hieronymus expressit: ei 
quofi furtive sutcepit auris mea venas euiurri ejus (sc, verbi 
abseonditij quod in priori hemistichio posuit). !in2t[ De eo 
(sc. na*^) i. q. nrt?Ö Ps. 68, 24. Putant quidam, 'fiilipbagum 
modeste loqui, dum dicit, se nonnihil tantum de oraculi ser- 
mone percepissc) 'quasi non plene reyelatione acceperit, qnod 
teieadum esset de hac re, sed ^o c^tu duntaxat auo. Nos 
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taaeo haee tuBpHciter Ad tceiiM üptruetionttn ptrtinere «xiiti- 



13. n^^b n^3^mtt t3"^B:?1Ö2 In cog%taHon%hu9 s. imagina- 
tionibus ex' vi9ionibu% nocturni» ortls, s. risfonuiii nocCumartim, 
nt J3 Genitiro exprimendo inseryiat, tit infra 120, 3. 33, 17. Pi. 
80,14. 119,18. Alii: a vinionibus^ i. e. post visionef, nt fi^)9^^ • 
pogt dieM^ 108.23^1. Hol. 6, 2.^ ut Latinoram a coetia^ a prari" 
dio. SimpUcissimum tarnen videtur, in Genitivo Tcrtere. &^e!^ 
proprie ramo$^ nt Jes« 17^ 6. 27, 10. Ex. 31, 6. 8., hi<nc ii. 1. et 
iofra 20, 2* cogiiatione» aigoat implexas ac veltiti ramoias, sibique 
inricem innexas et multihdas. CS'nD^^C""^^ n73'7^n bb33 Cum 
^iodet sopor $uper homines. Sunt haee verba sensu non diversa 
ab eis, quae infra 33, 15. leguntur, «"ib'jb ]^''Tn Ö'lbna, et 
^W12 n'm^sna, qutbus insomnia signijficantur. U'ieronjmus : in 
hor'rore viiigni$ npcturnaey quando aolet sopor occupare homi" ' 
ne«, Connectendus est hie Versus cum iis, qui proxime sequuntur, / 
Hoc modo : quum aliquando t;i cogitationibus ex visione nocturnOy 
per SQp&nium mihi oblata, defixus essem, pavor subito me corripuit 
(y8,l4,)^.etyflpiritu8 ante me praeteriit (V». 15,), etc. 

14. ^"^t^h -^ THS Pavor aceidit MtAt, et tremor multi^ 
tudinem oeeinm mearum perterrefecil. ^39*^p pro "^S^p oeeurritj 
Mcidit "iRf AI, Qt saepnit M'^j^ pro THp positom reperitur, yelnti 
Gen. 42, 38. 44^ 2». 4», 1 J Jer. 32, 23. ^n'vn:^» ah Maltitndo 
oithtm meorum, i. e. qnantnmcunque esl artuum meoruni} sjaeo- 
doehe partis pro tote, »t Estli. 10,3. vn£{ aSb ^^KZl gratne 
indiiludini-J^ratrum^ u e. popukiribus, quotquot erant. 

15. V[bt]1 "*39*i^ ni^l Et spiritue ante faciem meam 
tramivit. Spirilu videtur ventua esse intelligendus , qualis vi- 
sionibus eifatisque divinitu* oblatis praecedere solebat, vid. 1 Reg. 
19, 11. Act. 2,2. De vento verbum ;]bn trangivit^ dictum quoque 
Jes. 21, f. "»liDa n*l^ h73ön Tremefecit pUum carnis^ cor- 
poris' tfiei. I^aon vei transitive capi potest horrere fecit sc. nn'^ 
(nomei^ utriusque generis, cf. 1 Reg. 19, 11.); Tel intransitive, 
cpnjugatione Piel hie significationem intendente, ut horror tehe* 
mentior signÜicetur. Sensu non diversum nostrum ab illo Ps« 
119,120. "^ntöa T^jIBÖ ^00 horruit prae timore tut corpue 
meum. Sic etidieronjmus: inhorruerunt pili carnis mei, lisdem 
verbis ad Deianirae timorem describendum usus Seneca in Her^ 

cule Oetaeo: Vagos per artue ^rrat excussoe tremor, erectuaT \i 
hirret crime,' impuUit ad hoc etat terror animie, et cor atto» . 
nitum Balitj pavidumque trepidi» palpitat venu Jecur, 

16. "VXy^ Sietii, non dioit quid, quia mox dieic te non 
ignovisse, q. d. adstitit mihi speelea s. Tisio, neacio quae« Bene 
Uieronymus: etetit quidam^ o^ju9 fioik agnoecebam vuUum. 
^"^ n^jb ru^lOD Tantum imago q^uaed^m aea effigiea ante ocuhe 
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meoi l¥ät, mehr öbt«Mtb«hrr iftuHn. YMs% iioii denofnt •Ifonffidfffc, 
ut quiflam rertant, ted auram Un$m^ cf. not. äd Ps. 107, 29. 
Sic in visii^ne Eltacy IBeg> 11 -—13^, "leni« T«ntfi« tubsegaltiir 
procelluB, qua rupe» diAinduiitar) et ex iUo leni Tente Deu« 
prophetant compe)lan8 auditur. Recte AlexandrinuB et retiie V^ul- 
. gala. aupavf auram ^ verteruat. HiepoajBvw: et vooem'^uoMi 
äurae Uniu audivi^^ qaasi in Hebraeo kypaUage esset pro ^pl 

njQA^y ut 1 Reg« 19» 12. Tt^^ in'm'n^ i^'ip* 

17. Sequuntu)^ JaM Ipta oraeüU terba, ttsque ad Capitis finem. 
Hunc Vs. plerique sie reddunt : numquid Homo $ii Deo juttior ? 
an Creatore 'buo purior vir? , Ita jam Hierotsymus : numquid 
hämo Dei comparatione justificahitur^ aut factoYe eua purior 
erit vir? At quamvis Terbum pns com 'O coostmctum alias 
«^mparationem In justitia detiotet, 'uit Gen. 38, 26. £z. 16, 62.; 
hoc tarnen loco comparationim sensum minus aptum inferre patet. 
Neque enim nllum nnquam raorUlem, mentis sanae coittpotem, 
tanta potuit incessisfie vanitas atque arrogitntia, ut sese. Nnmine 
jtfstiorera ferre sustinuerit. Est Vs. ita interprctandus : Numquid 
mortalie a Dea Justug haöeaiurf num a conditori $mo hämo' 
puruM Judioeturf Est ad nostrum locum iUnstrandiu» ^dhibendus 
Jacijs Num« 32, 22. Vij'^ip^.Qn f^yi"*^ fi*pD ön-^^ni. et erifie s«- 
9onU$ coram Jwa et cor am Jeraele, pr»pjrfe«..tMSOii/«s a Jovu 
et Israele^ sc. deelarabimini» reputati eritia^ SuiiUiter Jer. 6I9 5« 
b^^'iif'] ifi^l^TS dx^ n^i^^ ^^'l^ ^4 ^^^ '^^^^ eorum repUta 
est reatu ceram Sdnot& feraelis^ propr« a .Sancto leraeUe sciL 
talis reputata* Ita et Num. 16, 0, Es« 34, 18. O^sa. ta^Q num 
parum a voli» sc. judicatur? Cf. infra apud nostrum 15^11. in 
qnlbus locis omnthus inBontem^ sontem esse - per metonymiam an- 
tecedentis et consequentis sumitur pro talem refuturi^ atque TerY>a 
ita ttd sensum respectu habtto cum ^3 construuntur. Sic igitur 
et b. 1. justum et purum esse a Deo est, talem ab eo reputariy , 
haheri. Sensu hie locus plane conrenit cum 9,2. p*72t^*"M73n 
^2$ ^ ts:^ UP'iSNi numquid juBtu» erit^ justus reputabitur, homo cum 
Beo sc. cont'endens? Nomine Ui^tk^. aliqui putant humanae natu- 
rae fragilitatem innui, q. d. homuncionem, nomine *i:3ä autem 
homines eeteris praestantiores fortitudtne et virtute, aut qui certe 
täles esse sibi imaginantur (cf. not. ad Ps. 8, 5.) , ut hie prodeat 
sensus: neque quatenus miser est, neque quatenus virtute prae- 
dftus, homo coram Deo justus est. Sententia nee satis idonca, 
nee sotido nixa fundamento. Nam 1Z;*13H, ut etiam ßgoroQ, dici 
simpliciter hominem, non respiciendo aa humanae, sen miseram 
et aerumnosam ritae conditionem, notum. Varietatis tantummodo 
a^[ue elegantiae oausa poeCa duobus dayersis voeabults ad genus 
huwanum signiüeattduns est usus» 

18. i(unt, qui hoc Vcrsii, et iif, qui sequuntuf, non oracult 
V6r|»a Cdntinuari^ sed EllphasUiti Ipstiili loqui censeant, ^i t%' 
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watHto nrfUiiift »lioMiiiMft necMrci histfeMi^ et «d JoliitiB acöto« 
üMdel. Contra ^m tanea reete Ad Sdralttns oontondk, com« 
pidkendi kie allenl» «raculi aMUiknMi: ^^naa kaee Teritas magla 
adliaf «aelestki auofeaHtaiit algMio ooaaigoari marabat^r, faaaa 
raperior illa. Addav vis tiiie «»Ca teawritatü kahc sanUntiam da 
4ngäi$- ab hoBunejilortMi potaa |rott«neiari, ^uai in oiaipaKiy 
M Mibeat antamaift daaantiaai«^^ 1p;DH^ üib ^'l^,! t*?^ ««raia 
fa^i iu»f erwdü-j äifMit angelia^ noa aaiftittuift eoi idöiMs et 
taiu parfeataa, pca^^^tbuf tponddfa audeat^ «t aasereva, eof ab 
«mal laba alieiidir, /a;0 «aqaequaqaa absaiirtaa aiae; intaDiga, al aoa 
«auaiBara yalifcv ^ secnm eampaiara. Hiaroi^fBiQs: amra qui 
tervimU at, nom tunt Btabiku. Nac alitat Symnutebus: hß dtm^ 
lcM9 ewT9v aßtß0iiQt4ß* Sed baac babraiee ha ao&arant: nui 

b'^K^ tsr^» 1^^ VatojBi )*«:s3firn >¥d«ai kaitdt a ta o/tfiia^ 

tc wu'lingvia sigaiiieat aUeui fiäere, öredäre^ Tid« Gan. 30^ 0. 
NaoL 15^ 13. 2Cbr^ 30,20* Unda nm federe a. fidere afie^ 
•rit ei'diffidit^y qaöd.li« i. ao aantii anaiaadam) qaem ante liidi*' 
otTimas. Sertm JM iataüigandoa aaiaspiritiia tuperoa, qai ei 
Pi. 104, 4. CanfilD9D mmUtri Dm «odkine^ doeat paratlalnni 
yotf^TS in altera kamiatidiio. nitm t"^ I^Mbtt^ai Ei in nmn^ 
eimiits poiHlt, iia.iaiputat a^ii/Z^flni/^Nalna^^rT^nn ab i>brT 
»upiriMi, kiae in Pahal inutmviij nai»htlti^ et fartii<£i.*feninittl^ 
f&rm (vid^GcaaNp id^gvbd p» ^Oä. nat.), $iulHtüim denatat, 
quae pro pravitate petita fuerit, .nt MOiiua ait^- si angeloa aaaum 
conferat Dens, repertarus eos sit Bummopere manaos et iniper- 
feeto#« Sti£^iiiWBi«» «In- jtninufdvgrss* «J qüaedam loca Johi^ 
k DiigenaiU Jtt^Mi^ edüK f. 241; luftknan nofttmm refai>t ad 
^^9 arab. htv^s qnad^praaCar alta ertorem c^mmi»iij laptua äaf, 
■igaifiaat, nnde vatf>» noatr» sia Terl&: al angdd$ 8uo$ obHoxio9 
pwtat erx9ri. Naa abatat^ qaad m. bfij aeewidlim aaalögiain pötiuii 
tbtfn eate deberet^ ai eum Geaeaio- aliatiiaa (in Lex« et in Öi^am« 
natl maj. 1. 1. pw 564. nat.) tibjht^ esse pro nb^n , ut yarsa riaa 
>6»h pra rfy^ti Jud. 6, 28. ,' "et riö?^t pro 'Äö^t Num* 23, ?• 
Pattit rf^r7n at a brm i. q. arab' h»^6 '(parmntatis^inter ae iiteria' 
ta et i)/at*iil btsjp tt bnp oeeidit)^ a quo^ quam proprie aor«- 
ruptafuit ra«, aqna alc. ,''aigniÜeat, deriyatani rr]b*^nt3 $iuUum 
^aotare; nnde 9^\'f^ astet Igbea^ ffitium^ praviioi. Carte id 
aomeit errorem, (ftpit^ntm-j iHUum^ rei tato quiaquam deaignare, 
Tix dabitare naa ainit coBtextua, qai ejutmodi aignifieatianii^ 
noaiaii Ut^ poaeit« Siniiiit notienit rocat posaerant etiiai vetcrea« 
Aiexaadtinas otfAiov r«, ,Vu(gata yetaa pranum quid^ Hieran j-^ 
mat pravkaiemp Sjrm at Araba atuporetn^ Chaldaaat imquitatem. 
^ t3^tpn Pon0r€ in a%iio uUquid Hebraeis notat, aUcui quic- 
faam imputure^ eaqne namine quaai notare ae mmlctare^ üt patat 
«X 1 Sam. 22,16. De tetnu et aeop^ hujat Vertat siDgutaria eab 
ScHHDutnat tenteatia^ 1. e. pfapaaita, exiathaAntii , oaenrri hoa 
Venu dabitalianit qaaa de aeqmtate «a Jua^tia ditina in anknia 
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.bktxvt naseifostit exioday qomi Tideant reget et datokM 
non omaia oivium so^rnm negotla ipso« eognatoer^et curare, lad 
plyrima praesidam atqna- adninutrortiin aitctaricati > aeiidci eam« 
Vkitl«re» . Itaqiie doeeri^ «diiriiii- regimini« plana aliam cm« ratto- 
niun^ J^ Deo eniia ipso eoque mk» proraas oamia or<iui8i>i^ nee 
quioquani; trilMi loinistrornBi at^e angeloriiBA coraa polaatattqse, 
tttpot« quos. tam fj^aW nagotlö non piitat passe aatia£aaere* PimM 
Vs. Ift. 20. 21. Sehonrnrua oenset eantineri deseriptionam 'iUiat 
^eondttioaia, quaa eventstra esset iiomtnibiis tum, si adminiatf cbua 
atqua angelorum eiiEae ae pmdentiae reseorum Dana eommiscritt 
Schnurreri. interpretationem seqautas est Eicbkarntna in TerslaBe 
Ternacttla; Communi tarnen interpretnm sentantiae, eomparatio* 
netahic instltuti aagelos iiiler atqui mortales, qua iioa üiia loi^^ 
in&riores etse/oatandatttr, fat^nt ioei dua aln ha jus libri} nostro 
loco plane simiftes, 15, 14» sqq. et 25, 4 — 6., qaibus nulla est 
dubitatto, EiiphasuflOL et Rildadam, ut evincant, quam sit impe^ 
facta atqne Titiosia bittBaaae naturae tonditioi uti argumentOf 
sicuti ajunt, a majori ad* lainiis, hunp Iti'BiodifÄi adstructo: si ne 
eoelitaa quldem, na^nras biiniana lange puriores atqna parfedtiarcS) 
^ Deum ireperiat omni -laiir jexpertet , .qüanto niiava fragiles ndse-' 
rosque iiomines, terrestres adeoque niintts piira» naturas? Utrum- 
que autem illum jocom ex no&to "oraeulo, tanfuam «x commaai 
fönte deri?atum esse, adeoqae est maniiMtam, nt a niillo inter^ 
prete in dubium Toeari Tideam. . ; 

19. $)fi{ positum pro ^m titi quanto •minus (I Reg. 8, 27. 
Ek. 15,. 5.), coli, infira 9,14. 25,0., et snbaudiandam ex Vs.l7. 
Terbumpnss, ut sit: fuanio ndrms juuti erunt s. habentvr ko' 
6itant09 etc. Alii intcrragativa : eiiamne nc» fusti et puri haben- 
tar, hdidianteM? subandita, ante )n^, interrogandi particula tj^ 
ut alias saepe/ lueoHs dami9rum argiUacearum^ ^im'^^Vi^ ^?.^^ 
Signifieavi homines e terra formatos, proptereaque fragiles et 
iniirmos, tot casibus expositos, et interitui etiam obnoxios, no^ 
est dubium. Domihus argiüaceis^ *n^h*"^a, designantur Cor- 
pora Immana, eteira formata. Gen. 2, 7. 3,19., coli, infra 13,12; 
10, 9. Sic apostolo qnoque 2 Cor. 5,1. corpus humanum dicitor 
^ mfystög oinia tou anrjvovg. Piatoni qnoque corpus pfftif 
antivog esse obserravit Alberti ad 2 Cor. 5,1. ön'iö'' 'nöya/"!?» 
Quorum sc. domuum fundamentum eut in pulvere , caiüca de- 
signantur Corpora, veluti arenae instabili superstrncta, coli. Mattb» 
7, 2^. Alii relativum l^fij referendum^utant ad -»j^ib Ä«Ät/fl«- 
ies. Prius .tarnen simpliciiis et magis idoneum, quum fonda« 
Bientum sit donutum^ non ineolarvm, tS^ti^dn^' Conterunt eOM 
(domos) sc. ^'^tsprv^ conierentes ^ i.e. conteruntur, dfssolvuotar, 
destruuntur; impersonalts loquendi for^nula, quae plene exttat 
Jer. 31)4. D'^:^t3b si^taa pUmtßbunt pUmtanteu^ i.e. plantabitur; 
item Jes.;24, lO' Nalir2, 3. , plernmqua tamoi nandnativus Pa^' 
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ticipli omlttihir, tf. infra 7, 3. Pk. 73, 11. 75, 2. £«. 19, 8« 
Hol. 12, 9. Quare et Chaldaeus, Sjrus et Hieronymus Terbum in 
PassiTO verterant: eontereniur coram verme. 1^9 ^^^ti quidam, 
com Chaldaeo, Tertant eerawi tinem^ quod sie explieant : tineis ae 
vemibus derorandi, 8. ad coaMuneDdiun ^ojecti* Cui lententiae 
CuMD hoe obfitai, quod ^9. tinea laaani quidem et Testes coQftuniit, 
MD Tero eadavera, quippe quae a vermiiu9 consumuntur, qui 
iKbmee nominibm n)9*^ et mb^n s. n:pi>^n,appeliantiir« Qaare 
^3&b, proprie.acl /ooMfl», liic eapiendunai erit pro: itd inBtar^ 
tmgtMM^ quo eodem sensu legitur 1 Sam. 1, 16. Ne ponat^ faabeas, 
reputfs anciUam iuam iy^b^^tiii nfib ad faeiem ßUae BeUa^ 
ne ne instar talia esse eenseas. £t apud Latinos ud /aeiem va. 
Inisse ad imiarj docet locus Plauti Ci$UlL L l. 73. Ad i$tam 
ftei$M 0it moriuSj fui sie maeerai^ L e« ad istum modum, ad 
iifciid instar. Est iptur ip:^"*^»!? i. q. Ui^d sictU tinem. Al#- 
xaodrinus et V.ulgata vetusr affvo^ T^onor, toMquam tinea, Sensus 
itaque hie est: conUruntur iangu/un, tinea sc. consumere soiet 
Testes aut pannos, ut infra 13, 28. ipse Jobus queritur, sc putre- 
dine consumi, 1D^ ^^S ^'i^^ in%tar v€$ti»y quam contumit tinea. 
Ci Jes. 51, 8* Recte Hieron jmus : con$umentur velut a titiea. 
Saat, qoi sensum hunc jaciant: aonterantur tanquam tinea, sc. 
coBteritur, i. e. quam faciie solet conteri tinea. Sed ttnea, 
^Boties eommemoratnr, semper est agene, Vid« loca sex reliqua, 
qübiig, praeter nostrum, tineae mentio fit» infra 13, 28. 27, 18. 
Iei.50, 9. 51, 8. Hos. 5» ll Ps. 39, 12. 

>■ * 

20. sid^d;]! yy^b "^Ji^^ ^ ^"'^ ^^ veeperam eontHnduntur^ 
i* e. brerissiiiio tempore, ut sint bomines velut animantia iqijpie^. 
Signifieat, aingulis momentis horoinem morti propinquum esse, 
Qüomodo ergo qutequam. esset perCectionis in eo, qui in m^mcnta 
Bii Ulli interitum exspectet? A mane ad veeperam diurnuni 
iiadum indicat, ut Ex. 1*8, 14. Jes. 38, 12«, qB6 loco eadeipa lere» 
quenostro, ^ntentia: '«37!3'^!;u;n nb'^b*"l^ fi^^X; a die ad mi^ctem 
^Me mßj brerissimo spatib telam vitae meae pertexis;- instai; 
IwM, qui mane ^ortus, vespere exarescit, quemque una 4ies 
Aueentem et cadente^ videt. Cf. Ps. 90, 6. 6. In sind;« Dagesoh 
Finae radicali ijupositum, non est compensatiTum liiediact^üia^ 
^daicq more, ut plurea Grammatici statunnt, sed mera ofipho« 
lieiiiii. fi^iZT^ ^ba%3 Prae dtfectu ponentie Be, sb 00^9 animum, 
cuam (colLpIenaphrasi Ex. 9,21. ISam. 9,20» 2$,25..2Sam. 
IS, 3., supra apud nostir. 1, 8. 2, 3., et sjmili cUipsi lud« 19, 30. 
^41,20» 22.), i e. nemine adrertente, s. ralionemresrum ha- 
^te, inopinato, abripiuntur. .Cf. Ps. 37, 3^ 99., \^^ti:^ f\^l\ 
^* Perpetuum pereunty ut numquam in hanc vitam redeant. 
Hieronjmus: et guia nuUue inteUigitj in detemum peribunt» 
Sobaadit quidem, üt nos fadtendum monuimus, post fi^B nomen 
^,1 Bed Tcrba alio, quam indicatrirnui, sensu aeeipit, scilicöt hoet 
Joiui. B 



I 

^^gUatiA 6y)>it|^9t inpf tifi 4itgi|e httmana^ Inuplitatis Iiomines tf^ 
^ tinere deberet a jeccandö ; »ed linjus rel .velignoratio Tel.obli?io 
in sempiterAyip jibi^ines inter^tum adducit. ... / 

%1. 't!a ö'^ri^ S>a9 mbfi JVomK» äufepiur praeBtaniia eorvm 

'iH tV», i. 'e. *quaS 'lii ip'flih ertrt -(M tm '>'äl0i qnleqnid Ift «ii 

praeBtat et exodlitf Noneii ^t1^ pro varia^ quam olrttnet, ligni- 

ificatione, varie 'h. I; accipitnr. ^Qaum in pturüHM V.T. 1e«n ^1- 

duutn^ rtliqmM^ benotet,' Vfelütl lud. 7,n|. Q^m. 14), VO. 12^111. 

' ai., sunt, qni etÜ. 1. ila captendänn exiBtifnent« inter 4i68 HTerö- 

' fi jmiis, qüi nostmnr }femisCi<^ium iVc rtd^dit : fui Ämtern r$iU^ 

fuerinfi at^ereniur ex «tt.' ^eiiaiua lÄs Terbis tt iiiteg^ -etNiH 

nati vidttuT trlbttitweliänc: qui se exem^nrint inflipteÄHffiti fflorott, 

, de ^uibns *Vg« praeced/, numero , hon commtmem ^tdem cani illts 

-'aoTtem'babebfmt, ut ytdelicet aeterna mottä, «• aetomw «uppli^ 

#ainnaH pereant; joorievtur .<aineh et <tpai9 iieedum 6«])lieiititn 

edoeti. Rest^ki «ignificatione notträm iioillen iice<^[rtt qaoqve 

Oraeci!l9 aliquts 'interpres , cujus ftomen igilotum t (fvt$^fjpBf ro 

"inii£t(ifjia avtmt iv avrot^ , i^ihirof. Alii nervi notiene, q« 

"^"^ et Infra "30, II. occuvri^, id nooien boc qucque^loco eapioot) 

«onipagemque membrorum, ac emne id ^lo oarporis humlttti ro)i«r 

eonsisrtit, intefffgnnt. Quibus Cbäldaeua aoeenaendus , qui terfo 

nostra ita exptfeavit : nonne quia non eef ei» JueiiikBy aHattm 

'B8t robur (s. fulcimentum) eorum? Plerique tarnen praeitanthm^ 

»excSUenitam^ qua quid eminet, et rciliquii auperiut est, ^ua ngn^- 

ficatione "iri^ Gen. 49, 3. les. 38, fo. infi« 112, 2e. «ccarnt 

(i. q. Il^nn-ltoh. 2, 13. 7, 12.), h. 1. notare censent. Ex W» 

•Al>en'-£sra prtmvfttntiae nemiiie oj^s et divitiaalnteffigendtf 

pvtat, et eapieftHäj ^^^9 ^^ ülterö keflritliebro,'prQdeiitiim, 

•^wa opes^pararent, quae' nihil fHis'prMit ad üb^randum 3p<os 

-'a inorte. Alii honovis digriitatferque 01^nttmenta praeetamii^ ^^'' 

^mitle fliignifieari ralimt. 8ed inteltitfeMum est nomine Sh^ i- 1* 

(liiMne, qaod tan^tm eunque «it iHud,' f^h sb mortales ptftiot 

exeeHere, qui^qnid h^bent,.. qusidque rilieo* evanesoit In'mvrte. 

mtolja fcfb^ «mw^ Moriumur nee ht mpientia. Quibus -rerf^ 

•pt^i^ue eun^ietti iUensuta inesse putant , ' qni'Pi. 49, 13. Ift. , q^*" 

, hreMet, hojäiiits^'^sseinilaifäbtles^ aifque inyMiti suitf et f^fiHtall 

, dnott«ni usque'pMevenme. "S^ oppönitikr pottiik m€fltÜUhm bre^ 

-aertitfi angelofirm {V*. IB;) inimortiilitiiftf, ut Wcat, «ftctum nimfc 




-de 'Dee «dtf-iMbii^t qiibd qoeratiir liddo , ^nt in ^nm dlätiacdM^; 



^kltm c^f^teites, ^aiigflh dui jpsi infrft ii, 15. nee noi^ ZM^. li«^, 
^•3,^13* meiern nomliie apjteU^ntur, et siipra 4^4^« miniifror 
IUP» Z^t H^iuiqe ab {^phayp epipm^or^d fu^runl. ^u es^presa^ 
AtoMdrinufsij: ^' «Afiv^e a/^y iyy4Xctv oV'99 '^^^ ^* ^V^9< $ancto^ 
mm oMgfilQrum videm^ ^t veAuf Latiaus x'ejilidlt. Triumpbajt 
flf^i Eüffhmtmy rgicUato oraeulo^ quo n« ßnf^s qui4£m int^r 
iMoatos, Q^^MP» opnfaiiniiMitag aoi^rtalefi, #4 pruefu^Qs jubi^r 
l«u«liitatip i^&nitfe, «»tis laojctos ei; j^vro« j»Me pronunciatur, 
•t^iie Joltum^ 4»«|a P«p «oiitf^ider^ a^sum, provocat^ |it nuB^i''. 
«i tobeji^ deiMio mn^^ fit £Ac;U>ri «|io UUi» inteni^t^ w pi jajuifte 
•4flicttt8 fiiesit^ quiiHI^.^I: jpsi ^ngeli profiteri 4#bßaiil:, jii«tii|ti dssf 
Deunt, .svü^ i^ysn^ f^^ et purum esse, «^c ¥ictoreii|i^ cum -ju* 
dieet; omnibiis ante tribunal suum victis, et causa cadentibtts. 
j^( l^lllfMpi fa#e«s j>fo|ro4B|iti9 «oxiJii|ncia cuiu trosta, et illusione, 
qiuJis ^jpd JL^Migts in /ormuJa solenni : j ni^o^* Ite imm^ mor^ 
tak$^ ff mifg»iM cogifationibu» pectora impletß* Periculuta t^f 
io^ttUy 81 {ub<Bt| .novA^ eu^ P«o contentiouis, atque s^i.¥^0% siniul 
jHrafljS. jtttilf ^i/dm^ren: entne qtii tibi re^pondeat^ Tel bomp, 
|rcl amfffy^i Kq9 .«^n«. lUiuient omnes camae t^ae def^nsio^ 
um; «nijaes ,ünp 9rp, un^ ipente^ o];Dn$in suiim sanctttatem < 
iUeri lulgAre virtutuip ^i^^i^^f 1^ cpinfitebuntur. «^i^J^I Rß»pipie9p 
cm^t»» temety aigngipter ppsitum, ut ^es.jf^, 22.^ |id op^;» 
I^Ff.f^ ^/emißm^ sibi co^par^^^iv- Ceter^m patet^ (ujp/q 
yenum r^^i?« #d Gap 4» pi^tinere; oam disputaüaai ibi dedncta« 
eoroQidfB» yeliUi iinpahif:, atqu|i pum luu^stjbß» iquoi^pa^ioii^ 
pomaiH .illmn f:9fiyictioaem cla^id^t.^ 

• • » ' >• 

2. Tnpluiüer bic Versui exponitur, p^o yarjo 8<bqsu, qi;^ 
JPItD|aa Ip^Ptj e^ #^^{! «apijiintur, frimo epim «uu^^ qui UU 4f 
ir« e^ if{d%guaiiqne fhi^ ejusqiie effiectu, poenis, injt4(igant, ^uo^ 




tlj^li)» ira Dei desAevit; c^ffo tu, )xihe^ iisdetn iMceQscndus, 19 
|9«m %<Ii<^a Q^i jai(^piyk^^. /^Ui nominibus istis M)raei$i sigW«? 
f^tiyplunt iii^^ioy^««! et t^vti^tV^ contra improbos ilorentef 
ffVDcept^n^, q^em a&^v^ f pt^s Psali^ufi 37^ ef^stigfit« Uoc tat|iej^ 
¥liibfiu c^NQsUip, £lqque ij^u^ü pratjf^nif vQiTerso pr^ecto p^iifH 
^ipfiu»4^(|^^ i|p4l^^ief|^m pTftrj^s. Si5»p|iclwlmtti» *tquÄ ä4 
*}^, W^WUl>ttl»\.^4ft rrf*3ß '^^ vciifimftirtiofe o^pw ^gm^ 
J«Wj «,«W WR «W|cy|jytj45;c^ija|||:ig^M>i)^, qu* ^<4t|ir, »t l^f^ 
St »«nteftfia; ..«Wi <f<¥i(tif?f* ,f?;4«r^4/ .?«? ipsiM^ .«r<?f, dui» ^ 
^^^a<wj,grÄ)^,jjgfa^(jlpscit^, et. «fse t9vq^^ imts9i^ m 

W«|fe,««««esR; ^M»Ä-^tt8te«*iit «i^i.'B^^^JW^i^^ 

£2 
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fnjattitifte aeeufat, «t in eum debacehahir, ab to perditur.' Rtiie 
mox (Vt. 8.) hortatur Jobmn, vt tubmittat aeie potius Deö, d 
ejus miiericordiam requirat, quam immodieit querelis, ex ia- 
dignattope profectis, iram dmnam in le eoneitet» l^ne a Terbt 
nns persuoiit itäi^ geduxii f«, proprie videtur noCar'e eum, qoi 
faeile adducitur re quarii, -et euivit leBtentiae et verbo ümk 
credit, ■implicem, creduluai) hine eum, qui icvi de causa tar- 
batuT et ab officio abdu^itur, suisque affeetibus frena laxat; qualif 
^Elliphaso Jobus yidebatur, quo impia verba in Deum efFuKret, et 
adversus eum justam habere eausam erederet bierenymus: Ver* 
»tultum interficit iraeundia^ ei pmrvubim weidit invidia. Per* 
vuh yidetur noa alium ac imperitum, stolidum, et invidia^ quae 
indignationis speeies est, stqmaehum, iraeundiam signifteare« 



3. takni; — "^ti^tllh "^et Equidem vidi radieatum eiuUnm^ 
etijut mansionem repeniV deteeiaius' euuu Qnuifi supra (4,7. eq^^.) 
ostendisset, justos non perire, sed impios et noxtos; nane d, 
quod obverti poterat, occurrit, quod sint improbi, qni hie floreant 
Affirmat igitur, quantumvis saepe yiderit florentem impiura, vi 
nullo modo rideretur a sua felicitate posse coArelU, nihü tames 
iibi ab illius firmitate pollieitum esse, qnia illum ruinae et exitis 
devotum sciret. Quo hand dubie innuere vult, illud exitiom, quo 
tanquam subita tempestate exstirpatae fuerant florentissimae homi* 
num improborum domus, nunc in Jobum quoque incnbuisse; as 
proinde ex maus, ipsi, famiiiaeque unirersae difinitus immiisu» 
nihil aliud colligendum relinqui, quam raeritas et iptfum poenti 
tandem luere. Ex yerbis '»n^^'n ')3£t sunt, qul colligant, alteram 
yisionem inde ab hoc Versu narrare Eliphasum. Sed non alieer 
sunt intelligenda, quam supra 4, 8. ^n'^^'^ *^V?^(^ quemadmodum 
vidi^ ut experientiam suam afferat, q. d.', hoe dlco'multis exeoiplil 
et diutina experientia edoctus. i)''>ifit Stuliue^ hie est improboi, 
ut ^y: Ps. 14, 1. Talern yidi ui'i'%773 radieee firmas altasqus 
figeniem (ut Jes. 27, 6. Ps. 80, 10.) V }frma radiee Hieronjmus 
reddidit, L e« radices agentem Infra, et ramos diffundentem surtom 
versus, q. d* florentem, et rerum successu elatum* Sensnm.beas 
expressit Sjrds : ego vidi improbum proeperatum. Verba 3^jP^ 
tiSfi^ns ^nia exeecratue eum ejue häöitaculum repenie^ aiiqui sie 
intelligont,* qnod statim cum judicarit infelicem, et ei male tat 
ominatus, certo sibi pollicens illius exitium, etsi nunc yideretur 
rebus maxime secundis uti. Sed yidetur potius locus noster ex* 
pifcandus ex Ps. 37, 35. 36., ubi inquit Psaltes, sc impium yidiM« 
yirentis lauri more efflorescentem et ramos bue illnc propagaatem, 
sed ita postea excisum, ut cum illac praeteriret, ubi ante füerst^ 
n<» locum ^uidem ipsius agnoyerit. Sic £l{pfaasus dielt. Sc flsreii'» 
ffs^ quidem impiunr aliquandiu yidisse, yefum repente taodtm» 
eo-non cogitante,' imo praeter omnimn opinionem etexspectatio- 
Acm, ita excisum, ut eum et ejus haUtaenltim, obl antea tantoptf« 
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ioniinnt^ qvod Ite «taMIo TidelMtur, räMorfttutfaerit QnMi 
«liceret? tum viditMm eiiiii florentcoiy nee opinato ejui domuiii 
•venam Tiden* , eam inm exieeratus. Eit igitur öknD ad finem 
•t exidnm iaiprobi, non ad exueeralioncm referendam. Sjnis: 
ai perii domu9 tjuu,%uMo. Hieron jm vi: ei wuikdixi pukkrU 
iudmi 0JuM Bimtim. Retelit nomen nia ad HMa pulehsr^ deeoruB 
utj ande nij ameetmM^ puieker^ ff&i. 9, ii. Jer. 6, 2. Nee 
•liter Afuila: wd uarfigaoofifiv xifp avir^Vtcor nvtcoy nagax9^fiin. 
Senn») per »e ipeeMoi» ealit id^neue ; led loco parallele Ps. 37, 30» ' 
BMter eimiüer iit, li rm vmm Sjro«t (illiaMaeo hM$memM »otioB» ^ 
udpitar, qm ipea infra Ve. 24. 18, 15. Teeimri^ 

4. b'^^SO — üpnn^ iVo«W •leramt fiUi €ju$ a «ob/«, 

eoalereiafi^ •» porta ; nee erat qui eriperei^ Quidam hnnir 

VmHia forma iasptecandi vevtunt: proeul eint fiUi ejme m enlmie 

cte». Alii nt.eottiminationeai: preeui mderunt. Sed peraie potiaa 

EtipliBtaa narrare, quid yiderit, quid aon uno exemplo didieerie, 

«t patrie roinae jangit boc Venu eladem.filtorum. Igitvr yerten- 

ivm in Praaterito: 2oage aierant a eatnie^ i. e. a prospcritate^ 

et felidtate, qna nptiooe idam noawn :n^ et infr« Vei 11. et 

Pf« 12».$. occairil» ' Alii epeeiatim iUnd anxiiinai, ^od praeitanly 

(tti aliqaem defipndubt :in judicio, et. a> poena liberant, aignifioati 

oiHiibant, qnod in'altero hemiedekio siibjteitur: nv^^^Kd*;^ 

tfmfeffban$ur im pertn, i. e. eoram trtbunalihia daainad emit, 

«tienteii et ii||iiati tira^tali« In perim^ in oMria« in judieio, nan 

M p»fl«t jttrbiinn aadehiilit.«eniore% tot jaa dieerent, Tid. Gen« 19, 1. 

23,10. eqq. 34, M.^M. Deat. 21, 19. 23, 16—24. al. AUl 

ui'^orf* ete ezponunt:. in publieo^ tota eivitate. inipeeCaata et 

•fpUfidenle. A qim dentantia band longa dieit A. Schultcnb, 

fpiitoU; Cap. 34, 25; 26. (übi improbieoitlart dicantar tu loe» 

fpeetenUum) nattra Tcrba interpretatar eenterebantur in judieio 

paMcOk^ Inteliigitaatam portiMn et t)nbunai ipeias Dei, qnod 

arigity qaam extraordinnrium aliqvod Judicium exercet, improbam 

ionam qaaii aappUeio pablico maetans, et ignominiosittime.cuin 

«int poaleritata «cstii^ana. Alexandrinna : nokaß^iü^ek^oiß hA ' 

^ideiQ i}09oWr^ et seenndum enm vetue Latinns: et eentermniur 

^^ejmiuae tat/^loriiM, .tanqaam mendteabnla yidelicet, ostiatim 

Ttttma quaeritaates, et repnhi. Sententia buic loeo minkne inepta, 

■Me bebraice esaet i^rpblfi» »i^e Dinlb'? il>J nam ^90 nonniil 

^ poria fei urbie^ ruiempli^ vel palatii regit dicitur, uti 

laxiea docelit. Et n9lb li. i: de porta urhie^ tanquam euria, ant 

Nieii loeo , . intciligendooi es^e, suadet formula gemina Pror. 

Ä, 22, ^aj^ea ^ys Äts;in ~ i^W ne eonterae pauperem in porta^ 

^ e. ia judieio. Dicit ergo Elipfaatus, saepe se vidisse ita aceidera 

f**teritati imfhroborum , u% sicut'parens nnilina misertui fnerat, 

*^ oainet oppretsarat, aio nee quiequam eornm proUs misereatnr, 

M ab OBinibiia oppri»atnr, atqne adeo, ut saepe, quia male adueati 
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lilldtitii 8 pvtlv fiMAiit, €0111 foelote «MNlIgMiie, iM' fttdi««« 
rapiaotur et siipffififtttBi^ ubi nttttiM <eot miHMatar aut «ripfit. 

5« Eitagg«r«l infeli^üntem et flifeiflritti iüimirtHki flKw im^ 
pnbi. J)J|J*-» apn 'Vi'^^\{ 'J^'J», ^M/w» («*• •'«^' Vi, 2# sq^. R«^ 
kuinim eiim «eqqeatif nomtnii «aflixo IbhMfttLaUnomm GtniNtnHH^ 
Qt supfä Ay 19. Udih 0, 4.) nifttMi fumtXUtm eömßdk. ßfe$$i0 
dieit, non alia bo9a, qiiia Janjam aperabat ••§« aan colitefomiir? 
Iie4 ae«hit aeeidit^ ut a fitmeiieia npiatov et Maiedatinr^ ereple ef 
f«od ia swiibiit tener» putäbat^ ad wajorem cniclatuai et niiie^' 
riam. Vocem fi^äCKs Teterttra pluras atmmw Intefpcetatt'iibitt^' 
quasi ad ^3^ cfypeui referenda esset. Uli D'^^StJO (Participium 
f^ttmm Htpäl) legeinnt, qHod ipte» Dt Rosai in wept^ik codifeibi», 
et iü Ifagiographis NeapoH 1487« 4. editUTy meperit; il« Cilä^ 
daeaat ^t iäatait99 manttfnni$ bMnk aSduemU eum. SiiMtff^' 
maa: pt i/uum rttpisi ankaiUt. < AqnHa: ai$ig ^ ngdg Mnhtif 
i^^Btctij et eodcm piaae laodo BjtenA«hiis, ntvi qti«4 ia ht 
PiitraU TertitS ainok ii safnig hinkoiv u^tfiWfm^' Qimm 0«ih 
teittit pamm ad seriem apta« Sjniat et ad^ iitim oMäoenmt^ 
Betulit noatmm D^a^ ad D»| ariAm fmi^ utide SooMiriCiii^' 
rmx arktum^ quad 'SanariCa^s ineerpret Deut. 9j 19: pra liet«AuN^ 
)ta»at terra ßitictifa$0 ppsait» Et.Syras h; L troötum Hriemh^ 
ß^m'y'u e. destortum iatallexit. Qaod revei hodi^ In lib#ii laMf^ 
pleriaque legitar^ CP|9M»9 Mtia sat vetusti, Avleann4rifil>i«lel'pfe«liV) 
aaotaritata firtnvtntv^foi aievertit: kitai di ik ittut^^ote* Ig^^ 
^Smnvn (Lat vet. ipei vero de ^wudk- mm UieräMn9M^\i 
Vtd^ieet &^i qnod propiie actcie«s, i^iMt^üeaetat/. i«t4fexf# 
da pafifiilia iniiiiiiie öoi>ii% de qnibas Pt9r.M^'&; .laurpAtttP." Fr«' 
h» T«ro ante finttd firaeeui lagit yffi Sed neqae - ä leeti#iir 
rsQBpta, ncqne ab e» nomiäla &n^.signiftaatldiit) qjomi iü ^n^ 
rerbiia habet, diaeedere opaa eat« Verteitdiiiivs et 9>e§-ejf $pktk^ 
oäpiitg rapiet eam (measem) paupar pvae faBi«^> !;%• liolla evtew^ht^ . 
nitlhini septaai e apinia cdutaxtim (nD9ll»ai MC 6, ft.) iiflp«|i»eM4'> 
ffiit pauperi^ qaö wnäa in diritis.improbll messeaa trranipaty «M*'*' 
caleato septo. PartiouU ^^ h. L non, nt alia« baad rät0 ante 7St* 
rediindat, nt htr. 4^1*2« £'t pduoei totum-tüt^m Jmeenemn ^bk 
^^^k l^nq exira emetra^ adde Daat. 33, II.; sed intend^ 
sigttiMeatu», quasi dteerelnr: eo nsque, nt vel e splnis ra^atni^. 
Aüi, ooUato arabioo f äic fitoeUa pUcatiUn^ ia ifOM pania reponMw, 
Um patmriümj Tertunt ita : ef e ptmmHie (sed (oois e# rasis, uM 
pittis reponitnr) emrripiet anal, ut dicaft Elipbas, ade» Infpinm 
messe s«a^ seu fimgibas snis non fruitnnnsi, ut, si vel «laxima 
barreis ititirfcrit, panem tarnen inda paratom ret e pinarin afll- 
aint snrreptnri. In uitimts hujns Versus TerHs, ih^n D^)^X l^ts^iz^?) 
interpretibus potissunuai b^T&sl negotium facessit. ' Piures 'eiliÜn^ 
dam Tertnnt, ^ni fameUeo^ a:^, bemistidiio privrl, alt opposkiltf, 
» Tavbo fiftx, ^od algnifieitttoiiaii^ em mat^9MU mmum4» 
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iifus. SittenttSuai inte1kifii\if ylietuf/eftehö^^ CdneivSt l 

ay€iQgq(p7j(rai Oiiimv Tf}v CvrafiLV aurcüv |i«aqem notipne aoscita, 
sed f^ehsu diFersor Sjrus:,' et f erdet sith ^ ixciiilwiy posBeaiionii.^ 
eorunü^ iSane perqdaM' apta, e'tiaib l>b' yerbiiiii ^Vis, tuH^ntli ) 
menutia .(£st^ nete tarnen *nia<^ aignificäilfonum coavemehtra in verlitsl',^ 
t3!D^ ei' i<4^9 quae merä l^si '<>onjectuta , sed *ex*Arfibica p<etetidii" ; 
est * ^^!4'n[ *«tfcj:, Za^t« 4^«rM«, .ünd'6 Vi^b^jS ferra i^^^ «if fli*^- ,,' 

jfdÜtt.' Aben-Esra qüöque tj^^itsf fn.nn£ma'iC^<^^^^ i&^/^iiiitf ". 




qüod iä>^yi8 £i^ns comkm' ater«. et'^orri(hi»iticedere solet, nibi'e ' 
k4iiKm|Bm arlvet^riym' et' T^procuiAi! * J^ecentiores Dl^rSatfe'^ra^^fo^iJr ' 
aimtSuftionem repelAht .'^ verhA krabico t^Ü jiercukiU fkütii''''' 
lapuhm jglamö, posBir et atabic^m tl'^Ti^it atfru« ^/ äoltiiu8j vtr,^^' 
«MmnM> 'SorHhu$ mtHnWh yraedih^ai^ in sufiiidium Tocapi» Frie^' T 
stiä taaüeif, 0'^)!32£ eum inferpMtbus yeterl^Ulp/ (H'Cbaldaeuni. ex- '* 
eipims, omnibus »itimtttm interpretari, qiiod ia optifne tip'i^ ' 
iir yritore^ iMMilchi» ;fe i p» » d fti i lUHrogH^ jOjSaüfMMr homiiea 
av&i|MÜBV9K jMiiHiHkiiHifiiiiliili^M. (kfi^fiidift/mmeiifiii$i'9iliiMtmi' Hc.' 
$iii0mm'mktmr60t ife»>|MW»>qji^rijlilflilfiiq rfiiiliiiiii« ^fwneptitcty gi<{|Mi -i 
ei^ptoE«'l^«pflity uniki.fijt^ «lil qfMUf*: uteMi^ «t teuriMiC iiM|«e».«i 

Boa»- MvUeBT vnl», Li mw B w ^irmh0r& «d^imo^fUtigm^mH^ capMk^,-^ 
du mq w:vp t ^^mi m^ 'piaeteHiiii.H ffmaiimp^^ i^putAd-yelteaientisaif > 
unia fewtomiwi et eMhtt!yii itlttohtiiwadwt^iiqiitidi' (cf. infr« 7v^;> / 
tiMiafüi fiyunie fleMq»e;nt lMilrjtffi4h:)0li«ffAiu^,,^gbl£r#>.iMita^'. ; 
ul Es, Stt^ 3i Am 7, 4v H» qitei|iildiiM)«liUi:mmiiMl snjfi et txnae^: I 
ßie-i;CT»4 gwagiie ^[a(^ .et ^nyb^eibi iftttce» reaynjffciint. 
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ndßngrio^et^iterru »«liigerimlrll^jQri^ttT M#r^-fl^oWirtÜ^ 9mvmvmi 
]^eti!l)4D9 HM ««demnomiun^pwit^ Puttrennr 

ratio'^ qim'£UphBiM|fi'>probai»: atndcty iobm» ttiiereiet injnrtoae 
c«a Dcd (expMufere itd laalin^tt Aefttmnia^ qnibm dKigitnr^ ae ar 
imntfrenti äoeidevettt. iOateodk^ aenmHMvuib^ qiMt.h«miitea p«p->' 
fcrant, causas in ipsis quaerendas ; id per hominis naturam evitari 
noni poaae. Non caäu aut' fortuiCo reniunt hoilii*ini cal^imitates ac 
mala, nee de nihilo, sed' (ftT peccafä, ^d qiiae' natura pronus esf. 
Non est, qood aut terram, aut coeluni, aiit ätiquam aliam extef- 
nam eansäm homo ineuset, quafii inde sib? r^niaht mala ; sed ipse 
in sese aaorom malor^ ef'^iiiiafiaruiif eftUtain^eriti peceatum. 



TÄ « [Johut. Garn» 9,7—9, 



L e. ul ./S^» flammae^ •cintUUe aiium faciuni volare^ alte Tolant. 
Vc^rba "l^^^ ^233^^ tinfi^ noa significant: bomo ad miserias natna 
cti »ubeundas, quasi hie finia sit: sed bomo ita natura comparatua 
etty ut molestias conatibua buib sibi oontrabat; propter naturam 
minus perfectam non potest, quin interdum erret, et erroribus 
in mala ineidat* Sie apud Graecos nsqtvtiivM usurpatur, y. c 
Xenopb. Cjrop. V« 1. 10« nsipvxaQV fig vno roitoav (edendi^ bir 
beadi etc. cupiditate et appetitu) %gajela&'a$m Et Lib, L 1. 3« ay- 
^gfanok nßiftvnoteg sunt homines quales sunt natura, non doctrina 
imbuti et diseiplinis. Epietet 38. niq>V}tß jag ngog tovto nSr 

Hoi iHtginsa&M*^ ^\V^ Vel Praeteritum Pyhal est, cum Schureh 

Sro Kübbuz more Cbaldaico, ut Jud. )3, 8. 18, 29., yel Futurum 
tophai cum Dagesch forti soperyaeuo« In Bibliis tarnen Atbiania 
(Amstelod. 1661. 8.) I^!!*^ siiie Dagesch expressum est. Cf. U)*!^^ 
Jes. 28^27« i\XO^ "«la Filii ardori% k^ßammae sunt scintillae. 
De nomine E)U3S vid. not. ad Ps. 76, 4. Ali! intelligunt volucres, 
summa velocitate fulminis instar per aera latos. Ceterum 1^ iquod 
nbmini 793 präefixum est, h* !• adaequationi inserrit, ud rror. 
25,251 Jquae frigidae animae fenaey {7^*10 n:^!)73'iZ;^ tt fama 
bona e terra longinqua^ sc. aequantur« CL 1 Sam *12, 15. Ps, 
68;, 35. 104, 33. 

8. Postqnam ostendit, non imnieritp afBigi boaiiitiBS', mne 
hoHatnrlobam, nt reslpiaeat^ er ad'DisAmeonvartatar, ipsum.ejiia 
misevtanmi, ut p#leB»e«t'eC'i»iaMcNM«,,ai»reatihitoram e«m,pvt- 
atfttae Miaieati. Cujus rei 'oecastoiM late ezourrtt ( inds .a Va.< 9.) 
ad describandam Dei ^teiftiMB, Justittam, ^sapienttam et miscri- 
cordiam 9 cum in toto natiirae opere , 'tum nuslm» in hominum 
genuB. i^M*-^ tb'inte nM tAm V^rwm €g^ Deum reqmr^rmm* 
Verbum tDn^ oom ^M^efmatnreenm alias'^itidem plevnmqve atgai« 
fieatnm e^muknii^'rogimdi'MnttnHfiim ait9riuM obttnet,, «t I^aut. 
18,11; Jes. 8, 19.11, 10. 19^3.; boo tarnen loco . denotare /»re- 
eiöuB reqmirwr^ et adipe Deum^ «t noatrum verbum cuiii Aeeiisa« 
tiro eonstructum Ps. 34, 5. IChron. 16, 11. ukurpatur, orationia 
aeiiaa^doaet. ReaCeJARCHi: „81 mihi tstae.ealamitatea obyenirent, 
quaercrem Deum pradtras et auppüeationibus«^^ t3'»yi^Nf^*'^N1 
*>n?ia'7. ö^lpM Ei ud D9um ponerem n^otiultt «m»», res' meäa 
ei committerem, omnam causam meam -^i supplex^commendarem. 
ttya.'i idem quod *i^^ ra«, nagoltaat, nt Coh. 3, 18. Alii: ad 
Dium dirigerem etoquium meum, Sed contra usiim nominis It*!^*?. 

9. "^^pfl — ln^^ Qui facit magna^ ut non $it inveatigatio^ 
qui miranda facit, ut non sit numeruM^ ut numero comprehendi 
nequeant. Hio Vs, infra 9,10. repetitur. *lj^n f^itl Ita ut non 
Bit inveitigatio eorum, ut perFestigari non possint, quia captura 
humanum longa auperpuit« C£ Ps» 145^ % 
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frrapy ei demiliii aqua» super rura. Quod Venu praeced. in 
genere proposuerat, jam per partes enumerat, et sigillatim explicat 
iä aliquot Dei operibas, unde cetera metiri licebit. Incipit] a plu- 
Tia, quae argumentum praebet admirabilis cum sapientiie, tum 
pQtentiae divinae. Nam quum cetera, ut sol, et sidera, et alia 
aasidua sint et continua, pluvia ttatis tantum temporibus a 'Deo 
mittitur, qua si diu careat hie orbis inferior, cito marceacant -et 
pereant necease est omnia animata, quae ejus beneficio vegetantur 
et aluntur; sustentari homo, subsistere cetera animantia non 
poBsimt. n^:il:^n b.l. non suftt piateae^ sed exieriora (a rrzEsitl 
fora8% quae sunt extra urbes et pagos ('T^^b V^rüa, Gen. 19, lÖ.), 
u e. campi et pascua, quae Latine rura dicuntur, qua ipsa signi« 
ficatione haec yox et Ps. 144, 13. capi potest. 

•* • * - m^ 

ß 

11. isr&\ — Msh Ut pamat humile$ in aubUmß^ et moe^ 
retUsM idii fiant quoad* Bolutem. . Aben-EUnra hujns Versus seo» 
tsvtiam conneetit cum eo, quod V«. 10. de kiibre dixeriat, ^quaal 
ejtt« beneficio ampliesimas fniges et annonam oonsequnti, qui ante 
in obacuro jacebant, conspicui reddantur et opulenti ob fruguaa : 
abundantiam. Sic Chaldaeus: ut ponat oppresioa fame in tai- 
biimem Sed generale proeul dubio est« Ab opere natural (V«. 1 0.) 
ad benines translt, et quae in bk^edere seiet summae poteatatis^. 
doeuinenta late peraeqvttur. Gonn^otendos hie Va. cum Vs« 0. boe • 
ttodo: faeü Dens nmgna etadmiranda, mtDb ponenda l3>!?lDtä 
AviRils«, depressos, bumili statu, et- oemditione (ut Ex» 17, 14* 
29, 14» 15.), Dl^Xsb in «tf^/tnie, «(l Uieronjmus yertit, ki.alto M 
tuto'loeo, ubi ib^oppressione salei' ainl, ad summam quandoque 
digmtatem et diritias ereoti. Cf. ISam. 2, 7. Fi. 113, 7. Posten . 
rios hemistiehium, ^^ ^^io 1^'^'tp] , bene reddidit Hierofkjmua; 
et moerentee erigit io$piiate> Nam D^'77|>, proprie atratij pul* 
lati, h. 1* sunt moerore deformati, rtd« not ad Ps. 36, 14. •**- 
9^1 ilSldlD Alii fiunt^ eriguntur, altolluntar diri^ potestate, in 
fä6fre»i','^Telut in «iilam areem, «bi a ealamitatibus tut! sint. CL 
Ps. 12, 6. et not. ad Ps* 4, 1. Ante 9^"^ subandienda est pai^« 
tieula i>, praefixa nomini bi'^Ja in priori hemistiehio. Loea plura 
aKa, ubi ista particula omissa tat, ?id. in Noldii Cöneordantt* 
p. 415. ed. Tymp. 

12. b^C?'^^ n^niz3n^ h&T; SohU^ irritas facit, cogitatio^ 
11^9, conatus caüiaorum\ qui opprimere Student humiles, Vs. 11. 
Est contrarium superiori. n^uäsin ÖH^T^ ?73^iDy n - fi^i^l Ita ut non 
faciant inanu» eorum reta^ vel quicquam reij uti plures nomea 
)^^83nn vertunt , quod a verbo inusitato TW^ , unde est UJ^ f ^> 
id quod exsistit^ signifi^atione putant convenire cum Graeco ovaia 
(quooum, sublato n, et sono convenit). Quod et Alexandrinu« 
Spectasae Tidetur, dum h* 1. aXfj&iq reddidtt, i. e« quod re vera 
exMtit, simulacro aui umb'rae rei opposi^onu Sed Jes. 28, 29. 



74* . 7oSua.' &ap.5^ i5, il'^" 

et^ Pröv. 8,14., cum ft^:P consitium^ prudentia,^ tafiquain' sjno- 
nymo, conjttn|^ur. Et'infra apud iiostrum'1'2,* I& rr^d^'n i<teia 
pfane est, quod Vs.lä. t\)l^tu^ Jrri::; et njnir); Cf. et ProV.2, 6.7. 
Yidetur fl^^zi^n proprie auxiKum notare, qudd alicui affertur, aaj 
mediciilia (colt Aräb. MD^ curamt medicämento imposito , medt-^ 
catUB fuii, unde rtlD^^, «.o/aJ7i6/t, id guq Teväiur doTor')^ auf 
sapTenCe cönsilh) (cf. iafr& 6,3., ubin^^^r) cum hSt^ auxiHa* 
juiigitur), liinc in jiniveTsüm cohsiHum^ i'aiionem , pfüdentiUni^" 
et institutiim omne, quod cdm inteüectu et ratione fit. Qua^i^' 
TCrba nostra sie potius verteiida : non faciunt manua eorum coti'^ 
siiiutn s» rätionem^ i. e. quod cuiA ratione et sapientia itfibi* yid^/ 
bäntur proposUifise ; nihil ebrum perficiunf, quae prutf^h^ et 
caliide suace'pitse' videbantur^ üt optato fihe potirentur. R. tiiiiri \ 
Gersonides nostram dictionem ezponrt de eo , quddf qüis siM ^iiC^" 
tttk, .Ufr>faeiaA, qua ünem-optsttam asB^ustuf, etiam in miium. 
CMdacua hAner Vdraum . cum Aequentibiw cetot ad Aegjptio» et 
PiiMraone»,' i(ii(i vari«! atteii ^xe^giturnnty qui^s» kra^cis» ma^ 
inferreiit. Sgrruf leddtt «M^M^fffm^. A'ralis o»4li(Mm Uies«fii^« . 
mm gudd^ oo^pvtumi. . 

oalifi»« 9ma^ uti eo ipü» l qniM^ aAüte exeogitaruat ^ . capiantary ei . . 
irrc^iantur,; Jlvw eds rdtitnla «apiti aais |ug«ltft'|pladiÜL t \\4idimsL\ 
hin» sumaiMe Faulur qood dStati Cor.;3,ll^. o»\ dfind^ojl9fii>^ vdu^ . 
aoq»v9 ^ll^ t^ titarov^immrx^v* ' Aietttndrlnuar seatr»' verb« ne* 
T^dixlit: 9^railra|H)0iiraif 9ii|div er vj9^q9()oi^ciEr iviiroiir. &^;a:än.: 
Smpkiiiin^ videaliir bld. laniai^' «ena« dieir pfo IrAVl^. maiküi'^^ 
qiroil'ISraeliiSv quoqfib .in ^a^i^lg ki 't^vkiüho^ nsitattuBi ewe, mmtnit ' 
A; Mbutef».» Ob'^^sKimohiinr gfpwrvat dtctnm-esae iirtt 'titOT\S^^ 
li^ero nper ajneopcn cönriMi, 'iit'tioa..l^,\2.* DsnöD^pm tirra%äns)» 
AüM.^ lliiijiHtVui Oat, 9fn 1 Sam. 33^ 22. VepeiW, «edh/t 
iiratatit''p«tlMlir, pr6^t«r 'nillntQBi«^ .S«B)|iioius tu ftfütaaoa aeg^- 
]atain,4||*>j>^' aisanierey ejttsdem-'iigiiiiiea^Qaic ouni YlJdris». Ver« 
autk in aitefo* bbmüticbio t3^n&3 c6nt^ti^ perpkm i^ellantar^ . 
qnwi Alexalfllrhiiis mm male ntfhjukatöü^^mt^ Braüis qaten . 
fatiMn fiüi et iDB^Ibw iUflicitaa. tn^fxt. Fit pva^eipitatmm 
consilium eorum, i. e. confusum et fatuum, üt enra|it ef ijtipingiuit % 
ubique. ac in ^raeceps rui\ne., .^icut festitlanteB solent, quemäd«- 
m^odum fror. 19, 2. dicitdi** tk'&m Ö^>5ia V^ feuimu pSäi6u9 
erraff s. lapisat, oflendit» H|>^<^ D^irrTsf Jes^ 32, 4. sunt ferne- 
rarii^ stölidi, qui incoAsuldo ■ atiqUid fa'ciUnt ae temere, et Jes* 
35, 4. 'A^ ^^^>9? comternatiy mentis inöpes, ro'etu ac terrore. 
S^nsus ita'que est, cönt^ilium yersutorum, etsi pruifeiftissime initum^ 
divina' pptentia fatuum et irritum reddi, ut aeque niHil valeant 
bomines isti pfudentisaimis consiliis suis, aC si iroprudentissime 
inita essent. Sjrusi et comilium calUdorum irritum faciU 
Uieronyniua^: eonailium pruvofum di$uipat: 
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l4v tfafWt^^ staÄtf^' *^Vb]' jrdrt^^m^ übt»; fhtfi'm 

impingUnt ih'iääöMs^^ iilirStÜi n9cfem pdlpant'i» nkeriJie,- 
i. e. etiftm ililrebua'iiiAlimc; perspicttii^ hallirriflaithif, lie ^uum «ihF 
tfil«teiifür petftpif^TsfliJmi in »uts^ eonsUrn et negt^ttis exsecjiiiinfftff,' 
ti ttOR ^tl^t.ya 2^.exi{iufi. per^ttoÄ'^^ fttVoltiitfrinf stiMto dien«- 
sininiis tenebris et ignorantia« Hoc ipilfib*'eilt^ inter df^i'^it^y 
]il••ei^ impreMstiir neglMsrälsvaalegesj* Dmit» 25,^ Cf Jes. 
5t^lOu et iftfra 1^25«» w. 

1-8. Ihnb ita ästctllfls' «f ftif^Kß^fs yerdiiönim iibihhiutii fjfrftaa 
fiiisit, e ednträriö ^'T tatödt,- ic,'^^^^ päuperelü^ inöpeiii, qttod^ 
rkbtAtä tT ftne Vt. lA^ tep«teridüiü. <^e?fcä* ütr^hn ä*^fnj qttiSam' 
kabeiit pro aAiyridefö, d^ ^adid^ item ili5 t7r^ eofutnl qoVdevoraiurl* 
eo8 erant, di; ^tit ptäiddk' eotüih, icött; t'il'. 1^ 3. 15. AIH» eftt' 
a^posifior a gfodftV^ ora •orum^ ab^edtunr o«e, qtfod iffla est 
tanfaam giadnis. O^m^ talften MnrOTipMÜ: a giadio oH$ Mrmtt^* 
nam partkula ^Js isepi» Creaitiirütti lomait^ vt baitu €^ 2S.' Fror: 
36, 7« n&B» tTjitti cruTA ^iääir. Nadj« 2^ 1#. Oißpht #jr MiJi/^iir 
9/Mtf ii0CJ(i«rfty i*«' o^lv traacrum defidai&biiiiiaiv In bödd. fiä'^ 
biudam et'Kemriootti «t de Komi aarijptttia estr 0fr^9 -^"^.K^v ^ujnt^ 
müror a de Hotdo ptatferri mlgaTi Icctiowt^ paslio'fMdaiii 4M^* 
eiliori) m4 &oe^ip8o Btonifne praeferemiat;- GMio arig üf^n^B^' 
efitäsmt ' eäiiMniiae et rirba 'quaeimiiqfie' inr boäariiai aat- «apiii«^ 
peneuliiiii'ind^Kniiiti 8k Prof. 36^15. in^ievoloniiii Hd^va S^rr, 
ef Pä. W, Ä. rrth Srm äadim acutus^ xa€6it\xt. ' - ' / ** * ' 

' 16. njp^fl }?V^, ^^nn.l £^ «^^ h<^c sciUcet modo tenut t'peg 
r^^tifl, eL,*aUi op6 oi&iliet spe hiimäiiä degltitutoft ^st ' Älb^l 
rr^^ hzsbg Ei j^enferiität eontrahti\'\i: e. odcliidit o$ $iumL 
TCTiiatbrum iMtoraia Insidiösa^ etoqüenti'a obtalut^scit, *£Öi)(ttfi et 
hmtr&ti fip^ 8ua' taöent, quum .praeter oplnionem süam' vident 
el'ftptos eos, quo« put^bant n 8e pppris'Säitin'' iri. Haec ipsa yerba 
elstant Pfir.lO?,42.'| Ä(sl quod pro riiib)^ illic, sine He parägoglco^ 
TP^ii BCtfptutk i^ty femimnam segöfati ^li, quöd ei }>^S «cribil 
pvctiit'^Dc ead^Ä^leg<i, qua omniä nömiria fornia^ ^*)S. in origine 
fuerunt ^^s, unde in plarali fi'^nie exiatit.^ Eodeiki efgo jure 

17. Adhüc Dei potentiam, sapientiam , justitiam et mliieTi- 
eördiam exposnit Elipbasus, tum in rebus näturae universe, tum 
speeiatim in bomines, oppressos maxime, quos pro sua.potentia 
et dementia e manu opprimentiutfi , Ifcet rol)U8tiorum , eripiat. 
Ad eum yult Jobum reverti (fs. 8.), quf pro sua potentia et mise- 
rieofdia, jefiam M sifigulos quosqoe, ipsiim ex hac catamltate sit 
liberaturas. Ita^e hdrtatur }am amicum, ut mal^ casügationf» 
causa ei dlrinittm immiisä (utpote mortalf, natura vitiosö, Vs. 7\ 
a^uor fethi animo, ut ipsius causam jäfn plftcatus magis suscipiat 
H^s, et ad Iflum redircat ordinem et grrdum, ex quo nunc 
^btia JttM. eilttn-bM^ mrt Ewe igftut bemHudi^g ho- 
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^am 61ix alt vir («& not« ad Pfr 1» l*)r jf***"* Amtf aatf>» 
gai; tt^ ideo ca»tigatiomm OmnipQUnth m reMputu per impa- 
tientiaiKi, ut rem ingratam. Eadem senftentia» iiadem plane v^erbis 
concepta^ Proy.3, 11« 12« Odtsr)"^^ nin^ "1^423. cagtigaiionm 

amat /ovo, Ätfnc oa^tigai. . '^ 

.18^ ^r^*^^ **- 2t!ir; ^d Am tlfe^ tUore aßigity et btügoi 
inflietom vulnus, pereutii^ et manu$ efuB.aamäHtt Sed qai yuU 
nera infligity idem et obligareäUa ae sanare poie«t^ qaemadmpdum 
Ipse d(B se testatur Deut 32, 38. ^te'ltj *«:hV '^n^thzj Hos. 6, L 
Significat igUnr, nihil eise timekidum illi, qui Oettm omnipotentem 
et justum agnoverit, Qui se illi totiun ac omnino aubjecerit 
>73'^&'^n a rad. n&l pro liait&'^n ad formam tertiae radicalis Ue* 

19. »^ — r)^n^ HittSa In ws angUMtiU l^eraiit ^#, et, 
ipno tn eepiem angustik> non ättinget^ laedet te maium* Sex 
angustiis^ Mepiimaqvtt insii|ier addita, indiea^ mnitas et rarias 
oaUmitates, et tändeln ^ne eumniatas , . ut nihil /ddeatnr posse 
aooedere ad niiseriam. £x qaibns omnibus dicifcl^am etipeire eof, 
Qtti aequo animo eas ferantv* et ab einnipotente paritec ac jnstksimo 
rerum omntmn moderajtiNre autiltnm.exolpeeteat.. Expresalt autem 
hane sententiam eo ioquend» modo , Hebraeis non infrequenti, in 
quo numerns aliquis itapreponitur, ut extremas «acovtim addannr, 
qui eomplet nomerum* Sic Arnos; 1, 3. 6.9. lli.oet troi^p'^i^f. 
rt^a'n«""i'5'! pto?3"i rxo^ propter tria orimiftaiDümaici ei 
propter quartum. £ccl.*26, 5. l^nö rgmv eil^ßiid'n rj nagSia 
fiovj ntxl inl T^ TBtdtQTt^ idsi^&tiv, Vid. et Ex. 20, 5« Hieb. 5« 4«. 
Prov. 30, 15. Sic apud Hon^erum ivv^fiag — jrj ßsicarnj Hiad,^ 
1,53.54. 6,174. 9,460., et il^rJiaaQ — ißdoß^y O dys». 16, 
249.53. £t niagis accommpdate ad locum, in quo yersamur, 
Pro r. 6, 16.' Sex aunt^ quße odit Dominus ^ et septimum dete* 
etatur anima ejus; quae deinceps sigillatim enumerantur, Numeri 
definiti «6jr et Septem pro indefinitis positi suni, ^d rouUicudioem 
indicandam, ut septenarius numerus usurpatur.LeY. 26, IS. 2Ü, 
Prov. 24, 16. 

20. a*in ^•'Ö — ^isr\z In fame UleraJiit te a morte^ et, 
%n oello e manibue giadii, ^15 Redimet te^ i. e. Itberabit te, cL 
not. ad Ps, 25,22. a^n ''T'^'^ manibue giadii^ a potcstate et ^ 
Tiolentia hostis armati, ne occidaris. Stcuti gladio os tribuitur 
Ex. 17, 13. Num. 21, 24., ttfacies, infra 19, 29. Lev, 26, 3^. 
Jes. 31, 8., ita hie manus^ ut Ps. 63, 11. Jer.18, 21. £z. 35,5. 

21« ^^^.tjn l'itt^b USvz In flageüo linguae aöeeoHdeHe^ 
quum improbi calumniis alios et maledtctis incessuot ac velut fla- 
gellant, non venies illis in.mentera, ut te cum aliis aceosent,. et 
linguae suae vjrulentia petant, aut tradoisant, perinde ac si lateres» 
Sunt, qui Dittpa faciant infinitum : in groMonda^ i. e. quam gras« 
satur Ungoa maiedica (coli. Pa. 73, 10.). Sed quamvis Infinitivitf 



terbornm meilift qiiiescentiniii et quandoque Gholem liali^t, vt t^p 

Jer. 44, 29., 3>ti Jfer. 42, 10. al. ; tam«a si grantando dieere to^ 

luissety eum potios existnnarim dicturam füiise Dllt^a, cum 

Schnrek, ut lupra 1,8. yneea tsi^^, qnod cum Arabieo XiW 

ohire^ cireum eurntare^ convenit, quum nostrum ^\6 idem fit, 

quod Arab. DliD scuHcaj flagellum^ ut infra 9,23. Jes.'SS, 19» 

Nee Teterain Villas li« 1. de gragiandi notione togitavit« Non esl 

Opas, Jiv5b D^U7 per ellipsin dietum stataere, pro p^b V)*«^ b^ld 

flageüum viri Unguae^ i. e. calumniatoris , ut Ps. 140^ 12», coli» 

simili ellipsi Ps. 109, 4. 120, 7. ubi not. cf. Sed fiageüo Mngam 

maledica h. !• sicut alias gladio ant »agiitae comparatur, quol 

sicnt flageüum corpori, ita illud famae volnera intligit, ef. Ps. 57, $• 

^9,8. 64,4. \^FtageUum Unguae rocari contumeliosas voces, 

quibus homines impetuntur, et veluti flagellantur, eorumque famä 

laceratar, tralatitia est metaphora, omnibus credo Unguis usitata« 

Idem nempe, quod Horatio {Od. III. 12. 3.) patruae verbera lin^ 

guoBj quae miseras puellas exhorrescere ait. Sic Galli dieunt 

Kit coup de langu0j et Angli ad Eliphae loquutionem propius^ 

laihe8 de aculeatis dictis uaurpant» Ceterum hoc nostro loco^ 

ü flagello Unguae ah$condi»^ plane germanum huic Psalmi 31, 21« 

Abicondis in ientorio a oontentione Unguarum^ sie ut alter alte* 

ram locus mire illustret, et Psaltes ab Eliphaso mutuasse rideatur.^* 

fiauiLLiER. ti'O.I ^:d ^^13372 tTV^n^tÜI Neo timebig a va$tation$ 

guum venerity ingruerit^ q. j* non erit, quod timeas, quia ta 

Deus ab ea serTabit, n*1tt3 (in quo elegans Hebraeis anribusparo- 

nomasia cum 0*110) non esse restringendum b. 1. ad i0mpe$tat€$ 

et gr4mdin€%y ut quidem Toluerunt, verum latissime p4toriB atqua 

mtda omnia vasUiaiem inducentia amplecti, ut sunt populationes^' 

praedationes, ruina^ incendla, recte A. Schultens animadvertit. 

22. V(yPi * ^| — n«;b Ad d€va»ißiion$m et famem ridebie^ 
et a beetiiel ferls terrae non temebie» ^iä A. Schultens eonfort 
cum Arabieo mv duritiee^ qua ezprimunt etiam mopiam ei 
egeetatem uUimtmj solenni formula j)ingentes inopiam et famem^ 
sicuti h. 1. "itt?* )&d1 Famie notionem *VD et Jes«51, 19. obtinere 
existimat, quum ibi cum 32^*1 jungatur» Verum quum Itt? eeterif 
' Omnibus V. T. locis vaatitatem designet, nee nostro loco, nee 
Jesajano aliter videtur capiendum , praesertim quum utroque loeo 
ttsitata signifieatio perquam apta sit; vaetitatem enim, sire a na* 
tura proTcniat, quum aut loeusta, aut uredo corrumpunt et popti<f 
lantur messes^ aut praeeeps a culmine torrens, aut grando sternit 
laeta sata, si^e ab hoste omnia depopulante, unde twra vasta ^t 
squallida reddatur, semper penuriam ac famem subsequi necesse 
est. Sjrus et Atabs nid h« 1. praedatibnem rediliderunt« Non est, 
eur quaeramus cum Hebraeis, quomodo differant vmeiitae et fame» 
hoc Versu commemoratae ab itsdem calamitatibus Versu, qui prae^ 
Msit, jam nominatis (:i>n volunt signare /cmieM es d^eetü 



» 



fB J^lfm^. Gop.^, a»rr«j4. 

4^fl^f 4üt <|:«ril|l;M« ^rinndM», Ig^'T^r^o eßrU$t$m .09um4i$^ 
j^ fr:^lB^2^ii8 flageljat^e, vx, horre» #uft e%n\ colUgentiifts et saf- 
jpriinenübiis} ; nw et /erf ^Ofp «t i^u. yexm rfspetnotur. pjjipp 
Jßideiii^ noia* let^ßhiH p /ieciHrtt$ ««a maU cpüt^ma^f Oei praesidio 
tutufu. Cf. ipfra 39, 7. 41, 20. SlmÜit'er Marti^U, dum agUde 
jendmiiide, ^qua^ bopajiiejio egr^^gie a cpeU ^ tfaujfOTum it^wmß 
piepifj^ri^ere iUui^ dlcU^ ig^;Qicquid ^alii ab §0 lafi^entp audi tim^ne 
^olani^IV, 19.4*): ^äepiß petUo» hoc mymere iectus^ et imiret. 
,Q\iqd po^ea <^te i^t'i^n pf^rt^culam ^^ (nqga i)(p) poisnit, in ep 
JSiM ^fiiviten» empliasiii d^t^isfiie aibi visu9 eat, ne tmeas existU 
Itna^s yenuste posituj^i p;ro cave t^mea$^ piulto p]us aopaos, quaq^ 
M'l'^tn"'^^; jfeat efilm ptohdöentiu^ iniiXLk^ 1^ inQrept^ntiB ^üi, 
jae ayaoi digoitati^ ac jo^entatcg^i loinuat yeluti, eos tinuendo^ 

fuon ]pit Dpnuiius pede .«10 <;ali»re. pctssit iili^s^s.^^ Sed paiticul^ 
^ ^ saepiiis gtiidem iss^ probibeutis aut d^pr/ecantiSf aaepe jameo 
jptiiam aJQipIicU^ negat, ut Ps, ^4^^. 4I9 3« 50, 3« 

2äl Ratienera reddit pi<oiiii9sa<$ Idbo «eeoi^itatis : "b^ *^3 
«m\'^a iTliön •'3^4« 2^Ä«« cum lapiii(fU8 asri crit foedu» tuunt^ 
^aetum quasi tibi eum iis ef'it« Qiribus yerbia nonnuUi r'espici 
«ptaairtttr ad acopeKsinum ^ qvt&xi in Arabfa obtiiiuisse memorst 
'Ulpianus. Videlicet solebant inimici alieujus praedium e}us 0*0- 
mki^en, id est lapidea ponei^e, indiclo futuros, quod ai qais erna 
agrum eoluisset, malo leto easet p^iturua insldiis eeruni, ^ui istos 
«eopulos postiiasent: qae ^ebat, «t demo ad «um agrum accedet^ 
änderet, crudeHtatem timent eonim, qal aeopeKsmum fecerant. 
^imilis fftua deprehenditar 2Aeg.3, 19:25. 8ed bi «aaus qmtm siflt 
iräri et aingularea, rix quadrabudtt ad benedietioDem hanc genera- 
iem , plös amnea prosei^aoturaikt. Alii fundiim lapidoium , uflde 
ad Jebum übet prorentaB ait redniidaturua « aignifkari epinafitaiS} 
ut baec sit sententia: adeo tibi a fame nibil erit metuendum,.vt 
jion ctilfa modo amrum tuoräm, aed' et Ipsf äteHles lapides 
"fmetus copfoflOB afiaturi stnt: eum alfervm f^rtUea agti ipen 
falhkBt^enar«m,^ aax« tu« quaai te«Bm fo^dera^a, aaetfo, ^^^ 
6!eo fluent. €f. I>eitt. 32, 13. Verum almplieiaKima« gensuf hie 
erit': nam etiam cum Iapidi6u8 eampi foedma |»^»< iAteroedet, ne 
ed «08 knpingas a«t «yffendas pedeni tuum, ut habetur Pa. 91,12.) 
Iibi Va. 13. et alia aimiÜA. ^n^Sa Foedua turnt erit, ut tibi naa 
obsint autnoeeant, ef. Jes. 2^,' lö/ Pepigimus fosdus eum mortui 
ei cum tpferno feöimus paetumj nihil aib ils nobis est metuendttoi« 
^bm^öH*'^ mi^lj n»nr Ei fera agri padfi^ß erit #«W, fe«]«* 
te ROH laedeQt,'<Mc agroa t^ea vastabuat. E^ mai^iffie naxla tibi 
HOB noeebu&f. ! . . - • 
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Jjihu^i ^fltßf^» ai-r-^e, ,7fl 

Abstractum j)ro concreto ; nisi malis ^äjectivum ess^ forniae ^^14 , 
^'ifig. Cf. iufra 21,9. I Sam. 25, 6. 2 Sam. 20, 9. Alü subaudito 
^ ante npineii quod sequitur, yertunt : quod pax sit in taberna^ 
culo tuo* '^\*^ Tabfirnßculunij habitaculum jtuumj Qum Qmnibi|8 
Jiominibus et bpais 9 quotquot in eo reperiuntur. Tabernaculum 
^ro domo, . habitaculp, quod antiquitus in tabernaculiä habitaretiur, 
ut Num. 24, 5. .Dqut. 16,7. al. Sensus: omnia.tibi dornt prospera 
et felicia agnojstces, Hemistichium alterum, .itünn $jb] ^.13 ß'^i^DI 
6t.t,iutßhiB bjßbifaculajn iuum (de .ni3, .j^uoJ proprie manaJpnem 
.fßcjiduxi^ M p08torum designat, vid. not. ad Ps. 23, ,2.^ h. 1. i, ^« 
^)]^, ut ififra 1$, 15.),, nee peccahisy Hebraeorum 'quidam sio 
exfonunt: donuim tuam ac familiam institues et diriges ^d cultuin 
jetiimo?cm Üei,,nec in ppen^m inoides, reus oon perageris; qva^i 
Jiotüt EUipbasus fiüorujn peccjituiii Jobo impiitatura. Sed est rerbum 
tKt^ h. h jBodem sigoificata capiendum, quo Jud. 20, 16« occurrit, 
scili^et aberrandi a scopo^ collato Aethiopico ^DH destitm^ cor- 
,rere^ non invenire aut assequL Sensus igitur hie erit: cuia 
Tuitabis JbiabitAC.uluin tuum, ejusque statum perlustrabis, non in- 
yeDies te d^atitutum, et rebus hecessariis carentem, sed abunde 
potiuB instructuni. Vel: curabis domum tuapi et jres tuäs, et.eas 
procurans non frustraberis spe tua, cedentibus tibi rebus omnibus 
pro Toto et ex animi sententia. ' 

» 

25« Haec felickas, non intertinrbanda y^tkB «patio, a«g«- 
%itur numerosa filiorum nepotunque sobole. 1^7^^ — ^?171 
Cagnoiceg^ re ipta «onperies, si, tut dixi (Vs. I7.)^foeies, quöd 
fnuUum »it semen tuum^ qucid «obale« taa «opiosa «it f atura , et 
germina tua^ Uberi tui, augeseant smut h$rba «* grumen terrae^ 
XS'^'iZH'^ proprie sunt germina arborum et plantarttin, grvto eum 
Tirore et nit^re emicoBtia (arab. jcas^e^ mieüit ooniie^ emicuit)j 
bine «dbolea liominum, -citm n<m8 arbornni [^antariwiqiie germi-- 
nibuB comparatae, ut infra ai,^ J^a. 22, 24. 84, 1. \^'*i[fiji^ ^stp» 
^&ß^i berSa Ut^ßß Hß* 9iiiUipUcalain|ju% JuagpAum ancr^nentum 
-Hchraei hßii^^ß wgmiento .comp^rant, c£ Ps. 72, 46. Jlea. M, 3. 4. 

26. "läp— ^^i« ntea *«^an Intraöis in congummatitme^ 
i e. completö annorum nuniero, in aepulchrum, Nomen Tl]b^, 
buic tantummodo libro proprium (nam semei tanttmimddo , - infr* 
30, 2. , recurrit) , h. i. plerique seneciutem volunt notare,' quam 
significationem exsculpunt ex Arabico *in^D strmxit dentes cum 
auBieritate vultÜBj quasi' a yultüs austeritate dicta esset sen^ctuv. 
AJii nbs hilatitatim notare .volunt, ex aräbrco' ItVtJrt rtsit 
nudatis aentibus. Sed neque BenectutiSj neque kH(t^itäfih notio 
quadrat alteri loco, 30,2., nibi rr^:& responde^ nommi nip m 
friere hemisticbio, litihic acereo frugum ad plenant nfaturitatem 
ptrductarum iii Kemiiltiabio altiero. 'Utroque laco aptts«hn«-^/eh 
Sritatigy eon8ummaiioni$ jugoifiqatioy etsi ea dialeetorun): cognata^ 
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tum usu firmari non possit Nam quod illam Sjriaeo nbb tribvU 
Edm. Castellus in HeptagL summi vir! errore factum eise, monmt 
Gesenius in Praef. ad Lex. hebr. min. ed. sec. Sed forsan radix nlbä 
eandem quam rrbs signliicationem abzolvendi^ consummandi obttnail, 
uti Sjr. ft^^ et C'hald. ]tU »e incUnare, latelligendus autem h. 1. a«- 
norum rilae hpmanae numerus integer^ i. e. justun^ atque eompk- 
tu9^ ut sensus sit : non aetate praematura, sed completis annis taii^ 
matura jam senecta morieris ; non praevenieris violenta et immatura 
morte. Sic Chaldaeus : ingredieris in compUiione annorum tuorum^ 
in senectute^ in sepulchrum. Hieronymus nb^DS in aöundantia red- 
didit; intellexit fortaase abundantiam annorum. Sjrus et Arabs: 
quiete. Alexandrinua: äaneg altbg atQifiog kara nougov &eft^i' 
lABVoQi tanquam frumentum maturum^ quod in tempore 9uo nU- 
ietur^ ut vetus Latinus teddidit. Putavit Graecua interpres n^^ 
conflatum ex similitudinia particula D, et nh vegdtuu. ö?"^*!! ni^9|9 
^n^a Sicut ascendii acervus frugum suo' tempore^ i. e« grandu 
et ad ipsoa exactae aetatis terminoa provectua ingredieris sepol- 
clirum, ut frugea non nisi ad plen'am maturitatem perductae in 
aream eoroportantur, ut ex iilia ace^vus fiat« ui^^J eat acervüi 
frugum f qui in area errgitur, ut ^n regionibua calidioribaa fieri 
fiolet, ut Syr« ti}^^3^ et Arab. &^n!D (quae ipsae yocea h. ,1. a Sjrb 
et Arabe uaur^atae) et Dib acervus non excusioe messii^ a ' Dl^ 
aeoumuiavie^ :i bt D invicem permutatis. n^bS'S Instar ascenderej 
•iout in altum aurgit, et coaeerratur, ut in aream inferatur« SiaiiUi 
rfigura^ verbia tarnen diveraia expreaaa 2 Reg. 229 20. CoUigam ts 
ad patres tuos^ ^''nhajj " iij neDfit^l et colUgeris ad sepulchra 
tua* ^VC9fl In tempore suo^*non p'riua acilioet, quam cum frugci 
plene maturuerunt; ita tu ettam non priua aepulchro infereria, quam 
cum ad «ummam maturitatem aetatia humanae perveneria. Alexaa« 
drinua: taansQ &f}fimvia aiMvcg mad'* w^av 'avptOftM^staott . ^^*^ 
quam aeervus areae in tempore suo congregatusi, ut Vulgata vetof 
Teddidit. Hieronjmus: sieut inferiur acervus tritioi in tempore SM* 

27. «N*?*!^ Jyia'njpn nfi<T-rrjn Ecee hoe eat quod scrutati 
snmusy ita esty diligenti perquiaitione acrutati aumua haec, qaae 
dixi; haec aunt nobia perapecta et explorata, utpote accorate a nobii 
inquiaita, numquam pioa et proboa perire, aed aoloa improboa a Peo 
perdi, qui ai aiiquandiu florere videantur, repente tandem a D^ 
jopprimi cum tota poateritate» felicem vero cum esse, qui aequo animo 
fert Dei flagella, eum ab afflictionibua yariia liberandum Omnipo- 
tentia ope, inauperque favore divipo afficiendum et augendum, dosee 
diem duum tranquille obeat. Jjb"5>l T^vi^'l ns:Pött> Haec ergo 
otiJt, et tu soito tiöi^ i. e. attende diiigentarV ®^ ^ mente recoode. 
Bene Hieronjmua : quod auditum mente pertracta. Videlicet eo 
directa aunt, quae Eliphaaua protulit, ut aua peccatalobua agnoneatf 
quorum Stipendium ümuit eaae mala haec graviora) quibua affligi^o^* 
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« 

Kespondet'JobuA ad ea, qnae ab Eliphftiiö dieta fuerant. Primiim 
quod ille se impatientiae arguerat, hanc imputandam esse ostendit 
doloris,' quem patiatur, niagnitudini et atrocitati, quem rarie 
exaggerat, tantum esse ostendens, ut ei ferendo par non sit 
^5^ 2 — 12."). Eliphasi ac sociorum in se iminisericordiaiii e( aspe- 
ritatem taxat , quod ex miseriis sibi immissis se judicassent inju- 
stiuh et sceleratum, et quod cum se ab illis sperasset soiätium 
adeptuTÜm, longo se'cus acciderit, ut sua exSpectatione frustratus, 
nM ab illis nisi yerf)a inclementia et ^spera retulerit (18 r— 23.). 
Hortatur tarnen, ut si quid in ipso minus aequum et prudeiTs 
deprehenderint, jllud cocrceant et corrigant, dufnmodo et illi 
Ticis8im audiant, et omnis absit ab ea disputatione pertinax et 
tomultuosa contentio (24 — 30.). ^uod Eliphasus de ferenda 
aequo animo Dei castigatione dixcrat, eludlt, tum ob ejus gra- 
Titatem (7, l — 5.), tum quod tam breve tempus bomini concessura 
Ikic esse dicat) ut täntae calamitati fitrendae omnino impar Sit *. 6'.}« 
Hinc vi doloris eoaetus, in Deum ipsuhi sermonem dirigit, petitqüe 
ut, quum sciat, >tam breve tempus hiö bomini concessum esse, 
idque multis un^iquaque aliis curis,' aerumnis et anxietatibus, 
quae banc Titam comitantur, assidue plenum, sattem se exiguo 
illo tempore sinat tranquille rirer«, nee s^' ita graiviter sifAfgat« 
Itaque yelut'cum Deo expöstülat, quod quum bominis haec sit 
con jitio ,' ' se non misstnn faeiit,' tantisper dum brevi bac i-i^a 
fraatür (7^21.).' ' ' ' ' • ^ v* 

IdN^o fomltrq^^iur^ exakte pondera)retur,.ii6grtl^49 m«, \^l>.vM4i-' 
•na« , cahm^tnitm , nikeam in hilanoe f o^itam ^ ^tU>Kfifent, \ ^f^/9( ! 
^^'bkJ^ 1.4. d^l^. Mgriti^j moeß'or^ ;Alü ffidignßd^ne^ in 
•qpef^l^ iQtilli^pegrantiov)BS eri^mpentem., ipteHi^uq^j^ ut ppt/et ^Jobns 
^imal.We ap^eipLdif.et int^r tfe-coi^erri ii^dignatiQnem i|4i|[iier^a«i 
OuuMkua kuiseria,^ iquasi signiiiearQ Telit^'.n^n exceder^.qi^erishfs 
Mg«^tMdinei^|i)alQrum.:;quicquid exclAfiiet, etc^nqueratmr^jyadli^ 
^mm. f M? grantatf iQS^i, qijod JVj5»<^r. . Scd quj prpxiBVB Ma^ity^r 
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Vs. ostendit , comparationcm iieri non indignAtioiiU ei calamitoüi) 
sed utriusqne, '^xps!^ et '^n^n, simuL cum re quantumvis gran. 
n^il pro n^)l, uti ad luarginem Masorethae Ugendum jubent, 

frave infortunium^ aerumnag tigniiicare, non est dubium, cf. 
Si52, 4. 91,3.; infra 30, 13« Similiter in Proverbiis pro eo, 
quod 17,25. habetur, ^"«03 'ja r:3^b Dlj^l^, 19,13. dicitur iT^n 
•^"^Dd ]ä V:ivCb» SimiU geiius loqui^Vli exstat Ps. 62, 10 , ubide 
Vanitate hominis agens poeta, ait^ si homo et yanitas simui in 
easdem bilanees ascenderint, fore, ut ipsa etiam iranitate ierior 

Sit homo, nn*« ^snx: r77.an nSb^b ö'^stfi^^aa in $eatera$ st aueeu- 
derini^ 9uni prae vanitate simul^ i. e. omnes bomines ranitate 
leviores sunt. Tertia pluralis persoQxi, nd<1p7 imperSonaliter ta- 
nienda, ut supra 4, 19. )3-ld(^V, ubi not.'cf. O si hvareiur! 
1122 P^u'^s explieant uhUj^ «se. cum opposito ponderb, etiam poif- 
derosissimo, eoll. Vs. 3. Melius alii: /o/a, quanta est calaroi- 
tas, in unam lancem collata atque congesta appendantur^ omnil^ 
qulbus angor, mala« 

3. i$i^ -^ tlVip'^^^ tiam nunc prae arena mßrium graifit 
forety proptereq veroa. mea temer arta fuerunt» Arena mani 

{roverbiali usu rem gravissimam indicat, ut Fror. 27, 3. f^li^ ^33 
Hn#2 ^^X^ gravitaf lapidis^ et onus arsnae^ at molegtia utmi 

jgravior anwolua. Verbum masculinum nats^ referendum non ail 
^n^H) quod proxime praecedebat, sed ad remötius masculinum 
^ib^S. Similem constructionem Tid4 Prov. 27,'9. In rerbo Vf\ 
explicando inter se disfiide^t interpretes« Hebraei consentiunt m 
abeorbendi^ deglütiendi notione, ducti loco,Obad. Vs. 16. ^^b') V\^^ 
quem vertunt: bibunt et deglutiufit» , Concinit arabicum ^f):^ ^^' 
$avit ore^ tum deglutivit. Hoc tamen loco teirbum intrantttivß 
a. pasiive capiendum volunt, abeorbentur et perduntur» Sic jain 
Aquila: htl toi/to grif^njo fiov itojeijod'fiauv (sie enim legettdum 
esse pro scar^Trar^'i'' t^Tcci' , recte Drusius conjecit}. t^erba di'ci 
existimant abeorpta^.^quae distincte et articulate non proferuatiir, 
sed quasi intra oa i^bsorbentur, qiiod fit in magno dolore. V} 
nostri loci hie sit sensus:' grarior est arenä maris aerumna flie^, 
hinc fi^ ut prae dolore et vi mali loqui non possim, rot me 

' deficiat, et faucibus häereat. Hoc sensu Syrus ei Arabs : »ropHttß 
verba mea oohibita^ s. jpraecJuwa %unt, Srnimachus: ol 2o/o* 

'fiöV natankk^oi y' neqiie smulto aliter Hierohjrm\i8 : unde ^t'wrhe 
fma dohte äUnt piämi Videntur rerbum nostrofn pat«ssp«%ttt^ 
fiMtione convenir^' cum t;2{b , quod bor selum fistigmre^ y^^^ 
ttiion impatienier rt\ a^re aliquid ferre^ . mele»ti0t affici »^ff^ 
Üeat, Vid. tfuprä '4, 2. 6. tnfra 16, 7. Sensum «aCeta fePqvM^ 
<66mffloflumirtip|^ditat arabicum "«yb tt*raff%t im io^pumdej^^^ 

' Partiejpium ^iiib j si de Sermone üsurpatar, significat diota t(t^^ 
Paria- atque enermia,- Philologorufii Arabteerum loea, qwibas ^ 

"t^rbüM «ilpiiimlttf) In medimn protiilit €^ F. 8ctfKVi^"<<* 
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JHiwrtat, in ÖMiäm (in DhU9»UU. PMdhgieö',^€piii. p; 413^) 
Vi. 15., «bi et 14 iHMtmn looam lll«itrmiMl«iii moosit, Miratai« 
badiiim rr>$£eb «i)^i«iife per mirml), id repo, codeni teste, aottfe 
f$etum eximie prmouM^ ei qwieqmid inUrdixii Detu: et Jutta 
GjeQkftrimii ^ e«iN« moAim, quod modum exeedii, Hkie yerb« 
nostrs rertit; dft>r« mem moAtm esc4$$ere. Eodeni eenia 6m«tti 
Aldnndrinvf : SUi^ to^ Ibiwcr tA ^^fiavd fiov imiw «jMttäa, Hd^ 
ut videiur, veria mMü rndlm, iitiiti veMidit Tetui Lttiniie. 

i. ^ft9 ^ ^kn ^ Nmm BMgitUfe Ommp9UHii$ njmd m« 
rant. Sagiilan tmnipnient'h qaidum eiaiplieiter 9aUdiuimM veyti 
rolünt, ut additum A^t noaieR eodem • •eiiiii^ tit accipiendam, qaa 
in pbrasi ^^«^"^n mnU9 D$i^ h e. niai^imt, P«. 36, 7., «U 
not et Alii: ikgitiae peUntiM^ nt "t^ hob Dei taacam^ Aed 
enjuris poteiitl« epitheten dt, q.^» snglt^e a poteate et lorti 
ittpactae. Sed multb gr^tipi^ exi^'MVM^a', ti ^Tt^^ «t ceteris, 
qnibaft/occnrrit, loefs, ita et biti d» OnuUpotmtie lntelljgitti«% 
nt dfeatt ietus M^^ktarum Oamipo^eiiM* Mntio. .A miigiiitiidiie 
te pötentia iilCeretitii esteadlt gratiiafanilai eeie<Hii|iia| dalofieBi» 
An n6m graWiMmaai «sea imlniia aportt^, ' ifuMi^^a ^aai potapta 
jaeulatore, Deo omnipotente iit inl^toial Hac eoaaideian jnheft 
loctot, tum eniin eo9 facUiiit ignoscere ßiU spcfat, qupd in tarn 
äcerbu querelas erupU^et. 3^10 HUer Dayides ^ueritur Ps« 38« 3. 
,^3"?nrj3 ^"^^rt uagittae tna$ in tne adaotae ßunt. "^^^^ Pene$ 
M, s, niecum, q. d« .mihi adhaerent^, Afexandrinus et Latipu's 
▼etui recte iv j(p ^cipiatf ^op^ in corpore meoy Sjrus et Acäbs 
f« earaa meUj ChaJdaeut et Hieronjmus ' tn m« reddidetunt. 
Kigia ex9ggerat;i dum addit: •'f^li rtni;5 1?,rj7Jn "^tt^ guor^m 
veniHunf pneuf 6iiii »piriiia, Venenum imhtii dicitur a vulne" 
ftAp^ «id est) fisceribiis utimisceri, penitiique/iinplicäri medullis, 
aetapbora desumta a veneno tinctili, siye coloribus, quos länß 
Mi^r hibtre^ imbihert, Ita Scneca in Hercuh Oetaeoy Vi. 569. 
iVsso congeraiur vinu^ üi veßtit iiiai, Hercuka p^stem. Sensut 
timen erit noa minus elegans, imo sfiqt^uttms^ogf si tvh eapias 
in Aeeusatito, nti feeit Alexandirihus': off 6 ^viio^ iknhsi fiov 
to offio, guarum furor biöii tangmnem aieum, ut in fetera 
Tt^ta ireddftnm. HferbnjFfliiit: gnarttm Hdignatio MM epi^ 
HM MBrnn^ Synis et Aiabs: ^t v$n»num mrtim öMtj axbäatii 
^km meMt Titalelii. Veaenum didtut axeorbere mednilas Üi* 
^]ii, quam «as ingentf <;tm eruelata tensumit^ Agurä depranta 
^ MM« humorem ebijMMte et eansUfflantii^' Hmiliter BomiociJBi 
^Trechinn. Vs. lOdt. peateaÄ^ qaaüHarcttlea vivus d^sumtoa^ 
ittcHblt: — — nr&iffo^t t* a^tiokiff ^(pti fwoiaoSr^ in ii 
iM^ <if(ia pov llinmB^ ffin^ ^M« Cickro in TneeuU. 2, 8« 
^itsHarie siis expl^silt; Ufg^n$gu$ graviier^ pubnonüm hamrU 
^f^itu Jam dectdor'em tanguinmi atknem ara^fotV. Tm« 
^iorONis oolarlbus id pin^Ü LutAMa, Phm-ui^ iX. Vs.74h «Mr 
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Eeei suM ifi^uM iaeiiink carptifw itMbi2bt Ignh ^dmx^ e^U- 
daquB inoendit vkoära to^n. ESibii Immpriem- eirca mfaUtt 
fusum PesttB ^ ei in tieeö -liuguim torreret pidmi0 Coepii. . tTt\ 
k. h 8pirrium vitakm doiigtiaC, «fc itifra 17, !• . C^terum allttdt 
Tidetar kac imagifie ad merem PenaTum Yet^rim, alLoriHnqi» 
antiquorum populörom, «agiUas .vencin9.,iUiiiaivK, \|iio. psa«sf^tio- 
rem mortem affemnt lia. VikGii^HTS- At^id, )X, Vs* 773; . Vng€T$ 
tela mOHV^ fek'rwkqu& kinAw*e .vtpmnQ» ..£twtf«it,.^ vl(40. Fitkeni 
dirigere^ et calamoB armare veneno. Similiter OyiDius Lib.L 
de Ponio ^ Ekg. II* de S^jtkts : Qtti ißoH^ ^^fiva- gfmine»t nt 
Vtthiere caueasy Omnia'v^ero gpimula feUe UmnU 'CLda$.4> 
tf. n. MdrgenL P. IIL no« 736» p^ 329^ Parität notier in figarjs 
ä re bellica defeumti», diii»add|t: '«s^iiD'^)»^ i^>ot -Nni)j»s Urror^ 
JM aeiem üonira me inMtruunK ' Terroreu^ 1: e. ictu« teiT^b|iM 
ä Deo infiicti, tan^am a^ie^ instructa ineuQibeatea siifiio^. 
i3!D*ia^'» eoncise dictum pro JTOhijö Vifi^J^j^b nnlD'ny' » >colL,2Sa». 
]'t», &r Jfad. 20 , 20. 22*. ßejfte* liWroQjwis'; ißiUtant con/m, m. 
Sad Alexaadrmus: otoip eSp£ai|^* h$lxh^ ii«fro^H-^9t eua^wßvfi^ 
incipio ' loquiyttmmlaml me^ iii kakist Tetus.Latim» .Pro "Ul^^ 
legit ^r]Wi quM vel aimtli aeiisav ^ twb Jea« ÜQ, 4^ p^jpjkf vi 
ad Terbmii arab. m:^'c/a»4ira r<tttlit. * ,. ^ -'*,'.' > 

5. . Se'oon Sine justa caus^ ita Tenementer bonquen, Äfed ti 
4oIori8 ad querelaft tam acerbäs compelli, planum facit similitadiue 
a mutig animantibus ducta, quod clamate non soleänt, ubi babeot 
sibi hecessaria, quo ihnuit| tunc illa sdnOs edere tugnbres* et 
crebroi, quum urgente fame nihil inVeniaiit ad illam explenäatt, 
äut etiam levandam ppportunum. ^b^Ja-b? — P'*???*^ Num'nt' 
dit pnager sif^r, ,apud herbam^ aA mugit loa upud'/ärf^agmm 
8uam? Verbum dna^ Xeyofisvov phs estidem quod consonnm 
pirabicum verbum rudere» *b9 h. 1. ^secui^ ady ut Jüa. 32^,20. 
Cant. 5^12. Quum propter kerbam pascijtur. b^^2 ä hh^ fnüeuit 
giivenaa'frugety wkt foenun^ et paleam cum /rugidus^^tn^pfcö' 
rum ^^nt jumentorum pdbulum^ ut lud. 19,' 21., /tfr*ra^«^9 
/uiV/ucr, notat, vt infra 24, 6. Jes, 30, 24. Vul^tus: quum ante 
praeaepe plenum atetertt. . . . .i 

6. n^i^obn — ' ^^m; Num mmpditMrittaipid^^ ain$ jAl 
nut numquid^eat ampar'^tn Mnmme ^^9 De i^sn i^q« t^H 
^M. adil, 22. Sigoiftcatnr eacul^id genw qvkpidfaa^.qmA^i^* 
aaUa eondimento gustwieat iflgratum^ a«l#|iltem inaipidiup., Oi^ 
«ervat et Jarcki, In liagna Mitekniea !»&[» ^dde.eawknto.ii^ 
suiao^ quod sine eale giislari neqpi««. , Nee »lUfr v^terea. SyfQI« 
tnaipidum^ fatuum. Aihha: q^iod m^U. aüporia esii, d^abili^ 
duplei serrata hobis est kiijas yeraiciili interpretttfo, inqiitnf'^ 
lüteraprhii hemitticbium sie ionat: numqui4 o<^fMdi.pote$t> p»^ 
mmfum nbique auM In aUexa ita v ai^H mh comedit^r^q^ 
qmm poUntue Mhjue kde, Aiexaadrilma : <iel ^ftattipm»^ J^^ 
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ünv &%£isf et Latina V«tik«: mtmquid f^49f9ii9€^0^ eäi pmh? 

Cogitandutti de Ot'icHfitäffum placentit tenaibiis, noR fermentatis, 

qime panis irieeni tpsls p'raestant, et sine iäli« eendimeiito prorsus 

sodt insipidae. ' S;fnimac)iii8: ^ii^r» ßgoyd*i]üSftin ävipivrop rw f*rj 

(j^tv StXag; Hieronymos: uut poierit comedi insukum^ quöd non 

est Male eonditum^ Major veternm irecentmi'tiinque disiensus in 

explicatione dictionis Dl^Vn ^^*n^9 maxime. poiterioris nominis, 

' natu priut, ^i"^^ taUtam notare, non est diibium, cf, I Sam. Sl, 13. 

et nomen harmonicüm arabicum saliva ex ^re, infantil manang. 

wa^rt nonnuHi nomen esse putant herbat ineulaae et tneipidm^^ 

cajnr 'n'n saliva in proverbiam ircrit, ut tevTlov et deta, qU«e 

fatua dicitnT, nnde Aristophanes in jßaiita, Vs. Ö73.« reuri«« /ut- 

vgAy betuias' parvas, adhiboit pro intipidis ihsulHSve dkftie, 

Clarab. rwVn heria minor arnoglostä^ aUicanB foHiB ei lanu^ 

ginosa. Sed quo miflus nnöTrn pro plantae nomine häbeam, ira- 

pedit nomen *n^ suliva^ quod de sueco plantae' usurpatum fix 

credo. Eqnidem acquiescendum existimp in vitelH sighificatione, 

qnae nomini nilöVn Talmudicorum Kimcbiique anctoritate ^vuJgo 

m Lexicfs tribuhur. Vidclicet ajunt, Hebräer, -in ovo duo esse^ 

intrinsecua ^i'ühn viteüüm (nS'^aJT JSii^ ruMeundum ovi)y et 

extrinsecus intra'otum fi3bn albuminj quod ipsnm sati« apfe 

• iidiva viteUi dici potuit. livi et CbalAieiirum hiterpretum priot 

i^u^Un ovi Tfertft, alter sdliva ifiMU: Easc *«tem alba^nem 

on oranis g^stos' expei'tem , et tem plane itisiptdam , nemini non , 

est notnm. Cui tarnen hoc non placet, is potest vel jirtbicum 

nölb^n lac coactnm , pretsö simile, Vel Öl>fitn g^nu$ laciiä 

ücidi conferre, ut nn^aVn l^"^ serum latHB eeaguläH (wtfnacule 

Melken) signiiifcetur. ^ee minus interprtt^i dbsentimit, qttid teilt 

^ibi Jobus hoc et sequenti yersicuto, et quisüäin jeoram <it nexus, 

cumits, qnae praecesserunt. Sunt, qui haee proprie intelligant, 

quasi' Jobus se eo inopiae redactum eiise eonqueratur, Ut etiaa 

insipida, ingrata, nauscara moventia edete eog^tur, ad vitam 

tuendam. Jcjunius, ex meo quidem freiAriS nee In emni tteliquo 

Kbro Jobus de inopia cibi queritur. Figurata haec esse capiendi», 

et tanquam proverbialem formulam, vit dobio caret ; «ed quidoam 

intcndatur, dictu est difiicilius. Hebrael magna ex parte hasce 

iiaiilitudines ad Eliphasi, qnae praecessit, orationem refeunt^öt 

•velit Jobus, iilam insulsam esse, neque admitti posse sin« fiwtidia, 

qoia sale, i. e. prudentia condita non sit, ntque; propqsita tempore 

aon suo, non seens ac cibus quidam insipidus nanseam ereat; 

qaasi dieeret: hoc accedtt ad magnitndinerti dolaf is mei, et justam 

qai eausam, qnod me verbis restris , quae apnd me gustus omnis 

•«ttt expertia, magis affligitis, qutfm erigere me et consolm , 

«ebucrHis. Sed vidcntür faacc rcfercnda es«e ad swnmas miserias 

fcb« tolerandas, a qutbüa iiatura abhörtet, haud secü» ^tque ab 
«Näs insipidis et gusttti Injucundi«, quas tämeti deTorare contuitto 
*b«it; Ita haec jo^^t ciflilwrent tum iia, cpae praeeesie^. 
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IMleaiit« ubi habest justa pabuÜL Jam vero quum »ibi obtrndaiUiir 
inaipida proriua et injucimda, imo talia, a quibua La totaan'animua 
abhorreat (Ve. 7,\ qui Titio aibi dari possit» quod tarn miaerabiles 
querelas effuüdat? quum a natura sie eomparatum sit, ut in nalis 
et doUribna aeerbijia qoeramur? 

7. '^Vff^h *— ^S^% Quae längere renuit animuBj ea $umi 
i$U$ür panU mei. Yerauii initio subaudienduin 1l^fi| 9^^f V^od 
reapieit TiT^tu Sed diificultai eat in ultima hujua yeniculi dictione» 
"«anlb ^1*isl " PlerUque ^ri est pluralis ttatas conetructi nominif 
-^1 V /angtfor, dolor^ Ps. 41) 4«, ejusdem aignificatioais euia t\'M 
Levit. 12, 2. , ni| Thren. 5, 17. , et njiJa Deat. 7,15. Dolorei 
panU yero per hjpallagen dictum Tolunt pro pane s. cibo doiorum 
(ut P«» 127,2. P'*:;:^^^ &n^), i. e. cibis molestia, et. dolorei 
creantibiM, altero horura, nomioUm substantirorum adjeetiYi Tieem 
gerente^ ut Je«. 2, 20. ^SO^ "^^^IrM idola argenii tiM, i. e. idola 
sua argeotea; «& Fa. 119, 'lOO. Üäou 9, 24* Hinc Mereerua Ver* 
aiim ita ei^pönit: i^Qiiae reuuebai mitingere mnitna Mea, i« e. 
m qnibue mihi änimui abhovrebat, et qiiae ne oontactu qnidem 
dignatoa fuitaeiii aotehäp, quiim sanus esiem, et mihi omniji pra 
▼oto eedertnt, 4a sunt, nime tanquam dohrp^ fßnU mei^ L e. 
itt Veliiti oibia uti cogor, aed cibia molaatis et injncundia, In- 
lelUgit amem foetorea ulcerum auorum, et mala, quae patitnr. 
Me womt eomai^ viundei dohretuee, ad verbum: ßornme doleur» 
de ma viaude%^^ Quis vero non sentit, %avxokQfla,v esse vix fe- 
rendaaos quae fastidieham, ea sunt mihi albus maxiinf iiyucundua? 
al taMaw^ aimiUmdinisnotam, hoe sensu adoptato, plane anpar- 
iluam eose, imo, sansum noo parum turbare« Hinc alü aUaa exeo- 
gitarttlit interpretaliones. GEaE^iius in Lexico ^V^ impurum^ 
ftu^d ftieiidiaHum #alt, s« . nauaeam cre^i significare existimat, ut 
^W^ "^VlS n2})[! ir^rteodum ait: Uta sunt ut naueeoea cibi «Mt, 
1. e* «teibus aattseam mihi creans« Sed illa impuri nomini 'yy^ 
tribnta si^^ifieatio nefue hebraeae, neqne eognatae alicujua lia* 
guae nsu probari potest. Nobis ^rxSi videtur idem valere, qood 




ignoratur, simiiia usus fuisse^ ac Arabum rüxh (femininom Toois 
li)« quod quum p<t>prie %uh%tantiam^ eBeeniiam^ hine rem ipaam^ 
4enotet, cum alUs nomin^bus junctum irequen^r redundat^ nt 
W(Q t\ki euiuiaHiia opum^ pro opuUniia ; t^ntn}^ P^ euheimm^ 
iimm mif i. e« per te ipwuu Integi« Veraos seuteotia ergo haac 
wit: faae sujnmum miU fastidium creant, a. ^ibna in t^tum ab- 
karret stomachua meus, üs pro cibis uti cogor« ^eratat in com- 
paratioae Veiisu superiori inatituta malorum qnaa aibi immittantnr 



Job US.,' Cap* 6y 7-^.^. 87 

^8 ii^iomifidw nlU ohttmhi. ChaMsiM IiuJq« V«roiM eipital 
kiterpntotio dnpiex, primr haee: qiwe rejMst iang^r^ unima mem^ 
sm repuiatm 9w^t quati dolor in prand,hf moo. Alter« Immc: 
qafte^rtfiiKtt tangere mnima meuj' faoiuni »m iafirrnttm^ pt'fuii 
iujßdesuit» prandio meo. In qua vefsiono voeia ^ns duae inter«. 
pretatiönes junctite sunt, una qua languorii^ doloris notioae jic^ 
oipitur, altera, qua pro ^^s positum suniitur, quod $aii9 (propr. 
gfgcundutn wffitientium) 'niitat Levit. 25, 26. Estli. I, IS;, quo 
«tr^qüe loeo a Cbaldaeo ponttur illud ipauiii H'^nP^Q) quüid lue 
Ic^tur. Hteronjttiua: qvuto prim noledai tangere animn meu^ 
Mimr pro» attgnMtia cM mei auftl. Videtvr ^113 pr^o ^11^ ie« 
gisae.* in poatremis ha jus Versiu Torbis oodioca iiabraeoa i^rai vi-^ 
dentur aunime coacordes faUae* 

8. De IQ*;""^^.) optandi formula, cf. not. ad Deut. $, 26« 
Ante ^1^ subaud. 1 u/, quod expressum legitur infra 19,93. 
tJtinam eveniai '^t)iiW petitio meal i. e. id quod exopto, ut 
Jud, 8, 24, 1 Sam. j'j'lT 27» Ps, 106, l5. Mortem intelligit, quam 
sibi auperiovi suo sermone Cap. 3. optaverat. ^^^b^ ]n^ "^^IPfl"^ 
Et tpem s« exupectatiQnefn meapi^ quod exspecto et uniöe in votU 
babeo, reditum ad eum statuih, quo fueram, antequam natus eMom, 
%o Hon esse, det^ concedat Peu». 

9. ' ^Sfiai-*? rrSb» i^Ä'^l Et vsHt Peu9y et eoniermt ••#, 
wlinam placeat Deo^ ma couterere, otittam me yelit pertmere! 
Eadem construetio Jos. 7, 7. n^l| ^^bij'in 9bl ntinam voluüeßmuM 
manere! Canteri h. i. est deatrut, ut tjosta destruitür, si contc«« 
ritur, et de eo, qtii inorte con€citur, osurpatur adjeetiyum i(0\ 
P8. 00, 3. «>9^i£3**i 'y*\'^ ln^ Söhnt ^ taxiBt «Mm^ai wam^ ^t mo 
«h%oindat^ itiorte me abautnat. Alii: me ahunloai \i^}xwa»\.o vor« 
i'nm ipssa et 3^^,3^ dieitor de eo, qnt aiiquid perfeeit les. 10,. 19« 
Zaek. i^ 0. Ttir. 2, 17.), !• e. me confidat, oonsumnt. Verbnm 
n<l3 in Hipfail alias notat eolvere ; ita dieitur de solotione capttrl 
PsVlOS, 20. 146, 7.^ et ipsorum Tineuloritfla, quibus hono ▼indas 
et coDStrictun tenebatur, les. 58, 6* .'|iii|0 h, 1. de manu Dei, 
quam Jobus optat vioeutis quasi tolntam exseri ad ae eonficlendam, 
tigata enim Tidebatur, dorn hoe noa fiiciebat Deua. Veteres, si 
exeipias Sjmm cum Arabe, primum commatis ^erbum, bfit^]*) inei^ 
piendi aigniücatu eeperunt, quem, iilad obtinet Deut, i, j. Joa» 
)7, 12. Jud. 1, 27. 35. Itm enim AUxandri&nsc apl^fA9v09 J^v* 
(»0^ TQwmtny^ 4i^ tAog 8i ptij pts u¥$Xit€$. Quae in Latön 
antiqna sit reddit«: ineipieme Dominus fmlneret tne; ued non in 
perpottmm me interßei^^ Drusius eoi^ieiebat, delendam esse 
nejprtionen ^1;, ^vae addita Tideretur a manu imperlta, ut ait: 
in perpetunm me ioUat. Cbaidaeos: et Dene^ qni eeepit pan^ 
perem me fttöBfe^ söhnt msmum simjn, «I Weitem me fnoiat^ 
failHnn 1^X9 kttsrifnoiends signlliefettu aeoepit, cf. Prov. 1, 10. 
\^ta^ fisVsif, 12. tr^ l^liaa HUMftyitiiis, qimifiivia ^ Ipie 
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i»ifV| in^pUmdi fignüicftlion« tumsat: 0i qui eoepii^ ifie itm 
eenUrut; aob>at manum »umm^ et Mueeidat m», Omniam Ter^ 
' optime Sjms, Dist qaod is hebraeo HCyn tribuit n^tLonemSjrtUci 
'>!31, quocumpotiu« hebraeum »73 t coavenit Intierpretatio ^eju» 
baec est: placeat Dboj H mundet ^me^ et exUndat manmui müan^ 
et conaumai me. 

' JO. Xirnp^ -^ 1^9 ^rrni Sed tat adhuo aolatium mcMtm^ 
qaod Uäet atatuem tri dolore^ nee parcat Daus, tarnen non ubmißi 
dicta Sanetty L e. Naminis. Pra ^'^SL doo oodd« KeuaieoHi unusque 
de Rössii exli|bei:it nfidT haecy s^ koo^ £uod ij^tim legerunt etiam 
Hieronjmtts et ChaUa^ns. Utrmnqiie hih ^^9 legitur in mno eodb 
Kennicott. In diversissima ^ttaxit interpretes ia hoe VecHi -axf^i- 
cando ana^ keyoftßvov lb^. Recentlorum pleriqne, A. Sphaltensio 
auctore, trlbuunt ei notionem ejpSHltandi^ collato arabW' ^Tf, 
(permutatis y ut saepe, inter se literis 2t et o), quod inter afi« 
significat auUu terram pedihua percuaait eguua, Quare Versam 
sie recldunt: id vero (sc. si Deus yoti me eonipotem faceret, et 
Qiorte conficeret) aolatium mihi eaaet, exaultarem in dolore ^ a> 
non parceret^ nam Juaaa numinia non^ neglexi, Postrema *Terb4 
alii sie vcrtunt : non ahnuerem numioia dicta n. sententiam (qua 
morti nie addiceret), imo probarem et reciperem. ExauUandi 
signiileatu Alexandrinus qaoque et Cbaldaeus verbum >i!bD cepe-* 
Tunt, etsi eeterum in alia omnia abierifit« Alii, eoUata ajia atgni* 
ficatione arabici Tb^ dura fuit terra, et "nbx durua lapia, vecba 
nostra sie vertunt: obduraho me, aaxeua tanquam ero, contra 
dolorem. Et jam oltm quidam ex Hebraois rriVO^ oxplicaruat 
per p^^nfit 4iorrohorarem me, refoeiUarem in dolore, esset niUii 
aliquid reirigerii, etsi aiioquia nunc acerbo hoo dolore crueier, 
damcogttarem me mwrte ab ep liberanduaft« Equidem TerbumibO 
noa dubito capieadum aase significatu. chaldaici nbp aduri, rib'^ti 
rtro i. q. ■h'^n dolor, Ps. 48, 7. Jer. 6, 24. aU Verbis hb'^ria nn^Odt 
ardentissimus dolor exprimitur, ut infra 30, 27. queritur sinn^l '^y^ 
interiora mea fervent, et ib. Vs. 30. Sl'^n""«)!)^;^ oa meum ardet. 
^artiouia i ante rrllpdij; b. 1, est quamvia vertenda, ut Mal» 2, 14« 
Ps» 44, 18. Est. 3,V. et locis innumeris aUis^ quae suppeditabit 
Noldius sab hac particula, no. 46« Ante ^^^rj"^ fiib suba^dienda 
est copulativa 1, quae ipsa in pluribus codicibus, Rossio teate, 
reperitur expressa. Reticet autem aoman Dei^ ut sapra 3, 20» et 
ia£ra 16, 1, 13« Verbum nn^ b^ 1. .latiore significatu abnaendi, 
renuendi, Juaaiß aUcu/ua obedientiamdetrectandi capieadum ast, 
quem usum apud Aetbiopes obtinet, quemadmodum apud Arabas 
nm (pro ihD) non tantum abnegavit, densgavit^ Tcram et ror- 
atitit, refrugßtua »et deaigaat. Ergo sensaa.Terborum V^THD jöfp 
jlb^^jd '^'y^tf bic erit: non abnui etoquiOf Juasa, Sanciiaami (nur 
miniSy cfMes» 40, 25« 57,15. Hab. 3, 3), hoo imum reatat jaiU 
in acerb»ssjwiU. dojioribi»s ftli^ium, qiipd ^«^tifsilAi ajiM^iolf :.pii»f- 



ceptts tf(o uim^ »t obedMttHwwMlm pn^titi; Moftfaetaruni 

a noatris parwi diverstii €»pre««ai; recurrit ipfra 23, 12. 

11. Ädliuc ne^aeerbissimorum qniäem iflolomm yi a pietate 
erga Deum abduci se passus fuerat, cujus eonstantiae conscientia 
unicum sibi restabat in,tanta malorum consphratione solatium: 
jam vero timet, ne fracttis aut dcfatigatus luctando, dolori tanilem 
succuoibat, et in Deum aliqüid aüenunt a religione pröferat« 
iTV^ *»3 TjbTT:^ Quae est enim, inquit, fortitudo mea^ ut 
sustineam? Ita prius hemisticbium, et nominatira verbum ^r'fT'^^, 
beae reddidit Hieronymus. Kam ^rT) b. h non eXHpectare ffgni- 
ficat, nti Tisum quibusdam, qui sie itit^rpretantur: quae est fbr* 
titudo meuj ut exspectem^ Deüm' me restrtutdrdm, ut tu, Eiiphase, 
pollicitos es, ' supra 5^16. I8J ISire, ut älils placet, ut sperare 
debeanf exitum aliquem'?^ Quod utrumque parum voncinne« ISed 
indicatur' potius exspectatio patiens, qua se qüis patientem gerit ^ 
in malis^ fespideiis De.äm, et observans, quts ipsi finis placeat. 
Nee aliter Ale^anilrinus : t'k;' yocQ fiOv fj'fnxv;^ o« vnofiivta; "^4 
i» 1. ut Vertetidum,' lit 'supra S, 12, infra 7, 17, Exod. 3, II; 
•nü'bi ^'^*1?J^*^'^^ '•»StJP'^'nbl Et quis finis meus, ut prolongeik 
animam ineam ? Nomen YP^ interpretes, qnos Tidi, omnes rel de 
vitae /ermt;to , ui: ' Ps. 39, d. 6. ) inteltigunt, hoc sensu: brevior 
est Tita mea, quam ut diu tarn gravia fcrre queam, rel de finB 
mator'um^ quibus oppresi^us Jäcebat, ut hie sit sensus: quis tandem 
terininus, quae meta miseriarum ineluctabilium ^ ut patientem me 
praebe'am? Neutrum satis commode. Malo ^^j^ pro ^rp Yp^ 
dictum, ut neget, tantum virium sibi inesse ,^ ut diutius tantam 
malorum niolem sine intemperantforibus querelis ferre possit; 
Ire vi fore timet, he, viribus exbäustns, de' gradu dejieiatai^ 
Quantum viriuin niilii restat, ut diutius me contineam? Ceterum 
)Ö5b ^^J^'^^vi animam pfohngare^ s. producere^ h. 1. signiiicat ab 
affectu impatientiae se oontinere j^c reprimcre, sicuti niT"Tj*3l5 
'Coh. 7, 8. Igngus spiritu, s. qüt diu spiritum continere potest, 
dicitur ille, qui molestias constanter et sedate sustinet, patienter 
progressum et fincm rei cxspectat. Oppositum est täD3 ^^2Zp üb^ 
hreviare spiritum^ i. e. patientiam abrnmpere, doloris* aut laooria 
impatientem esse, vid. JTud. 10, 16. 16, 16. 

12. tt7qm.*~^ nb^M ^acm rodifri0/>t^ifm.«af ro5iir ineuin^ 
mum coro m^m .wft^ ae$i .ftaid eaim nan timeam, ne dolori.tan- 
4eia anoeviidieiia ptis impal&aiitiam de I^eQ aliquid a^t dicam aut 
eogitma leligtoia pacam^ quiua taaftuiVL doUril^us pandus bumanae 
naturae Aragiiitaa mmümnfi vvl poaait I Naque enim saxorum; mihi 
robur ineat^ quotl magnam inaooeusaimi sustiueat molem; neque 
earo natuta mdilia et inAnAa« a^ceafla^naj» est^abere duritiem, 
qaaa non ae a^.. vaatum et änloLerakile pondua inflectat. „Nil 
tritiaa «unuiiiya. Hl iUigMiUi ^^!l^$ß3\MfidA0^ swmuy ferreos dici 
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lidiniiiM ilmuttniä quft^tie lolcvite nptii«' nlittMi; j|}^(i«ayt ^to^; 
^•fan Homer«! aliiqlie; ^«in e«'(r<i('S atdfjgikf^ tmr^ferr»mj apiiil 
TheoGritQBi^ JdyL Ü%, 47. Qbadrat' htt€ iltiHl CiMrinis, Aeud: 
Qu* 4^ 31« ^on enim egt-e saxo uculptuu^ ai4l ^ r^ore di^lalv» 
homo: habtt corput^ habet änimum: movetür mente^ nuwetur 
$^n»ibua, £ Graeco fönte. haec hauata, oin uho dgvog, ovx und 
wiwQfiQf ^uae in proTerbium abierunt**'^ A. ScHUiTEi^a. 

13. *t273q — t9d(^ Eccel n0n est auxitium meuwk in me, 
ei Böhmen propuhum egi a me* AuxiUum meum^ '^r\^v:f^^ tnter- 
pretum nonmilli JoLuiuy iDtelligere jjHitant siiam i^nacentiani et 
iutegTitatem, rT^u;n£) vero interpiretantur reoiam rationem^ vt 
totiua Va. aantentia alt haec: non eiit^ quod ita m9 impatieojtiae 
a€cuietit^ et ex taa grari calamitate sugpectum me habe^is, ut 
plenum peecatia et impietate bomiiieiii: annon defensionem apu4 
IM neam babeo i noQoe babeo, quo me. tuear, nieam innooentiam, 
Gujua ipae mihi aam probe conscius ? et aa a me ratio ^t lex recta 
vivendi propulia estl an nqn me in officio seäiper coqtmvt^ et 
r^ete ae intefpre vivendi regülam observävi aemper? Alii TV^'f^ 
Muxiüum intellignnt judieium , qnad in ae reliquuip. sit» 77* vqn 
raiionemj inielUgeniüim^ hoc senau: an jndicib et ratibne de- 
ttitnor, nt dignoscere uequeam reeta ab unsulßia, quaita aant 
verbai >qiuie ad me faeitis? Haud ita^sane adliuö mentis inopa 
«um , ut mihi dijudicandi talia facnitaa adempta siK Sensua jejur 
nas* Nee magis placet Cocceji interpretatiO| a Schultensio quoque 
probata: an^ ei non eet auxilium meum in me^ etium veriia^ 
a me propuba est ^ i. e, an quia ipse memet juvare neqiieo, nee 
per me ex malia hisce eluetari ^ inde eonsequjtur, me veritatem 
non retinere? In qua expoaitione n^^osin veritatem aigoificare 
plana arbitrario sumitur. ScHMiRa^R in Die^tdit^ p.242« Vei^um 
kuno' ad Versus 12. posterius hemistichium respicere». atque hoe 

niod» intelligendum existimät: i:i ^^y^K V^ ^^ "^f^^ H'^^^^^ 
protrahamne viiamj ^um nihil auxili^seupersit) Mi^i ainipli« 
aisaimum videtur, integrum Versum ita capere: en! nihil in me 
JMxUii; propuhum eet ß me eolatiuvi* Partieulae fidcn, praeter 
bunc loeum nonnisi unico kkco Num. 17, 2d, occurrentis, prima 
et proprta vi> etsi non faeile deiiniri poasir, hoc tarnen dubio 
caret, illam utroqne loco aptissime en ! ecce ! reddi. Onkelos id 
liCnbieris L o. ixfi^ Rjnis et isto, et hoc loeo MT^ Hieronjmua 
qnoquc eeee! vertit. De n^mtn aoInRCf* e£ vM. ad 6, tH* IPatit 
Ellphasum et soeias, quoa quum apenunt se of naolatnroc, «t aö*- 
iando dohnrem snum mitigaturos, eiim pottna es»»pcraiit ialqnia 
sotpidonibas. Hferonjmust eeee ntm eei ouxiMum mihi in m^; 
et neceeeärü ^oque mei reeesHirunt ß me4 Sjroa intall«xit 
aoxiitnm divinum^ eece non eni auxilium ^jue mecum^ et übe* 
ratio ^ 8. Salus a;»a remof« eet a ase» Alexandrtttus : 'H övm 
in ovrcp imnoid'Sif; ßof^Stem ii (in if^amawif* Vat^ Latku 
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14* Sentiai >e Mnit ad MtieomlA repreb^iuiioAcni insiniMt. 
*7qn ^>l?*^^ O^b Liqm§§enii^ confecto, ad oMtc» ßfua prsettoad« 
eüt misericordia» Nom^a *iDri sunt qia «Dcipiaat h. i. jsiensu malo^' 
/iro^r^ signifioatu, ut Letit.2a| 17. Fror. 14,34. 25, la. colL 
Sjriaco Midn j9rodrt<m, ^omvitium. Cam admicatiane autem prius 
hcttiis^ioliiiim legapt: £i, qni calamitatibu« relut coHtquefactos est, 
par est, a socio suo probrum inferrl? An hoc est amiettiae jup^ 
Qt pro solatio et lentoribus yerbis audiat magnopere aiflictus ab 
aaico eanrUia, ufe nun» ega % Tdblt audio? et nam j^aär ft, ut de 
tali afiUolo dioat ipsiiia siKciat: Ü'lT^^ -^Tq ndtn*; timorem Damim 
deMtriit itauiex ealamhattbas ei iimaiaBis oolligat, «um aiieirani 
a dmore Naminis et iinplfim e••e•^ Darier tarnen est faaeo ratio^ 
quae nee satis faeilem edneinnaniva iensum fundit» Plcriqae noi^ 
b* L oapinot sensu bono ^ grall»««« htneficH^ miterieordiae signi» 
lieatli, quo lopge freqnentivs in Y. T. usnrpatar* Kimohius ia 
Iiexicte ^Cjrj poaleriori hemistichio lungit, hoe modo : de ea, qui 
wmgtM aa< c^Umiit^e Uqwfm^tnBy qmmn »oeiu% tiiiri, dioant isti 
mm. a^ii» mm pmUiUem prgu Dnan re%w<asa, ti propterea ei 
OMla inunittL In qua expoiitiotte non arridet, qaod tny^io eoas<- 
paratiTe exponitnr« AHt ToeönDZS transitive exponant, qm 
Uquefacitu^ diisolvit, a sooio auo miserieordiara , i. e. qnod Uli 
negat niiserieordiam , is tinorem Dei deserit. His b ante D^ 
quod attinet ad signare.neoesse est, nomiiii absolute posito pra»- 
nissum, ut PstlQ, 3. t3^tt3iipb^ ad quem loe. cf. not, et Jea.^ 
32, 1. O^'nlD^:! ^i jMrmcipes qmd mtiineiM Illum senaum ex va«- 
tiuribua Cbaidaeoa expressit : rtra, qni prohüet u ••cio tara nils#>. 
rieürdiwm% 0t iimormn Dei deeerii^ Itam Sjros: qwi eoMfof 
ioimU^ 4$ aooia awa, iimorem Altt$9imi reUnqmt. Nee aüftsr 
Hieroajmas: qtßi ieilit 06 amieo uuo mi»erieurdiam ^ timmtem 
Damim dereUnquii^ In quibus explicatianibos Svae vldetnr atto- 
nun 4 qiMUd dJO ttpanaitiire aumitur, quam ^alia noaiina adjedtim 
a verbaa defeciivis seeunda risdieali alias sint intransi^^a-, ut ^t 
/»urM, &r| etdiduej t$» integer^ ^i miiriiu^^ rw depre$9U9y et 
quae aunt higua generis idia pinra« Nihil vefo dtliieallatia crit 
in boe loeo^ si, M areero et Schnuirrero (L e. p* 2430 aiietorüaii, 
anta.n()r| yerbam aabstantitum mti^ aubaudiamus: HqueftN^v, 
u a, te bafaaf » caasunta et aonfbeto iaaiia et i^fifettonlbus, n aaaf o 
f«o Sit, praestanda €9t misarieerdia; hoeanieHlaa Jua postalat 
ab «mico, ut aflüeti amiei Oiiaeraalur^ eum qaaeunque rMloae 
p^est, aolaiHri laTat« adjuvet, et «i praeaertim quam maUs paeiie 
aanleetaa aat« omni« haananltatls- quae pa«est ufAeia' axhibaal; 
aitp^ 1*1)0. ffiM^n^l aUoqui Dei tmereMmn dHeHU y,£tenlai, 
(Sek^unreri wU» ator) bau loeo Ula usaa partiaalae Fiat^ olainet, 



jqni et alibl eernitar, «t iM^itiat «miditftfiMiii 'onilflMiiii', et wie 
ex contextu ««pptendatt) Kelntl Ps^ 51, 18., «W mMnteHigeitdaiD, 
quodsi victima delectareris , tune darem.^^ In 6t^^ haod paiittr, 
a.Kennicotto et deRossio commemoratis , pro &73b exaratttm eit 
t^job, qnod de Rossi mbnu reete aver^anii reddidit,' -id enim 
esset OMbb (ProT.15, 33. Jea. 33, 1^.); sed in illis eodd. scFiptum 
«sse D^tab^ colligere licet ex Nott. crkt. in Bibliia Halensibu», 
a J. Hr*Michaelis editt. , ubi ex codd. Erfui'tenss« eadem iUa 
Scripttonis Taiietas punetis vocalibus subjectis affertur, additt 
tarnen hac observaiione,'fi( mere epenthelioum esse. Reete. Ge- 
minum plane ^^tm] Ps. ^8, 8« 

« 

15. Nunc aperte aoeiorum immiserieordiam in se, !mo yero 

et perfidiam taxat , atque adeb ostendit elegant! et apposita simili- 

tudine torrentium , qui magno impetu aliqnando exvndare solent, 

aed aestn mox deäciunt et arescunt. n^^*^ — '^HM Fratrt» mni 

faUunt uti iorrena^ velut rivuu valUum transeunt, *«tlfi{ Pratr^t 

«lei, ita Elipbasom et socios appeiiat, ut ifinis aeiitentiae argoit, 

ouum dicit infraVs.21. £^^*«^T i7n9"*"^3, seeunda eof persooa 

alloqiiens. Fratrum autem nomine utitur, nt illorum pentmam 

exaggeret. :)iaa Perfide agunt, fallunt et fmstrantHT spem mesA. 

Qui ridebantnr somnio affcctn renisae, nt me solarentor^ }am tü- 

•ntsMmi saut, ac pro aolatio, »quod a(b ilUe. enpet^tabam » nihil 

praestant , quin potins nieum dolorem bagis «xasperant. Simile 

*i:\^3 nc^%3 confugiutn perfidum, quod in neeessitate destitutt et 

deittdit, Prov. 25,19. bn3*"^^2> Alexandrinus bene rertit coWp 

^tßiOQ^ovg inXün(»v<9 et hinc Latinus Tetus: tanquam torrtn» 

^jdefidenz. Est enim bn3 torrens non Jngis et yiva aqua, qn>« 

aeatebras et fontea habet, ^nnde perpetno fluat^ sed quae eximbre 

-coUigitur oopioao, .et ex nivibua .yerno tempore liqnefaetis, qoi 

^tone fluere desinit, 'qnando eeasavit imber, aut defeeerunt in 

^ montibns nives« Uujusmodi torrentes frequentissimi iatis fn regio- 

•nibna, in quibus Jobi sedes figitur, arabice r(^*lTif dicti (a nomine 

unitatis ^^ttl a^e»« fluvU)^ quo ipso nomine* arabicus interpres 

k. 1. usus est. Cf. nostr. Hanäh. »der i^öL AUerthumth. Vol. L 

P^ I.. p. 147. Ne alienum putes Torbum T^a , quasi id non con- 

Teniat torrentibus* Perfidum torreniem^ tft reete monnit A. Schtilr 

tens, quldni dioamus? cujus aguae fmut meudaeee^ ^^^^'7 *^?^ 

. 1'^&^^, phrasi Jesajae,. 58^ 11. Idem ex^adrerso mquae fidoi pr^^ 

perenmduB posuit 33, 16. — &^bn3 p'^tM «Uqui rtvam torren- 

levat yertttnt, quo designari eTiatlmatit- rtrom ex -plnribas torren« 

tibus tumefactum, 'q»i cum impetu, aut rapido ae pleno amnt 

labitur. Maki tarnen bm h. k oem>aUi8 nötione oapera, utGen* 

26, 17.19.>2Reg. 3,17."2€hBL 20,16.; ejosmo^i nempe conyaffes 

int^lligendi sunt, per qms alii|ttando torrentea, ex imbre eeplos^' 

aut niye liqu^bcto .naacentesmagno' impetu. lünnt, tiiiqüe p]ro 

, alveiii inftfitviunt. Pptim« Hiar4iiijJkins£ Sijumt i^rnme^ quitäpU^ 



tnm^it in ea9VfMiu$m Veriiiti» V^V ^ reliriit ad p^Dtr «el- 
lectire surntum, qnmd sl r€lh^ mabmÜitmdnm 0nt ^M^ ^iit tor« 
rentes transeunty L e. mpiditsime fenintur. Alii ad' Ü'^TlH refe* 
rollt, Qt Sil: sie transeunt- tumici juti^ i. e. praeterlabuntar et 
d^fichint, evanescunt, torrentibus similet, qut rapido amni prae- 
tereunt, et moit exsicoati deficiunt. Cf. not« ad Ps. 125, 4. 

1 6. Perfidoriim torfentium dcscriptio jam poetice amplifioa- 

tar, quatttorque^ qui praxime gequimtur, Venibua oontinuator.^ 

n^^g"*^)^ 0'*17i>^ ^^^ torrente« atraH\ turbidt sunt a glmeie^ 

in iUia resoluta^ ^qui turbidt sunt mora aquae altae et profandae 

pnapter glaciem,. quae in aqua Hquefaota est« '^^izu propter^ ut 

iitfra 16, J 6. 38,30. Ps, 88, 10. — a^UJ-öVin^ "v^^bji Intrm 

quo* oecuUat .%em aii?, in quos aqua aivis liquefac^ie ironuttitur 

^ Gondit sese. j^^ b. 1. est intra^ ut Hos« 11, 8. ^ar ^b^ ?|13»13 9 

pro quo Thren.1,20. ^^b ^^"^j^a ^}^>convtr§Mm eat intra me 

90r memtu Ekgans desoriptio aquarum, verno tempore turbido 

impetu e moatibaa ruaDtium, et resolutas ac liquefaetai nives 

seaoaa trahentium» Beae Grotiub:. „Dielt aiuicos simiiies torren- 

tibua, qui diu twrliidi iace^imt prae glaeiö et nire in tpsos reso« 

lata, sed.(qHodVefta|i sßquens vultj; ubi aestas yenerit, plana 

deficiunt« Egregia simHitudo ad eos peitiaens, qui in. rebus aift* 

Tersia amicös se HOB ostendiint/^ Verlm dbiD'"&j)9n'^ lü^bs' aliqui 

SIC interpretantur: (niper €0S tegitur^ 9. tegit sese nixy i. e* 

multa aire teguntur,. ut.nix nivi cumulata. altera altsram tegat; 

Quomodo et Chalda4us.8yru8fuq inteil^isse videutur, quorum iUe 

''irR? pra^vuUUi M^i^H^ty Uq '^^^' oopio$ui fuk* Nisi ki ex 

Chäldaico ^2^ r.Qborate 9ef:foriem.e$§0^ luam interpretationem 

hkuaerinU 

17. t12'^p^^ — n^ta Tempore quo coarctantur, ahohntur^ 
in ae$tu om exiUngnumuf e hco su». Verbum ü'iT, boe solo 
loco obyium^ vsttii varie ocplicant* ' Quidam, Kimeliti auotore, 
defluunt^ deducuntque ab arab. ^dt^T^ eanalii, Jioc sensu: quo 
t^pore eanalia morä'summo iaipe^tt*.fluunt, tum aueeiduntur ef 
desinunt. Quam. interprelAtionefa Tix admittat forma PJha^, ut 
taeeam etjroolegiain duitfiorsnu ^ AUi «saTenire puta^t .cum d*i^ 
(unde nän^> £z,2l, 3«), eujas Niphal 'Vertitur va<fvrt> aoeendi; 
qüum et alias 7 et ^,>lfiterae urnua^argani, inter sa parmutentnr, 
«t p^r «^ p#2t p2amw»V, t):J^^ ^^tfsjt.'OOMMmHt^ Atso -ec tssts» 
WxiiJ l^nfi^/wh^tx qmb MH^pxir» MtridlrsetMls - ae£tam aolis 
lemire i«cipini«t,'>edffctiiAiiif»r^.peiteaD«. Sad axpliei^iduBi ast 
V!lt potias ax Sjnriaeo aht »aa«rq<«a-^.>»iide Ma'ni ^m§noim^ Hhio 
Tertandum: qm^^omp^^o co0^oian9in*y L a^^deei^caMt, rifvisqu^ 
toadem notis, super quas exuitdahaat antea, eapluiitai^. lAiliwHn 
ia ^s^Qajrefarendum ad M*faiife«i, qaamtaupra.Vä.!l6«io«iitg«ilatL 
uuiaera' nominarat, "4» qiio> iiui|a. ■ingulaiitar,' • buo« pluaaliler 
'Ja- oajpva ^W, Tai pi^ini» «t aü [nfinitiTas^ ^nm iUOf 



f ^' 



'»4 JohW^ 0»p.lß, lÄ; lg*. 

(4rtKiit, inkdiMit^ tt:igum «atoimt tefiMrit, ü^p^ !r:>rT; 

18. ^n^w^"] — .^r^t^'l Defiectunf &i illoi viatorutß catervae 
Her 8uum; ad^^cend^nt in, va^jtum desertum et (lispereunt. limi^ 
etiüm Versum multi ad torrentea referiiQt, qui quuia deiicere inc^ 
periint, hac illac dUtorquetur eorum curaus (pi^^^n tiSW^tl 4nD^] 
dttiorquentur iemiiae viae ei^rum) , neo oerto ac consueto fertor 
dveoy alüs aqais hac, attia IHuc dilabentibns , donec paulatim 
omiies cansuniaiitiir et eyaneBtent Paileriut h^lnistichium aa|em) 
^T^a^^l ^rriha W^^^ aio interpretantur: aseenduni in dnanitMemj 
ha, auras abeunt, redigvntur ad' nlhilam) (st pereunt* Racte vera 
% BKRiuit A. Schultens^ quum jam Vs. praeGed« aqaae deletaa et 
axtiBDtae dictae ftfaünt-, aon eise TerisimiU^ «am esi^inctioneoi 
lic resumi, et de noto illualram: pertiiiäre potiushanc VetauBi 
ad caUma9 viaatiunii dd.qujbus ap^i'te VeFftus, qut proxime «e« 
quitar, intelligendus. li^n*^M b. 1. üon alie ai^iiicaaii, qtiani 
Vecan proximp oapietid««!, de omiepvi* 9ma$ium, ut 'fVin*l£t Gen. 
^7^ 26, Je«« 21, 13* Goi>4(vuitur etim ^Mbta aiaseulint geiieri% 
veepectoi habito ad ^ignifioatiomm^ qmun inteliigeitdi stnt homiaei^ 
iter facieatfla, ut JP^or. '21, 16i Httt!^^' qala tüpidum denoM, 
euai irerbo mosouliiia eonftlaraitor, ut nbhpS quia anc^oirem libri 
•^iücat, ut masctfliflUliiitnvctatttlr, Coii/l, 2. 12, 8' — 10. Ad 
bomiiues, quibus ^irt'^fi« ^oniiitahl, tofefenftiRi qiioqae afiixam in 
DjD'^'^^ ut ita Sit reddendum t infieetunturcaf^n^u» quöd ad triam 
akai»^ torreatea ^üaesitopiy • ex qillfcus oltm biberantl defleotunt 
a Tia, ad riros illos iter avattetites« m&binlm« ut «mnisouhoi 
arabkuni Fcrbom, est ßwrtiiy di^^xiU sib^^ ^d$cemdmmij i. e. 
abeunt, procedunt, ut T\^9 ahire notat et Elx. I5 l. Nudi. 16, 2T, 
ISanu 16,46, 

f 

mttaue^-turmae SahoBue ad eos spem inienduni. WViiTl Respi-» 
etiin/ad tstos videiUet torrentes, putantes se in illis inVenturos 
aqoani et refrigeriuni. Quidam nimtun subtiles nhn*1fit de oai^r^ 
vtantium reeter inteiltgi-negaDt, et naanifi »»eaiJrW, ftoa inter-^ 
premnduni iatttumant, quuin üätertfOB aint nlnn|(, Gen. 37, 25: 
iea. 21, 13. fonna Participii Pratsentis ab rn^^ 9i($vii; nrrUj 
rmü ubieanqua ocmiryity viam uotet« Hl antenTinterprelea httdo 
atiwn Veraum iateittgMt da tortantibiifl, MpA v^pieiai|t^ i^ e. seM 
▼evtana «d viaa a« tnustva T fceaNw ^ ^ Qnod ftc admitcgt Vertat 
pfaxlataay .^ua a)Mtte -aontinqaliir aMuo de' eaieiii, «t a}tt«t| 
airiijacto^ 4e qua'^bla Vaiaat laquitar« •'Pbtett n^fto totias bnjw 
Im ratio, ait ri^'iit,^ proprio irineltwe«^ 4Hmm$aht$j aon mitrail 
q«a». fci atoem bemisiichio t}Ht!t^)ajMomi4 fiH099»m^ b. f. p^ 
aiaaaiijwiaiii.aafk'ffaqMeiiiatt^ de ffe^iUuif ^tnmkmmiiuin intM-^ 
gaMfa. i^on «lia ^g«ifa. iiti aotfailaia >i)lor»yT^M^ n:m eitpÜPiMi 
pro ci9i«ut,-««iBaxlliiim:rialMlaotiti( Mni; TÜmt$f Airabia^ nffi^i 
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Jm. 21, 14. hm. tfVSa.^ a !FI«Mr, lüitdif filio» G«i. Si^.lS.« 
tadem foitaMM .edai nxann.^ In le^ajüiii 4fimHi S^rriae« qii{m 
Abolfeda mentioneiii fecil ki fua Arabiae deseriptione« . Qe ^^v 
ttd» Prol^rg. p*14* 4^{; E;p$p9ciar9nt^ sperariint) 9e haufturot 
ex illig torrentibas aquam, l^b Quidam sibi ezpoirant; reptiot 
ftlii: in $os sc. tonebtes; natu nip ämat pott se K 

. 20, n^5* ^d W9> Er¥hußr^nt ^qupd . CQnfiäwut^ «€. qui»que 
eorum» ex f requeiMi, üHinf«! eqaJIagf» i «« quod ip«i coofidisseiK 
bis aquis. iTt^I^ WZ Venerumt ugque ad iUudy nam fr femincttm 
saepe pro neutro, 1' «. tisgue ad eum ioenin; ubi se aquam tpera- 
runt inveritutos. Aben-Cira aifrxam n rj;«n!J refert ad 0^)9 
KubaudieBdum, qupd interdiun febiinhie rep^ritur. 

21. Jam siniilil|iidviem ad «oeios äcconunodat Haep» ibquii^ 
dicq,. i^b QjCj'^^h r^S,T'^3.9<<<'^ 9* profecto 0»itc vo9 €9H9 quasi 
a()fi:4idie^«etiji^. .|pro Ci^"^^^« ^^> valeUs ad m^um < initij^andum 
4ol«reni aoiiudo nOijIy solatii. vel tant^uQi a robis exspftctanteoi 
McUis^is band alitf^ lu; spem elndit^ longo .sub itinere, sUUntium^ 
r«pirtu8 torrens aq^uae. iuops. Pro dib ad aiargin^m notatur l^geh- 
dutt eise i]^ -qiUMl ipauib Ui textg exhibexit ßllitrea Codices,, et manu 
fit jtypis estarati, quo« recensuit de Rossi ad b<i* Qui hpc prae- 
&rui}t, pro ^imqmiaeet babei^^ respiciq^ne arbUrantur ^|}2 ^"* ^^* 
jCt wibaudian^ D^Ä'i^ similes^, Tel c.Vlt'^p} cpmparaiif v.ertcnd4>: 
m ;f«;ei> tVtf falKpi torrenti <$imüe8.* i^uod taio^en dnri4i9culum 
videtur« Exiatimo potius^ ineram esse scribendi div^;raitateiQ, sicuti 
alias eaepissime Aicy^b . et V^F quiescens iiHricem periDU.tantur, 
v«luti^D^ et ^&2i ^thh Joppe noineA, Ion. 1,3. Esr. 3^7. fi^i:^ 
et 1^^ ZaJDb* 1, i. 5) 7. 6, 14. Equidem omnino re^tinendum tto 
centeo seiisa, quem superius exposuL (fec aliter Chaldfteus.: nunc 
e«/i«, perinde ac jd ,non estetis^ '^'^T^l ^^^ ^H'^Fi Videtu 
s. yidistis (ut Futurum per Praeterituni exporvitur, qula praecessit 
Praeteritam), l^rrorem^ i. e. miseriam ac horrenda mala, a Pep 
mihi immissa, tt iimui8ti9y ut torrentes simiil ac calorent seilt iunt, 
resolvuntur et evanescunt: sie tos horrulstis ad jptagam meaniy 
ttade Urun Dei in me, et me impium coUegistis. 

22* 23. Num dixii dmie mihi? ml: dfi famtUaiiiuB p«$iri$ 
donatsi Auf: Uberate^we e maM»,iQ$ti$^ it$ e f!0i9»iiii ierri^ 
büium m$ radffMtle^ : Exagg]erat.aoca0ra«iiihittMnitate»H iPtgand^ 
num ?«1 inopiem, ^t«! alaaa lalrgieiotial ab 4psi(R-poatttlari^, Mwt «lia 
ab tis tkcgerit avdiu, äffioia^ qua* j » riynlo gyUiie v««i4ttQ«(ft. . ^u«» 
grivfiisima tioat illonm peiMianit -^i «ahTlaiiiiiCiii/^fridam 
••miaiMiuiavis ao mm^Mdtm I ofibiM «^Mlflii^tokiia« ioflio f^a»- 
^««bMit^ Mt««iitr#daftoiw.«jM«akijslfeM aliia jadalüs iMMaswa 
^atatuai aggravalMt; *miD. ii. L tttttat^ o/^ fmc^Uk/Uf»^ «t iLatr. 
My2§. Pr^T.5,10^.B«ii.«iÜitts aa^ Qm M»31. Naii.\24»Jia. 
I^t. 7^ 17. ni« IW iMy Atii|#. «d Skmmivm laa de manii, 
^^«tti» Mi|iabd«i «Bin>ii;^'9i^4 idiita..fiiilla aadiaiil» jm^ ia. 



06 /oftnif^ Cap^B^ »ä^diSi. 

knCf-, ^ terrcmni inettchHliv 'tjmn^^ ^ "^^ 15y20. tl7, 13. 

Es. 28,7. ♦ • >•-■ • • • • . .. ..- 

24. V 5J3'^3«7 — ^Ssi'nnw Doaete m«, /«m e^o tacelo. et 
quid^ in quo er^averim facile ut intelligam, ostendite mihi, Ne 
putetis, me reprebensiones plane nullas ferre pössie, imo libens tos 
audiam, ifi recte doceatt», et jüstis repreh«n<fe€iji. Cedam, si me 
cfonrineatis, et «mlpam m^am libenter' agüoiteani. ' 

25^ "nt"^ 7 '"IJaiJ. a^Jin^PS " ^^ Ör^aw vaJiAi yer^a rectitndi' 
fi»#,' i.:e« recta et rera, f«; d, quaatum roboris babentf nee equidem 
illis poBsem contradicexe* < Sie multi ha^c • verba interpretantur, 
auctoritatem, sequuti Kimchii, qui in Lexico verbiim Y\^ exposoit 
^RO*' PI^ validus^ rohÜBtus^ vekemens fütt Qnati tarnen men 
est vonjectura, nee ](tiinus Cocceji interpretatio : quam acria Mut^ 
dicta rectal i. e. hsQyii^ penetrantia, fortia;^ nempfj conjieit a 
^1 Reg. 2,' B. 'et MJcli, 2, 10. |,^ f"l^? habere noHohem atrimokiM^ 
et yi"''^»»'! infrä apud^nöstruin "l&, 3- esse i^ägo^ivBiv («acpim 
enini haud legitur). Arabibus quum 'p*]^ sIt a^grotavii^ et YTÜ 
morbus; sunt, qui i^ic' reddant: ecquid morhtda Vobis videnfut 
VQ'ba, recia f Alii : aüam morbidd sunt verbiß rectituditUü^ i. e. 



sedy Uli vtaetur^ prava innt viri verta, AHüs Oraecus intcrpr« 
änori3(:ih\is ix^Ö3 Xt;7riy(;(i, /ri«/ia, ' in^ata, reddidit. Aquil«: 
ift iuojf&Tigwd^r^Gäv Xoyoi sl&ovg; quid molesia /u^erunt verha 
reciiiudiniß? Sjrus: quare repudtatis sertnoheih'rectitudinis^ 
Hieronymus: quare detraxisHs sefmonibus veritatisf Scd vcraia 




'^n^f^ii' '^^n^^:^h72y quam dUlcia sunt paläio med verha tun' 
"Et'in'uifio KennicötVi eödice !|2:^b3 h. i! s'cHptum' re^eritur. ton- 
cinna sie hujusVetsus sententiä^erit! quam Sülbiä ännt verh 
re^fa/ qüänlbm^levamtnitf et solatü afflicta »affierunt^ s^rmones, 
quIb^sprudtoiHia^ et «anfr raiia inest h ötsxi tty^tt ma^ " - Ttm i^i 
gkid "^^ßfgmit toi f v^dargueitt^ * « v^bis . preieclum .? ^uid acguit i^ 
iliHrj^floviütra^t'qiNRaiviiii tabee-ad k-tda^guendumquiil üSevti^i 
«nihil s«M. ' Jisüe^iti^ D!D)b gtmitin mdieimde pottotoC^miiobet h.L, 

mAn^s^»pM^ 0vin9i't^ demmiimi^ ' pwtt emina, Q^^ » f ^ inmrßfM^y 
M n i f Mm U .' In dfclitUt Mier )•tJi«^ Omolttlii^v ut idlviv^ 
ll%dkilMe9HiaiMbjQ» y0rb^. unaM Sa .kentEati«ns<(^Ai^litaat. . iVif» 

'C^M'iiiii faihWfjfMM'ftai^lJaB^^jt^it'ati^tt.ClMldaettlr^ sed^pasteritfiä 
kemi«tfahl»<«i^ aiiinfi»^4lribiilt^* S^^ 



«•# «jr 904m ui mrnfri^Mtdum^ cmrißmi..^ }f^l9t/^i^^ 4iit«k^ruii]i 
■te Ttdvt«? Mpifltei f»«tf iii;g<ii#r «»"gUfMf^ff». k •« qvfd* ri|irehfn<ler« 

1^ SL fiinilker HienoQjWMi«: eiNR s iwiUf;«ii&«.fti/i fut /»o«#tV 

26. Priuf fceinhticliiaui, ilti$nh b-^^d ro^ifr^ft, tRbiil nt 
Tertunt: Kfim verBa nüda Bciiicet, ntitt vlHa tanttnh putativ 
argueret putatisne verba satls esse ad arguendthn et ilfseeptan-^ 
duni^ sine fatibne? Ut ante 13^ V^ ait 1 suDalidfendüm^ anbogt^ 
iaii$ arguere meris verbist Ante altenihi hcniistichhim atitem, 
tß»*»: "nafij m^hbl, repctunt JDainnSrj' et an putath^ s. hitbetii 
verba hominis desper&ti, ut Suhl ego, tfi 'vtintumf i. e. rana, 
irrita, et futilia; <|. d. fcaild sähe ita coYiveifit, ut {n'O futilibui 
Terba niea habeatis, eo quod miseriis «ttfitus sum et tabeTadüs. 
Alit yibCy^ ^"ü^^ ^^ socios referunt, ut JarcHi, qui praeterea 
yerbnin 'n'^iSlh exponit äfferre verbüß quae'ad ^e( alicujüs vtrt'-» 
iatem tnquirendam facianty hoc sensti : num 'putatis afferre verba 
ad rem explanandam et decidencfam I longe falliminii, siquideMi 
Terba nostra vento coniparantur, ^t &uUt v^rbk desperatr,' qui nee 
cogitat^ nee curat, quid dieat Optime ptaCet' Ludor. de Die« 
iotcrpretatlo : An reprehendere verba cogttafih't th ventum sunt 
termoneg degpe^aii^ i. e. an voii, pt^eteritis et hon pontleratift 
rebus, verba tantuni inea carpefe et afgu^ire vuttibf togftando'tA 
«nl, öesp«ratos hotttiiles inCoosideHt« miflt^ jkquin.qOAe vi doloris 
extasqoentur potimr iavüis, f^aai tft ,«;;r«(tio9ys j^oficiscantor; 
itaqne non sunt torim strmones. nuttiim p^BMt^Äi^ • ««d ut in 
ventum profematur, sie pro vcntQ hdbendi «unt^ Aie^^ajadrinus^ 
adi iitfXP^ if»w ^ftetai fte iinia%i' (Mi ^^ ihawp fj^OfyfttA 
^atog o¥diofm$. Quae Vialg* vet «ic reddidU: tiequ€ iucrepa- 
iU W9ird Miletfiimm imp^nii mihi; imi^v« enitn thquuiionem 
M$iwmn9 VBMiri »ugiineiih Hieranjinii« : adJnpMpandum tantutß 
dgqmia c^ncimnatig^ si im swnluss VH'ba prqf4rii9» Sjcus: ei 
ftwur ad redargtumdum verhm cikgiiaii$f €t conlra $pirHum ser^ 
wu>num mearum meditamini. Chaldaeus: MMmiquid ad corripien- 
dum verbie vom cogUatig^ et tenebrii eomparaiie verba de-^ 
iperatäf . .^ > 

• 274 Umtm Vmnßna.%wUimtti liaMrji«l'«aq«iitU «i« i^terpre- 
taacurz Quin etiem mper pt^Hiam, ffre^ipiii$,,v0ß^ «a «^bwn 
inroltis («t hv^t) 6fln«.4a4 Iß.), wp ukimin i e^pu^ e^cium ve-* 
9irmm , ^uad iguute drattwi pvlviit, pi^ iMtlaililiii 4e ej^ cala^ 
»itate, weinti 4eT0faiilaa «11111.9 «t e«»ri?«* 4m iiU agitaiuas^ 
VidelMM tmü irjd «igaümtnaa ptttuat jan bmmh» n*^:} s^ßßHiffuof^ 
ARag. e, 23«, aec^U« Mnta volimft sMiandiUtt ms« infr« 4^ 30« 
AIÜ past %i^Bh artmdiQHfc ^'^Wr^ ut I &wU4^42^ ^M i Chr. 

Jidut. " * G 






98 Jo1f4Ai Cap, B^ a;«»-»^. 

Soritm Tere ttfi^t Mfno, mmjicmfie ctt: «liMJtti €Miütates intör 
te diridere, lil; pittelaai'^' fMOllfttV^vit^ «Ufuraii fpolwre, cfl P«« 
22; 19. Obftd. 11. NaluS, 10. QumI Jobat prarm» iogcainMi «ft 
malam toeiorttm änimam signifiearet, qai ne pupitlo quideu par- 
cerent Male tAf«i«ti aiibäadit« rfiarv reie^ aut no^lMqmeu^^ auf 
1Cp^23 iendicula^ la^ueui^ ut vertatur: oadere facUi9 jreie eontrm 
orpkamtm (»t PfÄV. 29, 5. T!»ij!j - ^^ 10T[*13 nuj'i r«/^ ej^pandii 
contra greMWt €^*u$f ef. Hos. Is/l. Ps. 140^6. xlir. 1, 13.), coi 
aententlae apprioie conrenit bemistichtum alterum: "^9 ODn7 
tiD3>'«n €i foditii^e. fovca« (ut Jen 18, 20. 22, Ps. 7, 10. 35,* 7* 
bi^l. Pror. 26, 27.) contra amicum vcßtrum^ i. e. captatif et 
detorquetis verba niea iavidiose, captionikus et cavillis nie iaeditif| 
et motrorem meum ^exasperatis. Nomine thTi^ se fp«aiii iniiail) 
Utpote omai humana ppe destitutum , tit satis doeet paralleLuoi 
bqy^'i. Alezandrinua : nXrjv oii in ogapat^ sni,nlnxBte^ 'hak- 
Xso'ä'e dt int g.iktjf vfidv» Verbum T)^V[ retiilisse Videtiir ad 
.^'Id, qtiod arabice cum seq. ^2^ significat impefum m aUptem 
feclt^ irruitque* Hieronymus: ttuper püpiÜum irrüitis^ ei Buh- 
vertere nitimini amicum vetttrum. Chaldaeos: tranf super ßU" 
piÜum misUttif et iiniatr^e cogitati$ contra amico» vegtroit 
t]£{ non habuit pro particula , sed pro nomine , iram denotanCe. 
Sjrus: Jam contra pupiüum effertis vos^ et moerore afficitin 
amicum veatrunu Verbo ft^^ tribuit'notionem Syriaci ^(nD tn^ 
a/jf, contriatatue /utV, in Aphel, ^rts/tVta, ikoerore affectiv ^ 

28. Nune tergo^ quamria mihi ito infesti fueritb ^ateiuii, 
TOB tarnen horter, ut aequiore» ia me sitis, "^^a ^3& ^b^£ti*7 Mn^l 
eed nunc veUti»- reijricite in me , plaeeat tos ad rae aon vertert, 
se. audtendum, nt.infra 21,5.: addit. at^M *"£]£( öa^^as^^PI ei 
fit conepectu t^alro sc« eritj aut conBta6ii^ num mentiar^ falsi 
quid dieam, aut «rrem? Alii, subaudita {prmula. eoatestationis; 
eio mihi Deue faeiai^^ei sie addai (ef. aupr« adl,l).), cortem 
vöhis «I mentiar^ v e. neutiquani falsus reperiar* ChaMaana: 
nunif autem incipite ei contemplamini mcij num meniiar o^ram 
vobie. Syrus: et nunc placeai vohie^ M adepieite et coram 
vohis loquar^ nee meniiar» 

29. M3 !Dtt3 Et revertimini^ s. Hierate quaeso sc. disputa- 

tionem Testram; ruraum assomto sermone disceptate mecuai. Alit: 

redatefn Viim^ et aanliia Jadkäta de jaaa> eataaiitatfe;> Tel;: aver^ 

timinl ab ktfir iniquo vestro judicto. trlbnär '«np'^b^ Ke eii im* 

quitae se. in diaputatloBe Tesira; ne' iniqiie uiecuni agaüa^ mt 

anteliac. Alil >>2»-aiaiplioiter oegatit« ca^init^ haß «uiau ; tmuUa 

«filTt iniquiüies In lae, am in retpansioaie maa, »ihi^itt ma imqw 

^eprefaaiideAs. « Pro 4av?nv, qaod in tuctn axstai^ AlaMHnetliaa.lcgl 

MoM '^reiredire immm udhmc aa. arit, i. e. et ago radibo 

«d roaaoiijeiidiim voUi« no*'«J7ts §uaiMi& «a« arit w Mk aaü« 
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inMhl» im r^^pmißhm mim^ «• HfM in 9mwmm jm», itf 
M^tti-iiMMn m cnntlBta «tt ntai4leMML V«t «Annwi teriiiiii. 
■tutf«liMr< f^mft T i eipi t m foy qttod td«^^ lafsov, ^aod %f^^. q. ^ 
in Colo k^tt Mgoli*, de 4«o> tnttv ▼•• «gtt«r, «bi fteniai iter««qM 
Ülij^tsriimiiii« diiiMinryirii ^ hmui cogowrativ Jmtilian Hto. 
ieceatiMn. ^^, h. 1. fr« ']^i{ Jmim» dtpirikendmr («i Ptk^ 
11^ 6w)x «ftiMiMB' mean justiniiiiML ••■• rnhiw. Sie iafr« 9j 27. 

• « • ' '^ . • . 

30. Ante ^2*1 subaudiendum nif'nh e/ vlieU^ num $ii im 
9nguß mea, in iis qoae dixi^ aiit dicturus tam, iniquitas^ i» im« 
(ffol^Uss* Alexai^driHus: pu '}^ap iai^f ijr fXda^y (tou oJciion 
Hier,9Pjma8 : non i^venietU in Ihgua m^a iniquitaUiß. In «{ter«. 
iemisd^io t\S\»i multi iatelligunt de pravitaU mordUy ut P% 
£f 10. 4.5, 13.) Äfioh. 7,3.^ Iiqc sensu: :ßn palatum meum mam 
inidUgetj sentiat ae dijudicet perveriitatet^ "t, quae pei^versa aiinik, 
q. «L Tidebitia an quicquam falsi dicam, et me agnoscetis reeto 
«t sano jndÄlö pfaeditumv me jadieio poUare ad dignoscetidaai 
qaae reeta iun^ et tera. ^itk ptdatuwiy metaphora a tenaibtta te« 
taraisad internNrettranslaia, appdiaret illamantmae^aeuitat^n, 
foa juita ab injuttis, t4ra a faleis^ et aeqna ae reetä ab iniqtt^- 
•tperfenia dignoseantar et dijadieantary non seeua ae^palato eibi 
MoMab:aaiarif, aapidi ab jnsiprdia.>. Ali iüo acnaa yrope abeaC 
ika^ndrinaa: f\ i 'Xii^vfl^ ftav oip 9VPi9$v fAeUrni; Et Hier^* 
ajauia: nee. in fauMü^ mei9 »iultitia perBonnbit. Sed inai0* 
aoBiea li^ti de eninmitatidttB^ maliV, inforiumi» eapere at aaep* 
alias y et not« aapra ad Va» 2. Tum haer ita erunf eonjangenda 
eom prioribna, aubaadttia paaeolis, ae ai dtcat: an falsa diea, 
dam taeor inno^ntiam neaml Dieat aliqais: qoare ergo ita 
tarbaris? Reapdndeo: ^» j9ala/tf»s atetimao» iintiei ealumitm- 
i^f ]ia InislHgere, h« l pro Mntire (at Fs 58, 1(K abi cf. not.), 
q« d. quenadiBoduni fiert non poteat^ nt palatum non refbgiat aapo« 
remaaiarom, itä nee pars senaltiTa dolorem. Quae aententia ben* 
oaagruit €ap; aeq. initio, abi de Titae bumanae fragili ae auacra 
sandidoae qaaritur« 

Cap. 7, I. f)^»*^ — tt^-e^bn Nonne nUliHa est homini 
.njMf tefra, et eicui diee mereenarn diee ejuet De tf!i:s eon^ 
^knem a« Mtdiienem moleätam ne tmiorioemm aignifieante*, rid. 
tftt» aid Jesi. 40,' 2. , quo loeo eodem aigniüeata diettar. Sjrrua 
<Mspis ;r«rtit. Vldelleel K^2e, quod pröprie txereitum et mi/t- 
^'SigiMieat, tliin %t fpaum* wlitiae tefeapüa, quanto tempore qaiä 
■tSKt et atipendia militaria pereepit, ii. 1. et reeentiorura Inter- 
fMim haad paaci'pva ataüa et pvaeftxo tcmporis apatio et prae- 
isf^tf. terauao auml palaait* Ita tiereerua, qai Jobom existimat 
^ariü I^Nlm .ampUiiaai« «x ivilaa humaMa taota breTitate, q. 4« • 
li^doideNiMK aiaa gnnrttata fUcaar» iVMmaJiamioi aaitaMi iampaiia 
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eka^pre. 8e4 8|pralfBl rtttinU «iftiMrit iipniittiMi«« MtoiMisw 
aendilMiMiDi,. MieiBiAsginA^fiMwscfttiuiivn - ÜUaie teafteCiaMttfeiui. 
U^TV^mUUi»^ .^uo4*ifMiv'Hi«Mijm«iiipoMrft» Neoi.altvd 'Voldi^ 

in bello, tit expoBitoi. „ ArrianVin CpiLctains^d^ Siw Jk^pcHtlar 
r^ ,4<mi^ /9i9^ imaxoy* ^ Maximu?, Tjru' .S^rm. 3. ^r^ori^i^y 
(kivH'i Snolfi argatiav de t^p' hotjv* . HariiMT Antohinds 2. di| 

9ln0 miaßioüe naacifnui*. Et mkeriis'VitHe htitoänae tqIC: oiteä^, 
<tet^l)obüg,üöii fruktira iib« «6 iiiottein.opfci|ri.««'ORQi*rdsi. «»^'*«^T 
Bi^ßiHut iif»>« tai>ori8 ic. et moleftiiirui^ {»tei^i^ /at/Vi&it 10^. $• 

9«M, andenCcf .destderat trntiroii, ^im nihH. optdbMiua e|* 



e^|sp%8M, andenCcf destderat umortuk^ qvm tuiui. opwbmua e|* 
gr#^iu9 esse potest in aeitadi^ 4aborA)faiaOf:'pEaeaertimiii:vaIiiiHK 
i|j^^jragUjaUili»9 .ubi aol maximaiarfet tvAUq\d um/ha inUUigwm^ 
vf^er^m 'AUfe noeiem^ qu» diuroo 'lajbore et territuta «eatiiiiia» 
ffMtl» ^ftiWf Mtpirat.! ftlsniliter:.VlJt€^i2.iui Afmeid* .4, 7*.; i!äiMRd»i^ 
t£iyi^M üHrofi» polo iimwerat, umit^ßm»,. Ubi Serviuat ^üihiL 
U^UnfsiJliyl utnüm umiram an mooiem dicat^^ noM. enkn .umitn^ 
t§^r0ß ,fsl>. In aacminttjn A^abiaaruni %jii^mfffiMi^^'^wiik Hmauum 
4tqi(ur^.Jegimiia9 quwmque diwMiaia,jam: es$ei^wdni^' piia m^dim. 
e^a/|7»#ae/' HAT. '^^M 'H^V .*l>^tD:ft Ei Mmi merceäattiw^ ex^* 
Mp0ct4U mea^ee^^m imam* i!i5|S proprbt «fw« ^'«a (mcKcenariff) 
aHqui intflKgant de noro tipere^ .prtore ftabora'vtix abioldto, lloet 
sensu: .esspestui opt^ ßuumy i* e. labortire epglmr pter, totam. 
vitaaii .atijtte uno opere absolntoy «Uad tameirmoA exipäetaty ^uo 
vicUuu sibi eanparet. €olL''Pa«3049'23..inlra 24, 5i Ractitni. 
alii, j^evijiietoiifmaafli efficientfa, ^4i^.oed^ iittefpretfatnr» nim^ 
m^rces fuiis ttit operis, atque opere comparatur etacqpsirilvr^- qno 
ipso significatu Jer. 20,13. redit. Ita et tii^B et opu«, et operig 
mercedem desi^^nat Ley. i9, 13« JßS.^499 4.* 'Q2>11*- Siqutxenim 
iii praecedehte hemistlcbio se habet' V[ivL'^^ et ^^| j^ari iuodQ hio 
etiam sumi debet fr-rj^^ noa de metu, sed de sp^^^^^^s nop d4| 
novo labore, eoi^^iie molesto, sed de exoptato .lab9ri^ pija^miOf 
Idem quoque expresser uut yederes omnes. Alexan/Irinuß;^.^^.^ y^i-s 
tid^vv ttvtov* Cbaldaeus: mercedem guanu Uierpnymüs; Mnem^ 
operig gut* . 

»efiM« ««m, malT; U«. aerunmio««)«. «Faniti^ ja- hj'4.'iiofi ofR^ 
etkir omiffAig simiHtQ^ni» Vcmsi 4 ^-2. -propaattaa. Pm* «9 \stat 
¥a«2,S'4fi' iwVM«, aia atvliitit^ «ffA#teli'titfiÄNia»f* a»'4tf biip#^ci»-« 
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mpwt y^ i i i wpwn l D »- «^üv^et >ä^|te jdtvpütirai MuMrit .inem. 
arfwertifR jf«Mr 1» «»^ ' yitt t gwu i il tin iMMikiui MiiiditiM«ni «4 

mmu ^ md ^ k A mrn^ - mi fommMaimm tMait «M^^.tctf tit Ee^kMattM 
tl^ftäi, HD«M«t^^« rito iwitlMi»!» M.^wufwtim; ita in eoamittiti 
]*eMnMafaiii lleMdtlitts.^iiiAm tVkk p«rcf«Mai..«eoejiMt0 ^triCur» 

figiMBlerliXfrimunt ll*ti.>^oiitiiteiitiun^ «eil et mo^^ui ftmptiam 

ia^S9« 29y 13. MeMM.^o teMipQrikiiB; i wmVmtiimM Jaio tt« 
nprik ^, #. .74 i;i(t^ilit|naMmrer«n tkmmiümmy*. ketmßMmmt nlgmtün 

mtgliaitee »««t jMtiii^ Aw^HNM caMBiiiil^ qu^d:.,« aunüaw^ftim-' 
j^re hadHWM^ gsmi'cvNVir lüenttt, .«b» atgoli« «c «seruMM^ 
«ttiaio- iblvor« soleui^ «t atgi^ «c temrii «ife tlkid temput «Mixim» 
mfcctuiti) quiim- n&Uft »coiqMiHQiM ditfrieti, tolit'tunlin^cogitanfli^ 
Balis SU iv* ' ^1B ndn'eifc 9fjMKj9n*-ti«l reddendtttu^ qlrad in Cal 
slgnHic&t^ ;ied cömtituentAt^ a99^narunij qut at ibnoa« PieL 
itfgQiieatu«; 4C JoD^ 2^1t:Dart* 1, 10. 2, 1. Tertia äc^i plurdisr 
pertona h. 1. impenioRaliter pro passiv« aeoipisnda tBt^- at.supr» 
4, 19. iibf notw ef. Recta Alexdiidtittiui : Sei^UvM ftoi. ^^v, 

4. &!CH.'-^' ^3Sd^jD2f fi< 4»0ifa85o; ad qoseietti m« «Uri^ 
pMo, €t 'd9C0*: ^umnäo aicrg»^? Conditio' komioiB'^ qui Bsroleiii» 
ihioninein cn^adt, doloribvi» aut c«? ia agtfatos, iit liMis advantian 
<>|tet; .h'^9 '^•ys^ Ei quaiiiü r4ee99U9 V€$p9rm^9 aoctik;^ 1*^0 
piores prol^riüa Piei' ¥6i:llL ^n^!} iii^rjwA est liabeait^, vartonCquey 
si^lili»- sc. aaimatf meiu ve$per«my t e. tempiHr nottiic, quintum 
tNitperisad diem fupcrsit, iMcait suppitasis* Alii, avetota Lwdar/ 
^ Öi€% adaelseiiift aignUieatlin arid>iei -i'tQ ^siemdit^ in hngmu , 
produxit^ quasi memuram auxii. Qui Versum totum sie vertunt: . 
<^ decuiäi, dieo: f'umido MUrgmnf sed . ejtt§ndif '^ii,- DeuB 
^fetpirmn^ 4t Bmiurat ngituihnäfUB ugque odcr^uicuiHn. Skd' 
Piei vefbi TI73 for^t ^-m. Aiacntior itaqtia ü», qat^ T9» pro^ 
B^Muba Kabenty f^MMannK' s^üeante, a Tf|/iigf/,.rec«ssf/, et^ 
Mite id inö>^ifaj«fo i«p««Ditfie qwanda mit neeemuB mtsfm'a^f 
i*t. HMIisV^ttaitdoi taadem. oor veaesserit? ' flns; Vetpera k, L- 

M^miiMdimBUUqi^ *4i4' <fr9pU9(mii teil. maWünttni,'' iit 1 Smiü^ 
3t» IT. 2Reg. 7, ö.t*. Pki Ii9yi4?. • tmi? Vngi motmi (a w- 
^vif t», *v<lg^fa« >«eif),li.L. sBiitjaetiiHonc» Boclnrtiae et agita-* 
^■Mi« qiÜbus «i!l0i0ttii 4ii,"kela Hoe-Hliic .volvilur hont» iiieoninis.- 
lüoiania'Afi^fcfeoi «t€e|iaste»piiheflft €ammt elapbaRtiasi«; aoti^miaft' 
9<^«^ Mütnia *i«leimi^ («f^fnira^Vs; 18. 14.). lUe qniidem p^ 71^ 

%<*» ^.'«4. ^A%ii<e;:iiiriMiiita^8eiNkHViv «I «mü j* 9M*«ii/ifty 
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aiibni «ndeqiiiifUB Wii*Mrab fe i rtwe» «t- ptiüredfl^» ii|«kii» 
mn, «nde gigimalar rei^iMik:' Q«idliip«|MB<iaiak|piiaiM»ii tiad 
rar» fteetdit £t «liit «ticm ^ ki mm^im im YhfUihomMhnB rmtmmm 
«botHr« notaa« m*i plana iit cnliilBm mo^ ^^'t'*''""«« notal^ 
^pu4r9dmem varMtMwfMiv yM. iafni Si^dli; <M,3<I. laa^^i^ii« IK 
AlexandriBva» fHifavaifiov ti^emfmi^ 9m9fi»'0mtA4»o9* Mamn 
fonjmaa: t'iiiliil« 0U eoHi mm» }Ni#nNif»e. "^Wli W%^^ £e f^Bimm 
a. giebaa fmlcerin (fnduit oaro ma»), intaliigtii nai^ft aaalMait 
^vaa ax ea abraMwntinr acaipanfoy^a %\M»- älnwlia aaaaal^ 
qiiaa flicila putratenm at rvbiginaai eMaasiit. Yel hiciieU« qooA 
littiin, ut anpff« -2, &; diaftiUB aat^ vaint gii^Ha eoapiai <ibaiti|Ba 
fcabaret»* -iKl oiraf it^/aayair- ffii&sai/ a. »stsina tnaftir gMoa^ 
«t CliaMaleirai fivtitl' Ito Abxaadriiiiiax^cJlatagi^ f^, flt:<Clial* 
daaaa: er jgfeka )wlparM. VarlM M-T . ^9 «Iti raHanl 1. cmIm, 
«a« fima e«/^ 'ob arebra acilicet uioara; aln: horret^ qQbd'ftciaa 
Chaldaaua volutt 1110 tStt^^ at Daadarlein atUUa ailoptavU^ pro* 
pterea qv^ in ^lepbatiiiasl , Afetaeo et Calao testtbua, tatan 
corpua Tugla asperia hdrrat. Sed neftlram aigoifioationem Terbium 
yan obtinet in loci^ V. T. altis, aut in liaguia eognatis. Syrnt: 
cutii m0a eentracia euty nee iditer Jatehi, qui cutU mäa eomt» 
gata intarpratatua eat. Favet Aekhiopieum 9^'^ coagt^aiUij ^oa«* 
dentaiui e$t. Sed quum redeundi signifieatut, quem et consonum 
»rabi«;iiai 9^"^ ablinet, loisia oainibns, i^mbva inr V. T. rerbaili ra*n 
•aoarirk, apta ait; noater loeus illa adacifa notione ita Mt nid* 
dandna: redit^ i. a» eonaanaaeit cuiig »e«, D2t)tä^t 0t rartna 
hqurfaeiß e&t^ aaaie dÜHuit, manantibua ulderibns, ex xad. DDU> 
▼id. not. ad Pa. 68^ 8. . Ita Sjrua et Chaldäeaa : Uquefaeia et f» 
Et in Cod« 2« Ragiomont^ oorroctiun eat ÜffiM. Cf. infra mA Va. lU. 
Val poteat rarti ex radtcia ^({ü sigatficatu usi^to: abwmnahilU 
facta euiy tetram spacieipi habet itlceribus aaniosia reetttdeacentlliiüa» 

6. i(*i2t"*nd !i^7 ^7y^ Dm mei vtlqcinre^ sunU Nomina 
yyit nulti radhm fxiarivm h. h potant aignifieari, vertuntquet 
diet «tat lenorea , Teiociores aunt radio texiorio^ tire navtcala, 
in qna textor iilum pontt et traaMm^ celemnie. tranaoiittetta ab 
axtremo ad axtremum, donae trama^ aubt^pnen at iUtipi aU ab^ 
aomtttm. Sie Chatdaena: liiaa meivelaowret 8ünt radif^ UJf^riä. 
RaotcTTero Sehuttenr moouft, ad radium Uxiotium aignifiaandnaa 
fonnaiti yy^ aptiorem faisaef nee^ altera quo 4*1 i{ oaeurrit loeo^ 
Jttd. 16, 14:, radimn. Uxitariumy led Hxitram ncncat« Vertenilina 
igitnr: düeu wiei vtheior^M gmni lejr/Jirtf , L «. eitina liigtaat et 
deproperMitur, quam tela diBtexkiir «t-depropeimtar. AUi paiti* 
eaia '^Vi noo aomparationem ioaeri putant, aed aiaiplicitar m^^ d§ 
vertuaL' Ita A* Scbultank: diei mei Uv§» mki aiwl 4^ Ul^ 
!• a« citiasime Tel d$0eoani»ry w^^^dB^mruMi mihi* Nea«aliter 
Doadavlaia: ^Himmi di§$ wtei a.laia^ Titaä «Mie Mtkura ptn«. 



S8j 13«, nU tfn not. Hitirnjuiii»! 4Mt «let vdommirmimiwt- 
nnii furnm 9 f9je0ni0 tMa tueeidiimt. AUxandrinin : & di ßfo^ 
pov itfth iSifi^twpog dgoftit^^ t^^ i« flelMTMo mxMtt infrti 
•,25. in-'^Jö ^>p «^av Se«l pro dgofiäug Iä alilf c©W. extM 

ilali«^ («t Ft.* 90, 9. mn-^öb «y^i^v «d ipw« !««• »•*► «Q. 



Itpn DDfiia :ibD«i £^ .cosrnrini» «»iil s« cAiiimil»«nl«r defsctu^ 
iV »ine' 1(jit Pron 14, 28. Dwi. &y 25.) «/i#, i. e* ut nulU sU 
f^ revoestoai in teaipas prMteritnm. Alit drfeaiu fiU Teitunt^ 
«I pentet in mttapliora ; «t p«t«itn^» /»«[#, fiiiimi«44ji Jo«* 
2, 18. S«4l pnefeMprioreBi traimh *%neiii et ^fi^m» ^mmm ex-* 
fmwnint. Vita» hvmanM bfwritnfteni «t. c^laritM««. aff«rt ia 
Mdiiim, «t ft D»o pMtiilel, sakeaiitt «a l»r«¥iUt».«iU fttiwi^ n«t 
ft it| cxagüst^ tit Mqnontia argvtBt« 

7. •^»rt mT"^S *lbl Memento ventum e9$0 vitam meam^ 
tniisetintem* et* non i'edeuntem , cf. Ps. 78, 39. Apostrophe ad 
Deiim, ut sequentia satis clare docetit, ad quem et saepius in dis- 
. puUtione ad versus socior um imputationes provocat« '' älttJn tfy 
Ü'lÜ ri^fi^'^!? ^3'»5 Non redibit oculus meus videre öonum^ L e^ 
•emel ttiorVous nulla amplius felicitate, aut'ullo bono friiar. Ut 
(rimum excesserit ex hac Tita homo , nusquam ad üla rerertetnr 
bu», quae aemel amisit. ^ 



» ■• 



8. ^eth •}•»;{ r»3n?itt)n r Hb Non intueiUur me ocvJm videmik 
wn^ i. e. eoVitm, \ui aone me irtdeat : posthac, non est me T>suru% 
^i me nime videt. *«en «iüs non ett Participium eum suifix« 
priquie p^aonae, aed nomeu aubatantirum (formae ^h^n)» vimo^ 
ad9p£ctu0y ut I Sam. 16, 12. infra 33, 21. Ita forsan Uteron/«- 
laus: nee adspieiet me tum» . howUni$. Sed .. r^tinendum priMf, 
qnod et aliqui veterea expreaserunf. ''33,^1} "»S yy^ OcuU tm 
m m %e. na-^^^n ertmt^ fcI, erunt intenti, cespicient, neo ijMf 
erotcüieet, q. d. nee me invenies, quia hino abierim, interierim^ 
(u«m me quaeres^ ut mihi beae iamas, jam me non inveaiea. 

9. trh^fl ^i — tüfl Qüemadmodum et^mumitur jwiei oi 
«^V, ne ^ufde»cendit ad infernum non adicendii inde rurstis. 
Qaod modo dixerat, yirnm vlta ilinetttm^non rediturum in'hana 
iueem, et vitalem auram e sepulehro, nune illustrat elegant! 
•ittilitudine, nempe nubis, qnae ubi resoluta evanuit, ad antiqiiam 
Moiem^t loeom revoeari nequit. Hujus Versua initio »ubaudicn- 
*tm esse pmrtihuUm comparationio y 3, docet aequens ]^. Si«^ 
'tt.55, 9. Jer. 3, 2a. Vcrbum n?5 eomumi^ de /utM evaneo^ 
•me acearrit Pi. a7, 22. Tjbn Ire h. 1. valct peHre^ ut infr« 
27, 29. Pro p9 nukeo in üno de Rosaii eodice a prima mann 
«Mit ^ fuwiii idemqne ChaULaeua expretait: accf atcuf e^^oat 
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ecptfts infm aniiittt«! qaersiai profaiqvsr, «i amatÜHdine ammm 
meae. QtfUBi^ •* tit koailttiMi «oA4Uio, %% tent» frltate faimiaiiia 
l^reriUi tt ünMiHiter ae inanitm, mo iitor|«iti mit Um ravMsMf«^ 
<|wfa ioltrtN'm dum l»*«r« ho# fiitaw*te9ipii8 tndttc« tt miaentm, naa 
pafeil alWii D^ittt, ego '%Qofiia oa iMitm iimi tanpemlio, quiM 
HaiaiiiMt iHemii «fondtaiy M aiHit ki «aaqtreraado sAttaJMaia, 
Lei'a^iaialttiK mmek pucani aoroBMiaat, at piaiie. qaavLiiimir. Ni« 
dolor, qui intra pectai contiaaHir) inagia.i|rik at asav^ettt« Da 
Terbo rr^lD yid. not. ad Ps. 55, 3. • ^ 

12* ^J;«^^^ r- "^t^'t)^^, Numguid mare ego nvun, num 
6€Uua marfif» u»a^ guu4 poni» adveraut me custodiam? ut ae* 
c^ae ait| furepteoi vim et aaevitiafn obicibus et repagulit circom- 
datU fraitgt atqoe coterceri. Negat ergo, sa taatja terroribui„ 
daloribiia, poeiijs. eise «omprimeiidom, quippe qui nee tarn •fterf 
ac impvrtUMt nee ^m valida ac robusta sit natura, ut immanes 
illoB ictus Tel meruerit, rel diutiua sustinere queat« 

\ 13. ^Mtpö — '^n'nöfit-^s Q«aarfo Jtco; consola&itur me 
i9üfHif mmt$^yer0t, atHiteittabit *ma iii msdUäii^ne^ aollieitudiae 
meä. Rärsufl dolorem tuuiu ampliüeat, qöad nea tnterdtn, nee 
tfroetu quieteiii ullam posslt cipere, qtiadqiie etiam aonnus^' fA 
•baris ««se hominibus aalet, et aegris aat aerakinoaia magnam 
doloria e^ aeraiunarum partem terare, aibi talia non öoneeda«^ 
qitalia ceteris; qttia dam quteteM captat, aamniii iemfieia peivel- 
fettir et 1ion^ttdia>i&u, iiti Vertu proxkn« aeqtitar. Ad verbi 
^rjM&a t^'] ferefs «uferet in ^um^Ut 8* aaili«ittidiiie met$^ 9ÜM 
qni snbait^ant ^n^lü nspi!9' yariein solUeihtdimB' tneasy non nihil 
aoliicrtu'dinenr meam krabit. kia particula 3^ saeplu« pro 73 M* 
j^id. ff„ pf.iM»^rtin)i ^99t ycjrbum fittj?:, Num. II, 17. Coh. 5, i^, 
fiel). 4, l ] • aU Sed tnagtiii congruit, t^^ hie ferendi^ kustineodr 
^gaificatu capere, et ^x "^if^ißirt,, cui respondet, Pronomen suffixum 
|ruuae perspnae repeteire, ut sit: feret^ pprtabit «ize, mihi aliquid 
levamini^ praestabit. 

14. ^SM^ft— ^522Qn^ Tum pertprrefßcis jnß $omniutf, H 
110 visjt€fiiiifß, uQctjirm^ tß^res. mp» \t not. supra M Vs, 4* Sjr? 
mflia quorf^laCtifJDU (4^ Ponio^ Lib. L Bieg. 2.): Atpnto^ cM 
neqHie^ m^icinaque pu&licm cur 00 ^ iSomnu^,, Oflfftt^^aoliti» l^ 
nimt orbß. m^lis; ,Somma me tefrenU 

15 *)ni»2cr7j — r nn&Ai Aiil^; itf ei^iit^ praaaptftM» 
suffvcationem, akimtk mea^ moriem^^ iuquam, a^ «ta§e«ifii:/MH 
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qummeunque^ non tantam eam, qua« strängiilatione k la^o-'fik 
(de ^aa Terbiim psn uvurpatur 2Sani. 17, 23.^ unde lltervoymat 
b. 1« 8u»p€ndium Vertif}. . Anima mea eligit prae/bcationtnu' 
praefocari opto. ^yx^^^i^ ^^ Svanvoiav^ reapirandi difficültatem 
9i »ufföeationemy Aretaeus inter morbi (elephantUsit) commemo-» 
ravit. Hii Texattts opfat, vt taodem omni cura interciperetus. 
^n^!&2S^S[ mä Mortem %e. elegit anima mea prae o%9^u% mfi>, 
L e. magis optarim in ort, quam talia ossa et membra putrida t% 
coBseeta, quim vivere corpore sie emaciato. Oßiium meminitf 
quod el^Tix quiequum, praeter ossa,; superesset, reliq^a oute üice* 
rtbus exesa et eonrosa. Chaldaeus '^n^;!::::^ de rohare et viriBu$ 
fU»m suatentantihus aceeptl: mortem ntugts^ quam tuBteniatio-^ 
M* nM ip9iuM. 

|6« ^nO^^ ptujres vertunt averaor^ et sub^udiunt ^m vel 
*!.na vitam metm {et infra 9,2t.), aut jungiiat U«, qiiaie proxime 
sei^iiQtur, Jioc sensu: avaraor ut perpsiuqvivmmm Verona .ea( 
Tox. nostra potios ^e&renda ad Dqi} coniaimi^ dittohUuß Mi^ 
Aleph pro Sanudh post Mem inserto, «lore SjrrofttM, ifiiid' quOi 
in Yerbis geminantibus sepunddn^ radicala^i tarum alterulra sa^p« 
in Aleph abit, ut su^a Vs, 5, Ofifl^lJ^l pr«l OlgTsn. M* Wt^ a/w-» 
tiaruntj pro 9T|^ Jes. 18, 2(« SimiTiter in naasi'ste ta^^l|:( prii 
C='«^}r:r infra 40, 2K Sejungendum igituf "^ßCM & progiimis, et 
Versus sie capiendus: diffluo^ plane coutabesepi 9*dis«Qltttiui siinH 
non pfirpetuo vivam^, nsqias enim suni perpetiio Ttctiwits, s«4 
tandem moriturus«. Qunm. argo->|ituraet kemwiis sit negafcunii ul 
semper Tivat, cur nunc, cum tanAa pa^iof, noa statim iftori«»!:« 
quod aliquando tandem mihi est erentonun? Inda cQnyerlit ser-i 
ünonem ad Deum : '^IT^V^ bin 4^BiU§ ß^ ms wc adfligtndo, ntiisani 
aie fac, ne nie ita grairl^er afilige« Hieronymua& purce Mtftt, quo4 
Biale aliqui intellei^erunt, quftfi essat, igiM9C0 mihi, qnuM^ TeUl 
sibi paroi, ne ita ^Siigatur, se Qiinufl^fiejri^ 

17. ^ihyxn '^sd iz^^ai^^M Quid m hoino^ quod magnum 
fifois eumf et 'Pa. i, 6. ^4A^ 3., ubi eadem fbrmuta. 1» ^fueni 
sensum vera h. L sit usutpata^ videbimut infira ad Ts. 19; , '^^d1 
t)9b T^^fil n^vin Et quod poHii, adrertis «df 4um cor aKiMnmqn^ 
tvMm, et eurae eum tibi esse sinis ? Vid. de hac loquendi fsrmula 
not. al Ps. 48, 14. Cf. Ps. 62, !<• Prov. 22, 17, 27, 23. 

18« ti^'lf^^sb ^S^II^ftC!! Et ^od (subaadien^üm '»^ ex Varsu 
praeeed.) vüiitV eum at'enrea admatmüfugif i. e. pet singula ma* 
fstJM, qnoeidie^iaans, L q. ^notidie, vtPs.'73, 14. 101,8. 
TbrtD^ 3; 1-3. MahßUmtm tempu$ Tsro in hujnsmodi fermulis 
isamaraiur^ ^«ad llidd ad.pfoearaada negatta et res gevendas 
Sit; aftissimom ; .nani ^ «edulo opus aliqaod faeturi sunt, }ani 
lüde • pvinra fuce Ultiidf aaleiit aggredi. ^^?n^n A"*^^*^ '£^ 
qttfl4 «ui^iia -momstOlM) pmh9%^ i% casplorisi^ mmi ejui si^ibn^s 
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«e o]ktra actocunto pinvpldi atqu« «SiflliMitf Tn. 11, 9. IM, Si 

fcs. 48,18« 

19. ""^^^^ rri^cn'-fi^b n^d Quoußqußi •• qoamdia ffon r«* 
tpieies a m«, i. e. te non avertes a me, desiitet a me afflijj^endo t 
Quo sensu haec formula recurrit infra 14, 6. ;Pi. 39, 14. ad quem 
loc. not. tM. Statin! et se ipse explicat^ dum addi^: **35'n27 iü 
Non mtsautn me factg^ vel interrogative: non dimiUet met 
^I^*!} *^?^^*".^'E ^^^^ glatter 9aU&am meaifit^ ut yel taltem mihi 
lioeat salivam glutire, et respirandi locum aliquem ac interralliifli 
des, sed me ita sine mora cruciabis? SaUvam non Mtnere alicui 
degluiire notare ne brevissimum alicui concedere respin^ndi fpA* 
Üum, A. Schultens eoniirmavit simili prorsus Arabum forioula 
proverbiali '^p^ '^^i^iM .degluiire me fac galivam meam , quod 
ipsi Arabici Philologi ita exponunt : concede mihi tantum^ mora» 
et spatiif quo eam glutire ponuim^ Similts formula ihfra 9, 18« 
Ceterum Vihtt inde a V«. 17. sunt, qui ita Intelligant: cur ita 
kominem magiihiHeas, extollis et ereliis, ot pottea enm dejieiaSy 
deprimas et affligas, nti nunc me, ne spatium quidem salivftm- 
äbs^rbendi eoncedens? Aüi- volunt Jobum conditionem suam cum 
eetlsris homlnibut comparave, quod quum homines variis et quam- 
plnrimis qnotidie donis, dotibus et beneficiis prosequt et exornare 
ioleat Deus, «tiam singulis paene momentis ejus negotia procn* 
rana, et res ejus favore suo augens et prosperans, ipse solns 
gfillgatvir tarn graviter, secum miserrime agatur, sit omnium 
longo iniquissima conditio sua, cui ne refirtgerii quidem uüm 
detur et respirandi locus. Verum simpIex et germanus sensat 
bujus loci est quasi illtus, quod dtcit Psaltes 8, 5. Quid est Ao«io, 
guod meminerii ejus, et fiUuH hominis^ quod vtsit^n eum f Item 
Fs. 144, 3. Quid t»t homo^ ut eum agnoseas^ homine^natut^ ut 
de' eo eogiteif ejus rationem habeas? Sed hoc interest, qao4 
in fattdem Dei, et gratias ei agendi causa aperte dixerunt ilU 
poetae, Jobus autem hoc consiiio, xtt ostendat, abjectiorem et 
€ontemtioTem se esse, quam nt debeat Deus adrersum se maaum 
auam e:](tendere; debera igitur Deum a se manum suam, et ho« 
tantos cmclatus aTcrtere, iadignum se^ quem yd earet; non 
taoti se u»^y ut ep Dens dignari debeat , quem etiam affligat^ 
et pUgis afficiat. 

20.- Ante *«n8tl3fr subaudienda parficula &ee, cum Afexan* 
drino (cf iyd ipingrot) et Syro (n;^on jH'). Seiisns: quodai 
peocari, quid tibi feci? quid tibi nocaif an peecato meo ita tihi 
iKDceo, ut in.me ita desaerire debeas? « Alit sensum fiioiunt'hiino: 
pecean eqttidem, fateor, quid tibi vis faoiam, ut teplacem, e€ 
eolpam meam' expiem? Die m«do, quid fecieiidam mihi siti 
promtlssimum me habebls. lile tamen aensM, quem nos adopta* 
▼Imus, fti^iatnr loco plane simHi infra 36^ 6. ^WS nKDfl^OM 
te-^r^l^n Si peaemii^ quid faeke ei (Oe9>t ei ^odeiumUi 
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tariMt ^>.0 cmi99 h»nmi%f i» ikuMJnif«!, «li^ui in boiUni p^rr 

tisH ••let, eHr mwc tne j^im mmfi^is et extiimM^v Iu4^jr««€ 
eofuiiior hmnim^* 8^4 .coEntiOktut Jobi a&e^nt exigU ^o^im 
otoir«Mil«^r4flt'A«liiMi«> ^qiife »«iila^i vigitem. el: r4n<Ueemxi9t«o4at 
in ojnmt 43M «tCiiMtfes« Cogoaitiim cum ."^^^ them» nc)3 Uem 

9apiar0 mintfmtwti LeT;it.'l>09 1^ Jeren« 3, $•. 12« Pi. 103, 0« 
KttlieiD q«aBdftiii. -villi h* 1. .«tleii4eii4am patet ^ Cap« 10, l^i^ 
*^nom :^n;H3E{"*0£| <S« ppceavij tvM qbMrvaiti m0^ •tfu^^ t$lf 
imquiiaie mea non expiasti me, Alequaodrinut .* in^pifuspo^ 
t09 irovw av&gwimp^ i« e. qoi mentem hominura obserraa et 
perfp#etaiii habe«, ^'b ^AD^b ^3Pi73^ Tmb Quar'e poMuiiti m« 
tu oecursum iibij s« m objectum oecurauuy L e. eum, in quera 
hottili animo irruaf , aut incarras, quam viDi rerbum 2^A9 kabctl 
Jad. 8, 21. 15, 12. 2Saiii. 1, 15. al. Idem quod infra'lö, ISS. 
ITltaab \h V'y?'^! erexit me $ibi pro ieopoy .et Thren* 3, VL 
Tindii arcumj Yvh aC\^^^ *?5''S!2 *' ponuit me Mcopum f#i. 
gtVft«, in quem, velut in aoopum, omnia tela 8ua et sagittai 
eonjiceret. £(ü3^b '^\y rtirtü') Adeo ut %im super me in oniit^^ 
L e. ita nt pVae plagarum* tuarum et nlcerum copia , quibui 
undique seatet et foetet corpus meum, lini mihi ipte onerl, 
molestus, ut prorsus vitae me taedeat. Pro ^b^ olim in eodd« 
qiiibutdam exetitiue ^'^b^', cognoscitur cum ex Graeca Alexan- 
drina Tcrsione, quae ita'ionat: «lui de inl ooi qtogtioVf tum 
ex eo, quod Masorethae hune locum accensent octodecim illii 
t3*^^&iD l^jpn , i. e. emendatie a ecribie^ quod in iliit videretur 
aliquid contineri indignum divina majestate. Loca reeensita et 
exposita reperiei in Cappelli Crit. S, p. 444. ed: Vogel - Schar- 
fenberg. lila igitur adtcita legendi ratione, seusus foret hie: 
cur adeo sum tibi oneri^ motestus, gravis, quia tantopere me 
crucias. Sed reeeptam lectionem, praeter Alexandrinum, expri- 
munt Teteres omnes; neque invenit de Rossi, ut expretsis rerbla 
fiotavit, '^'^\9 in codite ullo* 

21. ^33^^$*) — tti^t^'l^b I1%31 Ei quidf quare rero nom 
ioUis^ ignoseis, delicium »«im, et quare non praeterire faoie^ 
lemorei, OMidonas praviiaUm meam^ quia iiifiio, i* e. brevi, im 
pMlverem^ a. terram, prooumbam^ brevi sum moriturus, ut ai 
«««0 «# quaeeierie^ non $im ampUui superstes, i* e. cur noa 
pro tna alemeatia mature, iaterim dum vivo, culpam meam, 
ejnsque poeaam, toUts? Nuno enim breri sum moriturus, et 
tune, quam mortuus fuero, me quaeres, ut mala bonis com» 
penaea; sed jam me non invenies, Jam in bae vita non com» 
parebo« Mentiona proxioM aibi instontis mortis rult Jobus 
quam oelerrime ad a^ adroc^ divinam eUmeadam, ut aupra 
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iret^U0 poiten * mi9t4em ; nari mmpfHHMf tuti^umlm^^P'infnn»^ 
¥t$Urgain^ cui^ pätiAUtkni tiitte^ ^tki^m n'^t^uppHciirmm 9M$ 
^tfih imnmnei Et bebe stadm aWn« ifM6 aufem J^u^muUm9 

i^itordiam inam ^xperM d^deö, n'b9^'Pr4^«Win»''/«MM)#iM 
t^lictum et culpapty «quando fadtr, '«V'äiria^ rMtti« tt«Ma aai{»Uos 
ii^uhiilii inctttnbat, llt 2Satti.l2, TS. Kaoh. 3^ 4. «iMÜt. Mich»?, 19; 
]^r)> h. I. kref^y Intra brere tcmpvS) - ut i^Aa ^,4« ''Cft/O, 15: 
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iMioiMbil»^ 4iviiita i»> A40igf«4¥ii l^^mnU^u» .^ijier^r^ ^ ßikg'^ 
imiicdtmik <¥«. 2« 3»)»^r AsMi0M»Mmti! Ub^i^ f9h'vf^ iffe)«r» sUa 
jsre|p«rftotoiira Mumiii(i««ft«»(y««4<) i^quo4;9x in^^U|0,^(Mrup| 
oilVgb M«teit^.parf^p^;<l««rp9«qaö jn j^peif^ ire^ui^^sfe; Ü«^ 
eniiu esse rattoneni) fii|it^{]NMii^Jbl g^M>^^tio!^:b^i0^ ujuvem 
utatuTt. ut^y «i quo)i,ue^,iipDii ,ad i:<|inpus. felices sintj ac fröreaht, 
tand^m tamen a Deo puniahtür ; desistendum iiritur jfobo etfse ab 
ipi^Qa ist»' Uei apeusati^Qne. r Ehpnasus praculum in medium pro- 
tulera^^ ßildadus, üt aucforitatem dictis concUiet^^ -äd vef(irtim|« 
idem! seei^m statu e n tium. ^rovocat '^estimonia et expei^e^l^aiti' tiar-' 
tn/spqu? ^antit^uum recitar«, 'caducum' implorum so'rleni'depiiigehi^ 
(Vs. 8 — ^Ö.i,. , Posh-ei^q spondet^ si integra fiierit et sineetA Jobr 
pietas, et si supplex se'ad Deum "cönverteret, futurum eis^, uÜ 
restitiieretiir ih jii^istihani^ aie ampKörem Mam iehviffiÜA (Vi. 2h 

n:c6ihVB:5—i:y'^' '-■•■ -■' • . • ^" • . •. 

^^nq v«rfcf or<^ /IH^ dbilliflr.efuiift vdleillBnll itnCi»» «t UÜi^Ttati 
pmeralUif iiioTerfi)«uih.'jflopkre.«iMerisi .^^^ ^^^ü^ h. 1«, 

niper^io»' ii«lMa)fkiteü^i atwireiW ktJtto»iW .tMlivt; $pirUu» Mr^ 
firU'^ mmleatM^ MM m$\lf$^tmmi irSiBd* nottjest. 4^iif ^ ut tocU, 
'mex sigoMMlitionBm iililata«i^ >M[|flf*M, t^k^mtvh bk ^fffcs^mupr, 
BrilatQ timiido ydrhMi]l»!dicit:e«)Ari«iMipte«Mi k^JUam^yn^ß^^^ji» 

dNiir. Er (Hflius .kafimMv IX. 68ilw ^»1 Iteltf /ii^^er^o |V|<sf4) 



c. 



•• 



Afexandrlira«: nrevfta noXliv(^t}f»ot^ spirituM muUUoquu^, lareht 
etiam exponit de multiloquioj et' mit "^^sd habere aignliieatioBflA 
muUiiudinii, 

3. p''i{*f»5?'' — iiS^l Numquid DeuB pervertei jutf •( 
Hifjn Omnipoiens perveriet ju»tiiiam ? Perveriii ju» et a^^avM, 
qui bonis mala, et malia bona rependit. Id vero a Deo iieri negat 
Bildadus, q« d. summa aequitate^ omnia facit Den«, quomodo igttw 
audes, eam injusdtiae arguere? Id .ix Job! rerbis eoliigebat 
Atqui aperte de Deo nondum quettus fuerat, quod injariam tiM 
faceret, sed tantum ampliliearat d^loris loi gravitatem, cni impir 
etaet, atque ideo aibi potiorem mortem tali vita. > Id quod Bilda» 
dum movit) ut ejus verba.tta .ipterpretaretur, quasi ejus meni 
esset, quod injuste secum ageret Deus, quum se innocentem tarn 
grariter affligeret. » 

' '^ 4/ Ab exemolo filiotföni Ätim MrtjirpT«^ -Ö» 

^"^^kbn' ^"«sa ifiuinxh^dein'filiiPui^p4o0i^un$'9i^ U'kwd^ 
tersut euth\ (Vt I»«*- 1, «1. ''2Rf^g.l«7,^7v *s.,5l-, t^^v DflWn 
h'yxSt'^^^'-ideü ^äünigit^H, periHÜk ^i^hmatmmdBkc$i'ip$i^ 
l^fM,*' pöVtiis, ^uihiB pecciiithr s«i{fl''^rotivMr<tUMiiit/ eoipehattit 
'H^iin nkattum^ sigtiilleat y^fnt s^el^ri'tÄ'^oMstacem lhr«dite^iil 
it^u« ei imj^rbbltali, tfi cttjus-ttöteirCiliifli ä Ddotradki esmit, ess 
ffti t^lrmm' traxeHt; AKi mWi ^ek|ir^«Mr anmn^^^ 
MfegaVlt M exstirflavltr,'^ terrr'TMdieit; '«t'«i;a «laim 

A . 5* ISTjnn — ' Hn«-Ööi JSi tu pbtiiis «a««,'! e.' s^rto et 
studiose,j}i«aerfre# ad Deum tibi.cönciliänjum, et sl aif (hnnu 
potentem supplicares^ Horum nihil ^' e>c mente Bildadi, fecit 
Jobus^ t^ipP^ ^"^ ^^^ ^^^ expoKtuiareV atque vlhementi inipettt 
Tcrborum ii^ eum invebi ausus fuerit. Ergo et antea'illum anlmoBi 
yet^iuinus reyereDteoiy ' atque .'contuiuacrbrem gesfjsse^ ac velpror 
ptere« jttstissimas.'Numini poenas pei;solyere' eolUg^balV ' 

. / Ö.. ^'*h!(^T^l^M^ ^ipuru9^et[rf^et^$ tu fyi^ru certe 

nunc evigilaiit euper te. -JT PuruSy non contaipinatus seetoribuiy 

pt iafra 11, 4. 33, 9. '«S h. 1. valet certe^ utique^ q. d* certii« 

sim^'tibi Gonürmo, et tfdserero^M ^^- Eodem mödo^ uwrpatur 

eeii.3^1, 42. Niei Dem» pafrie mei mikiäuxilio «aea^, np;r rr 

certe nunc vaemm me ümierim Vidi kt Fa.ll8^H>. ^Ib^^n"^ 

qtirdam expofiuxit} estÖitMi emperte^ ac« 'bouükn , • •« bMiatefli: 

miam, denuo %e bonia irfßefe|. <ReetiuB) 9!iii:''9ifoiimiU. a«». erriff^ 

Mit, guperie^ tibi,' qu» nuao 8a|itt«s \tibi dormte ▼ideCiiiw 

Surfet tut eaus«, eA erfpioidoa» «te •»•mulai *uia«> Eadleai paeor 

Ib^fiRfhdi fofte^h exaiatk Jer; 31, tt8», iiiai q««A ibi verbum nj^ 

ediib bS^ oonatmettim uaurfMMr. • '^Jf^. ^p dVv>t Ei pa^Uit 

paeatom ae ftUx'iPaiMet, kaHthcuhm r^etShedini» Vnirn^ i. a« itt 

qthif^ecfe^ "^t juat« fer goits, quod ad te reclkat et pium pcftineUV 

et in qtt# •Mil»tii«uaito^ seeta, n. JegOt' iHf&o tt-hoa», tk^ 
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* 7. nto — IT^ill £/ jftfunt fuerit principiitm iuum^ h f. 
rerum tuarum Status priori parvum^ et ßnis iuui^ i. c« tämea 
posterior Status tuus, augescet valde. Hunc Versum guidam ita 
capiunt: etsi initia bonorum tibi exigua rideantur et sint,' erit 
pestrmui tu« coMttio Ibnge feUeitaima, et tua «il extnfmum 
Miestas- eimuladtssuMi« :ha" Hieron^ouis: Im tmntum^ ut $i p€m 
C9ta tua fuerimt pkrvMi nffohnmn tua mulHpUaeniur uimim; 
'8ed videlnr mens JBildadi potias haec esse: erit prior ioa fclictlafi| 
ia ^ua posilua eres enteliano calamitatem , qaae maxfiiie era*^. 
«t apparet ex initiir Itbri,' exigua prae illis, ^uae. detncepia tUii 
•eddenty prae aiagno iscreHiento, ad qawl ^s. tuaeperrekieBt^ 
Cf. infra 42, 12. 'in'niJÄn« 0^'«^^ rmnfit-tree nJ^a ifim* 'Benw 
BouiLLifeR: „Honifetto «iludit Bihlad ad florentium Jobi teruiis: 
•tatilm priertm, qti^m redox. ppatlimiiMe piroapericcs dupto' ani4 
pliorem reddidit. Et hie aniaMdrerteie Ucet^ quod ante.momii^ 
■mJB, de artifieiesa hujoe Poema^is itractafa^ ubi- coneinae eelW 
qaentiam x»ri lunlta indantur, iaaeüa et imprudentibaa exoidenti%* 
qaibus laiplexi Dnaanatia enedatto aiiraai .veaaatatem adspergit«r 
Non l^raesagiebat aaine.fiildad) quae nliQc dicit, re ibocoobsm 
prebatafli irt.- ImOr *ea «deo per ae aaaceptae- diaputatipm^anst 
appoiäla atifae apim^ - at inde propria spoate proilaere TideaBtQK«* 
Quo fit, ut exituiu respeetaatibua iacredäkiftis Inde cExaargaftJepar*(^f 



8/ ^ SeateiUtaii rSaan^ «{uod et boni a Deo, etsi nonnuaiquam' 
ad tempas aillieti, landem •tAnien iummopere presp^areotar, coütrai 
imprel)!, etsi aiiquandiu hie flortteriat^ tandeai laisere pete«Bt^> 
eeafirmat ab auotoritate. patniai, tetapararnque omoium expa«^ 
rientiaä. ^d Nam nen incerta sunt haee, ^uae tibi dico, aed 
oaiaia«. temporuai experientii eoaiprebata. . Verba ^l'Mb M3*"b6ltCi; 
f^Ö^n DO» Testendac . iaierrega de' g^uermtiane /»rtbre^ qnaai > 
pfia Si^ esaftpösitom^ .v4ram: mierroga^ eensule, genei*altoffe8r 
praereai,ii..]9l*tii/«aaai,.at recta UieaoiiTBiBS« Verbuip ^tXiD.umtH 
piua cum b construitur, »d eum, qui rogatur ^^ignuodi^m, ut 
Num. 24 i 21. 2 Reg. 8, 6. Dept. 32, 7. -^jmb pJSl Et apta^ 
coBipara, compone fc. ^fjS'? mpnt^ tuam^ vel aliquid simile,^' 
aut te ipsuiD, ad inve$tigaitoneM etc., quomodo rerbum ]^^' cum 
sequ* ^ etiam 'cönstrüitiii; Jes. 5I| 13* . Alii aihil (ubaudiendum 
ieenaent, habentque ^ pro Qota A'ccusatiri (ut Jer* 40, 2* Ps. J35f 
11. ai.),' yertun^que; et para, s..iastitue invtntigationem bn'i^fi^ 
patrum eeraet, afiixüm' ad ^^'H, nomen eoHediTum, homine$ 
aedaas iampare vteaMfea. denatana , est refbreadamv.fiB^Mat f/Zi'iis, 
priaeae ac aetatis» q. d« enmpara et^pp^laiaaimaai ad aeralBiid«.^ 
et disq^airahda .ea^ qltae iaa|erunt tempom'faeia .aimt« 'Seiapeic 
ila..iit>diiia» ^efanS' eompedes, aiferta naihi fideaa noftithtlie«« 
Poatraiia rerba qaidam aie.MoipiMt^ «d id, ffod. paoriaalai)» 



• paitibvii itiit'lafiiiiftTll, ptlre» MiBBel a.tiafflfribiul lötig« knl^ 
quissimis, ut ultinM «etatei hU HteMktu»^ ,^Ü2> di^'p€m^fttUi^ 
tionem patrum, ad.icl, .quod patzet d\Hgeui%T, inqu|8iveTuqi^, et 
multa 9isqdisitione ac longa oxperientia cogaayerunt, et exploratom 
fiabueru'nt. ' Hieronjmus ; et diltgenter inikatigq päirum memo- 
riäuL Sjrus: et comiäera investigdtionem' pätrum eorum, 

.•9j Haec a tiraaniBiairtilniif {tawaatfaesi «fpnrari^ deheatb Im 
qmbua BUdadva ratioiieai reddit, dir #1 BMfaniM' meonopiaii.ai 
awßtorem temklat: «l3mM SHbn'*^2»i liem Hiefmijipiis relididit} 
^eeierm qwippB a^muB. "r^ Hb'^ üeo adWtiM, lie.'qatcqttaiii, -weki 
^ikU maun^ ut Mh sobataatire vapiattirv^at aaepiaeaaie laouipa« 
liaribaari'nnim kroari siunvs». si3M3*^.iVifii "^ Nkm u^tlnrm 4ie9 
n^iriy. aa imago ad «eaignandam vanaat :e& cnramdan >bi;0ritatt» 
ijta^ humavat, ifi^wr:mbii~aoKdi,naepiiialiBorpaftirf vidi ICifr; 
QBiiU. (ubi'haco ipaä liostl-a phtasil»); infira^ 14, ft..Ps^ W% 1%, 
Mft) 2X ' yn^->^|r.Daii.tam«a -s. TMaivaK/^er. /erha Cefa« 
vdm .b» verbit miiioi Jl)bam piingt aaiirtndaahl, qiidd amiconi.ai 
«udtoKi. aeienttam contettsneEeft, qaaaidiasiictiBiidadü»t> e^ideai 
9aa' Mbi videmnr Hoiainei beri aativ qat' nibirscinh^ idaa af 
natvatateBi et pnoram .tenparum eaperi^tiaai te abl^^ • Mala 
tamanbaae g^nefatim- da^oamibus houinibiiaieartmiqaa -aanditioiil 
ieaipera, qnoram vka tanquam «mbva.airolet,» ilb uftoeaiSniiaaf 
azparieAiia at a^goitioiaufficiant, sed önmno ^riaaonm* aeankivfiai 
namatiaat repiioanda at bantafanda Taalati. ' < . >< l . f ... 

14)li r\\ '^'nisdi^ ^^'nV) t3h**'Mbn M«HM, .i e^eartif (interro- 
gatio a9saverat, at aapva 3, 11. 4« 2d. 7^ 13.) iUi doeebmtt le^ 
dt'oHii^ ft^t^ lio 8tB»]Mr Bccidiiaa^ iit saqüitttv. D^V73 4it^'l^ tKaVo^ 
Et 9SC eorde muo ^dmoeut . »trmoim» ^ u e* atin aia «tahtuai v i^at^ 
q«id in bticcaia Tank, .temert^ «t ta, Ibqaantur^ Bed^'diUgantar 
praetneditata aninka, «et atieiftte «ogatta diltgaatiui, .et petvaatigata 
depramant, qaaa ad Tttafcatba bajus m laanfirnMoidani faciairt, nlaai 
Tara tubjvngit, qnod illt axphMratnni babuerant-^t^paispaetiiaii 
vatuatoaiy nt Tariiimiia eaty aarmen rectl8n«.inde a Vf..ll/«^l0it ^'^ 



JuneuB sine coeno^ uligine*? aut num äugescit^ crescit, uha sine 
äqual Minime. — Tb. 12. «55*»^ — -ISW Dum adhuc est t7/ii<4 
carectQin et jimcus^ in virQre süo etsi nah carpatur ante bmne 
gramen exaresoit. De 't<J2i vid« not. bd Ex. 2, 3., et de sirtfit not* 
adGep. 41, 2. >|bg^ ^yAbsgue hoc quad'decerpatur^ ex sesa 
areseit citissime, etsi nulla ei Tis externa afieratur. 



.1.% 'Väfifn «-*- |%.'i8ffo tvnt aaaMliid» oaMin««^ ftit aMfriaaiMH» 
im^.Bnmy ^et -epts AmpH periti ^hittf\vtSem$im&j L ^ unkws 
Titaa aOTum awnnaf s&e Ulia utu Taiut^ aally eadam pbnial -Plror^ 
1$ lü«) €*• Bjrnaiijrma infin Vs* lO^ £jMat dioitar perire e^itm$i 
^ügDOtua »id* jqi|o4r ipct«Tcrank. pennialk ..' .-. ..^ i 



14» ^^ — Dhp;r^1^ Ci(Am prti$eWimr 9p$$y ei «fo. 
Mi|>«r4(9#a# *c«t fid^mai'i^fm. . ^^4{ «ontirvendum em« Snffixo 
BMiiyiit ^t^'» rel«fcH«P0iii tedieaiMK Verbum O^ph« 1. nullt 
fyt$i4iMdi. jAfAii^fdu ca^ittfity ^c«i «Um ob^iaet, ut Pt. 95,10. 
El. 1(>,47« 20,43», veitUBti^He: ct(/ict (Jiypocfltae) »ps4 fagii^ 
dktur^ ei moleatft arife, 9«^ «a exeid«t. It«, et Uieronjmu'i vi- 
d4iir:y^l|iuii illttd tnteJlemiiM, ied bD^ pro titi//t/ta aoeepit (vt 

timtn ieiisii0 exit, «i.D9p h. 1. lumamut notion^ arabici DQp 
j^weidH ut Kit: <?a(;ii# proßdditur $p9ßm Ita et Sjros: «^«cwi- 
^'<Nr:|/»f«'«j>«* Ncic noa Chaldaeus : a»ftfiur%pt$ eJt/iM. Kim- 
chiQt i^iiQqp» et^Jarchius i^^ment, habere yerbujdi b^p h« L signl- 
iictljannvi ,nn "«"n:;; aiit€if <«oit««, :«t .dedacunt a Djj particula^ qiiod 
fteturotor. ia phrati qp p^^^ purum ptuillum. 'iSDd Aben.£i|« 
;bqa inpoaifpd9.e:(peattit .!i;^^ri lu«»«, s. ini^Uus ejWj id quo 
nitebatur, et ia. quo ap^ ,hdiKiain<|Qe coUocabat, ton appuy, 
Qaod niagis conrenit ei quod aequitur.! ^nt3!ä^ IZ?'*^^^ n^^n Et 
licut tfp«m ^ir^tn^i fi49tciajm^^ illud ia*quo ^oiut fidaciam,^ 
F^40,,^. Jef.J?, t.^ i>(iiptfmv.cfrafl^*VyoW'.teiam, quaip ordltur 
aranea ij^ t^l^pi^df^a jnusca8,.qua Jiihil levius est et infirinioi, quae 
CMiUime. abr^impitur. . Aiiabes quoque domum araneae telam ejua 
•ppellarej.ostendit BocHAKTU» JF/woa, P^ll^ lu IV, C.23. T. HL 
p. 507.; ä... fiip9. .^ntjiap. Fiducia^fus^ i, e, iUud in quo ponit 
^.qijUV^^.'ve^Vli. ^ivUiae^ favor hominuin, honorei^ 

ti* '^unt j ^i V^rbtkiii )snä) innitetur et iMxiti Venom de 
ardKea'liktetiigant, hoc^ sensu: ai telae suae,. quam eoiistnncif, 
iimibtdr aliquando araneus , Tel- qulirpiam aliiis', libn eönirittef, 
sed itatiw frangetnr; ' 8ed sthiplicitta tidettir, äd Ipsumlnet im- 
pmm'(itlijpbc]Htäm buiie Wrsum referre, ut sU üirplieatto'p^aiice- 
tientti similttüdinis de domo arabei, eui illius iidvciam compararat. 
innihhr domui nuae^ nee ea permane&ity non seeas ae aranei 
tela, quae levissfma de causa dissipatur; äpp'rehendai ^a«t, i. e. 
se pnüiBft tenere eam, et se ia eaitr;nav\i^, ie ici ea firmum et 
stabilem ^Verif^^T fbrö opinatos, nd« tameii cönsUtet domus ilfal 
PerdotntriTtliutem'impii ofnnfa iofeliigit, qüibo« flle niti potefat, 
^at opesy raagnitudifiem et pot^ntiam, ^t alia omnia, in quH^ns 
pndiidima cöllocarat, quae ^mnia «i^deficiant, nee eum ab exitio 
«truina liCIerare queant. 

16» f(^p^ ^ a£3n Vir et coraan ^le^.^f Aupef hartum ntum 
^culu9 f^Va exft* . Nova similitudii^e iii\pU, br^veiv^ et aubit« 
«▼aaituram felicitatem descripturns , eum qqiiiparat , arborl aut 
fratici^ ^1. ^^5^1 plenua {^etua succre^f^ r^lHipaqu^ s^^w t^aq^illao 
^mc^i4i^^^>t5 n^o^ tarnen, qx|i^ i)pi|;,.|«iiUiia.n|^o in.pv;^ 
fanduoi. i;adi«ea agere poteat, ^eile ar^K^^t,. et,i^ da iocf^ ifiw 
ater^ii^tu^^ ut pe ^^i^^ta y^stigia uUacjufi supf;rsint,,in>«i4u8 
PMtmodum looum aUae plantae, de t^rra Auilulant. dt;'i aüis 
Mui. ' * H ^ • - 
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vt^iih^ Min'ni^eo8U9y Hl^ronyiiiö Jiuikfoiu*^ iie§ l<l'in«(e; nam 
'consofia atabieii *ti»! deli%iiat humumum'^ i%e€Mem ifMMtmm 
in mfphre aot Xerftn^ ^t infm 24,8. «MMMt TtrbOiqPtfbn til^» 
ficatrone mdSefcendi. mri f/t0*'«8t %fe< tifq»!««^ hy^^^ V#. 13. 
-^tzj-^^S&b Bii^pl päläm^ ivL cotmpkftMi «nrnivm, {RterpreMnior, 

Alii^ post Ckaldaeain^ imie, ertüm-Beti^^' cttjus aräortüi I^Yf« iie- 
qviret^ anteqiiaiii sol inärdescekMT ^üi tel^boi^em.aduir^t eftHrefiM^t; 
Reetiü« alii: tir C()ii<p«6'>ti Mm, i. e. iah ejösdem betifgb«! ft»ta tit 
iRflax«, qni Ii'. !• Te^täesentat blandloreni «tVidtentem fö%tiittinH<qu 
iMpü r€B mirütti ih ihbdtt^ proi^ehuntür. ^Sn ^l^tp^äy» ' *in>a ^^91 
£e «»/;tfr, per (ita i^^Zeph. % 16.^ ^oirlkim ipiüvBjHn ^M^ntäi 
est ea arbor, ejus propJä'gö erit^ i. <s. expandit sese et laM dilfon- 
ditur. p^^**) proph iugensy puttk»- laeitMy it femininillii I1g3^^ 
transfertur ad ramoM ptopüUukinh^ noveiloi leilel{^tt«'ttttrßifloi) 
qui ce G^aecis |»0(T;j£O», cf. Infra 14, 7.'^^. 14, 7* ^•' • 

<• 17. rrtnn — Üa-^ St^per actrviimJapidUlk IH^dieei e^ 
impHäaniur^ äonkümy sedc^m ^t^u^ t)l(i«/,- ^sentit* 'HoeVena 
fioimalU existimant cdntiiiutfrl'defl^cripdotiein ioondittmi proiperae, 
qaa intpios gaudiMil) arboti ürmäta jam'stirpe et behe radicata« 
«ofnpavaitQi, Nemie hi tarnen de sidgulaniiii aktiotium sento inter 
aeiettnVeBiünt.' Et prikno qnident ambigiium est ^|,^u«d et Upi' 
dum ac0rvum (nt Geb. 31, 46. 48. 61. 52. Jfos.t,''M. 2<SamJ8) 
\f'h «^ fiuctu$ motat (ut infra 38, ,M. Pji. 69« 10. U07^^. 39. 
«^ »lepias aliat)« Posteriore significatu inter yeteres a^f^pit $p9$ 
(^t Affaba. et ipecentioriiiii quidam, - qui juxia »cafuriginem^ s. rifUB 
mqllar^m interpretantur^ cooferentes Jer«17,.8. Fa. l^ 3«- Plof^ 
t^en de acerva tapidum intelligunt, ut inter aeervos quoqHe 
hpijduin,. et impedimenta quaevis, dicatur firmissimas agere radioe% 
ad lapidea usque eircamquaque positas , radices auaa promitten» 
illi^que implicarei et ita eonstanter Virere atque fueemcere. He- 
mi^tiichiiim antem posterius» ntn^ ^^^^ ^"^^^ eorum^^lbaeein 
'iHino .sensu accipiuat, alii sie Tertunt: Vit loco lapidoso mpUeaütf 
(verbo ntn tribuentes significationem ex nomine nnttj Dan. 8,j^* 
Petitum, quod quibnsdam ibi est perplexitaB^ false ^«li^en)« A^^^ 
proMpeeiai loeum lapidoßumy etiam ad lapidea usque. et' inter eoi 
prospeetum suum et radices protendit, iilue usque pe^neat. S«d 
Bildadi consilium aperte boe est, ut ostend^t; fortunas improborun 
Tel florentissiinas inflmni inti fkdiee,' ac propterea in medio floT* 
ac vigore nee opinato exaWioere. Hoc in Versu taosh'd jäm inii' 
nuatnr, et Vü. sequcniti-dedionstratur ae eonfirmatur, ]^t subitun 
IraJQs airbiltiB liasum ei intei^m. Ergo quae in boe Vt. babentnr, 
loibinle äd fetieitatim arboriii, «. impii cum ea contpäiAtt!; depii^ 
gend&toi, sed in contrsfrhim sensum potfus dieta eliifltetttida etn^ 
boe kebsu: est quidem llle süeebsus et viridis aiiquündltf, et rivo' 
auoa i^er hortum, in quo atat, eztendit^ sed inteiim rMiees «J«* 



Jabu: Gap. 8> X7— 19. ' llil 

teplietatitr M«iyo layidiiiliy tl eaqwritor lotam ]«|ii4oMi^ iig^ nt 
nteimi ex terra Iwiirire noa pMtifey lod mex ttareaeer^ oogiiltti^ 
^1 b. I. de actrvo Utpktum eapiendom ewe, doeet ei Tespondent ft 
iH#ro Jieintetiehio &*(3dee ^2 b^^u$ kifn(hm§$, Acnnaeü dicettdf 
fermnla, vi 7*n^1^ rps äoMMf MOMitfiiiMf ett loeas^ sale^m, Ia 
ParaplirMi Cliaidaiea Jea. 40, 3. tfamna- ffj9«a4riiai, prd tem ipiiila 
•kita. ^S^O** InpUeanhir^ intarfaenttir tadieee ejiia, aeerf« 
lapidum proeanum earom inbibeate« rr^?. Aipiciei^ i. •« aentiet^* 
experietttr, «e tnlk'a 15; 17. 24,1. Jei. 2i^' 11 • Non mala Hleva^.' 
njnatra« inier ,lap%4e$ eowuttOpMtkri Alevmdriimarjf M fi-A^i^' 
pAixMf ^i^^erm^ qaati n;|n;! ^^^^ Vk ^8^^^*, C>ptiiiia attarwii 

CHjmpSodoToa Vartiig fcujut teiisam''daelarat; TWn^imai dir pkmii 
ik8Bfen§; guae^ intet lapidiift ei acVl^at creniem^'lMn temp^ 
inraty ted $u6ito marce$cii^ $imiU9 atfiif, inqu%\ impH ßtirpi^ 
iu^ in terra plätitatii^ guae iMiudinem nod baiet^ $ed peiroea 
tt durit f^t; vel enim omnino radu^ee nuüas agunt^ ,fe/, $i ege*-, 
rimt^ guia terrae prefwiditaU- dntiiwmtur^ e«r4iraa^M|/» ita Uft 
atta empUue- eo im hco uppareant^ 



I84 4d2»^ä't'*tl{$ Si ahiorhuerti eum^ inbandiutot'ali^l 
Hetpium rerbt *yjhi abeorhens^ i. e. si ab8pr|>to8 fiierit e loto tttöV 
Sed ridettit pptins e Vs. praeeed. b^ ant 0^33^ Tf^t iAtelKgetiAiiiiy 
nt tnhm lapidoium dicattir absorbere Imptalmni iHaHi' alolntimtt. 
eni humoreni et nutrinietltiiifi tufficere negat;^iit*iiiit»^il}ttiM!««a 
nspait quasi ao repellit, maUi» a^rpem male^.^ü^m.firdena. 
^ W:^1 Tum ne^adii eunti upprotam« tiift« ^rU^rifki %wr% \dar 
MviptaiQ,' sc. locaa iptias^dieens: ^'^n**d{^ tib ntm^PiMtß* -^legimv 
pmopo^oeia^ qualis tupra 7i, 10^ fa. I03|||(. -. liMi 0; «lo Jo«q 
oeidetar et Interibit, ut nuUiu» cltti reatigiuai «it? mp arfa^i^ifm. . 

lÖ. mfO^\ *- Äin - 1^* En f hä/ee eA viäiif ä>ttditfontf ej%i( 
Mupia$y et^ex knmö älHpüttuUiBÜHtd , Särcatftiea latie <$oinpaf^ 
fitianem conclhditf en! quo redeat ejus gaüdittut, dorn ita seife 
tfktei* haee est laetitisT^ qua aibiplacebat exsultafait in magnitudina 
Mi ' riaai appellat slatum, In quo erat,' et feoädittoneniV ut supra 
^9^ hiffft lt^3* 21, 31« nm^ per esalh(geii dUteibuttifais in^ 
pfamti aitmafiduiii est, vt aiipfaM6,^if Bx^l^^Mli PbiliOVlilii 
hot,)28, 1; Alias et faumo prog^nDinabuntpIai^taa^ Ü^JaeniMi 
«ttiae lUkiü aturpM B4i raralsaa. fikdem et bona, unpü deietii altf 
oceopabunt; cL siiailem sentenilifiB infra 27^ tlkli».:Mie fiaitaf 
▼etustam eatmeri, cujus itiitium supra "Vs.!!. Ceterun» sunt, qui 
^m bunc locum inde a Va. 16. Mir? lab'n ftVeaa es/, cet« aliter 
^Mipiant, ut,' postqi^am Dild w d * exitium descripserat impiorual' 
tunÜitädine junci, et yanant ac fragilem eoruni spem similitüdini^ 
(Tsueae, nune contra diuturnitatem pröborum ostendat,' ac stabi- 
Utatem, qui etsi interdum affligantur, idque Tel grarissime, ut 
^•m eTelli e loeo suo yideantur, tarnen non propterea id eis ja; 
maaicedat: neque ided da firmitate sua decidant, quin potittW 

fF2 



Hialis qttae DIU a^eiderant, conTerUnter in haomii* Tone lane 
mn nbn ad mtegrumy eajas infia Vg. 20. fit unentio, referetur, 
^alo long^iiu Petitum; nam in iit, quae praecMMrimt proxime) 
nan foerat ejus facta mentio. «}aui '«a^b »ic iatelligunt: 'etiam in 
aamno solift ardore Tirct «empcr) et immotus peritat probui et piiii» 
A« inter impedimenta quaevis et iapides ae ojQfendicula, non deiinit 
lUiciter /iuecrescere ac coofirmari. Versum 18. intelligant de trani- 
plantatione arboris, quae «aepe ab agrlcoia loco com^modiore inse- 
ritur^ ut feUoius et «olo laetiore proveniat laagis ac magii : q. d* 
l^tum erga abett^ ut enilsa e loco tuo et traosplantata «m^riatar, 
Dt «i *it gaudio potiu«, et «xsultet, quod alio loco tU eqnsita, ubi 
jän aaqut^ feliciter, aut feliciui succrescit. Sed apparet ita^hebraea 
dfti^qucfi in scasum plane alienudl a coniilio et serie uaivenae 
iMrationiy, 

20. Ö'3>*^ö-n'^2 — bÄ- W Eece! Deus non teprohat in- 
tegrum , $ed non prehendit s. ' confirmat manum nudeßcoruM, 
jflccommodkt'BildaduB yet^rnm lententias a «e prolatas nunc ad 
jobum. Vides, inquit, ex bis, Jobe, quod Dens integres mtnine 
rfypf <^9 nee rursum iniprobia fa^eat, et eos jaret, lioc enim est 
p^ßHum prehendare^ manum coliapsia aut labaacentibus ponrigcre, 
^. Jea. 41^ 13, 42i6. Jer. 23, 14. Pa. 73, 23. Ita nee te, ai faerif 
i^fteger,' :ayevaabitur, ai ad cum redieria. Haud obscurc innuit, 
)obui»{ line^a püa accenaendum non Tideri. 

- 21. --rtW^ln — ^ '^^^'*'"l? D&nec impleat riuu ob tuvm^ 0t 
iähid tu0 lä€to' elamore"^ 'h\7^^ pro h\72;>j uti ad marginem no- 
fatut, ti pöaho pro N, ut aa^pijus. Aliqui' aubaudiunt et rcpctimt 
(sx aupefiürlbAa : at itaque Deum requisjeria et deprecatua foerii 
altldtna lutegfitäti, te aane teütituet, dorne a. ui impieat ttp. Sed 
poaaunt et|.haec jwngi cum proximo: nee malignoa aut improbos 
l^vabit, quin potiua perdet (eat ejaim h^oxtjg)^ donee te ita resti* 
liiiat, ut pra^ fclicitate in laetoa clamorea prorumpaa. Q.d.'affligerii 
quidem aliquaiidiu, aed ai ad cum redieria, te ita proaperabit,, at 
vehementer gaudeaa» et prae gaudio in riaum et jubilum aolyaris. . 

p* . aa. ns^M —* ^"^«atD Oaor«» tut induent pudQremj ei üd«^ 
Mtubimimpiorumnonerii-^ Hon snbaiatet. ^Adeo nt replemtitr 
adreraadi tui>pudore, quum te fiderint reatitutam praeterrex^ 
ftpcelJBtiotieai aaam eonfusi; impii vero tantae ruiaae iniralveatinv 
ilt'ifeB taü^naeulum eorum relpquatur. -i'-i'a . 
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IMagna vi contenilerailt Elipbasns eC Bifdadut , oemini nisi Inpio 
a justissimo tnimine mala immitti, unde faaud obscure coDsequi 
innuerant, Jobb minüne immerenti tantas calamitates infligi, nee 
ergo eum jecere tarn immoderatas querelas, quasi plane insonft 
pateretur. Utrumque sociöram nunc una responsione refataturtis 
Noster, boc suo sermone evincere studet, Deum cum bomine agere 
jure quodam ävvnsv&vvc^^ vique ovTOie^aio^ix^, ex aequo prplios 
et improboB , prouti ipsi lubeat, malis ab co affici,' unde ex cala- 
mitatibuB aliißui inflictia falio concludi, ipsum esse impiiim. , . Quod 
lic instituit, ut primo ostendat, Dßo, pro infinita sua ppteirtia, 
quam inde ^ Vb. 4. (usque ad Yb. 13.) mire amplificat, omn^ino 
JQi oompetere, bomines pro lubitu tractandi| iisque vel duriBsima 
MigHidi, nnlla ratione babita vitae male aut bene actae; tple- 
ranja autem et pef petlenda illa esae bomini , nep Heere ei % com 
poteotissimo numioe propterea expoatulare, aut yelle com oo judici« 
qufili diBceptiire (Va. 14 — 24.)« Attamen doloria magnitndo aeer* 
Vu l^Mfro qnereias exprimit, quin (10, 1.) aperte nt taedio dia- 
rnptam liberrimas quereJas effuaum declarat; ut, quum congredi 
ean Deo,« suamque innoceittiam pervietam dare nequeat, aaltew 
laxamenti aliqaid reperiai per oontestationea. solemnes coram Deo 
boninibnsqne, se longe diveraam sortem a Dei sapientia, ae(](uitate 
et bonitate exapectarte,' atque immerentem plane oonditoria aui 
benigni plagit eas^ expoBiCum. Meliaa ergo aibi fuh^e, tan^nam 
nonatio aiiciii, ut numquam uteram maternnm aolviaset (10, 
2-*- 19.). Afqnum aaltem esB«, iit qui teils Dei confixus jaeeat 
iosanabiUtcr, post exantiatos ]am immenaoB dolores pauxillulum 
reipiret pate mortem fiitalem, quam sibi Bub ieübas bisce immeritis 
oppetendam appiireat (20 — 23.)« 

C^p. 9, 2, iij - Ö? -T-Ö354J Prq/>c*^ wort, quod ita sit, 
ran ita esse; et quid j qiiomodo ^i^a/ua erU. homo cum Deof 
sc. contendens. Resptcit ad oraculupi, ab CUpbaso sibj supra 4, 17. 
objectnm, quod ad bane causam et quaestionem mioime pertinere 
indlcat. ^ou aane ego, inquit, ui(iquam cogitavi, Deum injustitiae 
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accusare. Not! profeeto, nullam in D^m oadere potte fnjaf titfam. 
'Et quid jastus esset miser mortalia coram suifmi numinis trlbn- 
nalit Quis neget, Domino supremo eompetere, hominem fra* 
gilem et vitiosum, sl velil;, gravibus aerumnts affligendi? Sed 
an inde jam eooficitur, me esse improbum, aul pietatis ealiidiim 
.aimulatorem? 

3. p|bfi<-^2ä — ysH'^-Öfi} St velit^ sc. ^\:^homo^ cum eo 
eoniendere^ non respondelit ei ad unum e miUe, Sunt, qni 
intelligant, non respondebit ei Deu$^ <ium responsione non digna- 
1>itur9 Tel in uno e mille argumentis, quae pro se profert homo, 
quum ömnia ea nuüa sint et inepta ad ipsum tuenduni , unde quod 
inefficaeia sint et frigida, nihil eHt, quod D.eus illis respondeat. 
Uaud incoimnodus quidem sensus« Sed rectius videtur et hoc ad 
liominem referri, ut infra Vs. 14. de se dlcet Jqbus, ubi haec ad 
se applicabit: M\:f^ '^Dbdf^S) P|i;|[ quantominuu ego respondeöa, 
Primum enim in genere foqüi'tur, dcinde de se spectatun dicet 
Sic igitur Verba inteliigenda erunt: non reapondeiii «i\ liomo 
scilicet Deo, ad unum'e miUej quae ab eo proponuntur adyersus 
ipsum, in quibus hominem accusabit, quae ei objiciet; ne unam 
quidem e mille objectionibus diluere poterit aut refeÜere, sed cedat 
oportebit, et victum se ac causa long« inferiorem £ateatur. 

4. &bU7M — :^^b D^n Est sapient eorde, animo, ißt vmUdt^ 
robore, 4iuia oppo»uit ae 6t, ei aalvua fuiif Nemo mortalitin, 
qut cum Deo in contentionem et litehi descendat , jus öbtinere 
adrersus^ cum poterit, utpote immensa cum aapientia, tum p^ten- 
iioy supra omnes, quorum conditor ipse est, subvectum. **rnr3pn 
V\ii sc. ^zb cor stfam, aut SJ2^9 ae ipaufH^ coli. Prov. 28,'l*4l 
Ps. 95, 8. *Vel subaudtendum est*l]^b oddurat cervioem ,' ügaraL 
desdmta a jumeiitb refractario'et ob'strigillante , ut Pror. 29, 1. 
De<;t. 10, 1«. Jer. 7, 26. 17, 23. r^^ pro V5y, ut Gen. 4, 9. 
Ex. 14, 5. Biene Hieronjrmus : quia Veaiitit eif '^fiblä^i Ei so/vk» 
t^aaiij 6. evadaif (ef. Olbiä Gen.33,18. et TerbumYnfra 22, 21.). 

5. . Jam latitts excurrit ad ostendendum horum utrumque, quod 
proposuit, summam et potentiam et sfipientianti Dei. \t^3, — p'^ns^^rr 
Qm irantferi moiiteay nee aciunif qui evertit eoa* in iraauai 
^T^^ fil^l Nec aciünif sc. montes , i. e. nee opinato, de ifoproTiso, 
kbti^que üüa talis subversionis suspicione, metuye. Sic Ps. 35, 8. 
^11 ify ntj^p nn^[in invadai eum ruina nec opinaniem. Ita in 
Corano itäi^pe: ' evprtii eoa Peua^ ei neacieltunt^ i. e* absque ut 
quic^uam tale suspicarentur, de improviso. y^i^ hie nonnulLi pro 
^^^^^ ^iitloi capiunt, ut Gen. 3t), 38. Num.*5^' 29. Deut. 11, 6. 
Sed fiierönymiis significatione nsitatiore pronominis relativi «cce- 
jjiit: ei nea0ieruni hi^ quoa aubveriii in furore auo. 

6. iflÄ^Bft^ — T^Anarr Qui iremere fecii^ inoFctque ierrmm 
4' loeo auOf ^ui'eolumnae ejua eoniremiacami* Y^i ^^^^ ^^ 



Immm U^fta^ #Miit Wcr^i ^>f)|iida9IM9fi(^,ew^.Ut.ips. 75, 4., quae 
iafrA 38y4». Sryf^ i4ß94S> f^W« Ski^ciga Nai. Quae9tt. XL 20, 
Eorta»$e4ßli§Hif\P^^ t^frf^f tiduti ,v.ol,umnitk quiluidam et 
piU$ »mfim»linr> .f üt^w vki4^tiM et refiefIßHtibu» trem%ttpfindv^ , 
impmUnmi .'.......*!; [ 

orittnr, neo *iriefuf*» Q«dd al^ ad cetipain^ «tti ad oligpnrAftiDnimi 
iaterpositk* nuUbus refetont. Nos generalitcr uitelitipiaQiiia^ quoquo 
id m«do fiati Sigtiifical ebim» «t biiQo naturae oursum a Deo ewey 
et ejus quoque iiiiinutatipi|€oi. 'D*in <o^ praeter hano locum bis 
tantttm, Ind. B^ 13. li^ld*» obTium. änh*» D'^X^i^ n:^:i4 £^ 
ctrctf •• onth' sieilaf^ abtignai^ i, e^ yeliit'obic^ iaterj^to jcas 
obtpgit, Teiut sigUlo apiposita obtigoiiM, nesfilitAi» lucem emitt^nt. 

8. "1*1:1 V&'^^'l^ nüb Expaniit eeelos 9olk8 iUe^ nemiiie ad- 
jmrante. Cf7 'Ps. 104, 2.' Jes. 40, 22. Porro quemadioodum db^ 
Yyi '^V^ri^^^ aupa- teha terrae wbig Xhkt.'92,jl3. Jes. 58, 15*. 
eit:' Tietor 'et trtumpbiitvF «oehisajlMi arces eoasceodere; al gradi^ 
edeare^y ^a^e ituper 4äe$lifi9 werticihte^ Dciut. 33, 29. Pa. 18, 34« 
^mot. 4,13. Mich. 1, 3. -dieilMir pro: omnU sab pedibus Süibjesta 
H edomita habere; ifa ^ h.i I93~"^t!a"*'b; ?|ni'7 gmüiur Muptr 
exeeUis mari8 erit: ^atissimos et ^umi^sainiOB^ fluetiis 4M)iat, : 
qnasi ipte in mari, ut ifi pavimento qiodaai, intaderet, iilud 
pro arbitratu suo eonealeaAS. tP«-^n99a noQ differaDt a Virgüü 
{Aeneidi 1. S^) äqüae ni^nMu». 'Slmilitvr Homorus nvfiatß Jaa 
o^Qitj et Apotioaius 1. 521. äkog au^* 

9. ytti — ffte>' Futit urtae iidug^ Orionem^ ei Pleja^eM 
€t pemtraki austrL ^y esse itrtae majorit sidos, ptaribus 
oiteodit J. 0. MiCHAUhiH \n Sifpphlfm» p. 1907. Nee ludaeas 
Bolum Sahaens^s et ßagdadenai^, sed et ArabesPerüei sinus ficeo-. 
1» iriim majorem j#sdl appellar^ testatur NiEiufiiR in Dej^vript. 
Areb. p. 113. 114. €f. F/Guif.. VicT. |iAOK.iy»^a/a itd.Miro^ 
gsottaw OHeiäat {Be^f^ag sntr OrienimlmcAe» JStermkundfi) in , 
m^tk 'ämnMMiMrst. 4iU. üb fifehliohiib iDstcaeta, ¥. VU. 
P* 397., et JbtJO. iDÄts^'üäer dtm Ureprmng M:^ die BedeuU' 9er., 
^kmnatken (a^vdl. iSOO.) p. fil^. ^'»b^ Ofimt, vi^MiCWLUM . 
le. piaro. s^.,^ iiVii fvo. p*^^ßt. .imn^iBhfiadee^^yi'L.V^^ 
cuAEus 1. c. pu 1264» sqq«^' Jb^CH iJ.c. pl 455...;:jpaef ^anquam 
ifliigiiia lä^a etlam k p«e(ft.GiV«eQi«ii«tiirii^q^.c;Qni«isiBocaoior. 
UoHERUf lUad. XVUI. Vs. 48». sqq. in eljrpeo jUo Acbillis divina 
Vslcajr< arte elaboratp, inter plara aJlia a% sidsTja ^nmia, quibus 
<^vm ciogttqr, adumbrata dielt, at hß^ iaffr (Vs. 48(). 87.): , 

"V «tti £jKa|asr inixk^i» t(akiov9§9^ VlEQlUUS vis»« 1.742. sqq. 
delopa.: Mio ctimt errumiem lunam^ eoHijlue tßittfr^e^ f/itcfo. &o- 
^si gsftf&y et pgeudee; mmde. im^r et igm»i Arcturum^ 
mmque Ilyadae^ geminoeque Trionee^ Et Aeneid. Il|. $J5. sqq. 
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Sid$ra euneia ikotM täeifo ItAentiaeiklh^ Aremmm^ fkmUtfm 
Hi/adatf gemine$que Triimetj Armmtumque mrö.airtumupuU 
Oriona, Ulis y<»ro gideribus, qnab liobiftin h«niisplNiei4oiq^teB- 
trSonati habUantibttB , iuii qnaeqve ' temporibM OMisplMMi suiti 
optionit )loti ^*rtn penetraUa au$tri, i. e. ttellat et «idera, fpM 
smt in altero eodi henunpkaeriO) Ttrsm alterum |K>liim antareti- 
evin, oujas aUtra in eonspeetum noBtrum nnniquam «nergont, led 
tanqnaifi in eonolmfiiuty et abditit penetraUbus deliteacunt. 

10. ' Repetit Elipbasi rerba^ snpra 5, 0. litera aliqna rariata 
aqt Tocuia : illie ^pn f^^ÄI , hie ^j^rt f^» -j^ ; illic hiÄtö? , hie 
rilit^BSt« Hoe vero' oontilio anneotit hanc eautulam superibriboii 
nt inde^transitum snmat, novumqae veiat impetnm ad calamitatoa 
cnam amaristime eomplorandam ; qnippe qul initiittii illa potentii 
ita se praegravatmn «eatiatii ut nuiia r^tiooe e jnanibuK Dei leM 
qneat «ripere. 

ll.^b *«- T^T JEii/ praeteribiij •* Mi praeUrUrit mtper^ 
propter, ante m«, nonvideb^ ewm^ 4t ai tramierii^ rngn animad^ 
veriam eum, Exaggarat horainam condiiiiMMsm fragUioini et infir- 
maai) ai com divina potentia oomparator. . MuUa,. inqvit, iacit 
Dana, abiqua nt bomo eum rtdere ant pereipeve. queat^ nedum cttm 
ipso coDtöidare, eum?« ad rationea aotionum auarum reddendai 
Toeare. Igitnr plaga«, a taut» Niimine) quod yider^ ^c lentiri 
neqnit, infiictae, nnil» vatione deelinari pdasunt 

12. rrtoytt-mj — ijhm "jn En! si rapiat^ q»M reduc§t, 
retraiiet eum?'' gut» dicei ^id^eum": quiäfacU? ^nrt idepiquod 
SjOrif nt ProY. 23t ^* ^^ tßpiet^ leonii mbre, cui%aepe Dens 
comparatur a scriptoribiu Hebueis , quando poenas de homlnibui 
somit, eo« repente de medio tolhns, et in eos impetum faciens, 
jficta avertet «tun, ne&c'iat, quis iiapediet et prohibebit eum? 

13. '1^ 2*ttt7;^^b ^hi^ DeuinoH avertei iram Wl»^ ^ 
probibitionem attt resiatentiam cnjuaquaKi, ubi eam semei ezsereie 
«t exiaqiii deorerarit, n.iiemine arcebitur %ot impadiatun ^^AJjQ 
ditn ^tP «mtD Sub so i^ieifrviuiftfr, depfimnntur, fHCOliialHUit 
mifiierif» in^oüitias, i. a. qni aua iobon et po^oMtia hpti inflatiqu^ 
alioa adjnvave conantilr adrersoa Denm* Nem% opitulatoram ^ 
Tindioem agare p^tbsfaoittmy qnoa Dens raptitr« ^eerarit« 

14. In genete dieta ad se spe^atim aceommodav **^*(|K 
m^9t^ ^9b^ ^^miö minui ego •! reepondeko^ si ma iik jus rooet, 
si mihi apud eumagendum sit^ aut contendendum ; quitm roba- 
atissimlte illae ereatnrae, inontes, mara, ooeli, ei eedant, %i quM' 
eunqae robore efifemntUT et praeatant. ^W ^n^n rnnaej Sf&^gm 
verha mea eum eo, i. e. apnd eum aeleads niär Tertia*, nt tatba 
aeligere solent, et propf ia ac oommoda quaerere, qui apud jadiccm 
aut prineipem loquutnri sunt^ ant eanaam acturi; quanto aiHiii* 
•go rerba ooram eo inKtruam, qvaemm et aeUgamy qnibni <v* 
campellemt 
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$mt iB'sii*«eiiteBtiAn £BK0it, i^ pro menit jm, «t-juat« pt^^fx^^^ 
BMI «adciio.Uii reif^ndens «llqjud. •bjtclentl.aut. ji^ uie ^qüw|ii^* 
eiantL Me .«lim rationibaB obri^et,. et sya ^prünet majettatc^ 
Ino ▼«ro, addky 1,^r}f!^ ^DDib^a!) digceptanien^ mecumdejfreoadorf, 
et BuppUoabOi, «tne ub«iui «udUtf-tan^um abest, utja^dac^.isl^ 
respondeam, ^etiaia ia caiisa Junta, ut audacil^4s( Ifbejffps c^praia 
judice loqui soient, qui jttSjUuqi .causam tueotHr. ^ (^uod jopppoit, 
iojustts erimiaationihut socioifuin, quasi contumaX' et praefiractus^ 
in Deum inturgeret. ^C3&iz;23 Participium Pökel joum Siuff. 1. pers. 
(foimae ^^'iPJO Ps*101,£^,) tn.ju» me voeanSf slve, in jus mecupv 
desc^adens, speeies Pohel enim inferre yidetur aotipaei^ intei; duoSr 

16. ^!;*ip — "»nfi^^iß^tifij Si ctamävsro ad eiinf^ ei re$p^^ 
derit mihi^ non creäam quod amculM voeem ^inealn. H^ 
yerba plures dif&dentis et desp^ralutia esse putant de dhrina mise^ 
ricordia, ut its accidere solet, qui in nliseriis positi sunt, ut s^ 
difiidant exanditum iri» Sed A. Schultens reete monet, rerba et'^p 
et nz^ li» 1. UBum judicialem obtinere, quo et infra 13, 23« usur- 
pantur, boc sensu : st in Jub vocarem Deum, ut acfor, et regpott^* 
deret mihi eompellatus, seque sjpteret, haud crederem quod attrem 
praeöuisset voci meae^ neque uilo pacto id mihi possem persuav 
defe, präe inkmensa me inter et Deum distantia. Ergo supplex 
potius ei procumberem , quam ut pertinacius cum ipso disceptate 
▼ellem, etiamsi plane insons essem. 

17. }ain — r7^»iz)a "rilit Qui in tempeatate conferit me^ 
et multipUeäi vulnera mea sine causß^ i. e, me, nihil ^ale conir 
meritum ita graviter affilictum sentio, ut yeluti,te9ipe8tate attritua 
et dejeetus yidear, et gravissimis vulneribus plane^ confectus jaceami 
rty^ h. 1. i. q» trs^fü turboy proceUay ut Nah. 1, 3., Ti(f.,etiaia 
infrVs?, 21. Ps« 50,^3. Verbum f\W h. l. est conterere^ et not. 
ad Pa. 139, 11. His, qnae iliic sunt obserrata^ addendum est, 
Onkielesum Deut. 0, 31. verbo ^w bebraeum nntD expiimere. 

18. ^yit^*\ i^b Hieronymus bene non eoncedit mihi yertit, 
quomodo yerbom ^nj et Gen. 20, 6. 31, 7. occurrit. "^nn Si^rr 
Reducere spiritum ineum, respirare (idem quod supra 7, 19. g/ti- 
iire Molivam)^ ne locum quidem respirandi in his malis mihi eon- 
cedit, me sine intermissione torquet et exagitat. b'^^h^n^ ^-^^^Ü "^^ 
Nam satiat tne acerbitatibus^ acerbissimU et atrocissimis dolor!- 
bus me replet, ita ut respirare mihi prae eorum continuitate tion 
liceat. ' 

19. "psa^ nDbrt3^ &i seeundut» robur vaUdi s. potentis^ 
' se. oontendtre cum eo ^uis yelit. ]b ante rp lu i. modum agendiy 

ut Hos. 10^ 12. tignifieat. Ipaum.yero nomen est Status cojnstcuqti, 
s. cohaereni (Bum gaoitiyo iaqu. f^ls^f nt supra 6| 12. ^\^ tp. 
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Sag«± ikt' Btü^KWäAt totij«o«itra, ia Di9$9riäiU p. 244^ priaiaw 
Tbds prdxUiäe; üfif) 'litkrttiki pr2ie«ie<k»tiriroeabiilo ewe jattgendaaB, 
ni «tt 4h|.i^, ^tiaerol iegitur Jw. IS^ $• i,%ia.olb««nnl%.Mlrü. 
^äm aceentiBttSy Vertr potest: #f' Wt^iw jaoitfjilwtife dhimemta 
Uk $it^ en iUttm.^ üt tit Tetmü^l« -^u« Mi, quac auydai'iifm 
pÖti^ nötl ult^oln mentein Teait^, tBLernft^ Demi Uifinitifc modis 
^tteflkdiiiUi^ pöt^ifot«m.^ Fossil Uni^ taM D«L tox mm, sub- 
afiiffito'iiilte HmTcrbo ^!06<*«, iilMili^itf ia loeb non. expresso, 
f!d. VfxttkEki'E^pses, p. 108.' ed. gthulc. Sie erit nsn iu L 
p&Ttlbniä-, ^; int<^jectio exhibentie personaiu guam, abaUo pro- 
tocatl. ia htmisrticlnd altero negötiuili faeeuit inter^tetibus dktio, 
**n^^'* *^9 ^P"^^ *B^ TertuHt: guü wUM tM coram i/ia^ qaod 
• c^icaat). ^^:e%iet,> ut eoram iUq Ju» meum^tutri pocMsioi? 
AUi: quiM^^airfmus mihißritt AUi com suffixo tertiae personae 
^n^^l^ legf nduDi :fxi8tviiant, guU (iiew^ dioet ifiif auctoritate 
Alexandriui: jig Qvy ^tgififj^n aizov avwr^asTcu; et Syri: quis 
€i^occurr$tf AUi ''J'}^^'^ legere Tolimt^ ^uod ia duobüs codd, 
(iino Kennic.,alter,o de.Rössiano) reperitur, consentiente Cbaldaeo: 
q^is tegtabiiur, fra mef et Uieronjmo: nemo audei pro me 
Ißutin^pnium dipere, Alü ''S^'^'ll^ quis ine imtruety s. doc^bit? 
quodtipsuiii et in pancis quibusdam codd, a Kennicotto et deRossio 
mdicatLsi, Iegitur. Utruipque tarnen, et ^T}^y^ et ^s^i^ii^, parunt 
aptuniL ad rem» J^ihil vero difficultati^ erit , retenta yulgari scrt- 
ptura, ^S'l'^^l^, modo subaudias, ut ad prius heroistichium monui- 
mus, ,^^2^^ sc. i?ib^., quo facto sie erit yertenduin': %i Jure quis 
rtun eo agere relit/^dicet : quis condicet miht^ n* litem contesta- 
bitur ? Quae ipsa yerba Deo tribuit Jer. 49, 19. 50, 44* "^il^D '^ü 
^^7?^^ ^^^ 9^*^ **cut ego? quis diem dieet mikif Ältenitro 
bfomines possunt confidere cum aliit decertaturi et litigatnri , yel 
fobore, quo adversarium superent, Tel Jure, quo «int tup^rtores. 
8^ neutro herum mortalis eum Deo in certamen descensuraa 
quicquam efficiet. Robustissimu» enim est, et infinltis nMidk ho« 
mine major est adterflariuB ille, quam ut alleni ia tt^atem 
venire possit, eum in Jus Tocare, et ab eo poscere, ut factorum 
rationes reddat. 

■ 

20. nJl-^lti-j^ '»B pi^Äj-Öi« Si jmtm fuero^ etst justam 
causam forero, 6$ meum tM cöndemnahit^ quia ex iis^ quae dieam, 
nie injustitiae arguet. Ad alterum hemistichium repetenda ex 
prior« partioula QfiC, si ^3{( ön integer sim, ^S^p^^l pervertet 
me, penrersum me arguet, sive, ut bene Hieronjmus: pravum ma 
comprobMt^ sc. Dens, s. os meum^ quod alii malunt repetere. 
Qnfa suflieientia argumenta afferre nön potero, quibtfi meudi ipso 
jus tuear,' sed ea etiam eontra me laetent, etsi justam Mihi cMuaas 
habere ridebar. Ipse Dens ex oro nu^o no sontam d^larabit» Ut 
p't'n^tn est Justum pnmnnci^re in Judkio, et «baolTare» ita ^^^ 
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est iwqfium seil $&nt0m pronunctare^ itmmu^^; ^.tS«9d. S^i^, 3» 
Pg.37, 33« 94,21. Ceterum >i#j;j^;l pro '^^tt?:^'^^!!« MpUU 
forma 1 Sam^lT, %5. nyü:^l ditübit .Win» pio «ly^'tip^^^^, .'«bloi^ 
TO«aU terminali, moriB CiUidai^. 

21. ^^n *- t}n Inieger ego »litn, «tdft tamcnfl s«iift^'iiii#iifäMi 

•10a», twsrsor vitim meam, Quorum Terbonim ifenttun inter- 

pretum plmres huR« esse putant: integer quid^ia aani, et mihi i^e 

fluni meae tanoeentlae' conscius , et tarnen prae doloris aeerbitate 

neieto, L e. noA tentio änimam meam in me, quia ejus faeulttitee 

ia me ]am non Tigeht, ideoque Tita ti^a mihi dispUeeT, m<>^tutii 

Me Telim in tanto hoc angore; Alii, repetitä Bub Vi., initlo 

jwrticula &M, sie expomint: si jA^tUs sim^, nesetam, ignorabo, 

Mimam meaiky q. d. me ipstim igAoriibO) Telut apud me nofi ero, 

non compos mentis meae coram iUo, qui|si extra me sim prae 

timore ^lyestätis ejus, yitae me meae taedebit prae concepte noietu 

iUius.' Sed magis cum filo totius sermonis eonvenit et simpIicioiT 

est sensus ab A. Schulteniio productus: v$l Justm 9* »im, nQif 

tarnen agnoscam änimam meam; reprobaho vitam meam, L e« < 

etiamsi plane integer et nullius labis conscius mihi forem, Jtamea 

Uta praeclara cönscientia non posset ad^ersua infiuitum juttär 

eminentiae et majestatis divipae me sustinere, sed- quaiitumris 

mihi ipsi notus , ineam ipsius änimam igaorare cogerer, et vitam 

eum yirtute et integritate actam, reprobare, condemnaüet asper- 

nari. Schnurrer in DhBertatt. p. 245. hunc Versum sie Miter«> 

pretatur: Insona ego sum — nön euro mß — odi vitam f^epm» 

nJobus, inquit, irehementiore impetu elatus audet, quQ4 fiolea 

ausus non fuerat, dicere, insontem omnlno se ess6| j^*. ^ xul 

quicquam malorum, quibuscum cQnflictandum ipsi sit, promeriium; 

l)ene quidem se 9.cire, hi^ud impune futiiram hancpe suam auda^iam^ 

led nihQ purare se^ vitaesuae pertaesum^.itaque se audacter. pror 

QUQcLare, Deum Jb'oaos matosque tpi^fi loco habere. . < 

%2.. nc^tir Vinti Unum 08i pkrique sseintellagitirt: pm-imdp 
•ity unum idemif^jue est, J. e. wSiil praiicio, integer sim an'inpro^ ^ 
boä. Ego t.aaieii #eqilenduin existimo €haldaeum^ unä iMtmupm 
9*t (ut Iisy. 24, 22» Num. 15^.16. nHN DStb^nnasi idemqw nit 
M «tiadigenae et peiegcina, ^ef. £x/l2y*^I lAn 7, 7.) 9 Vt im 
hebraeo subati^ieyidttm sit m73 una memura ^€> aeU. 4)bo in 
tractaadis homiaibus, eadem emnes metitur mensata, .e6dem modo 
onaes traetMf n^ife atiumliabet.deieetum homiiwuiayquos affligit; 
t(2eo diGB: intßgrum ju^a ei mabtm ooj^di^ sise- ^orÜDune. 
Heponit hoe Jobas ad dictam filiphael ^pra 6^ 7« 

23. Hunc Tersutfn Tulgo sie interpretantur : Si flageUum Dfi 
^eliect, eateiAitas ab co immissa (Jes. 2{(, 15. coli. 1 Reg. 12, JI.) 
*nt€rimat repenie^ ad tintationemy i. e. eorr^pfion^m et casAga- 
tianem a.a£Üetionem tstnooealiwi, rid§if s. f aasi wbuandi Dens, 
q. <L si qiuuido flagidla et «i^anutates mmUtal hanimbitt, Tiäetir 
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Hder»*, quiiiiilnno«ettle« €t probi %lt^u\ cäin alüsaffliguntiir, ei 
ealftpitatibuB ii8<km invoI'Nntur) nee ennct : si' enim* cQf aret, eos 
ftagelii»' ouiiier^t. Sententia orationb contextui utfque aptüsfma. 
Mon tarnen silentio praetereunda alia explicatio, qua particula Qfi^ 
pro o Mit 'Uiimm oapitur, ut Pi. 139, 19. 8i, 9. (ad qiaie loca 
Tid. not). Sic senius prodibit talis: utinam ana laltent plagn 
conficere^ statim» etvlideret! veriim oiulclattottt uinooentum iiiu- 
dit, subsannat miserot adeo, vt iptorum aerumnis deleetari vi-^ 
deatUF, lentis eos ictibus abaumit. Opcime aane taies voces eon- 
i^eniunt Jebo, qni oeculta ae tabe exedi.et iente auppUcii genere 
i^onfipi sentit, tardantamque mortem incusat^ Eundem.illam «enanm 
jam expiressit Hieronymus: $% fißgettat^ i. e, si rult flageUaie» 
pccidai Sßtnel^ et tton de poenU itmecentwn rideßt.^ 

' 24. Institntum proBequitor« Qnod ita sit, ut dixi, bonos 
et matos sine discrimine ailligi, id satis ostendit, qnod H;^? TVi 
terra tradita est in manum impii^ traditur iipprobo principi 
regenda saepe. Verba proxima, HD^'^ H^^^^"*"^?.^) ambigu^ 
Stint. Quidam de impioj 2?;^'^ , intelligunt,* boc sensu : impius ille 
tjrannus faciem judicum ejus terrae tegit^ i. e. veluti obvelat 
freiem judicum suorum, ne yideant sc^Iera et mafeficia, sed ad ea 
conniyeant iippunitate facinorosis concessa. Simili loqüendi for- 
mula Ex. 23, 8. Deut. 16,19. judicee dicuntur munertbi^s occo^^ 
cari, Alii malunt ad Deum referre , nt quum di^^isset , terram 
Impio principi regendam tradij subjungat bujus rei auctorem: 
Deus autem id facit, qui moderatorum terrae rult um operit, i. e« 
eiRcit et in causa est, nt iÜl eonniveant ad facinora: quemad- 
modmn et infra 12, 17* queritur: bb^n*« Q^CS&iä jadices ad insa- 
niam Tedigit. Sed quum faciem alicujus operire^ locis aliis de-- 
.notet, aliquem moerore et pudore obruere^ ut 2Sam* 1^9 30. 
Jer.'H, 4. Ps. 44, 16.; sensus potius videtur I^c esse: eo quod 
Deus improbis terram regendam tradit, aut saltem conniret (quam 
püo aua joatitia regibns tantum et reetoribns probis eam tradere 
deberet), oonfusione et moerore obrait judices, quorumest, jnati- 
tiam administrare et exercere; qnod justitiae leges. a Deo ipso 
aubversae videntur. Ut MaLi2, 17. dieunt impii Israelitae: qui-- 
4mnque male agii, gratue ektOeo^ et tiUiiiUB oHeeSatur; aut ^ 
^i tandem eet Deu9judieii9 H^n^'^l^^ 'iCK Kb*&{t Si non 
wo^ haco Deu» faeit, qui$ aiins ille •#/, qui boc faeiät^ \e^ h. 1. 
mere partiouia «xpletiva est, ut infira 17, 15. 19, 6. 23« Gea. 
.27, 33. 37. al« Alii a^' interpretantnr, quanr notionem saepins 
habet, ut sit: niei est Deus^ubi et quis est herum aueter? 
Alii ^S^j'^p^ subaudiunt, conferent^s locuoi .infra 24^ 25. ü]^-*&Ml 
*«34'^p|> '*'q \^H si non sc ita est» nt dico, aUemim ^t^ ^t quis 
est^ qui me falsi arguat ? 

2S/ Sno qnoque exemplo eomprobiri ostendit, pietatem in 
•Dettm, innocontiamque vkae minime exemti^ esse flagelio, leris« 
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iwiam et Iriiiuiitoriii ac &Ua«i speci« ludentem fdieitaUm^aiwuDi 
^loraus. ^ie iof^a- 21» 13« 23. impielaUm in his terris looga 
^>Pff*9i^r«frUpiUite gaudere, probuia vero uori com aniimi.amar 
lai^a^.eft aulja feli^i^e frui ^erjltar« )n-^3a 9>;^ 'M2'nEt 
dies mei velociores sunt currente^ H^iO 9£<t^'*^b ^XX^fugmn^ 
noH viderunt bonum; tribuit diebus, quod sibi erat tribuendum, 
q. d. bonum diebus meis non sum expertus. Nam doloris Tis eo 
ettin ädigit, u£ boporum omnium, quibus antea usus faerat, obli- 
Tiscatur, quasi nihil linquam boni sit expertns; ideo queritur 
' citissime elabi vitam suam, ut non liceat bono frni, 

j 26; rrjii nVSM-öy ^oin Praeterkrunt cum nävibut. i.e. 
iicitnaves inimMtiß€y i. e. betlicae. Quae sint navei Tfl^y dis^ 
sentfunt. Quidäm a radice ^^f^^ unde :iN viror fructu^ recenSy 
Tü^poma interpretati sunt, quippe quae eeleriter transyehenda, 
lie cornimpantur et putrescant. Ita Hieronymus : pertransierunt 
fttui navet poma portantea, JCt Chaldaeus : tranaeunt cUni na^ 
t%hu9 onuatis fructibus deUcatig. Alii ab ^7ä^t voluit^ desideravit^ 
'^tx\,^iii nave^ desiderti^ i. e summo' d^siderio ad portum prope- 
nmtes. Ita' Sjmmachus: anriXüov o'fxoiojg vavai antvdoioaiQm 
Rectntior^m plures eollato arabico n£tl8C arundo significari cen- 
seat navea arundinej Tel papyro Nilotica coniextaa , *eujufniodi 
Mdsiiiae Ex. 2, "3* >tX94 D^D et Jei. 18. 2. it)Di(--^!^ Tocantur, 
fnaeque-aelo ri^ido, amnis deeunn Teloeitaime Tehuntar. i Sed 
<pnHa ni^ti, quod hie iegitvr, alias de majoribot aaTibut osur.» 
P^tur, et rtetej idem qa»d HT^h denotare-, pei^uam ait iocertnini 
Milim aeesdere iia, gui tiü» idem cast pvtant, quod tl^\i imwu^ 
WfMi (et exarstum est in phiribos codd. m Kemwotto et de Rassi« 

I Beteoratie nn^et)) at aignüicentur navea Aoelsist, beftiteaey praa« 
btbriae» • Sic ex Vetecräus Sjrus: navßM nrnliae hsatium, ceier« 
v^Me et expaditisninae piratamm naTes. Arabs : uavea muüü^ 
•ilmtiUtatea. &9 ante n'i^Me est pro :99 ut Pr. 106^6. €oh. 

, ^ 16., ^oll. P«.il43, 7. •i'iü'ir^s-oaj •»rjirttjö? atatsjtf /«tiic* 
AMt äMae^ndemiihia in fovaam. "Sequitur in 'alteral noatn Venu* 
kaiisticbio': ^i^-iVjy IZ^D*^ 'y^'^^sicut aquila vsldtu fartur 

' so €%cam^ in fraedam, ubi Tolatum siagia festinat.- Qnae i» *. 

^^^'^-M^9 et aei:^ Teloeissime feiuntur, optimo cum ^lectu I 

' 27. i^^aMTäH Siücars wieum est, si dieo, ■•eogHo apaA 
^ hfinitirarpcoVeiliofinito, ut Jos. 6,10. Jjoa» 11^3« ^n:9tDlt 
^^iUniacary. twuÜBm toü anima qmeralam meam^ ^^t MV^^ 
^f^ftmvttkuin meum. nc tristem et moeitum^ quo sensu S^yi 
1^. 1^ lg. ocmirrit.. m*^!?^ Et apkndeacspe fudikm^ sere* 
im reddam, sei Ttiltnm Weuou De Terho •^'^h^ii et not. ad 

h^9yU. 

''^y vvetali.e§|inqip^^^ m^me urraenfeuMiy. maqua tami 
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SU» rioleniia olmentiaiii. '^^p^p fiA**^ ^^?!^ ^^^ enim, qW^i 
non tanqnam innocenievt me purum et imlikinem reddea ab'ikit 
dofoTtlnir, md tanquatn improfcvm lae aftin^ itne modo» In Terba 
"«Sj^h respkStur vii geinina voelibiili ^pii^nüiunii' a i^ifa^ ijorntkuf^ 
et'nmminit a püena^ impuaia. 

29. ^'{^"^^ "^^^^ ^^^ i^ipiu8 ero et sons coram Deo, etsi 
justissiofam causam alioqui. foveain, ^^"^iK ,^;3rr nffr^^ jrtiura 
igituT sie in vanum laborabo^ vt %fi. jus meuan tuear, qiium aempe; 
apud Deum ipns et reus peragendus, sim? 

30. a'^UJ - ^»a ?ni:nnr;n - Üi« . Quodti ailuera me aquit 
nivis, quibus inajor credityr vis ad sordes abstergendas , quam ii| 
aliis aquif* Pro *^^39 quQmo.do in margine legend u m praecipitnr 
(Kerijj in textu est 173^, quod Sj^z in efferendum, praeRxum 3 
cum sjllaba par^gogica Vj, poetis usitata« "»ö^ ^^^z ''n*i3tni 
Et si muttdarem gmegmate manus meaB. Alii sie reddunt : et si 
mundarem me puritate manuum mearum , innoeentia mea , ut 
infra 22, 30. coli. Ps. iS, 21. 25^ Sed^hs^, quod nivi in priore 
beniistiebio respondet, b« 1. idem est quod n^'nä gal lixivii {Pot* 

- aschejy aHt $megma ex sale älcaU s. ftxtrti faqtum^ ut Jei. Ij 2&i 

. 31« . ^n^d^ü} — - Tfi{ TtcfMf. tarnen etiam in fQVe/m immetgei 
me^ et aknniuaöuniur me veeieM meae. fitiU9 'Fovea b« ]• non est 
Hitelligendnm scpulchmm, quasi seasus sit: etsi opernvr dcderoy 
9t aim ^naa^ purisaimuil, acio <amen fiMpe^ nt me ioterfieias, ita 
nt etiaiBi s aia. ahkorreant veslaa nieiia;, quibüs .Tivua. ladtltys 
avam^ ut iiganite boe dicatur, quia mortoui TestibHa^vitae axuitiirf 
at lüflait Tcatea. aepuiebri« Sed aignifieatur /oi(S4 hioMa et eoei* 
«M» {ve eögnatam nmä Jer. 18520.22.)^ in quam:^ iihi dlU;* 
gantavtsa mttidari^ etiam afois pncisaimis^ tandem a. Deo^ inun^r 
gäti^, 'ubi tioa'iolum t^stea^ sed et totnsitpsicitä kiqaikl^tiitr, «t 
•tia» a^aaraBtea snae abhorreant. . YeauEibus tribttitnr qiiod ioH 
dnenti oonvaniA. Bene HieEonjmas: tameneordi^ustiHiinges me^ 
Qnautumvia ne parum esse.et innocentem ostendi^ce vqbtsrOi Deal 
tarnen üa impnrisaiouuii et injustissimum, ostendeft* 

2li. b&tS^a -— ti'^"'£<S'"^ Nant nok tfSr ae«>ea.t Dena, 
gualie ego gitmy mei similis^ cui'reipaudeam (snbaudito '^^tt)» 
ite nt' vmdumue eimut i^ Judicium^ Ratio« aa£ t>mnhmi anperio- 
rus, qiiaBi^bieai,' etai justui^. ata, cam Dear tamei| cbatendeiis pva 
sonta babaat^r: qnia, inqn|ty non eek mai-aimtliir^ nt ai «naini 
reajtandm^ qnnni qnid adFeraum me in joAieHt, 4nai simnl ^eon« 
tendimasy objai^erit« Non est par ntriüsqne naBtram conditio.' ipsa 
enim qwink sit l>tw^ me lua potaatate ac majaatala oppvitnit. 

33. ^^"^»2$-^^ — ^b Kon est inter noä arbiter küt'Jüd^, 
ifBtk eangmste ««laa»y''et inei^et «um, qnt>fmmtfdknclirerit in saa 
«lauaa ag^nda^t mtfiutimma praeaciiime) ^4i«»ag«l^ .«a in afltamm 
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MtlgitoiraB Sit asperfor, «Ut qQl («qbaiKKto "y^f^p^atm^ifum 
mmm utpmr »irwnqus nMirumf «UA- auetoritate iitriiia^iia ^o^raaq«, 
«i:MiiMe Btiae fiiMs praettrgretMi9'f iteiii. ^ .» ,. 

pfagam , qua me nun« afii^it |)to inia In me potefttate« Alii *1D^ 
ad n'^3^d redarguentefn referiint, «ujm superiore Vg. faela«ic 
mentio, ^niy inquiUQy Dei yil^am dasupe^r.ma' aufarat, ut a^qualea 
«uads.iti judlcio, ii qvad,#«4^oioicc>n facii^ liti^alifeoi, Ut jus auajq^ 
liborias ddGi^d^t, 4um poUntiaw advenarii i)f i^reforinidat. Pr^iy 
tarnen magis ptacet, utpo^' a4 pathos JoU adcommodatiui» . C^Dt 
inrait liemiaticliiuni potfteriu«^ . "«Ifj^^ 7 bjj "insd^l tff terrorj,uMk 
ktmüo iiiaj«9tatui et ^f^lfciitiae ^U9 f^e ^porrcT ierreai^ epnstar«- 

^5j ^^k^?»! tibi ^"naii^^ Tohe Ay^mir. «00 rngtuiam -fum. 
^i modo qMfi'i^leittai'Deiu'^ lonp: audaciier : et, iuitrapule lequerei^ 
meumque jna ^t innac^n t^m oatenderein. ^1^?, ^^jiZJ " ]5[ " fi^b • "^3 
Q^itt non ifA itgo apu^ «|€.irum^ i; e. utt me'nunc traVtat et 
txagitat) band quidem jniu ^um compös^ yum yelut extra -me^ 
animi iropi^ prae mtt^ .m^jestati» ejus, et' pbtestate, qua me 
op^imi^ peirterrefactu^. • .Euerem jmut : neque fnitn poitim me- 
tuem rßtpou4ere* • .. 

Ca?« ]0,1. 'ij^ti:^ 7$e:) ^^HIH^- '^^^^ animam meam vitae 
maw, Verbum ü]P3 signiiicatione cum Clp faitidire^ taedig, 
offfintum 0886 convenire, non sinit not dubitare verbi Cbaldaiei 
bjP3 bsus, pro D^p et yip. Sic et b^lä et büd coinmanea kabent 
notioiiei,' ptura r!d.'ad Pr. 139, H. t3^p autem cvmr:) )mmi«^ 
■truitur; rid. Psl d5, 10. E«. 20, 43. 36, 32; »^rMp ^^^ «5«! 
Dimttam 8Uper me querelarik meanij i. e. incoertditain eam nittan^ 
laxabo ei habenat , ei indulgebo. Eadem t^'ntentia , quae tu|^tt 
7,11«, übt et.eadem paene, quae hic^ sabjungebat, ^^a n^a^fif 
"^ves loqwar^ in amaritudm» aiiimtfe meae^ m taqita doforia. üai^ 
bitate et antmi moei«lra noa mihi temperabe> quio ift semenaoi 
«nuapam, et effimdam, qiiod in peetore habee* ^ 

2; "^a^^lh-bfij rjlb»-^ •nJai« Dieam ad Deum: ne^iw^ 
/^nna me /acfWa, pronunei^ii^ ne tahquam Impilm me eottdemnM.- 
W^n-riö-bl^ ^3aj«in«ir7 Notum mihifae^ indica mihi ptiatqiWlM' 
ne oondemnet, pripiif qmd^ qua de causa, UHm mihi üUßßdä8y 
m me ita affiigas? 

3. ^b' a^bn Num 3eii»m, rolnpe tibi 98t f Tel, num iod«. 
tibi quiequam ptoVenit cemmodi? (ut infra 13,^0 pilfm-">:D 
^od 6pprima8y sc. quemquam. Si^tilficat verbom »im i^;u8tmm^ 
^'«»1 inferrey rld. Jes. 38, 14. 62, 4. jfer. 7, 6. v^^r öeean '^t8^ 
'^^Quod uver8ari8 opu8 mtmumn lirar»m^qnnm sukant «ttiMi 
^«ei sYM, opera amare et tueri* Eane in te possit imamerieofrü«» 
^ taaqi areneris opus ? r^y^ taior^ Ue notat rem Mor9 ^re^ 
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dmeimmj nt Beut. "29, 33. Pi. 78^ 46* Pi. 1^8, % Jeccm. 3^ 34. 

n^V^ &'*!^*n. h!£9[** b^*} £^ Mi^r' «0iMfiliim imfdamm ^pimdßre 
factäf splendorem emittM ?• ' ti e* «trqiiod luoe Tiiltin tai iUoHres 
AC.faTore proteqiuiris eontilia .etieonatiM improborum. Imx et 
nifot^mliuM fayorem «ignific^d:. Cl Fs. 50, 2. 80, 2. Bene Hie- 
cftD/mtili: aD»«ft^ji< mpiorum t^t^ve^* .[ 

* 4. ^y'^tä ^l^^^rj Num ü^tOi' c^mii^ i.e. honiiiuiiD f»^' 
klint?' "li&^de ^orlüfti^m gen^ra dieitünr, nt €en.6^ 12. lca.4A,6. 
Ps. 65, '3! ^et ^iöti fhequenter apnd Ati^be«. OcuU hmmam rtiro 
Üt^öri «t ritfosi« affectibu« obnöxios indicant lzAdN[ n^£«^^*-6ft 
flVjh n iVam irjcu Jf Mdeire Kominii^ " sieüt videt hoiBo,-^ WJet ^ Nam 
vieles ihore hominutn, et, sicnt fllf^ ex IMfB judicas, aut affeetibua 
ducftris, sicut illif Levitatem indicat, aut igiiorantiam y quia 
«aaepe faitax est iiomiiiuiii jadtclünr. -.Nomen tt)\aK deUgit Qt iDa- 
alme «ptum «t «pporitmm ad signüicandam kumanam iragiiiteteiii^ 

> " 5. *i:3i ^73^3 :— ttj«)i>j>5brbrT M^m wcw^ rfie»* hominis annt 
Tft«« /2^i7 nunt aiiTz» tui'siint Bicüt;die9 virif Qtüae aliqui aic 
capiiint: num opiis habes hoiülnum liidife teniporis divturnitate ad 
inquirendtim de faeto meo, et ad' cog^oäc^ndam, qoalis' sim ? Sed 
Videtur potius ad mutabiihatem-'refet^Vidufri ,' quöd Dens sit imrau- 
tabilis, setnper idem, neque hac in re hominibüd shnilit.' Q. d. • 
num dies annosque vicissitudinum habes, sicut homines, qui quam 
liodie tenuerunt sententiam, crar müäint^ qüöd htrccanfllffttjerunt 
anno, sequenti abrogant? ^ " ' ^ 

i' .6. jKJ'iTfP . "»n^tonb^ ««S'-i^b ttSiS.?t]"''3 (il"!^<^ *^d?<^ rigid« 
jTtfo^r»«, 0i peeeßiu^ meum inquiri»^ J^ominum mö^e', et veiut 
per qiiaeslioneS' ac tormenta oonfessiojaem aeeLoria mei ex me de- 
|4>rqy^as» .Taliesi^ anectus humani in te aunt^ praesertim quum 
me aciiiii inpoc^em, ut sequi tur. --^ 

7. Crudele esscs innuit, eum eonsumere, quem isciat non esse 
hnpinm, nee hubere aKquod alind praesidinm, praeter ipsiim, Deunr. 
^ns^^'*^^ FeriBS n&tiHam /ilatii, ibene tibi eognitnm . est. r Vel 
potesl i^ pro quanOns^ non okttante oapi, nt Infra 16, 17. 34, 6» 
Jaa« 53, 9^ Ita bic Versus pendebita superiore: .gruamrts «cto« 
f9»'fiau e$8e mpüßm^ ■^'^^^ '^'^'!fl. T^^ nee gii^ qui e'manu tum 

' 8. In eo divinam opiftcis sui sapientfam et constantiam r«- 
quirit, quod se, ^am miro artiücio ipsius manibus diaboratnm ' 
Opas, tarn TigiK eiira haotehus serratum, tet ab ecbenefieiis 
mactatmn,' naiic liulla sontica de öausa abjieiat, abiominetur, atque 
intsrnecioni devoveat. • ^?^Ü)^*2 '•wasjaj ^"nj Manu% tuoß for* 
fMOruut me et:feeerUHt «R6. summa iUligenäa et piira; hanc enüa 
nottonem ex nosaine dafcx; Imbetri makatia (Pjrov. 5, 10« 14, 23.) 
▼nitfm amntmit. m^sfü, U non almpliciter /acere ii^tM'e, a« 
aeemraie fäoere^ coa^ometej apittr^nt Amosu 9, 14. nüH ^iö^) 
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recte a plarEbus intcirpretibiis obferratoin* Voeet ^'^M Th^ noa 
■unt jungendae tiv ^S^Ip^iii (<luomodo 1 redundaret), £dc Ventu«:. 
et tauen nunc nie simu( undiquaque cooficU et dolore perdis ac 
exhauris totuni; sed connectendae sunt cum praecedentibus , ut 
baec Sit sententia: tuae me nianus Bumnia cura et arte formarunt, 
quantus sum undiquaque, ut nihil in nie sit tarn exiguum, quod 
non magna Dei cura et artificio sit elaboratum et compositum. 
*7XV^ uniter eodem plane modo bic usurpatur quo a LucRStio. 
3, 358. Qui coetu conjugioque Corporis atque animae consiati^ 
mus uniter apti, i. e. unitissinie juncti et coagmentati, appusita 
Bionuit A. Scbultens. Cf. Ps. 122, 3. 

9. ■»55'^*»i5n — Ä3-*i5t MementOj quaeso^ quod tanquam 
lutum fecerii me^ et ad pulverem me »is reducturus. Descendit 
ad particularem hominis formationem, in memoriam, inquiens, 
reroca, ut me e luto primum, i. e. primum hominem, unde ord 
ceterl, formaris figuli more ; et simul me ea lege na tum et eondi- 
tum niemento e pulvere, ut eodem sim redigendus, Gen. 3, 19. 
Quo non solum Dei opus et curam innuit, sed et suam huhiilitatem 
et fragilitatem notat, quod Deum non sine causa in memoHam 
rerocare vult, ut suae inilrmitatis et fragilis conditionis in tanto 
dolore rationem habeat. 

3 ' 

10. Respieit ad foetus in matris utero primam formationem 
quam in embryonem ex utriusque parentis semine coalescit. tÜtJ 
**3D^nn ^bn3 Nonne sicut lac fudiiti me? -jn^ signilicat rem 
coÜiquatam fundere et immittere in formam aliquam , cf. 2 Reg. 
22, 9. Ez. 22, 20. 22« Sensus: ex semine liquid o, lac quodam* 
modo referente, nie formasti. Scheuebxerus in Pky%iea S, Jo6i 
ad fa* I. foetus primordium lac coagulatom ooiore et consistentia 
referre tradit, ad quod bic respici suadet quod proxime seqnitor. 
'*95e^Gpn M3^nii^7 et sicut caBeum coagulasti^ n. coagulari /'eoi$ti^ 
fne, hz'*!i^ a reirbo f^3^ toeigulari^ coneregcere in grumos^ signi- 
licat caseum^ proprie coagulatum et concretum in grumo» ma^ 
jore» lac, Similiter Piinius Hiit» Nat. Lib. Vli. Seet. 13. agent 
de sanguine menstruo: Quando haee evt generande homini mo- 
teriaj »emine e maribu9j coaguli modo, hoc in $e9e ghmeramte^ 
quod deinde tempore ipte animatur corporaturque. Et Lactan- 
Tioa de Opific* Dei^ Cap. 12. Jjunt Varro et Aristotehi^ ti 
temen foeminae recte cum viriU miitum uit^ utraque concreta 
et simul coagulata informari. 

11* "^sDdlDn — ^h:p Cute et came veMtiiati ir#, et oettöut 
9t nervi» contexisti me* Ulterius progreditur in formatione foetua 
in utero. Etenim consolidato semine, et formatis jam m^mbria 
ioterioribus , lis tegendis caro et cutis superinducitur* "^d^diur) 
non tarn contegis me verteadum ridetur, quod aliqui eo referunt, 
quod ossa ao nervi relut sepimentum corpori exhibent; . sed coit- 
Uxisti m«, sire, ut bene Uieronymus: compegi$ti me^ ut •pe«laUic. 
Joiue. I 
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oMMim et BO TO wwn nsuf ad ••ttigiodai uitor M fwrteft et arti» 
corporis oonneotfittiMi «t oonpiof^M^or. 

12. •^rtl'n — b^^rt Vitam mihi dedisti, #f Benignitatem fe^ 
eisti mecum^ et ohserimtio tua custodii ipiritum tneum^ vitalem, 
Titam meam taetur. Mihi vitam concessisti, et insuper non vulgari 
prosequutua es semper heneficeatia jam inde ex quo foetug in utero 
fui animatus. t^';Jt^^ OöaervaiiOf cura assidua, ut Jes. 60, 17. et 
▼erbum Ps. 8, 5. 'Argumentatur ex eo, quod benignitatem et 
gratiam semei coeptam prosequi convenientissimum sit. 

13. Tu tantis me et tot affecisti betiefieits, ita artifioiose 
Cionditum et 'elaboratum, nt nihil de^idecari queat, n3S2i? «^V.^! 
tt^^b^ 8€d istay liaec mala, quibiis me torqueg, reeondidUH in 
cordß tu9^ tau decreto statueras jam olim, sie me aüligere. ^ti$ 
23^2 Recondere in corde^ alta mente repositum aliquid habere, 
h. 1. 111 malam partem dicitur, ut in/ra 21, 19«, ut thesaurum 
malorum sibi a Deo reconditum innuat, et quidem ex oeculto alf- 
quo odio, quo hoc Caput ^ ^ive nocens fpturum, sive innocens, 
male perdere cum animo suo decretum destinatumqUe habebat. 
711^9 DdtT'"^^. "^^^1^ ^'^ fl*^^^ ^^^9 ^^ tantis malit ailicere, te- 
cum sitj in animo tuo propositum. Dictio Tf'BSf n^tj ut IReg. 
11, li. ?ja3>..n5iT rirT^n, idem quod «inab Ü9 rr^rt fuit eum corde 
$uo (2Chr/l,jl. g]'S. 29,10.}, i. e. in animo' fixom sedit. Etsi 
mihi tarn prblixe benefaceres, haec tarnen reservabas in tuo pecftor^ 
et reponebas, ut atrocissima quaeque mihi immitteres. 

^^* ^M^i *^ '^f!MDt1 ''fi^ Si ßseeavi ol$ervq8ti sie, quotiet 
pecoavi, id diligentissiiiie Motaiti, ut aiio me postea loco et tem- 
pore tandem me ponires,^^ ai imquitate meß non munda^s me^ 
eeio, quod me non purum et immunem reddea a meo sceLerc. 
% ante '«an^Tjlp epodo^i indicandae inserrit, '^tm h. 1. servare 
mUmum ukitcendi signifieat, ut Jer* 3, &. Arnos« 1^ 1 1. Queritur 
JobuSf quod a Deo dure et rigidissime tractetur, ita ut a nullo 
delicto immunis atque impunis exiret, sed quantumvis pius et 
religioeoi viveret, eorum tarnen, quae unquam antea admisisset, 
poenam aeverissimam eubire cogeretuTt Eaedem querelae infra 
13,26. 14, 16. 17. 

15. ^b '^bb^| ^ri^^-^dfi^ Si impiu$ «tm, si tanquam sons 
]j)unier, hei mihi,* miserrim'e mecurii agitur, MU;i< ^b "^nj^*!^ (t32<^l) 
"^'ipfi^*! ßt si Juatu» fui^ non attoüo caput meum^ ne hoc quidem 
mihi prodest, quum ita afflietae sint res meae, ut caput attoUere 
Mequeam moerore confeet^s et dolore oppressus. Ita neutrum mihi 
prodest, aut me levat, nee seelus, nee innocentia. Ehtio eapitii 
ereetVim etfidentem animum indieat; ef. infra 11, 15. Zaeh. 2, 4. 
Bs. 3, 4^ et ibi not. f^bp^ ^:3iZ} Satiatuij sc. '^^^^ undique opple- 
ttts sum ignommia» Jgnominiam aliqoi intelligunt , quae sibi 
#Meiis ütureretur, quod dolore maii sibi ionge gravius fuorit 
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No8 gmerftliter intelligamus i^ominiam ez adreno honoris et 
gloriae, ^in qua ante fuerat,* cnm bpibiit et potentia poUeret. MiD 
]i. L non est Terbnm, sed adjectivom in ttata cvnatructo (ab 
absoluto yi^\ nt Oen. 35, 19. o^»^ ^nlD wiur ditrum, et infra 
14, 1. T^iV-y^iO sätkttu» ira, «»^si mi^i f)^ w'rf^ affliciionem 
MMrn», o Densl Vide, quo sim statu, tum cognoseea ita eaie, ut 
4ico; ideomei miserece» Alii n^*) pro Infinitiyo eapiunt, ut n^n 
Ex* 21, 15., atque ai^baudita verbi Äniti prima persona (cf. nott 
ad Fb. 142, 5., ubteadem plane nostri rerbi constructio) , sie yer* 
tere: videndB (i. q» tTd^h vidßn». ego sum) afflictionem meam* 
Ita Chaldaeus: vidßQ ajjSlictionem meam. Nee non Syrus: ei vidi 
kmmiUiatem meam» (ta haec ita coEaerebunt: non possum caput 
attollere, qui undiqu^que ignominia satier, et ipse m^am aiBictio- 
ncm yideam. Sed loiperativus, vide! verbis infert na&og^ quod 
Job! perturbattoili>maxii9^ convenit. 

16. Primum hujus Versus Verbum, i^NüM et effert s«, 
cohaeret cnm pra^eedente, referendumque ad ^"^b? effert teee af" 
flietio mea^ u e* crescit et augescit admodum. "^aan^ invale$cii^ 
at Aben * Esra explipat« Clationem et superbiam morbo et dolori 
tribait, cum totum bon^inem possidet. Alii, subaudito 6h et ^i^"^, 
auT Tertunt: aigue $i ^errei »ese caput «eusi, tu yeuareris me, 
sicut leo etc* Jam ad Deum , ut hujus calauütatis auctor^ , ser* 
'moQfem cqnyerUU '\;i?:«^ «'Q^^ 'f'anßuaiß ho me venariu^ me 
persequeri», '^t difcerpU ^e^nis more, ut leoni siniilis videaris, 
dum tam atroci et irravi me vulncre coniicis« Alii bnusiS in atcu* 
sandi casUf tanfiuam leonem^ vertunt, q. d. ut homo telum aut 
renabulum arripit ad leonem venandum, sie tu in me agis et 
fereris, quasi, me cohifiere ut feram oporteat. Sic paene Jarchi : ^ 
tendis milii et expandis rete (rnn2t» '^i^ Di'^cr)), non secus ac 
leoni capiendo, quasi ita ut leo sim cohibendus bis vinculis dolo« 
mm, lit supra 7, Jf2^ dixerat: Sumne mare aut ceiuä, ut mihi 
euetodiam adhibeas^ tt bis vincuÜs constringai? Sed praestat 
prior sensus, ut Deum leoni comparet, sicut et alias Deus, si 
severius castigat^ et in impios atrocius aniniadvertit, proponitur 
nt leo, qui e lustro suo prodiens, obvios discerpit et lacerat^* Vid. 
Jerem. 25, 37. 38. Thren. 3, 20. Jes. 31 ; 4. 38, 13. Hos. 5, 14. 
13, 7. 8. Sunt,' qui ivw^ ad tiM']'\ refefant: effert sese dolor 
mens ut leo, nequaquam cedens, leonis more, ut ad ejus naturam 
alludatur, quae est, ut urgente canum aut yenatorum vi, non inter 
yirgulta se abdat, sed in apertos campos pfodeat. Sed praeter€a 
* qnoff jam ilfi, qui accentus apposnerunt, accentu Jefkib^ rw hfij^^l 
apposito, qui in libris Psalmorum, Prpyerbiorum et Jobi dfstingiiit, 
significarunt, yerbum illud'' non esse conjungendum cum bv^% 9 
nee concinna yidetur ügura, dolorem leotois ad instar sese effiirre. 
^3 »Venrn afcn*» jEif re<fts, iterum iterumque, mirum te exkHe$ 
in me, i. e. nee satis babes, semel in me saeyisse, leonit morcf 

I a 
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atit UDO nualo affeoiBse, sed subinde itcras et ingeminas plagai 
tuag, ut plane admiranduia te ia mea persona el; corpore exhibeas, 
dum tarn atroces et admiranda$ a«? horrendas. pl>gui infers. In jm^ 
non earet emphasi, q. d. in vxp jam lemimortuo et paene epnfecto. 

17. ^-53 ST"^n5> tt5'!ihn Innova» ieates tuos coram me. 
Testes a Deo contra Jobutn productos inteltigunt qnidam söcioi 
Jobi, qiionim unus ubi velut testimoniurti in enm dtxisset, quod 
ob scelus affligerctur, succedebat alter fdent testificans, et idini 
nbvis in eum vel rcpetitÜB vel eodem tendentibtfs utens objectUH 
nibus et argumentis. Verum intelligenda potiua sunt mala Jobo 
immissa, qoae persuadebant amicis^ illum peceatDrem^esse ia- 
signem, qui sceterum poenas luat, licnt coram aliqno testes pro«* 
duci solent , ad aliquem accusandum et convincendum. Cf. iafr» 
16, 8. Mal. 3, 0. -«Ta^ Ät^jitl n'lD'^Jjn Viets^tuÜneB sc, afflictio* 
xium et exercitus^ i. e. agmen quoddam malorum, Lerna yel ilias 
inalorum apud me esty q. d. afHictiones per vioes me invadunt et 
torquent, ut ubi haec insültum in me feeerint, suocedant aiiie, 
et bis per vices aliae , nt in pugna aut virhiB oppugnatione fieri 
solet « ut mlHtibus fcssis recentes suc<^edant. M^^l niD'^^n pro 
2^:222 n*lD^!rfi vices exercitus^ i. e. inipetbr rarlts ei »ibi invicem 
guccedentibus malorum agminibus* ^W Meeum quasi conilictaih 
'tes turmac. 

18. Redit ad acerbas querimonlas effundendas, quaics sopra 
3, 11. sqq. ^a^'nn-^i) — n^ail JEf cur €x utero eduxisti wet 
Si id non fecisses, exspirassem^ nee me Jam oculus cojosquam 
videret tarn acerbo patientem. Nonne mihi satius fuerat ittie 
mori, quam natum esse, ut in tanta rirerem miseria? AÜi ^?{^ 
capiunt ut Optativum: utinam exspirassem, nee me jam yideitt 
oculus! 

19. rr^riN •^rr^'^rr-i^b *ili3NS Quasi non fulssem^ enm. 
Ali! : utinam essem periude ac si non fuissem ! p^nN ^^rlir.^ I^i^* 
Ab utero materno ad sepulchrum elatus esseniy quum mihi matris 
Uterus Tel sepulchrum fuisset (cf. Jer, 20, 17.), vel certo ex eo 
lapsus mortuus, abortiente matre, inde ad sepulchrum eiatof 

fuissem* 

■> . . ^ • 

20* Alia r^tione Demn adducere nititur, ut se affligere Re- 
sinat, qua et supra 7, 16. est usus, a vitae suae brevitate, ut m 
sinat quod reliquum est vitae ita exiguum saltem tranquilie agere. 
^^^ t^^JS Übt! Nonne ptetum quid^ pauoi sunt, dies mei? ^^* 
r similem constructionem Gen. 19, 20. ^iri'} Et cessa sc. "^SS^) 
quod ex altero hemistichio repetendum, a 'me affligendo. Secon- 
dum TO Chetkih legendum b'^n^. cessabitj quod aliqui cum pr&C' 
. cedentibus juiigunt, hoc sensu : an non' paucum illud quod restat 
1 dierum meorum brevi ünietur? Sic Chaldaeus: nonne päuci sunt 
^ 4ie$ mei ef defieientes? Et Hieronjmus: numguid non paucitaf 
dierum meorutß finietur brevi f Sed est b^in; de Deo intelligeof 
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dam: €ei$et s. deilftat a me, Qt rapra 7, 16. dixerat: ^d^^^ Vrrj 
desiite a me* £t hoo loco Imperatiyum i. to Äert haud exiguus 
codicum numerus in textu ipto habet, rid. Kennicqtt« et de Robsi. 
Sjrus etiam lectionem marginalem expressit, dum digcede a me 
Tertit. ^3^^ ti^W Et pone a me sc. tpn*^ manum tuam grayem, 
piagas infligentem,' ut Ps. 32, 4., vel ''^'C3^*f9 ef. supra 9,34. 
£st autem n^ip Imperatirus formae Hiphil , * abjeeta praeformante 
litcra n, ut b-^to Gen, 24, 2., )^h Jud. 19,9., :!•»"; Mich. 6, 1. 
Ceterum eadem hoc in rerbo seripturiAs TArietas, quae in i^'ini» 
nam literae 'in textu positae exhibent tertiam futuri personam, 
n^^9 quae ad Deum referenda: »eponat a me manum, s« Tirgam 
anam. Chaldaeus , etsi proxime antea reddiderit to Chethib , hio 
tarnen lectionem marginalem, s; to JRTert, reddit: et pone »uper 
me sc. ^ab cor tuum^ cf. supra 1, 8. Melius Hieronjmus; di" 
mitte ergo me» , " * 

21. ^Itr2< l^h't Et non redeam ad hanc^ritam, priusquam, 
faiquam, abeam npb^'j ?jttin y^H^bii ad ierram tenelrarum 
et umörae »tor/t«/ ^(^oncede mihi'' respifandi locum, ^b£t tS'^tsa 
priusquam abeam binc scilieet, cf. Ps. 39, 1 4. Regidnem tenebris 
et densissima caljgine obsitam Tocat orcum, plane ut Graeci Ro- 

manique poetae. De ni;9>X vid. ad Ps. 23, 4. 

• . 

22. Ante tmo^^ "pliC repefendum est e Versa si^eriore: 
priusquam ubeam ui-terram obecutitatik ^P^«^ ^fe(h"*^^3 sicuf 
eaüginis et umbrae mortis , descriptio orci ^densissimis' lenebris 
involvti« Tartarm Ovroius quoque Metamorphos, lü, 20. Tocat 
opaeom nn&5; i. q. tx&^TSh obgeuritas^ Am. 4, 13«, cuiu.n parago* 
•gieo et aine-Joe^, Ü'<fyiO''tibr Ac non erdinum^ i. e. eonfusi«inia, 
ubi omnia plena sunt confusionis.et tenebrarum; omnia sunt ita 
confusa, ut videantur referre antiquum illiid chaos« .^nD Aramaeis 
est ordoj ut n^1*iiü lReg,.6, 9. 11,8.15. sun^ ordines. 'Hiero- 
njmus: et nuÜuH or(/o, quod aliqui af} vices diei et noetis, ortua 
et Qccasus siderum ! referunt. b^^-IÖS ^Sft} Et ttplendet $icut 
cdligOj irooice, quod in ea est splendidissimum, est caligUi simüe, 
omnis ejus lux nihil est aliud, quam caligo, lux in ea .^t caligp 
idem est. Liberius Hieronjmus: ged $empiternu$ horror in" 
habiCat, 
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iljopliarut tertio loeo, ceterit immodestiua et inhumanior, aggre- 

ditur Jobiim!, quem primum temeVarliae garmKtaäs, et arrögantii 

inipiaeque ih dicendo audaefae acciisat, quod se ab omni iniquitate 

purum esse dixisset. Quasi cum 0eo expdstulet, quod innocentem 

tarn excruciare voluerit vehementer, Vs. 2. \ 4. Inde arrogantiae 

Jobum insimul«t, qui quum Dei öpera inscrutabiliä assequi non 

possit , neque illius arcana explorare consilia , audacter tarnen m 

rillo ae^itateoi tt clemenliam requtfal, Vi. 5.~.io. Deinde cautas 

reddit, cur homo, quae Dei «ant^perserytari non 4dl>eAt, Vt. 11* 

^12* Ac tandem orat, ut st liberari ab ht«, quae patitnt^ et ad 

meltorem Telit revoeari förtunam, deponat iarTatam aanetitatif 

imaginem, et veran^ amplectatur toUdarnque Tirtutem, quae piaat 

.DeiuB, et ab illo^ qulequid in votis enie potest, abunde cenie- 

^quitur, Vt. 13— 20. 

% rws?'' b^b Ö'^t^b'^ ahn An muUUuäo verhorum non r^ 
' tpondebitur^ feret responsum ? ita duobus altia locts, Prov. 10, 19. 
Cofa. 5, 2. tS'^'ia'^ ah est muUitudo vtrhotum. Alii cum Kimchio 
aliisqne Hebraeis aS pro adjectivö habent^ ut respondeat x^ -ttJ^ij 
b'^n^t? in altero hemistiohio, et idem sit quod D^'13'^ U^'^i^f Ex. 4, 10. 
Ita'ÄIexandrinus: o t« WolXÄ Xiytav uai SiVTax6v76TM> Qood 
^deTquotiis Hi^tonymus : kumqütd qui multa hquitur n^n it audtetf 
Et Chaldaeus, qui verba hebraica accuratius expreasit: ^umqtiid 
iUi qui multa loquitur non r€8ponde6iiur? D'^nstt) v3^M~0^] 
pi^*^ Et num vir labiorum Justm erit? habebiturf ' Num com' 
mittetur nostro Bilentio, ut sibi aut aliut juitus Wdeatur? ^*)* 
labiorum idem qui Coh. 10, 11. ^^UJVn b:;a male faeundus, loqoa^. 
Bene Uteron jmus : verbo»u8. Sjrus : neque vir hquax $ir90»' 
6u9 tut« juttUB redditur, 

3. Repetendam esse ex Versu secundo interrogationem, docet 
Jen ipsa. !|U5"'^m D'^n» ^•''73 Num commenfa tua homine» »il«^^ 
faciuntf ad sil'entium' adigunt? dum tu te apud Deum justum 
Iftcit, et ipittffl tttae innocentiae testem excitas (supra 10, 7.)i ^^ 
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dvm t» profiterfo nihil kiiqui dktiifuta, nilül int«ii MiVMiubiii 
faUum ffireneain iri , topra 6, W> 30. Num ist« mendacia tilea* 
tlum impomiit te audieritibofl , qiiMi hoc oredealM jam tibi noa 
ausint respondere aut oontradioere? 1>6 oomine t3^'?3 vid. no^« 
ad Jes. 16,6. ChaldaeuB: mt9tdacia tua viros tactre faciunt? 
Sed Uieronjmnt: tibi $€U tae^bunt homineg? Capit ^^^s pro 
^'=i^h 8ohi8^ ut TIS Moratm (pro iisitatiore ^'inb) Jer. 4tf« 31. 
Sjnrus: enl ad verbm tua morim iaeeount, O'^rfi cum O^ntS 
«onlbdlt. ^^^ni Quumque »ubtannaverU tuon nos, rideoa quod 
te afHigi juste dicaniu«, tum Deium, in eom 4ehacehana, etioiplä 
^fftindens« Q^^^ pi$l Num nemo erit qui rubore perßiadßt,9 
Ce si»lic«t, i. a. qui te aonfutet at caaTinoat* Hieron jmua: a nulb 
eonfutab$riui 

4. "«npi ?jt ITjfifni Dixißti: pura^ veta est daetrina^mmi 
njpb Dtfctrim (üt Deut*32y 2. Frov. l, 5.), h. 1. sensu latkMft 
pro itrmoMy elöquio Usurpator. Hierbnynias: aermotneui. Atit 
ad mstitutum vitae, qnrcquid agftnr, docet et dtcitur, asrtandunt. 
ita Älexandrlnaa : /»rf jtiip Xife^ oV* na^agig tipit roTg igyoig» 
Et S/fua : dici$ fM(Ml rs ^ssla gefaeriB. "^"^^.^^a ^fl'^^H 'Id^ JE^ 
mundat fai in ocuHU twiu^ o -Daua^ te ifiso jüdioe taiitaa caiami« 
täte« Eon mei^ui; tf« aapfa 11^, 7« 

5. inclpit refutare , et quia optarat Jobus sibi eum Deo ipao 
aennonem iniititor (D, 35), et ille depostta sua auctorttate et 
potestate se dignaretiir 'altoqui, tdeo nunc ZopIntTUs itf quit : 
^a'7 — ü\^S(^ At eHimverö guig dabii ßeum loquiy i. e. utinam, 
quemadmodum postulas, Deus loqueretur, et ore aperto te com« 
pellaretl Sane aliter tem habere intelliger es ^ quam putas^ non 
ita jiistuS appareres, ut dbi persuades de te ipse. '^n') ^72 optandi 
formula, ut 6/8>.''?j73y Tneto nnö^J Et aperiret labia Bua ia- 
cum colloquuturus, ore aperto te compellaret. 

6* nwh nittjb;;» ^V""^-*! ^* ^' indicarety exponeret 
tibi oceuita uapienfiae sc^ «uae, qua omnia UW ^<Dg^( et gub^Qftt^ 
inprimis etiam in adfligendo te adhibita. Nunc enim te justuia 
putaä) at si Deus abstrüsa sapientiae suae -et arcana retegeret, 
intelligeTes , luulta esse , !n quibus' te rectum' pütes et iasonteiai 
in quibus reiis {terageris. ' n*u;!|hi> d*;böt3'— »3 JV«»i daplieia ««- 
pieniiae 9C. Del, sive, lit betie Cfa'atdaeu«, no^ 'daplum iapdentiiU 
t9t ei. Dei sapientissiina'dg^ndi ratio du plo mafot est, quam tu 
aut ollua houiitium hitaf tigere queat. Unde queri non debes, quod 
immerito affligaris» ' n^U;^ ^i^dlnius supra ad d,'F2. signifiteare 
^icquid cum ratione et prudeiktfa inktituitür^ pruifentlatoi ipsate. 
Yert^a > ipl9X3 ^^N' ^ n^*««-^» ni«aliqai sie iottrptatantur : 
et ecüo, ^uod fi^'''uat'tibt Beu^de iniqUiiate taa^ quod Tsdilt 
Bttittilm ^ttbi dat, i.' ^. eoildanafat^ temittit .dir poeaa iaiqaitadia 
iuafe (]V^''de^«^ ihiquitatn^ ut;6cn.-4^.:19,)idk6. Fa<3*l,'«M. 
•32^ 5;)« '*^M«ft''a><tüBi«Mpoaoia ittniif liriHM itottn» kitqqiMlft.tafC9 
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nae le pro merito punie, led long« minat a le ezig^C^ quam ferat 

debttum tuuni et delietum. Alii^ adteita exigendi notioiie (j^i, 

89, 23«) : 0t iciiOy quod extufiionem faeii tiöi D0us de tm^ni- 

ta{e tua, Ita AlexandriouB :^ ico« tot« /vouot;,' ot* a^«a ffo» 

nagdßri ano Kvgiov &v tmdgtfiitag. Alii n*i^3 capiunt . quidea 

eadem exigendi significatioDe, seid 9 ante ^Si^ sumunt pro tit^r«, 

-mliitft (ut Ft. 8,6. infra 12, 3.), unde haee lententia exiittt: 

exigit a te Deus minus, quam sia eommeritus» Ita Hieron jmni: 

•f inteUigerea^ quod multo minora exigarii ab eo ^ quam am* 

retur iniquitai tua, Malo tarnen tW^ »bUvi%cendi significata 

capere, ut Gen. 41, 5. Tbr. 3, 17. infra 39,17-, ut yerteadam 

'Bit: ^ciio^ quod Deua-oÖliimei faciat^ oblivioni det,'per obüvio« 

nem transmit,tat tibi de iniquitate tua. Sic Chaldaeus : et 8oia$^ 

'fu^d Deu$ obUvisci faciat tibi de iniquitate tua. Eadem fere 

•aententia£sr.9,j3. (al. 14.) T», D^u» noüery !i:3'i2^73 rr^sTsb n^inn 

eontinuiati^ sc. vindictam tuam infra iniquitatem noatram^ quuin 

. minus, quam merebantur peccata, nos puniveris. 

7« Exaggerat tmmensam Dei sapientiam et potentiam, vt 

Jobi auperbos illos Spiritus, quibus congressum cum Deo expetere 

ausus ftterat , eo magis retundat : quandoquidem cum iramenso 

Numine ipsi congredieDdum esset, evjus sapientia et poteatia 

nullis finibus circumscriptae. ^:£73r] T^rib^, '^ß^'2 Num pervesti* 

gationem Dei invenies? ^j^rj Inveatigationem^ appellat cogni- 

tionem, quae inrestigando invenitur, q. d. num pervestigando Dei 

fapientiam et ^ejus factorum rationem assequi.poteris? "7{ l}ü( 

ÄX^n '^1^ iT'J'On ^^^ U8que ad perfectionem Omnipotentii 

iinve'nie»^ i. e. perquirendo et scrutando eo pervenies, yt perfectio« 

,nem invenias ejus? ut plene assequaris, quae illi sunt perspectis- 

.sima, nobis iguota et abstrusa? Alii: usque ad connummationem^ 

i* e. ultimum termiaum aut limitem , aut ultimam quasi partem 

naturae divinae ultra quam nihil sit ipsi reliquum. Hieron jmus: 

et UBque ad perfectum^ omnipotentem reperiee? l^^'Q hoc Verso 

'notat a$8equi intellectu, ut €oh« 3, II. 7, 27. sqq. 8,*17. 

8. tl'^ttV^ ^rrDA Altitudinee coelorum sc. illi sunt, ^^^DnTlfi 
.futJ igitur yacias, ut illum assequi pessis? Hieronymus: exceU 
,»ior coelo eit. Alii, subaudita initio particula 3, in altitudinibut 
coeli quid faciesf q. d. altitudinera coelorum, quos vides, assequi 
. non potes, qui, quaeso, Del sapientiam, longe altioremt >^^^^ 
'Profunda est sc. *)n^]:^ti perfectio ejue, l?i«;3Ö prae inf^rnoj 
.1. e* abdito terrae sinu profundior. ^in^n^ Quid igitur deiU* 
,.cogno$ce$j aut eognoscere poteris 1 

9« Longior est perfectio s. sapientia ejus terra ^ quoßi 
^'menBuram eju^ et latier.maru Adjectiva nd*pfi|| (formae; i7^!]^,9 
• a tiiasoalitto Di'itj, Num.l9,:2. yooaü iongsi, in bcevem etDsf«^'^ 
.llbrie resoluta) et roni .referenda sunt ad n*^!;:Dn Vs. 7. Q^P' 
(Jfarsdvo per ounei dJMisioiies dcscribit Dal ilmm^tHatem« ,^?3 
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Qqoad i^«««tfr4Uii Mnam. Per fjocopen id esie yolunt aliqui pro 
nn'?>Of €oil. absoluto feminino iofra 28, i25. Verum ^st potius 
nasculinQin ^^, addito suffixo femiaino, coli. Jerem. 13, 25«^ 
et infira 38, 5» « 

10. P|Vn^"Öi{ Si pervadat^ sc. cumimpetu, qtiasi hosti* 
liter invadat, ut iTjbn Jes. 8, 8. dicitur de fluvio exundante €t 
obvia omnia obruente, ad Assjriae regem designandam; item 
Jei. 21, r. de vento^ cum impetu irruente; cf. Hab. 1, 11. 'n'^^D^i 
Et concludßt 8. tradat sc. hominem angustiis«, miseriis, tan(][uam 
carcere inclusum, ex quo nullus exitus ,patet, cf. infra 12, 14.' 
Deut 32, 30. P«. 31, 9. 78, 48. 50. i>^■7fJ;^ Et congregat, con- 
ciliimi nempe totius populi ad atiquem accusandum puniendumque,, 
petita imagine ex forma judiciorum antiquissima , qua totus po- 
pultts de reo senteptiam dicebat. Comprehensus ab aceusatore 
Tiuctus ducebatur in coetum, ut populus judicaret. Hinc Pror. 
5, 14. ttjyj) hTrp -{iria in medio comitii et coefug. Planius 
adhuc £z. 23, 4Ü. !:nD &rt^b^ rrb^rr comitium convoca contra 
00«, eo»que in terrorem et direptionem conatitüe^ et lapidiCüM 
eo» obruant» Adde £z. 16, 39. 40. Ad eam rationem hie deno- 
tatur dirum> aliquod et Ignominiösum Judicium, homini divinitus 
inilictum, inspectante quasi universo populo. siSS'^ili^ ^Ty^ Tum 
^9 eum avertet sc. ab instituto? s. repellet eum? ut supra 9, 12* 
Uieronjmus: et quig contradicet ei? ^ voci '>12 praemissum in* 
dieat apodosin, ut saepius, ubi particula condilionalig praecedit, 
Tid. Jud. 4, 8. Ps. 78, 34. 

IL Ni'r^'^ntt 3n^ Äir: "'S Inge enim novit hominea vani- 
faft«, vanos et sceleri addictos, intimes animi recessus penitas 
cognitos habens; non item homines, qui saepe ex facie externa 
judicant bonum et justum eum, qvi coram Deo sit injustui, Tel 
contra. Haec ergo facit, et quos yult impediente nuilo punit, 
qaia probe novit, quinam sint fontes, et ideo eos punit, quod 
tarnen homines saepe niirantur, quia ignorant eorum vttiositatem, 
quam sotus Deus perspeetam habet. '{Sisn^ fitbl p,2J H'^H Et 
tidet hominum vanitatem^ nee intelUgit s. advertit sciLhomo, 
quod Deus eum videat, putat se a Deo non yideri, non credit illi 
nota esse, quae egit. Alii : Tidet Deus et perspeetam habet ho« 
Biinum impietatem, qua est ille sagacitate summa, at homo Intel- 
kctn caret, nihil inteüigit prae Deo, stupidus est et hebes, ut 
dieit seqnenti Versn. Quanquam praecessit nomen pluralis nnmeri, 
^^, nunc tarnen mutato numero reete dicere potuit p^sn*) ^bl 



■cd sensu reciproco capit illa^ ut ad verbum sit : et tarnen scten- 
'<n ae noti praebet^ i. e. videt icelera, ettamsi animadvertere 
npaTideatur* Videlicet Versus hie, ex Sdhnurreri sententia, in 
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parenthesi ponendur, causam ihdicare ipsi videitar, cur Den« h 
castigandis improbis jüste rersaH censendas sit, quod seUieet nul« 
lum Bcelus, ab homine unquam cohLniisstiin, latere illttm posstt, 

12. ^Jr^*« — XO'^t^'i Homo autem vacuus sc. merite et jadicio, 
cordatUB i. e. prudehs ^/ (coli. MT^Dtl ^b Ps. 90, 12.) castigatio- 
nibus divinis, et puUus onagri fi. €• refractarius et effreaatos, 
komo fity u e. ad melioreiu frugem reducitur. A. Schuiteds hoc 
Versa concludi existimat superiorem illam <ionvictibnein , per io- 
sinaationem oflicii, quae viam sternat ad sequeiltem exhortationem: 
ergo vir inanis coc acciptat; et püllus onager komo evadat. 
„Est telum in Jobum ejeclum^ quo tndnctur tunlidam istam yam- 

'tatem, qua hactenus in Deum invectus'fuerät, missaiti fiicetv, tt 
pro feroci et indomito pullo sc praeberet bominem eotät praedi« 
tuiii«^^ Scbnurrerus 1 c. bunc locum sie vertit: et komo t^ttf^t 
animum esset accepturus.^, puUus onagri indolem hominit, Itj*^ 
^^^3, ait, ,,talts est, in quo locus, 6ui inesse debebat cor, wm 
est atque inanis. ^IsV*^ est rerbum factum v nomine ^sb, cor an- 
tem Hebraeis intellectum denotare, vel extritis^ira^ iila formntl, 
^b 1D)1, intelligitur, quae hominem stoltum, imprudentem söitt 
signiticare. iX^'Q ^^:^ imago est hominis rudfs, indoeilis, feroeii. 
Utriusque generis homines recte affirmat Zopharus fore ut fleeti 
sese atque erloceri evidentissimis Dei argumentis paterentar.^ 
Sunt,'qui n^^^ corde^ intellectu privatus est sfgnificarc exuiti- 
ment, ut hie Versus arcte connectendas cum postremis Vertas 
praecedentis verbis, antithesin contfnetit ad superiora: tt- 
pientia Dei imperscrutobitis 'est , qtta «mnia novit, etiam quM 
homines ignoranf, et quo p^netrare non raient« Homo autam 
nattira hebes, stapidus, et judieio^ac mente yacuus, in Dei M- 
pientia nihil vtdet et inteli^igit, brutus est, et niutis animantibai 
Bilfiilis, in Dei judicits et operibus plaOe coecutiens. Verum 
etsi verbi ^:3b forma Piei Cantio. 4, 0. corde privare deaotet, 
ftiatque rerba aiia plvra a nominibui^ derivata, quae in Pic| 
ilio^Ufn contrarias significatus obtinent, ut a ttJn^ radix ti^ 
rudices evuhit^ a ym cinis^ yiD'n removit einer es; a ^'^:jO ramuSf 
;i2^D ramös excidit) \ bsT cauda^ 3ät Qmuda truncavit; nullo 
^ tflml»n ex^Bplo probari potest, ejusmodi prii'ativam significatiooem 
-'a Fiel in Niphal traAsferri. Et hoc quidem loco uti vir inänii 
'* tnetfTe et Jadtcit), et puilus onager sibi respondent, ita et oppo**' 
tum honio nmcitur, i. e. iit intelligens, reapondet voci 33^! i 
^ quae protnde sensu bono, prudentem fieri denotare necease eit»* 

13, Subjungitur paraenesis, qua Jdbuln hortatur, wt ^^' 
. piscat, et ad DeUm se con vertat, amptissimji ei bona et felieitutini 

longe cumulatisßimam pollicens» T'BS — trintj-tfi? Si tu dtrt^ 

gas eor tuum seil, ad cum, Deum, vbfi«, quod ex hfeniis<^<^^® 

. e cundo subaudtendum, et expandas ad edm deprecandum^ >f^'<'^' 

tüas^ Pendet hio Versus cum proximo a Vs. H., ut'Vertai 
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«ierqae «onditiQnes proponat, ijuibus impletis Jobo menus stt 

faturum. 

14. ^^[^vnn ^^n^a p^-ÖK Si vamta$^ initfaitaa, est in 
manß iua^ proeul eam wnimove» Conditionem vertit in parae- 
nesifi, q. d. si a tepropuleris omne intquam opus, ld*9n""b^1. 
tlbiy ?r^>«T6ts nee halniare facia» in tabernoculU tuu penfer^ 
iiiatem^ iiec perversitati locum apud te esae patiaris, noa eommil- 
tas, ut locum apud te habeat ulia pravitas, aat injuria vel seelus, 

15. tfif^lg Sane tunc^ ^^ $ane^ expletiTuni, Dt supra 8, 6. 
^^3& Mi&r) recte Hieronymus vertit : leiare poteris faciem^ tuam^ 
Itetas sciLicet et coniidens. UV^^ Ab$que (Q privativum ut Jes. 
23, 1. Ps. 49^.15.) macula^ ab onni macula ao labe Tel dolorum, 
foibas nunc discrueiaris , vel sceleris ,. quod tibi haec couciliat, 
puras ac iminunis. Respiciunt haec ad Jobi verba supra 10, 15., 
•e nomen Q:)73 hlc aubstituitur pro ]i^p istic loci, quae Toceä 
janctim inceduot Prov. 9, 7., ut dubium non sit, quin signiücetuf 
b« I. maoula ignominiota, divinitug tanquam improbo . inuuta 
(Branämarkjf ca'lamitas poenae j^adiciatis nomine ac titulo inflicta, 
Sil exemplum et horrorem. ^l'^n fi^b^ p^^ ^^^^^ Eriggue 80' 
Uiuiy neo timehii* päS^ proprie fmum denotat, diciturque de 
metaiUs, quae y^ ealoris Liquefacta, veluti aqua funduntur, ut 
IReg. 7, 16« 23.37.; hino per metalepsin, quia in arte fusoria 
SMtalla ita funduntur, ut consistaiit, et durissimae ac solidissimae 
iiant, notat firmum^ $olidum^ ut infra 37, 18. 38, 38. Cf. 1 Sam« 
2,8,, ubi Y^ ^pjffi soUditateg terrae^ sunt solidUsima funda- 
aienta terrae. Uine Hieronjniua h. 1/ yertit: et erie eiabiUe» 
Cfcaldaetts: et erie purgatu$ a corruptione^ sicut metalia, quae 
p«r fusionem purgantur a scoriis. 

16. •^ism — rrnsj-^s 'Sam tu laborem et aerutnnam ohU- 
tiicerisj tanquam aquarum^ quae praeterierunt ^ recordaberh. 
Qttia recordatio superiortim itiolestiarnm ad absolntam felieitatefta 
minime facit , et saepe animo molesta est, yel, inquit, prae feli- 
citstis et bonorum cumulo aut plane tibi in oblivionem yenieot 
mala omnia superiora et molestiae, aut certe, si eorum memoria 
lubeat, ita tenuis erit, ut similis yideatur aq^is praeterlabentibus, 
quae non redeuht, per transennara tantum, et yelut per iusonmittiiif 
Ut dicitur, malorum praeteritorum recordaberis. 

17. «ib^n Ü'np'l Ö^*^ln[27:!| Et prae meridie itirget tsmpus 
•e. tibi, tenjpus tu um laetum et prosperttm sürget tibi meridie 
luoidius, splendidlus luce nyieridiana, quae summa est,.q. d. summa 
trit et firmissima laetitia tua. Similis imago ^ Jes. 58, VD. 1,^n 
tmpus vitae Tiumanaey yid. Ps. 39, 6. 89, 48., h. 1, tcmpus yitae 
lobe rcliquum. M%^n ^ßäS MD^n (subaud. D«) ei obtenebreecaSy 
ert> tanquam mane^ etsi tcne|)ri8 calamitatum.obtehcbratus fucifis 
in afiSictionibus et molestiis positus, eris au'rorae exorienti similn, 
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guae megis et magis subinde atigetur m lueem, Luc0 laetkiam 
et felicitätem , tenebrh moestitläm et adversa significari, notom. 
)7d2»n Chaldaeus et Sjrus pro nomine habent; hie enini vertit: 
€t* caligo sicut aurora erit; lile: quia oiieuritaB tenedrarum 
quasi lux matuHna erit, Videntur n&^n legiiee, qsod ipsum 
tres de Rossii eodices exHibent, et anttquus auetor CoiüimeBterii 
liebfaici in Jobnm codiois de Rostii 298. legit, qut rocabuliim 
ütud expervit per *jtt5n et HD'^y. 

18. nijljn 125^."^''^ rnnaä^ Et confidea^ qui» est, 8. eril 
$pB8 tibi, confides jam tibi proposita et obfata spe meliorum) q. d. 
confideB hanc felicitatem tibi duraturam et itabilem futuram, ob 
Bpem apertam, quae se tibi ostendel. !ltSlDD nt22b D^&ni Et n^ 
etiamsi nunc pudef actus sis^ tone tarnen , cum ad Deom te eoB- 
Tcrteris, aecure cuhabis, IDH s. potius *1ön, erudeacerej pui0- 
fieri\ ut 6, 20. Ps. 34, 6. "Sed quia vcrbiim et /ofi?*r<i denotat, 
reluti Deut. 23, 14. Gen. 21, 30. (utramqne signtfieatum ATal»e8 
puncto diacrittco super prinia radicali discertiunt); sunt^ qni 
adscito h. 1. iilo significatu, haec verba sie «apiant: fodies seL 

'circuni tentorium tuum fossam, quae te muniat adversum omoia 
perrcula, tam ab hominibus^ quam a feris impendentia, in seeit-' 
rilate cubabia^ habitabis« Vel, quod eodem redit: Vidcberia cfr- 
cumquaque tuo tabernaculo fossas, qoibus munfaria, effodisse, ae 
ibi tutus eris in tabernaculo tuö, etsi alioqüi invalido, quasi 
undiquaque fossis et aggeribus mnnitum esset. Id fortitan specta- 
Vit Hieroajmus, dum rertit: et defosaua securus domUes^ wxi 
de sepulchro'cogitaverit^ ut Chaldaeus, qUi sie interpretatiis est: 
et praeparabia dotnum atpulturae, et adcurua^ dormiea. Mü 
fodiendi verbum nietaphorice sumunt pro ih^uirerej expbrare, 

*ut infra 39, 29. (al. 32.), Jos. 2„2. 3., hac tententia: inquires 
statum tuum, et de negotUs tuis aciscitaberis , et in utrainque 
Aurem dormies, belle habentibus rebus omnibus tuis. Sed acquies- 

.ceuduin ridetur in eo, quem suprä primo loco proposuimus sensu. 

19. ft55i*n Cubabiaj metaphora a gregibus, Zcph. 3, 13., 
Tel leone, cujus recnbitus est securitatis et fiduciae plenus. Gen. 
49, 9. *T'*nnö I'^ÄJI Et non erit qui exterreat te. Sj'^Sö 5J>n] 
0*^3^ Et deprecabuntur fadem tuam multi^ te suspicient et colcnt, 

^tibi suppUces erunt propter dignitatem et divitias. Syirus: expt- 
tent faciem tuam muliiy tuam amicitiam expetent, ut Abrabaau 

.€t IsAaei, Gen. 21, 22. sqq. 2(>, 27 — 29. Tantum abesfj ut te 
quisquan^ ^xterreat, ut potius te tuamque gratiam quaetaqt muiti« 

. 20. .; Öi^'f "1 '^l''») At ocuU impiorumj ut tui, si in impic**** 
pcrgere Tis,, nee ad &eum redire; ut resipiscentes his omDibns 
bonis cumulat DeuS| sie impiorum et nön resipisccntium ocuU 
rrj'^P^n conaumenturj sive, ut Hieronymus, deficient^ ex moerore 
fcilicet et invidia. Spem concipiunt fr uendi bonis, sed spe >^* 
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excidnnt. Sic tiy^9 ^'i^b,^ eontumtio oculorum^ laepius dieitur 
de yana et irrita exspectatione, tum quis in aliquid ocnlos intendit, • 
aridissime exapectans, nee id assequitnr. Vid. infra 31) 16. Ler. 
26, 16. Deat. 28, 32. 65. Jerem. 14, 6. Ps. 69, 4. 119, 82. 
tt}'i'Q IM di^JOn Ei effughtm perit ab iütg^ nuilum illia patebit 
cffagiam a malis, dum exspeetant abilfis liberari, numquam tarnen 
Uberabuntur. Eadem loquutio Pt*142/5. V«rba ultima, bnipril 
ibs^^ns^ et ipe$ eorum est efflatio animae^ quidam sie mteU 
ligunt: animi moeror tan tu«, ut «d ^attonem animae perTeniat; 
tanto dolore ailietentur excidentet spe aua, ut prae eo tibi mortem 
consciscanty aut mortui esse velint; coli, infra 31, 39, u3d31 
irin&M JJ'^)^^3 et animam dominorum eju$ efflare feci, et Jer. 
15, 9., ^nz;&3 tlTlt^ efflavit animam. Praestat tarnen , ns^ pro 
$X9uff!atiotie^ i. e. lialitu tumere,- h qv Ijii^-mpra 7, 7» et h^Ts 
Ps. 62, 10. 11t ait^ erit apea eonma Taniitima, ut hominis haUtuty 
fpL\ statim praetevit •et consiimitur. v 
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^ophari .reliquonunqujK 86T4ri^ objurgatioQ^ r^feller^^ telaqu^ 
repeltere institueM Jobiit y muito . ftnimosiut , qvam ante ^ pedeBi 
cum amicis non tantum, sed atciim Deo, confert.^ Ao prinium 
invehitur in illos propter iniquum ipsorum d.e «e Judicium, taxat- 
que eos, quod sc tarn fastuose contemserint oh mala sibi inflictä, 
quasi- mente et judicio careret, nee in sapientia et opcriWs Dei 
quicquam videret. Asserit igitur, sibi quoque mentem esse, ut 
lUis, ac vulgari esse et nemini non cognita ea, quae de Dei 
«Providentia, potentia ac sapientia dixerant; ea vel ex bestiis et 
terr» ac piscibus maris, ne longius abeatur, cognosci posse, unde 
occusionem arripit, rursum de Numinis Providentia, sapientia et 
potentia longe magniücentius tractandi, quam illi fecerant (Cap. 
J2.). Inde redit ad se tuendum et suam innocentiam, cum Deo 
agens, quod illi vani sint et niendaces, et consolatores nihili (13.)« 
Est autem observandom, quanto illi roagis in desoribendo exitio 
improborum insisturit, tanto Jobum accuratius et pertinacius suam 
innocentiam defendere, unde et adversum eos objicit, esse im- 
probos, qui bic rerum successu prospero utantur, contra quem 
illi senserant» Ad extremum, ut magis Deum ad.clementiam in« 
flectat, excutrit iterum in acerbas querelas de humanae naturae 
fragilitate, iniirmitate ac misera conditione. Urget denuo, mo« 
mentaneam esse banc vitam, quae ubi fugerit, revocari nequeat^. 
lohga et perpetua nocte functos detentura, quem spem reditus et 
iustaurationis oranem penitus adimat (14.)« 

Cap. 12, 2. &j^*Dn{« "^d tar&fi« Certum est scilicet! guod 
V08 estis populuUy ac veluti Universum genus humanum, ut omnii 
sapientia, quae inter homines est reperiunda, in vobis solis habitet. 
Ita Alexandrinus : e/ra vßBiQ lots ar&gtanot, ; et Hieronjmus: 
ergo V09 €$ii8 boU hominea? tI3^ b. U eodem sensu usurpatur, 
quo Arabes n*^'^U?^^ congregatio^ iurba hommumy band raro de 
praestantiore gentis purie usurpant. Ita Lebid in Carmine prae- 
mio ornato (Vs* .ultimo) de tribu quadam: M^tU)^ ÖSni iUi coetu» 
«tfnf, i. e. nobiies, generosL ita ^nim ad haec verba Scboliastes: 



hifi 08t vir! il!^^^ n^zan b^^^l jC^ vo^üc»^ monetur sa- 
f^fUia^ T08 oimiruivi «oli sapitis, ila ut vobU intereuntibijLS ioteri« 
tiira sit omnis 8a|)ientia! 

3. t}di;9^ ^äb ^b &|[ £ri«ii n^hi cor^ ipieiHi, intellectüa 
(vt iafra Vs. 24, 1^8. dO^ 12. Fror. 7, 7*) «tov^ vpbis, Mpio et 
ego ut TOg, c&i et mihi mens et judictum , i\t v^ji^is, .ad r^ capien- 
^. DaX3 K>t» b^ib^ify Nou ^>adpm$ ßgo a voöi9^ non «um 
Tobis inlerior, Toiiia no« cedo. Iiflapli0ra a ^uctatoribyf, fx qui- 
bu8 qai inferior esTtJ^irüiüs^ a robtutfiare prosterriitttr. htt^e Sjriia : 
nee tum deterior vobi8. Sint|ia« et^i npn prf^rsus e^^ni lo« 
qoutio Neil. 6, 16. bn'^r^^a nb^n 9!^t^,2 ^ Cßddenmt ß4modum^ 
in oouti$. »ui$^ i. e. abjecti .Suenunt et o^mMMl apud se pi;a« Ju- 
dveis., qvup audisieMt «dvenacU ab iUi# iuatanratos muroa t^rbis« 
A>N/-^»X p^-*«»-t^i Ei afmiqwm npn sunt i.icujt isia^ 
r. e. talia? Atque adeo'qQis tatia poti novit, quatia dicitis, quia 
horum ignarus eatf Hieronjmuac quH 0mm hwe^ q^ae HO^iit^ 

4. De se Job'trs mox prfroä, mox terfia persona leqnitur« 
fi'^än — phiD Qui ri^uB^ g. risui est etiam 8oeio suo, sipit eg« 
«tfui, invocat Deum^ uftoreiti« ei exaudiet eum;' ristis 4%t ju8iuk 
integer^ sincere piasi qnae ultima rerba cum affectu acerbiasimi 
doloris pronunciata cogitanda sunt; nam sif»i tale quipptam a«et- 
4i88e baud obscure significat, sed molestiae serriens , et nodeste 
Bocios taxans, prima persona simul cum tel*tl|i est usus. pHiD. 
ittiK«, i. e. homo qvi derisui est, pro ludibrio habetur^ nt Jar« 
20, 7. 48, 26, 39. rf^nt^ pro ii'^rti '«d^td «t^tff eeo 8Um. Raote 
Hieronymus: Qui deridetur ab amico suo^ sieui egOy invocaöii 
Deum^ et exaudiet eum ; deridetur enim jusii 8impUcita9* 

5. Secundum heiDisticliium primum sumito , nam est nomi- 
astiTUS ^, fronte verbi, quem sie saepe subjungunt Hebraei: |'iD3 
byy "^l^i^b ParatUß^ is qui paratus, proclivis est ad nuiationes 
pedi» (cf. iufra 18, 12. Ps. 38, 18.), propinquus ut labatur et 
ssdat, de quo p^ene actum est, et qui lapsui ac ruiuae propinquus 
est, at ego nunc, pistu? niritL'^b t^a T'^^b lampas^ s. taeda con- 
taltsjitf, i. e. (bontemta et despecta, cogitationiöus^ juxta cogita- 
üonei, frßnguiUii felicjs hominis. 11 le qui miseriis oppressus, et 
4e pristino statu dettusus jacet, est juxta mentem et opinionem 
tjqi, qui rerum successu prospero utitur, taeda despecta, i. e. jam 
csniumta, quae jalh usui esse non possit ad praelucendom, quae 
tsatisper dum praetuceret, in pretio erat, sed jam paene eonsumta 
•SHtemnatun Sic Jobus rebus secundis ut taede ardens,^ omnia 
<iaae circa eum collustrans erat, nunc in tenebris et squalore 
{ositas negligitur et despectui est; socii, quibus arridet fortuna, 
^ omnia sunt secunda, ab afflicto abjiorrent, abominaotur jam et 
^▼ersantQr fortunia eversum, et paene jam deploratum. Aben - Esra 
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Iiamed'fn ^"^^V pro serrili^ «• praefixo habet, Qt ^*|& sit'cob« 
mitag^ ut iofra 30,24. 31^ 29., idem quod n'^M| ealamitas^ infortu- 
niumj et proinde 'l'^Q^ ob ' infortunium vertatur, et hoc de ss 
dicat in tertia persona,, juxta id, quod coeperat dieere praecedenti 
rersiculo'! et sum, inquam, ttt ia, qiii est despectaa in mente 
felicis hominis ob affltetionem et calamitatem ; atque ideo sum jan 
paratus, ut pede nutem^ i. e« ä timore Dei et vera.pietate ezcidain, 
quia improbos rideo fidrerei et eorum paeata tabernacuia, ot 
sequitur Versu 6. Etpoilit Aben«-£sra quod de nutatione pedis 
hie dicitur, ut illud Psalmi 73, 2. *^br^■ rDt) 1^ti% fere nuttwmi 
peden meij quüm felieitatem inipiorum Tiderenu 8ed prior ille 
sensus est planior et srimplicior/ nintt3^b Cogitalioniius ^ sive, 
11t in exettipiis quib^isdam et manu e^ tjpia exaratis scriptum ia 
Singulari, n^mp^b eogiiationi^ i. e. secunduBot cogitationem, s. k- 
eundum cogitationes» Voit est Aramaeis iisitattor, ^uae etlegitur 
Ps. 146, 4. T^ijitmsj «iiafij mnj? dl*3 eo dU pereunt ejM cogi" 
tationesj hominis'^ cotti^'jiidiritttr, nee ei fidatur, et Jon. 1,6* 
r)\2^:Fn*] *«bnd( farsan cogitabit Deu» de nobU^ et Dan. 6,3. ia 
Chaldaiefs, rex tyxv cagitabat Danielem evehere, idem quod ' 
]iebraic«m ^ujtl cogitaviU ^^^'^ Uieronjmus habuit pro plurali 
tftatus constructi nomiois isi^ tempm statutum^ quum tarnen ^ 
ait radioale (i:pn nutavit^ vacülavit). Nomen "by] autem intel- 
kxit ut £x« 23, i 4« D^b^^l tib^ tribu9 itatis vicibu9. Nam iilioi 
interpr«tiltto ita se habet: lampaa contemta apud cogiiattonet 
divitum^ parata ad tempus siatutum^ alieniore sensu, qua^i alteri 
tempori desiinata sit, quae nune contemnitur lampas, et rursum 
fotimim ut splendeat. . 

6» ö>n'iü;!: Ö'^bJ^k si'^b^^ At paeata sunt tabernacula va* 

Btatorilms^ s. praedonibm^ ut recte Hieronjnius. Praedones pa- 

catas habent domus, rebus secundis utuntur, et summa fruunlur 

felicitatc, contra quam socii dixerant, eos perdi a Deo, cf. supra 

11,20. Vi« '^t'^H^nöb rjintsnJl Et confidentiae sunt irritantibui 

Deum^ qui Deum criminibus gravissimis ad iram provocant, secun 

sunt, alta fruuntur quiete. Ultima verba, in^a t^^^, Ä'^^J^ ^'^^)j 

plures sie expHcant: ei scilicet est securitas, tn ct^/tf« tmnuM 

(mutato numero) adduxit Deus subaudiunt ^oxa, felieitatem^ 

q. d. cui felieitatem et bona concessit Deus, cujus manui obtulit 

quicquid voiebat, 12b nib^^p5^ b3 omnia animi sui vota. It» 

fere Hieronjmus : abundant tabernacula praedonunty et audacter 

provocant Deum , , cum ipse dederit omnia in manus eorum* 

Sed videntur yerba potius sie capienda: et sp. est omnigena feilt 

citas , qui portat J)eum in manu sua , i. e* qui manum suam 

pro Deb habciit, cui manus et potentia sua pro Deo est, et 

licitum sibi putat quod übet; descriptio hominis protervi et vio' 

lenti; collata cognata et proverbialt quasi loquutione Gen. 31, 29. 

Deut. 28, 32. Hab. 1, II. 16. Mich. 2, 1. ^-^qn proprie adftrtf 

l e. portat, gerit, ui'LeV. 7, 30. Deut. 26, 10.* " 
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7. •Iä""^^!'' — ^^^^'i Enimvero roga^ guae$o^ iesiiaBj et 
doeehii te sciJ. unaquaeqne earum, dooebunt te, et avem coeU^ 
«▼es aeris, et indicäbit, indicabunt, exponent tibi Dei sapientiam. 
Hie Versus cum du^bns^ qui proxime sequuntuo^ cohaeret cum 
Versa tertio, ubi Zopharo, saptentiae dlvinae altititdinem memo- 
ranti , reponit Jobus , eo etia^ non doceute , talia sibr pridem 
nota esse, nulü amioorum se ia ejusmodi scieiitia concedere, 
utpote qui mentis- ocalos satis acres h^beat, ad ea praesertim 
dispicienda, qnae nemo est cordatior, qui ignorare pessit« Tres 
▼cänsiculi a quarto ad sextum, per parentbesin inserti, huc non' 
respiciunt, sed durum sociorum in se animum exagitant. 

~ 8. t3^?7 ^5*1 — rt^tp htK Aut interroga virgultutn^ quod /fr- 
rae est, frutices' terrae, et docebit te, et recensebuntf exponent 
tiöi haec omnia pisees marisj mutt lidet. 

9. t)^x — "^Ö Quia non cognitionem habet in hie omnibusy 
qais non potest faciie cognoscere, quod manu8 Jovae fecit h^if 
unlTers^ffi, quod intuemur. 

10. lö^Ä-'ntoa — ^rrsi ^^'M In cvjas manu^ qnippe in 
manu ejusxest anima amnis viventis^ ömnium animaatium, et, 
Spiritus omnis cärniSj corporis, t7t>t, i. e. anima, quae in corpore 
humane bahitat. ^Animam rationis participem, et intellectum ho- 
minis intelligit. * , ' , 

11. 'ib-öyüv — ^tfc«-Äi5TT lionne auris verba probat^ et 
palatum cibum nonne guttat aibi? In ^HT Vau est ^r^^1tt3«7l7 
adaequationis^ .ut Hebraeorum Grammatici Yocant, ut supra 5, 7. 
Sensus est: annon sicut gustu deprehenduntur et dijudicantut ci- 
borum sapores, quis duicis, quis aifiarus, ita et sermon«^ aure, 
aur^is jndicio discerne^pi et dijudicandi suTit, sintne reri an fa|si? 
Aurem aütem non externam tantnm intellige, sed et internam, 
i. e. exactum Judicium, quod iis, quae audiuntur, est adhibendum. 
lisdem Tcrbis utitur Elihu infra 34,3. Hie sodos.suos Jobus 
carpit, quod non diligenter expenderiitt a^se dicta, quo animo ' 
prolata essent, sed aiiorsum interpretati verba sua^ nee satis 
dijudicassent et examinassent ea. 

12. nMP\ — Ö'^u5'':rj''a In senihus est sapieMia^ et in 
hngitudine dierum^ longaevis, est prudentia. Sunt, qni putent 
hie perstringi a Jobo soeios, tanquam juniores, neque ita experi- 
mentis et rerum cognitione ralentes. Alii Versum ad ea referunt, 
quae Bildadus supra 8, 8. dixerat, interroga prisea setula^ ae l# 
eompone ad pervestigationem p atrutn^ nt in eum haec dirigantur: 
fateor e&ne in senibus sapientiam, ut dixisti, est quifdem ireneranda 
memoria et sacrosancta patrum auctoritas,. verum eafi^n tantt' 
esse debet, ut quae illi contra Judicium veraa doctrinae et sapten- 
tiae diyinae dixerint, seiquamur ; est quidem in illis sapientiai scd 
in Deo lojpge major (Vs. seq«}* Sed ob ea« quae infra 15^ 10. 

Jobus, K . ' j 
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Eiipliastts dicit: eHam inier no9 e»t canuM^ sthan deerepifui^ et 
qui patre tuo »it annotiorj quae manifeste haec verba respiciant, 
Tidetut potiuB , modeste' de se loqui Jobus, noa dieens: ego leoM 
som, et experieiitia raleo, itaque tos doeebo, quae per aetatem 
de Dei saptenUa cognovi; sed generali seatentia dielt, senibui^ 
quibus et ipse sese acceutet, qaum^jam tune esset grandaerai 
(cf. Prolegg. p. 4 ), senibus, ioquam, quum ^xperientia valeaat et 
prudentia , esse credeada , quae ipse de modo et ratioae, qua Deos 
utitur in rerum humanarum gubernatione , protulerat passim^ 
praesertim supra 9, 22 — 24. Quia autera adversarii süperbe sibi 
altissimarum rerum scientiam arrogabistnt , et^ qua&i ignomet 
Jobus, illum doeuerunt ostenderuntque a Deo omnia fuisse fftbri- 
cata, et alia, quae di?inam sapientiam et facultatem praedicant; 
jam Jobus illa non t^am dielt, esse occulta, ut non ipsa se prodant 
omnlbus, qui cum mediocri ingenio mediocrem attentionem adhi- 
bere voluerint. Deinceps ergo de Dei saplentia agit longe magni- 
ficentius et apertius quam illi, ea etiam afferens , quae rara fadt 
Deus sua sapientia, quorum sit homlnibus ignota ratio, in quibos 
plane sit admirandus, et in quibus, eessante omni humana ratione, 
Dei saplentia plane sit adoranda et suspicienda. 

13. n^niantl — ^^^ Cum eo, apud ipsnm est saplentia tt 
fortitudo^ ei est consiUum et inteHigentia, Non sapientia tan- 
tum poltet, qua res omnes administrat, sed et potentia,^ cui resisti 
noü potest, et qua exsequitur sapienter a se ordlnata et decreta. 

14. nja*; fi^il 0^)52 )*2 En! destruit nee aedißcaUtur. 
Contra eum nibil omnino valet humana potentia.' Si diruerit do- 
mos, urbes, regna, non instauretur ab eo dirutum. Si 1^5] 
tt}ifi$**'!b;p clamerit super virOj seil. "niAd ^auatrum^ s. vincula, 
si retrtts«rit quempiam in Tincula, aut in niaKm aliquod conjeccrit, 
nnd'''"^bl non aolvetur^ non poterit inde se extricare, et eximere 
Tincuiia aut malis a Deo immissis. Cf. supra 11,10. 

' 15. t3V2S "l'^y^ )Ti En! coarctat aquas in iocum anga- 
sttorem, ut eonstrictae quasi fiuere nequeant, .sive coelestes iotel- 
ligas, siye e fohtibus oriundas. '^X^ cum ^ construitur, q* d. 
imperio eoereet aqua», cf. ISam. 9, 17« "^Ta^a l^z:^^ rtt hie-im- 
perßbit in populum meum* !|U?^^1 Et exarescunt aquae, locom 
siccum relinquere coguntur. V'7.fiJ"'^5ö*j2'' önV^ji'^l Et curarur- 
sus emiitii sae^ evertunt terrßtn^ ut in diluvio factum« T]^4 
emittere h. 1. non signlficat simplicem emisaionem e nuLibus, 
e fontibtts, ex alveis, verum etiam effusionem^ quae fit admissis 
yelttti habenis, omnique freno soluto, ut quaqua versum diluviem 
stragemq^ ferant 

16. rry^finl tJ> ^Ä^ Cum eo, pcnes eum polentia et ratio» 
rT*'i$Jin (de cujus etjmo vid. supra ad ß, 12.) h. I, denotat üatio- 
äiem eertam et prudentem, qua omnia ex aeqvütatis iiorma et juris 
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fornmla iidmipUtrat, i\e, t)rTaiiiiic,e pi^tes eam suo robore abuti. 
Robore qnidem Tälet, «ed iiiterim etiam certa lege et ratione 
omnia gubernat; ut niliil'(impotentia quadam tjraonica ab eo fiat. 
llj(tp:Qn Iiaib ib Ei, in mani^ et potestate ejus est, erran» et errare 
/dai0ns*j D«i mpderaiuir^i quaevis hoininum facta, diqta, consilia, 
mibesse iieqesse est, sie ut nullus apud niortales existat aut de« 
eeptor^, aut deceptus , quia talis sit , rolente DeQ , id est iieri 
sinente, quum prohibere possit. 

17. Alfa affert' rata- et extraordtnaria, qua« Deus potentia 
sna et sapieiitia facit irrter hemines , quorum ratio saepe est ipsis 
ignota; utpote tarn, profunda et impervestigabilis , ut omn^pi 
rationem humanam non-tantüm superseandat^ sed et confundat 
atque conturbet, ^e primum.quidein dieit d«.prudeutia TjysfAOvixij 
▼irls principibus suJi^dMCSta divipitus, unde Äiaximae rerum conver- 
«ionea et eoufusioaes in.regnis et rebus pubücis exsistere solent« 
ibllD tt^X^H*^ ^''k^^ Aidncvi comiliario$^ L e* inoderatores terrae, 
qm suo oonsUio omnia regujit, et quorum consilio oiunes sub- 
«crihunt, ac illud mfixime reges sequuntur (cf. supra 3, 14.), 
spalüUwiif 8C0 unuinq«eiiiq.u^ eorum, i. e. spoliatos, ut supra Vs« 4. 
roga ^tiT nl^f^a ^e$tia^9 et docebit te , sc, unaquaeque earum^ 
i* e. docebunt te. "^)^y6 Participium Pjbal pro ^bi^;73, abjecto 73, 
ut ü*^i)D pro D^^^>!^ pjctenum, 1 Reg. 7, 45. Cf. not. ad Mich. 
1, 8. ^AUi«ubstantiTHlf| fnalunt: abducit in upoUationem et prae-* 
dam^ ut spoliantur ab bostibus et illis praedae siut, ita ut nil iilis 
profnerit ipaor^m tio^nsiliuJii ad boo vitandu^. Sensus eodem redit; 
ted praeda est aljas !?^U?. Hebraei, ut prijus hemisticbium poste- 
riori accuratius respondeat, bbitt3 fere ipoliato$ mente, judicio ac 
mente priratos exponunt, quomodo et spoliandi Terbum sumendum 
Tolunt Ps. 76, 6. Db '*'3"*a^ sibMnUJÄJ spoUati sunt f orten corde^ 
q. d. privati anirao et consilio. lÜem Hieronymus sequutus, qiii 
abducit consiliarios in stultum finem reddidit. Et Sjrus: dueit 
reges in stultitiam. Sed bbiu; pro mente privato plane arbi- 
trario sumitur, uec yer.bum Psalmorum loco memorato tali signi- 
ficatioKie capere necesse est. Apte praeterea dicitur: spoUatum^ 
Tel in prfledam factum abducere aliquem, sed minus. coiumode: 
»tultum abducere.,^ Bene autem hemistrcbla sibi invicem respon- 
denty aensum si .apectes. Nam in priori bemistlchio dicitur, Deum 
potentia aiia efficerc,. ut illt ,; qui victoriam sibi solertissimis suis 
consiliis promittebant, ä successu caderent, ad quem suas cogi- 
tationes et machinas intenderant, victi et spoliati abducti. Huic 
igituT sententiae, frustrationem >consiIii exprimenti, jam apte sub* 
jangitur: ibiiT^ 0*^0012:1 et Judices ad insaniam adigit^ rectorcs, 
qui jus dicunt^ et penes quos sunt rerum gubernacula, stultoa 
£icit, et mente captos, infatuat. ^ * 

18. rtnö tS^^Äbö no^fö Coprcitionem regum aolvit^ auoto- 
ritatem et imperiuin' litis adw^* "^OJ)» nop est Jugum tyrannicum^ 

K2 
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quod Bubditi exeutiant, sed discipUna vtnciens, et opttmis legibus 
contineas atque eoercens subjeotos. Verbum nnd de ätssotuta et 
disjecta potestate et dicitur infra 30, 11. DrT''":n!Q2 ^'ITÄ *nb5?»2 
Et obligat cingulum in lumbia eorum^ dngulum Intellige funem^ 
ut Hieron jmus vertit, i. e. conjictt eos in Tincula. Alii contrario 
, sensu capiunt : accingit eorum renes cingulo, i. e. %os conürmat 
in regno et roborat, coli. Ps. 93, 1. ^Tfijnrr Tb robutj quo acdnxü 
86, Sed usus Terbi ^DfiC de vinculii^ 'aut moUita ligationt ia- 
telligendum suadet, cf.?&en. 42, 24. Jud. 15, 13. al. Imperioa 
legibus adimit, et eorum lumbos fune constringit, ut captivi siBt, 
,et in TincuUs detineantur. In voeibus *n^TÄ«f "10^, *10Ä^, ob- 
serva paronomasiam Hebraeis elegantem« 

19. Wvü Ö^3)nb -l^^i» Abducit gacerdotes gpoliatogf ifl 
praedam factos , ut nihil ilils sua celsitudo profuerit , quo minus 
praedae sint. Tres magnatum gradus tribus hisee Veraibus äffe« 
runtur diversi, primum consiliarii ^t judiees, tum reges, post'remo 
sacerdotes. Mieronymnii: ducit aacerdotes iugioriog. Chaidaeot: 
^. L K^annnn i««g«fl/«t vcrtit. tJ'^an^iJ Validot^/ortes^ Hiero- 

, nymus haud male optimateg reddidit. Inteiligendi potentes et 
bellieosi principes, fortitudine sua et robore freti. Et hos tanea 
Dei potentia F|bDt erer/tf, ut nihil illis fortitudo et robur prosint, 
quo minus Tincantur. Nomini ]n^£$ non solum inest perennitatii 
notio (coli. arab. |ni), verum etiam firmiiatig (yid.Mich. 6,2.), 
et roborig (ut Gen. 49, 24.) , quae signiiicationes a priore iU& 

r sunt derivatae, aut eerte cognatae. Ita Chaldaei Jer. 5, 15. '^^ 
VX*^ P^P^i^9 validug Tocantur, quem Ipsum signüicatam et h. L 
Teteres omnes expresserunt, 

20. D'»3Öi«5b r?Diö ^-^ÖÖ Aufert labium. sermonem, dicendi 
facultatem, fidik^ s. ti«, quibug credit ur^ i. e. iide digni habentnr, 
qui, .quaecunque dicunt, fidem inveniunt, adeo persuadere homi- 
nibus eloqueniia sua et auctoritate possunt. Saepe ]73K3 significst 
eum, qui fidus habetur, cul aliquid concreditur, liSam.3, 20. 
Num. 12, 7«, hine, quorum consilium ob facundiam certum est, 
et ab Omnibus recipitur. Alii sumto Niphal reciproce: qw ^üi 
ipgig ßdem faciunty i. e» sibi confidunt« nieronymus: commuta$t 
labium veracium^ u e. efficit, ut veridici antea et tideles fal^^ 
plurima, aut a sano sensu vacua fundant. njt'; &*^3p7 tiyO] ^ 
genguttty Judicium ac rationem (ut Ps. 119, 66. Jon. 3, V.) genuif, 
qui prudentia valere solent, toüH^ cum rult, ut ubi erant sapien- 
tissimi, jam omni ^^rudentia et Judicio careant, ac fatua et perni- 
ciosa dent eonsilia. 

21. h'^^'^'y^^'^b» 't^SL rit^iä Eßiindit ignominiamMpet prif^ 
cipegy nobili'bus ei honoratis contemtum adspergit. &^^^7^ sunt 
alii a superioribus, proprio munificiy qui sua maniücentia et 
liberalitate inclarescunt, ^hinc in Universum, nobiigg, princip^^ 
Tiri. CeteriuD prius hoc hiijus Versus hemistichium 'una etf* 
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pofteriori hemitttcVio Ycniis penultiitoi hiijas Capitis in eonilem 
fersum com pacta reperitintur Pa. |07, 40. ns"^ t3^j?*^&je TV>XO^ 
Et zommm robuBiwrum r^mitiii^ laxat, i.. e. aos epervat, et a'd 
nsiitendum hoitibus inliabiles reddit, Orientalea enün promtsiis 
' itentes yestibus , praecineti expedttiorea ad pugnam aant et rea 
omnes ; quibus autem 'laxa adoa est, et Testes pendentes , ad opus 
bciendum minus apti et faciles. Bepe Chaldaeu9 : ^t fortitudinem 
r$gutn infirmat. H'^tS zonam significare, etsi etjmon ignoretnus, 
ceTtum tarnen est ex cognato m^ Ps. 109, 19. Jes. 23, 10. 
tl^p^Ddl alias, ut Ps. 18, 16. Jes. 8, 7., alveoi denotat, tum ipsam 
aquarom vim, in illis decurrentem, torreniei summo impetu 
äaentes, hinc et homines , qui magno impeta irruunt, rotugtot^ 
yalidos, unde ps(<ni7 corrodorare aea0, animum sumere, 1 Sam. 
13,1?. --.. 

22. rj'JÄbS — ^ ^\l^ Q»« reiegit profunda e ienehrit^ 
quibus involuta erat, et producit in lucem umbram mortis^ eali- 
gioem densissimam. Abstrusissima quaeque, et in locis profundis 
Teint in tenebris posita, quae numquam putassent aut sperassent 
homines conspicüa futura, ea eruit ^t hominum oculis subjicit. 
Qaod alii ad prophetias, quas praedicunt Prophetae, Dei consilia 
oecolta pandentei, alii ad regum consilia, quae licet occulta 
mazime, aliquando pateiiunt, alii ad conjurationes eorum, qui 
inter se conspirarnnt , quae etsi pittarentur maximae arcanae, 
insotescunt tarnen', alii alio refernnt. Sed generali sensu acci- 
piendam, abstrusissima quaeque in lucem a Deo proferri posse 
Mpientia sua et robore.^ 

23. tna^^'^l XX^^fk i^'^ato Qui ereteere facit gtnte$ (h est 
AccQsativi nota, Syriaco more , nt 8, 8.) ; siye , ineremeuta dal 
^entibus^ et rursum perdit eas^ quas multiplicarat et magnificarat; 
Tel: has quidem, ubi vuit, äuget ac propagat gentes, alias rursum- 
perdit, quum Tult, et quas mit. ürtJH fi'^iilb npji: Expandit 
g*»/et,^ dispergit eas, sedibus suis ejectas, et rursus ducit-^ag 
vi quietas sedes. Vulgatus: et gubvergag eag rettituit in inte- 
grum. Alii: extenditj i. e. expandit super faciem terrae, ac 
nultiplicat et propagat genteg^ et rursum abducit eag in exitium, 
Td, in exsilium, ut 2vReg. 18, 11. Sunt quoque, qui HD^ ex- 
pandere sumant pro diffundere , cum excursiones faciunt et Ancsr 
<lilatant, cui oppositum sit &n3^2 reducit eag postea et arctat 
vnum in locum, earum impetum compescens et sedans, reducit in 
'Dog ünes et constringit. 

24. y*3fi<n"0? ''^fii'^ ä^ ^^^'ö Adimit cor^ mentem^ aa- 
pientiam {y%,W,) eäpitum\ ducuro, principum (Deut 33, 5, 21.) 
?o/ntli terra»^ ut Judicio prirati, et sapientia solita, qua feiiciter 
popnlaat regebant, jam et se 'zt populum in exitium adducant. 
Ho« «t, quod subjungit , jJ^^'J-Äii' =lJ^iTa Ö?'!!.! *' errare tog 

, f^t per vagiitatem gine vta^ ubi noa est via , per desertum 
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ifiTinm, nbi nalta agnoMtliir Tfa, qiice in urbeni aliqnani tut 
locum habitatum ducat. Ment« jam deatitati yiat et rationci 
ineunt incommodaii et pei^nhsiosasr, qiiae et se, et popatttm siU 
subdftiini in exitium adducatit, tt yetut m intria atrique adda« 
cantur. Cf. gimilem ftguram Jet. 40, 23. 

^25. Yii^-i^bl ?J\iJn • si^^j^'' Palpant tenehras et non lucem^ 
ut Jn summis tenebris versentür) et mentis ac consilü inopia, sine 
Ulla luce, ut rectam ratLoneiu, qua tanquam luee dirigantur, inire 
nequeant, I^ostreino, *nis',ö5 ö?r)i5 «^ errare eos facti gicUt 
ebriatüy elegant! similitudine mentis eorum inopiam et vertiginem 
indicat, ut nesciant, quo eant, Tel quid agant. Cf. Jea. 19, 14. 
24/2Q. 29, 9. 10. 

Cap. 13, 1. fih fänj — i>3 ]rt Etl omne hoc, quod de 
Dci sapientia, potentia, et Providentia dixi, vidit oculus meui^ 
audivit aurii mea^ et intellexity percepit iüud. Haec non aiiuude, 
sed a me ipso experientia et longo eorum usu edoctus cognovi. 

2. &:d^ -r- Cjt^nsnä Seeundum scire , veitrum »cio et ego^ 
quantum vos scitis de divina potentia et gapientia, et ego scio, 
nee cadens sum ego prae vohi^^ non cedo yobis, non aum infisrior 
Tobis in bac cognitione. Cf« supra 12, 3* 

3. Post expositam Dei sapientiam et potentiam pluribni 
Terbis et magniticentius, quam fecissent socii, quodque omnia iUa 
probe nosset, et aeque ac illi intelligeret Jobus, aggreditur ad 
refutanda eorum dicta et rationem, qua secum agebant. Propoait 
autem initio, se Teile non cum ipsis, sed coräm Den agere et 
disputare, quod ipsi sint niendaciorum consarcinatores , et falsii 
rationibus secum agant, Deus autem sit Terax, nee secum actaros 
nisi Tcris rationibus. Prima Terba, "haTi« ^"5113 "ifie "»JA öbW 
enimvero ^go ad Omnipotentem loquivelim, adversus Zophar.aia 
sunt directa, qui supra 11, 5. dixerat: atque utinam Deut loqvt' 
returf Q. d. id non refugiam, quod dixisti, sane cum eo dispo- 
tationem instituere perTclim. Y^ni^ J7^*bM H^^iSl'' Et dttceptarij 
demonstrationibus Tera evincere 'ad Deum cupio. 

4. 'npiö-^beö dnN tkMK^ At vero vos estis concinnatoret 
mendacii. ^ Hieronymus heut fabricatores mendacii Tertit, nam 
b&O proprio esse elaborarey concinnare^ studio atque arte, eogno- 
scitur ex ejusdem Terbi usu apud Arabes. Ac de mendacioriim 
fabricatione, ut hie, reperitur quoque Ps. 119, 69« Concinnatoret 
fahitatiSi s. mendacii Tocat socios, quod, dum justitiam Dei 
defenderent, et gloriam, quam praetexebant j tuerentur, Jobvm 
accusarent, et pro injusto ac impio haberent: ex eo, quod Dem 
justus sit, et non nisi joste puniat et affligat, eolligentes jaite 
aflligi Jobtim, ac ideo tmpium esse. Porro illos Tocat b^bM ^i^thi 
medicoa nihili^ i. e. inutUes (ut Zach. 11, 17. h'^hßtl '^sh'pß'^ 
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jn'&tVt, est paBter inutÜM), yftnos, quod, fimm ad eonsolandom 
lobam yeniMent, ^o eo, quod ejus dolorem sedare et mttigare. 
debuerant, enn potivs iniqm8^uia,au8picioiiibu8, faUUque crimi- 
nstionibus aug^bant magis atque exasperabant* Hieronjnnu«, no- 
men ^*>^te cepit fahitatia^ Tanitatis, notione, eui nil veri et 
Mlidi insu, vertitque: et cuUorei pervergorum dogmaium. 

5. nXjiDh!? — ]n^"^Ö Quia dalit? i. e. utinam (ut 11, 5.) 
tacendo tacereiiul et foret id vobia in aapientiam, Utinam 
prorsus taoeretis ! Sapientes potius habereroini tacendo, quam tam 
falsa et inepta proloquendo. Sententia proverbialit e«t Prov. 17, 28. 
£/tafft 9tultu9 tapene »apieng habetur^ quia tacendo laltem stul- 
(itiaai luam non prodit. 

6. !|S''rj?n — Ä<3-n!?öti Auditey quaeso^ demöMtrationem 
meam^ et contentionem labiorum nieorum attendite. Contentio^ 
nes labiorum auorum Tocat sermonem, quem deinceps proferre 
anirous ipsi est, proptereai qnod eocios institnit objurgare et 
accusare, quod pro Deo loquantur iniquum, et personarum re* 
spectu utantur, Vs. 7. 8. ^'^'1 Us^ et Ex. 23, 2. sine Jod scriptum 
reperitur. In quibusdam libris exstat r)*\3r\ , cum Dagesch , elisi 
3od compensandi causa additum ; sed in emendatioribus exempla- 
ribufl sine Dagesch scribitur. 

7. S7b'»y "sj^sin iij-^ Numquid pro Deo hquemini per'» 
versi(atemf*i, e. perrersum, iniquum, n^JD'l ^lairj *)il et pro 
eo loquemini fraudem? fraudulenta, dum'sciiicet) ut ejus deien» 
datis JuBtitiam, me accusatis ut impium ? Itane Det oaosa agenda, 
Qt ejus gratia mihi sitis iniqui?' Dens hac vestra defensione non 
indiget, neque ita se defendi postulat cum alterius detrimento, nt 
ei iiat injuria. ^*>^^ Do/t, fraudis, socios insimulat, quod quum 
iHt ante actae vitae suae innocentiam nossent, ita nunc specie 
bonoris et justitiae dirinae ipsum pronunciarent ex miserüs Deo 
inyisuni et impium. Lamed in bfi)>tl et ^h significat "^^3^3 pro, 
in graitam^ nt Judic. 6, 31. ^^a^^^^^'^ln On^^^l vuUiene pro 
Book Utigare ? 

8. )nNl^r) l'^S&rr Num vuUutn, L e. personam ejua accipie* 
tit? Faciem accipere est: non causam, sed pereonam respicere, 
Qt ini^ui selent judices, qui contra innoeentem pronunetant pro eo^ 
qni et quia potentior et honoratior est. Num, inquit, Deo gra« ' 
tifiesri studetis, quasi eo ille opus habeat, ut hominum more in 
JQdicio fayor ei exhibeatur, neglecto jure, nt fit? Non talis 
»t Deus. Veris et solidis rationibus se defendi vult, non fa- 
yore; nt in ejus gratiam me opprimatis et damnetis, ut ejus 
JBititiam astruatis. '^^a'^'^n !?t$b~D&t Num pro Deo eontendetie, 
qw causam agetis (cf. not. ad Vers' praeced.)? Estne par vos 
^ui causam agere? Minime rero; ipse se satis defendet; nihil 
neeesse est ei patroni sitis. 
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prodierit, «t perscrutaverit vo$ ? Non bene vobis cedet, si factum 
vestrum discusserit. 'in siVnnn tb^^dta bhMS>*'M Num sieat 
illudiiur hominis iÜudeiis ei? Patatis fore, ut ei os oblinatii, 
et yerba detis, ut homo solet homini, cnm amieo farens ejus 
causam, etsi iniquani, defendit jure neglecto? Non ita enm cir- 
cumvenietis. llliiditur quasi Deo, dum <;ausa ejus falso agltnt. 

• V 



10. tarnst fV^^^'^ 1^**^^ Arguenda arguet vos, severe et 
grariter tos increpabit et in tos animadTertet, D^3& '^riDa^fie; 
'pi^i^n st in occulto fadem Busceperitis^ si occulte ejus personae 
rationem habueritis, quod tos hoc facere dicatis in ejus honorem, 
quOm interea apud tos sciatis me ioRocentem esse. Ideo dicit 
in occulto f quia contra conscientiam Jobum quum scirent inn(h 
Centern, impium tarnen pronunciabant ex maus sibi inttictis, nt 
Dei justitiam defenderent, quia ille injuste non affligat; aliud 
extrinsecus ostendentes, aliud vero habentes in pectore« Ceterum 
quod poeta Jobo haec-verba tribuit: redarguei vos Deus^ occulte 
Tidetur respicere totius negotii exitum. Nam tandem Deus ad- 
Tersus socios pro Jöbo sententiam tulit, Toluitque Jobum pro illis 
sacriiicia pfferre, quod non recta essen^ ioquuti ut Jobus^ 42,8. 

Cf. not. supra ad 8, 7. - 

* 

!!• bw^^^ — tibSl Annan elatio, celsttudo, majestas ejat 
terret^ terrere debet vos? et pavor ejm vcadit super votf 
Non sunt verba monenti»^ quasi dicat: majestas Dei tos debebst 
terrere, jjuo minus ita^temere de jeo loqueremini ; sed accusantii 
potius praepostere territos metu eminent iae Dei. Nonne tos, 
> inqoit, stupido quodam et inconsiderato timore timetis Dei ex- 
celientiam et majestatem, et terror quidam major, quam qui decet, 
TOS iuTadit? ut non audeatis in causa, quae Deum etiam attiogit^, 
sobrie judicare, et me innocentem pronunciare; quasi statim ib, 
cui cum Deo res est, pronunciandus sit impius ? 

12. Qui Verstt superiore adhortationem existimant contineri 
ad pertimescendam Dei majestatem, quae socios ab inanl ac temera 
lequacitate retinere debeat, hunc Versum capiunt pro antithesi, 
qua Teilt Jobus socios deprimere et abjectos ostendere prae Deo^ 
ctyus majestatem dixerat oportuisse illos reyereri: ilie sublimu 
.est tremenda majestate, tos tücs, contemti, et in cinerem redi- 
gendi. Hi igitur iooum interpretantur hoo modo : memoriae veitri 
sunt comparationea cineri^ i. e. comparantur cineri : quicquid ia 
Tobis memorabile est, ut opes, dignitas, potentia et splendor, 
nomen denique ac fama Testra, nlbii est aliud, quam cinis, omnia 
Tana et inania. In posteriore hemistichio Tero &^sa doriä ia« 
teliigunt de corporibusj ut sensus sit : . corpora Tcstra argilia<^^* 
et lutea sunt, ut supra 4, 19. Eliphasus homines dixerat habitare 
domo$ lutea%, £9 sensu jam Hieronymus httAc Versum ^^^P^^ 
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fitem sie Tertit: membria V0$ira eamparabiiur cineriy et redi- 
gentur in futum certHces vestrae» Sed quum in toto, qui prae« 
cessit, sermane Jobu4 futiiitatem eorum, quae a sociis prolata 
euent, cacpserit, e^ in Versu antecedente objargarit illos, quod 
sUpido qoodam et inconsiderato DeL timore perculsi, ipsum ut 
soQtem damnarent; malo illis decedere, qui dS'^^h^T active ex- 
ponunt: guae menioratis^ u e. rattocinia et argumenta vestra, 
^5J<-'^yiJ5D rero, quod aliqui similitudines cineris reddunt, vi- 
debtur rectius sententiae cineris^ n, cinereae, i* e. ievisBimae, 
futilissimae , interpretandae. In altero hemifttichio Q'^a^ doraa 
A. Schaltens recte monet accipienda esse ügurate pro praesidiin^ 
frDpu^naculis y ut sjnonjmum ^rrb saepe apud Arabet. Sic 
Harirlus in Conseftsu IX. : ut eorrobor€tur dorsum eju9 in liti-- 
%andOy i. e. ut habeat Talidam praesidium et robvr. Hinc erit 
%urae h^ 1. .usurpatae sensus hie: argumenta Teitray quibas me 
impugnatis, plane sunt infirma, similia propvgnaculis lutosis seu 
argillaceis, quae facillime corruunt. 

13. ''?H-n^siSl "^3^0 Ittä'^'ntjrt Silete a me^ mc sinitc 
(constractio praegnans, pro '^372^, ^^"ini ^uj'^'^nn, cfl supra 7, 16. 
1 Sam. 7, 8. Jer. 38, 27.) , ety ut hquar ego , sinite me solum 
loqni, Quia vestra dieta nihil prosunt, nee quicquam eonsolationis 
afferunt. rtXt '^'b» ^h»y\ Et tranaeat super me quidj quicquid, 
i e. quicquid mihi evenerit hucusque , et evenire possit deinceps, 
fiuicquid tandem mihi accidat, decrevi cum D^o agere veraci et 
jQito, ei meam Icausam expouere, apud ipsum animum meum,^ et 
<Iiiere1am omnem effundere. tifs quid recte notat Kimchi absolute 
Mc dici, *^^*n '^nDrra cum eUipsi verbiß q. d. transeat super me 
*'!iss'^ß TiQ \i quod transeat y ereniat mihi quidyis, nee euro, 
<lQid mihi sit eventurum , dum loqui lieeat. Eodem modo rtxa 
Qsurpatum reperitur 2 8am. 18, 23., ubi Ahimaa, fitius Sadoki, 
<lUQm a Jbabo reyocaretur, ne mortem* Absalomi Davidi renun- t 
ciaret, quod non gratns nuncius esset renturus, Atqui, inqnit, 
)y)H hÄ'^^ri^l et 8% quidy i. e. quicquid fuerif, quisquis futurus 
lit Buccessus, curramj ut hunc afferam nuncium. Minus recte 
Dostra rerba Hieronjbius yertit : ut löquar^ quodcunque mihi 
««n« suggesserit. , 

14. TVS'^hy nee est quare? nee quam ob rem vertendum, 
>^i ut- recte monuit A. Schultens, non aiio modo sumendum, 
qvaffl Versu, qui proxime praeeessit, super quicquid fuerit^ i. e» 
uttlla ratione habita grayissimorum pericuiorum. Gemina phrasis, 
^}t2 "^"ilD^ Misej feram s. toUam carnem meam in dentibus meisy 
et ^8^2* tl^iZ7ec ^U}Da animam meam ponam in manibus meisy 
ih&rt audaciam animosissimamy et projectam veluti ad quaevis 
pericula. Sic 1 Sam. 28, 21. Posui animßm meam in manibus 
«Mia e8t;praesentissimo yitae periculo me exposui et objeci. Quod 
enifli in manibus ponitur, haud satis tutum est, cum au&rri,' 
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excidere et elabi possit. Cf. not« ad Ps. 119, 109«, ubi eadem 
loquendi formula. Athenaeus 'Deipnot, LrXill. p. 500. C. addvcit 
Xenarchi Versui^ ex ejus Pentatkh, ubi eadem foTmula: ^sl ii 
^ rsrpsfiaifOVTa *nl qtoßovfisvov, ^/ßdior«, iv t jf j^ei^fi ti;» '^vxrff 
ixorta, Trementem jugiier, plenum formidine^ semper paven^ 
tetn^ animamque gtstantem in munu» 

^^' ^^-^ ^^ ''?^^P1"'1'3 ^^9 occidet iw«, non speralo, 
i. e. etsi occiderit me, nihilque mihi aupersit spei, etiaznsi actum 
■it de me, tV^St< V3&"iiJ '^yyi '^ T^t^ atiameity nihilorainus, vioi 
meaf^ rationea meaa, tu faeiem eju» arguam, rationes et causui 
meam apud illam agam, preferam in medium, quae ad innoeen- 
tiam meam pertinentf et jus tuendum. In priori hemislichio pro 
£jb Masorethae jubent legi Sh^ ut sensus ^it: etat occiderit me^ 
tarnen in eum »peraöo^ seih innocentem me ostensurum. ideiu 
expressum a veteriUis omnibus. Nee negandum, hone sensum 
priori Versus proximi hemisiichio melius epnyenire, eo sensu, quo 
id Tulgo capitur. Et possit ipsum illud i^> mera scriptionis ya- 
rietate, ex antiquitus usitato £<i]b orta, pro i^ eapi. Cf. not. ad 
Ler. 11^ 21. Ps. 100, 3. 139; 16. Praefero tarnen sensum sitperius 
indicatum ; nam yerba hane yim habent : ita jam exhaustae mihi 
vires corporis, iit propinqua mors immineat ; quod igttur in hac 
Tita sperem, nihil amplius superest; at yitae integritatem meae ne 
sie quidem yereor supremo ipsi probare judici. • ' 

16. Prius hemistichium, MJittä'^ij "»b-MM-Ö^, pleriquc sie 
intelligunt: eiiam ipse est mihi in salutem, i, e. nee difiido de 
mea causa apud illum agenda^ quia et in hoc tarn acerbo dolore 
me non deserit, sed etiamnum tuetur ac servat. Non satis apte 
i|d hane seriem. Sed ^qn neutraliter iUud yertcndum est (quod 
jam praeivit'Aiexandrinus: nal roito fxoi ä7ioßj^asTa& sig ooDTtj- 
giay)y sensus yero est hi<^ iUud, quod libere et sine metu rationes 
et causam suam coram Deo sum acturus (id quod se facturum yelle 
Versu antecedente dixerat), saluti mil^i erit; ut igitur rr^itt;'^ non 
de liberaiione a miseriig^ sed de victoria in disceptatione cum 
amicia reportanda^ slt intelligendum. Quasi diceret: certissime 
yincam et causam obtinebo proyocando ad perspicacissimum ho« 
minis scrutatorem, qui sinceram pietatem ut a fucata secernit, 
sie et testimonio suo comprobabit. Unde subdit: 'j;^3Db"'i<b"^3 
^^"lij P]3n Negue enim in conspectum ejus venit pro/anus^ im- 
pius', i. e. hoc satis superquc meam innocentiam arguit, quod 
audeo coram eo compnrere, et meam oiferre apwl llium causam 
ageiidam, quod non facerem, si occulte impius eisern, qualem 
Tos me esse suspicionem fovetis. Tales enim, si eorum facta 
discutiantur , et si coram judice sit comparendum, prodire non 
ausint, conscientlae redarguentis testimonio oppressi* ConfirfflB- 
tnr nostra hujus Versus intei;pretatio mox* Versu iS., ubi eadem 
fere sententia« 
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17. V)^^ 9^72^ Wdtt? AuditB audiendo^ i. e. attente «er« 
Bt ;k0UM, &^'^3T^<3 "«ninMl et indicatio. narratio, demoBStratio ' 

•.•••|TI*T|~! 

0i#a an ottrt^u« vestris sc. *^hr] «if; auribus perctpite ea, quae 
▼obia amn expoiiturus. Verbum iT^n indicmnt^ STriaoum mag^ 
est, nee nisi in hoe libro et Ps. 19, 3. reperitar« 

18. p^i?«J — Ä<J^rTS#7 Ecce^ qußeso! diipoauij instruxi 
Judicium meum; acio^ quod ego Justug ero. Instrao jam judi- 
ciuin, et cum Deo pedem propius confer'o, nam scio, quod jostai 
reperiar ab ipsu Deo. 

19. -^lay a*»-!-^ MST- -»Ja Q«u #«f »eil. »la?« nt Ws. gui 

liiigadit mecum? Nemo est, qyi me in eausa cooTincere possit, 
ita ineulpjpit'e coram DeO hominibusque Tixi. Verba punt confiden- 
tia de aiia innoeentia , quam apud omnes bomines tit probaturua« 
:3'^'1 h. 1. ^t reum agere, et quidem, ex vero crimine. Postetiui 
bemiatichium , Vl^^jl iz^'^'nne;« nn^^'^d nam nuno taeebo et ex-* 
ipirado^ 'quidam boc sensu eapiunt: brevis mihi Tita superest, 
jamjam taeebo et exspirabo, nee tum mecum agendi tempus fuerit, 
pTodeat igitur jam, si quis rult mecum judieio experiri^ priusquam 
binc excedam. Alii roiunt esse desperationis vocem: qunin nemo 
Sit, qui me arguere yitae meae queat, mirum est, quod nunc 
taeere et exspirare eogor prae afflietione; jam nihil mihi mea 
^ prodest innoeentia, in qua ita mecum misere agitur. Sed recte 
monuit A. Sehultens, Mn^**)!s b. 1. sane nunc esse, ut supra 
8, 6. , sensumque totius Versus esse bunc : Quis ilhy qui mecum 
contendatj veri criminis nomine? Sane nunc obmutescam^ et 
ex9piraho. Si quis sit, qui me reum ag^re possit, ab hoc ipso 
möntento memet tradam silentio, in eoque abjeota defensione 
mei exspirabo. 

20. Jam cum Deo diseeptaturus , duo a se illum amovere 

Tult, quae sibi disceptaturo obstare possint, ne libere et intrepide 
causam agat: plagam, quam sibi infiigit, ac Velut os suum obturat, 
dum se indieta causa damnat, et ita affligit; et majestatem, qua, 
si secum in Judicium reniat, cum consternat, et ita perterrefaciat, 
ut suas non audeat rationes eloqui, ut pottentia litigatoris saepe 
alterum litigatorem opprimit. •»'173^ iZ3^n-!:fiJ Ö'^.nu?-?!«* Verum 
duo^ s« tantum duo ne mecum faciae^ a duobus tantum peto, ut 
in bac actione causae abstineas, in quae si consenseris , ^^38^ Ti$ 
^n&M i^b tune a facie tua non aHcondar^ i. e. non timebo ad 
te loqui, intrepide coram te comparebO) et eausam meam agam. 
Sic supra 9, 34. eadam baec duo a ee volebat removere Deum, 
tttUc ae loquutufum, nee formidaturum. 

21. ^än$^n*b£$ — ^dd Manum tuam a me procul eise 

fae^ remove, et formido tua ne terreat me. 1^^ manugy pro 
-pUga, ut Ex. 9, 3. supra 9, 34., cf. Ps. 32, 4,.^ 

22. s^p^ Et voca me scilieet in jus ; tunc, ubi haec remo- 
Teris, utrumyis age, appella eausam , prior age, Tt^9i^ ^-i^^l ^^ 



ego respandebo; '^^lyv\ßfj*j^ ^$1^. *^^ ^^^ hquar ego, et re^etuh 
mihi tu. Optionem ei dat, ut sut actoris, aut rei personafli 
deligat, sua fretus itonocentfa) qua quia se superiorem seit noa 
condeninandum , interim sui oblitus immodieo ferrore in d^ensia- 
nem sai se abripi patitur. ' 

23. '»2S'^*^'l^^ — *»!; n?33 Quotnam mihi gunt iniquitaies et 
peccatä? delicium meum et peccaium meum notutn mihi JaCm 
„ActoriB personam snscipit Jobus, Deum rogans, quaenam ergo 
sint crimiaa illa, ob quae tarn atrocem in modnm plectatur. Hue 
spectat iiie catalogus delictomm, quem sibi, tanquam in libello, 
consignaTi et insinuari petit. Non sine oommotione et ironia 
quadam ponitur t6 r;733 quotnam^ quasi d/oeret: enimyero ingens 
debet esie catalogus ille, qui tot tantasque piagas in caput menm 
e coela devocavit, quum tarnen nullius grarioris 'crimims mihi 
eonscius sim.^^ A. Schultens. 

24. 'T^nOn ':T'<aö"#7?ab Cur vultum tuum abscondis? ira- 
torum xnore^ qui eos, quibus succensent, aspicere dedignantur, 
favorera tuum subtrahis (cf. Fs. 13, 2. 102, 3.), tamdiu me, et 
tarn atrociter aÜligens, nee uUum iinem modumve mei aiiligendi 
faciens? ?ib n'^it^b •»3!}125nni Et r'eputa»^ habcs me in hostem 
tibi? videris me pro hoste aut inimico habere, quem impetas, et 
tantis malis c^rucies, ut et supra 7, 20. dixerat, poniu me in 
occursum^ et relut scopum tibiy in quem tela conjicias. 

25. y^'l^tn tlXi »^\^»l -^» folium propulaum, seil, vento 
concuties^ s. exagitabiaf Bene Hieron jmus: adveraug folium^ 
guod vento rapitur^ poientiam tuam ostendi», Pj^iri ^1** tt7jP*TY^|t1 
Et atipulam aridam insectaris? Se comparat folio, quod yento 
impeliitur, et huc illuc agitatur, item stipulae siceae, qua vix 
quid levius, quo ntroque similt summam leritatem, fragilitatem 
et infirmitatem ostendit, et ex adverso Üei potentiam, quae rento 
rapido comparetur. In rene tam fragiü, et adVersum tarn con- 
temtam, quam sum ego, tuam ekercere pla^t potentiam? -Uoccine 
decet majestatem tuam, aut giorio8.um tibi erit ? 

26. ni*lh^ '^i» nr)5n-'^3 Quod scribis s. ut scribas «rf- 
versum me (ut'i^ infra 16, 10. I3*. 14. 19,5.) amara^ i. c. 
acerbissima supplicia, et gravissimos dolores* Scribendi verbum 
h. I, judiciale e^t, ut Ps. 149, 9. Jerem. 22, 30. et sicuti Graeei 

"^dicunt yQOifBod'ai diariv^ quum judex reo sententiam latam per- 
scribit , aut perscribendun/ curat. Et Ar^ibus äNn^ scriptum 
pro Bententia judiciali usitatum« •»'lira ni3*13? ^2lt:''*^im Et Ae- 
reditare me facis deliota juventutis meae^ etticis, ut velut ad 
me jure hereditario devolvantur quaecunque • unquam a me sunt 
coromissa, vel jam inde a pueritia, quae alias im^utare non solea 
(cf. Ps. 25, 7,*) 9 cft, nunc in memoriam revocas, et adjudicas, nt 
nunc ^Topter ea simul cumulata puniar ita grariter. n'läi?. non 
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JkUeia tentom, ged etiam eonmi poekms notiit, nt Gen. 19, 15. 
Ft. 31, 1 1. 32, 4. Prov. 5, 22. Thr. 4, 22« lila dicit Deam sibi 
kerediiare ftRser«^ ^uasi quod habuerat jam inde a puero, niine 
viM inyito adjvdicetiir tanqnain herciditarium onus , quod fem v 
cogatur; q. d. £»eis mihi {koenas peceatorum iafantiae obtioger« 
quasi her^ditatem durabilem et perpetuam. 

27. •'^5*3 "iDa Öigni Ei ponig in cippo pedea meos , ita 
me constrictum bis relut Tinculis dolonim tenes, quasi ici nervum, 
dppuia aut compedem arctum conjecti essent pedes mei, unde non 
possim eradere, aut pedes huc illuo movere. Sic et supra 7, 12. 
dixerat, se maris aut ceti more intra custodiam et repagula con- 
itringi et contineri. ^D Nerv}i8^ numeÜa^ ut Sjriac« ^lO, quod 
in'Sjriaca rers. Act, 16, 24. pro ^vXöv ponitur. Alterum bemi- 
itichiuin, ^»rh'^ie'^ ^»3 '^höUJm et euBtodis omnes aemitas meaa. 
Don de ohnervatiohe grenvuum capiendum, ut Ab«n-Esra vult, 
^uas) senstts- sit: übBervas quot greasus faciam, et aconratisi^iine 
aonotas sittg^la, inqnibm peeeem^ sed, continuata aHegoria, dib 
euatodim pers otee«^ §t mnöuhtj ut *i)9tt?;9 loco modo laudato ^ 
7, 12. Custnita; irigidBorc omnes exitns meos tenes obsessoa et 
obitmctos , »•^''illlo ' pacl^ ex. bis iofinitis miseriis elabi detvr. 
Lucem buie fisurae adfundit Tfar. 3, 5. 6. 7. 10. ^bl'n ^tt5^tt3-b3^ 
Sipnnn Circa radieesy plantas, pedum meorum circumicribi»^ 
i* e. Vetas me progredi extra certum ambitum, quem mihi de« 
lignasti, "vtV quo me cpnciusisti* Pedibus meis nervo, s« foramini 
eippi intertis, aretor et «onstringor; miseriis prorsus sum cinctus 
et eoaretatua^' Ut naqueam de loco' me movere. Verbum npH cum 
cognato verbo geminatae seeundae radicaUs pj>ri eommttnem'iialiere 
t^/»0n<ft\ deugnandi signiiicationem^ patet ex locis Es. 8, 10. 
23, 14. Partieula bP h. 1. circa^ eireum notaf , ut sa^us, veluti 
lSaai.25,16. In$iar ^'i'^i^ ^^«7 H^^H muri erani cireanoB» 
Vid. et El. 13^ 5. et infra' 19, ol 

28. ri^S^ Sp*^l3 J<Jim Et ipse sc. ego sum, qui tanquam 
putredo^ rei putrescentis more, veterascit^ i. e. vetustate dpücit 
et absumitur. De vcrbo nba vid. not. ad Ps. 32, 3. fi^Jtrt Ipse^ 
pro "^ttJH i<in-nt«1, ut iCbV 21, 17. Rectc Hieronjmuf huno 
Venum vertit: Qui quasi putrtdo cönsumendus suf», et quasi 
veitimentum, quod &omeditur a iinea^ propr. ve$ti8^ quem com- 
fdit iinea; subaudito ante *)^DM pronomine retatiro 1*^3^, ut 
Jerem.vSO, 17. coli. Gen. 27, 27« Siniilem imaginem vid. supra 
4, 19. infra 17, 14. Hos. 5, 12. 

Cap. 14, 1. A querimonia, qua Caput super ius ünitur,' Jam 
Utius excurrit in descriptionem conditionis miserae et aerutnnosa.e 
oQmanae naturae, unde postulat, ut, quum tam brevis sit hominis 
'^ta,.et ita aernmnosa, Dens cum aoariter bic vivere sinat, dum 
^▼i lul cursHm peregerit. Mi^ii li^'^ OnM Hemo natu$ rnttliertay 
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8. mutiere^ ie infinno videlieet «tiplto; ut infra 15, 14. 2^, 4 
Cf« yBVVttXoi yvramoiv Matth* 11» 11* Lucw 7, 28. Nam mUeraa 
hominis condittonem Jiic oitendit oomi ex |Uir(e, ab ortu, pro- 
gressu et exitn* Ü'^p'^ "n^p. BrwU dierum^ [laiieo viyeas tem- 
pore, T^h^MiD^ et iatuUui oommotione^ pex tocVatione > vex«- 
tione, cf. not/ supra ad 3, 17. Bene Ui^roDjmui: repUtwr 
multis miseriis» 

2. Fra|;ilii:atem hominis duabus appositis quam inaxime 
similitudinibus describit, eam flori cito mareescenti, et umbrae 
praetereunti coiriparans, ^iög;;^ — V^^^ Stent flQ9 exit, prodit 
e terra f nas.citur, et marce^ci'tj fugitque sicut ufndrßn 'lec ßu6r 
$istit, hj2\l Futur, re^bi p73^ sigoiiicatione Jbai)4 diversi a ^^ 
(literis-li et ^, ejusdem orgaui^ perrauUtis.) s» h^'^ßmarcuit 
Alii »uccidit sc. succidens, i e. succiditur. ut^^a^l sit Futuri 
forma chaldaizans verbi ^b;j = :39^ succidere, E^^edem oompa- 
rationes Jes. 40, 6. Ps. 37^2. 9q, 6. 103^15. 144,4. 

3. ^t '^b^'*P|£$ Etiam $uper^ huno, cum istomaeho et admi- 
ratioue legeodum, ut supra 7, 17« Quid e$f A^mo, ut eum wiagtd- 
faciaaf Cf. not. ad 7, 19. Quum vitae item <bDeftis et aerumno- 
sae »t bomo, itane super hune'talem, tam «abjectnm et miscruro, 
saper rem ita rilem et exignam, ^'^S'^^ innj^D aperii üouIob tuos^ 
eum tanti ducis, ut in eum aspicias? Non tam in bonum hoc 
dicit^ quam in malum, ut digneris observare, si quid peccarit, 
et pro commissi« in eum animadvertere , ut alto'O faemietichio 
dicitur. Atqui tam Tilis l*e8 hoc tuo adspectn et oura indigna est. 
Interiniab hominis abjectione et infirmitate Deum eonatur ad 
mtserendum fleetere; sed non citra stomachum haec a Jobo prae 
impatientia sui oblito dicuatur. -^TSSi t^&672^ j^*«^ "»n^l Et me, 
qni mim talis homcr fragilis et miser (trans'it a thesi ad hjpothesio, 
ut contra supra '13, 28. ab hac ad iliam); in Judicium adducis 
tecum? ut miecum sciiicet contendas, me ita puniens, et pro seTe- 
ritate tui judicii tam acerbe affligens. Cf. quoad. phrasin supra 

9, 2. 3. 32. Ps. 143, 2. Atqui ego, tam vilis et miser, indignus 
eram, in quem vel aniniadverteres. 

4. ^töö ^'^t^^ 'jn^-'^^ Quia dadit purum ex immundof 
sc. homine natum? Uieronjmus; quid poteat facere mundum de 
immundo conceptum aemine? ^n2$ ttb Non unua^ ne unus qui- 
4em hoc praestabit, ut mundus ex immundo nasci^tur. llaee afEert, 
ut ex naturae suae imbecillitate et vitiositate Deum facilips pei*« 
trahat ad sibi veniam dandam, ne $e ita grayiter .affligat« Qui,d, 
inquit, hominem punis ob peccata, ad quae suapte natura est 
procÜTis, et quae ex vitiosa indole naturae suae, quam immundus 
sit origine , vitare non potest ? Eadem fere ratione usus Davides 
Ps, 51, 7. Deum^ severum judicem, ad ignoscendum ilectere studet. 

5. 6. in;a^ ä^^^il'in^lai^ Si deciai, determiuati (ut 1 Reg. 
20,40. Joel*. 4,^14. Daa, 0, 26.) (Uea ejm$ nmi» hommis Vs. !•' 
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peneB U se. definitus (V'^'^njJV» iuquam, ^^^^ 'l'^i^t? determi-^ 
natione» ejus (ut idem no^iieii infra 26, 30 fecigtij termiaos el 
praescripaUti, et eertum tempus, quQ ^sit Ticturus, '^^^ ^bl 
nequ» tranaiMij quoa non praetergredtatiir, ut diutiQi'vi?at; 
si ita est, '^'^hx^ ilSlJD reapice ad eOy ayerte iratum valtum ab eo^ 
ut supra 7, 19. Jes. 122, 4. ^'^n^'' Et ceiMt^ i. e* desiaat adfligi, 
8. cesset a labore et aenimiiis. Uieronymus: ut quiescat. Ali!: 
ut desinat esse ac Vivere. Male, quam statim subjiciatur: "'ry 
•lön'» T^DlöS rrS£*l^ donec desideret ■. acccptum'habeat, ut mer^ 
cenariua diem suum snpremum, ut infra 15, 32. I Sam. 26, 10.^ 
i. e. donec pertaesus ritae, matura jam aetate, mortem tanquam 
requiem exoptet, sieut mercenarius avide vesperam et flnem la- 
boris exspeetat, ut mercede accepta quietem possit fessus capere. 
Bene Hieronjmus: donec optata veniat^ tanquam mercfinarii, 
dies ejus^ 

7* Adhu« Deuw hortabatur ab bumanae vitfie breyitate et 
miseria, ut ejus ratione babita eum ne ita graviter affligeret, sed 
eum boc brevissimo tempore frui sineret et defangi, cum aerumna 
comite sibi natura adjQncta. Nunc et aiibd adjungit, quo ad idem 
flectat Deum, et ostendat, debere eum toto vttae cursu bomioem 
missum facere, ne affirgat; quia ubi est mortuus, jam non sib 
in banc vitam rediturus, ut 'spectare possit forsan meliorem suam 
tunc fore conditionem, etsi bic multa et varia sit perpessus« In 
quo docet pejorem esse condiliioiiem hominis, quam arboris ; huic 
enim, etsi paene emortuae, spem reltquam superesse revirisoeadi, 
bomini non item; ut sotüeet tpe futurae felieioris, au t^ non ita 
. graFis et iniquae vitae, praesentia ineommoda perferat et ezantlet. 
"^S Quia, Ratio ad totam Jobi meutern refertar, eur velit, Deum 
sinere bominem, ut rogarat: quia postquam Tita hao brevi et 
misera est functus, ne roprtuus quidem revivisdt, hoc ad ejus 
miseriam accedente. Nam n^&'^'~DM nipli Ys>b u;*^ e^t arlori 
Bpes^ etianui enim 8uccisa fuerity quomodo idem verbum Deut. 
20^ 19. 20. Jud. 6, 2ü« usurpatur. ^''bri! ^'^^\ Iterum^ tarnen 
nova germina emitUt^ cqU. arab. Pjbnfii» vid. not. 'ad Ps. 9.0,5» 
^"inn ^b injDSVl £/, s% Ha ut propago ejus non desinaly quin 
sttccrescat denuo. ' 

8. Attingit alium modum, quo arbor mortoa et nihil habere 
spei reliquum videtur. \'^'yo lf^^'2, f^i^f^ *" ÖÖJ Etiamsi senutrii 
in terra radix eju%^ grandi senio paene confeeta. t\W^ ^&9!!1 
\9\^ Et in pukferf^ homi, mortuus fuerit trunoug ^»s, jta ut 
uulia repullulandi' spes restare videatur. ^p propr. est ea stipitia 
pars, quae, eaesa arbore, in terra relioquitiur, Jes. 11» !• Hl<} 
tarnen truncum Mine raims, inteiligi, patet ex Vau 0., ubi denuo 
roMos facere dicitur bio atipes, eiü vei prae senio sponte de- 
fluxerat, quicquid fuerat braehiorum et coimae, vel salUm oui 



160 



Johus. Cap. x4, 9-*— II. 



rami Janr intermörtifl a colono detruncantar, ut denuo firtütieescai, 
si forte , et laetius quasi resurgat« Sunt , qui' hano imaginem 
Bpeetatim applieatidam eenseant lauro, cojOfl, teste Plinio {Hist» 
Nät, L. XV. sect. 30.), nivacissimit «st radix^ Ua ut ßi trunom 
inaruerit^ recisa arbor mox laetims frutifieef, 

> 9. n'^'lö^ d";^ tJ^'^Ö Ab odore tarnen aquae reflorescet; 
ab odore^ u e. aura vei tenuiore aquarum, quam alicunde at trabet, 
aut slbi adflari sentiet. ' Sic odor ignis pro adflatu confactuve 
0xi(iore Jud. 16, 9. Dan. 3, 27. £t Arabes M'^n vocant omnetn 
auram ex aliqua re emanantem 8. exhalantem. ^^2^p nlp^i 
^Q3* 173:3 Et facti ramumy ramos producit, veluti planta alia 
scilicet, Tel, ut planta novella et recens. AlU 9U3 in accusatiro 
rertunt: gicut plant am^ i.e. ramos m-ultos et laetos, quia pro- 
lixitate muitas plantas exaequant. Ludoy. de Dieu ^£23 pro rerbo 
Ibabet, et exponit: quasi plant ästet ^ sc. U?^£^ quis^ u e. quasi 
p'lantata esset denuo. Quod jam Hieronymus expressit : quaii cum 
primum plant atum est. Reetius Alexandrittut: wg vsofwoif» 

10. ttJÜrn^T nsi»'' i:jai Sed vir moritur^ et stratus pro^ 
cumottj coli. arab. öbn stravity tnstravttj prost^avit. 5^y^l 
'l'^^l d'lN Et quando exspiravit homo^ uli jam esf^ jam noa 
exstat. Kadern similitudine a plantis desumta sortem bominis, qui 
cum semel interie^it, ad vitam numquam redibit, queritur Moschus 
in Epitaphio Bionis^ Vs« 63. sqq.: 

Hei mihiy malva semel laeto si emarcuit horto^ 
Aut apium viridßj. aut flores crispantis anethi, 
Vita redit cunctis venientem rursus in annum» 
At nos qui sapimus^ nos magni et viribus auctij 
Quum semel occidimuSy surdi tellüre cavata 
Infiniia gravi pfemimur per secula somno» 

et Pedo Albinovanus El^g. IL 1]3. Redditur arhoribus florent 

revirentibus aetas^ Ergo non homini quod fuit ante redit % 

Romani iilas arbores mortis roluerunt esse sjmbolum, quae ex- 

cisae non resurgunt, et ex quarum radicibus nulla snccrescunt 

germina, quales sunt piceae et cupressus, quae aut in «epulehria 

oonseri, aut ad mortnorum domos in foribus locari solebant. De 

"cupresso docuit Servius ad iUud Virgtlii Aeneid, IV. 507. Et 

fronde coronat funera, Romani^ inquit, moris fuity ut potissi-- 

mum cupressus, quae excisa renasci non soUt^ in vestibulo 

mortui poneretur* 

11« Aliam similitudinem affert facientem ad idem. *"!lbt2^ 
töäjl — Ö*;» Quemadmodum (subaudito "TO^cS, ut 7, 3.) obeuni 
aquae s mari, et fluvius siccatur et exarescit, Ut lacus , rel 
fluvins, semeKemissuff ditapsis aquis perpetua siceitate exstinguttur 
et deletur plane , ne Testigio quidem aquarum manente; ita homo 
iD^rta eoBfectat et esaitinetuB, ne Tkcisse quidem agnqBci^ar, sed 
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tanquam in atim*^eviiiiii!«ge, Tel in terrato snlMeflUge ridetur. 
Nomine f^ mari h. 1. non est oceanus iritelligendui, uhd lacu§ 
6. stlEignum. Bene Grotiüs: jyMare intelli^e lacum^ quomodo 
Septem märia ad faäum dieta Latinis. De lacu AAano emisfio 
Camilii tempore nairrat Li^ius iibro Y. , de Pueino lacii Suetoniut 
in Claudio. Pomptraa« palvdes siecaVit Aügostu«; meminit in Arte 
Horatius , et ad eum Scholiastes.^ Simiiem comparationem tita« 
biunanae cum deflaxn aquartim vid. 2 Sam. 14, 14. 

12. Sicati aqua« jun lapsae. i|on re4<^unt, %ic Cboe eium 
Talet h. 1. *} ante tz;^£t, iit infra Vs. 19. Ps. 65, 8. 125, 2* et 
saepius) et homo, qiium occumbit (^yp) mortuus (ut supra 3, 13. 
Gen, 47, 30. Jes, 43, 17 J, nee resurget ad hanc vitam, ^riba- *7^ 
tS'^^ib uique dum non eruht codiy quod nunquam fiet, i. e. iium«> 
quam, Coelorum aeternitate, diuturnitfite ac^stabilitate, rei, cujuf 
mentio fit, expriniitur aeternitas aut diuturnitas, vid. Ps. 89, 30. 
37. 38. et ibi nott. ^^^p.^ ^b Non evigilabunt^ seil, bomines, 
mutato nomero coltectivo in pluralem. bhsu?^ ^"^^2 ^^'' ^^^ ^^^ 
citahuntur^ expergiscentiir e gomno suoj e morte sua. Negat 
Jobus et hoc loco, et similibus,' Bupra 7, 7 — 10. 10, 21. et infra 
16, 22. bujus, quam in terris degimus, Titae iterationem; unde 
tarnen band coUigere egt, illum nee aliquam yitae, bae scilicet 
terrestri praefftantiorisp restitutionem credidisse, non nisi pqst 
praeseotis rerom bumanarum ordinis iiiteritum exspectandiäm, 
quam spem Jobum fbrime hiegat EiCHHoait %a BibUoth. Literat. 
BibL univ. F. 1. p.ZW. sqq. et ^e boc praesertim loeo p. 381« 
Vere observat PAüBAtJ in Commentat. de immortalitatii notitHi 
ete. p. 144., non alfam ritae instanraiidae spem a Jobo rejectam 
fttiase, nisi qualeite et n^s ({uoque, qui traditam a Cbristo de 
reditu ex morte tenemus^ rejic^re decet« Tenuiase enim ea, qua ■ 
lobeidot florait aetate,'plttres Orientis gentes, praesertim vieinot 
ilii Arabes et Aegyptios, hanc spem, fore,'iit post longam seenlo- 
rnm seriem« anima, quaa e^ «orpore egressa esset ad inferos, ex 
inferis ad corpus rererteretur, utqi^e tum fedireiit ad eandem hane 
vkam terrectrem, ut in prltlinnm adeo statoin, aed louge felicio* 
rem reatitiierentur^ et cam amieis, eonsortibus, consangttineisqu« 
denuo Tersarentur siaat antea* Simiiem quandam apani rtidloinem 
band paueis gentiboa v^ecens detactis commaoem. rapertam fuisae, 
notavit Pareau 1. 1. p. 14. 15. nat.^ et p. 21« 71* aqq. Uanp 
igitnr rudiorem ac falsam spem fuisse, quaaa a Jobo rejicipndam 
esse, merito jodicäverit hujos Poemalifl aeriptor; unde appar^t 
cor ad idem hoo mcguaientim saepius reyersus sit, ac tam studiasa 
oaman talis a morte raaurrectionis fidem a se removerit. 

13. Risdit ad querelam adlitam de doloris aui magnitudine. 

Mori praeoptat, qiiam in tam luctuosa yita commorari. "^^ 

^M — ft^^i Vtinam in ihferno äbtoondere» m«, oceultare» m«, 

do^ie convertat^ avertat se^ ira ium^^ doaeb saeva ilia iraa tem- 

Jobut. L 
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_[e9. 2^ 19. ita gravis et intolerabilis^ desjcriWtur ira Dei, ut nu«- 
guam non yelint se^eabdere, qui eam septiuat, ut eam effugUnt; 
quaerant oinnes latebras et specus \xh\ i^tltez^t » et eam suht^rfu- 
giaiit )til "^73 bic aliter sumendum ac'supjri^ Vp, 4., sc. aeasii 
optatiFO, "ut ei 8. 11, 5. Piji. 14, 7, jih ''b «"»'iSn est ¥el: po- 
nere» mihi ierminumy vei» poneres mihi modum. Prius sese 
referret ad tempus praestitutum, intra quod ira desaeTiret; poste- 
rius ad mensuram , et modum, miseriis ponendum. '^D'l^Tril Ut 
tandem benigne reeördäretis met, ad me restituendum et'beuefe- 
eiendum mibi. 

14, rr'Jh'^»! ^ä5 nw*D&( Si mortuut fuerit homo^ num 
rtviviscet? Miuimc Vcro. '■»nS'^Vrr i<i2-i:> ttT^N "^fi^ia:: •*»'»- >3 
Tunc enim J9er omnes diea militiae^ aerumnosae vitae (ut 7, 1. 
10, ITT) meae exspectarem donec veniat immutatio mea^ si alia 
Tita in bis terris agenda daretur, solarer praesentla mala spe 
sortis aliquandö melioris.. Iterum hie spectatur tacitcque innuitur 
historiae exitus. Iiiam sors illa ipelior Jobo tandem obtigit, no- 
Tumque r^Tem vitae <^ursum indulsit divina benignitas. , Recte 
monuit A. Schultens, per rTp"");)! testituttonem in integrum, for- 
tuni^eque simul et^ vitae revirescentis (ex simili supra Vs. 7.) in- 
staurationem inteliigendam esse, ut ea verba sint optantis, novum 

sibi decurrendae vitae spatiüm a Deo tribui. 

' ' ' • ■ • . . '• 

15. , Denm deini<^ j^ovocfU, i^t jam mtßrem, viojsfum^^ geveoa, 
Tel refntet haisc, t«1 contrfi insurgat^ . ^|^ ^^^^ ^1R^ ¥.ßP^ 
$m «finc,. i^tqut^ a^veiiNis vfke i^tiuiiem inf^ti^e^ ^t ego ri^ndifiö^ 
liabeo, qu<^. ii^stantias niib^ movi^inlftt rempv^aup.et reMevM UlxRavi 
tu me Goropelleii, tibique respojadere mihi liieret verbis uftro-citro 
fiketis. Cf. aupica 13, 22. f!p^t] ^"«nv ntgi^^^D^? Opuß mofmum 
tußrufß deiifi^reSf b. co^Gupi$caii MjBraj9r s^s* me.ess/e oj^ificium 
.tluim, et aliquo^ sfiltepi mei d«siderio et ani^e jteufiasu« AUi: 

cpui.manuum tuarun^^ me^ i^««i4«rar^^ .quand»,m$irtii i|i|>,tr»di- 
^sses« Quod la^g^idlus, . ^ < 

16. rwn^-'»S Nunc enim^ «t res meae sunt in liac Tit«, nf 
nunc afftigor, nson '^n^:^ gtea^m m^g mtmeruä^ omnia aetft mea 
ilUgentius cmisidetms et annotas, si quid fdrte peecarim, utBihil 
imi^anitttm stnas, ut ip«e in m« nunc expeHor, qui nunc oninium, 
quae unquam inique egarim«, poenas videor lueire, ita gravitep 
affligor et praeter mantum. •»n^on-i? '1*lJ3ttJr! lib Nonne cUBto^ 
dkm agia super p4ceaii» mein f ne quod eoriim inultum tram* 
luittatur. Alii: nonne $erva$? i. e. rettnes in m^te peceata meaf 
ut solent, qui oderunt, vindietam in tem^us opportUnum reaerTare^; 
ut P«, 13Q, 3. Jcr.. 3, 5. Arnos« 1, 11. Verum *nöttj cum b?con- 
structum cmtodem super aliqua t^ere 8^gni£cat,Vid. Provfe, 22. 
Coh. 5, 7. i<b h. 1. pro fi«bJ^ nonne? i^ Tbr* 3, 36. Perverlere, 
homi^iepi,injud;icio^ Tli^^^ -^^^ dov^n:^ nonne videt? Jon. 
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4,11. rT2b"'5-'i»? OiinN tfy '^'m ^ ego^ mnhe parehrim Nine- 
vae? Alii haeo verba ot precationem eapiunt: ne 8erve$ pecea^ 
tum meum^ i. e. obserre« ad puntendnm, sed mihi parcas. Ita 
Hieronjmus : sed paree peccatii meis. Sed tadis precatio filo 
orationis noo conrenit.. . ^ 

17. *^^^ ^'iSsrs önn Ohignatum^ clausuni, in sacculo 
$C€lu8 mßum/ne tibi pereat, ut pera vestis includi solent aurum, 
argentum, et alia, ne pereant, ita tu reponis quasi sacculo, si 
quid transgressus sim^ id est^ observaa ut punias. Eadem figura 
Hos. 13, 12. dnSJJ |15 "isil^ coUigata est quasi in crumena 
iniquiias Ephraim^ ad quem locum Hieronjmus: quomodoj 8$ 
UgetUr quid in aacculoy conservatur et non perit et, cui liga^ 
tum est; sie omnis iniquitas^ quae in Deum peccavU Ephraim / 
coUigata est ei et ahscondita^ et quasi in mßrsupio reservatur^ 
ad vindictam sciiicet* "^Ijl^^""^!^ ^sCMI jC^ concinnas super s. ad^ 
mquUatem meam^ i. e. iniquitati insuper aliam adjungis et accu- 
malas, ut major sit culpae meae cumulus et gravior liinc poena^ 
ut nunc ad me puniendum videaris in me omnia' peccata conje- 
cisse, quae unquam admisi, rel a pueritia, ut supra 13, 26. dixe- 
TM* Potest etiam yerti : a^fungis ad poenam iniquitaiis meae^ 
poenam poenae adjungis, quum ^'i^ et poenam peccaii compre- 
hendat, cf. supra 11, 6. 

18. Ab expostulatione redit ad complorationem mortalitatis 
irrepafabiliter consumientis, supra Vs. 11. 12. inchoatam, quam 
Mc pluribus similitudinibus continuat. IrreparabiliS) inquit, est 
occasus hominis, ejusque fatalis illa ruina, haud secus ac montis 
coilapsi, rupis a radicibus rerulsae, lapidum a fluctu exesorum, 
quin et terrae alluvionibus attritae et absorptae. Sicuti horum 
niliil, ubi semel corruit, aut absumtum est, instaurari se patitür, 
ita nulla plane spes reVivtscendi relicta ei, qui semel occubuit« 
il2'»'iDiD-*ir7 Db-IJ^^ Et sane sicut mons cadens^ corruens, col- 
Ispsus^ diffluit^ dissolritur, consumitur, eyanescit. ;^3 marcescit 
de foliis proprio dicitur, quae omni succo et Tigore consumto 
dilahuntur et pereunt, vid. Ps. 1,^ 37,2. Jes. 1, SO., unde et 
•d alia transfertur. *!»ip73!D pn:?^ 'I^iaz'? Et petra dimotetur 
theo suOy i. e. a monte, cujus' pars mit. Üecidunt autem montes, >. 
ctrupes e suo loco dissiltunt, vel teihrae motu, rel vi rentorum^ 
Tel aquarum impetu. Minus commode alii collato arabico pT)9 et 
p^fiy antiquus^ vetus^ rerba nostra sie rertunt: veterascit petra 

e hco, süo , 1. e. tanquam senio confecta rüit et aboletur. Sic 
Alexandrinus : nezQanaXaKo&^astat in roi) tottoi; aviijg. Sed 
VMvenii notio verbo pM oerta ex locis Gea. 12, 8. 26, 22., ubi 
de tentorio et domicilio uno ex loco ad alterum moto dicitut. 

19. Inversus orda dictionum, O^Ä-JipnU) fi^SN pro Ö^» 
&^^&( !)prr^ sicut aqua& comminuunt lapides^ nee de eo dnbitare 
qW potest," quin Ö^ö sit Nominativus; ncque enim lapides Hellas, 

Li 2 
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sed aquae lapidei conCimio floxu et stiilictdip contfront et exe- 
dunt Pareau haud incommode veitit: 90x0 paulatitn aiieruni 
«jtfae^.collato ArBbieo pTl^ fricando trivity et hinc, longo usu 
detrivit yestem. It^ti'^^ttP ti'^n'^tü AbUJn Sicut inundat eluvio 
ejus (aquae) pulverem terrae ^ Bicat terra allavioiivl>us irrepara- 
biliter alwraiiiitur. Cf. similem figuram Ps. 90, 5. Verbum ^üjO 
h. L non est siinpliciter inunftare^ sed aquae fluxu Bulearey et 
proluere, gravi aquarum vi obruere, Bene Uieronjmus : et all»- 
vione pauUatim terra consumitur» b^tl'*&p sunt effusionegj eht" 
monei, coli. arab. tlgd effudit, Jes.5,7.' Hab. 2,15. Vld. Schul- 
TENSil Animadverss. philologg. in librum Johi^ in Operr. tmm 
n, 28. Idem Schulteasius recte observaTit a£&cum in Si^h^&D refe- 
rendum esse ad D^J9 , constructione Arabibus solenni, qua adfixum 
singulare femineum respondet plurali masculino, similiter P|btt:n 
inundat positum esse pro plurali inundant^ cum plurali mascuhno 
iterum iinguhri feminino conjuncto* Sic infra 39, 14. fi'^^J'^ 
)i^i2^ y^^b ät?^n atruthiones relinquitj i. e. rclinquunt in terra 
ova 8ua; Iiic D'^ss'n est plural. niascuL, at ^t^Mi singul. femin. 
Cf. Gesenii Lehrgeö\ p. 719. nnia^n tt5*l2i^ mpni Sic apem ho- 
minie perire facie^ omnem ei spem'reviviscendi abscindis. 1 ante 
nnpn ^^^^ '*^' "^ supra Vs. 12. 

20. tT2fcj^ ^rrDJ^nn PraevaUe ei in perpetuum^ sempcr te 
eo superiorem ostendis et fortiorem» cum mori facicns. Sed quod 
dielt n^^b) sie potius intelligendum : ita praevales et morte eum 
oonsopis, ut in perpetuum sit consopitus; perpetua eum yictoria 
▼incis, et opprimis morte irreparnbili, ut resurgere neqaeat. 
Hieronymus ^niD jpn^ » formam Fiel, legit, aut certe eam expressit, 
dum yertit: rohoraeii eum pauluhim^ ut in perpetuum traneirei^ 
n^?.b jungens cum ?{i^<][^2* ^^^ certior lectio recepta in Cal, 
intransitive, ^irr&jijDr) praevales et, pro is Pjpnn invaleecis in 
eumj ut Ps. 5, 5. ^^i"^ pro ^72^ "1^:^^ habitabit tecum; nee non 
Jerem. 5,20. "^^siii^^^pro ^t'B^ ^Ml^*^ egresei sunt ex me, et id 
genus alia. ^b«?,!2 ^^ a^tV'in'totum^ perlt, absque spe redeundi; 
ut 1 Reg. 2, 2. Coh. 1, 4. V^t ^TlUfTa Immutans es vultum suun^ 
h e. statum suum, totam suam speciem, ut V^ Ps. 6, 8. et fi^^D 
supra 9, 27« Nitidum et rividum vultum nomo cum lucido et 
pallente commutat, si a Deo, tanquam victore, prostratus jacet. 
!inn^lz3r)T Et dimittis eum. hinc, non rediturum ; velut extrudis 
et amandas ev^ia ex bac terra prorsus ; quo sensu eadem ejusdem 
rerbi forma Piel usurpatur Gen» 3, 23. de homine ex borto 
Eden ejecto« 

21. Ita binc homo, com moritnr, emigrat et prorsas discedit, 
ut nihil jam cqm viventibus commune ei sit, neque curet sat 
sciat, sive opulenti slnt et elari liberi, quos post se relinquit, Bin 
inopes , et obsd^iri a^que abjecti« Eadem sententia Coh. 9, 5. 6. 
Initio Versus est t^t^ subaudiendum ante VMi^l graves eruntj aa- 
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geseent, non tain «4 niunenim, quam «d opei, honorcs, et alUi 
fortaiiae dotei referendom, ut Gen. 13,2. 2Sam. 6, 20. Jei.66,5., 
aicuti et coatTBrium in altero hemiBtichio , l"^^^? '' parvi ßent, 
immiauentar fortunis et honoribus, vid. Jet. 30,19. Zach. 13, 7. 
Sic ^'S'£ i. q. n|a3 contemlua, Fb. 1 l.D, 141 . ^sb p3-> Hi Soa 
advertit animum i/fia, a. ad eos, id de Ulis igQorattiL 

22. Sed quid aget moitDiu! äN5^ 1'<b? "il^a ;;tt Tan- 
<uininA(fo caro, i. e. corpai tju» »uper cum doht, dum a rermibna 
corroditur, qnaai caroi id ait moleatum, item ^^Kn y^'^'S ^läBll 
et animä eju$ »uper eo, de ae ip«o, ■, propter se ipiam lugety 
quod ita e corpore exierit, et corpus ait eiea Termibua; figurate. 
pBTcan l^is apud ae notare alt, L e. umel in ae uno quasi eon- 
tinuo reTofren, neo com virii adeo de re nlla communicana. 
Nee mirerii, tnortno animam tribni, qtium et Nam. 6, 6. dicatur, 
fiii3^ iih ria mej'^y 04^ ammoM mortui non ingrediatur. Nam 
anima interdum pro eo quod ptraonoM diciniBB. Uio antem figu- 
rata et de corpore dicit, qnod doleat, quasi Termiiun eorroaivuem 
sentiAt, et de anina, quod Teluti luctum agat separationis anac 
■ corpore. Similia proaopopoeis infra 21, 33. Alü huuc Versum 
ad Titam referunt: verum tup»r ipium, i. e. quamdiu ririt, tjDMMC 
aaro dolet, et amima luctiim «gif, interim dum ririt Tarift pet- 
ienaa; quod Veraoi piaeeedcBii nootont hoe aeiuu: Tivcoi variia 
doloriltua afllciatnr, leasu qitippe praeditui; at mortUM nihil 
ylana horum aentiet, aed omni sensu vacabit, ita ut ne de filüa 
quidem quicquam sciat, aintiie meliori et splendidiori fcrtuna, 
quam eos raliqnerit, aut abjectiori conditione. Quod dictum ro- 
hint ob ea, qaae socii ei promittebant fore, ut, ai ad Daum 
rediret, ejus prolea angeretur, vel contra ipsum cum posteritate lua 
deletidum; quum liberomm hominia conditio vel opima tcI deterior 
ad moitunm parentem nihil fooist, qui nihil eorum norit, quae hie 
finot. Prior tauten senaui airopUcior «st «t conclnoiot. 
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nac usque primuB certamiaum orbif. Sequitvr secundus con- 
gressus hinc usque ad Cap. 22., ubi erit initium tertii. Nihil aateiii 
novi deinceps adreTsarii affemitt nltra ea, qnae pviiqo congressa 
proposuerairt de sua quisque sententia , nisl quod jam a se dictft^ 
confirmabunt, et apertius Jobum criminabuatiir , atque impium 
Deoque invisum pronunciabuiit« Ac Eliphasus qiiidem Jobum jam 
yeBtosae loquacitatis accasät, et impi^^tätis stolidae, quasi cum 
Deo disceptare yoluerit, et »uo Bermone magna ex parte Dei 
ttmorem- et observantiam in homiaum amimiB infregerit. Deindo 
ignorantisaimtim illam etse dicit^ eaque quae de felici impiorunt 
Sorte protuUsset, pessima esse ae falsissima. NuUo modo liberam 
esse a culpa, quum illam alii, qui meliorem, quam Uie, coaditio- 
nem nacti sunt, non evitayerint. Quod ut probaret ad oracalom 
redit, quod antea exposuerat, quod yero et nune in sensum siai- 
strum detorquet. Denique (tnde a Vs. 20^) in dolore et solUci- 
tadine, quibus exagitantur impii, et aliis ineommodis, quibs« 
illorum extenuantur opes, et familia deformatur et perit , statum 
depingit Jobi, quem^eo argumento impium esse ao gceleratam 
tacite arguit. 

2. ^Ö^nrr Num sapiens , qualem tete jactitas et profiteris. 
Rcspicitur acf 12, 2. 3. et 13, 2. 6> m*n-n?'7 na?^ respondehit^ 
proloquetur scientiam^ doetrinam ventri^ i. e. yentosam, yanam 
et inanem? Vento saepe yanitas denotatur, yid. supra 6, 26. T, 7. 
8,2. 16,^. Proy. 11,29. *i3t3a Dnj? «<V?3^i Et repMit euro 
ventrem suum? mente coacipiet*inania,^futiiia^ quin et perniciosa 
Hihi persuadebit, quae postea aliis effutiat? Nam Ü'^'lp euruSy 
yentus est non sohim yehemens , sed et exitiosus frugibus et ber- 
bis; y^. Arnos. 4, 9., Jes. 27, 8. et ibi not. 

3. ibD/J '^^'JS ^^'''^ Arguendo verbo quod twn prodest. 
Verbis proprie hie dicitur quod Vs. 2. figurate. Ante nDin SQ^ 
audiendum b, arguenao nimirum, s« ad arguendum; num con- 
yenit sapienti, qualis ipse tibi yideris, ut arguat et dispatet 
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^fmon'ilus inutiiibuii et nlliil rem facientibusiF •b'^^^'^ "fiii fi^iÄDei 
S5ä JEJf verbia quibus non proficit f Ante t2'^\J2 repetendum' h 
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4. ftij^'; "^^.n rrtg^-tjfij /wo tu etiam irritum faci»^ gol- 
Tis , /ti»ö/'67/t Dei scilicet, ut q^ößog timoTj pro reUgione »iTe 
reverentia NuminiJf^ Graep is quoque et Romanis haud inusitatum» 
i)N"'»3ob m^iD :?'n>nt Ei aufers meditationtmy i. e. prationem« 
precea *(ttt recte Hieronymüs) coram Deo, MlT^ip h. 1. (d quod 
iV^ttij ut n^tp Ps. 102, 2, qiierela coram Deo eifusa cum preeilmi 
conjuncia. Quod autem Eliphasus Jobum accusat, eum sermonibui 
^18 ho<f efficere^ iit homines nee timorcm Dei, nee preces amplius 
earei^t; ^o resplcit, quod Jobus Deum probos et improbos sine 
iliscrimine consumere dixerat, supra 9, 22. , unde oratio pio nihil 
sit profatura, nee siia pletas aut innocentia, qiio nihil affligatur 
tanqaam impius. 

5. Non efiti QHod- testet conquiramns , te ii^nstnm et im« 
probum esse, ^"^s ^3^2^ ^^^^*"^^ ^'"* doeei irriquitatem tuam 
08 tuum , et totus sermo tuus. Bene LXX : itoxog $T ^i^ftaat 
aiofiaroq (tov, reus es verhiu ort» tuu tl^ösil? ^wh *inin'» «ß* 
eligis linguam versutorum^ astute et reteratorie loquoris^ dum te 
innocentem jactans offers te causam tuam apud Deum probatu-« 
mm, et optas cum eo disceptationem inire. Callide haec dicia, 

, ne quis te impium deprehendat, ita studens tegere impietatem 
tuam malitiose. 

6. |jl-!|3?^ — ^aj'^^'^^ Reum te hnpietatts peragit o% 
tuuim^ nee egosy it lalna tua teitantur in s. contra te. 

7. li^n Üii^ t*i;L'fi«'lM Num primug^homo natus eaf ut 
a Deo pnmam hauseris scientiam ? Vel, qui omnia videris, quae 
ab orbe condito acta sunt, ut longa edoctus experientia solus prae 
ceteris sapias? nVb'in M'lS^ä^ ^30^*1 Et num ante colles forma' 

vi^ vx**t * f 

tug egi esne ab aeterno 1 sicut et rrov. Sy 24. 25. saplentia glo- 
riatnr ae. an{e colles conditam. 

8. ^23U3n «?ib^ ^*iDail Num in arcano Jiei audigtif quae 
in sanctiori Pei concilio acta et decreta sunt« An tu non ejusdem, 
ut eeteri homines, naturae, sed nobilioris et sublimioris originis, 
in coelo ipso proseminatus , coelestibus arcanis et consiliis inter- 
fuisti? iisque auditor adstitisti? De nomine liD Ti4. not. ad Ps« 
25, 14. Cf. Jer. 23, 18. Ti^r\\ "7*103 ^»^ *"»[ quig etetit m se- 
creto Deiy et vidit^ audivitque verbum ejugf quig aure excepH 
verbum ejus et augculiavit? Netnpe ut consiliarius et assessor 
secretioris ac-saqctioris consilii, Futurum 2^^xn in Praeterito 
eapiendum ob ea quae praecedunt. i773^n ^^b^t 9'^it)'} Et num 
abgtuligtiy transtulisti ad te eapientiami Ex eo, quod Dei eon- 
sllio interfueris , et ejus arcana noveris , tibi soli sapientiam yin- 
dicasti, cet^rift> hominum ademtam, ut golus sapias f" Verba }S^X\ 
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^^bfi( ▼ulgo expltcanfc d^frajpiiti üd Jte^ i, e. tibi assamsEstl es 
divlno arcano negätam aliis sapienttam. äed A. Schultens collato 
arabico 9*^:» aorpsit, degluiitkt ^ rtvtit: nüm aorpaiati^ haasisti 
ad ie sapientiam? Sensus eodem recidit. 

9, 2^^ — . n^^^TTTS Quid noBti^ neo nos quoque aeimuif 
q^lA intelligh, et^non a'eque apud no$ est? qaod non sit nobis 
pariter cognttum ? 

10. * ^23 Ui^t^^*'&ä :3iZ}"&ä Iltiam caitua, etiam aene^pe inier 
no». Sunt et inter nos cani et senes, qui longo rerjam usu edocti 
intelligentiä valent, atque de rationibus, quibus. Deus in rerma 
hnmanarum gubernatione utitnr, recte judioare possunt^ ne te 
solum putes sapere. Manifestum est^ respicere Eßpbasum ad ea, 
quae supra 12, 12. dixerat Jobus, cui ista'cum aculeo ireddit 
Et vero non Jobum tantum ^ verum et socios aetate proFcctiorei 
faisse patet ex 32,4., ubi illi, socii, EKhuo seniores dicantor. 
b^JD*^ ^^^^^ "^^^^ Oravior, major, paire tuo diebua. Eodem 
sensu, quo hie 'n^as» et eonsona Arabica tox, quae magnum de- 
Qotat, de aetaie proveoiiora usurpatur* 

lt. Jam invehftur in Jobum, quod parvi fecerit sociorum 
ebnsolationcfl , et eorum dicta, ut vana et futilia, despexerit. 
Respectat ad acrem censuram, qua Jobus supra 13, 4. 5. istorum 
serraones perstrinxerat. V^ n*IÄ!in5n ^Tqö ta^ön An parum a /«, 
i* e. te minores et indignae, exiguae tibi Tidenl:ur consolationei 
JDei? Sie fastuose suas consolationes appellat et sociorum. Alii 
ißf^ positum putant pro nVij istae, vel, illorum (ut Gen. 19, 8. 
26, 4.), sociorum meorum,*^ eos enim «imul defendit adversus Jo- 
bum. Sed arrogantiae et fastui Eliphasi, quo prae oeteris turget, 
magis convenit ]b£{ Dsi; quasi Dei nomine tibi propositas» Spectat 
antem potissimum oraculum divinitus sibi oblatum, et supra 4, 
17 — 21« proditum, cujus verba uiox Vs. 14. 15. 16. repetit. £x 
illo enim oraculo, male a se inteUecto, ipse et socii derivabant 
criminationes ' in Jobum conjectas , yid. Prolegg. p. 7. sq« Heini- 
stichium alterum, H^^^ C^^b Hill« plures sie vertunt: et an alt* 
quid abaconditum apud te^ i. e. estne aliquid divinum penes te 
reconditum, prae quo divinas nostras consolationes contemnesf 
Vocem b^H^ putant pro tab positam, ad radipem ti^h invokera 
(yid. 1 Sam. 21, 9.) referendam. Sed est potius a yerbo tS^J\ 
Unia fuit deriVandum. inde t3£$ Unte^ leniter^ et t32^b (propr. 
ad ienitudinem) 2 Sam. 18, 5. Jes. 8, 6. pro leniipr, dementer* 
Hinc vertendum: et verbum Uniaaime teoum habitum' sc. fadsae 
parvi ? 

12. ^a!? '!ynj5'j-r7» Quid capit te cor tuumf i. e, rapit, 
et transversum agit, 'sive,'ut dofcte Uieronymus dcdit : quid elevai 
te cor tuum? dum te innocentem asserens ita Deum provocas, et 
quum tantopere afÜigaris, tanta spe praeditus es? ' 'j.iat^'',"''^^' 
'^^l'^i £/ quid annuunt oouU tuif nutu et nictatione te ostendis 
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^tam. Itt ocuHt Signum elttioQis et fiiitas cogaMdtvr, c£ I^t. 

6, J7. 'Jlön^ pro ^J»Tön^ (coli. aral». TÖ'n twiwif iit#fM Mi/bwr- 
Cf7tt8, et SiyVUeo Tön OMiiinV, imuU) literia tcanspontis^ steut 
:ai?3 et \ö:3ä <isr»tf«, '"^^5?^ «* ^^'^ ve$ti$. Et ipsum |:itö"l'' 
exstat in ^uibufidam'coddl a Kennicotto et de Rossio inspectis. * *' 




ore iuo 8ermonet^, bene Hieron jmus : hujuscemodi urmones^ vi- 
delicet inteniperantiores, imo contumdiosos in Deum. Pro HÄ^Äjir? 
ia codieibus quibusdam exstat nö^^in, quod Buxtorrio in' The^ 
Grammai. p. 253. est tertia pers, femin. subaudito nV^ , feminine 
aceipiendunw A. Schultens habet pro Infinitiro^ feminiiia inflexione, 
pro ti^'^rty nnde riij^jin et n^Stirt [ad normam pro §ducere; 
Inünitivuni antem pro tempore finfto, praesentiy vel fraeterito 
esse positum. 

14. Jam rem aggreditur, et Jobi praeeipünm firnamontnm, 
qyo üle nitebatur, evertit, qnod ilie le iiinocentem et jiistuu 
dfeeret^ Ut nimios Jobi spiritns reprimeret, ad oraeulum reeurrit^ 
qnod supra 4, 17. 18. produxerat. Quid e$t komo, inqnit, ui 
purug ,8ii et ju$fu8 natuB muliere, ex re infirma, et tantii 
aerumnis ae molestii« exposita et obnoxial Nam emphatiee mu- 
lieris raeminit, nt et Bupra 14, 1. 

Iß. p7?N2 t(b •»•»tinpa 7»n Ecee aanctia suis non credit^ 
i. c. de eorum perfectione (liffidil;, si summo jure cum Ulis agat, 
et eos ad normam Juris exigere velit. Pro T^mp2 supra 4,18. 
"''^^^/i^^ «^fi^^^w ««»». 1'»;'^?^ !|3t-fi«b tiVy^t ^£t*coeU non sunt 
puri in oculis ejus, ei im^puri apparent. * (foelis vcl coelites seu 
angelos intellige, ut respondeant roTg ^^mp in priori hemistichio, 
vel eorpora ipsa coeleatia, a feece et corriiptione borum inferio«- 
rum alienos et immunes. ■ * 

16. ^^ t^^^ Vel: Quant o minus sc. justus sit liomo abomi- 
nandus et foetidus? Vcl: quanto magis sc. ni^SI 55>n5 ahomi^ 
nandus et foetidus est (cf. Ps. 14, 3), n^^ip D^^^ r7ni5-tt5"'ÄJ 
»tr, homo, bibens velut aquam perversitatem , qui totus vitiis 
est imbutus, et praritatem imbibit, ut aquam sitiens? Talis qui 
Justus esse posset coram Deo? 

17, ^1*7510^52-^ ^?W, Indicabo tibi, ostendam, «e. verum 
esse quod djxi supra 4, 7. sqq. solos impios a Deo exscindi ; . modo 
auscuUa mihi, etenim hoc quod sequitur vidi et narrabo. Huc» 
usquc hoc egit disputator, ut Jobum, vanitatis , superbiae, contu«* 
maciaeque in Deum feroeis reum perageret. . Hinc jam arrepto 
inpetn tonare adversus caput innocens inoipit, et continua decla- 
matione ei ante oculos proponere, quid cum sodalibus imp^obitatis 
et merito nunc patiatur, et ultcrius exspeetandum habeat. Prae«* 
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mioditurexM^iiiiiitvIbas Vss. ecmiprelietifium, lh^ii6 Ailktl alhiÜ ki 
prolsturaia ait^ quam quod ex proprift ex^erfentiä habeat 'cont- 
pertum^ et ia anetoritate T«tertiki sapfentum «it' üindatum. ' 

18. bn^^^^ in fine Versus non refer^ndum acl proximum. 
snnp iSbl^, fied ad ^IT^ä^ Ö^ÄDM Ill?2^. qüae sapientes indicarunt 
u patrihia itm le. aecepta, neu ceiäruntj quae qüum a tnajoribus 
rais accepbseiit) potteros ,ca non odaruiit^^ sisd'aecepta'candide 
eommumcaiani. 

I^. y^ijn njna Ö^J^b ÖS?.b Quibus sotis irddiia est terra^ 
gc« ad gub^rnandum et res gereiiSas^ ut supra 9, 24. ^^^-i^Vi 
fiZD^na IT "See transiit extetnui in medium tUorum^ ut illis 
suam auctöTitatem et dominationem adimeret. ' Quocl afTertur ad' 
timplificandahi auctoritat^m horum sapieütumy a quibus se hoc 
accepisse dicit. Qnasi dicat : hi tales sane et tanti fuerunt, atque 
ita sapientiae suae nomine tjlari et celebres, ut ipsis soüs rerum, 
, et regionum gubernacula sint eommissa , nemine iliis molesto ea 
in te^ wbA iojtartuifbaiite eonim imperiont et administrationem. 
^1 P*regrinu§^ h. i. idem qui hosti&y nt Jes. 1., 7. CiC£RO dB 
(^ßcii9 1^1« non longe a.prtneipto: Hostis^ inqait, apud majorem 
nostros i» diaebutur^ quem nunc peregrmuHfi. dictmus. Ceterum 
EHphasus fugillat simul Jo^^iim, in cujns ditionem irruperant 
Chaidaei et Sabaei^ et eolttriiria dicit ilHs, quae iobua supva 9, 14. 
dixerat de impiorum dominio in pios. Foraan et hoc spectarit,' 
ut suam integram florentcmque fortunam cum afflicta atque aerum- 
nosa Jobi componeret, ut inde ipse appareret sapientior et justier^ 
quum eorum nihirpassus esset ab hoste vicino^ neque duram in ae 
divinam manum esset expertus. Jam sequitur, ^uod annunciarunt 
sapientes illi et insignes viri. 

20, Hinc ad finem Capitis impiorum eondttionem infelicent 
et exitium describit) ut in pcrpetuo dolore. et oruciatu versentur, 
etiam dum maxime florere videotur et summa paee frui,< qui» 
semper suae felicitati diffidant, et metuant ne oadant, qüod autem - 
timent, illis tandenr accidit; ubi autem accidit, in desperationem 
coujiciuntur, despondcnt animum, nee evadendi spem concipiunt, 
conscientia oppressi. Uaec autem eo consilio afiTerC^ ut hinc 
efficiat, tum,, improbos qmnes in hac vita Deum ultorem criminum 
experiri , per publica judicia ; tum, Jobum huic gregi haud dubio 
propterea accensendum. ^binn53 i^in ^^iZJn ''»"'" $53 Omnibug 
\di4bu$ impii ipse erueiatur^ toto ritae suae tempore dolet et 
Tehem^ter torquetur, non secus ao niulier parturiens. Nam* 
bb^tlnü*a ))Ti deducitur, qnod de tormiii^bufl parientium "proprie 
dieitnr/ yid. Ps» 48, 7. Hieronjmus pro bbifina Ugft i^bfinnä, 
qnum- uuperhit verterit. V'*'^^?!? ^^ösa 0'»31b "IBM?! Et numerum 
unnotum qabd attinet, qui ubseonditi sunt vi(ylento, intellige et 
repete, ^b^nn^ t^9l ipse cruciatur* ^3&!£^ Ahsoonditi sunt, u e. 
occulto Dei decreto definiti, quod hominibus ignotumest) quonto 



/^bus» ^ Ccp. i5, di-r-a5. 17J* 

tuntj qai |)ot«acia ««a, qua omnes opprimit, terrari eil« »igniABat^ ' 
ut resp^ndaat tcp d^\^"i , in priori bamiatichio« £t tjvaantta» qiii 
ofODibus 9ut^ potentia tärpidaadus est, crociatur, et in amietate 
Tersatur, toto tempore , fiiod ei coelitas oonatitttCiim Mt Dei conr 
ailio. Alio sensu Hieronjrous hoc heiuistichium rertit: et ifumertia 
,annorum incerim est tyrannidii. ejus* 

21» 'i^JtKs &'v*;rtl^-'^^p Vax pavarum est inoairtfiia ^fm^ 
peirpetuo ejus aüribus insona^ Yoees terri^cMi quaai in moanent^ 
uDgula Sit ei auperveiiitttrum es^tiuni, et numquam immi hottis 
immineat 9ut p^ruulum« Nam omnia impii et tyraaui^ etiam 
tuta , timent. O'^'^no pavorum dixit nomero plurali, ut sigaificet 
maUiplices pavoreji, agmina quasi terronuifi. ^.^fiti^a*^ lYiV^.Qi^^i^^ 
Jjt pace vautator veniet üUy tum maxime, quum altissima' j^ee 
gaudebit, nee opinaftum ei veniet e^ütiuiU) exitii timor. Baue 
Uieronj^muB : cum pax sitj itle aemper insidia» Muspicaiun 
«Äia*' pro 'la ti'Or^y vcl •J"»i:> ÄÜ'^, ut Ps. 5, 5. ä^iA"^ oro ^V^^ 
n^J' haoitaott tecum, 

22. ?j^n-"^?a SJitt) "J"»?:«;^ - ^b . Abu securus est, redire 
(ante a^UJ sutaud. b> Hieronjmus : quod redire possit) e tehehriSy 
8. effugere tenebras seil, miseriarum. Nuliam spem fiduciainque 
fovet , se non hoc Tel illo modo male periturum ; numquam se- 
curus, numquam sui compos, omnia tuta timet, et ubique exitium 
sibi imminens tremiscit, metu suo id ipsum anticipans. ^in ^S^l 
3^n'"^]b2< Prospeciatua ipse ad gladium^ caedi et internecione^ 
destinatus. Ita jam Sjmmachus : nQOienoTjev&ri yag eis fniiBtQav. 
Nee alia sensu baeaTeriia cepisse yidetnrAlexandriaus: evvhaxTab 
yoLQ ifivi €^0 'jfjsXQoq GiinQov» Hieronjmus: circumspeotans tiit-« 
a^ue gladium^ .tt Sjrus: spectans ad gladiwn^ i. e. eum ex- 
spectans et suspicans semper est, coUatis, pro signüicatione Par^ 
tieipii Paul activa in verbis intransitlvis, ^9|Dt recordaius, Ps« 
103, 14., I^I^ID habitansj Jud. 8, 11., mos confisus, Jes. 26, 3. 
Sed prius illud praeferendum. 

^3. Quae metuebat, jam ei rere acoidunt. btlVb i^^Ti n'lb 

^?.^ Fagtf^ estj oberrat ad paneniy s. ob cibum, ut viotum ^uae- 

ritet, uii inyeniendus iile sit? Ad eam inopiam redigitur, qui 

sd summum opum fastigtum pervenerat, ut ejectus ex fortunis 

tedibusque, tanquam mendicabulum oberret panem quaerens, nee 

inyeniens. Pro ri^fi^ Alexandrinus iegit n^K, avis noraen, quod 

infra 28,7. oceurrit; vertit enim ita: Atarax iraitTai de eig ^(yUa 

fmffiy, 1* e. paratus est, ,et veluti eonstilutiis, ut sit cibo yultu- 

ribua. -j'J^n bi*« il^a '}iD^"*^d 3>V Novit paratum esse in manu 

tifa, i« ei in proptnquo diem teneirarumy U e. tarn eerto stbi 

perauasam habet , mox aftuturum diem horrendarum ealamitatum, 

quam si jam prae manibus teneret« 'T^r:l In manu stf«, i. e. cöram 

ipso, in praesentia, in compeetu^ quomodo ISam* 21, 13* Dr^ä 
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in maniiu» €4rum^ pro eoräm ipih; et Arabibns **j^b& "^ |^a 
inUr mttnui aUeuJüS^ qiiod,ln vcfTsidne Pent&teuchi arabica A 
Erp^ttlo e4k^ saepissime pro Hebraico l^^&b ponitnr. Seiisus ergo 
hie erk: sentit jam perniciei plane se a^ddictum, ita ut exittam 
HOB anplins effugere aut avertere queat« 

24. '1*I*T''SV — sImO??'' Terrent cum angu$tia et coarctatio 
praevnhhit ei angustia sicut rex paratus ad proeliunu ^il'^3 
eüplicandüm est ex araibico 'n'7^ turbidu9 fuitj iacommodis et 
ftdversae fbrtunae casibut conturbata fuit vita, linde iTVris^ 
perturbafio^ conturbatioy Hoe loco denotatur tumuUu* beWci 
eontHrbatio; dicit enim EliphasQs, fore, ut inipEo praeraleant 
angustiae,' ut hostibus praevalet rex paratus et instructus ad tu- 
iQukum bellicüm, -formfdolosi beliatoris more, copiia suis stipati^ 
et ad pugnam parati« De tumultu beUico s« proeUo nomen *^^T9 
intellexit ettam Hieronjmus , sed t\)^l2 accepit ut in Accusatiro 
positum, unde sie interpretatus est; terrebit eum tribulatio^ €t 
anguBtia vaU0dit eum^ sicut reg^m^ gut praeparutur ad proeUuini 
quem nnmerosa circumdat militum multitudo. 

25. ^aarr^ -- nüS -"<>) Quoniam extendit ad. contra Deum 
manum manij et ad^ contra Omnipotentem ferociter sese efferU 
Quod impium undique obsideaiit et urgeant terrores, suppUcinm 
est, illitts audaciae et temeritati debitum, quod omnibus modis DeO 
resistebat, studia omnia sua et conatus eo conferens, ut homines 
opprimeret, qua ratione Deo veluti bellum indicebat, se eo xobu« 
stiorem fore sua potentia sperans. 

26. "^H^^a 1^b£>( V:i^^ Curfit in eum ewm oerüiee, 8ciL 
erecta^ u e. fastuose, summa cum insoientia, cf. not* ad Ps. 75, o. 
Qui enim.erecto cpllo eertamen aggreditur, streauum se et aeroa 
iatua eoAüdentia rendidat , quique nihili faciat adrersarium subdou 
CiCERa in Verrem lli, 59. Qui tantis essent cervicibus* **^3 
*7^2^ "^.S^ Cum dengitate doriorum cfypeorum suorum^ suis scotii 
densis in Deum summo impetu ferebatnr ; quasi armorum suoruoi 
robore se eum vincere posse putaret. , Dorsa $cutorum sunt pro- 
minentiae in medio eorum , reliquls partibus densiores. Apposits 
cum nostra formula A. Schultens contulit arabicum^ adagium : ob' 
vertit ei dpraum clypei^ i. e. contumacissimum se gessit adrer- 
sarium. Armis autem istis h. 1. significantur opes, potentia^ et 
omnia praesidia, quibus nitui^tur impii, quasi iis freti et fulti 
numquam sint dejiciendi, ' 

27« Jam summa penuria et fame adfligitur, l'^3S '^^^*^.'^ 
labtta Quia texit faciem euam adipe $uo^ yitam seouram, iasci- 
vam,*yentri et volnptatibus dedttam egit, Dei cura et metu omni 
postbabitts. iisdem paene verbis hominis niinta fortnnae indut- 
gentia bene saginati turgidique fastus pingitur Ps. 73, 7«, ad qnem 
loc. eü not. >pp • '^ii» n»-»© i^^ll Et fecit pinguedinem mp^ 
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btmbOf qäod htne^Jü^sQtjmns.itM Uk^tfiuit: €i de hierÜK^ ejm 
arvina dependeK tvy^^ (a iradiee arab. t3^D pro Qii& adipn /de-» 
num /uit in cfiomlis scapularum int^uHUum) L q. graecttm 
9r»^€il37 adep$f quo h. L j^yrnjouiohiui eU.usus^ et bo^ proprie 
^ tttin^tf^, deittde vicinae ei partes 9 Utera. Cf* Bochartus ia 
Hitroa. P. L L. IL C.45. p. 573. aqq. edit.Lips., et J. D. Mi- 
CUAEUS Suppkmm. p. 2007. 

28. n'innSü Ö'^'ns? I'IS^'«') Et haUtat urBea excisas. Im* 
plus et tyrannus, qui magniüca patatia sibi exatruxerat, ab 
ultore Deo redigetur eo angustiae, ut ejectua a suis aedibus ad 
flolitudiriem sc recipiat et latebras, quae ex eversis urbibus re- 
linqui solent. \n\ XSL'^ytkh D'^na Domo» sc. inhabitabit, quas 
non hahitahunty incolere ampUus possunt st^t impii, inhabitatas« 
Similis poenae denunciatio Arnos 5,11.: domoa poUlis Utpidt" 
hu9 aedißcabitiSf sed eas non hahitabitiB. Ö'^V^b ^"^^^n^fnufi^ 
Quae paratae sunt ad acervoa, quae devotae sunt, ut fiant 
acervi ruinarumnumquam reaedificandae. Profugus et ex homi« 
num coetu propulsus, loca incultä et ruinosa quaeret. 

a * 

29« Non erant stabiles ejus fortunae; sed post brevem 
felicitatis usuram vel opulentissimae opes ad summam inoptam 
recident. nic^n ÖJip''-fi<bl ^UJ^^-^-fi^b Non ditescety nee etahit 
robur ejus^ non stabiles erunt ejus opes. b'^n pro opibue saepe 
Bumi, notum, veluti iufra 20, 15, 18. Deut. 8, 17. Latine co- 
piaa potes vertere, quo nomine et exercitua et opea signifi- 
cantur. tzk'^H V^^b ni:a'^~'2^bl Neaue extendet eeae in terram 
possesatOy s. prosperttas eorum^ numerum mutat, ut saepe, et 
mox infra Vs. 35« t33D3 venter eorum. Nam quod de uno impio 
dieitur, id intelligitür ad omnes pertinere. i^^l intransitire 
sumitur, pro Ttü^'^extendetur ^ extendet se, ab arbore ductä 
metaphorä, radices suas in terram latius diffundente, cui et mox 
Versus seq. comparabitur, et supra 8, 16. a Bildado ^omparatus. 
est iropius, q. d. in terram, super. terram non propagabitnr fer^ 
feetio eorumj i. e. expletio eorum, quae coeperant; ea, quae 
ad Bummum perducere volebant, et confeeta reddere, infecta 
remanebunt, nee per terram agnoscetur complementum eorum« 
tsb^^ a nb3 perfeeity abaolvit^ Jes. 33, 1. (ad quem loc. not. 
cL^l in Singular! ri!^37a, ejusdem formae cum nppTa, rrri)^. 
Hieron jmus perfictione s. eonaummatione inteliexit just um' ra* 
dictun incrementum et robur. Nam sie rertit : »eo mittet in 
terram radieem auam» 

30. ?jlDn""'a53^5&J'-Ä^i> Non recedet a tenebria^ quod 
Alexandrinus vertit: oitdk (iii iiUfiyy auozog^ non effugiet te^ 
nebraay L e. exitium. Alii tenebraa catamitatum putant intelli* 
gendas, ex quibus non sit recessurus improbus, quompdo^pro- 
pria miscerentur üguratis, quum tenebraey moerorem et miserias. 
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denotante« non comrealaiit «ybavi, ted hduiiiii. ^np^V« Skra^ 
hml I. jn^apaginem ejua^ i. e. noa liberos sohim, sed onnem 
«|u8 «plendureiii, opes, et qaaeevnqiie habet, onmes ejus oonatm, 
Stildia et praeaidta, qvibua- fidit, et in quibiit F«bar coUoeat^ 1 
nrmbu; tUSf^n exgiccadit. atefaciet flamma Tel vsnii urenti». 
Ht AlexaRdrinu» (jov ßlatnov avrov fiapatM ar^fjitK)^ Vel/ii^ 
minis^ quae Tragicis absolute fjßkü^^ ^tq f ulmine yox bebnes 
usurpatur quoque £z. 21, 3. Cant. 8, 6. rs 1VC^^ ^^'^W ^**" 
cedety recte Uieronymus auferetur (ut Exod. 25, 15.)' spiriiu^ 
U e. halita, flatu oris ejuB^ sc. Det, adrersus quem sese iinpiui 
süperbe extulit, Vs. 25. Tempestas divinitus iinmiasa oris di- 
vini halitu depingitur etiain supra 4, 9. Ps. 18, 16. Jes. 11,4. 
Alil ailixum in VQ.capiunt pro reciproco, ut dicatur' improbos 
Tel halitu suo ipsius periturus, quasi superbi isti spiritus, quof 
adversus Deum emisit, convertantur in turbinetn, qui ipsum rapiat 
Quod tarnen argutius videtur. Sed de flatu divinitus immisso 
intellexit quoque Chaldaeus: wnlri«'! M'^Ä^ÖT ^Da?t3 '^'1^'^') et o»- 
feretur per spirttum orta De%. 

31. rrs^a i^r^öa t^i*'^"^^^ ^e fiduciam ponat in vanl' 
tatey i. e. rebus vanis, in quibus speni et nduciam cotlocat^ 
qui deceptua esf , propter duicis fortunae ebrietatem extra viani 
palans et erro. Ante in^^rt^ est ^U;i< subaudlendum : non est 
enim Participium , quod Jl^na esset, sed Practeritum. ^^IL'"'^3 
^n*1!|ön »T^rTn Nam vanitai erit commutatio. vicissitudo ejut^ 
in vanitateni et nihilum permutatur ac redigitur totus ille prosper 
Status, in qu'o erat. Nomen (tr«z5 vanitaa repetitum dlverso sensu 
sumitttr; priore loco res' vanas signiticat, quibus fidebat impius^ 
opes et gloriam, et hujusmodi fluxa praesidia, posteriore loco 
Tanitatem, in quam haec omnia redigenda sint, dum ex bis 
decidens plane miser iiet ac calamitosus. 

32. Nlb^n ^ai'^-fi^ba In non- die suo imphbitur^ sc. ^nfil? 
ramus ejua^ matura, exsucca et oaduca ent, i. e. morte imms- 
tura interibit. Res dioitur ^{b7^ impkri^ s. itnpMa eaae^ q^anid 
ad suam . plenitudinem et finem pervenit, quaado absolvitur j*< 
tempus, et ejus fini» ac consumtio adrenit, siniilitiidine de«* 
fijumta a ürugibus, quae matura et plene cocta deeidunt. Ita 
Muhum. 1, 10. t<b^ u?^^ tt?jp Btipula arida fiena^ exsiccata, et 
ad flammam matura. Sunt, qui ad £<b;!3l:i subaudiant in^H» 
Vifa ejua jmplebitur, antequam terminu« natura constitutus ad- 
Sit, sed melius* ex aitero hemistichio re^titwr i~Td^ ramui» 
*)J2\'^'^i^b^ ut n^-^b ante tempua^ infra 22, 16. CoVcI. 7,17. 
rT353?'5 fio' "inö^i Et ranma ejus non vireacety ejos frondes ex- 
arescent, virore *soiito destitütae. Perstat in metaphora arbori'* 
tWSi Ramua major, abincurvatione sie appellatur, quod voUe 
nianus, quae ^d Hebraeis dicitur, in arbore speciem habest, 
et rehit ibroicem aut arcum faciat, unde Hieronjmus rertit, 
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nan condenemißtmi^ Fo quo. S7«i«i«oliiia : oSx Bi&akrf€U^ man 
florebit^ \ . 

33. "iiqa ^öa» öbn^ R^apiet^ rcWti auf^rct sc extrudet 
»86, tunquam vitig omph'acem '8uum^ uvmn adhuc immaturam/ 
quam Tixäiim primunt florem est egressa^ abjiciet, ut omnifli 
apMs» vioileaiiae t»ltat!ir. Sunt, qui bbrr^ &d Deum refbrant: 
mSripiet Dens utviUaomphaetnt ip%%u9. Älexandriiias * iiiiperi^o-* 
naliter: xQvyr^ifi 9i (hg otiq)a^-npd tigag^ vindemietur^ sicut 
uva aoerba ante boram. Hieron jmus : laedetur quasi in vinen 
in primo ß6re botru% ejui, ut aut excussus a turbiüe, aut 
•xttstus ft glade « linte tempus ddluat« ^nsea n^tlD ?jb^ll -Ef 
projidei $ieut nlivä florem suum; tit si oiira germeii snuiii 
abjiciat, aut ritit priraum omphacem^^ perit amnis agricolae spe^, 
ita et impio accidet, ut quum magnam sui spem hominibus% 
praebet, fore ut ejus res et conatus ad summum perveniant, et 
perpetuo durent ac stabiles sint, in ipso flore pereat, et omnibus 
suis conatibuS ac studiis excidat. 

34. "^V^bl V\yn m^-'^S CoetuB euim impU erit 8olitariu8^ 
etsi magno comitatu septus fuerit, multos habuerit sibi comites 
et asseclas , amplam. familiam et; clientelam , haec omnia in soli« 
tudinem redigentur, pereunte ipso cum toto comitatu. Sunt ex 
Hebraeis, qui ^:v)ob4 .substantivum exponant, quasi 'l^^b^^ in 
soUtudinem seil. M'^'hn erit, Sed quum ^l^^A ceteris, qu|bu8 
occurrit, locis manifeste sit adjectivuin, nee h. L aliter capien- 
dum. Conyenit autem masculini generis adjeetivum h. 1. non, 
ut plerumque fieri solet, cum nomine regente (ri*!^), sed cum 
nomine recto (pjpn), utpote propinquiore, ut Jer. JO, 22. bip 
tlü^ «7ä«i n^^^ipn vox famae ecce est adventans^ pro ^(a. Vid. 
ct'Gen.'4, 10. Exod. 15, 4. Lev. 13, 9. nniü-'^bn» rrbSN UJfi^l 
Et ignis devorabit tabernacula muneriSy u e. tabernacula mune- 
ribus et corrupUla ex quaestu iliicito constructa, eorum, qui 
avaritia et rapa^itate ^rem suam auxerunt. Hieronymus: ignis 
devorahit tabernacula eorum^ qui munera libenter accipiunt^ 
iisque se corrumpi patiuntur. Jobum notat, cujus splendida illa 
et ampla familia, liberi et pueri periissent, quibusdam etiam igni 
coelesti absumtis, 1, J6. 

35. IJ8J ^"^yi iü5 ThT] Concipiunt laborem^ molestlam, 
quam aliis exhibeant, et pariunt vanitatem, Infinitivi tihTt et 
'ib*^ pro Praesentibus , ut saepe, yeluti Levit. 6, 7. Jud. 7, 19. 
2 Keg. 4,43* Ps, 35, 16.,- ad quem loc. not. vid. (p, 239,)* 
Nomina ^232^ aerumna et p^ vanitas^ crimen simui et poenam 
complectuntur , potissimumque notant malum in caput auctoris 
revolutunij ut Ps. 7, 15., qui locus cum nostro plane est con- 
«onus« Sensua est: nil mirumi si quum vanitatem conceperint 
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•c' melciliftm , 4piMm aHüi IftfceiHerait, tanitotem paHant, meta- 
phora a parturiente mulkre ducta^ quae «i Tentum ronceperit, 
▼entivii lit paritura, propterea ia metaphora perBistena mox dlcit 
tZ33D3 venter eorum. Hoe stndaerunt, ut injurii aliis easent ae 
möiestt) ita et tandem aibi ipsi maleatiam ereanty et exidum 
accersunt} et ut vana fuerunt eorum atudia, et eonatoa iniqui 
et molesti aliis, sie in vanitatem abeuut, et in nihiiiim redi- 
gnntun inXiys T^.^ ^l^rf^ ^^ venter eorum dü^onitj parat, 
/ratidem ) .dolam 9 quem fifariam inteliige, et doium, quem alöi 
atruere pararant, et dolum,^qui in ipsos rtcidat, fraudem, qui 
ipsi in perniciem conjiciuntur, ut *nj^^ ioco paralielo Ps. 7, l9. 
Venter eorum , u e« cor. et animus eorum« . M^na • eoranif dolom 
xoneinnat in alios, et sibi ipsis etiam, quia .quad «ogitaruBl 
alioe fraudare, id iliia tandem fraudi est, eos ipsos decipit, qaol 
auimo proposuerant, quin Totis suis et ape ürastrantur. 
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^^aarolentuft a^odüm^yerat Elipliatips^lioo /Meöndo e^ingreisü^ 
nee qüiegiiaio provi^ys ccmsoUtionls attülera^, nt mpra in primo^ 
ubi Jol>iim,horti|tU8 fuerat, . ut. äd. Deum rediret^ pollieeoa et 
ampUanvia; a| aupC) veint ei omncm tpein praecideni, je exitio 
tantum , imptoborum ^egei^at jpultis yerbia. Quare Jobtis riimd 
aeriter 'ioTehi^ur in EUiphaauin e( soeioe, eosque tum reprehendit^ 
quod yana at^illuent et futilia ad He consoiandam ; tum inanis 
verbo^itatil eög faxai» q,uod.eadem saepiiis tib illis audierit, et 
%ttod eadem. pq9set ipse in illos afferre^ si ipti eo loco essent, 
quo n^ ip^?M .tjfpiode oonrei^iio ad Deum sermone conqueriiur de 
araicorfim ii^ se injunai ^ut, quum sibi .betie tit ipse cori8ciuS| 
i^ tantayi^^iali ftibi tarnen illu^ant, et acerbius tänquam impium 
Insec^eutur, ./Qfinquisitis etiam et anectatis in se verbis et convitii^, 
quodque praetere^ ab ipso Üeo, hostilem in mo<ium . prostratus 
9pn^actusiyie jaceretie quahi^myis eiindem innocentiae aüae testeiü 
citare possöt. In voljim deinile^eriUDpit ardentissimum (16, 20. • 
21. 22.) 9 ut lites tandem hasce, qui unns possit, decei^dat, in« 
jWeqnfe'o^presio ^^damnato-, se rindK^m quantoeymi prüebeat 
Ante, qikam mlserthn • spiritUiil stib ihiqnissima calamiiate et ttf- 
lumuia. cogdrefuf »^kbalatei Tand<$m Cap. 17« denno ad acerbisai-a 
mam liorKs ' iku^e cotnpl<rt'ationem tedit ^ ilibilqne , niai mortem^ 
•mniatti hiälotüka* 6nfem, sibl r<»liqtiam esse eonfirmat^ quam optet^ 
ittko eipetit; ' . 

"/• (Jap, i6,.5i. npiij ri^Äö^ *^^ßM^V ^^^*^^ '«^«> istiasmodl^ 
l|m|ifa, .de i^iproboru.m exitir, quae affertis, yel ex afiii, yel ex . 
Tobis«^ ip^is.9 qui nioleste saepp eadem ihculcatis. ri^ia'i poiest 
q^oaue jf9 jiia'n .b'^by^ multt» vici6u8(Pn. I06y ^3.)^ freqüenter, 
sjimi. ^ Ita,^Hicroh7mus: äudivi frequenter taUä. ^by ^önjö' 
b^^ Comf>l4^oreu.mqte8tiaiy inolesti, vo9 omnei^ dum iliä, quac^ 
etjjfse, SQJ.o,, e% rera esse üäteotj inepte et eum injoriii ad versus 
nie ädplicatis. .Cf.'8upTa.l3, 4; 

1 tjih-ii'^'i!; YJ^ Nnm fim» eat a. erit\Wi*a ventif 
ii e.iisauo8if ^ iuuliibttl, fiiftüihwu fietorquetur» quo4 Elipbasiia 
lobutt M 



178 Jobus* Cap* i€, 4. 5. 

«Hilf« 16, 2. 3. i» Joimm emiaerat, telam. ^^^^^^^l^n» \l» Aät 
quid usgre tibi facti? Hieronjnuis : quid *wioiiutum tibi $itf 
quid te exasperavit ita in aeroionibof maia? Verbum yr^d LI. 
alio •ignificatu capiendum, quam lupra 6, 25. (ubi pro YzP ^'^'' 
patum), yidelicet ut arab. ]^n^ aegroiua fuitj maU ue \aluU. 
rrSJ^Xl "^^ Quod^ •. ut regpondeoMy sc, tarn durU Terbia. 

4. rr*n31^( te^ '^^bn Ü% Biiam ego $icui 909 loguar^ b- 
querer, loqui passem talia, qualta mihi dicitis, nnn ddTb&a VP Xi 
Hu;s3 si eiset anima vestra pre anima wiea^ si eo ioco eiMtif, 
quo ego sum, et in eadem miieria venaremini ,' in qaa ego nmie 
yersor. ^1^ afiqui h« 1. utinaml yertunl^ ut rapra 6, 1.- ItaHie- 
tonyuius: atque utinam esset! Sed praeatat, pro at capere, «t 
lud. 8j 19. 13, 23. Mich. 2, 11., et lb apnd Arabea. Q3^|ß 
Animä vestru^ i. e« tos ipai; animd pro toto bomioe, et qnit 
Pronomen, ut arabicum ^p\ poniCnr, ut supra 6^ 7. 7, 16. Pi. 
Ä7, 5. al. b^Vöä b^'^V? nK'^anÄ Consoeiarem^ congererem, cH- 
einnarem adversus vos herÜs^ eongestis contra res' Tei%is vs* 
impiignarem. Alexandrinu's': slv* haXov^cu 'Ofitw Xo^&^j insid" 
tarem vohis veröis* Sed Hteronymus: eonsolarer te» verkis» 
Uterque sensüm expressit. "^uJiCl ^»a b^^^? m**2M1 Et motitt^ 
tera^ motuta irrisorium facerem, supra vc^is^capito meo fOf 
ridens, Tobisque illudens* Ridentes caput motitant in cum, qaM 
rident. De gcstu irridendi haec phrasis usurpatur et* Jet. 37,22. 
J(er. 18, 16. infra 19, 18. Sir. 12, 18. Hatth. 27> 39. la *«; 
ajllaba '\'ü rednndat, forsan metri legibus requirentibos idÜ^ 
Ceterum baec non ita siint capienda, quod talia ie fiMßturum csai^ 
minetur Jöbns , si ifti idem paterentur, quasi rindictae cnpidoi> 
aed quod seae dicat eadem poaae fitcere, si eodem Ioco easent, qv^' 
tpse zitf etsi facere nolit. Monet eos sui officiL 

5, Id^m ego aaae non fairem, qtfbd roß. mine, lei 
i& - ^2^3 d^ä|)aHK roiorarem tos otro moo , rojbArarem jaiBenUa 
anjnft^ni 9 el ad perftreadaai coqsl^ter Infliotani. a Deo plagu* 
confirnmem. -{iDm ^niDip T*^] Et moti9. la6iorum meor»m prs- 
hibe^et aubaudi ^'^^^'£ 'dolorem tffisfrum, coli. Verau proxiaio» 
ubi plena phraais. Saltem aermonibua meia dolorem yeatrim eo^ 
peacere ac lenire .conarer. AUi /}^3 pro consolatioijte ^nt cfpido' 
tentia accipiont, ut aupra 2, 11. M3R3^t| S'p^*^^':!b dd comMt^^^ 
ei et ad solandum, ut ait: cpnaotatio labiorum meorum rfsMm 
dolorem avefteret. Senaua eodem redit. SchnurrerüI» in i'at«- 
adverss. ad b. I. (Dissertatt. p. 251.) hoc Verau Jobum cäcisAstt 
peratringere i^nicoa, atque innuere, quae ab ipaia ad aniaiom 
amici erigendum corroborandumque prolata fuerint, rerba tantpai 
aaae, non argumenta ex interiore animi aensu firmaque perauaiian^ 
profecta. Veraum integrum aic reddit : rohorare vos poi^^ 
diotis^ ^ tsüorum misoratto koud d^fkififo^^^t; ad-TsA*^' 
H kMoruM mtseratio pom reousarotups Videikat |a pasisriar* 
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hmukWüAio pro ifi^T\i kgeiMam fntät !f^9 et Mite koe 
ioaerendaai negandi parCiculem üfyj ex Alcxtndriiie et SyriM« 
▼ersioii«. Audlicior talnen haec retepta lectionft mutatio ridatua,- 
nec corum, qui ädhoe inspecti soht) «odiieuBi aU6 ÜTiaattur« A4 
ftemiim yerö qaod attinet, qqem ScbniiiTcriit huie Vertut iiiesae 
^Muiet, c^ enm hac de eäasa dubito Terum esse, qu<Ni tarn longp 
aberant soeii, ut erigere Jobunii et consolari studerent, rel merif 
verbiAi ut potiiis suspicionibus et reprebensionitus iniqufs dolojreirt 
qua acuerent et augerent. Nec^magis probare possamus A. Sehüt- 
tenaU- .interpretationem , quam Dathius sequutü'S est: praeväletii 
po99€m vqhia orem^ Ua ut complordtio läbiorum iMorum co« 
hiöer^iur» In qua vfersion^ prim^m illud repreheitdenduni est^^ 
qiiod t3DX^)8Mi(|[ fra€välere fö$$em voii$ redditur^ eoutri 66n- 
fttantem e^ perpetüum usunt rerbi, quod, ubi transitivum est, ut 
hicy aignifieare solet firmavit^ robora6U aliquem, yid. e. e. süpriC 
4^ 4. Deu^3, 28. Ps. 8^, 22^ 2ParaM J, 17. Dathii «oajeettira«^ ' 
l^gendum esse in Ck\ tl'0^7)fm<^ nemo fäcile quicquaai ttibuat« 
Jam'Tero quun priori* beiuistiehii sensui uAiee irerits ess«^ debeat 
hie: eonfirviarem 90« Ors mso; oauiitio repugnaret ei posterius 
hemiadebiuBi, siyertatur: eomplorätio läbiorum meorum eohibe^ 
retur^ nisl pro mero lubitu iiiierta negandt particnla ferxtum mu- 
tare Teils. Ex ea rero, quam stiperiäs attalimäs, Interpretation^ 
bemiatichiä optima inter se eonspiraiit. 

6m None autemeo res meae redieruiit, üt neseiim, qUO ine' 
Tortaa^ aut quid agam* Nam nee loquendo, iiee taeendo qiiicqüäni 
proficio, nee aut hoc^ eut ilio modo quicqvam de meo dolori 
deeedit. f^^^a^fil^OM Si loguar^ ut meam innooentiam tuear, 
^^^ spDtyi^tii non prokiieUtur dolor m€U$; affliotioncs meaä 
mihi objicitis, qdae meam impietatcm arguarit: sin taceäm, id 
mihi fcäudi erit, quasi me sontem agnoscam. rib'7tl2t^ pro *&M1 
h!^*7T^M, repetita, ut siiepe, particüla conditionali, st deuinam 
^1^ ^dftfft intellige; L e. si aatem täeeam, i}"!?*?! '^'>^'*n)b quid 
ad me li^'^i/? quid de dolore meo propterea absce^t? ne tän» 
tUlnm .quidem*' Optima Hieronjmus hunc Versum reddidit: tSM 
quid ägam? Si loquütU9 fuero^ non quie$cbt dolor meuo; et $i 
tacuero^ non recedot a me. 

7. Inde incipft excurrere äd describendatn et amplfficaiidaüi 
tehementiam doloris sui , ut tarn Deam ^ quam socibs ad niisef i- 
eordiam flectat, sed sociot maxime, qui tanta in se aspetibite 
uterentur et crudelitate, utque jnstum esse sanm dolorem et <|ue- 
telam ^»stehdaty se non immerito conqneri, quam tairi äftociä et 
iamiania patiatnr. ^IJijirT rrn^-^JÄ Vtrüm nunc fatigavit me, 
äcramnis onerarit ac prönos Jelassavit 'Deu8 scüicet. Sed Aben- 
Esra ^^rä^</o/or*in«tfe subaüdit, qüod jam Hieronjmus fecit, qui 
feie rertit: nunc autem oppre$gii me dolor me«s. Alii: sermo 
Tobiscum, o socii. Sic secundam personam^ quae sequitur^. 
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MW>^l5ft rt^Ätfri'ifoi^i/f totfkwl coetum mewn, '%^\ kA^doür^m^ 
yel ad' «ol^tiim refernnt , üt «sit a^08tr6t)lki (imo et pitA9opo{io^a, 
'«i ad dolorem Tis cuni Ai^n-Esra sernfioYiem fierl), 'ttsl^ /ti, 
'o ioeie^ 11t Maxime ad Bliphastim , qui htter ^o(^» pifaciicipYlilt 
erat, et velut cetei^s'in'stj&ms^ntedtiarii lyertraliebat *ac in«itafeat. 
^ed' praestat , . ad Deiini'<IIirfgi setmonehi,' quem ubicttH^ue fäMSit 
tsalahiitlftuin stiarnnt aiietoVem. ■ 'Ne te autem.ttttb'et stfbMs a pei<^ 
'soAa tertia a^d secun dam 'tltanKi tili), iU famÜiari«, q^öä affeclva 
-abtipit^'ut saepiüs in Psalmtfl, eCih hoc Üliro. 'Deg'ölAiti^ o DiftOKi 
tofam meam cöngregaf tönern^ i.'e^ -faniiltath^ iibero«-et'<[»iiM'4^ 
iBt mea onmiä' tärbasti ac perdidlitiV quth ^t «mUbs a me*lihiilie^ 
nasti. Sunt, qui pom\ne 'iTf^''fk. l.ariüuiH' eofpot-iß kmmami 
congregätionem et cömpagein Bigniilcffri püt^nt^ üt It Eevi, qnl 
^"»fiT? eiplicat ^^Sfi^ ö/*/ttrf '»w«*)«." QtiaiA 'infei^prettltioneiti jam 
HieröiQriAus noii sölcfm novit, Ve^um et in kia t«rs1on« expreMit^ 
llo^ modof emnes -artw mei in mkibirn redaäti '$ui^, Alii-: 
ah$tüpef€eiliti Xv^o signifieatu verb^m te^Jtö haud faro'i^* Vfetuti 
Jet. 2, 12. oecurrit}, attöhttaih t^ddidfstt, o IJiiüs, totälk f^f^tUttm 
fiieäm et amicofs, ob malA, qüünis meafflüiftL 

,, 8# h^Sj ^^h ''?5'^p,^2 "^^ Q^od conatrifixiuti me,^. yerbam 
D23p Chaldaets et Arabibus significat con$trinxit^ et Ar^ibiu 
ptaesertim Dttp dicitur de capiivo^. gut quadrupe$ con^tringilur^ 
pedibu9 jnaniöusque inier 8e revinctis^ quo ipso signiiicatu usur- 
pati/r ab interpretc ChaTdaeo Fror, öj 22. ytit'p wJJ^^l*^ *«iam 
Jij^V. peccata imptohi constricium ^m ten^kt.' *Videtur ttftwit 
Judiciülls tisnrparit^ prehender'e aliquem et in ju$ vefut - ohtorto 
eoUo trahere. Sunt igitiir nostra verba sie eipüeanda : quad me 
eongfrinxiMti^ Bis veluti vinculis dolorum consttirtHm te'nes (simiiia 
jigurft supra 11, 10. 12,14. 13, 27. infra Vs. 11;), ne qua cflabi 
queam'i est testimonioj testimonium fert m me.-' A'lexandrinusr 
itnl insXaßov fiov* iig pittQxvQioif iytfrjdi]. Cepit ÜftJJ oompre- 
hendendi notione. AccUratius verbi illius sighlticatioriera expressit 
Sjmmachus: natsdrjtrag fis ädiotXeimoDg tv ^vpv^ tolUgauti me 
aasiduS^n Jngo, Pro irb Icgit »15b in perpetuum. ^a ^PÜ? 
Tt^i^l "«S&a "^n? Surgitque in me macies fnea et in faeiem meam 
n, mihi respondat^ palam inthi quasi eontrVidIcit, ac testatur, mv 
a Deo irato ob scelera graviter puuiri. , u:n:g, BMsA-mendfteium^ 
h, L maoiem signißcat, sicuti et yerbum u;n^ pro .,allenuarij et 
macilentum esse rcperitur Ps« 109,24., ad quem loc. not. cf. 
EtChaldaeus interpres Jonathan Gen. 41, 27. hebraea n'ip'^Jl r.*in3i7 
vaccag maciUntagf reddidit ^nttJ'^na Nn^in. Verbum tiz» pro^ 
fattts e»/, cum ^ constructum significat te&tari contra^ ut Deut. 
19, 16. Ruth. 1, 21.. Jes. 3, 9. Non sine emphasi dielt ^Zt:x (pra 
jumplici ^2) in faeiem quasi palam contra me testatur. 

0. Pl'ltd ^M 'Ira ejuB discferpsit, non Errphasi^ äut trnln»- 
eöjttsque aooiotum) nt quidam yelunt, sed Dei (ad quem rerba 
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-"^^M^'^ -S^*!!» ^^öRil '^«-7/dw peftiiKht, et tnöxfofraTii. 11: 
dllMsbte D4i , aactorU «üanun oalaimtMum meminit) , quem leotii 
«at «lil saexfte ferne com parat, quad in afllictos saevire Tijetur« 
et.iUis jad:raaaviu8 este. 810 et Hos. 6, I. diettar: redeamut ad 
Jonmm, Vfy:^\t^flffi "«d nam iäeäiacerpU^ V0rum et $anat nos^ 
SMÜlea dietcriptiones saeTitiae et irae affligentis Dei vid. Thr. ], 
1.2.13. %^4.-^. VrV3i ''bp pyi Frdndet cöram^me denii/m» 
f»t«^9 'ita. nocendi iet «pdversandi mihi Studium deelavans. 9*^:2: 
>i> my^ ^^cab*; Ha»ti8 mei instar «jmci^tV, expolit et velut de- ^ 
tejrgit itt^uht; 8uo$. mUd, in me, i. e. ocufos suiis, ut'recte Hebraei 
exponunt, p^^^^ fulgurare facit et micare, nciem oculorum in 
me vibrat. , Hieron^miis : terriftiUbus pcuUs me iniuiius est. 
ißt^h propne gladium detergere et polire siffnificat^ ut mipet et 
splendeat Ad terrorem^ ut Ps. 7, 1?. ßimüi ügura Deum ut ad^ 
venarium suum descfibit Jobus supra 13, 24* et infra ^9, )1^ 

.' .10. Amieia meis utttur ministris, pei* q^o% suan in me ex- 
seauatur irani; fi^^cs ^^9 V^9^ Rioimn, faoiunt o^nira me ors 
guQ^ velutL rictil suu ferarum niore ^iant'ad- rac*d)$v9randam. 
^?nb H^fl na'ins €mn prohro iMrcusMruM maxiüai meaSy pro- 
Teriäaiis dicendi -madus , quo xcontumalta signißcatur ^raTlssima, 
quocttnque ssodv «a imponatur atiqui. €f. |ljch/4, Itl Ps. 3, 8/ 
Uoe loeo dieitur. de coniritiisy- in sa juetatia, quae eum non 
Qiinore pudore suftideilint, quam si faciea impitatc^ aibl colapho- 
foedata esset. l^d^V^n^ 'Tiy n^2 ^'^^y ^^ uAum oMnea.'^ft-imaiiimi 
sententia (ut supra ü/^ Pi. 41, 8») contra me pbn» «umero sesß 
congregantj quod apte insotios quadvat, qnl unaniilkiiter eiim 
oppugnabant iiludentes .et pro impio habenfe^* Verbum''1^^Vi9r>^ 
quidani Tertunt explentur^ i.«. satiantur malis meia^ Ita Hierd- 
Ujmns: %atiäti iuut poeni» meis, Sed optima, efiaknplioissima' 
explicatio ex Arabioa dialeeto est repetenda , in qua Terbum- con- 
sonum plenut fuit^ InConjugafe. 6., quae ceojugatiaiii'Hithpael 
respond^t, de pUüa oorUensu impetu^e'^oompiftariiii^ ^toitur. 
Cf. Jes. 31, 4. Jerem. 51, 11. 1 S^m. 18, V^i .!)>>> ^J3P^'] «igA«^ 
ficat pletio numefo congregari. ,■...■. 

11* Cum aeJBrbo in. se animo impetuque amieorum «onneetit 
acerbitatem, quam a reliqua turba malevolorum et improborum 
MominuRi experiebatur , qui ejus casui illudebant< et insultabant. ' 
^■«1? >Ä' >Ä '*?*5^'?'?ü Oonolusity aut veluti vin^tum et captivum 
tradidit me Dens iniquo^ perFerto, i« e. • potestaf i' iniquorum nie 
permisit: amicos f^imui pangit, qui sej Jobutti^ illudeudo, crimi-' 
nandoqjue, turbäe perversoruhi et improborum sociasse rldebantur* • 
Verbum "n^aon (de quo cf. not. ad Pa.31, 9.), quod alias >el cum 
Accusatiyo,' :'ut lSam.23, 20. 24,19. thren. 2, 8., vel cum ^^ - 
ponstiui solet, ut Arnos. I, 6. Fa. 79, 4& 50l 62;^' b: i* eumf ^ 
consiruitur, ut Disut. 23, 10. b*«!?^ i. q. bjs; infra 18^ 21. i27,'7i' 
^,17.9 i»iquM%9 V"*^e rtbuj ^Vifjiirf««, .pervemtas^ d\> >^,^ tjtf j>«a 



0lfiiy J«i.1IS, 10. Pi. 7194.9 mII. «rab. i<l9 d^eUmwitj juthm 
modMM 0jf€e9aii. Alk ■igmflMtiMie infrm 19, 1 8. 21, 1 1. pisralif 
i(^^]rl2| occurrit, it^aniBB tigoificftiif, und« et aliqui li. 1. TVTtttMt 
p4u$ in poieBimiem ac ludibrium iijfmniiMm me irmiMi^ at nee 
^b eoTum petuUotia immuni« liai. Male; nam miqmifMiB notie^ 
pem b. i. poscil bemistlebiorttm parallelismus, quam in a«qiieiill 
bemitticbia &^»U>n potitom «it. nO*r D^^^ <«n'« ** >;t Am 
pianu» impiofnm asjeeii^ praccipiteat dedit »uk ^^D*^^ pro **:0*1M 
prina radioali iier tjaeopen eliaa, ft Yarbo tD*^^, mh. oSl m 
exiiium^ eot^f^eUy prmeoipUmnii. Alii referiint «d radiaam ^tW\ 
prßj$oit. *' 

12. Miseratioiiem movet a prjori statu, qiiod cum aDtea 
lumnia felicitate frueretur, et rerum oninium successu, nunc for* 
tunii Omnibus sit erersus, et res suae accisae. Quis talis hominis 
Ticem non doieat? quem illius non miiereatf ^r^^^il i^ Tmm^ 
guiüu$er4n^ quictus, feiix, cf. «upra 3,26. iBfra'2Ö,'2d/21,23. 
?n^*19*^l iSed conitivit me Deua, coli. arab. ^trm oomfregii^ 
citn$&id*tgue rem 9 nee non eammonii^ eoniürimvii^ unde Jes. 
!24, 19. y^H nn'^^srtQ enmmotm^ agitala etl terra* Uieronj« 
iuui|: 0go Mie quonimn opmlentu»^ repenie cötUriiue tum. vup 
'«DXSXP^] *^^72' Apprehenditque eervieem m#«m et me eom/rÜ 
giiy comniautt*quau in fragmenta^ i|t Jer. 23, 29. 'p^'J V>^^e:j9 
■p\i^ 0t $ieut maUeu» üffringit petram^ ut in firagmeata diaeÜUt, 
col^. arab. ^i& ^ffregit diBuipaviique. Ut si quis potens et ro- 
bustua inibeeiUuni quempiam cenrioe et capillis prebensuat humi 
coUidat, ita seeom actum dieit. nnca&b Ü? ^7y^']1 Et 0rexii 
me Mi^ ae atatult, proposult, eoopum^ in quem sagittaa ejacula- 
f'etur et tefa omnia, in quem oollimaret. Scopu^ a »peculmndo, 
ohMrvando (arab. *nd:9 , uade n*iC3:X) epeeula) bebraiee appellatui;, 
iit Griieeorum anonog a auimofAaiy quod cum in finem obaenrent 
sagittarii^ lU eo colliment et dirigant sua jacula, EUidem aiodo 
lleremias esipreaait auum dolorem Tbren. 3, 12. Teiendit ttreum 
eumnj "pj^ tncPSd ?3!3?^n pt potuit mß quaei eeopum eagittae, 

13. Quod de ipso Deo dixerat, jam dicit de ejus miniatris, 
ab eo auaeitatis 9 qaifiua ille ad Jobum i^igendnm utatur. siaD^ 
Va^ '^\9 Cireümdamt contra me^ me undiquaqna oppugnantes 
clrcumTallant et ciogunt (qaomodo verbum Mt^ cum ^9 con-» 
structum et Jud. 20,5. 2Par. 18, äl. dicitur) Jaculateree^ e. sa- 
gittarii e/u$y ut undiquaque me jaculis petant in medio eoram 
positam. b^a^l veteres omnes jaenU^ engiitae^ interpretati amt, 
sed aptiufi ridetar Jmenlateree^ eagiitarioe intelligere, a aan, 
quod Gen. 49, 23., ut nnn Gen. 21, 29. jacuZart dehotet. Ortüm 
forsaa ex H^*^, ^asuetVlicerarum.:! et n permutatione. n^fi^ 
^bfj: di^l Ji|l'>;'!r,:» Diffindit JaeuUe^ rti Deus, skgittariis illis 
la^^^uam aninistria aub usua vei vnusqaiaque eomm, renee anao«, 
nfic p0rin4^ niftUa« Dei in me miaerieonliam, aed omnigenam 






ncvMflUi «rpttrfor. SignMctt ftuteni, aCiiMiinai tisfu^ pdkieCfftre 
d^loff^m. '^Tf^n in^b ?{^ Eff\0dit m itrram fH meum^ 
tMm Tueulvm dinrupit ,"" proseindeBte ■^ttn, ut nihil niihi ad 
yüftm feli^iiitt lit riseeribns «ffttth. tT^^ idein qUQd ar^bie«iit 
rnmi^ foUMbm Mhy quod heptOi adfMer^t. Simittter Uftmikm 
T^ren. 2, li; ^JX^ ITU^V "T^^? ^jff^t9ftm int in terrkni hepar 
•tMm, i. e. mortiwro ^Yulnere* jieeo isonfiktftf abaque vlia spa 
r«atitotioiilfl« Etfdem figura Graeeit sofennis, öbservant« A. 8ehttl- 
t^ms (pii est Acadiyli Agamemnone Vi. 801. adfert: dtjyfim limi}^ 
Jqp>' 17)10^ itfomiffeitm^ mortis dohris ad j»our perüngk. Uie« 
ranjniii ^to feUi poauH r^ietfrii, u^ sit synecdoehe) püMTS pro 
totOy quae et !Gr?ot!i tnt »ententia. 

14« Nova figura Buas calamitate9 exaggerat. Arcig iastar 
WiAe b^lidreumsessae, tomentis ralidifsiiiiii oppagnarl tfe dicit. 
•f^ll^-^SS-iaj l^lj '•?S'^? Perrumpie im ruptura super rtßpiura^ 
i. «• fuptiina aMiduta «t s« invieem CQiitineiitei' excipieatibiif. 
De Ttmrvrum rupiuru tarn rerbttm t^no 2 Reg. 14, 13. fcs. $, 5. 
Pa. 80, 13. Neb. 4, 7., quam nomen yn^ 1 Reg. 1 1, 27. Neb. 0, K 
Jeg. 30, 13. UieronjmiiB : eonciitii me vulnere super vulnere» 
^12U^ '^i^f t^^ Gtfi^tf contra me, s* ut recte Hleronjin^ii : irruit 
in a ui*f0rii$^ ut «tteaiius qu&ipiajn bellatojr, ejai repagnare 
inferiar Tiribus bofttia iuec audet nee potest^ 

lli. Ltfetui ae miSerori perpetoo me rideo damnatiim, l^oque 
plag^ faisce coelestibusf redactum, ut numquam iterutti 6i^p4t «ri* 
gere poieiihy sed in cinere, saceo, squalpre publica mihi sit 
einoriendum. *)^^a *^)>JP^ '''^l^^ P? Saccumj citieium) vilissimum 
logen tium babitum' (Gen. 3*7, "sll. 2Sam. 3, 31. Jes. 3,240 con»ui 
Muper cuiem meam. ^3*1]? *1&^^ "^f^b^^l ^^ itnmi^i in pulverem 
camu meumj quo alii, nt inter reteres Syrusf , caput intelli^nt, 
nt pulvere consperslrae fee eaput significet, alii vero, qtiod et noa 
malimus, dignitatem et iplendorem omnem pristinunl, quem nunc 
in abJe<^onem' et cdnfismtuAi converterilt, ac velatl pulrere et 
finere, in quo sedebat, adsperfterit ac foedayerit. Hetaphora 
a bobiis et ejusmodi cornutig animantibug, quibus in eomibus r<o-* 
bilr eat positum, si^mta, cornu pro robore, dignitate, gloria et 
fplendore suinittar. Cf. Deut« ß3, 17* P9.75, $. et ad eum ioc. not. 
Ita h. I. Alezand^inus : to di a&ivog fiov ti$ yijp iaSh'd'fj» EJt 
Cbaldaeus: consp^rsi puhere gioriam meßtn, ^tpV:^ Ir^didi^ 
aalL Jurab. hÜ immigit^ indidii rem rei, ingressus^ßut^ quae 
«aitata^Anuuaaifl aignifieatio, Tid. Dan. 2, 16* Sic vieti et luperati 

!raatrati et abdiii tif puhere dieuntur iofira 40) 13« cf. Jas^ 2j IQ. 
hren. 3» 29« 

16. ^tl^iTiS» si'lö^ttrt las Facies meae vatde ruhierunt 
a fletUy adusta quasi tumidaque reddita est facies liiea prae niniio 
fletn. !na*1tn.Aben-Bsra ex arabico "I5an rubait reetc cxpli- 
cavitr t)*tnW Vi*1» tO^wnn n-jß |WJ?a in Lingua ArO&icß^ rur 
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tH9unf fx fitefo tf^fltf* FpnM «st dn^ieat» M a«ig^«in «Igiii? 
£ettionci^. Sentiffii heue «zpretsU Uieronyiniis i /a«te« «um» tu«; 
$umuif u fyiu* Qiiod ThrM. 2^ iL e^itat qn)::n&n /erment^mdif 
ßeu^uatuß notiopem hab^t, coaY^ni^u^ ciiQi ^rabicJ "n^Qn» ef» not. 
^ Ps. 46, 4. Est «utei^ dajjilcx )^. l. IjMtio } tertia femimst 
Mbribitur f^'^^'^^lQ) «fd j|iii« loomeii pVd/«<^f pluiiile^i^ i4eo 
judicarunt extrins«eup ad murginem legen dum ^^d"^^)?,. ac qviin 
literaa aoi^ nutarent ia contextip,. p«r Kibbu« ibi '^.eripuerttfit 
rrip*^23|l, h|ibe|itet rfttionem lectionia ^^JQ'^Zjn ad maEgiiii^n Of%* 
tiptae. n^^!?^ ^^{1^^ V^n £1^ «fT»«!: pßlßeiris meia ee/ f<f|t^A 
^ortiif mult^ ac diuti^rna lachrymairttya prpfuiione, dentiasima 
caligo obdueta est oculis meis, obteneb^pefcit ocuiorumJuiiiep .«I 
acies. ßin^iles prorsus querelas ^'^id. Ps, 6, 8. 38, 11. Thr« .5, 17. 

17. Haeo atrocia perfero ?&;2.^ &)!}n''i^b h^f; super non 4nr 
fyria in mßniöt^B mftSi h e. non obstante Uquidissima mea iiuio» 
centia. £ib ^^ Quamvi$ t^ony ut Jes.6ß,g^ tvo9 p^t}"'^b f^muRfwi 
M)fi injitriOtm^feeertU, Cf. «uprii 10,7. rT;{r^i;$en^ J^t oratio 
9iea est /itfra so. ab fijpocrisi, cujus me sübinde apcufatis, cL 
9,6. 11,4* Ha^c potior, cum pius sim, in .Deum ^t bominef 
officio functus. Posterioribus yerbis forsan occurrere voluit illi, 
quod {Highaaiia objecerat aupra 15^ 4., quod tolleret precea ad 
Deum. 

IS, ^m "»Ö^-bi« "pjij terra y np tega$ .ganguinem 
meumf ut quasi auieratur a conspectu I)ei (coli* Gen^ 4, 10. 11^ 
^ty 26. ISam. 26, 20. J^s. 26,1^1.), i. e. utinam dolqres, quibus 
excrucior , Deo iiominibu8|}ue pateHant. Öptftt , . ne sanguinem 
suum terra tegat prius, quam ipsius innoc^entiani in Versu praeeed« 
adsertam^detexisset. ^riß^tb OipXJ '^n^"!;^'» Nfo sit tocu9 cU^^ 
mori meoy ubi scilicet lateat, sed recta in coelum feratur, 
pptime Hieron jmus: neque inveniat in fe (terra) locum latett4i 

ilamor meu», 

• . ■ - 

19. tl^^^si'n^a — rrijS**!?! EHam nu$ia eocel in coeh es^ 
te»ti8 meuBj et ooneciue ^eu$ in excehi^^ Nee ego s^ne fruatr^ 
meam innoc^ntiam vendito, aut immerito tribuo; est e( mibi in 
cqelis testis Deus. ^tVD A. Sicbultens nimis subtiUter ex ar^tbico 
*7f7d<'^' festem ocul(itumj qi|i qupd praesens vidit, non solum quod 
uudivit^ attestetpr, significare putat. Sed idem valet quod ^^ in 
priori hemistii^hio ; cf« ^og^tum substantivurn Gen. ßl, 47. 

20. Idep vero divinum Judicium ae testiaonium imploriii 
quia *) j^^ ^sfc'^btt iÜusores mei ipst eoQii mei^ quorum erat , dolo^ 
rem meum consolatione lenire, meque a calumniis altorum deÜroi* 
dere. V^b^ a verbo ynb (de quo cf. not. ad Ps. I, L) «rrtsor, 
11^ Ps. 1I9,''5L Proy. 3, I4. 19,28. 29. Hiei»njmus: verboü 
amici mei, Cepit Y'^k^ V^^ eloquente^ quod apud seriores Ue^ 
braeos ni^ä'^b^ est eloquentia^ facundia^ a n^^^JI^ intergretatio^' 
fxjplicatio (^roT.1,6. Hab. 2, 6. et yj^h^l interfre^e 6eou42,23.), 



Uem Cbf9ilda«m 9pe«tat«e yidetvf,* qüi,?^?i|[^ns c«tt0oilii|/or#i tm 
wrtit%, quia CQOSolaroies seleqfjji TcrbU ^ dU^rtis ^d^ ^i^ofolandaai 
n^oj^oitet. Se4 plaa<? incongrifa hi|ipj[pf. o «m^|i$i%t; oBW^^tUortB 
mti amici mei. "^2^9 nob^ *!I^^^('"b^ ^d Deum $tillqi .ßfiUbt$ 
wieu8f ab aniicis destitutui ad amicnm §t consolatorem certior^m 
confttgiendum milii est. ''...' . .' *' 

^eptare voBsii ^vir^ cupi I)eo^ ut homo*arguii/$9cium^ suum^ 
iitinan^ liceret homini periade cum Deo disputaUonem diutituere^ 
^t aeque ac cum alferq homine disputat «^pcmrem- ine causam 
ineam apud ilUim eyicturum, ac probaturo^a iui^ocentiam- mfMim* 
Cf. anpra 13, 3« ^n^ob nsi"«! concip^ ^otuxn prp /p^b, 1^^"''Jq^ 
tlDt^Ui «^ gfti9 dety i.e. utinam concedatur» viroy ei disofiptal 
cto* P^aeilxum ^ ante posterior» liemistichii vocem priorem "^.72; 
p*22C h. 1. adaequationia significatu capiendiim» pro 3, .^t supra 
^ 7. CoQStruetio est sie concipienda : JJiTJTib p;}^^ |1 »^i^l 
atcaU arguit homo $ocium $uum; verbum n^^^ f^«trui /lolefe 
fum bf ut hoc nomini ejus, qut est coaviqcendua , aut quq^uni 
disceptatur, praeponatur, vid. Jes. 2,4. 11, 1. Micb.,4; 3. Prov« 
9, 7. Posi^uiii igitur est pro fi:j, ut i^ib^-^p? W priori l^er, 
^listichio. , ^ , 

22. i|*t>;M«| ^&t)t3 n^dU>'-'i!D Nsm anni mtmeH, i.^ panci^ 
qui definiti mihi innt ad Tivendum, venUnt soil^ ad teraiiniim^ 
brevi appetet tempus mortis, sive, iiti valt^AREAU: in ConuniKiiati 
de immortmifiattB notitiis p. 1 43« not. , vnfit^ p«nitw , per fre« 
quentem in Jobi libro ellipsin, pro .'«39nili aire i^bM ii^mn ««nsAt# 
MtAt; ^P«^.^ ^^fij^^b n*l^'J e^ t^tain qua »oit aum redituruty 
ibo» Propt'erea priusquam hinc migrem', tantisper duip' Vito, 
optarim cum peo contendere. ut ant^ mortein jus causae meao 
intelligam, et causäe meae bonitatem ac jiistitlam aperiam« 
'^^OQ hi2U3 Anni numeri^ i.e. breves ac pauci^ u£ Qen. 34, 30. 
ISD/Q ^nä viri numeri^ i, e. pauci. Nam quae pauca sunt facila 
numerantur* Cf. not. lad Ps. 105, 12. Semitam^ qua non Wl 
redituruBy mortem intelligit, ex qua ia hanc Tifam nuUus 4Atu^ 
regresf(tta. C£ supra 20, 21. ' 

CüP. 17, 1. nbafr in^*l Spirituu meuß pqr^uptusj perdituS| 
fitf Spiritus si^ilicet vitalis, et omnes animae.me/ie facultatea 
vitales, quibus haec vita continetur, exbaustäe et con^umtae» 
Alii referunt ad halitum pufidum eor.iiin, qui f^lephantiasi laborant^ 
si^J'TS "7^2^ Diea mei ejfstincii aunt^ u p4 ^ :f stinpta . j^m paena es^ 
yita mea. Uiefonypius: breviabunßur. ^^^T^ pro ^^?,'33f. Pf^^* 
mutittioue lit(^arum t et n frequeptisaima; ut pro hebra^o ^t 
Chaldaei dicunt :x^-n\ |iro ^^T in«s, ^itS'n; pro n^T,.!!^!, et id 
geuus ^\\au ?2; ^'^'l^j^ ^.V*^^^^ ^^^* '^^ü* ^'^l'^^^]?« !* O'^H^'9 
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fm9i$B mmtl .«OfflnlU mperes^ niit «t hi aliqiio wf Mktm m m 
wtAwi. ^*^^^i? SeptUehra^ qitibtts in neo joikgeiuNs »uai« AUt: 
«num ftliqned^ex tejMi/dMi, nt Jod. 12, 7. üefn^uB ett Jephi4^ 
n9!>Ji "«nys tir «1*61^ €rilead. U e. in mHona terrae Oüe^4fr» 
Me mbe* 

2. ^739 D'^bn)? i^b^di^ Annon iÜuuionea mecum^ nonne 
mihi constanter a sociis illuditur? Dictionem i^]b~ON aliqui sie 
capiuht: ii ni^n eimC, %c ita mihi faciat Veug! ut sit aposio« 
pesis, 8. formula jurandi, ut «upra 1, 11. Jos. 4, 19. Quod tarnen 
diirius h. L ridetnr, Sim|^liciü8 est, annon ibterpretari, ut iiifra 
30,25. *^^ 7iin Önh'nTana^ Et nonne in aätersando eorum 
pemoctat^ ecmiuioratiir, pcubi§ meugf assidue in id dculos et 
luentis aciett intentam habeo^ quod ilÜ sese mihi assidue aeri- 
terque oppdnutit; in eo defixae sunt omnes mtoie cogttatlones. 
i^n Pernacfat sunt qui exponant proprie, quod insolsines noete« 
dueaty et pervigilem oeulum habeat ob eorum oppositiones , nt 
noetn eogitaret, quid iilis responderet. Sed mehtls oenluin ilitel* 
tigere praestat, quod nihil aliud animo verset. bnin^ns Infini-^ 
tims Hiphii (Bagesch in Ja est euphonicum) nominascent cnnt 
anffixo actlvo, ad vetbum: ei in adi?ersßri eorum ^ i. e« in eo, 
qiiod mihi contentioae adversafitttr, et acerbe me exagitant, Ter- 
bum msa eonvenit cum harmonico arabico coniumacit^r aHcui 
rBmeitni^.cQitiemdere üepuiande; et in Conjug. 3. cum tfib ift«-* 
puimfU^ cemiendii, UiigaviL Pareau i^b^Q^c initio Versu» 
elUptiee potitnm eapit pro *}:§ frn'^^rr e|jb**&^ •• nan ee^ei itm^ et 
totom Vs. sie reddit: Sin minue, ludihria me smanerent ^iwfüfS 
ttloniai£»e pehtUntioß me kngiue expoeitum vider^m* 

3« Sermonem jam converti ad Deum, non, ut quidam to-? 
lunt, a4 Eliphasum, arguit Versus proximus. Prosequitur autem 
lobus Totum, quo optabat (supra 16,31.), cum Deo sibi licere 
contendere; et eo provehitur, ut optet, velit Dens pro se ipso 
spondere quasi, se potentia et majestate.sua non oppressurum esse 
innocentiam Jobi, sed justissimae causae rictoriam esse daturum, 
yel contra semet ipsum. Provocatio non minus audax supra 13, 
18. 19, Ad it^J^Tr^^ip ponae quaeaoj subaudiendum est 7^3*^^ 
pignue {a^Qap(av)f ex yerbo, quod proxime sequitur, '^3^'^9. 
£odem modo Arabes utuntur suo ^^1 posuit (hebraeo Q^ prursus 
sjnonjino), pro eu quod plene esset posuit^ deposuit, pignue^ 
praesertim in Conjug. 3. S^^fitl depoeüit pignus^ depoiito pignore 
eertavit, ^339 '^T^^ Ftit^nbe mtAt, oppignera mihi, tecnm^ pro 
temet ipso, pignore deposito pro te spondeas, te s^aturum iis, 
quae judleata fnerint in hae contentione , quae mihi tecum inter- 
cedit, ut te non tanquam judicem geras, tua utens majestate, sed 
tanquam iitigatorem. ^JJ^tn*^ ^"^b £(^^^73 Sed guts est, qui 
(subaudiendum relativum, ut 3,'ä« 15. 16. 16, 22. et saepissimp) 
kamU meae oompiodeiuf^ s. manui meae infixa eua manu^ obUr 
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g9imr^ i e. qv! mihi fttyntaMtur^ «t {»aelKoendo uanlbiii liiVieent 
•oBiplotlt pro te spondeatf sit lidejttstöir pro tef In .gtipnlatid« 
Bibm et Bpomionibiit fireqnentata somper niit maniram eomptoaio,' 
«ade ProT. 6, l. 11, 16. 17, IS. 22,' 26. ea phraiii pro paehei^ 
stipolari, apondere aaC fidejubere lumitar. Andacias aeqao lobua 
«mn Deo agil, quantamvit alioqui jure causae jiiiae fretas, tit^ 
^em judieem rerereri debaerit, eum in certamen prorocet. ' 8e4 
liQc eum importunitat adTersariorum adigit, at pro imnocentia sua 
tuenda nihil non moliatur, et quia stbi noiunt eredere socli, ad 
I>eiim protoieet, quem libl persnadeat ita iniqnum sibi non fore^ 
ttt eranft adrcrsarU, sed jus tuum sibi Bervaturum« 

4. Rationem reddit audaciae^ qua Deiun ipsuBA Bponfione 
facessirerat; nempe, quod aliaa numqvam haec lis decidl poBseti, 
aiiiicia in hac controrersia plane caecotientibuB, et omnia Busque 
deque miacentibuB. b^iZ9Ja Pl^d^ &ab'^^2) •^^aal cor eorum aii-^ 
eondisii ab mieüigenita^ ment^m iÜiB obturaBti, et praepedisti^ 
ne quid inteiligere queant, tlJiji'in fiib l^'^b^ itapte »on «jr- 
ioÜes^ UI09 Beiiicet, JUtoti^^, quasi dieeret: non dedarabia eoa ia 
kac Ute yietoreB, imp yero eoa redarguca et puniea, coli. Vb. Beq. - 

6. Ö^»T[ .VÄ2 P^^Jj '^ praeäam qul annunciat Bocioi^ 

i. e. qui niiBerorum calamitatibuB insultando, eos yeluti spoliura, 

aut praedam publicam praebet diripiendos, omnibusqae modui 

lacerandoB. phjri Praedae poriio Gen. 14, 14. 1 Sam. 30, 24, 

*^^a^ Annunoißi^ i. e. prodit, manifestat, publice exponit. Dicit 

äutem tl^9^, non in Bingulari 2*^, Be ipsum innuens, quod gene* 

raliB OBt Bententia, in qua numeruB pluralis omnino requirebatur« 

Innuit, BoeioB esBe tarn infideles amiciB BuiB, ut eoB prodere, et 

Tel hoBtiboB praedam facere haud erubescant. Quod faciauB üb 

ideo imputat, quod eauBam ipsiuB prodebant et deserebant, ut 

etiam eontra ipBum Bteterint, et eausam inimicorum Busceperint« 

273^3» 1^3:3 ^3^:p;1 Et ocuU fiUorum e$uregcenty non invenient, 

quod ezBpectabant, Bed apoB bubb eraneseere et eonoidere y idebunt ; 

id enini Bignificare p^^'^S^ ^'i'^Vtg y yidimuB Bupra ad 1 1, 2Q. In 

priori hemistiehio p^n quidam pro blan^mento accipiunt, quo-» 

modo et Proy. 7, 21.^u8urpatur, praeiixo b autem madum agendi 

(ut. Job« 32, 1.), i. e. per Uandimentum^ per moduin aBsentationia 

agendo, Bignificari putant Unde Versum bIc interpretantur: qui 

adulando socios prodit^ eju9 fiUorum oouli contahegctnt. Adula* 

bantur eniiu socii Deo, ejus personae rationem habenteB, id quod 

Ulis Bupra 13, 8* 9. 10. exprobrarat. 

6. Ad querelaa redit de doloria Bui aerumoarumque magni* 
tttdine« 13^73^ bürap '^3:i^2S;771 Con^tituit mh in proverbium por 
pulorumy ad yerbum: in proverbium facere^ populorum^ nam 
bica est iniinttum, i. e. ita me afilixit, ut sim yofgi fiibula; 
ut h^n et dicitur Deut. 2S, 37. Jerem. 24, 9. Ps. 44, 15. 
W, 12.' m^Äj D^3B'b nöh] Et res ex^puenda in faeiem $um 
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omnetu lljgh explicanaMm' e$.| ex. arsdbico C|on dfiteUaitfm ««4 
ejrspuendo 0t dicendo ^Wi gky! Solei^t ^im Arabe« cum turp« 
öuid Tident Tel audiunt aJ^;aUa j^nfiiiciai|te« (juasi: i^iid 'i«2f^ 
I* ^ pAy / exipuere, et froo^te cpntracta ;dira« ei fover«. Qoav^mfc 
igitur lignUicatio rocis hebraieae et.a^bicae cuiji arainaeo ND^i^ 
^«a, Matth. 5, 22. , quod 2^ ye^ba -ppsi ^Pf^^h cqmpuity proprio 
ßputaiiUcum^ uaianzvaTor^ denptat. Fuerunt, qui Dostrum n^tr 
idem notare quod )E)^ /j/hi/miiiuiii exl^timarent , v^i^efentqu/s :. «£ 
tympanum faciebuu ^ i. e. homiaum conspectui^ paUm omnibuSy 
gumj q« d. publicum otteotum, ludibrium publicum, sieut aapr^ 
12, 4. dixerat, n^H^J ^"^^JÜr. P*^^ ri»U9 ßmico ejuu aum, Quo- 
nkodo et gallico proVerbio dici solet Je iuis menS au tamhourin^ 
quttm quft siguificat se ludibrio esse« In qua interpretatione tamea 
molesttti^ ^st Tox D^Jfib, quod pro paUtm^ publice nusquam alias 
dicitur, effregie Tcro convenit priori explicationi : abominatio 
despuenfta in faciepif sicut Num. 12, 14, ^''JDa p^J p^; ^'^^^1 
ii pateir fju$ in fadem ei spuit; et Deut. 25, 9. T»3Da '^ßX'J 
et ipuat in faciem ejui. 

7, "^q^^ ^Sf^'O «^^^1 ^^%^ prae indignadone ..' Qculua 
fnpus, ut moribundis, vel animi deiiquium pa(ieatibus, quibua 
Tisus frangitur» Cf. Ps. 6, 8. 31, IQ. riirr^ Hebescerey de oeulia 
seois fessis ISam^ 3, ^. legltur. Item TiTTS nntt^s ellychmum 
hebeHcenSy cujus rigor elanguescit et exspirät , et nnd m*l ftpi" 
rituB hebetatus^ cujus rigor fractus et exspirans quasi. X)e oculia 
hebescentibus et caligantibua dicitur quoque Qen. 27, 1. Deut. 32, 7« 
I Sam. 3, 2. ii;^!5 rero, indignatio^ h, 1. animi moestitiam indicat, 

, 11t supra Q, 2* A. Schultens mallet ^"^^ de ejpierna »pecie cor^ 
pqrh et ad4pect\t eju9 intelligere, ut et Arabes item nomep et 
Graeci Q^fia solent usurpare (cf. not. nostr. ad Ps. 6, 8.), und^ 
vertit: kebeacit^ pbscuraiur adsp^ctui meus; /actus. SHm Oßiiok 
ivqikhvy evanidum guoddam spectrum^ unibra pallida, lurida, 
exsanguis potius , quam homo rirus. ^Vp ^!{D "^"l^^l -^^ for-^ 
Viatß\ i. e. membra fnea Btcui umbra omma illa^ ita consumti et 
emaciad sunt omnes artus mei, ut cum tenui umbra coniparari 
queant. Ita et Livius L. XXI. 40* EfftgieSy imo umbrae hami^ 
num; fame^ fvigore^ illuvie^ squalore enecti^ contusiy debilitati 
inier saxa rupesquf, Siniiliter OlSinov oniavy Oedipi umbratn 
i^enerandam rocat Äeschylus in VIL ad Theb» Vs. 984» ipsum 
Oedipoda, quod, mooente Scholiaate, tvq)hx)&Blc^ eidtaXov eha^ 
idoitst^ 9tßi ov TiXeißOq a9&^o}wog* D'^^12'' 071«^ IcyOfieyoy, propr. 
/ormata,^ esse formas iigurasque eorporFs per omnia sua membra^ 
a rerbo *12£^ finxii^ formavitj docet contextus. 

8. nfiiT""^? ^^1^1 ^^^1 Obstupfsaeni recti guper hoe^ 
propter l^op. quod ita scUicet ego, quum sit innocem)^ aflligar 
f^troclter. £f bpc quidem 9 quojd piis i^aepe gravissimae plaga<^ 
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fiofriinets'fere'ättvViitos i'^iMitfie, tkt^a^ctbrem 73* JereiAiam; 

1*2, 1. sqq:, HiMliaeactim^' fAtt?o'8tfa^ pröphetree, et. alios« \*P3^ 
•l'T^^ Pljrr-ijf/SÄ? tnnocim^idvtrtuk ifkptUm 99Ü ^xtsitadit* 
h^^luki ' ki-'d^hkiti ptMUth dt -fffttttlg adVenUft fttipfoftifatenl 
«trenne^ dtif^hddidanr.^, QaaÄiVifi^ ' l^ötitis et infriof^ns VirleatiiY att 
Itnpiö/ qifeä quaWttrniVi^ ittiihiiif^ 'Dc^i et^V^uef« cofior, tamett 
irffitgatut, 'qiiäni'ilfi'ir^^2fa''ll(mi< flit; h^d tameA ptoptef'ea de-^ 
ilflerio'dif^imejdi ^qiiehtly^^ff «i ' ^ adjan^nA-; qtlik j^otitii 
fiff i&ialfa"^t liernhiiiis-i^efe« €^^a6Hr innbeenlia^iiil fretns, ^^iinii 
«cntiftntiafm»'lkiitü|fnctV' et er^1i^il)«r rekilrtae:^' Wrbum ^"nirrth 
signiücat' e'xcieatiofiem -sui ipstui 'ää sir^nuitätem' et hi'^öriml 
«t Jes. 51, 17. ;64,'*6: ¥|3rt norf^am kypoerittmiy lit rulgo Art 
Tertant, qnath fmproÄliwl'' 'ifgfkiftcÄ , rid/ad Pii. 36, lÖ.^ Atff 
expoaunt. Sfirt"^; ««per^ i. e. pr(>]gtar impium, quai- prosjpqretury 
ut ia priori iiemiatichia nd^T"^^; aed rectius aumiturs adv§r^u$, 
impium^ ut ^i^thsiutht^ dum prppter . mala inflicta ßdem pii ef 
probi Tult labefactare, quaii pon, esset ita afflictus, si impius «asat. 
Quem tensum arguit Voraus proxif|iui« 

: 9. Ss^^'5;^. p-i-nig . khß^ Et .ttnihit jmtu9- tiatn miam /. haiöil 
propterea desinetvia rectä insisteva , ' i A sna 'pergere mnoceiYtia,' 
ai^se advarsus improborufiik tectam Hobfirmaos et arman«, fida f c spo 
ia De^In,l et f ua • fretus irmocentjfu Sic PsalUs 73^ 2^ g^-fff«a 
«210^ turtum, jfon ^U9p^ (fieit,. qqad eat opposi^iim . nostr^e Jo.-^ 
quudoiilK «ed tande^ ad.^ae redüsse vireaqua coPegiafßo T-'^JE^. 

y^^.^^0?. i^yv^ £/fMiru«^«ia7fuu;n,irUeger,vftfM^a»€elerUq^«|l^fM% 
(c£ Ps.;%4, 4.Ji7, äddet foht^y^ velut uQvas anbinde Viirea eplltgetn 
ut , innpccntiae studeat, ^uanto magifi j^^Uur^ auf ae ri«u& 
esse Ti^et malis«, . , > . ir 

1^. tott -^ B>fiil V€ruf^ quätituin ad unlverifitätm eöfviitJ 
soeiÖTtim meortmi, attine^, n, quoiquot esti8\ mutatis perftofii^j 
retertimini^ fterum adeste*, iPacdediie modo ad'me op^ixghän^ 
dum, negue* %tiim iiweniam itiUr vot sapientem. Nam^'F^einf 
quaevis mihi promittitis, modo a sceleribus, quofum me retiilÄr 
peragitisy desiati^rejin« Sed yaoa tut haae vestra consoJiatio«. quum 
Titae jueae tempus ad. finem yergat, ut in iis quaa aequufitur dicit.T 

11. npns "^ftlÄt l'I^J ''Ö^ Dies mei praeterierüni , jam' 
isenex siim omnibusque- riribos eihaustui, eogitationen meät d0* 
longa et felici vita, quas ante haee fata mea oonceperam^ ahrupta4 
9unt^ ^^h '^'iD'^'MO po9%e9$%ontA Jiordis mei^ i, e. eogitationes, .ut 
dixerat, se. :|pn3 abrupt ae sunt; q/ d. ea^ quae maxime tftihi, 
eordi erant, spes meae carissimae, quas velut possessiones heredi-^ 

'tarias forebat cor meum, plane sunt abruptae. «- . 

12. !|ö^iü^ ö^^b rk^hNociem %H diem ponUftt^ i. e. ponhut,- 
ut aaepe aüas yerba tertiae personae mascuHoa^ tamnngufäriliy' 
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b'^'^n n'i3U? amä^O'i^^l ^M^nt Hü mhuml vifae^ L e. mani addentur. 
JDicit igttuCf noctim in.diem, sibi eMeyerMit^ Boetetn doloribiit 
iDBomneiij^ sibi ri^ diei esse* ii^Ti" '^l^'Ji :&^'1|^ ^^^ Xaur jiro^^ 
pinqua e$t afupip tenebrarmm, %^oiq«ifiam ita e^pUcaät: parum 
abesl; a fade tenebrarim, adeotvicina eit et affii^is tenebriiT vi ^ 
ciein, YuUuia^ speeiem td^iebraruni ha^ra Ttdeat^rf Sed S|^n.* ^l^i 
est pro sunpliel tfDp^, dictum ^ %iinm nihil frequ^ntiu« alt mÜ^ 
dantia vocis b'^jOf^ ^'^^R au^eni» cum seq. Jtj vel |23 ooiiatrnctm% 
die CO dici^ur^ qiiod J'rpp«. o^^f «i. ßjiqmy i« e» et pcoptnq^iui 
est. SeiMfua iigitur: Imx pKQpinqma.teueöriM^ yixdum. ottm est 
a^l^.euni statim iterum iiigruipnt.teiiebraei Nox^ ioquit^ est atiU 
tptnquam ^iea^i qiwob dolores et curas insomnem tram^go, dki 
yaio et lux bretissima etldiilla &|re iaihi prfte teaebris, aialorun» 

13. ^"^I hh»^ ^IPJi''^. ^*) «tiamii et restro imm&n ist* 
Mptctahö^ 8. exspectare reliem sc. lüeemi i; e. restitutionem Titamqocl 
ifeliciorem, tarnen orcuM etltdomug mea. '^^^ '^nn&'n !Jt7n3 
.In ttneM$ füloitn utrata inea^ *moie in sepulehro quieseam, quol 
•erit mihi loco strati et lecti molHs» ^iCtT u q* in priori hemi- 
4tichio Jd^A^^ oreus^ quem etsuprm lo/2|. n|^ä^ ^^Ti^S 
'TocaTit. IdcDt dicit hoc Versu^ q^d.supra Vs. 1. SB'O'^n^. 

14. nfte« "^^ '»nH^Sp nfvsi PuH^edim aeelmo:' tu fi 
päiBr meu8<^ putredtnem appello patrem. tiM Alii n. 1; füneamy 
I. e. sepuliehram, vi supra 0,31. Ps. 16 ^ 10., hiterpTetantiii^« 
Praestat tUneU pro corruption^y s. putredine caper^ ut accnratiotf 
oonrenlat cum idtinro hemiMiChio, ttishi "^nhMI ^Bit mmier med 
af Si^or fae« so. tu dl' acciämo t^erstt, vermibus, quibtis cadaTcr 
corrodittit« Mox, inquit; adhäesürum eit cada^er meum rermibuiy 
nt Tiventes adfaaetent parentibus et coüsäügüineis; et putredineai 
ob .arc^issimam donjunctiontan irere lioeat. patrem appfcilare« Cl 
ifnehrm mortuo familiäre» Ps. 89, 10., et metaphoricitm /rafHa 
ilifra 30, 20^ et sorsriß usttiH Pror. 7« 4. Mairem autem rocat 
irci^iaem et $ororem potius^ quam pa^da et. fcatrem, quad nai 
in hebräeo eat feaiiiiinum. 

15. *^tlipfi ^cet n^itl UM ergo jam erit »pe$ mm, nibii 
inihi spei reliquum est ; sola mors mihi est exspectanda. "^tllpn^ 

^iT^i '^^ ^^ ^ ^P^^ meam quod attinet^ fvia vi4Mt aosiV 
flciUcet complementum ejos^ ut supra 6, 8. ; 

16^ rtT^'^ti ^'im} "^IS'^J soUtudine» orci descendent sctL 
ftpes meae, yerbuln plurale, hj'l'in, pendet a ^n^r; coilective 
accipiendo, üt saepius constructio' fit ad rem et sensiim, nt Exod« 
1„10. tV2nhl2 nysfhpt] ^s quando aetident belhtm, 1 e. bella; 
Tid. et 1 keg.' 5,*3/ tiagg. 2,7. C£ GfiscNn Lehrgei. p. 840; 
h'^M ^iz bona interpretum para V9Ct48 ifif$mi raddit^ quibui 
aUi 'iatera, f^jjstesy intim^a orci intelligunta plures taa>en rM/es 
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pro poriU 4ietM «ne italiiiiiit, te phrnfn Vwi ^ MMem yAm 

habere cmn altera illa nagis utitato ^\txA *t*^^ , "lea ^1)9 ^'^^ 

Jm..38^ 10. Pb. 9, 14* 107, 18. Job. 38; 17^ Sed reete mannie ' 

ScHNURREaUB in DUurtatt. p. 252. , quam noncn O^'^S nonniii 

veeie$ ad poriandum quid denotet, at nMquun iiBarpatvm lU da 

pe99uUB, qai hebraioe^dicuntar 0*«rr^*^a ; prilestare, b^Mtt$ '^'92 in-^ ' 

«erpretari $oUiudim€$ (nt na 9oiu9 Ex«' 30, 34., vnde nsS ttfortt«, 

cL Michaeli« SuppkmwL, p« 150.) Mi/4M%it\ qiandoqiii4«m ojreiM, 

eCiasa ineolarum moldtudina fireqaeat, eoi|cipttar ut loeui pe^- 

patnae quietki altistüaique tilviitii, rid« Pi. 04, 27. 115, t7^ add. 

Bvpra 3, 17. 18. Ante '«'«B tubandiendnm i^M* «t Hof. 7, 11. 

Fror, fi;, 6. Addit: nryl^M't-k; in^^fiM »i^ !• •• qavB^ 

qnando (nt enpra 7, 4. 0, 23.) etaui(, naa'^ anuubu«, mper pui- 

vere .guie$ erit, L.e. in Mpulebnim una aMMnm omnet bae ipei 

deecendent, quando mlbi, ut oranibus, est bumi in lepulchro qviet 

fntura; quum omnef eo tin^ renturi et ibl condendi. nns (a nu 

r0$idere) quiei^ ut Coh. 4, 6. 6, 5. Vel possit r))ig esie tertia 

feminine persona, ad *^t}jpri Vi. 15« tpectant^ pro. hns ad for- 

mam Cbaldaieam, nt n^tt^Vef reverteturj Es. 46, 17.,*nb)^ pro 

hblH Deut. 32, ä6. Dlctio antem ^fi^-'i«» ma tengu non erit ' 

direrea a •^fcS^b bDti, «upra 7, 2J."'nw"pMfow de iepulchro 

ntnrpatnr, nt^i^a« 2^^20 > ad qnem loc. not yid. . 
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»CDtiilo eute B^ö^ediwi'- fs uti imifij 

uet, et quod' ab eo tan^uftm >l^pidi 

ir' (Vs. 2. 3,), deincejis totb' Bermoae 

. qiiam de buis relius hktiere poteit im- 

lUnma eit, nutlo loco ac tempore Jio^i;^ 

e .fortuDD^tuni, quuifi nee in Tita.iaa 

]ue nortuui speraie Ipo.i^i. j;i'at'airi ant 

opinioiie memoTiani, Üihfl aliad fere 

1 aupra Cap. d. iTiiefat, n'isi quod liic- 

rita impiorum supplicia . rividioribus coloribuB depicta ob oculof 

ponat, IiDO vero obserya, eum nihil hoc loco de bonis proborumj 

«t praemiia repetere, aut adhortationem ad Jobum, ut resipiacit, 

iit plane agnoscas, directe faaec otnnia, qnae de improboruin in- 

teritu dissetit, ia Jobum quasi falem contorqueri ; id qi^od nuoc 

■utendant ejua tarn atrooes afflietationei, qualei Deua non soleat 

titai sCelestis et p«Tversis immittere. 

2. ^-lia}) ■'aSR JlB'^lpn "JM-I* Quoutquty qnändo thaitat 
'ßnet ponttit ver&i»? '«usj? pro' ^ap (Plufalia nominia yj^ ß»'*), 
ßagetck. ntore Chaldaico in Nun resoluto, ut riszn pro KM 
Dan. 4, 9., maa pro rfiO Eir. 4, 13. 20., T^Oyi prö'^iBn Emt. 
6,9. Nec eit, quod quii obrertat, esse hanc compeaaationem 
b«g«scli fortis aoli Chaldaicae linguae peculiarem , Hebraeia io- 
■olentiorem. Nonne et T^^72, huic ipsi nomini h. 1. junctum, 
terniinationem pluralis CkaldHicam habet? Nonne tota, quae hie 
liBurpatur, dicendi formula, qna Blatua constructus (''^ij^) aequenta 
praefixo tamed ponitur (ut Ho«. 9, 6. 1 Paral. 23, 2S'. aU et tt. 
Gesenii Lehrg. p. 679.), redolet AramaeiBmum ? vid. 3. D. Mi^ 
chaelis Grantmaticam Syrtacam §. 128. In plurali autem diiil 
^U:j3 ßneg, quod usni est verbii '[M'^lsn et i]'^3n in pluratr. Et 
ßnii aignificatione eepeidnt nostrum nönien duo antiquiasinn in^ 
terpretes, Alexandrinua et Vulgatiis: Ille enim: ptXQ'S °" "^ 
itava^; hie,: u$qtie ad quem finent vtrba jacla&ilitf reddidib 
Ceteiam Jebum alloquitor ia secuDds Fluraiia peraona, quaai ei 



Jobus. . Cap. i8, Ä— 4. 193 

«tmiles jnDgens, icallidot ridelicet^ ex Bildaili sententia, pietatis 
simulatores , animo impios, in quarum conditione misera descri- 
benda tota haee sua oratio versatur. Horam inanem loquacitatein, 
qua sese purgare Student, et criminum suspiciones a ae ait^oliri, 
rix esse ferendam dicit. Quando tandem ioquendi ünem facietis?- 
Reponit hoc ad illud JoM gupra 16, 3. Q^'T ''^l^lb j^ßfr. Addit: 
^>^:3n intelligeniea aitisy i^ e. intelligentem te praeb^eai. Monet 
Jobuni, ut ad sc redeat ab importunis istis' in Deum querelis, quasi 
aibi immerenti tanta mala infligantur (supra 16, 17. sqq.); sed 
intelligat tandem, se a justissimo numine non immerito plectL 
Acrem enim justitiae divinae yindicem egit Bildadus jam prima 
8ua oratione, supra Cap. 8., et acriorem multo nunc agit. ^titil 
'^^l? jE# poatea loquemur^ sc. talia , quae ad tui consolationem 
£aciaiit, qualia Jobus requirebat in sociorum sermonibus supra 
13, 4« 16, 2. Loquitur Bildadus de se in prima Piuraiis persona 
per ctvaMoirtmstv s. communicationem, 

3. n^ns!D ?3^h^ ^4'?^ Quare reputamur a Jobo idn^uam 
he»tia? Bestiis <^omparamur, ita illi stupidi sumus, et hebetes 
ac mente racui. Eo spectat, quod Jobus supra 12, 7. adversarioa 
ad bestias amiserat, ^^'inT ni»rra iO-i^d. Et insipientiam 
corum taxayerat supra l5, 4li0. 13/ 12.* ÖD^3^5>a si3'»aoD Poüuti 
mmu9 in oculia vesfris^ i. e; sordidi et yilissimi habemur a robiär, 
1 e. a te et tui similibus. ^2^^q:3 a radice N^tS). mutato Zere 
in Chirekj ut ^nfi«sn 2feeg. 2, 21., et Ji:fi«s'n Jer.Vl, 9., et üoUato 
t3n^£3^ 9 Lev. 11,' 43., ubi tertia radicalis prorsus extfpirayit. 

4. Jam disertius ad Jobum , eumqne solum , conrertit sef* 
monem. ^52^2 'Mütl ^j'lb disqerptng animam suam in ira 
Buaf u e. heus', tu, qui teipsum prae ira et impatientia velut 
dilanias et dilaceras! Respicere yidetur ad Jobi effata supra 13, 14» 
16, 9. Alexandrinus: uti/gtirai ao^ ogyi^^ ira dominium in te 
exercet. Vocativo autem in tertia persona utitur pro seeunda, pro 
more linguae, ut Obad. Vs. 3. 4. ^bq-^^iar^ "^SDU; illa, qua« 
habitat infi$suri8 petramm^ et mox,.i3ba ^lij^ ^quae dicit in 
cor de 9up etc., "l'iJJI.S 'T??^'"^^? *• extuüri» te, ut aquila* 
Cf. Hab. 2, 15. 16.^ et' supra 17, 10. ti\^ omnes ilii^ pro 13:3^3 
&mnes vo9. Cujus i^ei ratio repetenda est iiide , quod Participium 
tf^jO Pronomen relativum "lip^^ , ita includit, ut per illud et Yerbum 
finitum resolvi comraode qiieat.^ Cf. Schroederi Synt, Reg. XLIIL 
Arabibus famiiiaris est hie loquendi modus, vid. A. 8cHULTENSir 
Nott. ad Haririi Conrngn. 1. p. 15. V^^ aign tia^^^brr Num 
fropter te, tua causa, te caaente, Bav qv aito^avr^g, st tu mor» 
tuu9 füeriSy uti recte Alexandrini, relinquetvr^ deseretur, terra f 
ut Dens propter tuum ctamorem , quod te innocentem dicas « et 
injuste ac praeter modum affligi, desinat justitiam auam aolitam 
exercere, et ea terram moderarl consueto ordine, bonis bene, malia 
male faciens. Redolent vcrba Bildadi aliquid proverbiale^ cujus^. 
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modi, ex obserrätione Th. Huntii ad Lottthii Praeleet XXXIV. 
d0 B. Hehraeorum- Poeki p. 440. edit. Oxon., p. 390. edit. Lips., 
est et in quibusdam Arabum formulis, quibqs illi, cum superbi 
alicujus'arrogantiam retundere Tolunt, in memoriam eum jubent 
revocare, quam paryi aut nullius potius momenti sit iUius, vei 
alius GUJuslibet mortalis , in rerum natura existentia, ut cum 
dicunt: non deficiet rerum natura illiißs ergOy itemque: mundui 
non »ubsutit propter unum aliquem. Porro eadem, qnae hie 
habetur, phrasis in usu est apud Arabes, qui dicunt l^^fitbfi^ TÜIV 
desiituta incolisy prosperis miserisve^ viduata fuit te^rd^ vid.6oLil 
Lex. p. 1570. iD'tpTa'a "nn^ pn:?^"? Aut num tramferetur rupei 
e loco 8U0? fixo altoqui et imnibbili? Aequumne censes, supre- 
mum mundi moderatorem ^ nt tibi morem gerat", tuisque copidita- 
tibus obsequatur, a ratis providcntiae suae legibus et consueto 
cursu deflectere? Suntne omnia in tui unius grattam susquedeque 
yertenda ? Ruptüm avuhio^' et terrae solituda ab incolis desertae 
(quo sensu dictio terra deseritur Lev. 26, 43. Jes. 6, 12. 7, 16. al. 
dicitur) partes cunt unius ejusdemque tropi, quo rerum omniom 
conturbatio depingitur^ qualis praesertim in terrae motibus coa- 
tingit,. eum dehiscente terra^ montes ipsos contremiseere Tideas, 
yelut a radicibus convulsos, rupes diffindi, aedificiorum moles cor- 
ruere, urbes populosissimas eyerti, non sine foeda incolarum 
strage, lateque per circumjacentes regiones solitudine iaducta. 
Verba i»ip»^ pn?J ^liS Jobus supra 14, 18. usurpaverat, sed 
alio sensu* £o tauien nunc yidetur Bildadus allusisse. 

5. Nunc affert ordinem consuetum, quo Dens moderari ter- 
iraln solet, quod scilicet impios et yiyentes yariis infortoniii 
exerceat, misere tandem cönsumat, et male perdat, ut in morte 
etiam affligantur, et post mortem^ nulla supersit eorum memoria. 
In haec enim tria capita, quae de impiis dicit, sunt distriboenda 
•ja^*!*^ Üi^vÖ"^ «^n^ Ö5 Etiam lux impiorum exstinguitur. Da b. '• 
cerie. profecto valet, lit Gen. 27, 33. rr^t\^ n=»'^3"t3a JinD*^5Nl 
et henedixi ci, certe benedictus ertt, Vid. et 1 Reg. 21, W. 
Proy. 17, 15. Lux impiorum^ i- e. totus eorum splendor, opes, 
potentia, gloria et quicquid illis erat, quo celebres erant, et in 
ore hominun% yersabantur. ^^JV\ in Cal pst intransitiyum, propr. 
extinguet «e, fatiscet et hiafccscet, ut carbones marcesccntrg 
dieimus, yel lucern am , cum per sp extinguitur. i^SU) •^5')"?^-] 
*IUJfil Neque eplendescet flamma ignis ejus^ solito sprendorc pri- 
yabitur, ex luce felicitatiB et opum in ♦cnebras aerumnarum et 
inopiae conjectus. 5*»^^: tion est sciktillay sed flamma^ ut rcete 
Hicronymus vertit, docente vcrbo consono arabico, qn()d ncn 
solum accendit^ suscitavit ignem , yerum et intransitive exariti 
Denotat Hinc «^13 i-rj j^ia^^auj flamma ignis y Dan. 3; 22., et 
in plurati ^« '«l''J'»ä5'9 l\ Ö,', et ta-^Mtü Hos. 8,6. — 'l^? 
Jgnis eJuSf u e. cajusyis eorum, nam praecessit Piuraiis a*^^*^« 
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Idem ihit Tersu' proximo veibis commutatis, et Üguiris dicendi 
TariatU« ' * 

6. ^i?rrÄ{a ^^fl *1^i^ Lux ohtenehratur^ ii^ tenebras vertitur, - 
fit ejus iäbertiaculoy iit in tota ejus domo jam nulia lux, sed 
luerae sint teiiebrae aerumnarum ei ealamitatum. ^l^^l!^ Vh9 ^'la*? 

'Et lucernä super eo extinguetur. "ns Lucerna ^ ut'ante'a'^'li^J 
felicttatem indicat, et omnlaj^ quibus ea continebatur et alebatur. 
Hotat A. Schiiltens solennem Arabum forraulam, mala fortuna 
exiinxit meam lucernam^ pro spes opesque deleviU- l'^b^ non . ' 
est Tertendimi propter eum^ nee una cum ipso^ ut ^^ Gen. 32, 12. 
£x. 12, 8. 9. SDinjtiir, sed, ut recte Hieronjmus reddidit, quae 
super cum est; concipienda enim est Jucerna pendula, quae se- 
dentis in tabernaculo captti üaminebat, qua extincta sabito merae 

. sunt tenebrae. Cf. infra 29. 3. ^üJfi«^") "^^y h^^ ^Vrra dum spien- 
deseere fecit luoernam' suam super cupiie meo. Cf. das a. u, n* 
Morgenl P- IV. No. 755. p. 348. 

7. ii\Ät '•3?^ n^i?;; ArcH eruht (a 'nit^ , qnod i^em est cum ' 
T\%^ eoarctatus est^ ut'infra 20,22. Gen. SÜ, 8.) gressus rpboris 
ejusj i» e. gressus ante robusti et firmi, ita angustl erunt, sie 
angusta.el via eritj ut hac illac ire non possit. In angtistias 
sredig^tur., ^uicquid suseipiat et agat, robprc et potentia solita 
destitutus« CoarctatuM gressus^ cum angusta est aut implexa 
v^retissemfta, aut interrupta salebrls , ita ut non liceat incedere • ^ 
sine mettt.aut ingredi veiociter. Ita et Prov. 4,12. promittitur ei, * 
qni in via ambulabit, in ingressu tuo "^It^Sg ^SJ^^i^b non arcta* ^ 
bitur gressus tuuß. Cf. et Thr. 4, 18. )\^^ '"'jy^^ Gressus roboris 

sunt illi, ^ui incitati sunt, et quos nulIa moratur difficultas. 
Tfitissimam esse et Arabibus iiguram gressuum ad vitae utatum 
aignandoni, gressus que an^plos laxosque pro fortunis dmplissimis, 
et con^a gressus arcios pro angustiis vitae, miseriisque inclucta« 
biliWf^ 4tci, observavit Ar Scbultens, qui et plura poetarum Ara- 
bicoi^am loca in medium attulit. . Sic Ibn-Doreid Vs. 164. edit« 
Sdbetd.;..^i(t non iaf^r, virtum termnos se continet^ ejus am- 
plissimi gressus' coarctaZuntur» ini^:^ W^'^^ttJni Et prujiciet^ 
sife, ut recte Hieronyrous , praecipitabit ^ eum consiltum ejuSf 
in Tulnam adducet proprium cbnsttium ; proprio consilio sibi exi- 
tium aceCrset* 

8. Rationem adfert, cur ^ctati forent gressus impiorüm, 
metapbora petita a venatione, et a praeda, quam au.ce|v^, aut 
venator, captat, quaesi se iii L^queo's inducere contingat, inde ^e 
extrlöare non potest, et quo eluctatur magis tit inde se exiraat, • 
arctius constringitur. ^"^V^l? ^'4l.^ ^c^ ''^ Quia immissus est^ 

, 8. immittitur in rete pedibüs süis^ i. e. se ipse in rete suis pedi- 
bos conjiciet, eo tendens' ipse propriis' pedibus , ubi sit rcti ca- 
piendus. Sic Ps« 9,J6., etsi eo loco inquit, ipso reti, q^od aliis 
tetMiderant, capi impios^ hie imprudenf^ in exitium suum rut^t^ 
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et illic capi ae perdl, ubi non putaisent. "i^h^^^ Pedilui tm 
instrumentum li^ificat, ^quod propriis pedibus icrlt in loeum, uM 
Sit rcti comprehensus. Tl\rvn'', n^aip-b?*] Et $uper rttievk 
amhulat^ rersatur perpetucTin perplexita^e , in opcre rcticulato, 
ubi implicandus sit, perpetuo ei periculum impcndet, Jnäaip 
Aben-Eira rectc observat esse ntt5*T[ "lÖS "TljJ. ^*»tt3ija in Unguk 
Arahka idem quod reie. Nempe Verl^iim "^lu) permUeuit^ 1«- 
ftnsit rem unam altert,^ et in 2. Conjugatione , invicem imm^ 
plexuit^ eanceUatim struxit et reticulato opere^ nnde M3Ö. 
rete^ quod et de velo retiformi dicitur, aicut et hebracunt TO^ 
öpu» retieulatum IReg. 7, 17*, et canceüoa notat 2 Reg. 1,2. 
Hieron jmus: et in macuU$ eju$ (retis) amhulat. Sunt autea 
maeulae iilae plaguiae, seu f oramina, quae rete, sive piicatorinm, 
§lve venatoriam, distinguunt. Varrq de Re ru9tica h. WI* C. 12. 
Septvm^ inquit, totum reie grandihue maculie integitur, w w 
involare aquila potiitj neve ex ea evolare anae. 

9. ns ajj^a inik^ Apprehendet eakaneo laqueum^ ^fff^ 
impius calee laqüeum äpprehendere dicitur, et calcando sibi in- 
duere. Ö^?a2: V*^ PÜDI Tif^et eum, ealcanenm, eonetrictmy 
nodus, sc. füni« ,"tcndiculae. Voeem 0^3322 plures h. L eoiid«« 
gigniiicatum obtinere putant, quem siipra 5, 6. obtinet, nt igitu 
▼cl praedonem, vel eiiißnUm denotet. ünde alii vertunt: in^ 
lescet in eum praedo; alii, piJV ad Dcum relato: robor«u^ 
praedonem adver 8U9 eum. Altera^ ««V««frf« itotionc, gunwit Hie- 
ron jmuB, qoi vertit: et exardegcet contra eum «tftt. Videtor 
autem giti intellexisse eitibundoe^ i. e. eps, qui sanguinem sitijint, 
qui aride iüaqueatam consauciant feram. Sed reqiiirit et res ipü 
et membrorum paraUelismqs altam h. 1. nominis D^^ notionenif 
1« HB in priori hemistichio magis congruam. Atquetalemoff*^ 
tarn arabicttm O^Q plexuit, quam D)9^ ligavit. Unde &^^2 (non 
subetantivum pluraU^ sed adjectivum^ formae p^'^^) pTopr. Mh 
datum^ implexumque designet, vel/»««»i, vel nexum tendicul«. 
Verbum p^tnrj cum i^ constructum proprio firmare sc. mann» 
euper aliqua're, i. e« eam iirmiter tenere. 

10. ^5?än "pj^js |!|!3t3 Aheeonditum eet in terra rete #;««, 
quo scilicet capietur,' avium more , ad quas capieiadas fuais komi 
tenditur. |!)bD Abeconditum est, ut rideri et yitari neqoe**« 
Yy^\ In terra ^ per quam scilicet ambulat, Jarcbi: %ub pedihfU 
<^juaJ i»bn Ftfitt«, h. 1. de laqueo intelligendus , ad capiendum 
implum posito. Et Arabibus b^n de reti dicitur, et»verbuii^ ^^JJ 
denotat retia tetendit. S-^nj '^ijP^ "inn^bai Et decipula ejnM^ 
i.e. qua capiatur, euper »eint/ain, ' qua giraditur, in qua ejuuBO<u 
quid non suspicatur; ex improviso obruet eum exitium. 
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11. nin^n !inn?a Ü'^aö Undiquaque terrent eum tetroret» 
De nomine n^inVa viä 'not. ad Ps. 73, 19. Vcrba quae se^uuntar, 
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^"«^JJ*^^ !|}7;£&Sni, allqui rertant; ei ditpergent eum in peJha $uo$^ 
!• e* logabuntnuc illoc, ut in pedes te conjicjat, hac illac raguf 
et errabundus prae metu , cum nullo locö possit subsistere, ubique 
obversante ei et objecto terrore, quo inde pellatür. A. Schultens : 
dissipant evm, ad pedes ejus oöjscti^ nenipe terrorea^ ut sit. 
idem eonapectua formt dinum formidolo8is$imorumy quiJes. 8914. 
Aliir diaaipant eum $ecundum pedes ejus^ i. e. quocunque iverit, 
^oaciuique pedem moret (cf. ^^"^b Gen. 33, 14. et 30, 30), ex- 
agricant eum , ita ut ad singula restigia titubet. Recte Dathius : 
a tergo fugani eum, Rationes interpretationis non adilidit qui- 
dem, nee tarnen Ulae facile obscurae esse poasunt. Videlicet t^^srr 
non aolum simplleiter dispergere signifieat, verum et fugandi^ 
ejepeÜendi^ exagitandique nottonem conjunctam babet. Ita fisech« 
34,21. msinn-iN nani» On'lig'^cri dUperuiUie et expulistls 
eae fora%* ' Hab. 3,* 14.' ^aaj'NDr^ ^^ij^^, irruunt prooeliae instar 
ad me fugandum. Jer. 18, 17.' n^W '"^Sfib ^'^tiS^ dispergam et 
fugalio eo% ante faciem koBti». O']^^!^ vero, propr, ad pedes^ 
de8ig;nat pone, poei^ ut ISam. 20," 42.* t^\Xlh nb^jhn n'»n'^^,3 
jmellae ^ub euntee po$t eam. Et Hab. 3, ö. r^ ^"^^dS opponi- 
tur n^lba'^i. Idem ergo guod vbl'^a in pedibus e/ua^^jäx. 11, 8. 
28ani* Id", 18. Similiter noater iiära' 30, 15. nirrVii terreree alt 
pereequi (C]^n) animam suam. 

12. 'i^^ ^^*-l "«ni Erit famßUcam. inediä exhaustum ac 
enerratum, robur ejus. Bene Hieronjmus: fame attenuaottur 
robur ejus, Poetiee roöori tribuit, quod ipsimet impio erat tri- 
baendum: fame conficietur, ex qua fiet, ut ejus robur debilitetur. 
Aiii ügnTate robore inteliigendas volunt omnes impii opes et fa- 
enitatea, quo sensu "l^ü^ et Hos. 12, 9. dicitur, ut sensiis sit: opes 
ejua exedentur, et quasi fame contabescent. ^^b^b fO": *V^i^, Et 
calamitas parata est lateri ejus , ei imroinet* ac praesto a'dest, 
peiinde ac si ei ad latus esset, undique calamitati expositus est. 
n*^^ explicandum ex arabico *ii^( durus validusque evasit^ unde 
I^Ä non tantum res magna et gravi^y yerum et res adversa^ 
malum^y infortunium; et "lyi gravis^ moUstus. Et infortunii 
insignis et gravioris signiiicatu T'^fij recurrit infra 21, 17., et 
reperitar quoque Deut. 32, 35. Jerem. 18, 17. Hebraei subtilius 
morbnm intelligunt, quo' latus ejus afiiciatur, et Hieronymus 
tHediam^ qua extenuentur latera, juxta primum bemisticbium) quo 
fameUci nientio facta« Praeterea baec' omnia ad finem Capitis 
Optative inteliexit, et nostrum Versum sie yertit: attenuetur 
fame robur ejus , et inedia invßdat costßs ejus* Sed praestat 
edamitatem quamvis, quacunque de causa tandem ilia sit, iDteili<* 
gere, et enunciatiTo omnia, quae sequuntur, exponere, non accus 
ac praecedentia« 

13. S^\9 '«'73 bd&i*^ Comedet^ consumet, membra eutis^ i. e. 
corporis sui sc. primogemtus mortis^ qui Nominativus, ad finem 
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yeraicnli positu«, ad ikittium ejus pertinet^' Quanquam ioteHigl 
po^sit prius hemiAHchium- seorslm: comedet prae dolore norbi, 
Tel prae fame sua membra. Hebraeorum aüqui b'^'^3 ramo$ ex- 
ponunt, intelliguntqae liberos, quemadmodum Moses, Ler, 26, 29. 
esum proprium liberorum prae fame minatur. Sed CD^'^z iunt 
membra^ artus^ ut supra 17, 16., ^i^ yero pro toto corpore^ 
Tid. not. ad 2, 4. Ad exaggerandam orationem pertinet repetitio 
illa, mZ3"'f)D3 n^"^2 "bDw^e*' comedet membcß eju& primogenitu» 
mortisy i. e. dirissimum morbi genus, mortem obrtissiiue attraheos, 
quod prae alits morbis, tanquam fratribus, in caecapdo-potUftiiuani 
yim habet. Eodem modo Supetilaiivus ^ qui dicitur, exprimitur 
Je8.'14, 30. , ubi D^V*! '^^^'^sprimögeniti pat^perMm^ sunt pa»-' 
perrimi, Similiter Arabibus y^/tae /a4t, i.e. mortis sunt febres 
mordferae. Hieronymus vertit primogefiiia morB, qua forsao 
praeoocem inteliexit et praematur.atti. ... ' 

. 14. "irrüäTD VsnHt» prjl'i AvelUtur a. talerna<fulo eju9 ßdi^ 
cia ipsius, om'nia.ea\ quibus. eonfidebat^ robur et valetudo cor- 
poris, opes, potentia, honoreSy aufejrentur . de . tabernaculo. ejui, 
in' quo sibi mansioriem iirmam et coastaiitem proiuittebat. AUi: 
alripietur impius e tabernaculo sno., quod ei^at Jtduciaipsm* 
A. Schultens fiduciam intelligit ueGUfaniy et super bam iuagina- 
tionem, quae solet improbis florentibus insidere, de felicitate dumui 
e| familiae perpetuum duratura, et ad seram quoque posteritatem 
Propaganda (qualis describitur Ps. 41), 8.): eam fiduciam revdH 
,e tentorio improbi^ quam spes simul opesque fundatissimac raJI- 
citus exstirpantur, atque fatnilia ante florentissima sab ruinis bd'u 
subito sepelitur, et cum dedecorc cxstinguitur. Cf. Ps. 52, 7. ^' 
ninVs n'röb !im2?:£n') Et deducet eum sc. nti(t ho& (nani neu- 
trius loco utiinturfemineo), quod sciliceit rebus, quibüs .fi<l«Mt, ^ 
et Omnibus suis praesidiis, in quibus spem omnem ac fiduciam 
collocarat, sid destitutus. Alii subaudiunt ^nntsa. ut ex int^l^» 

• T • • ^a*f* 

quod proxime praecesserat , repetatur nomen 'femininum." AW 
pljfne ratione A. SchuUens : et invadent eum instar regin ttrror€%) 
ut infra 27, 20. ninVa öva^ l^^^.'^^n arripieni eum, 'in9tar 
aquarumy ierrores. Praefixo* 5 ante Jjbö tribuit vim compsTandi 
(propr. ad modum regi8% ut infra 39, i^. (al. 16.\ Eodem few 
modo Hieronymus: et Calcet super eum, guast rex ^ interit»»» 
Sensus minime ineptus, cui tarnen obstare videtur, quod verbum 
T'^irn in Conjugatione Hiphil est positum , quae , ut notum est, 
plerumque significationem transitivam habet. Eandem «xpr^sslt 
ijuoque Chaldaeus: Nnu5!|5'l^ Jjb^b J^T'^sbl'im et deferateum od ' 
regem terrorum, FingiTtur regni roottuorum s. inferni rex, «* . 
Pluto orci princcps, qui apud Virgilium Aeneid. Vi. 106. Infsr^ 
reo?,' et apud Owmnyi Metamorpk. V. 359. Tenebrosa sede /J- 
rannus dicitur. Sophocli in Oedipo Colon. Vs. 1 ^bi. aw^'* ^' ^ 
tvjUav «rci§9 tenebrarum rex. 
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15. 'ib*^l»a;q| ^^0^ 1*^^^^ HabUdUt tenror tu tentorio 
eju9 eo quod non 9%t et, i. e. e qi&o . deturbabitur,. ut jam ij^ius 
Don Bit. Ad Yerbum feniinio'um ^i:D'ipn aliqui subattdiimt \V)p3 , 
«t Ps. 16, 2. (ad' quem loc. cf. not)*, 1 Sam. 24, 11. (al. lO«) 
*^'^hp ^uril pepercit tibi sc. "^uitD anima mea^ et 2 Sam. 13, 39* 
(al.'^4, "273 '^>'7 ^^^,1 deperiii seil. tt^DJ, anima Daviditj quod 
dicendum fuerat simpliciter 1'^'^ ^D^2* Magis placet, HilVa l«r- 
roretay ex nin^a, quod Versu proximo praeceuerat, subaudire. 
')^'~**ba73^ Absque quod et, i. e. quod non est ei, ut Jes. 5, 13. 
t\:r\ "^bß.'O '^Tt'S populus ,meus absque^ sihe Bcientia. CL tupra 
6, 6. £zl 34, 5* infra 24, 7. 9; Alii: eo qi|od nullus ei sit-super- 
futuma, ejectis, Vel terrore vel niorte, ornntbus domestidia ejus. 
rr^nsj ^*^13"b? '^'ü^'! Spargetur 9uper habitaculum ^U9 uulphur^ 
igni cf sulphure coelitas demisso comburetur, ut Sodomis et Go- 
morrhae accidlt. Vid. Gen. 19, 24. Cf. Deut. 29, 27. Ps. 11, 6. 
Sulphuris voce fulmen intellig'i, recte Grotius luonuit, adjeeto 
Flimi loco I ex Hist. Nat. Lib. XXXV. Cap. 1 5. Fulmina ac 
fulgura quoque sulphuris odorem hßbent^ ac Jux ipsa eorum 
sulpJiurea est. Addit A. Schultens illud Peus^ Saf, II, 24. 25. 
Jovemne ignovisse. putas ^ quia^ cum tonät^ ocyuB Hex sulfur^. 
discutitur sacro^ quam tuque^ domusque? Videtur Bildadus eo 
Tespicere, quod facultatuni Jobi pars igni coelitus deUpso con- 
Bumta fuisset. 

16. sniää*» 1'^ttä*TiZ3 nnriö Ab inferiori patte, inferne, deor^ 
sum, radiccM ejus arescent, Jam impium arbori comparat (ut et 
supra 85 11. sqq. plantae idem Bildadus compararat), cujus si 
radix inferne aruerit succo destituta, superne statim marcescentes 
ranii deficient, atque ita de ea actum fuerit: sie impium signiücat 
Omnibus modis a Deo consumendum et omni «x parte, ut primum 
ejus 4>pes et potentia, quae vclut radices ei eraot, exhauriantur 
et evertantur, deinceps ex illis quaecunque ei praesidia, tanquam 
rami, enata fuerant , deticiant et pereant. ^")'^22jP b'i^'] h^Jtiy^ Et 
a superiori parte, superne, marcet rßmus ejus, üebraei per 
radicum ipsius desiccationem, mortem ipsiusmet inteiligunt,- per 
ramornm excisionem, üüorum interitum. Sed videtur totus impius 
cum omni suo splendore, potentia et gloria, arbori comparari. 
''^J^'] 3* Fut. Kai verbi r>^3 i. q. ^^J vel ilQt^ elanguitj mareuit; 
Tel, ut alii yolunt, verbi bh'Q i. q* ^^^9 Futurum Cal in A ter- 
niinatum, more Chaldaico, ut h*^^ Jes. 17, 4. Jud« 6, 6« tW"^ Jas* 
2, 9. 5, 15. et alia hujusmodi. Cf. not« ad Ps. 37, 2. 

17. Postquam de impiorum vita et morte dixisset, nune 
subjicit , qualis sit> eorum post mortem conditio« Quum variis 
caüuiitalttbus pe'r totam vitam et perieulis objecti fuerint et ex- 
positi, et misere perierint, post mortem etiam eorum n|emoTia 
delebitur. 'jn[fij->2/'j n^^-l'nST Memoria ejus perit e terral 
Sb Du3~'^b') JSec nomen erit et« i. e. ut recte Uieronvmus: non\ 
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cele^aMtur. Ali» ti^*fifb esU noii,-iiomen,, per vqper^ !• e. nil 
miniify quam nomen, dedecns, ignominia. Sitaitles dictiona, 
KNt"ö<b «oii-Dewf, ttJ-'Ä-ftlb non-Vir^ "niN-fi^i nqn-lux^ «upr» 
l'i, 25. 'pn'^'»?ö'-b? Äu/>^r /acf>m /?fofea«, i.e. per plateas, 
füTU, palam, ubi homtnet solent convenire, ut Jes* 42, 2. Argu- 
tius ab aliis hoc relatum ad terram externam et peregrinam, qaae 
opponatur tco YlM ^^^^^^ patriae, Scd rttte A. Scholtcna: 
,,qui]m alicujui memoria e terra dieitur periisse^^ nemo sedem 
patriam tantoni Intellexerit. Ergo y*nK et y^n — "»aö hie or^e« 
terrae ex aequo amplectuntur, nifti quod posterius novam adhuc 
gratiam et emphasin ferat, quatenue in ptateie^ yörisque^ inest 
aignificatio celebritatis et gloriae pukUcae^ qaae in publicam 
iafuniani dieitur desitura.^^ 

18« ^ng^Jnj PropeUent eum ^t. propeUente's ^ i. c. propcl- 

litur, impeirsonaliB dicendi modus, de quo cf. not. supra ad 4, 19. 

et P8«63,'ll. Sic et Luc« 12,20. Tr^y ipvxfjv aov ancurouaif 

ano aoZ^ animam tuam exigent a te, i, e. anima tua exigetur 

a t^ 1*IN)9 E luce^ inteUigunt alii lücem felieitatis et gaudii, 

ut supra 11^25., alii lucem yitae, ut superiujs 3, 16* 2Q. Nos 

utrumque comprehendi existin^amus , ut lucis nomine splenderem 

iHum signiilicety in quo, dum viveret, rcrsabatür, quo amisso 

ac densissimis calamitatum tenebris involutus etiam post mortem 

jobscurus erit, et in tenebris jacebit, e mentibus et ore honiinum 

obliteratus. Et hoc statim deciarat, dum addit: sirr'ns'^ ^nnni e( 

ex Qrbe fugabunt eum^ i. e. fugabitur. Ex orbe'et hottiinnuB 

memoria plane exterminabitur. Apertius etiamnum idem seqüeati 

versiculo explanat ; nam bis tribus aut quatuor versiculis idem 

Tcrbis commutatis dieitur. 

19. «i;3?a ^i)5-fi^bl S^ |«*3 i^b ^0« erit j9roZe< ei nee so- 

balee in populi ejus. Nullus in sedibus, qifks antea tenuit, erit 

auperstes, qui ayitae patriaere gloriae ao potentiae vel nomen 

Tel umbram retineret* ^7Si^:si In populo ejue^ non tarn de populo 

civitatis, quam de populo* familiae (et Latinis gentem dictae), 

i. e. aumerosa cognatione et prosapia , intelligendum. H'^'lf T^^ 

^ t^'l^Ji^a Nee reeiduue^ superstes erit tu commorationibue ej^^t 

ubicunque commoratus fuerit. *11A5D commorandi locus, vid. Gen. 

17, 8. 28, 4. 36, 7. 37, 1. 47, 9. 'Exod, 6,4. Ezcch.20,38. P«- 

55, 16., a ^^jj, quod Arabibus in tertia Conjug. commoratus ett 

Qum aliquo in loco aUquo significat. 

20. ta-^DhnöJ S!73\l3j ^»'r-i»; Super diem ejus obstupescent 
, posteriores, qui' post eum yivent." ti^"^ Dies sc. fatalis et exitia'»«, 
ut infra 24,1. Vö^ Üies ejus pro suppUeiis et calamitatibns» 
^ Cf. Ps. 37, J3. 13771. *1?iÖ Jim» D'^a^^R] Et priores appre- 
hsndent horrorem, horrescent cum' erunt memores« Posterioribu» 
et anterioribus quidam Occidentales et Orientales inteUigunt, vt 
Joe!. 2, 20. Zach. 14, 8. ex trito usuSin« post^ et fi-TJ^ ««'*' 
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pro OcddenU et Oriente. , Cf. C. B. Michaelis Dissertat. de 
locorum differentia ratione anticae^ pouticae^ dextrae^ tiniatrae^ 
Halae .1735., repetita in SyUoge Cammeniatt. TheoU, a D. J. Pott 
edita , Vol. V. p. 80. sqq. Sed magis congruum videtur , h« L 
poBterioribug intelligere post^ros impii, qui eum sequuntur', et 
post eum yivent, qui obstupescent, cum audierint, it^ misere illuin 
interiisse ; prioribus vero, posteris oppositos, et bis priores, i. e. 
qui impii tempore rivebant, et horrendum ejus lexitium ipsi vU 
derunt, ^:pJO «ITrtiJ AppHhendent horrorem^ hjpallage, pro korror 
eo8 corripiet^ ut infra 21, 3. Jes. 13, 8i. flTflfi^i fi'^b^n dolores 
apprehendeniy i. e. ajtprebendet eos dolor. 

21. brs> n'lSSttä» nVfiJ^rjN Sane huecj talia sunt, hahtta-^ 
cula perversiy talein tandem sortientur finem. Epipbonema ad 
praecedentia , ut infra 20,29. £n, quo redigatur impius, quan- 
tumyis iirmum et stabilem se credidisset. il^{ yij-fi^b Ö*ipZ^ MTl 
Et hie est locus ejus qui non novit Deum. Circa ni33U?^ e'c 
QipTS ambigitur, sitne manaioy gedes^ proprie, an conditio^ Jm* 
proprie sumtls ypcibus. Utrumque jungendum est, ut et locus 
designetur impii, plane obliteratus ille et extinctus, et conditio^ 
in qua redactus est. Eundem usum arabici &2<jp73 locus^ et MbTDTJ 

mßusio^ observavit A. Schultens ad h. 1. Nomen Qijp)0 in statu 
• constructo positum arguit subaudiendum ante 2''i['^""£iD pronomen 

rclativum T^^fi«, ut Ps. 104, 8., ubi cf not. Eo,"qui h^ 5>*l^-i^5? 

Deum ignoraty non signiücatur, qui nultam Dei habet notitiam, 
'sed qui Dei legcs et praecepta plane non curat, qui ita vivit, 

ac si Deum non cognpsceret, cujus legi vitam attemperaret. lla 

ISam. 2, 12. de filiisEli, r7in']-n:j !|3>n^-5<b ignoraruni Jo^ 

vam^ i e. non curarunt eumt 
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ImpoTtunis declamationibu« atque aculeatis reprehensionibus so- 
ciorum fatigatus, Jobus, principio hujus sermonts vehementer 
queritur de illorum inelementia atque acerbitatc, per quam sine 
' uUo cbmmiserationis sensu dolores, in se atrocissimös , imraane 
quantum irritabant, et plane intolerandos reddebant, Vss. 2 — J. 
Deinde rursus contendit, causam malorum suorum non esse occulta 
crinüna, sed agere Deum secum modo extraordinario , quum 
innocens tantis affligatur aerumnis, ii^ quibus describendis multus 
est, Vss. 6 — ^0. Tum iteruni ad socios conversus, eos hortatur, 
ut desisCerent ab iniquis accusationlbus et criminationibus , Vss. 
21-^24. Duplicem denique spem testatur, alteram de favore 
Dei, sibi iina cum nieliori vita restituendo, alteram de vindicta 
Dei in censores iniquos aliquando post suam mortem exercenda, 
Vss. 25— 29. 

2. ''tJBa "jsi^ah r;':t^''^9^U8que quo affligetU anitnam meam? 
Respicit quasi per retorsionem ad istud Biidadi 18, 2.' '^v:\h 
Molestia afficietis^ Futur. Hiphil rerbi Ti^'^^ cf. Jes. 51, 23. 
Thren. 1, 12. 3, 32., unde nomen ^y^^ molestia^ Ps. 13, 3. — 
tS*^^^^ *^39^d<^in!) Et eontundetia me verbind sermonibus iniquis? 
Metaphora depronita vel a contusione granorum in m'ortario , vel 

' a saxo , a malieorum ictibus itentideni et incessanter repetitis, 
contri to. Verbuni hebraeum Aramaeani prorsus punetationeia 
habet, Nun paragogico ins^rto per Dageseh in Nun epentheticum 
ante sufiixum '^a, et afiixo accedente per Pathach, pro ^33i2<äin, 
ut •^2:^^:173'^, Prov. 1, 28., ^Sinaiü*» Ps. 63,4. et alia. '*ln qui- 
busdam tarnen codd. Dageseh iliud in Nun priori non est ei- 
pressum. In Bibiiis Athianis (Amstelod. 1661. 8.). inditum repc- 

. ritur TG) Nun posteriori. Alias yarictates minus momentosas in 
bujus verbi punctatione indicavit J. H. Michaelis in Nott. Critt. ad 
Biblia Halensia. 

3. '5anö''!:än Ö'^öS^ö '^iöy nr Hia deoem vicibm isnominiA 
nie affieitiay 1. e. pluries. Numerus fiaitus denarius pro infiaito, 
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ut Gen. 31, 'r. Lev. 26, 26. Nunu 14, 22. Neb. 4, 6. Zach. 'S, 23; 
^p-q^srift :|ttjarcÄJi>* JVoM. «rj«^e«c»7w, non 'pudet TOft, qaod 
stuporem incuHth mihu ii^'znt^ Futur. Hiphil Verbi "X^ti ob» 
atupuitj ' quem slgaific^t^In cousofnum verl^um acab. obtinet. Noa 
TOS pudet, inquit, stuporem mihi impingerej i. e. nie taaquam 
stupidum tractare, et ,.ut t^lem igaominia me afücere. Ceterum 
Rota, q'näiirn esse pro ^n'^lsr^li,. ad normani €baldaicam, ut 
!|^"tn^l et tntendunty Jerem. 9^3., et ^pa'i^t et a$$equuti 8unt^ ' 
lSaiair31, 2. 

4. '^n^^nziTa rbn "^nö^ ^tx^'x^ Ö3bit-t]ö«') Et guainvis vere 
erravertm, esto, erraverini, si ita est, mecum pernoctaotty mane-» 
bit, error meuSy ejusque poena, q. d.^ego erro, sinite me luere 
poenas erroris mei, ego sum, qui ob eum punior, non vos. Quia 
illi nibil rectum et solidnm aiferebant, quod ad ip'sum coiisolandnm 
aut confutandum attineret, ideo per concessionem iüis dicit: esto, 
errayerim, etsi id pernegem; sed etsi errarerim , ~ nihil ad res, 
quum nihil me solidum doceatis; ego, non vös, poeuas luo; 
desinite me ita convitiis et maledictis proscindere. Hoc ergo dtcit 
Hiorum asperitatem et vanitatem verborum taxai^s, buo adactus, 
ut lerius sibi putet, m^la, quae patitur, perferre, quam eornm 
cöntumeiias et iliuBiones audire. '^n^lliÜTS Error meua^ per me- 
tonjmiam causae K. 1. erroris poenam indicat, ut ]i2' peccatum^ 
saepe notare peccati poenam constat. Deducitur iliad nomen 
a radipe inusltatä :(i^, ejusdem signiiicationis cum n^iz) et ^Vj3 
erraviU Jllii posteriorem Versus partem, "»nanttSö ]^!:1^ "^PlNj ^on 
babent pro apodosf^ quam Versu demum 5. contineri rolunt; sed 
asjndeton hoc Vexsu statuunt, sie intelligendum : erraverim; 
pernoctet quin imo error meus 'mecum* Ita A. Scbultens , qui 
illud ^T)^y^* erraverim sie interpretatur: aliquid impatientius ex 
ore Ti dolorum emiserim, meamque justittam nimis animose de- 
fenderim; an inde legitima yobis causa nata, ad amicum vestrum, 
pro improbo et perditissimo, oninibus ditis et execrationibus one« 
randum? Sed ut Versum proximum pro apodosi häbeamus, vix 
admittat illud t}2^^cd^«, initio illius. 

6* sii^l^n "^5^ 02ööj-üi^ Sane vere adversus me magni-^ 
ficatis sc. &D^0 09 vestrum (quod subaudiendum esse docent loca 
£z. 25, 13. Obad. 12.), i. e. insolentibus et atrocibus convitiis me 
insectamini. "^rj©*^!?. "^^S? VT^^ini Et arguitis adoerttus me 
ignominiam meam/ Sensum bene expressit Hieronymus: et ar^' 
guitis me opprobriis meis^ i. e. me ex mea calamitate impium 
coUigitis, quod mihi probro sit; cui sententiae apte sabjuuctus 
reperitur Versus proximus. In TiQnn suffixum est patientiSj ut 
Gen. 30, 23. 1 Sam. 25, 39. 2 Sam.* 13, 13. al. Ad sensum of. 
supra IG, 10. Alii priori hemisticbio volunt protasin, posteriori 
apodosin contineri, boc modo: si revera vos vultts' contra ^^0 
efferre, at vos probate , et demonstratum date contra me pro» 
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Örum meum; trintitt me etie reyera improbitati« reurn« Minm 
oomaode tarnen illud : ff revera vom vuUi$ contra me efferre, 
aapitur pro : $i Jure , non injuste , vqs me conviiiii iu»ectari 
vuU%$, V Nee magis placet A. Sebultensii interpretatid, hunc Ven. 
a superiore pendere exittimantis, hoc sensu: (errarerim, mecaniqiib 
maneat error meus, Vs^ 4.) , an revera contra me efferetis vot^ 
et argutabimini super me opprobrium meumf q'nod sie explieat: 
aa humanei a yobis factum , quod omni nisu evineere moUamini, 
me esse caput improboruro, meritissimas luens poenas, aeternoque 
opprobrio obrul dignissimum? Qui quidem sensus ex verbis ilii>, 
prout a Schultensio sunt translata, quomodo recte exsculpatur) 
ego non satis persp^ctam habeo. 
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6. ^ei«"'^29!'7 Scitote Jam^ quomodo particula Sioti et suprt 
17, 15» ^ertenda erat, alias expletlva particula est. Verba ""^3 
^^n^:^ tuS^S^ quod Deu8 pervertü me^ bifariam intelligunt, Tel, 
pervertit rerum mearum statum (quo sensu rerbum ti^s^ Ps* Hd, 
78. 146, 9. Thren«3, 0. Coh. 7, 13. usurpatur), et me fortnois 
evertit, ac rationes meas turbarit, ut Alexandrinus vertit : xvqU^ 
i7Tiv xagiiagy q« d. Deo, non mihi, hoc tribuite, Deum, noa 
me, accusate, qui mecum extraordinarie agit, et me praeter mo- 
dum aifligit ; hujus igttur insolitae, qua opprimor a Deo, afflictio- 
, nis vos, amici, rationem habere oportebat, et mei misereri, non 
vero dolores meos iniquis yestris objurgationibus augere« Vel 
pervertit me intelligi potest : jus meum pervertit (ut Uieronymus 
reddidit), non aequo jure mecum agit. Ita Thr. 3, 36. &1M nvo 
^:2^*^a curvare kominem in Ute «uo, pro Ju$ ejus pervertert* 
. Adde Arnos 8, 6. Job. 8, 3. 34, 12., ubi contra Jobum acriter 
negatur, Deum curvare^ s« pervertere Judicium, Eodem coliineat 
Versus proximus, quo se clamare injuriam, nee tamen audirl, 
queritur. Sic hujus Versus sensus hie erit : agnoscite , quaeso, 
Deum pro imperscrutabili sua voluntate et potestate, per quam 
probi simul improbique unum ei, sunt, me, meumque statum sie 
subvertisse« Equidem yerbo hebraeo utrumque includi puto, ut 
sensus sit hie: quum sim innocens, me tanquam impium Deus 
affligit, idque praeter modum; non quod Deum injustitiae arguat, 
sed quod habita ratione innocentiaei suae, quam adversus socios 
tuetur, et calamitatum suarum atrocium,, gravius se affligi dieat, 
quam ferret suae yitae ratio. Yidetur autem poeta Jobi ori de 
industria ejusmodi yerbum indidisse, quod ab adversariis facile 
captari, et sinistre accipi possit, quod nova nasceretur djsoepta* 
tionis, ejusque acrioris, niateria» Pj'^j^M '^\9 ^1^22^,1 Et rete suum 
adversus me cinxit^ i.e. reti, suo me circumvallavit , irretitttm 
tenens afflictionibus , iie elabi queam. De yerbo p)pa cf. not. ad 
Ps. 22, 17. Et eodem, quo h. 1., modo construitur 2 Reg. 6, 14. 
Ps. 17, 9. 88, 18. Cf. quoad imaginem Hos. .7, 12. Respieit ad 
ea quae Biidadus supra 18, 7^*- 10. dixerat, ubi impiorum aortem 
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««dem imagine depingit. Fatetnr fgltur ib ieie nallb affliotam, 
qaalia alias perditiisimia tantun inüigere solet dirina TindieU^ 
■ed negat ae e« malefaetis promevaiwe, pati ae iata ex meio 
annimi numinU arbitrio. 

7. Ti\9J^ ^bt DTan p?^^ t^ Eece clamo viohntiam, inju- 
rlam mihi Aeri, quam innocens sie afiligar, et insuper iliudar; 
Tel, ob injariam, quae mihi infertur, et Tim, qua opprimor hia 
doloribufl, nee exaudiorj a. responsum fero; t3&tt?73 p^t'r ifWti 
ektmoy nee eat judi^um^ nee mihi jus redditur. Ct/ infra s!?, 2. 

8. *1*lä9N mh') "^n ^tf\l\ Semiiam meam »ejpiii^ npe trameOy^ 
transire pösBÜm , ita eireumsepsit me velut malorum sepe eircum- 
yallatum, ut non pateat yia, qua hinc elabar. Eandem querelam 
Tid. supra 3, 23. Thren. 3, 7. 9. d'^lp^ -JuJn '»n'ia^nS - br\ Et 
9uper eaües meo$ tenebra» ponit^ tcnebras yits i^ieis offundit, ne 
uUam hine eyadendi rationem iüeam, aut yiam eernam, qua 
effugiam. 

9. D^til "»bra ^n^ätD Gloriam meam a me detraxiK me 
gloria mea exuit, quum ante in honore essem et pretio, nunc 
obsenras jaeeo et contemptus. Quidam opes, per quam quis hono- 
ratur, rel prudentiam et sapientiam, qu;ie homines celebrat et 
glorioios reddit, intelligunt; sed geiieraliter ezistimatio, splendor, 
ppes, et quicquid erat, quo ante celebris fuerat, indicari videtur. 
Idem dicitur altero hemistiehip: ^^^'^ n^D^ "10*^ abgtuUt coro^ 

• _ V •••"1 »T — 

nam capitie mei^ abstulit id, quod mihi ornamento erat, et velut 
Corona me eondecorabat. Quidam Hebraeorum per coronam fiiioif 
intelligendos putant, ex Prer. 17,6. &^3^ ^33 0*^31^7 n'1139 eth- 
rona eenum fiUi filiorum, Sed coronae imagine figuratu'r omne, 
quod homini, Tel rei alicui est ornamento et dignitatl, Tid. Eaecb. 
16, 12. 21, 31. ProT. 4, 9. Thren. 5, 16. 

10. 't^^n*^ Deetruit me, omnia mea funditua labefaeta et 
conTulsa sunt. Verbum yna, quod proprie de euhvereionibug 
aedium et uriium dicitur, eundem in sensum, quo h. L, usurpatur 
Ps. 52, 7., ad quem loc. not. Tid. Similes querelas similibus ima- 
ginibus expressas Tid. supra 17, 11. 12. 16. n'^^D Circ^mguaque, 
ab omnibu§ lateribus, in dicat nihil non irois sedibus emotum, et 
susque deque motum. •{b^(1 Et abeo^ sine spe reditus, pereo, ut 
suprä 10, 21. 14, 20. PsV39, 14. •»nji'^n yrs :?ön Et revuhit ' 
tanquam arborem spem meam^ ut spes arbori erulsae perit, ne 
deinceps germinet (qui^mdiu enim evulsa non est, superest spes), 
sie ita evulsns videor ae perditus, ut niilla mihi jam supersit spes; 
aetum est de me. ^03 convenit cum arabico ^\I33 violenter amovit 
et evuUity quo ipso %ignilicatu nostrum verbum et supra 4, 21. 
aderat, et reperitur Jud. 16,3. Jes. 33, 20. 38, 12. 

II* ^fit« *^hj> ^h;^1 Et accendit contra me iram auam. 
Hiphii verbi ffV]' praeter hunc ioc. noonisi semcl» Nehem. 3» 20. 
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legitur, ubi TtypiTt dccenJ^t se^ 'nt fpsum Denotat. Sb .'^^1\'*1 
l^'^^d Et reputät me tractatque tauquam advergarioM $uos^ nt 
unum adrersariorum 8uoru^1, ita me dnre et inelementer traetat 
Idem questui est supra 13, 24. 10, 9., cf. 7, 7. 

12. Vi:i^:i iiü^yi in*^ Simul veniunt in me seil, impressione 
facta turmae ejug^ unanimiter me aggrediuntur. Turmis intelli- 
geoda maloTum multitudo yeluti tutmatim irruentium* CL supra 
10,17. Hieron jmus: aimul venerunt latronea ejus ; non iatel- 
lexit, ut quidam putant, turmas praedatrices Chaldaeorom et 
Sabaeorum, de quibus supra 1, 13. 17.; sed accepit latronis toi 
proprio ao vetu^to usir, pro miUte^ quo apud Plautum saepe sa- 
uiitur« Recte itaque expressit hebrael d'^'l^d signifioationem, ist- 
liUim cuneoa notaatis, vid. Gen. 49, 9.' 2'Sam. 3, 22. 4, 2. al. 
^YiDib^iiK tuthae ejus^ dictione Graeca reddidit Chaldaeas. itb\l 
t^^^l ^^:) Et iternunt^ muniunt, a(/2;er«u« me viam suam^ exei- 
citus more, qui urbem aliquam obsessurus omnia invia perna 
reddit^ et sibi* ad eam facilius expugnandam undiquaque viam 
munit. Potest et ^]b^ super me exponi, ut sit sensus: velut viam 
tritam reddiderunt super me, ut^sim Ulis yelut yia frequens amba- 
lantium itione trita. Quod forsan Hieronjmus Toluit, dum rertit: 
et fecerunt sibi viam per me, '^bTi^h i'^SD sisrt""» Castrametata» 
sunt circa tabernaculum meum^ ut qui urbem aliquam obstdent, 
q. d. domum meam, i. e, me, qui illis ut domus, aut ut arbs 
quaepiam sim, undique obsederunt, yeluti castris in circuitu po- 
sitis, ne illis elabar. 

13. p^r)*nn -»biJÖ "^H^ Fratr^s meos^ quos mibi fraternitatis 
nflicia ita praesertim nunc afilicto exbihere oportuerät, a me elon- 
gavit^ sc. Deus, dum nie talem reddidit, a quo isti abhorreantf 
ut nullum ab. istis sentiam auxilium. ^^^^ ad yerbum sonat: 
a juxta iite,.q. d. a latere meo. "^STSö Jl'^fni« **^^**'! ^^ cognö- 
scentes me tantummodo aiieni s. alienati^ sunt a 'nie , qui mei 
antea curam liabebant, et jure cognationis opem ferebant, nunc 
nihil aliud faciunt, quism ut alieuos sese in me'gerant, ac si num- 
quam me cognovissent. 

14.. '^5'l'np siHrt Desierünt propinqui mei^ nuUi mihi am- 
pliüs sunt, desierünt* esse propinqui, ita se gerunt, ac si propioqoi 
non essent. '^2!inDtt7 ')^'7'«ü:| Et noti mei, quos eiro benefaciendo 
agnoyerani, oohtt sunt met* 

15. ^1*^5 ''*?.^ Habitatores domus meae^ qui in mea domo 
yersantur, domestici mei, et roecum conviventes, Hieronjmus: 
inquilini domus meae. De verbi ^^5 signiiicatione vid. not. a«l 
18, 19. Alexandrinus yBiToveg^ vicinos^ reddidit; concinit ara- 
bicum *Tii, quod praeter sdla vicinum notat. TihJDÖ^n Et ip^ae 
quoque anciüae meae, Chaldaeus : '^n^'^nb concubinai meae. Ver- 
Öum femineum '^ril^riri reputant me] convenit cum nomine po- 
tteriori, ^n^^^) jüxta Hebraeorum morem, ubi duo Nominativi 
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TerbniQ praecedimt diretsoram genertiin, nt yerbnm cum posterior!, 
non cum priori 9 conveniat ; per zengma autem repetendum ante 
•»iT'a •'^a verbum ^^JiätörT^ , masculinum. Cf. Ez.35, 10. Jer. 7, 20l 
ön'^3''5>5 TT^'^Jt ^^5 3 Peresrinus f actus sum in oculis eorum. ita 
sc erga me gerunt, quasi non essem paterfamilias seu herus eorum. 

16, Accedit ad alios dotnestioot. MS?; i(bl '^l^'^p ^'^'^^J^ 
Servum meuin vocavi^ nee respondei mihi/sciiicet ; servum voco| 
qui alias statim ad jussum roeum' Tocatus p^aesto adesse solebat, 
at 18 respondere hero dedignatur» ^b^l^nr^ij '^&~'iZ3a Ore meo 
(est enim 'M2 sjllabica adjectio/ ut supra 16, d.) suppUx ßum iUi^ 
etsi eüm deprecer Telut illi supplex^ ut mihi aegrotanti aliquid 
praestet obsequii , ne rogatus quidem id facit. Tantum abest, ut 
ad Imperium meum pro berili jure quicquam faciat mea causa, ut 
ne precibus quidem quicquam ab eo obtineam. 

17, '»n\ZJfiib try^ "^m^ bene vcrtit Hieronymus: halitum 
meum exhorrüit uxor mea^ ad verbum : fastidio est uxori meae^ 
nam rr'iT est a *^.1T , arab. ^Tr fastidivity adhqrruit» Abhorret 
et refugit meum halitum ob foetorem ulcerum meorum,.et oris mei. 
Cf. not. ad 17, 1. Sjrus: alienus f actus sum. uxori meae, Ac» 
cepit verbum *^^T a^ix/tenaitjt . signiiieatu , unde ^T alienus jYid. 
antea Vs. 13. 15.; "Wl vero, pro '^Dfijt, more aralTico, quo rt^l, 
ut Hebraeis tz;£)3 , pro pronomine reciproeo saepe usurpatur. Se- 
qui tur; "^313^ "^Jäb ^riisni Et gratißcari meum sc. fastidio est, 
n^T filiis ventris mei^ i. e. quod eorum gratiam mihi conciliare 
blandlioquentia studeo, respuunt. Quum eorum esset, mihi obe* 
dire , et, meum , iliis pro jure pateruo iraperare , contra ab illis 
gratiam inire'et eos deprecari cogor, si quid ab illis impetrare 
velini ; et vel sie petentem rejiciünt et indigne tractanh "^ritn 
£xod. 33, 19. -est prima Praeter iti Cal yerbi ]3rT gratiam fecit^ 
hie vero nomiui '^fj^'l, qnod praecedit, melius respondebit, si pro 
Intinitirp nominascente, ut Ps. 77, 10. capimus* Siraiies anomalae 
Infinitivorum formae, a quiescentibus tertia radicali n mutuatae, 
sunt tVifS'^ desolarey a &;3\l7,.£z. 36,3., et '*niVn vulnerari meum^ 
Ps. 77, 11. a b^n» Sensum utcunque expressit Hieit>njmus: et 
orabam fiUos uteri mei. Alii verba sie interpretantbf : miseret 
me filiorum uteri mei^ i. e. miserans lugeo ülios, simul omnes 
tristi ruifia occisos; miser ego liberis omnibus privatus sum, et 
pro solatio luctum ex iilis habeo. Potest haec interpretatio lirmari 
arabico pn, quod non solum misericors ftiit^ amore jrjg aiogyr}^ 
affectus fuitj denotat, veruni etiam queistus est^ prae desiderio 
ingemuit, Haec äutem signiücatio si adsciscatur, apttus possit 
sie transferri: gemitus mei alieni sunt liberis meis» Sed oritur 
hie diflicuitas, quomodo liberorum mentionem faciat, quum liUus 
aniisisset, ruina domos opprcssos (1, 18.)? Stuhlmann quidem 
(in Nott.- versioni suae teutonicae hujus libri subjectis) rem censet 
hoc modo expediendam, Ut "^SCDS *^33 non sint putandi liberi^ sed- 
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eadeni 9€cum matra natiy fratres soroj-esque, qnnm supra 3, 10« 
Jobiis utero $uo non suum , sed matrin uterum , ex qua ipse sit 
in lucein prpductm, intelligat. Verum sicut fructks uteri alicufuM 
(i3t3i^*}B) denotat proprio» liberosj vid. Deut. 7, 13. 28, 4. II. 
18. o3. '30, 9. Mich. 6, 7. Ps. 127, 3. 132, 11.; ita vix dubitari 
potest, eosdem filii» uteri ßlicujus significari. Itaque intelligendi 
viHcntur ßUi 8i6i ex concuöini» nati. Ita Alexandrinus, qui sie 
Tcrtit: TTQoasitaXovfjirjv de Jcoiax6iwr vIovq naXlaxidcDV fiov^ 
invocalam vero blanditiis fiUo» concuMnarum mearum. Solebant 
illis temporibufl patres fämilias servabus suis pro pellicibus aat 
concubinis vti, quod ex historia Abrahami et Jacobi constat. 

18. ^^ !|DN53 b''b'^15> " Da Etiam pueri averaantur et detpi* 
ciunt tney infanteVinihi ilFudunt. &'^3?.^1^ aIü perveruos exponunt 
(ut supra I69 11.}, quasi nebulonibus et hominibus nequaquam se 
contenitum esse dicat. Ita Syrus: impii. Sed h. 1. parvuloß^ 
proprie lactentes^ sugente»^ videtur signiiicare, ut idem sit quod 
Vq^^, Jcs. 49, 15. 65, 20. Certe infra 21, 11. ön''I:''i5 üdera sunt, 
qui statim D?^'''!!^;; vocantur. Sic Chaldaeus: pdrvuli quoque de- 
apiciunt verba viea. Hieron jmus: 8 tulti quoque despiciebant me» 
Videtur fi'^b'^'li? pro Ö'^b'^'J^J (Ps. 107, 17. et supra 5, 2. 3.) cepisse. 
Alii dome%tico9^ famulamque turbam intclligunt, coUato arabico 
bfi^'^y domesticuSj qui austentatur aUturque, Verbum D^(^ h. I. 
scquente 1 construitur, ut Num. 14, 31. Jes. 7, 15. 16. Jer. 4, 30* 
'»S""!|'ia'T;T nö^pJJ Quando (subaudieirdum "^S) aur'go ad dehor- 
tandum'eös a petulantia, loquüntur in s. contra tne pro'bra et 
convicia. ^2 "IS*? in malam partem dicitur, pro contra aUquem 
loqui^ dictis cum insectari, ut Num. 12, 1. Ps. 50, 20. 78, 19« 

19. •»n'iö ■»nö-^S •'3!ia3>n Averaantur tne omnea viri fa^ 
miUaritatia meae^ quibuscum intima mihi ac maxime famHtaris 
consuetudo erat, id entm signiücare *7iD ostendimus in not. ad 
'Ps. 25, 14.' Hieronymus: quondam conniliarii me», et Syrus: 
omnea conauUntea oonailium meum^ Chaldaeus: omnea viri «e- 
^ creti mei^ i. e. qui mihi ante a secretis erant, et a consiliis, 
quüiuscum si'cana communicabam, et consilia mea. In altero he- 
mistichio rrt est pluraliter capiendüm (^t quos amavi) , vt supra 
Vs. 3., Gen. 31, 38. 1 Sam. 29, 3., et subaudiendum reiattvuro, ut * 
supra 15, 17. Ps. 74, 2. '^:i n3&i73 Converai aunt in me^ i.'e. 
contra me ; qui mihi prius erant amicissimi , mihi nunc inimtci 
sunt, odio me habent et insectantnr; quod propter socios dicit, 
qui ex praecipuiS' ejus amicis eraiit,, 11t supra 2, 11. dictum ^st. 
Bene SyruSiTertit: et etiam amantea me converai aunt contra me^ 

20. •<ÄiS5> rrps^i "i^iöSä!) '^'n'l^^a Cuti meae et carni meae 
aanaeret oa meum^ ossa prae macie cuti et carni, quae uhdiquaque 
exaruit, succo destituta adhaerent, ut ossa extra cutem exstent et 
promineant; ftaQaafiov id morbi genus appeitant Graeci, quum 



toto corpore sneoo exliaiKito O0M cuti ^ggltttinaU oeriraiitiir, rel 
cutis adbaeren« ottibui prae siccitate. Recte Hieronjmuf : peUi 
wieae eon^umptiu carnidui adhaeBÜ oi meum. 8ed Alexaudrinus t 
iv dignaxi fiov iaunfjaap al aeiQHeg ßtovj in cuie mea putruß^ 
runt carne» meae* Pro rrjp^^ legit »T^p.*]}« Sed reeeptum ^7j^^^ 
praeter Alexandrinuin , referuot interpretes antiqui ceterl onines. 
Similea extremae naaciei descriptiooes vid. ififra^ 33, 21. Tbr. 4, 8. 
Cum lectione et interpretatione recepta bene concitoit alterum 
lieiiiMtIcfaitiin : ^227 *n^^a rid^lönNII et eripui me\ ü. evasi, cum 
eute deniium meorum^ nihil toto corpore sanum aut integrum 
remanait, 'praeter eam eutem, quae est circum dentet, cutem giji- 
g^Farum. Hieronjmut : et dereUeta $unt tantvmmodo labia circa 

21. 'iy^ dnK "»^sn '^^m Mi$eremini mei. miseremini meiä 
roa amtci mei, Geminatio ad nad'og pertinet, item pronomen: 
vos ! o socii mei. Postquam a ceteris sum derelictas , rot »altem, 
qui mihi jam olim socii fuistis et amici, nunc Ine non deseratis 
in maximis aerumnis ; nunc tos vere amicos exhibete. ^ Omnia 
superiora dixerat, ut eos ad sui mi^erendum flecteret, et nunc eo 
ipsos invitat. Addit rationem: *«a n:P:»3 «^^)^^^'12 '^'Hquia manu9 
Dei tetigit^ percussit et adflixit me; sine siiigulari crimine meo; 
itaque satis Tobis sit, quod a Deo tarn vehementer affligor« Do 
phrasi tangere oHquem^ pro damno cum adficere, cL not. supra 
ad 1, IL 

22. >lt*^»d '^?!P.n1^. '^^k ^*^^^^ p^reequtmini atd, »/ . 
Deu9 me Telut hostem (Vs*. 11.) persequitar. Nonne sufiicit vobis^ 
muft ad eommiaerationem movendam satis est, ipe a Deo tantopere 
premi? C^ 16, II. ^n^t\ tk\> '^'^Ips»/! Et carne mea non «a- 
tiamini? Hoo plnrimi <ie ealumniis sociorum intelligunt, ut 
detractores et calunniatores ad Ps. 27, 2« vidimus eomparari iis^ 
qui älterius eames comedant. Ita sensus erit ; cur non exsatura- 
ttini me eonvitiia proseindentes ? Hebraei tarnen, quod magta 
seqoerer, carne mea exponunt: afflictione et plaga eamis meae, 
i. e. corporis* An non sal Tobis est, qnod ita corpus menm uIce-> 
ribu« et doloribus excrnoiatur, emaciatur et conficitur^ ut insuper 
me ita lodibrio habeatis, ^t conritiis proscindatis? Hieronjmus» 
omissa negatione : et camiöue meie eaturamini; ubi sensus con<« 
stat jnxta priorem expositionem. Alexandrinus autem negationem 
expressit: cbro 8$ oapxcoy ftov ovx ifinlnXaa&e; et carne mea 
non espteminit alterotro sensu, vel, velletis me totnm derorare $ ^ 
irel: certe'nondum ToT>is hae tantae corporis mei afilictiones, qui* 
bus tarnen majores esse non possent, satis sunt; insuper me magis 
ae magIs contumeliis oneratis et exagitatis. 

23. Jam solenni declaratione inconcussae suae In Deo iidu« 
dae sociorum c^lumnias , impietatis ipsum arguentlum , a se de«» 
pellere studet« Optat rerOf ut ea, quae statlm ad inhocentiam 
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iOMtt defendenAan dt^Curua tit, monamentii tranantiir perpeto« ' 
perennaturii. *«^a l^^s^l '^^» T^l**^^ Oft« daüi'nune^ uti- 
nam qait mihi hoc concedat (ef. not. ad Deut. 6, 26«) ei , ut, 
»eribantur termoHen meif ^p^^^, "^^^S 1^*7 ^^^ Q^'^y iaqvaai, 
1I0/ in' libro ui exareniur^ inver'ius urdo dictionum; recte' Hie- 
ron jnius : quii thihi dei^ ui exartniur tu libro f Cf* Jea« 30, 8» 
Jen 30, 2. 

24. Utinam , ioquam (aubaadiendum enim ett aiib Verana 
initio in";"''» ex Venu super iori), qui$ det rrnDJP'» tj^a-ta^a 

!lä2&n^ *Vl^3 n^b ut cum ttjflo ferreo et plumbo m perpeiuum 
n 90X0 Bculperenturjf iatellige, '^\l2 verba mea^ ex Vs. 23. Da 
^. XS"! yid. not. ad Ps. 45, 1. Anto fllEi'y sunt, qui W repetendum 
eenseant, ut sit rertendum: cum uiyh ftrri out plumöij L e. 
ferreo aut plumbeo. Cui sententiae obstat, quod plumbum mollius 
est y quam ut cum stjlo plumbeo literae posslnt in petra insculpL 
Aiii suftaudito !3 ante n'^DS^ vertont: aut in plumbo^ s. ut Hiero- 
njnius : in plumbi lamina^ in quam stjrlo ferreo literae insculpan- 
tur. Sane moris antiquissimi fuit, publica mnnumenia plumbei$ 
volumtnibug inscribi^ uti testatur Plimus Hist, Nat. Lib. XtU. 
Cap. 11. Et Paus AM AS Lib. IX. Cap. 31. haec d« Boeotia, qui 
circa Heliconem doroicilia habuerunt, refert: Kni fiOtfioXißdow 
/40» idilufDaav $r&a 17 tt^i;, jä noXXa vno rov ^porou XeXu* 
(Aoofkiva^ yiy^anjai yt'tQ avr(S xä f^yyu. Monstrarunt mihi ei 
plumbum juxta fontem^ in quo scripta erani Hesiodi opera^ 
magna ex parte vetuttate tntiata. Plura rid. in J. N: Funccu 
de Scriptura Veterum Commentai* Harburg!, 1743. 8. p. 44. sqq. 
Magis tarnen placet, intelligere plumbum infusum^ quo diatinn 
guantur literae marmori vel saxo inseulptae. Ita Castellvb 
quoque in Lex. Heptagl: coli. 2722. ad loci nostri illustrationem: 
qui scribit super lapidei^ signat prius lapidem gtylo et eavat^ 
deinde plumbo replet vacua^ ut perpetuo duret. Saxo igttur 
Terba sua incidi'optat Jobus adbibito stylo ferreo, itteque iiquato 
plumbo, ad ea oculis distinctins subjicienda. *^Tb Ad perpetuum^ 
ut perpetuo dnret. Sic Deut. 27, 2. 3. 8. Jos. 8, 32. rea memorat« 
dignae lapidibun consignatae perennitatis causa ieguntur. Alexan- 
drinus bIq ^uopri/ptor reddtdit. Legtt ^ib (supra lO, 8«) pro *!:r^^ 
quod graviorem sensuih infert. 

25. Certissime sibi persuasum eue affirmat, quantumTia naoc 
a Deo grav iasimia plagis, tanquatn impiua, affiigatur, tamea tandem 
aliquando eutideai lllum Deum, pro ^a,> qua est, justitia, ükm»- 
eentiae auae asaertorem et vindicem exstituirum« "^i^^i **'^.^'lil ^9{|! 
^n Ego, novi vindicem meum viventem* Idem quod' aupVa 16^ (C 
duLorat, innocentiae auae testem ae habere in eoeüa. b^\% proprio 
eum notat, qui consanguinitatis jure alleujus eaedem Tindieaia 
tanabatur, Num. 35, 12. 19. 21. Deut 1 9, 6. 12., et omnino post 
proximi mortem rarom suarnm euram gerere, at jora rindioara 
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mitfat tirerf, Tld. Le^. 25, 25. 48. 49« Ruth % 20, 3, flf. 12. 4, 14L 
Sni igitur vindicMB ait "«rt vivere^ L e. sibi tua pott fat« toper* 
stitem nintarniii, iii quod ititero hemittiehio magis deelarat: 
Ö^p'' *ie:^-i? )^'^*?J^1 *' poitremum super pulvere ttaturum^ 
qaoS Jarciii tie explicatt omni6u$ hominiiui^ gut terramhabU 
tmnt^ eon$uMti$^ ipium poitremum fttturaiii et aeternum pergta- 
turum. ^w ccpit pro y^H ■• Hönfi*, ut sapra 5, 6. 8, 19. lÄfra 
41,24«, iiVi de Dco dicitur, ^55» '^M-S^-J'^ä nuUum esse 
euper pulvere^ i. e. in terra ei stmilem, bnp^ iS^/o^iV interprea 
itle Hebräern exponit b^^pn^ suhsistet^ permanebit, ut Jes. 40, 8. 
tk^^Ph d«p; '»^''Sni^ '15'5 verbum Bei nostri in aeternum per- 
Btabii» Hanc Jarchii interpretatiönem et noi olim iurous sequ'uti. 
Jam Tero hobia videtur acopo Jobi ineliuf convenire, ut '^t9 
intelltganiua de pulvere, in quem breyi redactum se iri Jbbua 
exapectabat ; nam de mortnorum pulvere nomen ilfud saepio« in 
boc libro dicitur, uti supra 7, 21. 17, 16 , infra 20, 11. 21, 26, 
Verbum fi^ip vero h« L cum h^i eonstructum eodem , quo Arabes 
et Sjri hanc pbrasin usurpant sensu , adstare rei et curam ejus 
gerere^ aumeudum arbitra^iun Qupmodo et läilv. de Sacj in 
literia ad H. G. L. Kosegarten datis et ab eo publicatis in Com- 
mentaU eteget. criK in he. Job. 19, 25 — 27. Gryphiae, 1815. 
p. 15« phrasin Jobaeam b« L usurpatara com parat cum verbo arab« 
fiip sequente ^)r9, significante siare prope aliguem^ apud illum 
eansisiere cum quädam aucioriiaie et inspiciendi causa. Eodem, 
aut aimili saltem sensu phrasis b? bsip usurpatur et Deut. 19, 15* 
25, 6. 2Sam. 12, 17. 2 ParaL 21, 4. Eandem interpretatiönem 
•eqnutus Pareau in Commentai. de irnmortaUtatis notitiis p. 163. 
liunc Versum ita reddidit: Hoc nosse me (velim ut in perenni 
monumento insculpatur), ineum vindicem mori non possej ae 
forey ut mihi semper superstes ad meas adstet reliquias. Quae 
explieatio^ ut in nota subjeeta monet, et hinc commendatur, quod 
ex ea i-iji et dnpj *nw-5?? aeque ac ^n et ]tnnÄ sibi mutuo 
reapondeat. Nam*|^Sn£f est: qui^bmnium diutissime post me 
remanebit^ ut consona arabica vox in Corano saepins absolute 
dicitur de iis, qui post aliquem erunt ad extremas usque aetatea, 
ut Sur. 20, 84« 37, 79. 109. 119. 129. In V. T. ipsum hoc ]S^m 
Deo tributtur Jes. 48, 12. notätque illum, qui vitae nulfum habeb'it 
finem , uti nuflum initium habuit. Longe praestantissimum igitur 
aut vindicem sibi fore dicit, Deum ipsum, qui quum aeternus stt, 
jus auum semper dcfendere poterit, etiaih apud posteros. Directa 
autem sunt baee, et quae proxime s^quuntur, ad versus soeiorum 
de ipso iniquas suspiciones et objorgationes , qUi ipsum pro impio 
ex Dei flagellis pronunciabant, et pro Dei contemtore habebant, 
qui meritus impietutis sna^ pocnas lueret, ut Bildadus in Ana 
proximae orationis (18, 21.) suae dicebat, in com haud dubio con- 
torquena: ^it'*':^^ ^b Q*)p» Tt\ hie est Status Deum non euran^ 
tis. Qatbnf objurgationibua jam solennem fidel suae professionem 
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opponilt tane^ qnicfaid tos mihi «b}ic|atifi, «go tarn longe absnm, 
ut Deam noa eurem, aut injostitiae' eum arguam^ ut potius firmiter 
milii ait persuasum, ilium n^ihi vel post fata bpnae causae asser- 
torem et Tindicem exatituram (cf. supra 13, 15. ex varia leetione: 
•t me vd interimeretf tarnen in eum sperarem). Et hoc unicum 
mihi restat solatiiuu, quod vindieem meum immortalem ease novi 
et aeternum perstaturum, qui jus meum et ad versus tos, et eos, 
qui poat nascituri sunt, afieret et tuebitur* Hieronjmua huae 
Versum sie reddidit: Scio enimj" quod redemtor meus vivit^ ei 
in noviiiimo die de terra surrecturua Bum, Sed videt nemo ooti 
hebraice Tel mediocrlter sciens, hebraea mininie esse accurate 
expressa ab Hieronymo, cujus interpretatio iaudanda foret, si 
hebraea ita sonarent: b^pfi^ ^t^is l'l^ni^isi. Verum ealmvero 
non tarn singula verba, quam sensura loci, quem de corporis 
resurrectione ad ultimum Judicium agere sibi persuasum habuit, 
cxprimere voluit» 

26. nÄ(T-!IBj>? •''ni3> •nn^jl Et quamvis po^t entern meam 
■c consumtam et corrosam (q. d. "^ni^, )^^p*^, "^nM poat putre* 
dinetn cutie meae] ^ corrpeerint ^ consumterint ^ sc. corrodentes, 
i. conaümentes , i. e. consumtum sit et confractum quasi in 
fragmenta (impersonale loquendi genus, de quo vid. aupra not. 
ad 4, 19. p. 64. 18, 18.), hocj i.e. haec ossium meorum com- 
pages, corpus meum, quod non nominat, quia corporis nomen 
prae deformatione non merebatur; hoc, quod illis commonstrabat, 
Verbum Pjj^J arabice denotat perfregit caput ita ut exciderei 
eerebrunty unde in'^ps teredine exesut^ atque ad meduUam U9yu€ 
tJfhauftua^ ansa desumta ab 09si6u8 diffractii ad meduUam ex» 
Mugendam. "«"^'i^ "nrifi^ PoBt cutßm meam , i. e. postquam corpus 
meum deposuero ; similemqüe quodammödo usum habet 1^^ pogi 
iDterdum apud Arabes, ut in Excerptis ex Hamasa p. 344. DD13^3 
po8^ voi est: vo^ts relictie amiBiiaque, Alias, veterum potissi- 
muni, horum verborum interpretationes percensuit J.D. Michaelis 
in BiU. Orient, (priori) P. VÜI. p. 184 — 189., et in Supplemm. 
p. 1678. seq. Cum quo oonferenda sunt, quae de nostro Joco 
monuit Eichhorn in BiiUoth, Literat, bibi univerB. P. L p. 388. 
i2^Vfi| f^lTit^ ^^1Z)£^1 Tarnen e carne tnea^ i. e« e corpore meo 
redin tegrato , videbo Deum, Pljures Interpretum "^Hipa^ interpre- 
taiftur exuta carne mea^ cum egressus fuero e corpoire hoc mor- 
tali. Sed prior iUa interpretatio et usui Particulae |>a, et rei, 
de qua agitur, magis aceommodata videtur. Nam Versu qui pro- 
xime sequitur Jobus spem, quam foyebat, se ocults corporis sui 
ittitaurati adspeeturum esse Deum , verbis clarissimis deciarat« 
. JNegant quidem piures et nostrae et superioris aetatis interpretes, 
iiominea tllo quo hio über scriptus est tempore talem, quae ex 
ioterpratatione a nobis adscita Jobi yerba exprimunt, spem aluisse, 
et fiiisae piures reterii eccksiae doctores, qui, ubi de resnnrectioao 
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agunt, Tel nostrl loci nullain plane mentionem fecerint» Tel illum 

interpretati gint de restitutione Job! in pristinum felicem statumf 

docult H. P. C. Henkk in Narraiifine critiea de interprp$ation^ 

loci Jol. 19, 25 -—27. antiqua ecclenia^ Helmstad. 1783. 4. Plum 

praeterea sententiae eorum , qui ad resurrectionem liunc locum 

referunt, opposuerunt Doederlein in Auctario If, Grotii AnnotatU 

■• SchoKh in ItibroM poetico» V, 7\^äd h. 1. et h Hallenberq 

in jDisquisitione^ qualis sit dogmatia de resurrectione corporüm 

mortuorum origo^ et num in libro Johi ejusdem mentio facta $it t 

Stockholmiae 1798., repetita in Sylloge Commentatt. Theohgiear» 

edita a D. J. Pott, Vol. iV. p. 325. sqq. Verum non est, cur 

iiegemüs Jobum spem'illam, quam simplex verborum siiorum sensut 

prodit, apud se aluisse, mortis suae soronum non aetarnum forey 

8«d ab ipso Deo se aliquando expergefactum tri, et futurum esse, 

ut Deus inortuo ipsi advigilare non desinat, ipsum olim in vitaia 

revocatum ut amicum aniice recepturus. €f. not. supra ad 14, 12^ 

Recte monet Par^au I. I. p. 166. , Jobum, morti, ut opinabatur, 

proximum, duplicem h. 1. spem testari voluisse, alteram de Tindicta 

Dei in censores iniqiios aliquando post suam .mortem es^ercenda^ 

aiteram de favorc Dei, sibi una cum moliori vita restituendo. 

,,Utrumque initio jungit, posteriorem deinde.mox ubcriq^ cxplicat^ 

ad priorem mox rediturus. Itaque itnagine usus, qua niiHa gravioF 

cogitari potest^ nulla in summa brevitate locupletior, nulla denique« 

qiiae spem animo miseri Jobi comprehei^sum magis et conspectui 

totam simul subjiciat : DeMm immortalem , ipsique per omnes ho- 

minum aetates sequuturas superstitem, colloeat veluti juxta sua» 

reliqnias, sire ad sepiilchrum, quo illae condendae essent« IM igitur 

üngit Stare Deuni, quL non tantum stricto gladio mortuum «e eusto- 

diät, quo defendat ab aliorum contemtu ac vituperio, ao serius ociim 

sAcris, quos vivus babuerat, amicis pro merito rependat, sed Tcra 

qui simul etiam pulveri suo advigilet, perpetuo ex eo nomm iterum 

hominem formaturutf, Enimvero hoc quoque noTerat Jobus^ •«, 

Jamjam depositurum esse corpus hoc tabe vermibusque confectom^ 

atque obsoletae vestis instar exuturam suam carneni, totapique adeo 

mortaÜtatem suam , numquam denuo induend^^m, Cumque ex se- 

pntchro redivivus egrederetur, tum Deum sibi etiamnum adstantem 

Visums esset, qui ipsum mox benign« ad se reciperet, nee de pri- 

stina in ipsum inimicitia quidquam servasset.^^ Sunt praeterea alia^ 

quae nos admonent, ut ad celsiorem illum conspectom Jobum oculos 

attollere statuamus. Primum enim eximium quid et singulare esse^ 

quod hie profitetur Jobus , prooemii illius, quo praefaturj evincit 

tolennitasy optans, ut sßrmone» hi sui acriderentur et uculpe^ 

rentur in lihro^ et stylo ferreo in omnium ßetatum memoriam 

in rupe inciderentur. Restitutio autem fortunae et sanitatis non 

utique tanti momenti erat, ut illa ratione memorlam' ejus ad po^teroa 

transferri optare dcbuisset. Deinde subUmiori Uli spei, quae Tita« 

hujuB terminoa excedlt, conaexiö cum^iis, quae praecedonl, egregia 
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fkTft, In eo enim erat Jobua, ut innocentiam tuam adreraii« cii- 
ininationes amicoruia vindicaret, qui eum traduxerant ut iniquam,. 
^t talem, qui Deum foirtem non agnoscai^ IS^ 21. TaaCom itaque 
abe^t, inquiti ut talis tim, qualem nie esse diciti9t ut contra spe 
plorum plenus et Deum noTerim, et redemtorem meum, et majora 
ab ipso bona exspecteni, quam quae vitae hujus ambitu contineantar. 
Aecedit, qucyl iiuc plurimum momenti addit, Jobum tarn longe 
a fortunae sanitatisque restituendae spe abfuisse, ut potius morteiu 
a se ardenter exoptatam certissime exspectaverit , et nihil prorsus 
habuerit, quod huio vitae speraret. id quod pluribns clarisque ser- 
monum suorum locis, veluti 3^20 — 26« 6,8 — 12« 7, 13 — 16, 
9, 21. 13, 15, li7, 13. sqq. 21, 25. 30, 23., erieit J. A. Voigt- 
LAENDEK in hagoge ad interpretationem Jobi Cap. 19, 23 — 27., 
Dresdae, 1809. in oct., quam sequuta est Interprelatio ipsa hiuos 
loci ibid. 1810. In oct. Jam quum hoc de Goeie oracuium spem 
certissimam et inconcussam fiduciam prae se ferat, inde sie arguitur; 
quando Jobus aerumnarum finem et requiem in bis terris non ex« 
•pectavit, et nihiiominus spem omnimodae liberationis Goelis ope 
fovit indubiam ; eum ofportet de vcnturo judicio, corporum resur* 
rectxone, ultima, et rerum omnium iustauratione cogitasse* 

27* tV^ritn^ ^35t nu;^ Quenij Deum et Tindicem meum 

(Vs, 26«), ego viaibo mihi^ in meum bohum, habebo non amplios 

adversarium, sed propitium, sed a pa/tibus meis atantem, caaa 

solennem in modum innocentiam meam declarabit. ^ifit*^ '^^'^9') Et 

. oouli meivident. Praeter itum pro Futuro positum, nam praetnisso 

Futuro, ejusdem potestatem plerumque sequitor, rid. e« c. aupra 

5, 16« 19.20., et praesertim in rotis.vel asseverationibas per Prae- 

teritum cnunciatis indubitata rei certitudo denotatur, quae tan 

certo Ventura sit^ ac si jam evenisset. Cf. not. ad Ps. 22, 22. Addit, 

^t £1^1 neo aUu8, sc. |>eum videbit, i. e. egomet ipse, non alius 

mei ioco* ^T h. 1. non iüienum^ peregrinum^ ^ed simpliciter o/tum 

denotat, ut Prov. 27, 2. ^-s-fi<bl 'nt '^Vst^ ^^^^^ '« aliuSf nom 

0$ tuutn* Alii in Accusativo rertunt, non aiitnum sc. Deum ri- 

debo, i. e. eum: non inimicum mihi, "^pna "^D^bb ^^3 ConuumutUur 

renes mei tn.'Minu meo^ prae vehementi Deum videndi desiderio. 

Consumiione renum alii doloris irehementiam , ad intima uaque 

penetrantis, alii indignatione Jobi ob calumnias sociorum signiüc^ri 

existimant. , Atque ex bis quidem sunt, ' qui baec verba oonnectant 

cum proximo Versu, hac ratione: contumii »uni reneg mei im 

iinu meo^ quomodo diciiis : persequemur eum t etc. i. e. indignor 

TobiJs et succenseo propter perscquutionem vestram, qua mc Tcxatia^ 

adeo ut prae indignatione fere consumar. Citant tanquam dictio«- 

nem„ sensu noii diversam ex Ps. 73, 21. p^niz3£} "^n^^D renihmn 

meie pungar*^ quo doloris, aculeis quasi animüm pungentis, conci- 

. tationani: signiücari, tix ex dubium. Sed nostro locb exstat verbnai 

rvlbd,; quod sacpiua Usurpatur de veh§m€9Ui$eimo deeiderio^ quo 
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qui« eom^umiiur qiwii et d^ftcit. luPt, 119) 81. ^u;a3 rrn'^3' 
^riJ^tt;nb con»umtar e%t anima mea ikd talutem tudm^ i« e. tanto 
ejiis desiderio tenetur, ut fere deficiat« Scquitur altero hemifttichio, 
^nbn"; exBpecto. Item Ps. £4, 3. ••u;b3 nnb^^öJiT nqo^? <^««»- 
deraiy imo conficilur anima mea. Ci, Ps. 119, 82.* 123/ *i43, ?• 
Bene igitur Hieronymus yerba nostra vertit : repogita est haeo 9pe» 
hi »inu meo* Ad affectus vehementiam in^jcandam facit, (|uod 
addit "^j^rja fit 9inu mep^ ut ostenderet, quam arcte faanc spem 
complecteretur iinimo 8U0| et quan^o eam haberet in pretio* 

28. Postquam inconcua^am suam in summi njuminia Ju«titia ^ 
fiduciain ita testatus es^et,. ut dubitationi de sincera suä pietate 
aullus sit loeus relictus; serio jam socios adhortatpr, desiViant 
tandem, ipsum tarn acerbis et iniquis objurgatjoiiibus insectarl. 
Com proximo Versu M^ ita eotiaeret, ut iilo demum sententia ab-^ 
solratur. *lb'-;)'jn2-nö q-iöi«n "»s Q^um s. quod dfici/i« .* quam 
permequamur eum.^ rfn h. 1. 'eat intendentis, ut Gen. 28, 10. Ps, 
3, 2. 8, 2., quam fortiter, vehenienter. Verbum q*!! alias vel 
nado Accusativo. vel cura ne^, vel cum "^"^nN construitur; eum b 
vero non ni»i hoc loco juiigitur. Innectari, ipsum sodos, dicit, 
quod commuuicato connilio ipsum inipngnent, et impietatis convin^ 
cere studeaot. ha'-M^»} nST UJniL'] Et radicem causae in eo 
inveniamud. Radicem cauMue h. L esse materiam HtiSy crimina* - 
tionis, condempationis, docet contextus. Litkt notioue nomen "^i u 
usnrpatur et Deut. 17, 8. Alii sub "n^l ^yD radice rei s. veröl 
intelligunt hujus totius sermonis et disputatwnis causam et funda-' 
meiitiun, Versuroque integrum hoc sensu capiunt: dieendum potius 
Tobis essei: quid eum persequamur ita scilicet gravi ter afflictum 
a Deo, quum tarnen in ipso fundamentum inveniatur horum omniuQit 
quae iater nos tractantur; quum ipse sit, qui puuiatnr, qui poenas 
luat; coli« sr^ra V^s.,4. Alii: quum si diligenter et ad radicem ao 
fundaflientum usque res discutiatur, futurum sit, ut inveniatur ipifls 
innoceus, et citra uiuim culpam suam tanti pati. in libris editis 
legttur ^n*it::^3, quomodo iXXO\ Participium Niphal erit, et sie 
yertendum: et radix litis inventa in me, quam personae muta* 
tionemsA» Scjiultens defendit hoc noinine, quod ^z hie loci rnuUo» 
tit.flignatius, -quam ^a, quum Jobus personam accusatoris in se' 
ipsum yelut transferat, sbciorum nomine s&taxans., quum rßdix 
litis exstet in me, Neo sie tarnen duriiies riilgo receptae lectiouis 
satis moUitur. Sed nihil opus est, artificio.sis rationibus illam de> 
andere, .quum 'ta raroconsensu veteres omnes etprimant, et id 
ips^m in compluribus eodicibus mann scriptis a Kennicotto et de 
Roaaio inspectis reperiatur. Commendat hanc lectionem, qua adscita 
fitÄ)D3 est prima Pluralis Praeteriti Cal persona, et hemistichiorum 
parallelisBius. Ita eaim bene sibi invicem respondent B)'7"^3 et (<^^3«- 
Recte igitup de Rosai vxVarr. Lectt. ad h« I.: ,,£x recentioribüs 
eritieis lectioiü \mp adstipulantur Uubigantius, MichaeUsi Doeder« 
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leiii| MoldenliaT«nis et Hufnageliui^ qulbut et no« ■obferibimDi, 
tarn ob auctoritatem codicum et Tenionam^ tunt ob amloj^iaa 
oontextut ae planiorem ejas genteiitiani*^^ 

39. rsnn^-^jeQ &:jb ^H^Iü Timete voUg a gtadio^ teil (ot 

recte Grotius) quo Ueus ulcisci solet hominei iniquos, ut seqnitor. 

Quod tarn crudeliter me insectaminp, timete ultiouem diTinam, qai 

ita affiietam insuper cruciatis, et ei illuditis, cujus miaereri opor- 

tebat. a'in 11*13*1?; rT»n-^3 Ifam iray qua in me dcsAcvitw, eit 

ex iniquiiatibuM gladiij est'talis Iniquität', quae meretur gladiam, 

uUioDem. Alii pluralt ti)'i\:p magnam iniquitaiem indicari Tolant, 

vt Prov. 9, 1. rim^J n'l^tsn awtnma iapientia aeäifieaviL Alüi 

rr^n est ira D«t,*qui rel sie explicant: nam ira ac, Dei et ejoi 

ultio est, et iniguiiaiii gladiij i. e. gladio dignae, sc« ista inme 

vestra peeeata sunt« Vel: nam ira et poena dirina peceaii» glM 

sc. obventet, subaudito praefixo ^^ ut Jes. 27, 4. (^b ^^£t Ttnn)* 

Magts apposite tarnen , tV2n de saevo illo et irato impetu , q^o in 

nt^serum invecti fnerant socii, inteliigere. Peeeata rero gM* 

sunt, quae gladinm merentur, sicut "^j^ *\\9^ pravitaa fini$, <IQM 

iinem adfert, et excHium meretur, £z. 21, '30. 34. 35, 5. Hoe, 

inquit, dico, f^W )^^t^ ]Jöi> ui Betätig quod Judicium, le. 

Deum ulturum graves lnjurias,*quibu8 me aflicitis. SimiUter sopTt 

13, 9* 9. amicis denuhciata fuit Dei Jutta rindicta, slvel eaaitn 

Dei nimit fervide et ineonsiderate defenderent. p'^d Jarchi expK- 

cat: PiSy^B llo vaitationem ultionum, *• «. ultionii'divinae, q«»"» 

esset pluralis cum Chaldaica terminatione. Sed praestat cum vete- 

ribut omnibut u9 pro, servili, pro *nu:N quod babere, quod cam 

Pathach bic praefigitur, ut Jud. 5,7. ("^nafv^), Cant, 1, 7. (naV?); 

ut Y'\ ^>^ nomen notistimum, Judicium denotaot, pro quo in mar- 

gine 'j!|'7 legitur, quod eodem recidit, nam 'Jii, formae '\^'^con'^ 

temtuM (propr. Infinitiyus', t6 JudicarSj s. nomen verbale, ut Hebrtei 

irocant), 

not; rei 

uUor e$t gladiu$. Pro höH legendui 

construüto, quod etiamnum in uno cod. apud Kennioottum babeturf 
et olim quoque in alio adfuit. Syrus praeterea ejusque interpret 
Arabt, ut et Vuigatut, statum conttructum exprimunt: nnn. ^* 
candeseentiam h. i. teveram vindictam denotare exittimät, ut m^ 
UI, 20. nn)Ö^ ^1^ ^^JVi^ *' * poculo vindictae divinae hlkU 
„In nostro *looo gWtüt'^dicitur ipsa iniquitatit vindieta, L ^ J^' 
inttrumentum, quo tindicta paratur, re) potius ipte auetor vi^ 
dictae, live uno verbo, uUor. Gladiut autem abtotute de gl*<'^^ 
Dei vindice occurrit quoque sopra 1 5, 22., ubi pingitur impr^'^"*» 
qui non tutum exiatimat, prodire a ienebriiy ob$frvatuM «' ^ 
ßd infvitßbili gladio ac Dei.^ 



imtua (propr. Infinitiyus', xo JudicarSj s. nomen verbale, ut nebrMi 
ocant), iilem erit quod f^-n Judicium, Pareau Comnsentat. p.l^^* 
ot; Tcrba Xrr^ n'iS'iy n^n"-'»5 reddit ita: profscto iniquitatum 
Itor €9t glad%u9. Pro nöH legendum arbitrafur nzjn in «t»w 
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iCiophAr^^ tertius aottionun Jobi, ubi inilio oateodiMct^ se Jaitk. 
4e cauiis moTcri ftd respondendum Mba, doineefi« de iBapiomni 
exitio agtt, e6rrumi|ue feiicitatem et iaciitiMii perbreTem esse esten-* 
dit» QuamT» ad sununam felkitatem perrenerink, et ad «Ultimum 
rnmm fastigium «int evecti, breri tarnen ae repente iiide misere 
dceidere et perire^ ita. ut nulta eorttai apud hotiitn^ riteineria - 
remaneat. Quae omnia in Jobum sunt direeta, quippe qui eo, 
qnod talia patitur, qualia de impiorum eaaibus et exitio dixit, 
aatis arguatur impietati« et ciandeetinorom aeelenim^ quorum 
nunc poena» iuat 

2. "jDb ProfectQ^ certe (propr. pro o$rto)^ ut Jen 5, 2. 
Num. 16, 11. iDJ^b Cogitationea meae^ cf. not. ad 4, lä. — 
^3^!3^tD^ Aliqui Tertunt : reducunt tney 8c% in scenam, s. in arenam, 
iit qui cogltaram silere, denuo loquar, Sed ^'^^Tl est simpHciter 
r^ipondit^ proprie: reddidit verbum alicui. Vertendum igitur: 
re»pondent mihi (ut itidem cum suiiixo supra 13, 22, et infra 
31 9 14. 33y 5« 32. reddendum), !• e. responsum suggerunt medi- 
tanti mihi quid tuis senuontbus reponam. "^^^ ^wn ^^3?^^ Ei 
prapi0r festinar» meum in wie, sc. •'SJß'^UJ'*' 'B*^^ respdnsum 
■ aoggeinnt mihi cogitationes meae. Featinatio autem* h. 1. denotat 
festinum promptumque impetum, fervorem, quo agitur» ad injuriam 
I« se repeÜendam, veritatemque defendendam* ^ 

3. 9iy£» ^'l^^^ '^^^^ Ca$tigaiionem «• correptiQnem fgii<K 

miniae meae^ L e. qui ignominiam mihi parit, mihi ignominiosam, 

audio sc. ex te. Alii verbum ^fJ^V. h« 1- de mditu s. Benuu in^ 

ternoj et ^^4X9 in bonam partem capiunt ^e Junta et BoUda con* 

futaiione^ ^t sensus hie sit : percipio et sentio, suggeri mihi quasi 

dlrinittls confutationem ignominiae et caluainiae, quam mihi so-» 

ciisque impegisti. Sed reetc observat A. Schaltens, respici ad 19,2« 

hheodec^m vi^thts ^3^;9*i^:3n ignominia me adficitii. ,,Reponit 

2lopharust audio enimvcro increpatiotiem ignominiae meae,' qua 

mihi ioeiisqu« Ignomituota - atque llliberalia facta objectantur.^* 



^Vr^ '^tilX^^^ nni Ei ßpirilus ex inielUgeniia mea^ ke, inteU 
ligentiae meae, respondere facti me, 72 ante '^n3^a Gemtirum 
Indicat,' utNah. 2, 10. tl'ni^n '^h:^ h'^l^ ns:? muUituda omnit 
tnagnificae ^uppellectilis, Cf. supra 6, 25. et tbi not. Subtiliua 
A* Schulten« n^ii ipiritum pro motu animi Tehemeutiore cura 
fiducia optimae causae, capit, et *ir}3^a73 ex diligenti et prudeuH 
, coMideratione niea, non autem ex ira, allove turbido afiectu, 
explicat. 

4, nikW pr^ nfitt i^h'n Nenne hoct ut Jer. 31, 20. jart 
&^^&£<{ '^h 'n^j;^ nonne fiUüg preiio$u8 mihi Ephraim? Vid. 
' 1 Sain. 2, 27. 2 Reg. 6, 32. £z« 20, 30. In ^^)2 Jod est parago- 
glcum, ut supra 6, 16. Verba P^l^ nd^T«7 non sunt cum n^~^ä23 
boc sensu conjungenda: nonne' hoc »ctg ab omni^aevo? sed iu 
potius capienda: nonne hoc cognosti, et exploratum, perspectnnqne' 
. habes, ab aeterno, inde a ^«o tempore svper terram poaitus fionSf 
ita esse conatitutum , et ^uae Vs.^. seqt^iintiHr. b^t? '^iJS Indi* 
a ponere^ recte HieroDjmBS post Alexandrlnum et Chaldaett^i' 
reddit : a quo poiiiue enU Infiiütirus actin» impersonaltt^ po- 
sitas (ita renolvendtts: inde a teuere toS ponere seil, peoentif 
hominem super terram)^ ut Num. 0, 15. I^U^TanrnM &'^jP^ 0^**^ 
Die xov erigere (erigentis) taöemacuhim^ s. quo erigebat erigeni 
taberoacttluiD) L e. quo ertgebatar. Exod. 9, 16;. ^Xixp *130 )9pb 
propter narrare nomen meum , i. e. ut celebretur nbmen »eom« 
Vid. et £z. 23, 44. Dan. 6, 9. 16. D'^tp (quod et legitur in Kri 
2Sam. 14, 7.) yulgo habetur pro Infinil^ivo Hiphil, pro d^ipHi 
praefbrmativo n per aphaeresin abiato. Sed A. Schultcns pbser- 
vavit, esse Iniiuitivum Cal, ex forma quiescentiam media Jod; 
pati quoque analogiam , ut sit Participium passivum in Cal ; iU 
directe esset: inde a quo poiitus homo. 

6, ai'njvTJ Ö'':wü-j njn /»S QjiMd juhilaiio hnpiorum wf 
propinquo s. ex brevitate (c£ not« ad 17,12«), i. e. quod es 
breris est. Solent Hebraei hoc modo adjectivum haud raro ex- 
primere, veluti Fror. 7, 19. pirT^Ö 51*1*7 via ex iongimquo pro M 
longinqua. Dan. 2, 47. e3i2;p,*]:a exveriiate^ i.e. Teviim est. 
mn nn)D\pi Et gaudium impii. De V[m vid. not. ad P«.3dfi<^ 
2^:i*l * '^^:9 Ad momentum tautum durat, mom'entaneum est. Videtar 
hoc directum in illud, quod Jobus supra 12, 6. dixerat, 

6. »"^s^^ — rrbd^'^'-Ofit Si ascendat uegue ad coelum ^läii« 
efusj et Caput ejue ad nubem pertingat, Nomen £t^1p, hoc solo 

^ loco obrium, nun dubium est idem notare quod fic^Ü?, Ps. 89, lO«» 
et rifijiD, supra 13, 11., elationem* Sensus: si vel ad siimmum 
honoris ac felicitatis fastigium emerserit. Desumta similitudo vi- 
d^ur ab arbore. coli. Dan« 4, 8. 

7. nifi^*« n^b VpbA:^ Hicut eteroue $uum^ u e. cuiii ig^' 
minia et dedecore ut stercus ab omnibus propelLitur e coosp^^"» 
in perpeiuum pertbit^ Slercorey !rbd, ignominioaua iotscUut 
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■Sgnifiealur^ «1 ruin» dcdecoroia, ut lAeg* 14, 10, EUmina6o 
damAm Jeroboami^ qu^madmodum quiu 'vm/^V^ ^b^n SM"^ bU» 
mimai Utrcuty donec congumtum sit. 't^ti ^"mfii^ 1'^£irh VidenU» 
euMy L e, qtti prittt eiim Tider^nt, dieent: ubi e%tf ilie scUieat, 
qui ante uaque'adeo llorebat. Itane coflcidit? Addit elegantes 
•imilitudines ad ostendendum, ut ex hominum memoria et mentibus 
etiam prorius ait delendus« 

8. . 9nH^»7 iü\ V\'![9'l Di^rr^ Sieut gomnium amlabitj nee 
inoemieni «a», qui eiim quaerunt, nee invenietDr. Ifnpereonaiiter 
dieCimi, ut tupra 18,18. mB'^rr\ -<- 'i'T^l J^ fugabiiurj dt«* 
pelletur, proeul tummoTebitur/ Hophtdf e£ Kai supra ,15, 23., 
Hiphil 18, 18. , et eognatum T|t3 2 Ssim. 23, 6. tib<b 7*)^Tna 
Sim^ vhio noeihf taaquam phahtatma inaemnii faliax et inane. 
„Ut cum quis somniarit, et noctumia risi« sibi putarit eiferri 
montet aureos, aut csuriena amplas epulaa, evigilans nihil horum 
reperlt, et aaepa expei^^aetis non eueeurrtfnt, quae aomaiarant, 
ae proraua noeln ant per insomnium eonipecta prorsua abeunt ; aio 
impio aeeidet, cum lilu tot ao tanta poUieeretur, et in animum 
indueeret, quasi perpetua ae stabiii felioitate nturus; et numquam 
dimorendtts; repente prorsum eonoidet et peribit>^ Mercerus. 

9. Sl^b'in &(bl sinSTtt? )']^ OculuB conspexit eum^ nee addet^ 
se. eiim videre; oculus {lominis, qui eum Tidit, non ultra eum 
est Tisunis, ita disparuit. Verbum. ^tu3 praeter hunc locum bis 
tantum recurrit, infra 28, 7. et Cant J, 6. Etsi in dialectis 
cogpnatis non reperiatur, nulia tarnen dubitatio de notione videndi 
esse potest; quippe quam eontextus satis arguit. ^nDr«z3 posituu 
est pro sinn^tip, n suffixi cum praevio puncto pereunte, et velut 
per Dagesch forte, praecedenti n inipressum, compensatum, perinde 
ut in ^naja furatd est eum^ infra 21, 18. sia'nsiiün *^iy-^<b^ 
'iTS^ptt Neque ultra intuebitur eum loeue ipeiua, ut supra 7, 10. 
dixit, eum non agnoscet^ i. e. non ultr^ in iocum suum, ubi ante 
erat, est rediturus, non ultra in %o conspiciendus. Figurate: 
loens ipsius non ultro eum ibi visurus. Öip^ h. 1. ut feniineom 
eonstruitur (eum verbo femineo ^ä*n4U?r)), quum alias sit mascu- 
linum. Similiter bd:^ Coh. 10, lö.'yerlbo femineo jungitur. Qui- 
dam Hebraeorum suLaudiunt femininum '7'^^ oculuSi sc« hominum 
loei, ubi antea yersabatur. Quod eoactius. 

10. ä^V'l ^'sri'l l^ja Filii eju8 placabu$U tenue»^ quos 
seilicet eorum pater diripuerat, vel altoqui eo inopiae adigentur 
aut paupertatis, ut pauperibus sese adjungere, et, eorum amieitiana 
ambire, ac ab iilis inire gratiam eogantur, ubi ante tarn ipsi, 
(|uam eorum parens pauperes eontemnebant et opprimebant* W}^ 
Futur. Fiel verbi n:S'^ aeceptum, gratum habuii^ in Fiel /ocera 
ut qui$ iibi gratue fiai^ gratiam aUoujus sibi coneiliare studera, 
ut Üithpael lSam..29, 4. Vetercs tarnen omnes ^äl'n^^ signifiiO»- 
tione rerbi ^:£n conquaäeavUj eontrivit^ eep^rnnt AlexaadrtiMl#.^ 
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• 
tovg vfovc ßitov &ka(f8ih9 (sie enfm legendöm est,ciim Alexan- 
(frino codice pro mlgari iXiontnav^ dinperdant) r^troveg^ film 
eju$ eontundanty qai sorte sunt inferiore$, Verbo ^Xaa ad 
exprimendiim hebraicum "ps:*! Alexandrinus ntitur quoque Jud, 
10, 8. 1 Sam. 12, 4. 2 Reg." i 8, 21. infra Vi. 19. Hieronymus: 
fiUi tju9 attertniur egeutate. Sjriw: filii eju9 con/ringentur 
egestate. Chaldaeus: fiUos ejus conterent pauperes. Ad veriiitm 
Y^ noatnutt ^^"y^ refert quoque Schhuerer in DisBertaii, p.255.^ 
ita tarnen, ut pro ^kn*^ legendum 'italnat narh^, und« sie rerdt; 
fiUos ,€jus vexahunt egem^ L e. qni patria £raudib«ia atque vi 
boma suis everai aunt« Sensua profacto perquaBt commodua, qwpfs 
qui orationia neriei conTenientisaimus «at ; mentioni enim de in- 
terittt viri nefarU.qiiid propioqaiua eaae poaait commemoratioB« 
oalamitatie, Uberia ejua erenturae 1 Posait tantco et ^äC'n^ * Terbo 
nx*^ eo, quo Scbnurrerua fecit, modo reddi, ut rrx*! b. if. eanden 
cum Y^ Bignifieationew eommunem habeat, aicnti rrd*? et ;*J97 
aontrwül tiT^i et D^'J sxscinders^ riDT et -flDj purum' ssse^Trm 
et ^-^^rj viverly n^rf et 5|5n odisgerel rtsn'et yarn dividers, 
nj?n et ,pj?n insculpere^ rnh et nnn ardsre^ et aliapiura. Fiel 
' rerbi ya;^ infra Va« 19* simpliei caneutisndi aignificatn (nea 
dupliciter transitivo, concutere faciendi) legitur« Hd^iU^n 1'*T1 
't^hti Et manus ejusy inipii, reddeni iniquitntem suam^ i. e. opc» 
et fiacultatei), ri et rapiiia inique partas, ut infra 21, 9« Aiül 
opesy divitias^ ut '}')^ idem sit quod« ^Hn, Prov« 1, 13.) ut f^^ 
Hos. 12, 9. sumitur, sicuti ]^ttij pro |i73rr Jerem. 52, 15« Ii<o 
significatione nostrum ]12( cepit etiam Scnnurrerus, qui taniea 
Pronomen vocis l^^'^l non refert ad illum neoessarium» de cujus 

TT i 

eubitanea clade dictum est in ahtecedentibus, sed ad &^3S spectare 
putat, quiiro ad nomen plurale signiiicaris bomines unius statu« 
et conditiorfis, baud raro referri soleat aitixum singulare, sensum 
babens^ distributivum , quo ad singulos illorum pertinet (N. Q* 
ScHROEDER in Syntax* Pronominum^ Reg. 36, 2.), ut sensus slti 
quisque üliorum reddere« et quasi legitimo domiao restituere cogi« 
tur suas facultates ex patris bereditate acceptas. AUi ^i^ rabori»^ 
virium notione (ut Jes. 40, 20. 29. al.) capiunt, yertuntque: ^' 
manus robur suunij i. e. yiolentiam, q. d* bona, vi parta, 9t 
pauperibus erepta, rcddere cogetur improbus etiam dum viWt< 
Aiiis ]*ii<j b. I. est dolor j ab |ifi« dolere (i. q. "JS^^), unde ]*)Ä |«- 
gsfisy Prov. 4, 18. Hos. 9, 4., quomodo vertend^um: manus ejut 
rependeni dolorem ejus^ i. e. qui alios dolore adfecit, coneussit, 
oppressit, vicissim dolore affici^tur, atque gravissimas poenas in- 
eUrret. £um sensum Hieronymus expressit : et manus iUius red" 
Qent ei dolorem suum. Nee aliter Chaldaeus: manusque sj\i9^ 
rependunt vim dohris ejus. Eodem refbrendus Alexandrinus: at 
a isTi^ng tivjoi nvQaeiaaiaav oSivug^ et ipsae planus ejui aceeti^ 
dant dolores i i. t» ipse sibi suum rogum struit, et üammso^ 
«oeendit, qua cyueiaAdttü est; Verbum S-T3n\z3n retuitsse ÜUsa 
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interfffetem ad :3^^ oriii^ onde ^^rsd fiamma^ quasi stt .nr aipe , 
jam observavit A. iSchultens. Nobis t^imen simpiicUsimum ridetur« 
^^ite iniquUaiem t^juSf ut infra 21, 10« reddere, luffixum ad pomen 
^^T^ Tero ad impium referre^ ut leniu« lit: ünprobus raddere 
cogetur, quae iuique peperit et corrasiL 

11. V^ib» ^ti\^ Vn\J2^ Osta ejuu rspleia Munt occultig 
9mi9 delietis. b^73-lb^ non uunt p^ccaia juventutis^ ut quidam 
Toluerant, led peccaia oceulia^ ut Pf. 90, 8., ad quem loc. not. cf« 
Peecatig vero eorum linittl poena compreheaditur, ut tentus sit^ 
erimioum suorum clanoulum patratorum Bupplicia osia et medullas 
penetrare, 3^tt?n ^B^-'jb^ \j^9'\ Et cum eo in pulvere cubabii 
•e. quodvifl occultorum ejus crinliinum (v^^b^J* Nomen pluralo 
junctum verbo singularii feminino, ex Arabismo, de qua con* 
atraetione yid. snpra ad 14, 19., et Storrii Obgervatt. p. 384« 
Sensum recte explieatit A. Sehultens: „Respid antnmem ad pbra«> 
ain Jobeam 17, 10. Spee opeeque meae on^nee puhere eubabunt. 
Imo Tero, inquit castigator, hypocritae oeculia erimina cum ipeo 
9uper pulvere cubabunt, i. e. meritissima ei incumbet ignominia, 
ad nitfmoriam posteritatis sempiternam eineribus ejus mnsta. ifoo 
graphice pictum Ez. 32, 24. 27. 30. ^ia ''nil^'TjfiJ ön'abD Ifi^iö^l 
portant ignominiam Buam cum deBcendtntibue in foveam^ i. e» 
juato Dei judicio ignominioie occumbunt, et exemplum praebent 
Venturit securit gravissimi exitii suppliciique.^^ Alii &^73lba^ JU'^ 
v^ntutem^ robur et vigorem adolegcentiae interpretantur, quasi 
ad ü\s^^^ Syriae. tt^'^b?, Arab. n^^bi^, adolegcentiay pertineat. 
Sic Alexandrinus : 'oatä avtov ifinXri(f&^(T6ta& rsoxfirog airov. 
£t Chaldaeus t^}r>Tl robur ejus , ac Sjrus ttt^Vl meduKoj vertit. 
Ex recentioribus hanc interpretationem defendit J. A. Tingstadius 
in Supplemni. ad Lexx, Hebrr. (Upsaliae, 1803. 8.), p. 46. sqq., 
ubi hunc Versum ita exponit: plena eunt ossa ejus robore juve- 
nilis guod cum eo decumbet in pulvere ^ i. e. in vigore aetatis 
morietur. Nobis tarnen tutius videtur, nomen D^JD^b? eodem hie 
aignificatu quo Ps. 90, 8. capere. 

12. Jam similitudine per aliquot Versus continnata, desumta 
a cibo, qui ubi suavitate sua primo comedentem oblectarit, ut 
ideo diutius in ore ac palato retineatur, tan dem Tero in Tentrieu- 
lum injectus, eromitur, tanquam Tcnenum quodpiam, ostendit, 
opes,, in quibus parandis summam yoluptatem ceperat impius, 
tandem ei eripi. p*«n^^n'*D£< Si dulce fuerit^ instar mellis, aut 
meliiti cibi, yid. Ps. 19, II. 55^15.' Uiphii b. 1. intransttirum« 
ut p3b«7 albegcere^ Jes. I, 18. n^'l Malum, quod dulce fuisso 
dicitur impio, est avaritia maxime, et quae eam comitatur ioju- 
stitia, immisericordia in pauperes, Texatio et rapina, quorum 
criminum suspectus apud amicoa Jobus fuisse Tidetur. . Certe ea 
disertis Terbis Jobo objicit Eliphasus, infra 22, 6 — 10., ubi et 
Vs.fi. communi nomine n^'n malitiae comprehenduntur« n|'}'^nD;2 



Mi\& nnn Sique prte fnaritate oceuUanerii iUud 9ub Uikgmi n«, 
'fte retinaent aliquandiu , vt ejus duleedine finieretur. Verbi ins 
f<»rmm Hiphil, qva alias abolere tigfnifieüt , vt Ex. 23, 23. 1 Regl 
13, 34. ah, hie eodem, quo Fiel (vid. tupra <l, 10. 15, 18. Jos. 
7,. 19. Jes. 3, 9.), i. e. ocouUandi sigDifieatu uaitrpatiir. 

13. t^\^ ^^H- ^H^^ '^ pepercerii ei (rid, eandem cum 
^:^ congtrucdonem ISäin.23,21. Jer.15,5. Ez.16,5. Mat.3,17.), 
i. €• diu in ore retmuerit ad suayitatem penitiua deguitandam^ 
aegerrime daleem bolom diroittens. rr^^T:^^ tibi Nee relinquere^ 
dimittere roluerit, iUudj T:^^ malum, Vi. 12.^ eojas daloedine 
captus est. ^sn Tl*\DS, mtfvy^') Sed eohibuerit iVud in meä» 
palati 8ui^ s. intra palatum saam, subtilius suecnm in ore reli- 
quum reiambendo. "* 

14. S|gn3 l'^^&S» "iZanb Cibu» tarnen ^^f in visperibuev^ 
eotiverietur sc*. in jnalum et noxiuai. Sic ^tn absolate poiiton 
in malam partem dieitnr et supra 19) 19. Exl 14, 5^ A\i crgs 
Zophams, id quod hjpocrita pro cibo jueundissioio, imo salubcr- 
rimo esitat, quunt in viscera demissum est, jam votorum compoi 
•ibi Tidetur factus , subito immutari atque inverti , ita ut mortesi 
iJla'in oUa fuisse experiatur. Ad exegesih adjectum : tl'^^ns tfl*^^^ 
^3^p£ venenum aepidum in venire ejue^ quo insinuatur, ipü 
inprobo exitialem fore suam aviditatem, in biieniqüe ae amtroreoi 
nerum ei convertcndum esse , quicquid pro dulci glütierat ; band 
secus ac si irenenum hausisset. nni'nJD propr. fei (ut supra 16, J3. 
rt*n*ntt) hh amariludineAletum^ \. L' veHenum denotat, est enim, 
ex opiilione Teterum, serpentum venenum partim in dpnti6u9, et 
in vesicula quadam sub lingua (infra Vs. 16. coli. Ps. 140,4.)) 
partim in feile. Et ne gute mireiury fei venenum eene eerp^n- 
tiuni^ Plimus ex aliis funcstis eifectibus fellis docet Hi»t. Net 
XI, 37. Nee aliud venenum dentium esse, guam fei eerpentiw»^ 
et inde venia »üb epina ad o$ pervenire^ diUgentiseimi auctor^i 
»eribunty eodem Plinio 1. c. refereute. 

15. ^3«fJ?^2 5>>a byi Opeey s. divitiae, ut Hicronjmus rertil 
(cf. Ps. 62^ 11.), äiienas, per fas et nefas congestas, absorpiili 
dcToraTit, i. e. per yim aliis eripuit, nee tamen concoqoere 
poterit, $ed retnovet ea$^ iterum et eripientur. bt^ ^^^1** ^3D30 
£i jex venire illiu» expeüet eaa Deu9. Ut summo cum cniciattt 
«ibüs, qui suaris ridebatur, revomitui^, si v^nenosus sit|, et looge 
plus damni in removendo sentitur, quam voluptatis aoceptuiBi si^ 
ei accidet, qui opibus hinc inde congerendis obiectatus fuerit. 

16. p3*»^ t3^5nB-tt5fi<'l Viru» aej^dum enget ^ L e. %rxvm 
ridebitur, qui taleni cibum sumsit. tt}M*n HieroUjmns et ^^'If'^ 
male capui Terterunt, quum tarnen rix dnbium sit, signifi^ 
Ii. L reiiej{«m, ut Deut. 32, 33. 29, 18., ut D'^ins-ttfei'l W«*" "^ 
quod Vs. 14. D^SM n'lS'TÄ, nndc et Sjrrus et Arak)« kl. Tcrterimt 
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yWI tufUhm. tiypt!^ I^iälb ^'^^'It^n Ooeidei €um ttngum etjpvra«, 
in ejui alvb videbitur fiüMe lingua riperina, Tirät exiCtale, quod 
euni perimet, Tribuitur linguae^ quod dentium ett proprium, 
't)iiia Mordet aerpsna exserta lingua^ quasi iUa vulnu« infltgeret, 
Tid. Pf. 140^4« , et not. supra ad Vs, 14, Grav%ta$ poenarum 
depingitur,' quae improbo sunt adhaesurae, in ejusque meduUat 
Ac viBcera sese insiiiuaturae , siib quibus, haud tecui ac veneno 
dirisshno in venas diffuso, infinttos inter dolores exspirare tan- 
dem eogitur. ^ 

17. n^önr «5^*5 ,"»bn3 "»^na niAlrB? «^'i'^-bÄ, Ne videai 

rivoSy flumina iorrentium melli» et lactUy qua imi^ine sununam 
«mnium rerum ubertatem» copiamque bonorum exprimi, rix est, 
quod moneamus. Cf. Exod. 3, 8^ 17., et infra 29, 6. Similiter 
O VIDI US de aurea aetiite: Flumina jam tactis^ Jam flumina necta^ 
Hm ibant^ .-Forma apocopata £t^^ optativum signiüeatum habet, * 
vtd. Gen. 41, 33. Ex. 5, 21. 1 Par. 12, 17. Votum autem adser- 
> tionem ineludit : A^stf, ut videatj rel, n0 eriBdat $e unquam pi^ 
$mrum; minime se risunim soiat. CL Pt» 14, 7. 41, 3. 

18. Quod antea figurate dictum sub allegoria cibi, qui evo- 
mitur, nunc simpliciter et recta oratione dicitur. 2^:1'^ ^^^^. ^^ 
siituen» erit, reddere cogetur (Vs. 10.) laborem^ i. e. per meto*- 
njmiam, öpes et suo et alieno labore partas, cf. Gen. 3l, 42. 
Deut. 28, 33. Jes. 45, 14. Ps. 78, 46. 128, 2. Alii ^a^ h. I. mer- 
cedem operariorum esse putant, quo improbus avarus fraudaverit 
egenos, tenüesque« ^fiy] tibi Nee degbttiety u e. facultatibus 
multp labore partis non fruetur. 'in'l^^n ^^nd Secundum vim^ 
Tel ope» (Vs. 15.) permutatibnig^ compensationis ejus^ i. e. quan- 
tum justa opum aliis ereptarum compensatio, requirit. A. Schul- 
tensio tarnen ^^n h. i. non' est forma constructa, sed absoluta^ 
quam et Je«. 36, 2. et 2Re^. 18, 17. usurpatum esse observat, ut 
y\ pro usttatiore iib Jes. 21, 11., et 'pi pro ^^ Cant. 7, 10. 
Structura plena, ex ejus sententia, haec {uisset: n^rrn f^ l^'Tjd 
^n"J^73n prout opuhntia ejus es/, sie erit permutdtio eJuSj ut 
Hos. 4, 7. ^^^si^DH "p ÜZl^ ' seeundum multitudinem eorum 
peecarunt mtAt, i. e. quotquot eorum sunt, tot etiam peccant. 
Ita et nostrorum verborum sensum hune esse yult : pro magnitu- 
dine erit compensatio illius sc« mercedis (aflixo in ^DlnTsn lid 9y* 
redeunte); pro ista fraude et rapina omnibus opibus mulctäbitur* 
D'^^2 H^^ ^^^ ^•^9ultabit, non gaudebit rapto, sed contra semet 
direptum spoliatümque dolebit. 

19. Hoc, et duobus, qui sequuntur, Versibns, plures inter* 
pretes non tuntum culpam rapinae et oppressionis, sed et poenam 
simui expressam putant; et hunc quidem Versum ita vertuat: 
quia attrivity reüjuit tenuet; domum rapuiif neque aedifieabU 
eamy i. e. licet domum rapuerit, quasi in ea habitaturus *eit eam 
sibi concinnaturust id tarnen ^ praereptus immatura morte, vei et 



224 Jobu». Gy.ao, igr-xi: 

ad inopUm adaptiv , ^puliusFB, faccre impediatar* Qua« tarne» 
interpreta^io rerborum ^Tl^!l'] ^bl artiüciosior videtur« Rectum 
sensum jam dedit Hieronjhius: Quoniam confringen» nudavil 
j>aupere8y domum rapuity et non <udificabit eam^ i. e. quU 

. domos rapuity quaa non aediiicaverat. 2p Y^'^ Contrivit^ op* 
preasit (1 JSam. 12, 3. 2Par, 16, 10.), et reU'^uii^ i. e. opprenoi 
absque ope et aioe ulla miaericordia reliquit. ,,C3^^^ aunt Tel 
jpaupereu facti Texationibus perpetuis potentioria; vel, qood 
mal im, tenues^ et impotente»^ qui propter impotentiam^ ut Te- 
rentiua ait, non nfigUgi tantum soieut^ aed et injuriii potentionm 
patent}^ A. ScHULTfiNS. Notatu digna Sjri interpretatio verboram 
^rrD^^ ^bl ^TH n'^S: et domus-praedontB non aedifieaiitur, Cepit 
^rtr^T imperaonaliter anbaudito Participio, non aedificahit mm 
BIß. aedilicana, i. e, non aediiieabitur. Sed domu$ praeäonit he- 

. braice caset i'ta n^a. 

20. *i:öaa ibtt? yr^-ifb ^x Quin non novit, non aentif, 
tranqutüum^ neutralirer, i. e« tranquiilitatem, in ventre tuoy i. e. 
non sat habet, et acquieaeit; quandoquidem inaatiabiiia in eo fait 
ciipido aiienorum bonorum. Ante alterum hemiatichium subau- 
4ienda eat particula conclusiya, 1^-^:^ (ut 16,20. 32, 17. Pi. 
60, 8.), quae aequenti Verau expreaaa eat.' Ideo C3^^^ i^(b Il?ari3 
cum desiderabili suo non eripietj acil. itt3&3 (Amoa. 2, 14. 15.) 
animam auam^ aeae, i. e« id, quod cV>ncupiacit , non lutumprae- 
atabit sibi, neque eonservare poterit res optataa« Bene Hieronjmos 
bunc Veraum reddidit: Nee est satiatus venter eju9^ et cu» 
haduerify quae concupiertty poesidere non poterit, Poaait etiam 
verti: et ex desideratia ejus nihil eripiet* ^in^na propr. «»/«'* 
desideratum ejue^ i. e. eorum^ quae inter deaiderata ejus sunt, 
ex dfsideratla auis, niliil eripiet. Ita a pro 79 poaitum 2Sam.2, 3L 
Servi Davidis percuaaerunt "^jaej •'«gafijan j'^äJ-SÖ ex Beniam^ 
nitii et inter virog^ i. e. ex Viria Abner* IParal. 24, ö. '^jaö 
^ön^i« -«saa!! •nT:s>i?fc« ex fiUis Eleauari et ex fiUie IthamarU 
Cr. NüiDii Concordantt, Particular. No. 14. particulae a p. H0< 
seq. cdit. Tymp. Schnurrerus [Diesertatt. p. 255.) aensum pa- 
sterioris hujus hemistichii alia plane ratione conatituit, dum noit 
poennm improbi helluonia illo aignificari, aed deicriptionem andn 
tatis ejus continuari cxistimat. Ita vcro rertit noatra verba: inter 
ea^ quae appetit, nihil eat^ quod elabatur^ u e. nibil eoram, 
quae appetil^, passua est evadere. Pro 0^73*^, ait, possia subsd- 
tuere t^b/S^, quanquam et illud ferri poteat, * juxta canonem, r^^" 
buni, quod actionem denotat, de permissioue ejus quandoque intei- 
ligendum eaae. Vid. Gla»8II Philohg. Sacr. p. 207. ed. Dath. 

21. Vraiji n'^'lip "■ 'f'^i« Quoniam nihil iuperates tm vorare 
^«a, i. e. quoniam nihil evadit voracltatem ejus, stTe, ut Schnur- 
rerua dedit, quoniam nemo elfugit vorationem ejus 9 '^iib }%"^2 
ia^Cj ^"^nj propterea nen durabit eju9 feUcifae. „Verbum J'rjJ 
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Toö&ris et ptgoris signifioatione accipiendumy quam non modo 
deprehendimfiis ia.arabico S'in^ ' sed et hebraico verb^ junetam 
olim fuisse, ex usu nominis h']ti jure colligimus.^^ Haec ^psite 
ScbniiiTerus observayit , quae , et yeterum auctoritate ürmantur. 
Synis enim non durabij bgnum ejus; et Hieron jmus nihil per-^ 
manfihit Je hon%9 ejus^ yerfit» Eündem sensum spectasse ytdetur 
Alexandrinus : $i,6l tov%o ovh i^^riaBv aviov to dy.a&a, Minus 
eonimode Chaldaeus : propterea non exspectabit honum suum* 

22. Sb "nS^^ ^p&Ö ni^lbTSS Quum plena s. completa fuerii 
sufficientia ejus,, sibique fastigium et cumulum prosperitatis atti- 
gisse yidebitur, cum eircuinfluit omnibus copiis, atque in omnium 
Terum abundantia yivit, arctum erit ipsi^ subito in angustias et 
ad paupertatem redigetur. p^p^ a yerbo p^^^y Aramaeis frequente, 
'et Buffidt notante, sufficientiam signiticare, non est dubium. 
Verbum legifur 1 Reg. 20, 10., sed cum t) scriptum. Hieronj- 
mus : cum ^atiafus fuerit^ arctabitur, Idem Chaldaeus yöluisse 
Tidetur, qui ^J'^riNO ^böMfi cum imphtu fuerit mensura ejug 
vertit, et Sjrus, qui i^D^'^D posuit^ idem quod Chaldaieum J^i^D. 
33Jjbn bö:j "^j^i"^ Omnis manus lahorioii^ aerumnoSi ac miseipl 
(ot supra 3,21.), veniet in eum^ eum invadet« Pauperes, prae- 
sertim ab eo spoUati, omnes eum adorientur, sua repetent, et in 
bona ejus irruent eaque pubiicabunt. , Aliis ^i b. 1. est plaga^ 
ut senstis sit: omnis plaga, sive calamitas aerumnosi yeniet super 
ipsum, Omnibus partibus laboriosi hominis fungitur. 

23. 15 Ü 2 ifl\^ *^T]*^ Erit ad implendum ventrem ejus^ erit 
tarnen , quod Ventrem ejus , jam vacuum , iterum impleturum slt ; 
sarcasticct Additur statlm, qualis futurus sit ille cibus, quo ex* 
satiandus sit. 15^ ^l^rt na rtVUf'' Mittet seil. Dcus (quem in- 
telligendum esse,, orationis , series docet) ardorem irae ßuae^ 
Thr. 1, 12. 4, 11. Verba non sunt imprecantis, sed comminantis. 
^'Q'^h^ '^!tt^Ül Et pluet sc. lardorem irae suae, quasi imbrem igneum 
effunaet (coli. Ps. 11,6.) iuper illos^ impios, de quibus modo 
SingulaH eoilectiye, modo in Plurali loquitur. De Ultima hujus 
yersicoli yoce,' lü^tlba, ambigitur, sitne yertendum: in carnemj 
I.e. corpus (ut Zeph.'l, 17.) ejus^ sc. uniuscujusque improborum^, 
an y^ro D^inb sit cidi notione capiendum, ut haec sit sententia; 
in cibum^ quem' sibi parat ^ in opes jam congestas indignationem 
suani effnndet Deus, tanquam* pluviam yehementem, cui resisti 
nequit; Afii: interea dum vescitur^ Sed hoc hebraiee foret: 
^£}h!9a (Iniinitiyo Cal). A. Schuitens, post Chaldaeum et Aben- 
Esram : in cibum, i e. loeo cibi et dapium ejus. Quod esset ^^nfrlbK 
Apposite yero similem üguram affert ex Corani Sura 11, -169. PrO" 
fecto qui occultant, quod Deus revelavit^ et pro re viH illud • 
mutant^ tili non edent in ventribus suis nisi ignem r igne Hold 
yenrres suos replebunt. 

Jobus^ P 
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24. Hnnc Yerstlixi plerique interpretes, subaudita illius initi« 
particnla tifit, Ha transfemitt: 8% fugerit a^ ttrmatura ferri^ 
81 ariAa ferrea effagerit, traßcist eum areus aeris^ aeneus, i. e. 
validissimus , ex quo iemistae sagittae altiu« penetrant. Dictum 
provcrbiale, quäle illud : e fumo^ in ignem ; in Scyllam^ e Cka" 
ryhdi. Ubi se pvtarit leriora pericüla efifugisse, in graviora in- 
cidit. Alii prius hemistichium redduRt : fugere eogetur (ut infra 
27, 22.) ah armatura ferri. A. Schultens • fugtet fractns aB 
armatura fern, Pracstare tarnen videtur vulgaris interpretatio. 
:)n&bnn Traßciet^ missis s^gittis transadiget «trm , ut Jud. 6,26. 
AUi! p'erimet^ tollet euniy et Jes. 2, 18. De arcu aenep cf. not. 
ad Fs. 18, 35. , 

- 25. V\bp Edueit ac« educens, i. e. educitur, intellige telum, 
gladium, quo transTerberandus est impius« m1J[9 ^^.M Et exiUt 
e tergo impii , quando ab una parte intrat, ab altera rursus exit. 
€f. 2 Reg. 9^ 24. n^^ propr. a^rpüB^ aliis h» I, est Tel vagina^ 
qua gladius, vel pharetra^ qua sagitta reconditur. Sed quum in 
altero hemisticbio dpcatur, gladium exire ex hominis feüe^ aptios 
niD pro ejusdem corpore sumitur* p^^^ Et aciea^ vel falgot 
gfadii nudati, ut Deut. 32, 41. Ez. 21, ih, 20. (Arabibuä similiter 
, p'l^O fulgens^ «aepissime usurpatur de gladio) , vel hastai^ Nah. 
3, 3. Hab. 3, 11. in^h^Ü E feile ejus. Indicatnr Tulnus Ic- 
thale imptd inflictum; na.m fei etfollieulug e/tit, hepati adhaerens, 
includit omnia'vitalia, cf. supra 16, 13. , T}V)j^ quidam ad pn3 
referunt, quomodö prodibit vertendum erit, i. q. fi^2£^* Sed rectius 
A. Schultens: „-J^rril^ per se stans, novum addit pondus, sub 
notione pereundi^ quam reperies Cap. 14,20. 19, 10. 27, 21.^' 
Vertcnduln igitur: adtt^ perit, 0'^73'^iJ' T^i'i? auper eum terrorei 
sc. mortis irruent. Sunt etiam, qui Tjbil^ ^^ Ö^^**"^. i^cferant; ex 
quibus Hieronymus, qui totüm hunc Versum sie reddidit: eductui 
et egrediene de vagina eua^ et fulgurani in amariiudine 8ua; 
vadent et venient super eum horriiiles. , 

26. •J'^jwisb |nöü -J'^iJn-bS Onme% tenelrae^ omne tene- 
brarum genus r'econditum in theaauro» auosj s« pro thesauris ei 
repositum est omne genus anxietatum et miseriarum. |^)9t3 Aki» 
cenditunij de thesauro, vel penu recondito et Jer. 41, 8. Jes« 45, 3. 
dicitur. Similiter |&^ de thesauris is'sbrum^ ut Prov. 13, 22. 
Ps. 17, 14. Similem" allegoriam vid. Jacob. 5, 3. Aliis &*(3!»&a2 
h. l. sunt latehrae^ hoc integrae qyiq&os sensu, omnes temeirui 
miseriarum abditae sunt latebris ejus, quaseunque quaesierit la- 
tebras, ubi se tutum fore putet, nil proderit; ubique oocunreDt 
majores ealamitatum tenebrae. Eundem sensum exprimere volnit 
haud dubio Hieronjinus: omnes tenebrae ahscouditae sunt in 
oceuUis ejus, nes Ä^b ttj^j '^^il^NM Vorabit eum ignis, qui non 
sufflatur, i. e.'maximus, quem exsufilare, ut ardeat, noa est opus, 
quippe qui non ab hominibus excutitur et fovetur, sed a Deo 
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Tibrat«ir t- codo. tti93 Praeteritnm Pjal fcoc tantum looo of^currens 
(ceU. Cal Je«. 54, Ui. £e. 22, 20. 21.), idqne niascuUni generis, 
ob praecedea« V7£l coihmane, unde cam utroque genare illud reete 
jtmgitur, coli. Ps. 104, 4, Similein nominit m^ coBstrücttonem 
vid. 1 R«g. 19, 11. Hos. 4, 19.' Ultima rerba, ii^i^a l^'^lü 5>i^, 
plures w€ Tertont: mnle habe^it (3^*5^ Futur. Cal verbi mS c^^- 
p8.106, 32. D««t.l5, 10. al.) reaiduuf in tabernaculo ejus, non 
ipse solum mal« pordetar, led quisquis in domo ejus superstes, 
pTopter eum male habebit. Alli: conJTringetur (iit ^"i^ sit Nipbal 
verbi 2>^*1, quod tamen Pror. 11, 15. 1^, 20. alia forma, :s^i^^, 
comparet) reaiäuus s. residunm in teniorio eju$^ rei familiarift - 
i'esidua impii ign« plane coateretur ac delebitur. Alti ^'n*^ ad Ter- 
bum #72^^, depascendi significatu, referunt, ut Tel sit Futurum 
apocopatum formae Nipffal : depaacetur, illo igne, elapsus^ s. re- 
siduum, in tentorio ejus; Tel Futurum apocopatum Cal, id quod 
A. Schultensio praeplacuit, qui hebraea sie interpretatus est: de^ 
pascet ignis iste, residuum^ et elapsum, in tentorio ejusy i. e. 
intemecione delebitur uniTersa talis hominis familia, atque nulfi 
plane cladem huic domui incumbehtem eTadere concedetur. „Si ' 
a^n scriptum esset, quum sir»i!Dijn ad UJiJ 'pertineret, omnes ri- 
dissent; i^y^ tarnen rite post t;^,' quod communis est generis, 
rcsnmtum , quia ns)p fi^b non sufflatur^ in masculinum jam incii- 
narat.^^ Sensus idem erit, quocunque modo :^*yi accipias« 

27. Sh nJaöipnö y"nÄJ.1 1:13; d-jau? ni^^*; Revelahunt coeU 
iniquitatem ejus^ et terra insurget in eum. UniTcrsae res crea.* 
tae inimicae ei erunt, et Tclut in eum armandae, ut et e coelo 
cum eo pugnetur, et e terra« „Nun dubium, ad Jobum ipsum 
aperte digitum intendi , adversus quem coelum et terra Tcluti bon- 
snrrexerint. Speciatim retundi putem Jobi'conüdentiam Cap.l6, 
18. 19., ubi coelum et terram innocantiae oppress^e citarat testes. 
Imo Tero, inquit objurgator, et coelum poenis inauditis'tibi inflictis 
testimonium contra te tulit, atque occulta tua crimina rcTclaTit, 
te npcentissimum arg^ens; et terra similiter contra te insurgit, 
dum te amplius ferre recusat, dignum Tidelicet, qui quantocius 
exBcindaris.^^ A. Schültens. 

28. ^rr^a ^nS*; iA'j Migrabit^ exsulabit, proventus domus 
eju8^ misere dissipäbuntur omnia ab eo per fas et nefas parta. 
Verbum r7b*1 b. 1. commodissime migrandi significatu capitur, ut 
ISam. 4, iL 22. bi^nÜJ^'TS "li^D rr^ii misrat gloria ab hraele; 
Tid. et Amos. 5, 5. Chaldaeus : auferetur frumentum domu» illius. 
Alias rk^ est patuitf apparuit^ manifeatumfuitj ut ProT^ 27, 25» 
"^"^^rr tlbSi apparuit gramen. Qua adscitä h. L significatione 
A. Schültens Tcrtit : apparebit proventus domus ejus , Tidelicet, 
quae altero hemistichio nominatur, immensa moles irae diTinae 
super ipsttin effundenda. Hieron jmus: apertum erit germen do^ 
tnuu iÜiuBm Qood alii sie expiicant: cognoscent omnes, unde 
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limpio tot fructos, et tanta bonorum abnndantia, ex fraade vide- 
lieet, et rapina. Ali! sie : fructui et proventas , qiios condiderat, 
quosque pauperibuB hegaveraty aperieatuf et patebunt omnibus. 
Sed «implicissima et orationis seriei aptistiraa interpretatio est quae 
primo loco posita. ^'Qi^ &i^3 tnr\3i\ Diffluentia sc. erunt^cuacta 
impii, yelut aquae effusae om'ma ejus bona diffluent» die irae ejut 
sc. Dei. "^^ diffuBU» esf, diffluit^ 2Sam* 14, 14., cf. Mich. I, 4. 
Ad n'i'^äS subaud. ex ^^24 nomen cognatae notionis, ni^lü ^oim, 
aut p\^^hr} proventus^ redituu (Lev. 25, 15.). Chatdaeüs: oleum 
et vinum ejus defluent in die fuf^orif ejus. Hieronjmns Terbam 
"1:13 trahendi significatu cepit, Aramaeis usitato, 11t ni'HJiS siot 
tractioneSy vertitque : detrahetur in die furoris Deij ab excelso 
gradu ad infimam usque conditionem a Deo irato detrudetur. 

soTs, hominis impiiy quam sciiicet feret a Deo, poena, quam velat 
pro portione sua a Deo sibi ordinata obtinebit. Est totius^ hujos 
loci epilogus per epiphonema. Similis conclusio supra in fine ser- 
monis secundi Bildadi, 18, 21. Ut Ula vero, Ita et haec, invidrose 
in Jobum direeta est. >K^ inüdt D^nSf Et haec est hereditas 
dicti ejus a Deo, i. e. quae ei addicta est et decreta a Deo poena, 
quam feret a Deo, juxta sententiam de ep pronunciatam. 'VM^Hi 
passive accipiendum, et quidem verbo "iJQfic addicendi, deeernendi 
notione- sumto, ut 1 Reg. 11, 18. Habac. 3, 9« Aiii active intei- 
ligunt, hoc sensu: haec est hereditaria portio, quam feret ob 
sermones , impie et insolenter in Deum efinisos , at hoc in Jobum 
contorqueatur, qui in Deum atrocia dixerat, juxta illorum senten- 
tiam. Ita Hieronvmus : et hereditas verhorum ejus a Domino» 
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tlac postrema oratione secundi congressus cum sociis, Jobiis noh 
solum Zopharo, qui proxime multis verbis egerat de exitio impro- 
l»orjm in hac Tita, respondet, sed et ceteris, qui eadem in re 
plarimum immorati fuerant, ut ostenderent, impios, etsi hie 
aliquandiu fioreant, et in summum rerum fastigium evehantur, 
tandem tarnen poenas in hac yita dare , et misere perirc. E con- 
trario nunc Jobus ostendit, impios hie ilorere ad mortem usque 
cum tota posteritate, ac non aolum suaviter et feiieiter yivere, 
sed et suaviter moxl,' neque ita affligi et cruciari ipsos, aut eorum 
deleri memoriam, ut Zopharus et soeii dixerant : itaque nee hujus 
yitae felicitatem pietatis ac ' probitatis argumentum esse, nee cala- 
mitates Signum impietatis , contra socios , qui ex afilictionibus 
praesertim ita gravibus Jobi, colligebant cum impium esse ac Deo 
inrisum. Primis quinque aut sex Vss. yarie attentionem captat, 
et gibi eonciliare studet; inde ad rem yenit, et eorum sententiam 
refutare incipit, Vs. 7. et sq^. 

2. ^n]?73 $i;dw' !|^;9U7 Audite audiendo Bermonem meum^ 
i* e. attente audile, Infinitivus Imperatfyo additus intendit sensum^ 
utJes. 66,10. ^'i^lo Mn£{ ^1Z)^ip laetamini cum ea laetandoy i. ,e. 
vehementer gaudeteT Cf/Jer. 46, 5. ^Thren. 1, 8. Plura de hac 
loquendi formula yid. in Gesenii Lehrg. p. 778. Uaec ipsa yerba, 
h. 1. us^rpata, aderant supra 13, 17. Ö^D'^nbinan nfi^t " '»rjrisi 
i^ritque hoc, si me attente audieritis, 'con8olatione» veatrae, id 
'labebo pro consolationibus , quibus yos oportuerat me solar'i« 
Venistig , ,ut me consoiareminL Id tantum abest , ut faciatis , iit 
ue potius exasperetis, et meum dolorem augeatis ; cquidem si me 
patienter audieritis, id mihi yestrarum consolationum loco fueri(* 
Male Hieron jmus: et agite poenitentiamj quia yerbum Ötl^ in 
Niphal poenitendi signiiicatu sumitur. Sed d'^ölHan et n'iTainsn 
J^on nisi conaolationes sonat, cf* supra 15, 11. J^. 66, 11., et 
vcrbum infra Vs. 34. .et 16, 2. , 
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3. ^ani< "^dbHI "^Sni^ Fert0j tttttinete me« 6]e 8. dam ego 
loquary me patienter pro me dicenteiOy et causam meam agentem 
audite, ^^^bn ^'la'^l ^Hi^ei Et poit loqui meum^* postquam ioquu- 
tu8 fuero, Bubianna^U^ hoc specialiter in Zopharum dicit, vel 
certe tub unitatis numero omnes oomprehendit : quivis Testram*, 
fli tum jure poterit, me lubsannare et illudere pergat. Hieronjmus 
videtur ita distinxisse: et poitea^ germonem tneum ridehis; rertit 
enim: et post mea^ si videbitur^ verba ridete. Sensus eodem 
recidit. I^^h in €al et Uiphil idem notat, cf. P8.22, 8. Neh.2, 19. 
3^33. 2Päral. 30, 10. 

4. "^n^tD bn^tb '*^b^tll Num quod ad me attinet ad homi- 

nem querela mea? i. e. an yero mihi sermo cum homine, ut 

vobiscum, instituitur, ac non potius cumDeo? Et supra 13, 3. 

dixit, se coactum esse ad Deum sermonem convertere, et suam 

causam exponere ei, qui suam innocentiam norit« Igltur debetia 

me patienter audire, qui vos disputatioae mea non petam, Jied in 

Deum ipsum totam orationem transferam. tpp MeditatiOy oratio 

querulaj de querelis Jobi adfuit 7, 13. 9, 27. 10, 1. i^ni^Q ~&^1 

"^nyy "^^pn " i<b Et cur non abbreviaretur äpiritus meu% f Qaum 

mihi sermo sit cum Deo, a quo tamen ita afflictus.non exaudior^ 

nee uilum tanti mali levamen sentio , an non merito intolerantioa 

doleo, et moerore conficior? Sane justissima mihi causa est. 

Si cum homine sermones haberem, cui pro libidine sua possem 

respondere, decederet forsan aliquid de meo tanto dolore; nuBc, 

quum Deum compeLlare cogar, a vobis ita discruciatus ^ nee ejoa 

a me iram avertere possim, cur non indulgerem dolor! meo? 

Voluit a sui doloris magnitudine, propter quam ad Deum oratio* 

nem suam cogatur convertere ab hominibua derelictus, socios atten« 

tos reddere : qui ab homine solatium non inveniat, sed nee a Deo, 

in quam tamen respicit, mitigationem doloris sentiat« &^ ante 

^s)^^ interrogationi serrit, ut infra 40, 9», et «aepius. AUi post 

Ö^l subaudiunt H^Tt )'D^ quod st ita eat^ ii e. quod si mihi cum Deo 

sermo est, non cum homine, non vobiscum^ cur non arctaretur 

animus meus? Phrasi ^rrq'l ^^pM abbreviatu» est $piritu9 meu» 

indicatur impatientia doloris et' indignaiioj yid/ Prov. 14, 29. 

et cf. not. supra ad 6, II» Hieronjmus hune Vs. sie reMidit: 

Numquid ^contra hominem disputatio mea est^ ut merito non 

debeam eontrißtarit Quod sie explicant, se merito attentionem 

postalasse , quippe qui non de re humana aiiqua , sed de re gra« 

vissima, et qnae ad Deum ipsum spectat, de provrdentia, deqne 

imptorum suppliciis, piorum aerumnis, et justitia Dei, contro- 

▼ersia agatur* Sed prior interpretatio verbis hebraicis magis 

Gonrenit. 

5. ^^U;)lf *^b^"'n3& Respicite ad me et obatupescite^ i. c. 
obstupesoetis. Sic saepe ' Imperativus loco Futuri, ut.nos etia» 
loqui solemus. Ct 2 Reg. 5, 10. Jer. 6, 16. Ps. 51, 20. Non 
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solum, ipquit, Teliia, ut me aadiatis^ verum etiam ut me respi- 
ciatis , ita grarit«r afflictum , viui doloris mei et gravitatem 
aerumnaruju expei^deates , uti par est VS^t^ Imperativus Hiphil 
(pro, ^>a'^)l9 sicuti et ia Praeterito naOi7 circumduxerunt^ ISam. 
5, 10.y pro ^aCp.^ dicitur), sumltur h. 1. intransitive, ut Participium 
ejusdem conjugationis, ^'^'k^^t^ obitupeacem y £z. 3, 15. In qui- 
busdam exempLaribus scribitur ^72U;fi7 , ' quasi ex forma Hophal^ 
L e. ad »tuporem adducaminu At Conjugatio Hopha]( Impera* 
tivo caret, ex communi Grammaticorum consensu. ^'y ^72'^iü'] 
tiB ~ h^ Et panite manum super ouy s. ut Hieronytaitts, ei super* 
ponite digitum ort veatro^ i. e. siientium vobis imponetis, et prae 
stupore silebitis, nee habebitis, quid loquamini, considerato pro- 
pias dolore meo tanto, praesertim qui mibi, tarn innoeenter ante 
acta vita, acciderit. Manum ort imponer^ gestus illius^ qui prae 
admiratione et stupore ^ilentium sibi imponit, vid. infra 29, 9. 
40, 4. Mich. 7, 16. Prov. 30, 32. Sic Juvenalis Sai, f. Digito 
eompesee labeUutn, 

6. "»n^rräai '^n'^lDT-ÖMl Et cum recordor^ sum attonitus^ 
quoties animus mens niiseriae* meae magnitudinem revolvit, non 
possum, quin sim attonitus. n^^^D "^"ItDa tn^J^ Et apprehendit 
caro mea korrorem^ hypallage, qualis supra 18^ 20. aderat, pro, 
carnem meam cmrripit borror. Alii hunc Versum cum proximo 
lioc seniu eonneotunt; totus horrpo, ubi et mei doloris recordor, 
€t simul etiam com subit menli quaestio quae sequitur, cur feli- 
«iter vivant impii, ego yero innocens affltgar ita, ut suam con- 
ditionem cum sequentibus eonjangat. Quasi diceret: propterea et 
mei doloris gravitaa, et ejus, quod dicturus sum, maghitudo, 
quod mihi, quoties memini, horrorem affert, debet vos ad me 
audiendum, et mei miserendum incitare« 

7. si'^n*' Ö''5>tf*1 5>nö Cur impii vivunt? sc incolumes et 
felices, ut in solenhi illa acclamatione sjbTSil ^Tp vivat rex ! 
1 Sam. 10, 24. 1 Reg. 1,39. ^^t]^ Durant\ quod alii exponunt 
^^'^jpt^ consenescunt (sie Alexandrihus , vBnnka'uavjai)^ alii, pin- 
gnescunt et augescunt durabili opulentia. Ita Chaldaeus : !)D^pn&|( 
confortati sunt, Concinit arabicum pn^ recte et bene se habeht 
opes, ^reges etc. alicujus. ^"^n ^"inifb^ Imo eiiam invaUscunt^ 
]^aevalent, robore s. viribus , facti Uatibus, potentia et honore, 
quemodo b^n et Ps. 62, 11. et saepius usuprpatur. Chaldaeus: 
^^&^3 nDp possident divitias» Maximis opibus fortunisque ilorent. 
CoHtradieit ei , quod dlxerat Zophar 20, 5. , impiorum felicitatem 
•Uo perire. illu4 ^>i'n^ guare? possit etiam cum stomacho pronun- 
ciatum intelligi, ut, velut querens de suo statu hoc dicat non solum 
ad soeios, sed ad ipsum Deum, ejus judicia admirans, ut Jer« 12,1. 
et auctor Ps. 73, Vs. 2. sqq. 

8. t3739 än*»&&b 1*t^3 ti!9^1 Semen eorum stabiU. firmatum 
ac prosperum (Hi^t^ujmus: permanet)^ coram ipsis^ una cum 
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%p»%8^ aeque ac ipsi; habent ooram se florentes suos libero«, ne- 
min'e eorum, quamdin ipsi rivunt, interennte, Drr'^a^^^b bri^M^SiCSl 
et germina eorum ob oculo8 eorutn^ eorum posteri ob oculos eoriim 
yersantur in summa prosperitate. . 'Quidam sementim, fruges, et 
terrae plantas intellexerunt, quod grandine et aHis e coelo Injuriis 
non percutiantnr, nee aliis yitiis iaborent, sed vireant et prospae 
cedant. Sed non dubium, prius esse rectum; confutatur enim 
hisce verbts, quod socii supra 18, 19« et 20, 10. 26. de interitu 
posteritatis imptoriim dixerant. d'^^22M2? Germinti e terra ex-* 
euntittj metaphorice liberos aut posteros ab aliquo descendentes et 
exeuntes significare yidimus supra. ad 5, 25. 

0. ^riQ^ Ölb^ ^'l'^'ü.^ J^omu8 eorum paxy in pa9e, pacatae 
(cf. not. supra 5, 24.), a pavore Uberae, i. e. tranquillae et omni 
metu calamitatis et molestiae vacuae. bn^b^ t^^bti D^u3 ^^1 Nee 
vtrga'Dei $uper illoa^ quum ceteri cai,aiiiitatibu8"inYoiFuotur et 
affliguntur, ex eorum numero non sunt; soli hominum a plaga 
communi sunt immunes , quasi iilis parcat DeUs. Cf. Ps. 73, 5. 
Virga Dei h. 1. aliter sumitur, quam Ps. 23, 4«, ubi de pasto- 
rali virg^ dicitur, qua nos ducit, hie vero est, qua percutit, ut 
supra 9, 34. ' 

10. >^^2 ^^V*^^^ "l^*?^ Bo8 eju8^ seil, cujuslibet iilorum 
(improborum; ' transire facit sc. semen, init , impr^egnat Taccamy 
nee faitidit HC. vaceam, ex inertia. Eochartus Hieroz» P. I. 
!>. II. Cap. 30.,(T. I. p. 291. edit. Lips.) cum LXX et Vulgato 
^'W h. 1. Öovem feminam , vaceam , et ^2^, ooncipere denotare 
existimat, cgntra Grammaticam et linguae usum. ^bl ^n'^S '^\^^ 
iättJn Parit juvenca ejus et non faoit ab^rtum. 'oVörf paritj 
ä verbo t3^S, i. q. Db^, permutatione literarum V\1^^£. JProinde 
iitrique verbo hoc commune est, quod, cum in genere signÜicet 
Uherare^ vei liberariy speciatim referantur ad liberationem Siro 
TcSi^'cüJircoy, ö partum onere et doloribuSy ut Jes. 66,7. SlD'^bXJri] 
'^Dt Über ata quod ad marem^ i. e. marem peperitr Cf. Jes. §4, 15. 
Verbum bd;z;n h. 1. non denotat orbatus est, sed, abortum facit^ 
Ut Gen. 3iV3!j. Ex. 23, 26. 2 Reg. 2, 19. Cant. 4, 2. 6, 7. Ho». 
9, H*. Nam abortio partui directius opponitur^ quam orbifas, 

11. t3?T['*b'^75 ]i^2t5 sjnVüJ'j Emittunt, scimprobi, tanquam 
ovium gregesj parvulos suos ' (cf. de Ö^b'^1? not. supra ad 19, 18.), 
i. e. prae copia huc illuc libere velut laxant ovium more per 
campos emissarum : et simu| laetitia significatur, et quod in lue* 
hominum prae potentia versentur. ^n"7JP.'T['^ t]?T*'1[b;^7 Et nati eorum 
saliunt , prae gaudio et rerum successu , ut agni primum editi. 
HieroQjmuB : exsultant lusibus. Sunt, qui de vitulis intelligant, 
recens natis , ut descriptio foecunditatis gregum continuetur. Sed 
de filiis.ob simiiitudinem ab ovibus sumtam, satius est, exppnere. 
Gregatim fiiios emittunt, exsilientes ovium mor«. 
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12. 'ihsS'j r|ha !IK^^ Attollunt sc. ii*ip f?ocawi, s. Hä^ y«- 
^7tfm (ut Jer.'7) 16.' 11/14. coli. Je«. 42,ll. Ps. 81, 3.) etim 
tympano et cithara^ sive, qaum in quibusdam exemplaribus 
scriptum sit ;;]h!D sioUt tympanum^ personant relut tympano et 
eithara, ita laetantes, ac' si tripudiarent ad sonum tympani et 
citharae. ^^IS' bipb iin73iZ)*]'! i^t laetantur ad vocem, aonum 
psalterii. De IJ!)::^ Vid. not.* ad Ps. 33, 2. 

13, si^^"^ Irweteranty s. ad vetustafem producunt (Jcs. 
65, 22»), yej, ut legi praecipitur ad marginem, ^'y] conaumuntj 
transigunt; sensus utrinque idem. äi^'^t^'^ ^^t2^ In bono dies suos^ 
yitam agunt et traducunt suavem et juciindam ad mortem usque. 
Ät iibi mors advenit, feliciter etiam et suaviter moriuntur, ut 
Tixerant. Ad felicitatem enim etiam mortis conditio requiritur. 
Hoc est, quod subdit: nnn^. i>^^^ü5 i^A'n.Sn £f momento ad infer- 
num descendunty non diutino et'lento morbo cruciantur, conta- 
bescunt, et conficiuntur, ut saepe pii aut alii homines diuturnis 
caiamitatibus et longis morbis rexantur, sed facile, repente et 
auariter moriuntur, cito et facillimo mortis genere hinc abrepti, 
quo minimum doloris sentiant, quäle mortis genus'inter omnia 
laudabat- et sibi optabat accidere Julius Caesar, auctor^ S)ie|;onio. 
De iraproborum ^v&avaühu loquitur quoque , ex quorundam sen- 
tentia Ps. 73, 4., vid. n»t. ibid. Sunt, qui ^A'^a exponant quasi 
yiit'lyDä in quieie (Jer. 6, 16.), i. e. placide et leniter. Sed exL 
Hsu 'loquendi ^A'na ublque est subito^ repente^ quod et h. |. aen- 
sum coramodum fundere vidimus. ^DH*^ a rad. Dtis descendit, 
pro ^rin^ in pausa, resoluto Camez in Pathach et Dagesch eupho- 
nicurn* 

. 14. Enotatnr character apertae improbitatis, quae contemtum 
Numinis prae se ferat, Depque vel illudat, vel insultet. ^^73(^^1 
^^1212 ^^D hl^ Dicunt (sc. im pii illi, quorum felicitatem ad mor« 
tem usque antea exposuerat) D0O, recede ä nobis; cf. infra 22, 17. 
Jes. 59, 13. qairen fiti ^'»S'ni Wni Et t6 »oire. notltiam t?i«- 
rum tuarum noti cupimua, Viae Dei h« 1. sunt, quibus rult ho- 
mines ambulare, ut Ps. 25, 4«, ad quem loc vid. not. 

15. !|2*nnya-'»3 "»"^i^vü-nö Quid^est Omnipotens^ ut ser- 
viamus «t, ut debeamus cum colere? Similia vid. Exod. 5, 2. 
Prov. 30, 9. Mal. 3,14. ia-:>5B3 "'S i)'>:;'l3-n^n Et quid pro- 
ficimuSf quod precibus ei occurrinius? ei supplicamus^ precibus, 
nostris sollicitemus ? quomodo yerbum ^^Q cum ^ constructum et 
Ruth. 1, 16. Gen. 23, 8., Jen 7, 16. usurpatur. Bene Hieron jmus: 
et quid nobis prodest, si oraverimus illum? 

16. &ä1&3 Ql'^a ^b ITt Eni non est in manu eorum /mU^ 
Ottos eorum! Ironice haec esse c^pienda, mirum est, ante 
A. Schultensium tot interpretum neminem perspexisse. Primua 
igitur ille sensom recte sie exposuit: „En nunc, quod vos con- 
tenditis , non habere «improbos stabilem felicitatem ! Contraria 
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ottniA öculif cernere est quotidie. Innumera exempla talivni im- 
prob^rum, ad nortem usque cöntinua felicitate fruentium, qiulei 
ego descripai; pauciMima eorum, quos tos depinxistis, plagU 
Omnibus exstirpatos, eum äuh sibi prole, ac posteritate.^^ )$! et 
Bupra 8, 19. in jronia adhibitum vidimus : Ecce^ hoc est gaudium 
viae eju$! Schmurrekus in Diisertati, p« 258.^ subaiidita, hujos 
Versus initio, formula ^i^^^» adversariorum sententiam patst 
a Jobo commemorari hoc animo, ut eandem nunc neget atque 
confutet. Mihi tarnen potior videtur interpretandi ratio a Schttl- 
tensio proposita. Posterius heniistichium, *^^73 ripn^ )2'^yi*^ nS9 
consilium impiorum talium procul a me ait, per affectum inter- 
seritur a Jobo ad declarandum, quam parum impiis inrideat isUn 
eorum felicitatem^ et quantopere iÜovum sententiam et in8titut^ln 
aversetur. «"rDn^ in Praeterito enunciatum esse vi imperan^ 
ex solenni more Arabum, quo imprecationes et deteaiationes hoc 
modo proferunt, ad majorem emphasin) apposite n^onuit A. Schal- 
tens, et exempla attulit formulae Tlbbii '\Ti^^h maledixit ei Deut^ 
pro mahdicat ; t)XPli adiisti, pro apage in malam r^tn ! Cf« nott 
nostr. ad Ps. 2^2^ 22. p. 621. 

17. ^yr\ fi-^iWöT^lä ^^5? Quoties lueerna improhorm , 
exBtinguiiurf In formula ^J^lf ^3 aperta est allusio ad dictom 
Bildadi 18, 5., ubi not. vid. Rarum est, inquit, improbos nota- 
biliter puniri? hinc non tlment magnopere, atqae hac etiam in 
parte non sunt infelices. Quoties, pergit, yidemus, ^^Q'^ib!^ i^^l] 
^T^ 9^^^ t^e^tV 9uper eo9 exitium eorum? Raro sane. De 
nomine vid. not. ad 18, 12. Suifixum ad ti'VH non est agenti»^ 
quasi significetur malum ah iia in alios paratum^ sed passiram, 
exitium ipaii infligendum, sive, quo dignl sunt« p^n^ ^'^^'^^ 
^fi^ta Quoties dolores distrihuit illis Dens pro sorte et portione, 

in ira gua? Alits 0*^^3)1 h. 1. Bunt ßtnea, ut hoc dieatur: quotitf 
funea partietur Deus m ira sua? i: e. dividet iliis et assignabic 
pro portione ipsorum poenas illis destinatas et decretas, relot 
hereditario jure , ut allusio sit ad verba Zophari supra 20, 29. 
Haec est portio impii a Deo, et hereditai, FunicuU» «i^ 
hereditariae portiones terrae dividebantur, unde fuuea pro sortibus 
et portione hereditaria, ut Ps. 16, 6., ad quem loc. not. cf. Its 
h. 1. Chaldaeus : sortes dividet in furore uuo. Simpiicius tarne« 
\id^etur prius illud, ut ^^h^Tl sint dolores^ ut ^nfra 39, 3. al. 5. 
Jes. 13,8. 66, 7. Jer. 13,' 21. 

18. Repetendum est ad hunc Versum ex superiore «729 d gvO' 
iiea nn^ "^Söb pnS n^n*' eruni instar paleae coram veniof 
Ut., Deo Judicium in eos exercente, non possint coram eo su|)' 
sistere, sed protinus auferantur et pereant? Raro siine, iiH|*"^9 
lio« aceidere video, contra assidua felieitate utuntur. ^ri^}^ IT^*?^ 
^B^D Et $icut gluma^ quam surripit turho ? Suffixum in ?n^7f 
post relativam h. !• subaudiendum facit Accusatirum, ut Ps« h **^ 
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nbi eadem comparatio, 'mh nsd'^fj *"l^ij y^^ est impius iieui 
glumOf quam V€niU9 dUpergit. 

19. Hoc y^rsü occupatio continetur et eoncessio objectionif 
m socüs factae , qui subinde dixerant , si non puniantur impii ipsi, 
tarnen ifeservari pocnam iiliis. Subaudiendum igitnr hujus Versus 
initio Ön-^Öi« dicitis; ^5ifi^ T'jab-^bsr^ rt'li)» Deu9 reponit^ rc- 
condit ßliia ejus nequitiam ^ejus^ hoc mibt tacita cogitatione 
objicietis, impii si ipsi poeilas promeritas effugiant, non, taiiien 
eyasuros iilios posterosre, quibus ira Dei recondita quasi in 
thesaurum, ut in ipsis et patres plectantur. Hoc iti^ concedit 
agnoscitque Jobus , ut simul reponat, poenam liberis inflictam non 
satisfacere justitij^e divinae, quae ipsos patentes etiam punire 
deberet, ipsos potius, dum rivant, molestiarum ac dolorum sensu 
afiiciendos esse, posterorum enim curam ipsos non habere', post- 
quam e vita discesserint (Vs. 21.). Igitur alterum hujus Versus 
liemistichium eontinet Jobi responsum, ad sociorum objectionem 
priori hemistichio propositam: yiyy vbäfi &V>U3^ j4t retriöuat ei 
ipsi, sc. Deus, rependere illi ipsi deberet, et cognogcatj u e. 
■entiat, experiatur, ut £z. 25, 14. ^nZ3p^"*ni| ^9'l^') cogneacant^ 
aentiant, ultionem meam. Cf. Je& 9, Sl 'Hos. 9, 7.* 

20. Vt»ä r5^3? ^H1^ Videant. yidere deberent, oeuU ejus 
fraudem ejusy i. e. fraudem et insidias , divinitus ei structas et 
paratasj ad ipsum subito inroivendum aique perdendum. *j^3 
i. q. consonum arabicum n*]^ dolus^ utrßtagema^ et saepe usur- 
patur de fraude in perniciem aliorum, nnu?*^ ^"W n^nai Et 
de ira Omnipotentis hibat, SuppUcia impiis a.Deo irato immissa 
saepe sistuntur figura caliciu potione venenata impleti, impro« 
liisque propinati. Vid. Deut. 32, 33. Jes. 51, 17. 22. Jer. 25, 15. 
Apocal. 14, 8. In n^rr respicitur simul notio veneni^ certissimam 
mortem inferentis, quae supra 6,4« et alias exstat. Sunt, ^ui 
hac figura allusum putent ad poenam capitalem yeterum, qua 
Tenenum bibendum dabatur« Hebraeis tamen hoc supplicii ^enua 
numquam fuit usttatum. 

' 21. V'ynjii *»'T'53 ^:t^n-nJ5 "^a Vam quid denderium eju$ 
in do^o 9ua pogt sei Quid curat, quid domui suae, et suis 
filiis et posteris post se accidat, quum non norit aut euret, quae 
hie aguntur inter homines? £a enim mortui igdorant, et, ut 
supra 14, 2L, Jobus dicebat, mortuus parens non curat, nee seit, 
an iilii quos hie reliquit, sint opulenti an pauperea« Itaque, ut 
Toiuptatem non capit, si eis hene sit, ita nee eurat, si puniantur, 
nihil ad illum, qui id non sentiat, qni sentire poterat rivus adhue. 
ysn h. 1. non tarn est voluptas , quam gtudium , occupatio, im- 
gotiumj quo adiioitur, ut €oh« 3, 1. 5, 7. 8, §. 1'^'^nN po%t eum^ 
u e. post obitum ipsius, ut Gen. 17, 19. 18, 19» €oh»3, 22* — 
V£iiX\ '^'^'^'^ "^BOT^J) Et quod ad numerum meneium ejus ahgcim 
Munt^ i. e. postquam ritae tempore, ei assignato, est defunctusl 
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j^inplificatio tou V'nHi^. Verbum ^^^tl sunt qui a y^fl icrvpui^ 
calculuSy ipfjcpogi reddant, caUfulatiy s. ad vaiculum^ i. e. pkno 
numero exeunt. Alü: in sortem ei asgignati aunt^ a yrr «o- 
gitta^ quod sagittia ad sortes traheodas utereatur. Sed ridetur 
potius a '«^ti dimidia pars proprie tit duas partes .üecari^ di" 
midiari^ et h'inc discindi, excidi , > truncari li. 1« 4esignare, unde 
Talmudicts ^l^^^^n est securis. 
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22. Abrumpit hanc disputationem, et se, et socios admonens 
ofiicii hominis in suscipiendis ac non defiuiendis Dei judicüi, 
q. d. ne piitetis aut restrum , aut meum , aut cnjusquam mortalis 
esse, ut Deo ptaefigat, qua ratione ei cum hominibus agendom lit 
tiT^ KTDb'', bifbXl Num Deum docehit seil, docens, 8. qulspiam 
scientiam ^ quid facere decebat, relut ei praescribens, et termioam 
praestituens, quando, et qua ratione impios debeat punire? Annon 
novit ipse, quid sibi sit agendum, et quomo^o hunc orbem ad« 
ministrare debeat? ^ nomini b£$ h. 1. est Accusativi nota, more 
Aramaico, ut supra 8,8. 12,23. Jer. 40, 2. n^'7 h. 1. scientta 
est justitiae, in rebus humanis gubernandis obserrandae. €£ 
Jes. 40, 14. taiBtp'; Ö'»»'^ i<^r:i Et ipse uuhlimia judica^ W^ 
judicet coelestia, quomodo non et infefiora judicareti Potes O^^l 
yertere subUmes, i. e. saperos et coelicoias« Senius eodem recidit 
Angelis jus dicit, et in eos Judicium exercet; quis ergo eum 
docebit, quid in hominea et baec ' inferiora agere, et quomodo 
se gerere debeat? 

23. Pergit jam refutare adrersarionim sententiam, fßsXvi 
mala, bonis bona, pro meritis semper contingere, et Dei justitiaia 
in forendis bis, puniendis illis, constanter posse deprebendi; quum 
contra appareat, Deum bac in re pro arbitrip suo ag*re, ncquc 
fortunam secundam, qua quis utitur, eum probum, neque adversam 
eum improbum arguere. Hinc alium omnibus boni% cumulatum 
et vivere et mori (Vs. 23. 24.), sub quo impium intelligcre, toU 
disputationis series requirit: alium per omnem vitam usque ad 
mortem adversa fortuna agitari (Vs. 25.) , quod ex oppositione 
de pio dictum esse apparet. iiT JFftc, unus, oppositum altere n{ 
Vs. 25. Cf. supra 1,16. 1 Reg. 22, 20. Ps. 76, 8. Öitljä n^T^] 
h^tjj Moriiur in rohere s. firmitate integritatis ejuSj in sumio» 
felicitate. tDh h. K integritatem physicam^ non moralem^ u* 
quidam voluerunt«, significat, ut d'»ön Prov. 1, 12. est integrit 
viribus präeditui^ et öin:^ Ps. 38, 4. Jes. 1,6. integritas virium* 
fi^jaj og, b. 1. pro Tobore^ lirmitate, L q. DSb? infra 30, 21. Alü 
inal'unt: in ipsa integritate ejus, nt Gen. 7,* 13. ntn fi'T'JI '^V? 
ha^ ipso die. Add. Gen. 17,23.26. Ex. 12, 17. — ^JN^? i^? 
.T^^UXi Totus ipse tranquillus' et quietus, nullis aerumnis,' nott» 
misefüs adflictas. f^N.blü, hoc solo loco obYium, significatione 
nön differre a yyx^ '(siipra 12, 5.), vix esse potest dubium. ^ 
Tel compositum et contractum ex rCr6 et ']\^^ quod utromq«« 
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iranquiüum esse denotai, ad intendendam significatiooem, Tel est 
ipsuin fl^!^ inserto !b, ut r«d^^.T est ^ Sjr. i:[^X ia Ethpeel 
ustulaius est, 

24. äirj ''^•^ ''^r^? ^^^^ pecorosa ejus plena sunt lacte, 
i. e. bonorum omniüm affluentia fruitur. Nomen ana^ Xsyofisvov 
l^ts^ explicandum est eis arabico ^ts^r et ^D^^ locus circa aquam^ 
übt pecora procumbunt et bibunt^ ^ siti exphta ßd pascua redt" 
tura. BacHARTp Hieroz. P. I. L. II. Cap. 44. T. I. p. 505. ed. 
Lips. placuit interpre^tio Syriaca: Ißteraeju» sunt plefia adipcj 
nt in Hebraeo pfo *)>3^t:5> sit T^ö''Ö5> (coli. Chald. i^Ja'^t:5? pro 
^^^'^rs^J latußjj pro 3bn autem sit ^bn adeps reponendam. Po«> 
Sterins expressit Alexandrinus : ra Syxona auxov nXijgfi arijarogy 
et Hieron jmus: viscera ejus pUna sunt adipe. Sed pro l'^S'^ü^ 
hos interpretes Boehartus VS'^tsa intestina ejus, conjicit legisseT 
Ratio, cur pro "j'^j'^ü?^ mavult 'vÄ'^Ü? , et pro ä^n potius ^hn 
legere, est, quod ossibus^ Di/i:^^, in aitero hemistichio, melius 
respondeant latera^ itidem corporis humani partes os&eae, et 
meduUae, Hb,' magis conreniat ^hjn adeps. Sed nihil necesse est, 
nt receptam scripturam soUicitemus , et pro certis sequamur i^- 
certa, quum et ex lila inter utrumque hemistichium justa sit 
analogia, Nam prius membrnm coptam rerum lautarum, posterius 
jucundum earnm usum fructumque cum vigore sanitatis depiogit« 
Lactis abundaniiä .bonarum rerum affluentia designatur. n^n 

'j^jpli:'*^ Vrii^^^ Et meduüa ossium ejus irrigatur, ne exarescat, 
corpore gaudet sano et vegeto. Quidam artiticiosius : et meduUa 
quoad ossa sua potatür, quod per metonjmiam eiücienfis expli- 
cant de eo, quod medulla ossium gignitur,, i. e. -adipe, rcbusque 
lautis, quibus reluti rigetur, ad ossa irrigatione illa penetrante, 
cum augmento medullae» Cf. Fror. 3, 8« Ek*it hoc sanatio »m- 
hilico tuo^ et if^nbss:^!; ^p;t3 rigatio ossibus tuis. Hieronjmus : 
et meduäis ossa ejus irrigantur. 

25. n^73 ttJBSa niJQ^ rit*^ Et hie. alius vero (Vs. 23.) wo- 
ritur in an\ma amära, quum tota vita afflictus fuerit, aegro 
tandem animo vitam Unit. Tt^l2 tt3S3 Anima amara^ amarulentiae 
omnis sensu gustuque discruciata, cf. supra 3, 20. 7, !!• 10, 1. 
lilud jam describit, ^uod magna ex parte piis accidat. ' Cf. not« 
supra ad Vs. 23. Et ad se ipsum baec applicari band dubie yoluit. 
«T31&3 bl32< 2^>^ Neque cömedit bonutn, numquam bono aut pro- 
aperitate est usus. Verbum hop< cum ä constructum, ut tsnb 
come Ji7, Ps« '141, 4. 

26. nn; Pariter^ cum felix ille, de quo Vs. 23. 24., tum 
prius infelixV ^s- 25« Utrique, ubi ad pulverem redeundum, 
simiilima sorte uti incipiunt, atque a moderatore universi ita 
exaequantur, et quasi conf unduntur , ut ne mlnimum quidem 
discrimen. probi et improbi . appareat. Dispares impii et pü in 
Tita, defqncti pares sunt» Miseriores proinde innocentes in Tita 



238 Jobus. Cnp. a'i,. q6— a8. ^ 

I 

et morte, qvam iiii]^Tol>i. Igltur rati», quam Deut in diitribiitioiie 
sortis felieis nut infelicis inter hoinines sequitur, humanae cogni- 
tionis limUes egreditur, neque ex fortuna secunda aut advena, 
qua quis utitur, de ejus, pietate et improbitate temere jodiciom 
ferendom est. ' ^fr^*^^ Super pulvere^ s. humo sc, sepalchri, 
ut supra 7, 21. 10^ 9. Ps. 22, 16. De n's'l cf. jiot. supra ad 7,6. 
£3*7^b^ n&^D Operii sc putredo, sive, si tlTa"! vermii significa- 
tione, sed collectiye, accipias, operiuni eos, utrique TernibiM 
sunt esca. VerbumjlD^ eum b^ eonstrui solet, quasi: tegumeih 
tum super aUguem s. guper uiUquam rem ponere, yid. Ler. 4, 8. 
Num. 16, 33. Deut. 13, 9. Prov. 10, 12. 

27. iiDbnn '^i^ m'iätä:! ör)''n*i:3\L'nö ■^nyr^ irr En! non 

cogttattones vestraSy et cogttata vestra^ q^iae adversus tue 
violenter^ inique, agitatUy vel quihua mihi vim facitü^^nM 
scilicet injuriam et falsum crimen impingentes , quum me ex 
afilictionibiis inipium judicatis, quqm ego jam robis ostenderim, 
impios saepe per totam vitam prosperari, piis yero male esse. 
Est hie Versus (recte monente Mercero) apostrophe ad socios, qn< 
eorum objectioni et cogitationibus occurrit, postquam adrersam 
eos ostendisset impiornm felicitatem. Scio, inquit, quid apiid toi 
dicturi et animo cogitaturi sitis iniqui de me, videlicet me ob 
ücelera mea afOigi. q&TShn '^hp Quibus me injuria afficitisj vt 
Jer. 22, 3. 11^73 T^ cogiiata^ s. ut Hierbnjmus h. 1. habet, «es- 
tentiae^ vocabuluin medium, quandoque sumitur in bonum, ut 
* Fror. I, 4. 2, 11.; alias rero in malum, de malitiosis et astutif 
cogitationibus, ut h. 1. et Ps. 10, 2. Prov. 12, 2. 14, 17. 

28. Nunc eorum cogitationes iniquas in se subjicit. i3 
^^Öfi<n Nam dicitis. Sivc, subaudito "^rj^jl^ ex Vers^ 2?., wio, 
guod dicitia sc. apud tos, ita animo yolvitis^ ^^^^ n^s H^^ ^^* 
est domu» principis? i. e. pote^tis, divitis, ejusque impii? Nun 
• respondet ^l-^^iS reo d'»5nö'n in altcro hemistichio. n*)2Äü3» b^l^ ^l^] 
b*^^^ Et übt est tabernacuJum haoitationum impiorum. Ut sui 
impii perierunt et eorum domus sunt erersae , ut earum nulla 
exstet memoria, aut vestigia supersint, sie Jobo et ejus domm 
accidit. Haud dubie , nisi impius fuisset Jobus, non ita destrncta 
ejus domus, et ipse fortunis eversus esset, non omnes suas facai- 
tates amisisset. Idem illi plane erenit, quod piis omnibtis ere- 
nire solet. Oportet ergo eum impium esse. Sunt, qui 3^73 ^' ^* 
bono sensu sumant, deingenuo, probo, qui ingenua yirtate ac 
liberalitate emineat, ut Prov. 17, 26., ubi p^^-^X et d'^ayja «W 
inricem respondent. Hinc A. Schultens nostrum Versnm ita eX" 
posuit: ^^Enimvero dicturi estit^ ilia vestra erudeÜ^atC) ^9^* 
hactenus adrersus me egistis, nihil mitigata, ubi domu9 ^^ ^^ 
genuin et ubi tentorium tabernaoulerum impiorum ? q. d. ex«»P» 
nobi« dari volumus taüs domus, ubi probitas et rirtus affli«» 
jaceat, dilaerrimam ritam et mortem pro sorte saa aufereni; 
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iteraque tklin tentorii, tibi improbitas palam regnet in Biedla 
opnlentia, et felicitate numquam turbata?^* Verbum ä*>^, qiiod 
proprio c/artfi» et celeörem opum et potentiae ac munißeentiae 
nomine sfgniiieat (cf. arab. yjp egregiui et nobilis fuk)\ hine' 
prinpipem^ potentem^ ut sttpra i2, 21. Ps.47, 10. 83, 12, 1 Sam* 
2, 8. , h. 1. de divite et potente impiö capiendam esse, non solam 
parallelum &'^^«z;'l ' docet, verum etiam tota orationis series. Nam 
negant Jobi adversarii, id quod ipse asserit^ impios s«e{^e constanti 
felicitate uti., Unde quaestionis hoc Versu sub illorimi persona 
propositae sensus potest non alius esse , nisi hie : divites illos 
ac potentes iiuprobos diyino jadicio esse sublatos, nullum eorum 
opulentiae et fortunarum superesse vestigium. Interrogatio i^^2t 
udi est? est exclamatio insultantis ob interitum, ut supra 20, 7* 
In altero hemistichio mutato nunifero &^:pu3'^ dixit, quod adversarii. 
Jobum cum reliquis impiis eversis ititer impios annumerarent et 
censerent. Sunt, qui ni3Stt:?q i^S^, subaudito 1, vertant taber- 
nqculum et hahitacula ^' vel aavvd&c(ag inteUigant sie: uhi est 
tahernaculutn ? ut de praecipua domo iatelligatur : ubi sunt hahi^ 
tacula ? ut de aliis , quas raultas habet impius, accipiatur« Prlie- , 
stat tamen,x ^^rk in regimine vertere, uhi est tabernaculam habt» 
tationum? q. d« habitaculum in varias habitationes et aedificia 
divisum? uti soleot divites et principes domos magna« et «um- 
tuosas, ae amplas et spatiosas aediücare, varie distributas ad 
habitationis commpditateffl. Depingitur sie familiae improbae 
ampiitudo et potentia« 
' .. . 
29. n^'l •»'näiy Dnbfi^ttJ fi^bn Annon interrocastis trans-- 
e^ntes viamf i. e, viatores, ut Thren. 1, 12. Interrogate modo 
viatores, qui scilicet experti et periti rerum esse solent, quia 
multa vident, experientia rerum valent ; confirmabunt vobis illud, 
quod dixiy impios saepissime prosperrima uti fortuna. Interrogatio 
pro Imperativo, ut Ruth 2, 8. "«na r|^ä^ ^*\ht: annon audivistij 
filia? pro audi, quaeso. Item ISam. 26, 15. Tl^^jn fi^'i^H annon 
respondebis? ' i. e. responde, quaeso. önV^lp cuui Segol sub i^, 
pro Pathach, ut 1 Sam. 12, 13. 25, 5. AliV Jjn'Ti '*lä*i5> intclligunt 
obpios quosque^ quoslibet e via modo arreptos, q. d. res omnibus 
nota est et dudum explorata. Ita admiraretur adversariorum aivd 
ignorantium, sive incogitantium, quod ejusmodi videantur üescire) 
quae etiam hominibus de trivio nota. Praestare . tamen videtur^ 
quod prius dedimus, quippe quod alteri hemistichio melius con- 
venit. ^1i^3r) ify Dnhi^l Et signa iUorum sc. viatorum, quibus 
ejusmodi quid' pro memoria adnotare splent, non ignorabitis^ probe 
agnoscetis. Sub bnh^ quidam indicari existimant monumenta 
sepulchralia hominum impiorum Vs. 29. commemoratorum , quae 
testimonium peiiiiberent indubitatum , eos salvos et incolumes eX 
hac vita discessisse. Sed intelligenda omnino exempla et docu- 
menta evidentissima eorum, quae. Jobus disseruerat, de sorte 
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iiiiproboruiii probonimque, per omnem terram vtamq^iie exstantn. 
Signa autem dieit, persistens. in metaphora^ quod viatores sigot 
▼iarum et aliarum rerum , quas vident y notare et observare solent 
memoriae causa» ^i'i^^n fi^b' quidaih ^ertun.t repetita interroga- 
tione: nonne agnoäceiis. . Sed ag^scendi notionem ^l^'D nonniii 
in Hiphil obtinet, vid.'e. e. Gen. 37, 33. Jud. 18, 3. 

3Ö. i^'n n^^- "^^^ ^"'"'^ ''^ ^"^^ ^*^ exitii prpUhetw 
. malus, ne seilicet ad eum calamitas pertingat, ac velut ei parcitur 
(cf. verb. ^t^fl eodem significatu in&ä 33, 18. Esr. 9, 13.). tl^^'b 
sir^l*^ ril^^^ jDie irarum Dei deducuntur ad sepuldirum (ut supr» 
10, 19.), malis erepti, iniprobi, de qüibus modo in slDgularf, 
modo in plurali ioquitur, vid. supra not. ad Ys. 28. et Vs. 10.11. 
Hvb ntroque hemisdehio pro Ö'T^a , ut ä'nijb Gen. 49, 27. pro 
^"^^3^ Hoc est, inquit, quod tos viatores docebunt^, et rerum 
experti , saepe quum calamitates orbi immittuntur a Deo , quibus 
ceteri inrolyailtur, impios illas etadere. 

31. ^iD*T7 •»•»5B "b? ^"^^l* ''^ ö"** inficabit in faciem ipms 
viatn suam ? quis ei coram objicere audet et casdgare crimina ab 
eo perpetrata? nemo sane; omnes eum timent. "I^^m, ut A. Schal- 
tens recte observat, b. 1. ralet idem, quod Ps. 5Ö, 21. Ji'^bliT et 
l'^^&b "zjp^ castigare, et inatruere suh oculis aciem convictionum 
et poenarum simuU Tarn formidabilis est , ut nemo eum repre- 
hendere et poenas denunciare ausit. Non male Hieronjmus : QuU 
arguet coram eo viam eju8? ib-dY«?*; ''^ rnölj-i^qn'r Et quae 
fj9«0 feeitj patravit, quta rependet Uli? Impune quaecunqve 

, lubent, perpetrat. 

32. V^Ji'» nn'läpb J<!ini Et t/fo, improbus, ad sepukhra^ 
u e. ad unum sepulchrorum *(cf. not. supra ad 17, l,) effertur^ 
ac. solenni pompa, bonoriiice. Nam verbum i^^ notionem* habet 
eonjunctam solennis pompae et deducfionis, yid. Ps. 45, l^* 16* 
108, 11. Iipttj*; ttj'^'ia-i)?1 Et super s. pro tumulo vigilaty i.e. 
de monumento sepulchrali splendide struendo ipse adhuc vivos sibi 
prQspicit, ut prineipes et diyites solebant, vid. 2 Sam. 18, 18. 
Jes.22, 16. Mattb. 27, 60. Cf. de magnificis. Veter um, Orientalium 
praesertim, mausoleis Jahn BibL Archäologie, P. I. T. IL §• 245. 
p. 547. Verbum ^Jjiz3 cum b? objecti constructum, proprio: 
vigilare super s. pro aliqua re, denotat diligentem, soUicitum 
esse in aliquo negotio, tum in bonam, ut Jer. 1, 12. 31, 28*9 tum 
in,malam partem, ut Jer. 5, 6. 44, 27. Dan. 9, 14. U3'^*lä, q^od 
proptie acervum frugum hotat (vid* not. 'supra ad /5, 26.)} >^ 
h. 1. ad acervum et congeriem bumi transferri, quod terra ia 
sepulcbro äggeratur velut in pjramidem, frugum more in vtvA 
8. tumulum sepulcbralem, docet brationis series. Hieronjmus: 0' 
in congerie mortuorum vigilabitj i. e. memoria ejus rigebit, cum 
alii neglecti et oblivioni dati jacent. 
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33. bm-'^^^'l^^ 9pqa Dulceieuntl suayes nnnt ei gbiae 
vaUia , in qua sepultus jacet. Levis ei est terra* Similiter infra 
24, 20. vermia dulcig esse dicitur Tita Üefunctis. htVl^ qiiod tarn 
torreniem, quam convaüem significat, per quam torrens solet de- 
fluere, sire decurrat, siye non, ut igitur nomen non aquam ipsam 
sed locum designet (cf. not. ad Ps 104, 10.), h. 1. transfertür ad 
aerobem, in qua sepultus ^st mortuus. Ü'^O^'i , nomen hoc solo in 
libro obidum, et semel quidem tantummodo praeter nostrum locura 
(infra 38,38.), gUba9 yulgo vertunt, quae significatio, etsi in 
ceteris diaiectis non exstat, tarnen utroque loco ezimie est apta. 
Hieronjmus Uns de ßuvio inferni (cf. b?^ia ^inj Ps. 18. 5. ex 
qnorundam sententia, et not. nostr.-ad eum Ps. locV), ^^'^ autem 
de glareia ejus torrentis accepit, Tertit enim : dulcig fuii glareig 
Cocyti^ qui Tartari fluvius pro infern o ipso, mortuomm carcere, 
erit positus. Ita sensus foret hie: quamyis cum summo honore 
sepultus impius, placide yideatur quiescere; tamen animam pervi* 
gilio aeterno cruciari ad inferos , gratumque huno hospitem atque 
oppido exspectatum yenisse in Cocjti paludem. Sententia non 
absimilis loco Jes. 14, 9., sed huic seriei minus apta. "i^^n^^l 
•J^l2?73^ &*i25*b^ Et ut pogt ge omneg homineg^^ qui ipsum*8uo 
ordine seqountur, trahit^ sc. yel morg^ yel ipse potius mortuug^ 
cui sensum trfbuit poetica prosopopoeia , quasi post se trahat 
ceteros homines, post se morituros, ^SD>Q f^tf. V^tb^ sie etiam 
ante eum^ i. e. dorum, qui ante eum mortui sunt, non egt numerug 
(cf. supra 5, 9.), adeoque impius morte minime malum ei peculiare 
patitur, quum communem mortalium sortem subeat. 

« 
34. iyn ^awnan Tf'^tri Quomodo igitur eonsolamini me 

vanitate , subaudito ^ , ut Ps. 60, 7. , i. e. yane , et incassum ; 

nempe hortando me,* ut ad Deum redeam, fore, ut amplissimis 

bonis eumuler, qi^um haec in tanta yi morbi sperare yix liceat, 

et tot ac tanta de eidtio et calamitatibus inipiorum inculcetis, 

quum yobis ostendeirim , impium saepe hie per totam yitam prospe- 

rarj, et impunitum remanere, ac ita mori. ^^^'"'net^S D^J^nhittt^nn 

Et regpongioneg vegtrag guod attinet^ relinquitUTy^ maLuet in iis, 

ut dixi, eyictum manet, esse illas pruevaricationem adyersus Deum, 

quia cum ejus justitiam yultis defendere, aperte falsa asseyeratis. 

Liberius sen9um expressit' Hieron jmiis : guum regpongio vegtra 

repugnare ogtenga git veritalu 
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Uoc est iijitium tertii congressus et disputatibnis Job! et soeio- 
rum. Ut in duobus superioribns congressibus, ita et in hoc tertio 
primiiB prodit Eliphasas. Hie ergo jam , tertium lo^uehs in sna 
perstat Bententia, Dei justitiam defendens adversus Jobum, ut antea 
(Cap. 5.. et 15.). Fere enim socii quum ab initio semei animi sui 
sensa proposuissent, nihil deinoeps addunt, sed toti in eo saat, nt 
jam proposita coniirment, etsi progresBu, crescente disptttatione, 
acriores fiunt et amarulentiores , quod et hie in Elipbaso ridere 
lieebit, qui non jam, ut ante, afflictiones Jobo forsan immisaas a4 
eiHn eastiganduiti dicat, sed aperte pronuneiet, cum ita inunodice 
afiligi job muita scelera, quorum etiam catalogum ex professo 
pertexit. Hie sine ulla praefatione, nt ante fecerat, ut inde 
odium crescere inteiligas, et eac abrupto- ordiens , prhnum ostendit, 
Deo hominem sua probitate, autinnocentia, autsapientia nihil 
prodease, ut eontra sua improbitate nihil ei nocere ; itaque frustra 
Jobum felicitatem impiorum, aujt piorum afilictiones objicere, aat 
cum eo postulare contendere, et frustra suam 'proferre innocentiam, 
quasi Deum docere velit, quid agere debeat. Ita enim Jobi verba 
intellexit, quasi injustus esset Deus, impios prosperans, etprobos 
affligens, ac si oninia hie temere ferrentur, quod Jobus noluit« 
Deinde catalogum texit scelerum Jpbi (Vs* 5 — 20.) , respondens 
ad id , quod ille se innocentem jactaret , et non solunr in homioes 
peccasse ostendit, sed et impium esse in Deum, qui ejus neget 
providentiam. Ita enim acceperat dicta Jobi de proborum afflict'^ 
nibus et impioi'um felicitate. Postremo , quia fuerat amaruleiitior 
in ejus improbitate et impietate exponenda, hanc amarulentiam 
adhortatione temperat; hortatur, quem jsim suppliciis impiorum 
pert^rrefecerat, ad^ Deum redeat, bona ei amplissima polUoena 
«i id fecerit (Vs.21— 30.), 

Cap. 22, 2. i-^Älpa «i)a"»^5» '!2>ö'!*''ä 'n:aä"'1^^^ ^^^^ ^^ 

Deo prodeat vir^ si, dum jproJeit tibi f«/«ötg^«s ?* Putasne ho- 
minem sua pietate quicquam Deo conferre, ut ideo eum statim 
remuneTari debeat? Minimevero. Sibimet ipse prodest, quipru- 
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dens est« Nempe quttm totits Jobus expostulasset cum Deo, et 
jara quasi sua sibi detracta questus esset, i4 ita acceptumT ab 
adversarlis, ae si Deum sibi constitueret debitoreni, quem ad 
rationes redd^n^s rerocare fas jbI esset^ cur praemia promeritum, 
'scilicet, poents mulctaret* Hoc in animo non babuerat Jobus, 
«ttamen ex modo vehementiore disputandi cum Deo, eumque ad 
coDgressum evocaBdi, satis speciose assumi potuit, idque nunc 
Nostro objectat Eliphasus* Verbum I^D ut consonum a|;abicum 
proprie quievity haiitavit^ una kabitavit (1 Reg. 1,2. 4.), binc • 
tU>me8iicu8f miniaier fuil, inde inserviit^ profuit Aenot^t ^ ut 
h. 1., supra 15, 3. inira 34, 9. 35, 3. Iii i^'f]b:j pardculam ^9 
esse pro-b, docet parallelismus cum b^<bil, et res ipsa. Ha|[)etque 
h9 saepi«s significationem pro^ iu comniodum alicujus, ut 1 Reg. 
2, 18. Ego loquar SjiJ:^ pro te ad regem. Vid. et 2 Reg. 10, 3. 
infra 33, 22. 42, 8. Sufiixum collectivum *\12 arguit nomen ^"^3:12)73 
collective accjpiendüm. InteUigena^ prudens b. 1. notat cum, qui 
dät operam, ut yitam et mores emendet et componat, qui vitae 
integritati studet. 

3. p'7^n "'S ««j^ttäi) YtnilNumvoluptas'Omnipaieniiy quum ' 
ju9tu8 fuerU^ "(rsn h.'l. esse voluptaiem^ ohhctattQnem ^ qua» 
manat ex utilitatej lucro^ commodo percepio , apparet ex altere 
bemisticbio, ^"»D'T^ dnn""''3 :PÄa"Öfi« num hierum seil, -^wb 
Omnipotenti accedet, cum integras reddiderig via» iuas? cum 
integritati ritae et operum tuorum studueris ? Nibil sane ex no- 
stris operibus Deo accedat^.qui absolutissimus quum sit^ nullius 
indiget« ^ 

4. '^h^i/» ^nfit'^^ÖJ? Num ex reverentia tut feeum dispu^ 
tabu? Verbum n^^ diaceptandi^ düputandi notione h« 1. .ca- 
piendum esse, ut supra 13, 3. Jes. 1. 18., cognoscitur ex altero 
bemistichio, DS^Taa ^73!^ ^1^*^ veniet, descendet, tecum in judi" 
dum ? ut facti sui ratioaem tibi reddat. Num prae reverentia tui, 
quam tibi, sacrosancto yidelicet viro, debet Numeu, aut tuanim 
accusationum timore, se potestate judicis exuere, teque, ut par^ 
parem, coram arbitris ^onvincere volet? ut Cap. 9, 32. 33. a Jobo 
postulatum. 

5. Temerariae profecto audaciae est, quod tu postulacf, ut 
Deus tecum in judicio disceptet, et rationes tibi, reddat, cur tot 
tantaque mala in te immiserit. Ngnne eatm promeritas scelerum 
tuorum poenas luis? na*^ ^D^^'n fi^^i? Nonne maUtia tua magna? 
r?^n h. 1. non indicat malum poenae^ ut supra 2, 11., sed scele- 
rata &cta, ut 1 Reg. 2, 44. Nah. 3, 19., quae deinceps singula 
recenset. Sj-^ni^iJ^b 7iP.""j"'^T ^^ »o« est fini» inir/uitatibus tuis^ 
dum ne quidem de poenitentiä aut emendatione cogitas. 

6. üjn ^'^n^ bann -'3 Nam pignoratu» es fratres ^ po- 
puläres tuo8 pauperes gratis ^ i. e. sine causa, injuste (ut supra 
2,3»), quum iili forsan debi^um exsolvissent. Lex (Exod, 22, 

Q2 
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26. 27. Deut. 24, 6. 10.) jubet patperi ptgnat, quo carere non 
poteity ante noctem restitui, ut Tettem aut leetam^ et vetut ib 
domum ejus ingredi ad capiendam pignas, ut exipeotandum sit, 

, donec ille, quid yelit in pignus, e.domo expromat: tanto gniTiiia 
crimen , cum ab eo pignus iaique capittir.< t3^Tp&n &'*^^'1^ ^^ 
Et vestes.nudorum exuüti^ pauperum Testes exuebas, ita eoa 
nudos relidquens. Nudi non postunt restibut spoliari, sed fes 
interdum nonicn accipit non ab eo, quod habet, sed quod habitura 

' est, seu certe a fine, quem actio aliqna ^pectat et eeasequitur« 
Sic Hos. 2, 5. ti'B'l^ n^CD'^'^id^^^S Ne exuam eam nudam, i.e. 
ne exspoliando illani,' nudam felinquain« Jes. 47, 2. Toüe moiawi^ 
tWp, ^y^^*] ft mole farinam^ quum tarnen fsrina non molatur, 
sed'granum, ex quo farina fiat, ut Jes« 44, 15. Ütf^ rr&fie eoxii 
panetn^ non coquitur panis, sed cruda massa, ex qua nt panis. 
Vel nudi rocari possunt male restiti, ut infira 24, 7. 8« 10« 
Jac. 2, 15. 1 Cor. 4, II. Ita Seneca de Beneficiis 5, 13. Quo»- 
dam, inquit etiamaV vera non $int^ propter aimilitudinem eodem 
vocabuh comprehenaa sunt. Sic illtteratum' non %x toto 
rudern, ied ad Utero» altiores non productum; st gui male 
veititum et pannoeum vidit, nudum ue vidiise dicit, — Pro- 
ximis, qui sequuntur, Versibus Eiiphasus amico delicta omnia ge- 
neris, foeda, intoleranda facino^a objicit, aiFectu praepeditus, et 
nünio abreptus zelo eausam Dei defenden^ Etenim quum Xobum 
tanta uialorum vi obrutum videret ; neutiquam consentaneum. sibi 
videbatur, aut salva justitia divina fieri posse, ut vir pius nul- 
liusque sibi sceleris conscius, in summis miseriis versetur. Mani- 
festum est, poetam yoluisse istis obtrectationibus magis exaggerare 
infortunia in Jobum immissa , ut viridioribus coloribus tarn fof tis 

'patentiae exemplar convestiret, et divinae providentiae iatens 
conailium in eodeni explicaret uberius. 

7. }^pJS?n P|2^ b'*^"*di> Non aquam lasso, i* e. pime lassi- 
tudine et siti "fiftti's^nteRi (cf. 2Sam. 17, 29. Pt. 143, 3^ Fror. 
25, 28.)^ s. prae lassitudine sitienti, pnopinaiia^ Verbuni ^jj^)? 
propinavit, cum duplici Accusativo, uno persona«, idtero riei, 
h. i. Gonstruitur, ut Num. 5, 24. 27. Jen 30, 2. Verbum J^rvo 
in Kai uaitatum, non in tiipbil; contra Ttpmrt usitatum in Hipbli^ 
non in Kai , ut ita sint haec duo rerba reciproca. ^l^^l ^"1JQ4 
&nb Et a famelice prohibehai panem, ei eibum denegäbaa, fame 
ita eum^ perimens, quum seryare posses. 

8. Hoc et proximo Versu Jobo tjrannidem et oppressionem 
tjrannicam objicit, quasi potentcfs quidem honprarit, pauperes 
rejecerit et oppressei^it. V^lÄJrt S^ ^^I^IT ttJ^itl Ad virum autem 
bracchiiy i. e. validum et potentem "(cfl* Ps. ib, 15. E«. 22, 6.) 
quod attinet, ei s. ejus erat terra, L e. per te eam babitabat et 
possidebat, locum in terra potentibus dabas, etsl de jure iUiM non 
competeret. rra äiö;; ö'^JB i*n1ö3S| Et elatue faeiei, i. c. magna 
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auctoritate conspicvvs (cf. 2Heg. 5, 1. Je«. 3, 3* 0, 14«) AaM- 
taöat in e«, te jutiinte et conniveiite. Alii ad Jobum Teferunt, 
invidiose , mutata personn ^ hoc «ensu ; ae viri potent« et robuftti 
erat terra, et eam incolebat auctoritate valen«, omnibnt ejus no- 
mine suspicienduB. Solus ridebarit terram incolere, qiiia potens 
eras, et potentia ac viribus poUebas, impotenter dominaBS, omnia 
tibi adjungens, ut solent potentes, ceteros opprimens potentia tua 
et expellens. Ita Hieronjmus : In foriitudine Örachii tut paesi^ 
debaa terram^ et potenti$9imu9 ehtineboM eam, Potest prover- 
bialiter intelligi hie Versus, tanquam gnome : potentis est terra^ 
auctoritate Valens eam inhabitat. Tales ii^ pretio sunt, et ho- 
nore ; pauper ubique jacet. Sed praestat prior sensus, ut dicatur, 
Jobum illis, qui potentia et auctoritate valerent, in opprimendis 
tenuioribus adjutorem fuisse* Ita hie Versus cum proximo pulchre 
cohaeret, ubi sequitur antithesi*. Per te potentes in terta, et 
apud te locum habebant« 

9« At tDj^^n n^jVd n^dXdbM vtdfuas, quarum patrooinioiti 
lex prae ceteris judicibus commendat (Exod. 22, ^l. Deut. 24, 
17« 19. 27, 19 ), dimisisti vacue^ i. e. sine ope, quam petebant, 
non impetrato a te jure, quod postulabant; Tel, spoliatas a te . 
ablegastf. Msn*^ t^'^J2p] try^'^i^ Et brachia pupiUorum quod. at- 
tinet, quos iina 'cum viduis sub'levari mit lex (vid. loca modo cit.}, 
qnod patrocinio hominum destituantur , et quorum se patrem, 
judicegi, ac Tindioem Dens profitetur (Deut. 10, 18.), contereba^ 
tur^ ac. unumquodque bra<^iorum eorum, i. e. eorum yires, si 
quae illis reliquae erant, et jura aut rationes, quibus jus suum 
tuerentur, omne denique eqrum robur comminuebatur, Tel a te 
' ipso, Tel certe te connivente^ quod illorum rationem aut curam 
tu nuUam haberes. n^j^ht Brachia ^ sunt omnia auxilia et prae- 
sidia, quibus aliquis nititur, Tid. Ps. 10, 15. 37, 17. Hos. 7, 15. 
inüra 35,9« Ntfmen pluraie feminei generis, n^^hT, jungitur 
h. 1. Tcrbo singulari masculino, fiilStü'^i ^^ ^^^* ^9 ^^* n^*^^^ ^tr^,j 
ad quem loc. not. Tid., cf. infra 4X 15. Plura exempla Tid. in 
Gesenii Lehrgeb. §. 186. 2. ^) p. 720. 

10. jfS-i? Propterea, propter enormia ista dicta, Vs. 6. 
Ne aliam quaere malorum tuorum et calamitatum causam, quam 
haec tanta scelera^ nee mireris, quod post tanta scelera tarn gra- 
Tibus calamitatibus sis comprehensus. ^^n^^ZlD Circuituß tut, 
L e. undique circum te sunt ; ut Ps« 89, 9. 0*^6* Laquei psricu- 
lorum et calamitatum, quibus es irretitus, ut supra 18, 9. ProT. 
22, 5. — ÜlHDfi IHD ^iJ7.5*'l Terret te pavor^ i« e. mdum 
metuendum, ut supra*3, 2£^. ProTcrb. 1, 25. 26. su&t'ro, repente 
irruens. 

11. ^^n"^2f Aut potius^ quin tenebrae neu. ^"fnil^nD 
(Vs. 10), te circumstant, ita ut ntnt] tfynon Videos^ in quibus 
nihil onmino Tfdes, densae et plus quam Cimmeriae. Cf« supra 
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J8, 18., 19, 8. — tjMn Ö";ä-n?ÄW1 Et copia aquarum cooperit 
te, Aquat^ d^sigoant cftlamitates,' diluTÜ in morem undiqae in- 
undantes, ut supra, 11, 16., infra 27, 21. m&*«p a rad. 9im 
auxit^ propr« est copia ^ agmen, vid. Jes« 60,6. £z. 26, 10., ae 
de copia n» ingenti vi aquarum dieitur, et. iafra 38,34., uti 
masctt&inum .9fiU7 Deut« 33, 19« 

12. Supertoribus Versibus Eiipbasus Jobo rapinam, injuriam, 
iabumanitatem in alios objecit; nunc vero impietatem in Deum 
pbjicit, quasi ille providentiam in haec inferiora negaret, id quod 
colligit ex eo, quod contenderat Jobus, iiuprobis fere bene, probis 
vero male esse, nee feliccin aut infelicem sortem, qua quis utitur, 

. argumento esse , , illum probitatis praemia ferre , aut maiitiae 
poenas lucre. Est autcm in bis v^rbis ö^Ätt) tt'lh Pribit t^bft 
nonne Deu8 est in ältitudine coelorum ? mimesis verboruni Jobi, 
quod argnit illud n"^%3H praemissum Versui proximo, qni sensu 
non est diversus ab hoc, q. d. accedit ad lila tarn grandia scelera 
longe omnium gtavissimuni , quod ita in animum tuum inducta 
apud te dicens: nonne in edito coelo est Dens? Ante Pi^ sub- 
audicndum 1, ut saepissime alias, expressum etiam a Chaldaeo: 
Nonne Deu8 in ältitudine coelorum ? :iö*n - "'S Ö"»as'ia tt58l*l ?Tfin^ 
Et adtpice caput^ i. e.^verticem,. summttatem (ut Exod. 19,. 20.) 
steüarum^ quam (ut ^13 vertendum et Ps. 34, 9. ISam. 14, 29.) 
altae sunt, u e. quam excelsa sit stellarum summitas, ut rix eO' 
noster possit aspectus pertingere. Atqui est iliis eltiam excelsior 
Dens. Quomodo ergo e tanto intenrallo prospiceret, quae hie 
fiunt ? üt sequitur. * 

13. bfij 5^1''," nö n*ltoftJl\E^ dicis, quid novit, quomodo 
nosset, Dens haec inferiora,' tarn procul a se remota ? bp^^ "^^4*1 
tsisip*! Num post s. pone caliginem Judicabit? Cahgine'm, 

. !:S^i7, Tocat nubium coelestium, quibus Deus inclusus est, den- 
sitatem (coli. Vs. seq. infra 38, 9. Deut 4, 11. Ps. 18, 10. 97, 2.), 
quae ei obstaculo sit , ne tisu in haec inferiora penetret , aut ea 
cognoscere, ac proinde moderari et punire, aut remunerari possit, 
qu^e hie fiunt. 

14. tli^'^'^ Hb*) ib"'nnö D'^35> Nubes velamentum ilUm nee 
videbit, u e. ne videre possit, sc haec ima. ^Vrifl^ h'^lS^ >^XVi 
Et orbem, circuitum, coelorum obambulat, iliic yersatur et ocou- 
patus est, ob quam iongissimam distantiam nosse nequit haec in- 
feriora. Similiter Lucrktius L. H. Vs. 646-. : 

Omnis enim per se divum natura necesse est 
Immortali aeoo summa cum pace fruatur^ 
Semota a nostris rebuSy sejunetaque longe. 

Et Virgiliana Dido, Aeneid. IV, 379. : 

Soilicet is superis labor estj^ eß curfl quietos 
SoUicitat,, 

Idem error notatus £z. 8,, 12. Jes. 29, 15. Jer. 23, 23^ 24. 
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tecuU BervaSy quam calcarünt nominea neguiiiaef Nnmquid eo * 
progressus es stoporis et sceleris, ut illorum hominum renoyare 
Telis mores et ingenium, qui prima seculorum tempora nacti sunt, 
quoramerat insignis improbitas^ &b^9 Thi< Via aecuU quilms- 
dam est perpetuus ordo, quem in impiis puniendis obseryayit Dem 
post natos homines. Ita sensus liio^ foret: nonne observasti, quid 
semper acciderit talibus impiis? Annan le eorum terrent supplida 
et exempla, jam inde a priscis seculis et hominum memoria in 
illos edita? Sententia per se qvidem apta, sed quam rix ad- 
mittant yerba bebraea. STam, nt taeeamus, illa interpretatione 
rt^&tn sine ratione idonea accipi pro TV^h^ ^bfj^ manifestum est, 
tih'M^ Ttlil^ non esse referendum ad Deum, qi^um diserte additum 
Sit: 11^* ^Q» n^^*! "n^^ (viam) quam ealoarunt hominea ' scelß^ 
rati, Inteliigehdä band dubie scelerata vivendi et cogitandi ratio, 
qnalem sequuta est prisca iila flagitiosorum et feroeium hominum 
gens, qui ante diluvium secqri pergebant Deum non curantes, et 
idea effraeni licentia in omne scelerum genus ruentes, de quibus 
Gen. 6, 4» sqq. n^ll^ plane ut zf^n notat vivendi rationem, mofWBf 
Studium^ vid. supra 8, 13. Ps. 17, 4. 119, 9. Viam autem fer- 
vare, "IbUJ , non est oBaervare^ sed eam tenere^ ut 2 Sam. 22, 22« ^ 
7Tl«7^vi^'y7 **D^73U9 tenui via» Bominu tii)^» gecula priaoa de-, 
notat, ut Gen. bj^i. Deut. 32, 4. Ps. 73, 12. — IJ^-''^!'» i» q- 
73J!{'-'^3^ infra 34,36. Jes. 55,7. Quaies vero intelligat, di- 
sertifls significat Vs. seq* 

16. n5*fi<5)1 5|t:53jj - *ntö4* Qui comprehemi suntj et non 
erat tempusj i. e. qui ante tempus. vincti ad supplicium rapti, 
et ita sudlati $unt, quomodo Hieronjmus vertit.> De verbo D73j^ 
vid. noit. ad 16, 8. n:r~^M Quum nondum (ut ^ht et Jes. 45, 4T 
Ps. 139, 16. capiendum) lempua sc. illud adestfet, quo per na- 
turae cursum et ordinem ipsis moriendum esset. Concise dictum 
pro on:?-i»^i>a, ut Coh. 7, 17. 'rfn:? t^h^ nsiörn nab quare mo- 
rieris^ quum nondum tempug ^t^um'* adsit?' Similiter supca 15, 32. 
^01"* -^ia. Bene Alexandrinus : (Tt/i'fi^^gp'^ijgay oai^ot. pi^^^'^ "^rtä . 
ti'l^Ö'] Flumen effusum est in fundamentum eorum, aquae magno 
impetu fituminum more in illos effusae sunt , qulbus fundltus sub- 
verterentur. Innui videtur eluvio Noachica, quae priscam illam 
Bceleratorum stii'pem (Vs. 15.) consumsit. 231^0^ Accusativus ter- 
minum ad quem indicans pro öniD^b s« l3n^D'<'"'bN,- ut 2€hron. ^ 
20, 36. tt?*»tt>ln fi^bb ad eundum Tarte8aum\ pro quo Vs. 37. 
tt5''ip*^n-i'Äj. Ps. 22,'30. '105? '»'I'll'» deacendentea in pulverem. 
Alii pin*^ '^rn breviter dictum putant pro pSTsi'» '11Ü« nnjS hoc 
sensu ; aicut fluvius , 911t funditur, eorum fundamentum f nit, 
i. e. omnia ea, quae illis veluti fundamenti loco erant, quibus 
nitebantur, in quibus spem et praesidium ppnebant, abiei^unt 
aquarum fluentium more. Ita Alexandrinus : ixota^hg inp§Qiu)V ' 



• I 



248 Jobua. Cop. 93. 17 — 30. 

: • ^ 

ql S'iy.BXio^ ^fvtöSr* Sed prae&renda videtar prior seateatia, 
quan^ et Hieronjmus expre38lt : • et fiuviug »ubwrtit fundam/Bn- J 
tum eor^tn* 

17. S)£^29 ^^D Reeede ah nobtB. Transsumta haec ab Eli- 
pfaato ex Jobi sermone, supra 21-; 14.,, ut Jobo, contradieereC, 
quod contenderat, feliceg vivere ülos, qui Deo diciiat, reeede 
a nobh; Eüphaso contra inferente, iiios ipsos esse, qui funditus 
jam oiim eversi faertnt; illustri igitulr et pervulgatö exemplo 
refölii Jobi sententiam. «löi '»510 ^^p^^Ttn^Et quid facit Omm- 
potens HUb^ i. e. nobis? matata persona, quasi dioereot, Deom 
nihil ipBis facere ac conferre, sed indastriam ipsornmmet omnia 
ipsis praeatäre. Vemm esse hunc honim rerbo/um aensnm , non 
dubium esse potest supra 21, 14. 15., qui locus manifeste htc 
respicitur. Quod ergo ibi: Quid Omnipotens^ ut serviamue ÜU^ 
et quid frqficiemu9^ etc. id hie loci in compendium mittilur, 
sub eadeni miiiiesi, qua ipsi improbi loquentes inducun.tur. • Mn- 
tatio personae primae in tertiam, \d^ pro ^ch^ non Infrequ^is, 
cum aiiorum sermones referuntur, veluti infra 35, 3. Dieie: quid 
proderit tiH, et quid utilitmtit capiamf Cf. Ps. 86, 16. et not. 
supra ad 19, 28. ^ 

18. :i^D ^l^'^ri^ i^\^ i^ini At ipse^ quem ita contemnebanl, 
negata ejus Providentia, impUvit dornen eorum bono^ i.e. quom 
tarnen ab illo omnium haberent bonorum affluentiam. Ö'^yJD'n HÄ^I 
*3Ö STjPH"^ Sed coneiUum^ institutum, sententia impiorum ab$ii 
a inef Verba Jobi 21, 16, rcpetit, et sua fiicit, quasi qui ju- 
stiorem causam habeat, hoc de se praedicandi, quam Jobus, quod 
fugiat impiorum consilia. Amotiri, ait, a te Toluisti suspicionem 
improbitati« , hae gravi exclamatione. Ego vcro te improborum 
gregi acoeiisendum ostendi; ac proinde meum, non tuum, excla- 
mare: consilium improborum procul a nie facessat! 

19. t3^j?'^'!jiS ^^»^'^'j Vident pii sc. justam illam Dei de impiis 
vindictam (Vs, 16.), yng^"^"! et laetanturj non tantum de sui 
conservatione , et impiorum ihteritu , verum etiam quod justitiam 
suam ostcnderit Deus. 'iTS^-:^^!:'] ijjji Et innocene subsannat 
eos , qui quum suis opibus et pol:entia'freti tam superciliose Deum 
contemnerent, jam experiuntur, Deum esse, qui hümana curet, 
et judicem,' qui in impie facta animadvertat , quum ante piorum 
spes ab istis subsabnaretur. ' 

20. Subjiqitur per mimesin vox trlumphantium piomm. 
i<b-Öfif Mnon? ut süp^a |7, 2. infra 30, 25. 31, 31. 36. nniSD 
Excisuuj exfiitinctus et delettts ^t, ut 4, 7. 15, 28. ^iDö'ijj Ad^ 
v^rsariuß ntistjer^ q^i stetit contra nos, ut 2 Sam. 22,*40. 49. 
•^öiP 5-1*» contra me gtunt^ adversarii mei. Nomen participiale 
fonnae "T»UJ, ut -nii? Ugaluiy Jer. 49^14. Prov. iaö, 13. Aliis 
est substantjvuro , eubutantia^ tmoGTaats (quo ipso nomine Ale- 
xandrinus h. 1, usus), i. e. vel, noetaet ipeiy vel, quo subsiatimus. 
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vitae nostrae lusten^acula, Tita «lostra. fii^**tM( vero vertuat 
guaudo non, dum aoa, uit Ps, M, 16., ut prius hemUtiehimii 
eam posteriore oonnecteadum sit hoc senftu : dum non eii exoi$a 
noBtra gub$tantia^ L e. dam dos mIy! et iategri manemai, prae^ 
%tantiam- eorum consumit ignis. Veteres interpretes suifixttm ad 
^2:q'^P in tertia pluraiis persona expreBserunt , qui(>a8 permotus 
Doederlein pro qs^'^j^ iegendum jubet d^'^p, quod respondeat 
TCO d^*] in altero hemistichio ; nomen d*^};) yero idem notare 
ccnsct'^io^l üsip"; substantia (€ren. 7, 4. 23.)^ facuUatea -{Deut. 
11, 6.)* Quod «equutug Dathius verba nostra sie reddidit: prp- 
fecto exicinduntur eorum facultates, Neque tarnen necease est, 
lectionem nuUa codicum auctoritate snffultam recipere, quum ex 
Tulgari commodus prodeat sensus, quo nee sententiarum utriusque 
bemistichii parallelismum desiderabis. d^iD^ Exceüentiam eorum^ 
i. e. quiequid habebant eximii, prosperitatem , bona, et opes 
eorum, omnia quibus excellebant, ut -supra 4,21., ubi not. yid. 
1DN ^\'^M -^^^^"^^^ *g^' ii'A« divinae, ut infra 31, 12. Ps. 
18, 9* *21, 10. 78, 21. Aiii respici putant ad excidium Sodo- 
morum, igne coelitus demisso, Gen. 19, 24. 28., alii ad' Job! 
iliam stragem supra 1, 16. 

21. Adhuc Eliphasüs minis Jobüm ab impia opinione de 
negatione diVinae providentiae deterrebat, nunc rero promissio- 
nibus cum invitat amplissimis, ut ad Deum redeat. S7^9 ^1 " )^011 
Assuefacj gudesoy sc, te ipsum cum iUo, Deo, i. e.'te ipsum 
totum componas ad illius voluntatem et praeseripta, in gratiam 
cum ipso redi. Verbum )^ü habitavit (iL supra not. ad Vs. 2«), 
in Conjugatione transitivae signiücationis., Hiphil, propr. valet, 
effeeit^ ut una habiiaretj hmc familiärem^ amicum, reddidit, 
et intransitire famiUariter vixit, amicitiam inivit, äbv3^ Et 

IT I 

pacatus esto^ i. e, pacem habeb^s, pace frueris, et tranquUlitate 
ac felicitate summa. Cum duo Imperatiri conjunguntur , poste- 
rior saepe promissionem indieat, et Futuro exprimi potest^ ut 
Gen. %2, 18. rni nlZ)^ nfi^T hoc facite et »alvi estote^ i. e. hoc 
facite, tum, atque ita licebit, ut salvi fiatis; si hoc faciatis, 
salvi critis. Cf. Ps. 37, 27. Prov. 3, 3. 4,4. Jcr. 28, 17. Alii 
nostrum dsb^^ in Imperativo, ut'sonat, intelligunt, et pacem 
fac^ seil. IT^]?, i. e. in gratiam redi cum eo, qui nunc ab eo 
alienatus, et velut hostis illi es. tDilz Per ista^ quae antea 
suasit Eliphäsus. Sufiixum maseulinum ' pro neutro^ ut Ps« 39, T. 
(CacOit !i%3 quia auf erat ea). Zach. 12, 10. (vb» ^IIDD plan" 
geni tüud). — ^DÄt^iin Veniet, eveniet, obtinget tiii^ pro 
^b ^^'inn, o£. supra "20,* 22. Ps. 119, 77. Tertia Fnturi cum 
rr'paragogico (cf. nriK^ln Deut. 33, 16.), quod accedente pro- 
nomine suffixo in n mutatum. Sed et n abundanter inteijectum 
in nee Tcrbo reperitor, ut Kimchi notat ^nfi^nni ^^ vefUisei^ 
. 1 Sam. 25^ 36. pro '»Mi^ni« Veteres com Schurek^l^nfij^lin pro» 
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* 
ventu» iuu8^ legemnt Alexandrinus : d HUQnog aov laxat h 
a/a&oXg» Chaldaens: proventua tuu» bonut erit. Hieronjrmus: 
sper haee hahebiu fructui opiimo$, Ead^m lectio reperitur in 
19 codieibuB a de Ronio recensitis. 

22. fita^Ttjp Accipe^ Hifsronymus : uuBcipe quaeao'^ admitte 
in animum tuum, ut Prov. 4, 10. 8, 10. Dat magister, quando 
docet; capit discipulus, quando discit. TtilS Ex ore- ejuSj Dei, 
notanter dixit, non ex tuo arbitrio et libidine. rr\iPi Legern^ 
i. e. recte vivendi rationem, et sanam de Providentia Dei senten- 
tiam. Obtenipera praeceptis et jussis divinis. ^^nba 1'^^%}d9 &^1Z)1 
Et repone diota eju$ in corde tuo^ animo reconde, et diiigentius 
observa, ac meditare, ut exsequaris, quae ille «facienda praescribit. 
t3'*1& Imperativus Hipbil, abjecto il characteristico, ut Gen. 44, 1. 
Exod. 17, 14:, et ut n'^lZf infra Vs. 24. 

23. «f^llJ-^^ nntt3n-&fi; Si redieris ab ista impietate et 
BceleribuB ad Omnipotentem. ^^9 pro ^jB{, ut Hos. 14, 2. Joei. 
2, 12* Arnos. 4, 6. 8. 9» 10., quibus iocis itidem post verbum ^^Q?« 
— nssrn Aedificaberi»^ instauraberis, reiieieris, qui nunc es de- 
structuBj res tuae plane et undique aceisae et eversae, in pri-- 
Btinum Btatum florentem restaurabuntur. Verbum frsa aedifico' 
Vit nominatim de ea aedificatione dicitur, qua Iocub ampliatur^ 
munitury exomatur (2Paral. 1|, 5. 6. Dan. 4, 27.), hinc meto- 
phorice de fortunae et dignitatia ampUficatione ^ Mai« 3,15«, 
et, si res adversae intercesserint , de proaperarum reatitutione^ 
cf* Bupra 12, 14. Jer. 31, 4. Ante alterum hemistichium, p^n'nn 
^^IbrrNJa «ib*):^, subaudiendum est ex priore hemisticbio Oi< si, 
inquam, procul removeria iniquitatem a tentorio tuo. Integer 
vijtae, scelerisque purus, felicius aevum ages, nee criminibus 
ilLis, quae percensui, contactus, nee plagis. Quae supra 11, 14» 
15. 16,. latius deducta, hie in compendtum missa. Est autem 
hie rursuB obliquus ad Dramatis catastropham respectuB, ubi 
Poetae eiegans artificium agnoscis, in ipsius adversarii ore pro- 
babiliter, ut orationis et instituti argumenti ülo consentanea 
ponentis, quae praeter dicentis exspectationem 9 re ipsa impleta, 
in exitu comperientur. His sequentia consonant, speciatim quae 
Versu proximo de auro et atgento pulveris in modum a Jobo 
coinservando , si" ad meliorem frugem sit rediturus, dicuntur. 
Cf. not. ad 19,26. 

24. ^^z ^&:j~by"'n'^t23 Ponendo sc. pones, repones, prae 
pulvere y majore copia quam pulvis, argentum. n"^ Infinitivns 
eonstructus, ut infra 30, 1. ExodMO, l., pro Futur positus, 
ut Prov. 12,7. ta^y'Opl ?I^^*3 everti improbij i. e* evertuntur^ 
ut sequitur, aed domua juatorum ^h»\ peratabit, Vid« et 2 Sam. 
3,18. Jeremr6,ll. 7,9. Piena dictio exstat Jerem. 13, 16« 
Aliis n^tt? est Imperativus, isque certae promissionis , ut supra 
Vs. 21. 21, 5. SensuB idem manet. Est vero verbum iliod h. L 



I Jobus. - Cap. 02, a4. aS. 251 

riBpan0ndi significata capiendum , i|t Proy. 26, 24. Pro D'^tt? le- 
gitur n*^*^ in sex Kenaieotd, et tribus de Rossii oodicibus (in 
duobus tarnen cum Keri 11*^^1 )• Tertiam personam expressil^ 
quoque Hieronymus , Tid. infra. — b^ Prae^ magU qudm^ ut 
Ps. 81, 8. — ryaq-is-^:^ «•ni^ Venerandug est fDeus) ma- 

> gis quam omnet circa tum. Cf. infra 23, 2. Deut« 28, 1. €oh. 
1, 16. ^^^ Pulvis h. 1. copiam et multitudinem ingentem sign!- 
ficat,' ut 5ju;n. 23, 10, aj?5;2 '^B? ?73Ö-"»Ä quis numeret, pul- 
verem J^cobi? Cf. Genes. Ts, lö! Zeplian. ],,17. "^^a s. ^j^a 
(Va. 25.) proprie aÖscissio, hinc particula^ et speciatiiin auri 
argentive nativi particula^ plane ut Arabicum ^!in (a ^^r» 
f regit in partes) , particulam nativi auri et argenti antequam 
ignem vel malleum uit expertum denotat. In altero hemistichio 
sensum turbat, quod hodie in plerisque libris iejgieur 'n^l^a^ pro 
^?2^:| , quod in- pluribus antiquioribua editionibus a de Äossio 
indtcatis, et in codicibus plus quam sexaginta a Kennicotto et 
de Rossio inspectis exstat, et ab Alexandrino, Chaldaeo et Sjto 
exprimitur. Hac igitur scribendi ratione adscita, yerborum 
^"^^1^ ti'^i'n^ ^1S!3q sensu« erit facilis, et priori hemisticbio ac- 
commodatus: et iicut aUicee torrentiutn Ophir^ i. e. aurum 
Opbirinum sc. repones, quod ex initio Versus repetendum. ^t)^ 
O^jbrjS (prüis horum nominum coZ^c/tVe capiendum) respondet 
T(j> *ns^ in priore hemistichio. Describitur auri copia similitu- 
dine plane gemina 2 Paral. 1, 15. 9, 27., cum Salomo dicitur 
dedisse aurum et argentum Hierosolymis tS'^lj^N^ eiout lapides, 
Aliis rupes torrentiutn est taiis, quae ex se ed'ucit, et ex qua 
prpdeunt torrentes et flumina aquis late manantia, i. e. ut rupes 
iluyios suggerit copiosissimos , sie magnam auri yim tibi suppe- 
ditabit Dens. De btVl yid. not. supra ad 21,3. 1*^&ldt Ophir^ 
nomen terrae unde aurum adyehebatur (yid. 1 Reg. 9, 28. 10, 11.), 
h« 1. metonjmice pro auro Ophirino dici (cf. infra 28, 16.), docet 
res ipsa. Promittitur Jobo opum abundantissima copia, quam 
quidem promisslonem, praeter loquentis exspectationem, impletam 
yldebimus infra 42, 11. 12. Cf. quae sub fiaem notae ad Vs. 23. 
monuimus. 

25. ^"^"l^ja '^■j'tt; ri%*]1 Eritque Omnipotens argenta tua^ 
i. e. tibi erit instar copiosissimi argenti, quod quo sensu sit ca- 
piendum, ipse mox Vs. 26. explicabit. ^"^I^a est pluralis nominis 
'n^a, de quo yid. ad Vs. 24., cum sufiixo. At Chaldaeus, ut Versu 
superiore, ita et hoc capit munitiönis significatu, ^^"^ätb^ munitio- 

^ nes tuaCy Jer. 5,16. Sic enim interpretatur : et erit Omnipotens 
arx munitionis tuae^ q. d. munitione alia externa non egebis, quum 
Dens ipse loco iirmissimi propugnacuU sit futurus, collata simili' 
sententia Proy. 18, 10. Aliis ^ est praefixum, «et ^^~}^ pluralis 
nominis 'i:£ angustumj ut yertendum sit: in angustiis tuis^ coli. 
Ps. 91, 15. Hieronjmus: contra hostes tuos (ita ^^"^^ Gen. 14, 
20.) , sequutus Alexandrinum : ßon^og ano i^'O'Qm. * Syrus et 
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Arabi : erit Dbu9 in uuxiUo iuor Bed prima sententia p^raeferenda, 
propter hemiitiehiorum paraUeÜamuni^ namBequitür: niDJ^^n ^Op^ 
ifb et ^arg&ntum aUitudihmm tihi^ i. e« instar argenti ia^cumoloa 
coacenrati, instac immensae argenti copiae, erit tibi Dens« nid^in 
efte aliitudinegy manifestum ex Ps. 95, 4., nbi ti^'^Tj ni&^ST) oppo- 
nuntur ')^'^^'*^jPn^ ahditi^imU terrae penetraUbus (vid. not. 
ad eum loc.). Cf/Num. 23, 22; 24,8. ' Radix est V[Tl fatigaiuM 
fuit (coli. arab. V\y\ celeriter incessit^ et celeri ince99u fatigatuB 
,dsr). Sed quia in adscensu montium fatigamur, potuit etiam in 
a$eendendi notione usorpari, ut arabice 57D^, unde ^^S^ exceUa 
loca^ riiKJ^Ddt'^ alti montef. Tr\tzr\r\ PjDS pro cjO^ D^D^in aUitU" 
dines argenti^ ex h3rpalUge, in statv regiminis ^aud infrequeati, 
▼eluti Ler. 12, 4. Trisinta tres die» manebit rf^JitD '^tans, in «ase-. 
guinibui pitrgationie^ i. e. in purgatione sanguinis« Vid. et Ler. 
22, 4. 1 Reg, 17, 14. Prov. 26, 23. 

26. ^'D explauativuni est; pluribus enim verbis et magis 
propriis exponitur, quod generaiius et per tropos in Versu pracced. 
dixit, quomodo nltnirum Deus sit fqturus auruni et argentum Jobi. 
Ti« Tunc^ cum ad Deum redeas, Vs. 21. 23. Cf. 11, 15. 13, 20. — 
^ä^nri ^'^O^'b^ Omnipotente delectaberiSj i.e. non externis tantum 
bonis (Vs. 24.) abundabis ; quin etiam, hi ex animo ad Deum re> 
dieris, tunc in eo oblectabis tete, quod ilie tibi faveat, et tantis 
beneficiis te prosequatur, ac unica Tohiptas tibi erit, eum colere, 
te et tua omnia ad ejus legem componere et conformare. Cf. Ps, 
37, 4. infra 27, 10. Jes. 58, 14. Et quum nunc demlsso sis vultu,. 
n6c prae moeröre et aerumnarum vi faciem audeas attollere, nt 
aiflictis et moerentibus moris est, tpss rr^bfi<~b(t MlZ^ni tunc 
at tolles ad Deum faciem tuam^ cum fiducia, sine metu (cf. !2Sam. 
2, 22.) irae et repuisae audebis faciem ad eum attollere , audacter 
te ad eum conyertes erecto vultu et bilarL 

27« Posterius hemisticbium, ti\m ^"^yv^ vota tua peraohedy 
sensu prorsiis conyenit cum priore, ^:^73'tZi^l vii^ ^^^^,^ preceg 
ad eumfundcMy teque exaudiet; nam votorum pergolutione signi- 
fieatur) fore , iit id obtineat , cujus nomine vota susceperit , ut ex 
consequente antecedens inteUigatur, quia Tota reddi solent, post- 
quam id quis obtinuit, pro quo vota fecerat. Cf* Ps. 56, 13. 114, 14. 

28. ^pni Et decerneiy quum decreveris, %t £stli. 2, 1 .' Dan« 
4, 14.21. ^^^ Sermonem, verbum, i. e. quippiam, rem aliquam 
mente suspeptam, ut alias l^i'n» ?|b &p^t Et eondetet tibi^ u e* 
^ratom erit, prospere feliciter^ue tibi succedet, ut Jes. 8, 10. 14, 24. 
46, 10. Theodotion : nai ogisTg Qfjfia^ ara&i^astai üoh V^^^ ^°^ 
Oljmpiodorus explicarit: Tjovtiüny^ ünav o\ aV ffvvtaiif «aj 
Tvndffi/g, ov dtaniaenai aotj cAXa ßeßakoi&riifstaijnnl uvgatd^-' 
ff£Ta»* "11^ «^3 ^'^2['in *-* b:^1 Et super vias tuas\ instituta et 
negotia tua (Vs» 3« Prov« 3, 0.* 4, 26.) splendescet ( Praeter itum in 
Uebraeo pro Futuro , quia Futura praecesserant) lux , lux felioi- 
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tatis, quocunque perrexeris, quodcunquelostitueris, tibi adfol- 
gebit^ quum jam tenebris septa« vias tuas qnaeraris, supra 19, 8. 

'29/ ma nökni .ib^SUin ""*ä Quum humiliatae fuerint. sc. . 
^'^^'^'7 viae tuae (Vs. 28.), dices: elatio! L e. mox senties condi'^ > 
tionem tuam ex ima factum opiniam ; quasi qui loco alto hostibus 
imperyio, aut ad quem aquarum inufidationes pertingere non pos^ 
Bunt, est constitutus. nij pro ne^j (Prov. 8,13.), vel pro rrii?« 
(Jes. 9^ 8.), per contraction^m aut sjncopen,. elatio; neque enim 
h. 1. idem significare potest, quod supra 20, 25«, m3[, pro corpore 
positum, ubi *} est radica|e, quum hie sit mutuatum. Reperies et 
sie n^ elationii signiiicatu inira 33, 17. Jer. 13, 17. Verba quum 
sint perquam conclsa, varie intelliguntur. Alii: quum depressi 
/uerint sc. &*«:ju;'n impiiy tum tu dices: elatio est scilicet mihi, 
efferor, attoUor, q. d. agnpsces te attoUi et erigi prae aliis; impiia 
scilicet, qui deprimentur, qupd ab illorum sorte et calamitate übe» 
reris. Alii: quum depressa fuerint sc. tua^ res tuae, dices ela* 
iiottem^ i. e. coniideater et ccirto tibi poÜiceberis eorum elationem. 
Hüne sensum Uieronymus ex^ressit: qui enim humiUatug fuerit^ 
erit in gloria. Similiter Chaldaeus: nam generatio^, quae aeae 
humiliaverit^ fiel subUmiB. Consonum tjicto Christi Matth. 18, 4. 
23,12. Luc 14, 11« 18,14. ^^i*^ 'O^z^:» nil3l Et dejectum oculia 
gervabit^ te> scilicet nuiic abjectum, et oculo's prae afilictione ac 
inoestitia demittentem; quamquam sententia generali proponit^ sie 
Deum, cujus supra meminerat, in ima conditione constitutum, cum 
ad sc r<$dierit, servatürum, servare solere. tl^V^ n^ Humiliat^B 
oculia^ non tam molestum et summissum h.. i. indicare Tidetur, 
quam humilem^ ut Latine sumitur, i. e. abjectum, qui prae calami- 
tate et tristitia, ut fit, oculos demittit. 

30. Assurgit Eliphasi oratio, dum Jobo promittit, cum non 
tantum per se liberatum iri, sed propter ipsum etiam alios,. minus 
innocentes. '^jP^*'^^ ^\^'^ lAberabit sc. Dens etiam non innocen» 
fem. Particula^negativa tji} rarior quidem in V. T. scriptis, sed 
apnd A'ctbiopes nihil illa frequentius. Rabbini quoque adhue illa 
nonnumquam utnntur, ut in tritissimo ilio "niZ^CJtJ "^^ impo$$iMB^ 
et sie a^uipollet A tnegifttitw Graeeorum^ Prov« 31, 4. ea parti» 
cula cum Zere ^if scribiCur. Bene Chaldaeus : Uberabitur vir^ qui 
non est innocena juatitia tua, Sequitur enim in hebraeo: tD^SI 
^^©2i ^33 eripieturj inquam, et incolumis evadet, propter puri^^ 
taiem manuum tuarumy tuae innocentiae, tuisque manibus puris, 
a te snppiice ad Deum sublatis, s. precibus et interoessionibus Deo 
gratissimis, salutem ille snam debebit, atque poenam promeritam 
habetur, ne tn impHceris noxiorum pbenis. Cf. Gen. 18, 23. 32. 
Jer. 5, 1* Respiciunt haee ad ea, quae infra 42, 8. reperiemus, de 
favore et gratia, qua Jobus apud Deum maxima DoUet^ intercessio- 
nisque pro amicis eflScacia. Cf. not. superius ad Vs« 23. 24. 
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. tf obus Eiiphaso duobus, quae jam sequuntnT) Capitibus respondet 
Primum doloris sni magnitudinem affert, uade iiat, ut tarn gra- 
yiter queratur. Deinde, quia Eliphasus taDta crimina et scelers 
, ei objecerat, noh in homines tantum, sed et impietatem in Deais, 
proYOcat ad Dei tribunal, et coram Numine ipso causam suam 
agere postulat, nuilus dubitans^ quin innocentiam sit ostensoros, 
causaque sua victurus, quippe qui auri instar se intus et extai 
purum inveniendum esse sciat, nuUiusque sibi transgressionis sit 
conscius. Dolet interim acerbissime, sibi aditum ad Dei ipsiui 
Bolium penitus denegatum ac praeclusum, et Numen absolutissiiDO 
potius imperio adversus miserrtmum ejus cultorem agere, quam 
jure (Cap. 23.). Tum denuo refellit Kliphasi et sociorum senteii' 
tiam, docendo et 6ropIiiicando , quod jam supra Cap. 21. conten- 
'derat, perditos ac consceieratos homines plerumqüe tuto, ac sine 
Ulla noxa, in suis sceleribus versari, quorum longum pertexit 

, cataloguAi, tandemque ex hac vita impunitos discedere* Ex quibos 
Omnibus tandem coUigit , ^quum nuUa in iis iuculenta Dei judieis 
conspiciantur, verum esse id, quod contenderat (Cap. 24.). 

Cap. 23, 2. Nomen '^y^ interpretum plures h. 1. capmnt 
reheüioni$ significatione (a radl tl'^'b)^ qua sline 1 Sam. 15,23« 
Exeeh. 2, 8. occurrit, et prius hcDoistichium cum interrogatiooe 
yertnnt: etiamnum hodte rebeüio contra Deum quereta nua^ sc« 
habetur a vobis? Sed concinnior ' prodire yidetur sensus^ii 
amariiudinis notion<^ sumamus , mutata illa a radice soni yipini 
^*:\p amaruB fuit^ uti supra ad 20, 10. vidimus alia plura rerba 
ultima tantum radicali vel geminata tel quiescente inter se ^'' 
versa communes habere significatusw Sic verbi n*^>a Participiiun 
2 Reg. 14, 26. manifeste acerbi notione capiendum : Vidit hva 
^\sCn nnb ^^tD*^ '^^^'"ndt afflicUonem hraelia valde amarOK^ 
s. aceribam «««e, ubi contumacis significatio y qua rr^b Deut. 2^ 
18. 20. usurpatur, plane esset inepta« Recte igitur Hieronjmus* 
nunc quoque in amaritudine est iermo meuL Et Chaldaeus : 
hodie quoque aimaru9 est sermo meus, Schnubrerus quoqae in 
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Di99eriait. p. 260., atatuens esse nomen "^ü cum Jod pfiragogico, 

nostra verba ita vertit: etiam nunc amara^ ▼ehemens, erit que»' 

rela mea, Seite observat, respicere Jobum ad Cap. 10., ubi, quod 

sentiret iiese animo graTius^commotttni, orationi suae, oimnino 

asperiori, praefatus est ita^ ut diceret, relle se effundere animi 

sui aegritudinem , atf ue in acerbiores quereias erumpere. Itaque 

nunc, cum iterum eodem modo affectum se cognosceret, eadem ' 

fere praefatione, et quasi excusatione, utendum sibi putavit, Uinc 

addit : tnrtäN 'b^ 9TT^^ ^'^^ ManuSi plaira, mea gravis est super ^ 

8. prae gemttu f^eo^ i. e. quamvis vehemens sit querela mea, non 

tarnen doioris mei aequat yebementiam; minor est doloris signi« 

ficatio, quam postulat doloris acerbitas. Suffixum in ^"i^ non est 

active^ sed passive accipiendum, manus s. plaga manu inflicta 

(supra 19, 21. Ezecb. 39, 21.), qua percutior a De6,,^ut '^D/QH 

injuria mihi illata^- Gen. 16, 5. Jer. 51, 35.; ^fib^p. maledictio^ 

qua mihi maledicitur^ 2Sam. 16, 12.; *^^n telum\ quod in me 

injectum estd Accurate igitur verba iTia^ ''ij rcddit Hieron j- 

mus : et manus plagae meae aggravata 'est, NibiL necesse est, 

\V* manus eju^^ i. e. Dei, cum suffixo tertiae personae, legere, 

quod Alexandrinus , eumque sequuti Sjrus et Arabs expresserunt, 

sed nullius codicis auctoritate iirmatur, quamvis 'XV^ orationis 

iseriei, primo saltem adspectu, yideatur magis cpnveniens. \i^ 

Supra j magis quam, cf. not. ad 22, 21. ' 

3. 1^*7 '"'^^O Quis daiit? i.e. utiuam, ut supra 11,5. 
Ante '^ri^'V subaudiendum est i, tif sciam^ ut supra 13, 5. colL 
Deut. 5, *2(J. supra 19, 23. — ^irTSJ^TSd^l Et inveniam eam^ i. e. 
utinam scirem invenire eum. Solent enim Hebraei pro verbo cum 
Infinitivo substituere duo verba finita^ copulata per Vav; veluti 
Dan. 6, 2. 'n&^ placuit Dario D^jpri^ et constituit, i. e. placuit 
ei' constituere. ' Vid. et Gen. 9, 20. Deut. 2, 31. Alii, assumta 
yerbi M2273 notione Aetbiopibus frequentata, pervenire interpre- 
tantur: utinam scirem ad ipsum pervenire! Sensus parum aut 
nihil diii^rt. uäi&QmjiOTTaScSg toto hoc loco de Deo loquitur, 
quasi certo loco resideat ad jus reddendum; optat, ut sibi liceat 
eum offendere ubivis gentium, quo apud illum suum jus et inno- 
centiam tueatur. Id qifod bonitate suae causae et conscien'tia 
innocentiae suae f retus dicit adversum socios , a quibus ita reus 
peragebatur. Qui rei sunt, et sibi male conscü, judic<$m non 
quaerunt« Jobus judicem quaerit, et profitetur se apud illum ar- 
gunientis et probationibus non cariturum, quibus suam probet; 
in3!|^n*"7? i<^;3£J £t veniam^ et venire possim, ad stationem 
ejus^ bene Hieron jmus : ad solium ejus. Est enim Hsn^n nomen 
augustum et magnilicum Bh aptando^ staLiUendo ({p^) dictum, 
ac de dispositione domus usurpatur Ezech« 43, 11., et de appa- 
ratu rerum pretiosarum Nah. 2, 10. Hoc loco docet res ipsa 
dici de sede^ quam sibi magnifice comparayi;k Dens ad jus inde 
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reddendum^ uf; Pf. 9, 8. dteilur : ^£iD!D D9tt7J(3]b )i\^ apparmt od 
Judicium soUum $uum. 



4. Tum, si ad causae tractationem admittei^r, intrepide 
D&tt3)9 V^th nd*^92e ingtmerem ooratn eo Judicium, ordioe, 
quasi aciem ,* prodiicmm argumenta pro mea innoeentia, qnae td 

' jus meum* tuendam pertinent, ut litigatoribus coram jndioe morii 
est. z\'^9 propile verbum beliicum, de acte insfruenda golenne 
(yid. Jad.*20, 22. 1 Chr. 22, 33. 35. Jer. 6, 23.), hinc transfertur 
ad jttdicia, diciturque de productione 'argumentonlm, quae quii 
pro se afferenda habet; ut supra 13, 18. Ps. 15, 21. — ii>^K ^t^ 
n^nd'in Et o» meum hnplerem redätguitiönibus^ 8. argumentis et 
rationibus, q. d. abunde mihi snppeterent rationes, qüibns meom 
jus defenderem , , et innocentiam ostenderem; non deesseot mihi 
probationes; non enibescerem coram eo, ut solent, qui causae 
BUae et jari diffidunt. nin^iri non redarguitidnes inteiiigit, qui- 
bus Deum injustitiae aecusaret, sed rationes, quibns se toeretar. 
Sic enim appellantur rationes, quas altrinsecus afferutit in foro 
litigatores, vel qui inter se disputant et cbntendunt, qiyibas unus 
alterum redarguit, suam causam defendendo, et adversariom op- 
pugnando , i. q. Graecorum iXifXBiv et Slsyxog* Vid. Hab. 2, 1. 
Ps. 38, 15. 

5. n^ — na^Ä Sdrem verha quae responderef mihiy ei 
intelUgerem quae dipturug egget mihi. Tunc ex ipsius ore cogno- 
seerem, quid spectarit, dum me tarn longa ac dura vexatione 
cruciairii. Nam nunc quidem nuUam plane causam reperire pos- 
8um, ob quam adeo saevu'm et infestum experiar Deum, quem scio 
me semper sincerissime coluisse, cujus me semper legibus obtmr 
perasse, mihi consci^us sum. Nosse aveo, quod mihi, causae meae 
justitiam demonstranti , reponeret Dens , ad efficienduin , me lae- 
ritas soelerum poenas luere. 

6. Et quia objici poterat immensa Dei patentia, qua ews 
aaset oppressurus, subdit: ^5a:f n^*^; nfe-l'^aQ Num copia i*- 
^orts guij i. e. magna sua potentia, contenderet^ disoeptaret f^ 
eum9 Me suo robore et majestate opprimeret, ut homines potenM 
aolent in judicio potentia sua formidabiles esse iis, quibuicom 
litigant? t(b Non^ L e. minima id faeeret. Dedeoet eom, JB^ 
qui ita inlirmua sum, magnitudine et robore suae potentiae ooa- 
aternare. ^a &1p^ t&n, tfti Sed ipge poneret in me, s. ad ^ 
("^a pro ^ip) sc. ^ab cor guum, quod subaudiendum h. 1. ut suprs 
4, 20«, ubi not. yid. Sensus: ad rationes, quas pro mea causa 
aUaturus estem, attenderet; me patieuter audiret more boni juai' 
eis, qui nitro citroque interrogat litigatores, et illts responde^ 
aequo animo audiens eorum argumenta; Tel nu>re.boni et a^^' 
litigatoris, qui adversario loeum dat, causam suam agendi. 
ScHNUAREBua in Diggeriatt. p. 262. ut rotum vertit : modo velve 
ad me advertat, etqiwe dkenda<habe<^, atfdiat. Alii subaudlaat 



Jobus. Cbp, 5i3y 7. 8. 257 

et repetunt hb 9 lioe lenra : $§d tu m0 rolur ponerei ad eongir 
stendnm eoram se, me infirmum falciens et roborans, qui alioquia 
conun ejas majestate^ tremenda subsistere prae imbecillitate ne«- 
qnirem* • Alias multo minus probaadas interpretationes percensuit 
Schnurrorus L c, 

7« t3U3 ///tc, in eo scilieet judicio ita iostihito^ quo ille 
suam majestatem et potentiam exuat, hoc pacto, '^y2S^ tl^*]0 ^izf*^ 
rectuB hämo diaceptaret (n^*i3 pro tt^h^ ^7*^7 diaceptan» eiset) 
cum iUo; ita si agat, non reformtdet quilibet recti sibi conscius, 
qualia ego sum , si more insolito affligt se sentiat , cum' eo in 
judicio Gongredi ; neque enim ejus majestate tfärreatur. Et thesin 
mox ad bjpothesin transfert« ut Jobus passim facit, quia ex 
reetorum numero se agnoscit: "«Ü&iz^^ M^Db «7C3Vb^(2 ^' ^^^^^ 
evad^rem pror$u$ a Judice meo^ quo Deum se intelligere, patet. 
Non dubitat^ quin a tribunaii sanctissimi justissimique Numinis 
Tictor suae causae sit rediturus, si modo Deus personam judieia ^ 
erga ae retineat, neque majestate ac potentia sua perterrefaciat. 
n!|2[]b propr. in purum putum (üarn verbum rT^3 arabiee et sj- 
riace est: pura, »incera fuit re«), hinc /»rorttis*, ut Ps. 13, 5. 
79, 5« Alii: uev/kper (cf. supra 4, 20.), i« e. numquam non, et 
nulio non in judicio ita instituto, ut ille suam~ majestatem depo- 
neret, causam erincerem,' et me confiderem absolutum iri a judice 
meo. Uieronjmus hune Vs. sie reddidit: proponai aeguitaiem 
contra nte; et perveniet ad victoriam Judicium meum. Pro 
&3$ fM, legit t3^ (quod ipsum de-Rossi in quatuor reperit eodd* 
a ae inspectis, vid. Ejus SchoUa Critt* p. 12J.), pro ^t^*« rectum 
^ib*; aequitoi^ pro Hüdiia Utigans ti^b coram, pro'^la:^ cum eo 
iTaV mecum^ denique pro *(t3&i&d a Judice fMO '^t2jb^^ Judicium 
meum , ijuod in codicibns quibusjam reperit de Rossi (vid. L c), 
et exprimitur etiam ab Alexandrino et Sjro. Praefertur quoque 
%t3DV?73 recepto ^^DD^Dtt a quibusdam recentiorum interpretum) 
a äcfanurrero etiam ' (/Kater /a//. p. 262«), „ut habeat,^^ ioquit, 
„Terbjnm transitivurn MVidm suum nomen, . sitque loquendi for- 
mnla talis qualis exstat 'däbae. 1, 4.*^ At rero yerbum taib^ in 
Piel non transitire solum, yernm et intransitive usurpatur, uti 
D]b30 ejusdem significationfik 

8. Haec spectant ad ea, quae, supra Vs. 3. optaverat: ii/t* 
nam Deum invenire poisim. At quamcunque, inquit, me in 
partem conrertam, sire antrorsum, siye retrorsum» lire dextror- 
sum, siye laeyorsum, nusquam Deus mihi patet, cum quo dis-> 
ceptem« Per ante^ retroy dextrum^ sinistrum quatuor orbia ' 
plagae significantur. Vi.delicet faciem ad orientem solem conyerso 
(&^3& faciei objectum s. £3*1)^) anterior pars, a tergo (^^n^) 
est Vccidem^ aueter ad dexirum (Y^'^n -s. f'^TS^)« «t aeptentrio 
ad tinietrum (bti72^). Quae pluribas exposuit Christ. Bened. 
MiCHAEina in Dissertat. de lacorum differentia ratione anticae^ 
Joiui^ ' R , 
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poitieaey dexira^^ tiii&/r««, Halae 1735. Repeüta in Sjflop 
Commentati. Theologicar. a D. J. Pott cditt. VoL V. p. »8. sq<[. 
1. c. "tb I'^ajj-Ätil Non animadverio eim, 0. nihil peidpio de 
eo; verbum "phrt cum b construitur, vid. supra 9, H* 

9. "iniöi^a Li agere ejus^ J. e. cum opcratur, ut infri 

28, 26. Si adVinistram aliquid opcris facvt. m§ fi^bl Nee cerno, 

8* conapicere poBSum ipsum. Est Futurum Gal verbi mn, per 

apocopen et pauiam aermonis, pro tTtniJ» supra 19, 2Ö. 27., qa«d 

accentus in penultima indicat, coü.^Tiri'J Mich; 4, 11. SimUi 

appcope l^gitur ex verbo niö:j Deut. 10, 3. Ezcch.^ 12, 7. lom 

•ji»^ jCjb^^ Operit dextram^ eoneise f pro, si fuerit ad dcxtnm 

8« austtum, eam plagam totam sie operit et occultat, ut non 

videam eum. Alii t)b5>^ intransitive vertunt : operit «e, inroWt 

sese velut vestimentor* A dexti^a. item inaccessum sc pracbet, 

densa caügioe involutus et coopertus. Quankcunqtte in partcm me 

vcrto, tiusquam mihi comparet, ut cum eo agerc poasim. Cetenua 

quod Jobus hie tarn ardenter optabat, id tandem obtinuit, quua 

Dcus ex procelfo cum alloquitur, infira 3«, 1. sqq., «bi tanton 

abest, ut suae causae bonitate fretus, ea, quam hie prae se fert» 

audacia, cum Dco disceptationem inAituat, «t potius audaciiB 

suam et temeritatem summisse confiteatur. 

M»- ^nzDSJ Tj'n'5 !>n^'*'»a ^ma mvU Deaa viam^ qua« «t 
m0cum^ i. e.'qttam tenerö'seieo, meoa mores «t emiiaa mos. ^W 
«»«t anjÄ (subaudifendnm sob initio dfi{ s. ^^ä*rÄ> Qmum prokr 
nerit mey'sumi aurum »jri*^ o- ibvBaet, qnmn me dUigentiiia®' 
ploi1t¥erit auri moro in fornaoe, quod ut erat auram, si« in* 
ätirum exit, exlbo^et deprehendlur puras ut aarnm, integer et 
innocens, non alium me ittTenieC. Idso cupio cum eo »fff^ 
coram ^bo meum jus exponere. Sunt, qui id, qnod de am« 
dicittft, ad afilktioBes reiMPai^, per quaa Jobns probweter, «t 
auvum in femace; fuod, etsi a Deo gnndssimis plagis sk sAstoi, 
adhue inleger iet purus perstiteiit. , SM Tids«i|e alt« senstf «' 
plimr, ttt sese probandum Deo offievat, et madiqua^pia caüsae sa» 
jva dtsqulrat, for^, ut noiv aUtts-appaiaat, ifmm lategfr» ^ 
sensui et proximus Versus est consen t mi swt 

1 1 • -^^^«i nm» y^^M In gre8$u 0M *«^»* P** *^'' 
gresiam ab eS^'praescriptum'tenait pes> mens, kgi' ejus ohtmj^ 
ravf, et actioaes meas ad ejus regulam et praesotfiptum oonforman« 
Verbum mtj supta 17, 9. simpliciter cum AceusatiTO ironstrootm«^ 
hie nomini «nsitöet cum a jttnctum firmiter tenenü notionem ob- 
tlnet. ^rj^Jgti "ÖjI^ Fffli» eju9 eu9todivij obscrrari, ne ali% 
qaam ipskts^Tia incederem; leges, quas nos sequi vuit, ■«■ 
sequutus. e«-i^i>l Neque decUnamj vcl transitive potius, q««» 
Sit HiphÜ^ iSm d^inare pedem meum iiüi. D^t Faturoffl <P<^ 
copatum formne Hiphil verbi rrtDJ cum Camea ioto Pathaeh, i»>^ 
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alias eit DiKI pro ni^l Hos. 11, 4. Sio T^l aiperiii Len 8, 11; 
s{2 p^rcuiiet Hos. 6, 1* 

12. Td^Ätj i^il l'^nstö njsrjq Praeeeptum UAiorum ejui 
' ^uod attinet; ^on recesgi ai eo. 'Sic l]j:)d in Hiphii intransitive 

Ex. 13, 22. 33, II. Itu, 46, 7. Ps. 55, 12. Alii transitive: non 
moveo illud e conspectn meo, coli* Mich. 2, 3« 4. Sed illud usu 
firequentius est. ^ Vav ante t<h h. 1. post nomen n')^72 absolute 
positum apodoain indicat,.ut apud Arabes t si t^j^ti präecesserit. 
Ita Prov. 23, 24. ^a Plttlö^l Ölsn "ib'l'' qood attincFad genitorem 
sapientiSf laetaöitur eoT* vid.Vt 1 Sam. 25', 27. 17, 20. Hiero- 
njmus: a mandati» ladiorum ejus non recesuu Non exprcssit 
Vav ante fi^b, unde tarnen minime sequitur, illud in suo eodice 
non exstitisse; quamvis reperiantur Codices a Kennicotto et de 
Rossio indicati, in^quibus illud abest. "^j^rr^ Pros statuta meo^ 
i. e. prae eo , quod ipse apud me statuerem j Dei praecepta meis 
statutis ac placitis longe anteposui. Alii: ex statuta meo, i. e, 
de more meo, pro re mihi consueta et ordinai'ia. Alii: prae 
demenso mihi cibo ac potu, magis quam res mihi ad victum ne- 
cessarias, .reeondidi verba oris ejus; mihi carior^ fuerunt victu 
meo constituto. Nam ph de victu quotidie necessario et velut 
demenso dicitur Prov; 30, 5. 31, 15. Gen. 47, 22. Sed prior 
sensus nobls ebneinnior videtur. Alexandrinus vertit ip xoXna» 
fmvy et eum sequutus Hieronjmus: tu sinu meo^ quasi '^p'np 
seriptum esset, quod tamen podicum adhuc inspectorum nuilus 
exhibet» "»nafi^ Reeondidi sc. "«äba in eorde meom ut Ps. 110* 11. 
pleae dicitur. Loquutio a curiosa thesauri adservatione petita, 
quem quo tntiorem a furibus nos servemus, ad intimes recessus 
recondimus. •)•»& •»'nTaij i. q. vnDto f^m^.j *>* «"pra ö> 10. Ps. 
138, 4. ScHMURRERUS* in Disseridtt.j^.' 263. prima hujus Versus 
Tocabula, l'^notD r)2^>9 9 ad Versum superior^m trahenda censet^ 
Sjriaci permotus interpretis auctoritate, qui ita reddidit: neo 
sprevi mandata labiorum ejus* Et verbum tXQ»] eodem modo 
com Aecusattvo junctum exhibent loca Deut. 27, 19. Thren. 3, 35. 
Jam vero Sehnurrerus jnngit verba ''jjhü tD'^aiJ ^bl, hoc sensu: 
non recessi- a statutis mihi datiSy ut pronomen ad ^^tiTS denotet 
' eum, ad quem statuta pertinent, perinde ac in formula illa Lev. 
12^ 6. n*jS^*n n*2^r)' n^t haeo est lex^ quae spectat puerperam; 
item 14, 2. Num*. 6, 13. Sensu non dissimill Sjrus: neo recessi 
a voluntate ejus. Sed pro '^^lyi^ iHe interpres expressit ^Jpn^« ' 
quod ipsum exhibet unus codicuin a Kennicotto collatorum. 

13. ^lys^^ if^MI Et ipse est s. persistit in uno sc. verhoy 
*sn{| '^^'JS, in uno proposito et sententia; est immutabilis , , ubi 
quid semel deorevit aut suscepit. Alii ^ redundare putant, ex 
loquendi usu Arabibus familiari, qui 3 saepe praedicato praepo* 
sunt, Telat "V^lp^ tfphü^ Beus in potente^ i. e. est potens \ item 
l&TQä Ift iUs in eredehtSj Le. est yems, fidelis. C£ Ps. 68j 5. 

R2 
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Ita Otaldaevi et HieronjmuB: ipte enim totus «•#, i. e. snpremi 
Dominuf, abtoluto im^erio omnia regens, omniumqne &te et 
fortaiuis difpenians. Prior tarnen eentne meliu« convenit ei quod 
■tatim additur : ^lä^^ttj*^ "^M e< qui$ revoeabit^ »Tertet enm, ab eo, 
qtt(^d semei decrevit.* * '^knl ^^31^ ^Vjfidl Et anima ejui eupüt 
üo feeit^ L e. capit et facit statim. - Ejus voluntas -est ejatdeiB 
exeeutio. Haeo dicit rediens ad absolutam Dei potentiam, qu 
nunc in se utatur» Soius, inquit, est Omnipotens , qui quiqnid 
mit 9 fiieit, qui et nunc me roluntate sua ac potentia afflizitita 
graviter, licet innocentem, quamris causam noa iatelligam: fedt, 
qaia Toluit. 

14. '«jijn fi*^!;!!}; "^d AiflHii, pro libera'sua volontate, perfieift 
$iaiuiuM meum^ id quod in me statuit : quicquid de me decreverkj 
sive in bonum, sive in malum, absolvet. Nihil proficiam, etiamii 
expostulem cutai eo. 'Si me liberare Yolet) nemo impediet, et 
eontta.« ITSI» Mia"! nsHDI Et taUa mtdta sunt cum eo^ spad 
ipsum, talia multa ille absoluta sua potentia solet lacere, qaoniB 
rationes nobis sunt inebgnitae, nee perscrutari a nobis possunt 

^ 15. tnafij VJöö J5-^? Fropterea a6 eju$ compectu attth 
niiu9 iumj quia ita^potens est, ut absolute, quicquid lubet, fteiat, 
et hac potestate et in me utitur« S|373ö irtBÄJl tS^I^ AttendM- 
fem me exhibeo^ perpendo haec, et paveo ai ilio^ quum diligeo- 
tius considero et animo« reputo ejus tantam potentiam, cujus is 
me nunc specimen yideo, non possum, quin exparescam; totof' 
liorreo ejus potentiam et summam sapientiam eonsiderans. Cb 
supra 12, 13. 14. 16. 17. 

16. •'ai Wh 'b^') Et sane Deus moüMi cor meum^ i.«« 
colliquescit quasi afilictionibus , et yelut consumsit;' coniregi« 
afflictionum mole supervenientium , et infregit animum mihu 
Conaiernationem et infractionem animi ea phrasis et Deut 20, 3. 
2 Reg. 22, 19« Jesaj. 7, 4. Jerem. 51, 46. notat. ''^b'^n^ ''!?i 
Et Omnipotens' me constemavit, attonitum reddidit tot maiu 
ingruentibus. 

17. r}T^n-\?B53 -«nÄäS? Ä^b-'^Ä Quod non eum excuui ante 
tenehragy i. e. antequam renirent tenebrae tantarum afflictionum, 
qnae me undique pbruerunt. sjicn " ^iöö propr. a fs^ci^ ttM» 
irarum^ i. c. ut bae tenebrae prorsju a me absconditae essent, 
antequam ingruerent. Alii :^ quod a tanta calamitatum moU non 
snm oppressus. Q. d. mirum est, quod vivam adhuc^ et ipi« 
obstupesco» Nam quis ferendis tot ac tantis malis, quae pertuli» 
par Sit? Ante posterius hemistichiuln , ^&i<-*n&3 '^1%^^^ ^^^ 
tendnm Ai^'-^d et quod non a conapeetu'meo caUginem testrttj 
i. e. quod me non interemerit, auferens a conspectu meo tot m>* 
lorum horridas tenebras. Alii sine eliipsi tov tfy'^'^s sie yertant; 
ita ut a fueie mea texieeet s. abdidisaet ea^giuem. Sunt, qoi 
ith pro mortii Ctfltgtn^ eapiant, hoc sensn: et fma « A^ 
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i 

i0sit eo/tgtiMJW, i. e. quod mihi mortem inridet, imieiim 
malornm rem«dium. Sic tamen }itk miniii accurate cum sfl^fi 
eonTenit, quod m$$eriarum^ quibos op^ressus erat Jobui, ^«n«- 
^U9 aignificare, noa est dubiam. 

Cap. 24, 1. ty^M tiä&atd Hh '^r^n i^sf^^a Quare ah Omni^ 
potente non 9UHt ahtcondita temporal ^'^^^. tempara h. 1. lunt 
renim yicissitudines, bona aut mala, qoae fiunt et ab faominibua 
geruntur, Yi4. not ad Ps. 31, 16. Interrogatio est admirafUi$ 
et indignantisy nt supra 18, 3.> 21, 7. 33, 13. Cur non potiut 
latent Deum, quae hie fiunt, quaeque deince^s inde a Vs. 2. 
enumerat, qnod impii haee et itia tarn mnita et yaria mala per- . 
petrent? Quia si laterent Deum, non haberent pti^ cur quere- 
rentur, et prae admiratione quasi stuperent, cur talia impunita . 
dimittat? Cessaret enim expostulandi materia,' ii nihil Deus 
boruni nosset, qui, ut inquit Habac. 1, 13., mundior ^$t ocuU$^ 
quam ut tarn immania scelera ferret. Quae quidem quaestiö, cur - 
impiis impune liceret alios opprimere et atrocissima quaeque^pa- 
trare, probi yero affligerentur, maxime pios torsit illius aetatis 
homines, nt patet ex Ps. 73, 2. 3. sqq. Jer« 12, 1. 2. sqq. Habac. 
1,1 — 7, vaj ^trj"ft^i v:j^*»1 Et s. aut cognoBcenteM etiw, 
L e. qui cum cnrant et colunt (vid* supra 18, 21. Ps. 36, 11.), 
pU ac probi, cur non vident dies ejue? i. e. quibus judicia in 
impios exserit, quo sensu dies Dei Jes. 2, 12. 13, 6. Jer. 46,10. 
Joel. 1, 15. Arnos. 5, 18. Apocal. 16, 14. (^ ^ßiga ^ /us/^aAjj toS 
Ssov ). Quare non vident probi vindictam Dei in improbos. et 
remunerationem sui? Haec quidem dubitans dicit, adversum 
socio«, qui existimabant, Deum non impunitos dimittere impios. 
Atqui .aliter, inquit Vs. 2« sqq. , yidemus. Prius hemistichium in 
daobiis codd. (ahero Kennicotti, altero de Rossii a prima manu) 
omisao tfy legitur: guare sunt ab Omnipotente tempora oeeuU 
tiUa ? Meque negandi partieulam Alexandrinus. expressit : diatl 
3i, KvQtSj iia&ov <u^a* ; Pro 1*^^^] in Chaldaica versione le- 
gitnr «n** l'^^'^^ni^, quod hebraice*'«>i*i esset, et hoc ipsum in 
quibosdam codicibus et libris typis exaratis, a deRossio indicatis, 
reperitur. Sjrus: quare a Deo non sunt abeeonditi impii j eed 
noecuntur^ neo vident dies euoef seil, quibus poenas luant*. 
QognoBci a Deo cepit is interpres pro ah eo eurari^ ejus fisyo* 
rem experiri, ut Gen. 18, 19. Ps. 31, 8. 37, 18. Pro Q'^n^ ti- 
detur fi^i^'^'!? legisse. Hieronjmus: ab Omnipotente non eunt 
abtcondita tempora; qui autem noverunt eum^ ignorant dieB 
iHiui^ Quasi haec esset Jobi mens: qertum est, humana tempora, 
et res hominum , non ignotas esse Deo : nihiiominus pii ac probi 

Ignorant, quo tempore et pondere impii ab eo ^lectantur. 

> 

2. Sequitur Ipnga maleficorum series, quos, dum omni» 
gcneris leeleribtts indulgent, impunitos abiro sinit divina Nemeiia. 
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Quid intendat Jobus, ad Vs. 1. dietum. Reete AlexandilBiu knie 
Versui praemittit: Uaeßetg ii^ et Hiaron jmus s AUi .... 4^ 
Vs. 5. — 5ia^iÖ2 t1*li>^ä4 Termino9 movent b. transferurit^ «t mm 
ipsi limites proferant et ampliiioent, quod scelus gravibu« iirii 
devoretur Deut. 27, 17., cf. ibid. 19, 14, Prov. 22, 28. :ia^is^_ 
s quidam attinguni, i. e. apprehendiint, invadunt, ut Je^ 35, lo' 
51, 11. Fror. 2, 19. al. interpretantur. $ed signifieantior red- 
ditur seQ9U8, si yerbum illud eodem, quo ADD sigmücata acdpii- 
mus, quod et uterque Deuteronomü locus, modo allatus, siultet. 
Ita et supra 9, 17. rr^^ip pro JtllPO posituia vidimus« qi>ta W 
^^1^.1 ^f^g^^ rapiunt et poBcunt; summa impudentia et rio- 
lentia greg^s aliis abaetos palam ob pnuiium oculoi paseunt. 

3. 'inört vcl collectiTe snmi potest , asinog pupilloraio ab- 
ducunt, ybI lasinum cujusque pupilli, unicum asellum, quo iUe 
negotia sua codficiebät , et qui ei yelut victum suppcdifabal, 
*^J^^^ ^^^ ''^^H- P^g^^raniur hovem viduae^ quo illa agrum 
■uum colebat, et in quo vitae sustentandae spem posuerat, quoüi 
Lex vetet id pignori accipi, quod pauperi sit necessarinm, et quo 
carere non possit, cf. supra not* ad 22, 6. Aggravat sccius 
Tiduae persona, cui parcendum erat. Pro n'iiö Arabiens interpra 
a^in vettern posuit. Quod pro calami errore, loco ^in, haben 
possit, quam Syrus, quem Arabs fere sequitur, Prolin rerteri«, 
nisi et in codicie no. 1012. a de Rossio signato n:ia vestimentum^ 
a^ prima manu reperiretur. Videtur igitur ea lectio olim in pln- 
ribus' codicibus exstitisse. Praeferenda tarnen recepta lectio, quod 
*1^tt} TW l^an in priori hemistichio accuratius respondet. 

4. Sf^^ö Ü"«?'»a«j ^toj DecUnare faoiunt inopee a via, «» 
superbia et violentiä ' in pauperes saeviunt isti importuai, u* 
miseri illi e medio aufugiant, ne praedae et injuriae pateant. 
•Hfij -••*??, ^irj nni Simul, eunoti (ut supra 6,2. 16,10' 
19, 12.) dbdunt eeee pauperes terrae y prae motu violentorum 
jstomm. Pro ^J»5^, quomodo Masorethae ad marginem legendom 
jubent , et quod in piuribus eodd. et *editt. et ipsum in teita 
legitur, in pleviaque libris editis i^ textu est -ijäaj humilei, exig«<> 
sensu« djsorimine, quum fere mansueti et mo'desti paupereü finf 
potcntiorum injuriis et oppressionibus expositi, et vicissinii ^^ 
sunt pauperes, modestiores esse soleant et mansuetiores. E «te- 
ribus Bolus Chaldaeus exprimit lectionem ad marginem no^tam, 
reliqui, inter quos et Sjmmachus ac Theodotlon, aiteram reddont. 

«• Ö^^öq !ii<itj ^anj33 ö"»ij^s )n Ecce onagri, l^^f^ 
qumi onagri in deierto legrediüntur ad opus suum , ut op**"*^ 
Hieronjmus haep yerba traustulit. Aliud enim jam proponitur 
hominum scelcratorum gcnus, qui nullis putant teneri sc lcgib««S 
sed eo praeelpites et temere feruntur, quo rapit libido, et nuUu» 
aliud habcBt negotium, quam aliena rapere. Comparantor onaff^ 
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x^vfeione Indomitee iM^atif , ^d Ali iiMiq[WHü wüfiwtcqpti 

infira 39, 5. 7. «en. 1«, 12. Jer. 2, 24. Uim. 8, ^ Ante tT^^ 

simititttdinis partieHiam «tse vu^udielfidaiii 9 saepe omissam, doeet 

ve« ipsa« Tanqiiam onagri in dewHo^ qui Inic illu« cireumsvr- 

•«nt «d pvaeteii, ita u$a improbi. tonte aviditate, ^aanta anagri^ 

•t ita efferati et indamlti tib^JD^ ^'^'^ tsxmtHt in Apefe «iw, eeU, 

ebnficieiido Teraatari, L e» ad opvi auani, u q. üb^b ^ quod ipmn 

in -eo4d. qailNMdaai iegitiir* In aÜis t)^^&!3 qua$i ad 0pu9 suum. 

Hfr ^aodoaai itt» est peenliaFe opus, rehit ars, unde sibi vietum 

parent? Vflt^i ^y^^^ Qumrm nt prmedam^ praedae inhiant. 

Simiiitndinis ratio in eo aita est, qnod praodanibus Tictns e m^l^ 

tn^iae suppetit, ut oniigris ; alioquin enim onager non est t fem 

TBjuicibus* Ititi est propr. mane et tummo $Utdio quaerer^ mit 

isapra 7,2L S^^5. Jes. 26, 0. Est Hutem in reginrine ^'IhU)» 9»* 

qaenie litera serrili (;)*lt&S pro <}'^D), at «aepe, Vfitatl Jinl'Ab, 8. 

m^ ^^tD^ habitunUB in'ea. f^^ii ^nb *l^ I«in9 ^^l^do est 

0ij aniciiique finpioruni) funh pweri^^ 1. e. pro pverU ejus* fix 

deMrto sibi vietum qnaMt, et oowpant eibwa , aa4a et «e, ef 

s«o8 alat. ta'«'n93 Aieroe, nön liberos tantam, «ad faoMilas et 

4onie8tieo8 intellige, quoru» ilie <^era atitar, et qua« aacnai habet 

•oBAlteS) nt Gen. 1 4, 24. Abrahamns patit tantnfti sibi ea resfatui) 

qMe «eomederiitt &*f*i2J397 pueri^ qtii sciUeet seeam profeeti faerant« 

Sie ptrni Latine servi aujt fiuanli dii^ntar. Qaidaas las Terbis 

•ignifictti Toiaat, iinpios ex sibFis et desertia 'a praefereuBtibus 

lapere , unde vi^ant* Vewm non eo tantma reteWb Tidentar^ 

aed gtneraliter, quod un^obi onngrontm teora, at feriupani in 

dttsertis praedae inhiaatium, rapadtatem uSieunqae poasnnt, atiam 

iatra arbes, exerceant^rapieates andeonnqaa et quasunqna passant, 

«t aoHtudo et desertum, 1. e. rapina, qaam exercent^ nt illis, 

et airtntai doniestieis^ panis et eibus, ut ex rapto, non altande, 

ti<^ia parent, et fae^ltates saaa augeant. Ita aant etiam in 

vrMbua tai^am latrones in sihris. AleoEandrinus pro ^^^^ 'o- 

Ufudo l^il nany, ▼ei T(arx$ smrrtt «•#, Tertit eaim: ^vvn9^ 

Ab cvt^ a^to$. Sie etMot SjrauaacBnat ffi^ «nutH^i^ i»0TOiP o^ta^g* 

Sunt, qui hime Venani ad aaiplificatiaReBi miseiiaa pauperaia 

(4» qaibas Vs. 4.) perttnera eeaseioit, qui a violentis potenliaribiii 

sak fbrtunis sedi^asqae e^rpulsi, cogantur in deserta spes opesque 

saas traneferre^ atque ritu onagrorum in solitndinibus diragari, 

ana eum parvulis suhi, äd ri^tüm fcibi ex herbis radieibusqua 

▼altis eomparandum. Sed quam Ofiagsr alias saepe. pro feriiaii» 

iiaagtne asurpetar (▼i.d» looa saperius allata), non est,, quod du* 

bitemus, illuta et h^ i« ad impudentes alianftrum opupa raptorea 

desigaandos adhiberi, quibus practerea melii» eonTeait Pj'^D 

praedae commemoratio , quam pauperijbas« 

6. snfip.t ^b^^a ITjIga In agro paiufum ejme so. pauperis, 
.Tel humilis (Vs. 4.) demeiunk violenti Sati aiisnomm^praadatores« 
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De ^*>lba Tid« not» lupra ad 6, 5. Sed eonetniiior senraf prodibit, 
ii ^b'^ba] in duM partes dirisum legatnr, ^b*^l>a non 9uo. It» 
Alexai^d^iDUB (ex Cod«Rom. lectione): ay^ov ngo oigag oix cnnSw 
evxa Id'igiaqvy qaod in Vulgato antiqua eic reddttum: agrum 
ante tempus non Muüm demeuuerunt, Hieron jmiit : agmm mou 
$uum demetunt Chaldaeus: in agro non güo metumU Sjms 
utrumque conjongit: tu agro farragvwn non Buam metunim De 
Rossi in nullo quidem codiee ib'^ba diviiim scriptum reperit^ o^ 
servat tarnen, esse et inter Uebraeos interpretes, qni sie exponaot. 
Aiii haec de labore inopom expiicant, ad quem ab impüs cogaa- 
tar: in agro farraginem eJuM seil, impii panperes,- demetere 
coguntur. Huic explicationi favet to Chethib, nT)*^^)^^» meiore 
faciunt. Sed notat de Rossi: „Defective 1*12itp'^9 vel l^^ätp*« 
plures um mss, siTe editi* Inter mss. hispanici aecuratissimL^ 
W^h^ ^1 &*^d n Et vineain s. vin»a9 ^ seil, aliomm , impiuo^ 
■• tmpU \huhmiint. ^ibS coüeetive dictum, ut Oi'nJ^ jnox 
Vs. 11. Alii in Oenitiyb; vineam tst/itt, i. e.- iniqne partam sibi, 
^uae jam wma impii ^ cum ipse eam aeqiisiV^it, appeliari queat^ 
vindomiant iniqui isti alienarum opum raptores. QuOd durius« 
Aliis ^^ ifexatum^ miMeriif exagUatum (cf* not. supra ad 3, 17.} 
notare rolnat« In hnnc sensum Hieronymus: oi mneam eJuB^ 
jftiest vi opproooemMt^ vindemiant. Qui prins hemistichinm de 
panperibns ab impüs ad labores ooactis intelligunt,. .eodem modo 
et posteriss sie interpretantur : et vineam impii vindemiantj vin- 
demiare eognntur. Vel: nil eit iis reliquum quam ut in Tinea 
impii divitis racemando rictnm sibi quaerant. Ita Alexandrinus : 
adivavo^ de aoeßw oißnelMva^ oaiio* nai AfAM&l BtQYaaavro» 
Et Chaldaeus: et vineam impiorum amputant. Yerbum ^iDJ^b*«) 
lioc solo iooo oeeurrens, vindemiare Tertendum esSe, eontextui 
Tidetur flagitare. Proprio aerotinoe fructue coüigere notare cre- 
dibile est. Nam ttS^pba est pluvia ssro, quae nonissima frugtbns 
ante messem Tcrno tempore snperrenit,* et iDpb est corduMj foe^ 
num ee rtimj quod jam reseetum rursum crescit,''Amos« 7, 1. Uine 
tJjgb erü; /Htctue poeterioree in anno eoüigerey quasi a eeroiino 
fiiceres rerbum eerotinare. Graeei feliciter dioerent onofgiCe^Py 
« a nomine ovcopa, quod fructus omnes aestivos et autumnaies 
oomplectitur« Quia ergo, sicut messis primis anai mensibus fit, 
de ea dixerat, tu agro pabulum demeiunt^ nufnc de rindemia, 
^uae posterius fit, dicit nTI7pb*^, i. e. sero et postea iwUigunt 
firüctus Tioeae. De Rossi obsärVat, in cod. suo no. 240. notato^ 
legi ^Dpb"^ eoBigunt, rerbum usitatum, „quod fasiilimo negotio 
(addit) a iibrariis mutari potuit in hodiernam ^tti^b% Ita «tiau 
legit ex codd. exteris 109, notaps tamen ad margiüem: 1D iKO, 
id est, alios libros legere per tt). 

7. Verbum ^y^hl plures traneitive Tertunt : pemoetare fa» 
ciunt^ nados sine Tes'timento, quomodo et LeWt 19, 13. Deut* 



21 9 23« HlphU *\<^h^ lumendam putant. Sed utroque hoe locd 
(quo p^n non pro ieeunda^ Terum pro Urtim femmini peraotta 
habenda) nan minua ae reliqaia locit.Y» T. omnibus, velati supra 
19, 4. infra 29, 19. 31, 32. yerbum yh in Hiphil inirangUivam 
potetatem retinet Vertendam igitur : nudi pemociant aba^ue 
ve»t€^ eo quod milla iilii yettiv reliqua, apoliati ea a duria iatia 
et ' crudelibaa praedatoribua. Cf. Exod. 22, 2d. 26. n^aq propr. 
üb def0€tuMy Qt Va. 8. aapra 8, 11. 18, 1^ Injuriam aggravat 
noctiß eircm^ataiitia , quod in terria iilia noetnritum frigua aiaa 
operimento «tix eat tolerandum. PauUo liberiua, nee tarnen in-^ 
eleganter Hieronjmua hune Veraum reddidif: nudoi dimiitunt 
hamiriBBj indumtnia toüenie$^ quihu9 non e$t operimentum in 
frigore. 

8. Alia ineommoda, quae pauperibua aie apoliatia aeeidant, 
Bubjungit, ut injuriam exaggeret et atrociorem reddat. thn 
^^X^^'] d^'nn A6 imbribua montium madefiunij injoeia montanis, 
ad quae illi aeae recipete coacti aunt, a dMtibua palai et eorum 
metu, quum reate aibi erepta eareant, nudi eog^ntur aeae ex« 
ponere frigidia imbribua. Nam ä^t non inundationem tMntnm^ 
Terum et imbrem notare, et emn quiden non fdecundnm, aed 
frig^dum, aemperque hoc nomen in malam partem poni, doeuit 
Michaelis in Supplemm, p. 648. Recte igitur Hieronjmua : ^ot 
ündrei montium rigant. . Et Jea. 4, 6. tS'nj eum ^Dd pbnfiOj 
tBnqvmm iffodvrafiog^ eomponitur. ^9|!2*i|psn nOfl^^i^am £^ . 
od de/eeium refugii amplexantut rupem^ in eavemaa montium 
ae abdunt, rupea aubeunt, ubi multa ineommoda ipaia perferenda. 
rrORd Recepium et per/vgium^ ubi quia tutua eaae poaait ad pro- 
pnlsandaa coeii injuriaa, ut Jea« 4, 6. aignifieat« 

9. b^n^ ^ld ^biy] Rapiunt a mamma pupittum. *vä h. 1. 
idem yalet, quod lil5, uti et Jea. 60, 16. 66, 11., i. e. mammam. 
Sieget Alexandrinua : ^pTrooray cQ(favovg äno fcocaTOv. AUi a TVD 
wntamtj aie interpretantur : prae Taatitate et rapaeitate, quam 
exereent, ne pupiiio quidem pareunt. . Sic Hieronjmua: vim fß^ 
eiuni dtpraedaniou pupiüum. Aiii: rapiunt do praeda pupilli. 
Ita SyrvLu: rapiunt de praeda pupiüorum. Et Chaldaeua: r«- 
piunt ex praeda pupiiU. Simplieiua haud dubio, nuii, ut dixirnua, 
de mamma h. 1. inielligere, ut aenaua ait, tiolentoa iatoa et eru- 
delea ab «uberibua matrum parruloa abripere, matribua in duram 
aerritutem adactia. Quidam Hebraeorum haec aie iotellignnt," 
quod vietum infantibua eripiant, id, unde yiyebant pupiUL Sed 
quia in eo eat, ut inhumanitatem improborum exaggeret,. inbu- 
manitaa major erit, ab ubere pupillum abripere. ^bbfl^ ^3.^"^?] 
Et quod euper pauperem sc. eat, L e. c|ua yeatimentum, pignu»^ 

' acdpißnt» Quum yetbum blM aliaa aemper eum nudo Acouaatiyo 

, rei aut peraonae, nuaquam interjecta praepoaitione b^ eonatruatur; 

R. Leyi, aubaudito ra, et pronomine relative, haec yerba veote 
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sio expUeavit : hm'^i £t!ini '^:^ b»^ rm id quei Hi $tgfet 
pi^remf id s$t^ veaiimenium ^jm. PwrticulA Jb2> «rebm est in 
tw/i^tf, yduti Jot. 0, 5. ' 1 Ckr. 15, 27. IS, 7. IMt 8, 4. 22, 5. 
29, 4., et eltipsu hob abatmiU» ett Deut. 7, 25«, nbi &^^? pre 
t)^"«^^ ^^^ V^ «tf/ier tV/t», qqo 4eeti mat. teiOiSTfiiif ^m»* 
Mf€» Vol. I. p. 93.) dii{^ioem horumr TerbonuiiiterpretatioiMn 
prppofluit, unam, qua verbttm b^n h. L nt dettoninatinim a no- 
niiiie ^^n /tiJitf , 11t Tertenduiii sit : ttfper pauperem funem /a» 
cttfa^, viocnlis enm constriehim teaent. Alteram, nt batiear- 
rumpendi^ perdandi^ la&d^ndi sigsiieBtu, Chaldaets freqaente, 
ittfluto (oolL Chaldaioa formula '^h» i^n foae wUki! fj^äa h» )yiM 
vue Buper fiUo% no9tra$I)f hunc Ipewa ita yertMaiDi: »itper pmii^ 
perem accumulant ktetioneif exagitant, yexant euin* 



10« fnu» iumu^xMum^ t^h ^ba sdVh tlS^»y pluret red- 
aimtt IUI All» iueedere faciunt^ oogunt, aä^que vetiimeni^^ rim 
traniitiyaiii eodijagatioiiis Fiel exprimentcs , quam et ChaÜaeiii 
czpreMit, dum si^^^M poiuit. Aectiaa tauen alii: nudu» quisque, 
■• nudi inc9dunt inopes, qula Terbi ^hjn forma FitL in stylo 
poetiea uenrpatam vim intrindtiTam retinet, ut iaüra 30, 2& 
Tlur. 5, 18» Sic rattoae sfntaxeos conferanda sdmilii constnietio 
inpra Vs. 7. U0(Ob^*!^a •!*«# v^ümemto^ quod ipeis pro ^nore 
Inliitmaae ereptuai , Vi|. 9. — "na^ 4^Ü93 &'»:sy^l Et fameUei 
porUmi mumptdo^ i. e. geitaia et comportu« eoguatar manipalee 
divitam, et ipsi Interim erariunt, Teiat bave« injeoto 4»i «apiatfo 
tritorantes, contra Deut. 25, 4. Aiii: /aaw^ftot.sttnt, qai ge9U^ 
runt mmdpulum i^iaanim, qai ipkilegi0 Caeto eooi^pararaiit, nnde 
famem seiUrent, et vitam mistbitarent , eoguatar abtre &meiiei, 
quia improbi illis oolloBtoi eripiunt manipalai, id est, Titam et 
Victnnu Hieronjmus: ei esurientibu» tuUrunt spicaSy i. e. eripiunt 
manipulos, subaudito ä ante b'^^^l « quo «ensu et Älexandrinus : 

11. Wö»*,1 JiM'j Ö'^äj}'; '»'^•»nst^ ÖtpittJ f»a[ Imk^a pmriUvB 
eot*um impionim divitum olsum exprimunty toretdaria eäUmmi 9t 
gitiuMt^ Fauperes in trapetia et prelie impiorum oleum &Ger#, et 
eonim torcnlaria ealcaro coguntur, et tarnen «itiant^ quia mev* 
eede (Mii laborii eos firaadant, et ne bibere quidem in laba^e^ 
quem pro illie &eiant, Uceat Alii, affixa ad finh^ttJ relata ad 
pauperee, sensam bunc faciunt: quod inter proprio* parietek, 
metia diritum tjrannorum, faciant oleum, et quod in toteularUiiia 
tttist exprimunt vinum , ab illig eripitur ipsit , ut ae aaia quidem 
Testet' et frui laboribus eis lieeat. tt^VD forma feaunina, qaae 
h. 1 . tantum reperitar^ rix dubium est significationem eommtinam 
jhabere eam maseulino ^^izi murm^ ut arabiaiua ^^, Ps. IS, 36« 
Et arabiee rn^O propr« s^rtMi, orifötsm, tum limmm ^rummm 
uaam Uipidum in muro denotat la eodiotbas qaibusdam legttor 
inDiiidi, t3';nS4U$ taler ^tnos 9rdüi9% seiL alifaram, quae, ut ia 
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prelo premantur M ibeiendam «levn, Mnaüni dkponi folent. 
Verboipi «i'n'^^^^ ^uidam dedueuiit a nemiae &^^2£ meriHfw^ ui 
jam HieroDjfliufl, qui |»riits hemistiehiaiii «ic reddidit: inier aeer»^ 
V09 eorum meridiati $mnim ^uasi impii noa •olam bona et friietu« 
pauperum rapiant, yeraai et in ülw intw aeervoi finictiium carnm 
meridie q uiescant et deiicientar ««anter Ulis friieiitet« Sed prae- 
lereoda eoromuai» senteotki, totIhiiii Uiiid dertratum eese « Be<- 
min« 'nnÄ'» o/#Kw , , «t ^^iWÄ*» denotet ^insr^n Hü)»'! faeiuni 
oletcffi, 11t Hebrael expdaaat, eui optinde in «itere liemisttebla 
re^ondet «D^^ir &«!3jp^ toreutaria aUeamt. ReirteCiialdaewi: 
inter parUtes^tmot exprwmHt tokum. 

12. !ipM^^ ti^n» ri*^M £j? tir^tf «. ex urbÜNHi Aomtiie» g«^ 
muni^ genättts in eodnn »ittant. Verbim pfiji eZirauirtf nan 
qnoqno noda «ign^eat, sed linguitua edere eteUaiare, ut aolent^ ' 
qni caesi euot ad m^teaA eum tpioiibimdi «ant, aut qniini tdi»» 
quis prae doloris graritate tristius inelamat. Vid« Eaeoh. 38^ ^. 
•t nomen fTj^fiJä £xod. 2 , 24. 6, 5* Cognatum est Tei4»ui|i p9Vi 
sopra 6, 5. 30, 7. Cur vero ex tfrd« potissimum hominee geini- 
tua edere dieantnr, ratio non est adeo obvia. Merecre boe relut 
epiphonema ad superiora esie ' videtur , quasi dieeret: denique 
tanta est honim improborum Tiolentia, qaa homines opprimiint, 
nt non dam tantnm aut f oris , aut non multis yidentibus injuriam 
faciant, sed et propalam in oranium oonspeeUi bomines opprimant, 
ut etiam ex ipsis urbibns audiatur niserorum bominum ab iiiia 
oppressorum vox. Ego potius ferox quoddam praedatorum et 
latronum genus signiiieari crediderim, qui ex desertis in q^pida 
et pagos exeursiones faeiunt, suisque grassationibns et depraeda* 
tionibus omnia infestant, ae in bomines paoatps et inermes modia 
Omnibus desaeriunt, quales olim Sabaei etChaldaei^ eoli. supra 
I, 15. IT. , hodie Arabes, qi|i in desertis degunt. Per aooenttui 
nomina b*^!!^ '^'^9 ita sunt eonjuncta, ut prius sit in statu regi^* 
minis, et sie rertendura: ex urbe virorum s. homimtm böminca 
gemunt^ eoII. simili eonstructione Prov. 11, 6. ^isV*^ tl^%t n^^f^l 
ei in nequitia perfidorum perfidi capientur, ¥i£ et Arnos Ö, 6. 
Similiter Deut. 2, 34. ta**!!^ *y>9 urba virorum est eivitas eum suüi 
sibi viris, aut ineolis, universa« Sie baeo referri possint ad 
ffcelera in magnis, eiritatibus grassantia, quin totas eivitates op- 
prtmentia, ita ut communis emnium quiri^tio in eofelnm eoiisurgat. 
Sebnurrerus nomiai ^"^9 b. 1. ae6ttt§ signtfieatam tribuendwn 
censet, atque inprimis irae atque hostilitatiB ae$ium tt fervorem 
illo indicari ; cf. not. nostr. ad Ps. 73, 20. Unde yerba nostra sie 
reddit: ob injuria»^ quas patiuntur, komineB gemunt Veteres 
omnes eons%ntiunt in usitata vr^'t signifieatione. Pro ü^ntt unmu 
ex de Rossii eodicibus, nee non Constanttnopolitana editio Jobi 
anni 1545., 13 "^tl^ mortui exbibent; idemque expresnt -Syras : 
e medio civitatis mortui ingemi^eunt: Quae sie exposuit Epbrem : 



268 Jobu9. Cap^ Sik^ 12* 

wißriuiy u 0» gui JUtM erwemiihi9 eattfeeH perUnmij 9u$pinm 
ditxeruML De Rom haie lectioni Ö^rjJO £iT«re exUtimat Mqoentii 
lieiiiistiehii nomen tl^hhn oeeUortm. ~ »wri t'^hiti'^iö&y! Et 
mt^ima ea^fo$9ormm voctfertaur^ loil* ex iirbe; iptimet letaliter 
Tulnerati et (mmsi animam afiftantea roeiferantur, de injuria aibi 
faefca querentea. ti&d Anima^ pro ipsiaroet, rel pro spiritu, quent 
l^ant. Sunt 9 qui intelligant eoram fanguineni et animam, ubi 
mortui aiint, relut Tindietam expofcere, ut Gen. 4, 10. de aan* 
gui|ie Habelia dieitur. Sed praestat, de yiyentibus adhuo aecipcre, 
quod eorum ejulantinm et^aeerbe inelamantium Toeea moeatae 
audiantur*^ ex intimo peetore edaetae et expreaaae. fi^l^^n auttt 
Tulnerati, aaucii Tulnere letali. Cf. Num. 19, 16. 23, 'Üi Jes. 
6a, 16* Chaldaeua; ofectit gJadio. niben fi'^it^^ t(!:L m^^Mi Et 
tauen Deaia non impwdt sc. OS M/ia, ipBurditatem^ non imfiutat 
eia, qui talia efficiunt, haee tanta teelera, poenam ab iia exigendo, 
et vindietam aumendo. De n^&A propr» mgipidumj ah%urdwmj 
lalne fatuum^ pravunij yid. nof. ad 1, 22. Quidam baee yerba 
boc eapiunt sensu : Adeo non punit Deus improbos, ut taiia ao^lera 
. ne prp £aetis quidem insulsis, ac laude carentibus, ipsis imputare 
Tideatur. Sed pro soelere graviore baud dubia aumendum est 
)7!b0t^* Sic enim et frandia crimina interdum nomine ti\^ ah» 
iurditatemy $tuliitiam significante, appdUntur, yid. e. c Gen. 
34, 7« Jud. 20, 6. Formulam ha Q^lp signare olfcut aUquid iw^ 
putare^ ostendimus supra ad 4, 24. Ut yera b. 1. b3 subaudia- 
mua, eontextus poscere Tidetur. Aiii tarnen, subaudito ^b"*^!^, 
aie Tertunt: non ponit ad- animum^ non attendit, neo curat (dL 
Jes. 57, 1. Jer. 12, II.) pravum^ flagitia, nee punit ea. Alii: et 
Deu9 non ponit ab9urdiiaiem in factis acilicet et rebus eorum, 
Orr'^tp^M, nihil absurd! interponit, nihil iliis aceidere patitur 
aut immittit, quod rel tantillnm illis sit insipidum, quod Ulis 
displieeat, yel parum succedat; imo yero rebus eorum omnibus 
et conatibtts, licet improbis et nefariis, suceessum dat Pro Tihpn 
in duobua codicibus 9i^Dn s* nV^Bn oratio y rep«ritur, quod et 
Sjrus expressit: et Deue non aecipit prece» eorum ^ i. e. preecs 
iilorum ad se damantium ex angustia, et yiolentia, qua oppri- 
muntur, non exaudit. Cui interpretationi , pluribtts reeentiomm 
probatae, tarnen ^ebnurrerua 1. c* opposuit: „Sed quae sie sta- 
tuitur ellipsis yerborum ^b*"b^, yereor omnino, ut exemplia 
atque usu loquendi possit. eomprobari.'^ Schnurrerus yero et 
ipae quidem rr^n legendum eenset, sed id nomen eonjieit a ^ai- 
dioandi signilicatu ,. quo pollet yerbum bte, ling^a olim yi- 
geote yalUisse ytfdtoftMm, ut locus noster sie reddi possit: Deue 
Judicium^ sententiam, non interponit^ summum äe justum rerum 
omnium arbitrum se non. demonstrat. 8e;itentia quidem perquam 
apts, modo eerta esset nomini nV&t^ tributa juiUeii signifieatio. 
sied licet irequenter illud in V. T*. oecumt, nulina tarnen est locus, 
cui judioii notio quadret» Ubique preeee notat. 
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1 3. Deiiieep» penequitmr alia Melera , quM ab ImproUf 

designaatiir, relat noro inido «umto noTam texeng eatelogimi 

vUiomm ecnroin. Affert aatem hie in samma, quod iaoem oderint 

et hojninam eompeetam , non quod non mnlti improboniin , ii 

praeaerdm de^quibas supra dixit, scelera pleraque propalam pa« 

trent, omni pudore exnto, et Dei ae hominum metu abjeeto, ted 

quod alii lint, iatronet, fures, et adulteri, quibut lax horrori est. 

Nam non de ütdem inprobw baec omnia dteit, ted yaria eonun 

genera attingit, qnod si baec hi, illi illa, alii alia designent* 

^^ifit-n'^Soa :|%*j rtT^rt Ip$i fueruni inier eo$j qui rebeUant in 

lueem^ sive simpliciter rebtÜeu^ ut redundet ^ ante '^l'lb more 

Arabico, vid. Qot. ad lltS, 1}., L e. lueem odernnt, borrent, et 

Teint ei bellum indixerunt, contra ingenium hominum bene nato-* 

Tum et compoiitorum, qui omnes sicut et anünantia bene compo«- 

eita natura lucem amant et quaerunt, ut e direrto inauipicata 

censentnr animantia , quae lucem fagiunt. C£ Joh. 3, 20. TiSq 

foQ 6 ijpavXa TtQaaaofVj fAiasl t6 q>6ig» In qnibusdam codicibua 

a Kennicotto et de Rossio inspectis legitur 'n'lba eicut reheUe», 

n^^*n'7 ^i^l'^^n-^b Non agnoicuni via9 eju% %i. luew, ^l tfy^ 

'Pnn'^nsa neque manent^ Tertantur, agunt tu iemiii» eju9j in 

TÜB lucidis; viat fugiunt, et loca, ubi yideri possint, ne lua 

maleiicia patrantes deprehendantur. Pro si^ti*^ in codicibui ali-* 

quibus legitur ^la^**, sive plene ^in^U?^ reverit sunt. Quod ipaum 

et Uieronymua expreisit : nee reveräi Munt per eemitat ejue tclL 

lucifl. Id^mque legitur in cod. Hebraeo - Pertico de Rossii, et rer- 

tione ejiis Pergica« Vid. SchoUa criti. p. 121. In alio quodanl 

de Rosili codice, numerp 31 ab eo notatö, pro ^^tt?^ legitur V^i'^i 

amdulaverunt ^ quomodo et Alexandrinut Sjrusque yerterunt. 

ScHNURRERUs in Diuertatt. p. 265. ^^^ * '^'Q iegendum con« 

jicit, quod aSiciaeoi a luce interpretatur, verbo ^^'^^^becindenii 

notionem, Arabibui uiitatam, tribueni. „Sunt igitur/^ inquit, 

^^M'*^*1i^^ abicieei a luce^ h. e. hominei aerumnosi, a proipe« 

ritate omni remoti ; lucem enim Hebraeis imaginem eue felicitatis, 

obTiom e9t, atque rulgatum. Itaque etiam ^ld(*"»^^l et n*l3'*n^ 

^iJSt sunt viae^ quae lumen tUustrai, coli. Cap. 22, 28., L e. bona 

atque laeta vitae fortuna et conditio* Quod rero Jobus, poatquam 

dixit hominum aliog ab alii«, potentioribus , impune yim pati 

atque trucidari, addit, miieros hos per uniyersam ritam iniquiore 

•orte u«o« esve, facit id eapropter, ut innuat, eo magis etiam 

mirum videH liebere, quod talla permittere Deut posiit« Sed yer- 

bum *inX3 in V. T. non alia, quam rebellandi notione occurrit; 

atque in'formula "^Iiä "* ^n-^b tarn parfim quioquam eit abepni, ut 

ea potius poeta Cali, qualii noeter, minime indigna yideatur. 

14. ^S^h plure« vertunt eub s. ante hteemj in crepuscnlo 
matutino. Beif quom 2^ nnequam alias pro anie^ 4* tempore, 
nsurpetur^ et ^^ eppositum sit t^i tl\^h in altere bemiatiehie, 
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maUmh: imI JifMm, L e. pvimo nuie, ut prumm ingraH-^diQ 
lux, |*l'*aij'! ^3*-bt}j^7 na;*!*! dnp; nirgiV oocwotj s. komieida, 
Qt reote Ujie^ivjriiiu», »/ imerficiat inopem et paup^rem, qni 
nane ad opus iwu» tendebat, Mdulitatit oausa, q«o diÜgeii*» 
tivfl 9fnii faoeret et aeseleraret. Interdia oaedibiüi gnuMatw, 
^tl% ''^'^ ^^7^^ **^^*^ «ifiMi #«# /onjrMJf» /iir, noeftu foni 
pw tei et peraiman aptuttit* 

15. ^"f^ -~ pie^b y<«!^i Ef oetiftf# admtteri oHervat ere- 
jnr^etiftiiR, dieendo: non compieiei me oculusy et veUanen fa» 
eieif i. e. qiiod occuitat fadem «b aliorum adspectu, pomt^ 
adbibet. Tel : ponit, faeit adulter noctem sibi rehunen. Simi- 
liter adnlteri Proverb* 9, 7* descsibuntiir, quomodo tenebras 
quaerant, nt aiiam expleant libidinem. ItiD h. L non iätiöu» 
htm Bignifieat, sed velameM^ ut conaonum arabicam tegumentuMy 
telum denotat. 

16, ti'^na ^^^3 intl Aliua perfodit in tenehris domoiy 
dum tepebrae faveat/ parietes perforant, et sie in domos ir- 
Tumpunt. iZS^^^Jonh Ü12^'^ Int er diu occludunt gibi^ seil, domoi 
fl. latehras^ rel: 9remet tpsos; bn^ enim propr. est oh%ignare^ 
hinc occludere^ quasi, sigillo imposito, vid. Deut. 32, 34. aupra 
9, 7. infra 37, 7. Oppositum hoc ei ' quod proxime praecesse- 
rat, magis tarnen cum sequentibus cobaeret, q. d. interdiu aemet 
includunt^ latitantes, et lucem reformidantes , 'n1^( ^^1^""^^ 
neiciunt lucem ^ i.e. plane eam refugiunt, pati nequeunt homi- 
num aspectum, hinc interdiu sese at>dunt in latebras« Alii rcr- 
bum' bnn designandi significatu capiunt, atque subaudito li^üt 
ante !)^nn ita yertunt: quas seil, domos interdiu designarant^ 
notarant sibi; is enim furum mos est, ut domos de die quadam 
nota, quasi sigülo impresso, insigniant^ quas noctu sunt per- 
foraturi. Ut Plautus de sectore zonario in Trinumo Act« IF. 
Seen. 2. Vs. 20. Loca contemplaty circumßpectat aeaey atque 
aedes noscitat. Credo ^ edepoly quo mox furatum veniat »pe- 
cülatur loca, Eundem sensum et Hieronymus expressit: perfo' 
dit in teneBris domos ^ sicut in die condixerant Mi. Sed 
prior ille yerborum ^!b*^^nfT sensus melius cohaeret cum ulti- 
mis hujus rersiculi rerbis. lllum expressit etiam Alexandrinus : 
'^lii^ccg iaq)gayiGßV iavrovg^ interdiu oöaignant $emet^ sigillo 
relut imposito semet abscondunt et includunt, ut habet Sjmma- 
chus: iv oqiQayUfk UQxmxovaiV iavrovg» 

/ 17« t^J^b^ tob ^j^ä 1*7^2 ^^ Nam pariter a. una omni- 
but, man» ipeis oaUgo.mertiM^ aurora illis eat denaiaaima ealigo, 
numquan velint auroram, aut diem affulgere, ne depr^endan*- 
tur quequomodo, veiint latere perpetuo. Nox eis grata est, ut 
aliia mane. Minui accurate Hieronyaua: ei »ubito apparuerit 
aurora 9 ariitrantur umbram mortie. ni/tabtt tihtüli ^^^^ '^a 
Qma agno$€it quiaque eoram (mutato numcro ut aaepiua) ier'» 
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f^rv* mmhrm morfM, ■nnt ei fuiiUi«rei «( noti noetnrai terro>« 

res 9 nequ« eot tinet, «vt eiint, qnati tiU eiim ülki neicMiu 

fv4o et fiuttiMarkas inteMoieret, et cBm ilMs ne nMemt foetaa 

aut partum inierit. AlM distkiguuiit in ^"^"Sf^ ^d, et ^^ captunt 

l^o "^ttSÄÄ ^rwtf« agnoseü seil: «I^TSnb tty»it, 'vcl* «iHSn -nfij »«Wf 

«l^^riiM, quom te nmfito cognosesiit' komioes per lueeni,' q. d. 

ubi honäne« affülgeute luee se inviceni agnoieeve postnnt, id 

iUis est pefind« ac terrares denaietinae eai^init, ut ^Tsh «^'t, 

rapetatur- poat D?.^b2e n^rr^S) tum eAim veliaiBciiter metuiiiiti 

ne depveheadanCv'r^' aat dategatar eonim .flagitium^ at »i in 

amMDua ealigioe Tenareiitur. Prior interpretatio simplicior et 

aenauni elegantem fundit, quem et Aiexaudrinut expresiit: ort 

iTn^vdantu ragoxag axiag ^avopovy quae aliis terricuiamento 

esse solent, ipse faniiliaria« habet« Eodem sensu Hieronjmus: et 

sie in tenebrisj quasi in luce ambulanL 

18. t3^Z3-nö-5?5 M?7 i>j? Levis s. celer est (ut ^jp 2Sam. 
2, 18. Jes. 59.26. JoeK 4, 4.) sicut super aquatn, subaudita 
comparandi particula, n» ut supra 22, 16. Nah. 3, 12. Ps. 11, 
' 1. al., i. e. celerrime, ut ea quae supra aquam f^runtur, aufugi^ 
ubi furtum, aut aliud facinus admisit. X^^\ hti'^^Xl ^^^n 
Maledicta est eorum pars s. portioj in terra j locus yideUcet 
et regio, ubi versantur. In locis incultis, asperis ao desertis 
degunt, quae ideo siint maledicta, ut contra terra culta dicitur 
henedicta a Deo, Quaerunt et^eligunt sibi sedes in locis vastis 
et horrendis. tD'^Ä'lS H'^'' naö*^ ^h Neo se convertit^ re- 
spicit unusquisque eorum ad viam vinearum, Vineae in locis 
cultis sitae sunt, non procul ab urbibus. Isti ergo vineas versus 
se non eonvertunt, ibi non agunt, ne facile innotescant et 
comprehendantur, sed in viis obtortis et confragosis, et ab ho- 
minum frequentia remotis. Nonnulli hoc Versu exagita^i putant 
audaciam et ataritiam eorum, qui non content! opibus, quas. 
fandit teltafs, et spreta agrfcultura, mari se oredunt, ut sibi 
di^tias patent, rel ut piraticam exerceänt. Alii haue Ver« 
anm et omnem reliquam Capitis partem pro imprecätione ha- 
ben«, inter hos Schnurrerus, qui in Dissertatt. p. 266. ait: 
„Versu 1'8« ineipit exponere, non quid re ipsa eyeniät, sed 
qaid deberi a Deo isdusmodi hominibus existimet» Fas esse, 
iit flagitiosi illi eeleriter abirent, instar rei alicujus lerioulae, 
aqoae innatantis, coli; Hos. 10^ 7., et diris premerctur ipsorum* 
sors.^ tatä*nd Sehnufrero non sunt vineae^ sed^ tfiri boni^ ge-^ 
mer^si^ ex Wlgatissimo usu öonsonae Tocis arabicae, ut sensus 
Sit: fäs'erai\ ui tiam generosorum nuniquam sit ingressusj 
hoe est, ut eam ,sert«m, qua nonnist bonae indolia vires uti 
deeet, numquam sit expertus. £ veteribus Alexandrinum suae 
sisnteatiae patrennm laudare potuisset Schnurreras* Ita enim 
iUe: iXuqi^Qg ifntv ini n^oaamov udüttogy nwcaqu^shi tj fiSQiq 
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ovrcoy ini ftjc, oi^tf^ort^ 9i to ^nnra avväp Inl tij^ Sffii» 
Aeeiir;itiiit Hicronjukui rerba hebnea expreiait: levia e»i super 
fofiem aq$iarum; maUdicia $ii pav 0jua in terra j peque 
mmhuUt per vütm vmearum* Toto coeU • Jobi scopo abW- 
rant, qni poenam improbomm Jliic •objungi exifttlmant ^ ac si 
dieeret: et quae erit ^rum meroea? Levet erant, ut rea, qaae 
•uper aqua« natant, ut amndo, quae in aquis agttatur, eie illi 
fluetuabmit, abibant et diffluent eoneumpti, cumque agrie vi* 
neiique euia eradicabontiir. Verum Ha J<Aut ad eententiam 
. soeiorum aoeederet, quod Deut impios «emper graTiMime pi|- 
niat, qnum alio üie toto boo looo ipectet» et impune illoe 
"abire queratur. 

19. :»i'tt5-'»»"'73 ^iri'' Öh-ba ms Ariditae etiam^ i. e. 
et cahr rapiunty i. e. absorbent quam citissime aquae fdvi$j 
niyales, ex nive resoluta ortas. In rerbis ii^lsn S'DTIZ? mira 

IT * •• 

breyitas, quae obscuritatem parit. Non dubium est, sim'ilitudi- 
.nie notftm deesse, et quae desunt explenda boe modo: 2»Hm} fa 
ilMDh *n^d|[*r)j$ '^\y\ Btc t»/>rififm, mors, rapii cito eoe qul 
peooant (et Storrii Obienoait. p. 334. not.). Non hoc vult 
Jobiis, Deum ita punire proineritos, sed contra, eos mori, sknt 
ceteros, simulque lignificat, non lenta illos morte contabescere, 
ut magna ex parte probi, sicut Ps. 73, 14. dicitur, repentina 
eos morte et facili binc tolli, non lecus, ac subito aestn et 
•iccitate nix resolvitur, et nivales aquae abeunt.^ Et boc ad 
felicitatem eorum ostendendam attinet, quod quum totan ritam 
in iceleribus transegerint, impune et summo rerum omnium eue- 
cessu, faciliime moriantur. Eadem plane sententia supra 21, 13« 
Mortem enim suavem, sine diutino ianguore intelligit, non vio- 
lentam , aut diutinis cruciatibus advenientem , . ex quibus jndi- 
cari possit, eoi a Deo puniri. At mors omnibus commupia est^ 
nee in poenam iliis dici potest immittL 

20. W^ ^rrnsiä*^ OhUvUcUur ejus uteruB maternus, L e. 
mater, quae cum in utero gestavit, non tarn ob tanta scelera, 
quae yivens commisit, quam quod repente et facUe sit mortnus. 
Significatur communis mortuorum conditio, qui suecessu tem- 
poris etiam matribus in oblivionem veniunt. , Ohlivuceiur eo$ . 
Quaternus u/ertis, perinde ac si numquam nati fuissent, aut 'in 
lucem editi, ita esse desinent. Eodem, ad mortis desoriptio- 
nem, speetant, quae seqiiuntur, M:a^ ^pM duAig eet ei vermie 
id'eety ita suayiter est i^ortuus, ut in sepulcbro dulcescere ei 
yermis rideatur. ^prj» pro \^ pQSD dictum, ut supra 15,21«, 
^isefta'; et nai^^ CoheiJs, 15. Cf.Vupra 21, 33. i^aT *ii> -^pnö 
btQ; Quomodo generis enallage erit inter rerbum, et sequeiui 
nomen n^^ (quod est feiaininnm), ceterum non inusitata, rid. 
e. c« Jes. 14, 11. Mal. 2, 6. Alii pro nomine formae h^72 ha- 
bent, coilatii oognatia nominibus Jad. 9, U« Prot. 16, il\^ ut 



•It Tmrtfndimi : dille0do •• WßtUM €ju9 €Mi v^rmhr AUi, wAm 
s^to tkgendi sigDÜleata, quem S/moam ptiJO obüpet, iater« 
preCantar: exzügit $um vermU^ '^VJ] ^^ "^^^ Uliru no» me^ 
wioraiitur^ ex. homimun memoria delctur« Sed idem . et , pirobia 
mortnis aeddit, ut igUur eoriun aoaditio piorum conditione de- 
terior non ewe yideatiir. nbi; )^{5 ^9f ^.! ^^ cat^fringitur 
mieut arbor perf90r$ii4t$ ^ U e. tüy^y itP^ t^ p0rver9U8^ h6mo 
nequam, Tidl «andern eliiptieam loqautionem Pe. 107, 24., eoU« 
Pa. 43, 1. Arborif instar aiccae, quae cito frangitur et eTelli- 
tvr, sie et inprobai faeile hinc toUitnr sine cruciatu* Tantum 
«best, Qt improbi semper seelerum suorum poenas loant, ut 
potins eps saepissime ut eeteros mortales mori, et impune bino 
abire videamus. Scbnurrerus, qni, ut supra ad Vs. 18. monni- 
mue, imprecationet esse vult et hoc et sequenti Versu, hune 
nostrun sie interpretatur : debehat propinqui» adeo fama ip$iuB 
invisoy unieuigue ejuB dekciamentum putredo (H^*^) egge; de^ 
behat memoria ejut deUta^ aique Mio iniquitas^ bacuU (y;, ut 
Hos. 4, 12«) imiar fraoia eßue. 

21. ibn Hh mw n^S Conterenu erat, dum riveret, et 
tamen conterebat %terlUm^ quae non parii^ afflictam alioqui ex 
aterilitate magis affligebat, liberisque carentem, qui eam tueri 
potuissent, rexarit et oppressit. Verbum irr^ h. 1. eodem 
significatu capiendum, quo 9^ (cf. not. supra ad 20, 10.), con- 
quoMfavitj conf regit ^ i. q. y^*^) mtttato 1^ more Chaldaeorum 
in 9, Ps. 2, 9. Jerem. 2, 16* 'ita h. 1. Chaidaeus: M'ij^^ ^tyn 
ib^n Hfyl gut eonfringii eterHem , guae non parit. ' Ali! , "re^ 
tenta us'itatiore verbi nij^ notione, depaetu» eierüem^ yertunt« 
Illud^ tamen grayiorem sententiam Inferre ridetur. £(!> rrsaVitl 
^iQni Nee viduae benefeeit^ ftsitocig^ pro exsugit et opprimit; 
ex Tiduitate sumit oceaslonem ejus affligendae, quod marito ca- 
reret, a quo defenderetnr. Formaa y^t^l'* similem vid. Ps. 138, 
6«, ad quem loc. not. cf. Schmurrbrub suae de -töto hoc ioco 
sententiae (yid. supra ad Vs« J8.) conyenienter, ad Tr9^ subau- 
diendum '^ti'y , yerbum ipsum autem eo sensu sumendum censet, 
quem habet rroyerb. 29, 3., ut haeo prodeat sententia: debe- 
bat nutriviuue uxorem uterilem^ improlem^ cui viduae facta» 
nemo suecurriaset. 

m 

. 22. Snbs b^'^^afit Tf^fy^ ßt traxit^ interim dum yiyeret, 
robueto»^ potentes, robore euo^ i. e. sibi subjecit, simiii loquu- 
tione usus et Psaltes 10, 9. Velut ad se et In rete suum trahit 
nein imbecillos tantum et pauperes, sed et tandem, ubi hpa 
oppressit, ne potentibus quidem parcit. Incommode aliqui yer- 
bum ^^73 ad Deum referant, quod in sua potentia taies impios, 
etsi Tobustos, sit pertracturus ad supplicium^ Sed prior sensus 
reetior, utpote qui seriei orationis et acopo Jobi, ostendentis, 
impies atabili friii prosperitate , magis conyenit fi(bl W^\ 
Jobui. . S 
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TVVi T^MO- ^^8^^^ innirgit ttllt imptobwi in iÜM ^otn^ 
qQos mit opprimere, neo eredit fpamfw hvcum potemium viitie^ 
i; 6. diffidnnt vitae inae (quo eodem senra ' haeo phraais Deat 
28, 66. oecnrrit), ubi te ab improbie peli ▼ident et oppu^arl 
Alii utrumqne Terbiim tS^p'^ et ^^ttfit;} ad unum lAprobma r»- 
leniat, hoc lenia: an quam fteterit, et ie stabilem putarit» 
Titae iuae dÜVidetI Alii utmmque ad potentem oppreasnm le« 
ferunt: iurgit teil. V^fiXa a eonspeetu 'ejut, eum fbgiena, ae 
Titae suae metuens et diffidens. |*i9tl terminatione Ckaldaiea 
(coli. Dan. 7, 12.), ut f'f\is aupra 12,' 11. Sed bebralen temi- 
natione b^^na reperitnr in dnobni de Romü eadieibvs. In pai- 
eis quibnsjani aliii cum luflixo tertiae peno^ae, l^^kra tum 
iuaej quod ipram et Alexandrinua et Hieronymus exbibeot 
Schnurrerus hoc et proximia, qui lequuntor, Venibua omnlt 
.prortus eyenire contraria Ulis, qpae deberi a Deo iatiosmodi 
hominibus antea dixerat, a Jobo contendi eziatimnt: implof 
•tabUem habere .proiperitatem, atque adeo longaeiroa placida 
tandem morte exstinguL .ts^'n^SM Seknurrero subjectnu esse 
Tidetur, non iibitaote dirersitate numeri, quam nomen lubjecti 
plurale interdum sibi praedicatum jungat singulare, quod Uli 
addit Tim distributiTaoi, et hoc ipso loco procedente orMion« 
praedicata in pliiralem namerom trai^seant^ Itaque hnnc Ver- 
sum sie interpretatur : poteutiorum iüorum quiMque firwt» 
Umt (yerbo ^UJJO tributo consoni arabici iiotione, prehendity 
teuuii) rohur ^uvmi reiurgii etiam tum^ cum i]pse viiae iuae 
diffi$u$, MSf I» 

23. ^b^ifA*! Dat äU seil. Dens, cujus nomen saepius ia 
hqc libro reticetuir, cum ex sensu manifestum est, quando sd 
ffMa aliquid referri debent, aut de tso sit sermo, Teluti snpra 
3, 20. infira 36, 31. HD^^ Ad eonfidentiam, L e. quaecunqoe 
ad Titam t^fnq^iile et secufe agendam pertinent, f^^^i ^t in- 
nitituvj s. i^t.innitiitur potentiae suae, quasi numquam' sit na- 
tatuTus. Quia omnia sibi Tidet succedere, inde sit cpnfideiiticir ' 

ad male agendum. &n'^:D'n'i""!92 ^'^^r^l ^^ ^^^ O^^j ^^^ 
9unt super via» eorum (mutat Aumerum), i. e. Tidetur assidne 
Dens oculos intentos habere in eorum res et conatus, ut eos 
prosperet, eosque secundet. Formula, oculi alieuju» sunt $up^ 
ßUquo^ est .anceps in malum et boQum prona, pro scopo et 
Serie. In malum Jer. 16, 17. usurpatur, in bonum Zach. 12, 4.-" 
Jer. 39, 12., itemque cum ^i| 1 Reg. 8, 29. 62. Eodemqne modo 
et hie illa capienda , ut sit eadem sententia , quae supra 10, 3* 
ni;&in ta'^^'n n2?^*b? impiarum con$iUum Ulustra». iBi 
ut'sit Telut conclnslo hujus loci per querelam, post ennmeiats 
eorüm ficinora, ut supra Vs. 12. post alia enumerata dixetst: 
nee Deu8 illie quicquam pravi imputaif sie nunc: haec &ei«D^ 
et ita eos Dens secnndat, ut suae Mieitati nitantur, qaüi 
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minqnaai maTMmÜ^ ei iamem omM A^i iiml fif|Mr wüi$ 
eormm^ Tidet onaia eonim fa«tii» tt tawen iÜM ii«i pmii^ 
nee liberal oppvcttoe de man« illorum.^ It» Sahnvrrettie a eam* 
eeäit iiU§ Ihw •emriiaimm^ fiMNmiM «c*nf4i ral«^ ipH 9k 
kerne perepeeim» 

24* HJo^T) Tolbintur in altumy In summnm rerum fiwti« 
ipiam evehuntur, dum yirunt. In quibngdain codicibus legitur 
cum Daleth iiTa^*? ailenij quiescuntj sensu minus idoneo, Idem 
tarnen suo in codice iridetur Cfaäldaeus legisse, qui sid'^'l^^ aar- 
epectant \veTtit, Et ISam. 14, 9. !|^^ exipectare significat* 
^^'^Sn W12 Pauxühim^ et non e$t unusquisque illorum impro- 
borum, eo sensu, quo supra 21, 13. dixit, momentOj sine eru- 
ciatu, non Unta morte, in orcum descendunf^ ad si&ßvaatav 
improborum describendam. ^^^r]['> ^^ censumuntur^ Hophal (pro 
9|3^in excidente Dagesch, nt in'Niphal ^^n^l et ahgoluti sunt, 
pro** ^5an^ Deut. 3498«) Tcrbl ?J5Ö eon%umiit^ perdidit. ibs 
Sicut omuea ceteri homines. ut Jud. 16« 17. &T£<$l*^d3« Ali! 
cum Hieronjmo : stetig omnia^ seil, quae frag^liai caduca et mor- ^ 
talia sunt. 'J^^Dp'; aliqui reddunt occluduntur seil, sepulcbro. 
Aiii post A. Scliij\tensium ex significatione yerbi arabici t&P 
proprie eaUvit (qua significatione hebraeüm ytj^ et Cant. 2, 8. 
et ehaldaicum in Onkelosi rersione Lev. 11, 2l. occurrit), tum 
mortuue fuitj quod praesertim de morte repentina usitatum, 
repente hine toUuntur vertunt. Hieronymus: et au/erentur, 
Chaldaeus: sicut omnia^ quae succiduntur. In paucis quibusdam 
eodicibus pro pi^&p^ transpositis literis seriptum est p&ärp*^ ^- 
ferveecunt* Quod et Alexandrinus yidetur expressisse suo ip, 
naüfAccTh «t Sjrus, qui iracundij furentee vertit. AbäO? ttjfi^'ldq 
^b'B*^ Et sieut eummitae epicae ahecinduntur fiseiie'et repente. 
Significat, hos non minus quam reliquos homines, ubi edrom 
tempus adrenit, decuti, non secus ac eapita aristamm, oum ad 
maturitatem peryenerunt, sed id eiS' esse eum eeteris hominibns 
commune. Schnurrerus: Ad eummum eveotiy eubita morte toU 
luutury intereuntj ut reUqui heminee emnetj et epioae ineiar 
areeount. ^b'B*^^ duoendum putat a yerbo >^)D, quod arabiee 
significat oBsarey torrerey torrefieri autem de arista dictum idem 
esse ac maturescere. Nobis tamen sensus concinnior prodire 
yidetur, si ad b^^ (Gen. 17, IL) referatur, ut de spicis intelii- 
gatiir, quae decerpuntur, et exciduntur, seu reseeantur. 

25. '\tijt t(brtl^1 Quod ei non nunc seil, t^^n |d ita eetj 
ut dico, quod improbi ita tota yita floreant nee poenas dent^ 
licet multos opprimant, et lidmania «ceiera patrent, at boni 
affligantur et opprimantur ab Ulis. Particula ^t^ expletiva, hie 
conciusioni sermonis inseryit, cfl supra 9,24. ^3^*^t^^ ^23 Qui$ 
mendacem me fadetf quis erroris aut falsi me arguet seu con- 
yincet? "^nto hiA fitD^i Ei ponei. efficiet, in tShibm sermo- 
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AMPI mmm « L e. refellet, refatabit, et niUli etie ottendet, que 
dioot Svrgftt) ii quie Testram est 9 qui me mendacii ponit 
eoüTihcere; et nemo haee eonfatare. ae falia oatendere potent, 
qoum eenena et experientia haee aatie snperque Tera etee eom- 
probet. itfb i* q. a(bh (nam h^ interdnm tantum negat) tu «t^ 
kilumj nt iiifra 39, l'6., quemadmodum lih ut rabttantivum et 
supra 6, 21. usurpatum yidimus. Pro hbA zeperitur ^et^ ad 
Deum^ in daobus de Rossii eodd., et quibusdam libris editie ab 
eodem indicatis. Idem expreeaemnt Sjrus : ei expendatur eoram 
Deo termo «Mtft, Sjmmacbae, et Hieronjmue, qui hune Vennm 
■ic Tertit: quod $iinon e$i ita^ qui$ m^ poieit arguere etfe 
mientifum; ei ponere auie Deum verha meaf i. e. me apnd 
illum acouare, quati loqnntiur Tidear eontra Deum, ant minui 
recte d« eo sentiam* htp praeferunt quoque Hichaelie ac Doe- 
derleia. Sed recte monuit de Roasl in Varr. Leett ad h. 1. : 
„Melior videtur eommunis lectio, quam aeqauntur LXX et Cbal- 
daeas, quaeque retpondet ^aeeedenti 'la^'^p^ quie mendacem 
ogiendei m^, ponetque in nihibtm eermonem meumj faciei^ ut 
non eiiy •• whmtai $ermo memf^^ 
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C A p. 25, 

Diidadni qmun non haberet, qnoi responderet ad Id, qvod Jobm 
de felicitate impToboTQin et probomm äfflictionibui objecerat, in 
CO non insistit, imo ne aCttngit quidem; eed id tantnm oppngnatf 
et in eo immoratur, qnod Jobni ee innoeentem dieene optarat et 
postolarat cum Deo contendere, ae eoram Ülo eantam luam agere, 
ac juf defendere. Ottendit, nt et ante alii socii, prae Deo, cujue 
anmma tit potentia, non esse, qnod se homo justnm dieat aut 
parnm, qanm ne sablimia quidem et eoelestia corpora coram eo 
pura sint aut lucida. Eodem argnmento et snpra 4, 18. 15, 15. 
Eiiphasas nsns fuerat. Nihil igitnr nori adduoit BUdadas , sed 
tantwn iterat, quae ab Ulis, imo et a se ipso prius dieta fiierant 
Sed haec nihil ad ea, quae Jobus de prosperitate impioHim, et 
proboTum ealamitatibus dlxerat. 

Cap. 25, 2. bx6)^tl Dominarij i. e. dominium, Infinitivus Hi- 
phil, qui h» L intransitiTe pro nomine nsurpatur^ nt ttsT^t} multi' 
iudoy 2Sam. 1,4., et ÜJSfti quie$y tranjuiBitai^ Jesr32, 17. 
accipere« ^IHD*) Et pavor^ active, majestas, quam omnes rereieri 
et metuere debemus, ut infra 31, 25^ '\m9 Cum eo, alpud^eum, de 
quo supra Jobus satis loquutus est, et ex proposito satis apertum 
est, quando in hoc libro de Deo sermo fiat, et mox eum neminabit. 
Est apud eum summa et absoluta potestas, majestas et Imperium in 
omnia. Item par est, omnia eum formidare ob täntam potentiam et 
majestat^m. Quomodo ergo audes eum provocare in oertamenf id 
quod Jobus supra 23, 4. ausus fuerat. Qua quaeso fronte eum 
aggredieris? I'^a^'ltta ä^^VJ nt)^ Fadem pacem in iu6limibu$ 
Mfs, in coelis suis pacem et eoncordiam summam conciliat,- sua 
majestate et terrore pacate regit eoelestia, omnes ei angeli et coele- 
stes orbes ac corpora, etsi magnus eorum sit Numerus et contrariis 
saepe motibus ferantur, ei tarnen summa parent concordia, ut nihil 
prorstts illlc sit, quod non uno animo ei se subjiciat. Quomodo ergo 
non tremendus sit? Qui ausit homo optare cum eo disceptaref 

3. 1'^nJib ^&D}9 tt}'*rT Num e$t »umeruM turmU^ turmarum 
€JU9? Innumerae sunt ejus cppiae, quas parataa habet, si quis eum 
oppugnare, aut cum eo contend^re velit, ut nemo sit, qui ei resistere 
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pouit Quid tu agef, homuneio? ntfy^ h^p^'^tih '^^''i»J\ ^ 
9uper quem non wrgit lux eiu»? NihU ei est igpotum, in omiui 
penetrat e|us lumen. AmplifiontuT Dei potestas et sapientia ex effiah 
eitate agendi, et pertingendi ad omnes res creatas, omnia inferion 
despiciendo, et siiae eognitionis Inmine elariisimo cuneta perlu- 
strando., sirni« pro ^-n*!«, ut iiipra 24,23. ^hV? pro T^:"»?; item 
\:'^lA^ et ^tir^lA^ 6en.l, 11. 12. 21. Sed Eaaeau in Conmentat. 
dB ImmortaÜttaU notitiu p. 100. not. ^n'^^M interpretatur pumtw 
^u9 fc Dei. Habet rn^M pro Partieipio'^verbi rnit» congoniiui- 
bici yerbi •ignifieatu, tra rel indignatione aeituavit^ capiendi. 
Dei puniiorem yero angebtm illam, rel ministrom diei exiitimat, 
quo utatur Dens, nt inter coelites omnes aeque ac inter teme 
Ineoiaa yindietaoH ^^^ ^pu* <^t, ezeroeat. 

4. et inpra 4, 17. 18. 14, 4. 15, 16. 

6. Verbum h'^tWl aliqui.ad nomen irjh tentorium referunt 
(coli, htlt^ll teniorium ßxit^ Gen. 13, 12.),*^hae sententia: wqu 
ad luham tentorium neu ßgit^ L e. tanta est Dei saactitas, ut nee 
eoeliun sidereum, nee quae sub illo, digna mundaqne satis sid^ nt 
sint habitaculum ei, inter quae tentorium suum iigat* Vlerum po- 
steriori bemistichio, rr^a siSt'-fi^b d'^^S'lD'j nee eteUae muniM 
sunt in ecuUe ^us, sensus mülto congrnentW prodibit, si itf^ 
eplendehit^ a rerbo ^n, legas, quod bodie quidem in uno tantam 
Kennieotti eodice reperitur, sed olim in pluribus codd. exstitissei 
inde patet, quod iliud ipsum 'itr^ a reteribus omnibus, qusmTis 
rarie, est expressum. Si vulgatum ^^^^^ quis äplendet Tertere 
Teiit, is rerbo !bn({ signification^ tov 7^}7 tribuat neeesse ert, 
sicut P|^ij et mb'communfem eurvandi notionem liabent. Utn- 
cissim Jcs. 13, 20.' fern pro ^'»hÄ^ tentorium figet^ reperitur. Ntti 
quod quidam b^^jft^ mutatuiu dicünt in ^^Ä^T r «ndc per metstWü 
^^'l^ü ^rt^"* *»*> «"ät i»>Tl pci^ Alcpb epentl^tfcum e^ttractnm eü« Ä 
^"^n^) merito ut Grammaticorum commentum explosum a ScH(i> 
TEN8I0 in Institt. ad Fundamm. L. H. p. 491., et a UichaeI'C i» 
SuppU. p. S3S. , qui quidem borum rerborum sensum bune Mt: 
usque ad lunam lux «s f, i. c. omnia sublunaria tenebrosa, n^bül«"» 
impura. Alii: si a superioribus brbibus deseendaturdeorsumTOrfOf 
ad lunam usque; omnia tenebrosa et opaca prae Deo reperieflitn^ 
, quasi ideo non eolie meminerit^ quod inter superiora eorpori w 
lunam ueque^ omnhan siderum postr^num et iniimum, eonnum«i^ 
tur. Ego mallem cum Hieronjmo: ecce! luna etiam non $ple»^' 
•T$ iequente anteeedente negandi particula ne quidem estTcrtendo"? 
ut 2Sam*17,22. •iW-fi^i» in«-W ne unua quidem desideratf^ 
fuit^ qui non iransitt' Jordanem.' Exri4,20. -n? dna "IW??*»? 
trt^ Non reUotue fuit ex eis ne unus quidem. Vid. et^Dcut. 2, »j 
JudI 4, 16. Vav ante iti apodosi inservit, nam proprio sie ^\^ 
tendum: ent ad htnam ueque, n.^vel lunam ipsam quod attinet) 
nee i$ ytlendet. Sad in multb codd. ülud Var abest. 



»■ ♦ '.. 



- i O B U S. 



C A P. 26. 

«Fobus non tarn respondet ad Bildadi dicta, quam eum ridet 
potius, quod ea attulerit, quae.parum ad rem faciant, imo ab 
institttto aliena. Nihil enim ille de felicitate impiorum» aut af- 
flictionibuB piorum dixeraf, quod Ulis Jobus objecerat; tantum de 
Dei potentia et sanctitate dixerat. Sed Jobus aeque ac illum 
Numinis potentiam et sapientiam nosse inquit, ac multo etiam 
ampliora et äugustiora de ea dicere posse, ut et mox toto capite 
loDge magnificentiuB de ea disserit, ab imis mundi rebus orsut, 
et ad suprema usque progrediens. 

Cap. 26, 2. nb*^b2> n'lt^-nX} Quam aäjuvUti eum cui 
mm rokur 09t/ invalidum. Ambigunl interpretes ^ num boe ad 
dwm Oratores priores, quibus Bildadus auxiliatum yeaerat, an ad 
ipanm Jobnm, ant ad Deum, eujus eausae hie ultimus, non minus 
reliqHUi, se assertorem et patronum profitebatvr, sit referendum« 
Ex triplici faoie seeundam, cum majori interpretum parte, prae« 
tnlerim, ut &lsa cum ironia Bildadum rideat, nihil in medium 
afferentem , quod ad rem finciat , quod prius intaetum , aut sibi 
aeque, iwt multo melius perspectum non sit, uti reliquo capite 
Annde doeet. Ante alterum hemistichinm, r^*t(b 9\11 fJ^^H^ 
est m repetendum: quiMn $erva%ti^ sustentasti, Sraehium cui 
man est poteniia, brachium inyalidum, ue^ me, omnibus exhau- 
■tum ae destitntum idribus. 

3. Posteriori hemistidbiD iterum praemittendum tV2 quam 
fegregie! fr^tp^n Prudtntiam^ rationem, rid. not. ad 5^ 12r 6, 13. 
aS^ Seeunium mulHtudintm, i, e. eopiose, s. muitiplicem. Hie- 
ronjmus: plurimum, Cf. Gen. 30, 30. 48, 16. Zacbar. 14, 14. 
Neh« 9, 25. t^»*!^^ l^otam feoitiij ostendisti. Multum aeilicet 
acuBDÖnis oatendistil 

4. 'J'»>ö nnah/^Ä^n» J^pud quem^ 1. e. cui indieaaii (rcr- 
bum *V]^tl b.'L*cum AccusatiTo personae eonstruitur, ut infra 
31, 37. Es. 43, 16.) sermones? i. e. baee exposuisti^ verba feeistif 
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Hieronjmus: quem docere voluistit Eam, qui te melius haee 
novit, et qui de Dei potentia plui dicere possit, quam tu. An me 
putes tarn rudern esse, ut isthaee ignbrem? Convertit risum ia 
manifestam indignationem. '^:a3a rri^iri i5a-nöU?aT Et haUtu$ 
cujuij cujusnam Spiritus ex te' exiltf ce'rte noW 'Dei spiritai, 
quum tarn penrulgata et supervacua edisseras« < 

5. A Bildado adumbratam dirinae excellentiae vnoxmmw 
jam peritiori penicilio Jobus persequitur, rividioribusque coloribai 
iiluminat. Dicit, eam Dei majestatem esse, quae non coelos tan- 
tUBft^et sidera in^pleat, sed quae mundi universitatem , a samfflo 
ad imum complectatur, et prorsus nihil sit^ quod ejus ocoloi 
fugiat, potestati non subsit, yimque omnipotentem, et per abdi- 

'tissima penetrabilem, non persentiscat. Uine poetico aermone mos, 
ait profundissima Oceani, quaeque ejus inaecessos gurgttes inco- 
lunt, atque Orcum et Tartära (quae vulgaris opinio in ipso teliuns 
meditullio, infra Occanum coUocat), manium et animarum sedem 
oculo Numinis penrestigari, et ad ejus praesentiam contremisoere. 
^^^irrj Ö^ijö'^Jj Mane9 ipgi tremunt^ Dh'»j:DiÖ1 0*^53 nnnJ? »A 
riu8 dquae sub terra pariter trenTunt et \ncolde earum^ "Sic Jo- 
rem suum depingunt Poetae, qui coelum, terras, märia, solo natu 
aut nictu concutiat; ad cujus vocis sonum Manes imi, et palKdt 
Ditis regna contremiseant. Haud secus Ps. 135, 6. Jova dieitnr 
facere quae vuU^ in coehf terra^ et omnibue ahye^ie. Simpli- 
cius quoque, Orcinis missis, inferorumque umbris et manibus, 
abditas omnes creaturas, terrae marisye sinu inclusas, intellig«re 
lieeret C£ Apoe. 20, 13., ubi conjunguntur mare et orcu$. De 
Orci aut Inferorum situ, ex reterum perragata opinione, renw 
orbis terraeque centrum, atque infra Oceanum constituto, Tid. 
quae l.H. Vossius obserravit ad locum illnm Virgilii Georg, h 
241. sqq. de australi bemisphaerio Oceani aquis immerso: 

j at iUum 

Sub peäihm Styx atra videt Maneeque profundu 
Cetemm Ö'^äB'i esse mortuoe^ Orci ineolas, Manee^ nos dubitaw 
non sinunt loca Ps. 88, II. (ad quem loc. not. yid.) Prov.2,18. 
9, 18. Jes. 14, 9. et et ad cum loe. not. Verbi inn forma Piel 
alias quidem fere formandiy et pariendi significatum obtinet, boc 
tarnen loco vix alia quam intremiteendi significatione «»'>» 
petest, qua in Cal et Hipbil saepius oocurrit, vid. Jes. 23, 6. Jer« 
51, 29. Hab. 3, 10. Ps* 96, 9., unde nomen h^n ferror^ Exoi 
15, J 4. nrjpi^ h. 1. adrerbialiter ponitur, u^supra 18,16* 
Jos. 2, 11. Jes. 14, 9. 

6. Intima etiam terrae ita ejus conspectui patent, ac si B^i'* 
essent , et sine ulio operimento ; eo etiam Dei intelligentis ^ 
potentia pertin^it. )h'l^I^^ propr. perdiHo^ et Prov. 15, IL ««» 
p*lÄte, ut laodivofiov^ jungitur, et ex ceteris quoque, quibus le- 
«itur, locis, inbf 28, 22. 31, 12. Ps. 88, 12,, manifestum e»t, 
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indma terrae loea, manium eedee, illo nomine deslgnarl, quamvis ' 
denominationis ratio sit incerta. Hebraei terrae centrum eo no- 
mine appellari existimanti quod ibi res quae sunt, sint nobis velut v 
perditae , ui^ote procul a nostro eonspeetu. Alii, quod quae in 
evm deseendnnt, perennt. 

7* sinin*^9 f\t^ ntab Extendene aquilonem euper inaney 
q. d« I>eus extendit admirando opere eoelum ita, nt nobis aquilo, 
L e. polns aretions adstnrgat sursum, nee tarnen folerum habeat, 
nt corttnae expansae illo opiis' babent, pe deeidant. Ajuikmie 
(|^&2£) nomine signiiieatnr totnm bemispbaeriam nostmm, quod 
aqailonare est et superius, ubi nobis polns eleratnr, alter enim 
polns nobis sub horiaonte nostro deprimitnr. Elxtendendi vetbum^ 
«703, de coelo, tentorii instar distento protritam, Ps. 104, % Jes. 
40722. 42,6. 44,24. 51,13. Zaeb. 12, 1., nnde eoelum Gen. 
1, 6. y^P^ dicitur, i. e« expaneum dedueium. '*!»:9 YVl ^\^ 
tV2pi>^ Suipendit terram euper nihilum , non ex nihilo significat . 
haee creata, eoelum et terram, ut quidam yolunt, sed haec yelut 
super Taeuum et nifailum niti, hemispbaerinm, quod a nobis eon- 
spicitur, yelut super inane extensuta esse, terram autem appensam 
super nibilum , quia ponderibus , ut Cieero ait (TuicuL 5, 24.), 
librata suis , yeluti nibilo nititur, quasi se ipsa fuleiat, quum in 
eentro mundi posita eoelum undique eireumfusum babens et aerem, 
in medio mundi sine ullo fulcro pendeat. rrJQ^ba nomen ex '*})j1 
de/ectum^ adoUHonem signifieante , et m, eonflatum, q. d. nihÜ 
quicquamy ut ^^^^3, e "«^a et ^j^*« (cf. not. ad Ps. 18, 5.) com- 
positum. SimUiter 'Oyidius'(Fasfi*6, 269.) dixit: Terra fi^ 
»iwUlUy nuUo fuhinme nixa. 

8. I'^^^^a &';^*'n'n!£ Consiringeue aquaa in nuMuB st«t«, 
yelut in yasis quibusdam, aut in utres eolligat; et notanter nuöes 
Dei appellat, quod ^us opus, non eujusquam bominum sint, qui 
yapores e terra aut mari sublatos in nubes conflet, ubi aquae yelut 
coUigatae yidentur, quod illic contineantur, quamdiu Deo yisum 
fuerit, doneo ejus mandato eas in terram effundant in usum bo- 
minum et plantarum. tsntin )y9 9]^ä3'-^bl Nee finditur nuhee 
eub iUi$. Nubes in aere pendentes, quum ex aquis eonflatae sint, 
quae snapte natura descendunt, nee uno loco permanent, non tamen 
finduntur, nee totae erumpunt, sed singulari Dei proyidentia 
tamdiu aquas continent, dum eo yentis perlatae sint, ubi suas 
aqnas demittant; ao ne tum quidem totae erumpunt simul, sed 
guttatim aquarum stillas iundunt, quanlum bis inferioribus rigan- 
dis ueeessarium esse Dens statuit« 

0. rn^Jt) aliqui claudene yertunt, adseita yerbi barmoniei 
arabici et sjriaci signüicatione, claudere fore$f qua ipsa yerbum 
m^t Neb. 7,3. legitur. Sie yerba rr&d^^nn Xtlt^^ ita yertenda 
erunt: elauden$y oecludens, operiens /aotem soliiy i« e. solium 
snum Deus nubibus abscondit, ocuUsque mortalium eripit. Sed 
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potMl reMttIft Qitet» nM rHit notimie nottrvm ttTIIJQ jirdUMbre, 
i€n0r9 fiKi0n$ expUeari, i. e/fiimiM, «t onmUi fiäniter et soliie 
4N>li«er«*lit et oontignentur« Sie Terbum ertt «reUteetenlciiH, 
«Igniiieatit, qu^d lapi$ iapUmn immt^ «ut, iraög muro «nemter. 

Ita Cal IReg. 6, 10. b'^m ^:2^a <^'!?^*'^^ ^NlU ^^^^^^ 
«edfM lofoüfitM €€drims^ proprie, ap|««hendk et oennexttit trab« 
later eei aut perietUrae «trkiqae a^junxk. Et Hepbal 2 Chr. 0,1& 
£e# gr«Afe '$oUij €t 99ab€lbm muro Hefym^ &>XXji^ Md^D^ 
IktrofM» eongMMlalif« Sie et faie: eoiiltjiere fadij wuküga»k et 
«eegm^Btet fmoUm ihrom ml, L e« eoeU euperficien, ut in n 
peslea anbei eaaetamaiitiir, at in altere bemistiehio seqaitar. 
QaaBi ei^Bi aer^ praesertim Ule laperior^ fit li^aidiMimiiia eorpu, 
rix in ee TidereBtar paeee nabei et rapores deofliorea coasiiten, 
ideo Telati eoagmentator et eoosolidatur a Deo, at nubea eontineie 
poMit« }7t3[^"">2[& Facieg $oUif deeignat fi>mieeBi coeli nobk 
obrersam, aerem sttpernuaiy altra quem Dei soliam posituai. A4 
Tcai et Ps.l04, 3. . ntsid idem quod k^^^ ultima Alepli, ut IReg. 
10, 10. 9 quomodo et in multis eodd« a Kennicotto et de Rossio 
Indieatifl h. L fcriptum reperitun S^^P Vi9 Ttä^no Expanditiu- 
per eumy throaum saaoiy nuhem Muum^ 87colleetire, nu6e» iuoiy 
tanquam aulaea* Verbum quadriliterum T^1& eom Padii^eh sab 
priflia radieali loeo Chirek icribitar, juxta Syrorum morem. Ejoi- 
dem eum ixniß iafra 36, 29. 30. notionis eise , docet oratioiiis 
eeries, etsi ad Jiti ad finem 1[ ratio eerta yix reddi queat. 

10. ph Statutum^ h. U fines praeseripfoi eigntfiGat, nt iafn 
38,10. Fror. 8 , 27^ 29. an Fehtt drehto definiviij eiretm- 
Boripsity aut in toto eireuitu otrctimcfaxiV, yerbum hoc solo loed 
oeeurreae, eajae s^ificatio tarnen eerta eit ex neniinibne oegnatii 
enpim 22, 14« Jei. 40,^2. Proy. 8, 27. et sjnenjmo ivä. 44, 13. 
^^n^'&s; 'l^M r)'«};^tn-'TiP Ad finrnn^ L e< eonfinia uf»€ hteii 
eum $ene6ri$y i. e. ail extrannm reluti loeam, ubi lax et teaebrae 
ae tangere Tideirtur. NimiriiBi Horiaen, qaem diciiaaB, prolaeb 
ac tenebraram termino haberi peterat a Tulgo, eom interdiir sapra 
eum lueem ubiqae apparere yiderent, infra vero nil niai meras esee 
tenebraa fingerent. Hüne antcflon terminam Deaa piagitar daxiiee 
eupet aqua«, maria ridelicet, quo terrlun andiqae cinctam fingebat 
popalaria opinio. Inteliigitar ergo mägnum iliud et inmieaiae 
altitudinis apatiam, quod aupra terram eireinatuhi videtar, et 
eajua extreme in parte abique eoelam cum terra conjanetum apparei 

11. 4&&^'n'^ ^Vl^ '^1^^? Columnae coelorum oontremiicwdj 
tonitrnbas eoncuaaae. ^:|ID&'|'^^ nonadradicem ^'sTS eat referendom, 
eed ad K|dS, qaod araUee palpiiavii^ et tp&^ moHtavit aka 
denotat« "äialdaeia quoqae 9|'ic'-) eat moHUtvity iniremuH^ aioq«« 
a Cbaldaea Jobb 0, 6. pro t^^^l^H'? ponitur. "in^n^^A» simm^^ St 
attaniii $unty parore eorripiantiir^ ab inerepmiklü ejus» Y erbam 
mn ehtupuU^ aitoniim fuit^ k 1. tranafertor ad dea^wdav 
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•ohinmMnim eoell 0§mm§iiümm f qnüi qnl ptvore «ttoniti rtAdmOf- 
tar, toti oeborroieaAt et commOTontur. Saut, qui montes et 
flolidioreB terrae partei h. L eolmimaM eoeli diei ezUtimtQt, qaod 
Ttknt illie inaitdtmr^ et terra yelQt orbii tottus fttadamentnin a* 
fimaaieiitiim sit. Sed eoelo ipti tribavntiir a nottro eoliiiiinae, 
muUtvdine demuBta svaatii aedifietii, qvomm molea eolttmnis 
avatentari et faleiri neecaae eat» Siatltiur eoeliui ut templmn ali» 
qmd, a«t angaftwa pftlatiui, ei^ua ipei poitea et eolomiite ad 
TiMaM iaiperioeam tanti Naaiinii ooatreaiiaeiiiit et Yaeillant, ut 
«rUe Tideatttr eubmeBdus aa avo e loco iaov«ndiia* Reete Sehvl- 
•eiui: )^Inter fii]aiiMi> et tonitnia sublime teetiim mnndi, anper 
capUft noatrs attapeMiMit quatttum e«t, intnnuaeit^^ CL ainuh»! 
loevfli Midilui* 1, 6« 

12. Terbo 9^1 «tint qui tribuant quieacendi significatumy 
quem utique formam Hiphil habere, non potest dubium esse loca 
Deut. 28, 65. Jes. 34, 14. Jer. 31, 2., 47, 6. 50, 35. inspicienti, 
et nomina ab Hiphil deducta ^^Ji^^ Jer. 6, 16.^ et Ji^^"!^ Jea. 
28, 12. quietem designant. Hinc nostra yerba sie redcfunt : ro- 
bore suo quiescit mare^ procellis commotum sedatur« Ita Ale- 
xandrinus: la^vv f4bv naiinavasv jrjv &dXaGaav* At formam 
Cal yerbi illius obtinere contrariam oommovendi notionem, mani>> 
featum e^t «x Jes. 51y 15. Jer. 31, 35«, quo^utrbque loco legitur: 
y^\^ ^^^^1 ^^^ ^t^ eommovet mare^ ei »irepunt fluctu$ ^w«. 
UlTi* $edändi notioni plane non est locus. Conferendum «st arab. 
a^ (Literis postremis transpositis) eommovitf iuquietapiU Con- 
trärinm in altero hcmistiehio sequitur: et rursum yW^ ^hä^^a 
W^ intMgeniia 9ua percutit^ u e. domat, compescitV^'''^^*^ 
a. supar^aat, elationem maris, aquaa, quae intumuerant, et fluetua 
aedat; yelut ferociam deprimit. Divina potentia et Providentia, 
qua in procellis sedandis, fluctibus componendis, pelagique ferocia 
coercenda et eaatiganda sese exserit, saepius praedieatur, yeluti 
Pa. 65, 8. 77, 17. 18. 93, 3. 4. 104, 7. 107, 23. 20. Jer. 6, 22. 

13. IXysi^ WS6 'in^'ia Per tpiritum guum coeloe ornoüiL 
miro et vario omatu stellarum et siderum. i7l&*<z3 plures habent 

- " V a * 

pro tertia masculina rraeteriti Pi^l cum He paragogico^ deficiente 
Dagesch formae Piel characteristico in litera Schvate instructa, 
ut in tfrpä Execb. 17, 7. 31, 4. Sed quum tT\tyä Exod. 1, 15. 
nomen sit proprium (formae nncu?) a *n&u9 cJialdaice decoruMy 
elega$t» fuity et £<*^&!)tt} pulchritudo^ deeor; malim h. 1. pro no- 
mine eapere, ut ita sit reddendum: per epiritum suum eoeü 
sunt pulekritudoy u e. summa conditi pulchritudine et elegantia. 
Yf^a XOM 'y%l tüAh Formami numue ^u$ eerpeniem fugaeem 
iimoHÜi. AliiVertunt «af^anfem veeiie s. veciuoeumj quaai 
Ttctis anore, ab uno extreme januae ad alterum permeantis, aio 
spatiosum et ainuosum. Cui interpretationi tarnen minua eonrenit, 
quod Jea. 27, 1. ttrVB «ii}9 atatim l'm^fi» ttina eerpeme iorimtm. 
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sinuotui, didtur. CoeU cjmqme ornttot nieiitio In bcnitCidii« 
priori non sinit not dnbitaroy signifieari h. L dtaeanem eoehitemj 
•• sidus draeonit, quod est inter duas unat, et multas spini 
habeiu lerpentii in morem, ejus figuram plalie in coelo referem, 
non proeul a polo Aretieo, leptenia, ut Tolimt, orbibui um 
intorqnens, aouraam minorem dreomien«, eandn tandem loa, 
tanqnam veete, eam m BMjori nria aeparani« Sie de hoe liden 
ViReniua Geargio. 1, 244» : Mdxiwm$ hie (ad polnm arctiein) 
phxu $i$moio ehMtur i$ng9U9 dremmy perque duag in morm 
fkmitM Arotoi* Arabiboi qnoqme k(e wreftafiig rr^h feroew 
dicitnr, et f nn draeo. Ct Idelbr üUr dEm Ur^n^ng und ii$ 
Bedeui. der i^tenmamBn p. 33. Est hoe sane ^p^Timom et maxint 
eonspieuumin eoelo sidus (Virgilio Georg. 1, 205. btcidue migm 
dictum), dignum propterea, eujus prae ceteris mentionem faeaet 
poeta, postqnam in nnirersura dixisset, divinam sapientiam et 
coelos ikiderum ornatn deeorasse. C£ quae ex Arati Piiaenomenii 
Cicero affert de natura Deorum L. IL' Cap. 42. Neque quo mioui 
eoelestem draconem sire serpentem h. I. intelligamus impedit, qvod 
fugax appellatur. Est enim epitheton drnans a serpentibus ter- 
restribus desumtum, qui, sire tranent aquam, sive humi reptent, 
Tarüs sinubus se morent, oeulisque spectantium se snbdocaot. 

14« ' tl\ij letOy quae baetenus dixi, ut supra 18, 2]«, n^SjJ 
sunt extremiiate»^ extreme^ partes, orae, iineae, ut infira 28, 24. 
Ex. 25, 18. Jes. 40, 28. ')^:^yt Viarum^ i. e. actionum, opernni, 
eju$, ut infra 40, 19. ProT« §,'^2. Delibavi tantum, inquit, exi- 
guam partem operum admirabiiium Dei, ne me omnia pvtetii 
enarrasscy yix, üno ne yix quidem extremam partem attigi. TfÜjl 
h« I. non est exaggerantis, sed extennantis, ut Ps. 56, 5. 89,48. 
quantiUue. De "^»i^ yid« not. supra ad 4, 12. Haud male Sym- 
macbus: ri 8i ipi^vgioßa joiv Xoytof avrov ehtovaofAev* Q^ 
tenuis eet eueurrue verbiß quod de eo (^a) audimmusj s. ^V^ 
in Nipbal accepto, auditum ett nohie. Quam sane paucula de Dei 
operibus intelligimus? Crassores sumus et stupidiores, quam nt 
Tel millesimam partem ejus mirabilium actionum eomprehendere 
possimus. Ij'ian^ "»Ö 1''nh^:i5 d2*17 Et tonitru potentiarum ejut 
quie Mteüigat? 'i. e.perpendat et animo consideret pro dignitate 
etmerilo? ta^^l tonitru oppositum tco ^^"^ "pjio sueurro^ 4*^ 
quae nobis innotuere de Deo ejusque immensis yirtutibus vmt 
velut sukurrus in eomparatione ad tonitru. 
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Uesienint loqui tres locii« Nam tertiui, Zophar, cujus ordo 

erat, iit nunc pott Bildadum loqueretur, prorsut tacet; tacent et 

reliqui duo, nihil habentes ultra, quod adyersus Jobum afferre 

poMint, a quo ridebant ita pertinaciter f uam defendi innooentiam, 

in qua impugnanda ilii praecipue toti erant. Tacentibus igitur 

illis, quum exspectanet aliquantnm Jobus, num denuo sermonem 

instituere yeUent, liberius jam et ampliui loquitur quinque quae 

sequuntur Capitibus, idque duabus orationibus, una, quae hoo 

Capite et proximo continetur, altera tribus a 29. ad 31« Suam 

innocentiam , jus suum acerrime defendit, afferens se numquam 

eorum sententiae accessurum, a quibus tarn inhumaniter damna- 

retur ut impius et sceleratus. His duobus Capitibus praefatus 

primum cum jnrejurando solenni se eorum sententiae, quamdiu 

Titam egerit, non subscripturum , sed in sua innocentia persta- 

tumm affirmat (27, 2 — 7.)* Quae autem tunque antea de im- 

piorum lauta eonditione et impunitate passim dixisset^ tantum 

tarnen se abesse, ut propCerea Istis inrideat, aut minus caram 

pietatem et yirtutenii habeat, ut potius maxime infelieem illorum 

sortem esse sibi sit persuasum, quippe qui destituantur spe et 

fiducia in Deo , Bß. quem, si alii cum deficiant, confugere possit 

pius, cujus summa est yoluptas recte factorum conscientia, qua 

sustentatus laeto atque tranquillo animo mortem exspectat (Vs. 8. 

9.10.); quum contra impius, utcunque floreat, et, dum vivat, 

summa in laude yersetur, hac tamen semper cogitatione discru- 

cietur necesse sit, fore^ ut aliquando, ac, si non ipso Tirente^ 

eerte tamen suam post mortem, Deus, justissimus scelerum yindex, 

domns suae rernmque suarum omnium ignominiosa ruina sit de- 

daratuTUS, qualis fuerit ille, qui, dum yitam ageret, apud hominea 

tanto in honore et pretio habitus esset (Vs. 12 — 23.). Dehinc 

toto Capite 28. nnici et summi boni, i. e. yerae sapientiae, laude» 

exseqnitur, docens primum, talem ejus esse praestantiam, ut pre- 

tiosissimis rebus, quas hominum industria omni ope exquirere, 

ae improbo labore ex imis terrae yisceribus eruere nititur, , ante- 
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oellat (Vt. 1 — -6.). Addens secundo loco, non miniig abscondittm 
€«■6, et inrestigatu difficilem , quam optabilia per se est , et fiiprt 
omnem aestimationem posita (Vs. 7 — 18.,). Tandem tertio loco 
docet , illius ab uno Deo notitiam petendam esse , quae nempe in 
Dei eultn, et rirtutis notitia sita sit (Vs. 19 — 28.). 

Cap.27, 1» n*l«^ i:)&^1 Addidit Johtu^ i.e. perrexit^ut 
infra 29, 1. 36, 1. Quum amiei (ot rede obserrat Jarchint) 
, nihil amplitts baberent, quod opponerent, ab Elihu ideo reprebemi, 
32, 16. ^tz33Q propr. »iaiiUtudo ^ ^ienteniia figurata ^ de omii 
aermone pocrtico, sententioso, et gravi dicitar, vid. Num. 21, 27. 
23, 7. Ps. 49, 5. et ibi not. Mich. 2, 4. Hab. 2, 6. nitlD Aiioüm 
de Toee dicitnr et Jer. 17, 16. Jes. 24, 14. Ge^. 25, 38VaL 

^ 2. ^iJ^^C ^*^^^ Dens! i. e« quam certum est Deum Tiren^ 
jurisjurandi'formula, ut l Sam. 20, 3. 25, 26« £z. 14, 16. ^*>Dn 
' *«C3Q^73 Qui (sttbaudiendum pronomen relativum, ut et in altero 
. hemistichio ante "I^^Ty et ut 24, 21 J removit Judicium^ jna^^meum 
(cf. Zeph. 3, 15. Jes. 40, 27.), i. e. qui me jure meo privayi^ 
innoeentem me tanquam iippium tractans. „Crimhii data Nostro 
haec ipsa yerba ab Elihu 34, 5. 6., et quidem ea serie, ut liqueat, 
ta&tt?^ esse Jus , causaeque Justitiam , quam sibi denegaiam et 
detractam innuat. Non est blasphemum, nee a persona Jobi ab- 
horrens; sed liberius tantum, et paulo crudius verbum, quod nihil 
aliud, rite excussum) sonat, quam, Deua me sine culpa tarn 
aaevum ih morem adflixU^^* A. Schulten». '^'W') pro ^'^'^ "^m 
quam certum est, Omnipotentem viverci qui "l^fT amarttudine 
affecity i* e. acecbe et graviter aJDixit, summo moerore affecit, 
nt 2 Re^. 4, 27. Ruth. 1, 20. 

* 3.^ ^2^ Quodj explicativum b. L est, sequitur enim res, super 
qua juratu'r. ni5>*55 Omne adhuc^ pro nS!yä n9^b^4i owmi 
tempore^ quo adhuc^ llieronjmus: dfoaftf $uper€$t. *Cl T'ix 
yi^n '^»•J - ilD Gen, 8, 22. Ante »»:} '•^'fl'ttja subaudi iterom 
|!elativiuii, quohaUtug meu» t0 me esf, i«*e.*quoad vixere, de 
anima vitali mt's^ Gen. 2, 7, 1 Reg. 17, 17. dieitur. Cum nostr« 
phresi convenit* ilia IS^m. 9, 9. **^ **^&$ n^9*-b:9'"^^. Meram 
peripjirasin ritae et alterum contin^t Wmistichium, S^^bH W^] 
'Vi^M €i quamditt 8piritu$ Dei in iae ^«f, quamdiu bae yita 
fl Deo mihi concessa frui dabitur« Loquutio d^prompta dx Gen* - 
2% 7«, ubi Dens in n^ores hominis spiritum yitae iaaufflataa diciti»r. 
Non sunt audiendi, qui affiatum divit^utßik t« Spiritus dirini kL 
«ignifieari existimant« 

4. Sid^iann^b^ St hquenfur^ i. e. nt recte H!eronjmus, 
non hquentur. Est enim jurisjurandi formula Hebraeis famiiiaris, 
quk imprecationem solent omittere, condltione tantum posita, cf. 
not. ad Ps. 89, 36. et iSam. 3, 17. 24, 22. Ps. 132, 3. 4. — 
itlbi^ Ittiquum^ et f^'^iSh dohmi s. mendäciumy quod negat se 
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pvolaliinim, eonfaMionem impietatia et proditioflMii iimoceiitiM 
Ib L signifioat, ut ex iii, quae prexim^ «equimtar, apperel, 
laique leerem, ioqnit, el dolose, ■! me lontem et Improbttiii' 
filterer, sieat Toa laihi eztorquere ruUia, ac ita meaai eauiam 
prederem, et innacentiaiii, de qua mihi eoniciiia aam» abnegarem« 
Cf. aupra 6, 30. Alii oeeupari rolutit a Jobo tuii^ieioiieiii, •• 
pietalem velle deaerere, interpoaho tfolenni jurejuiandoy ae et in 
poatemm Vilaiii sine impietate et dolo actarum« Sed praestat^ 
«t diximuiy ob ea, qiiae lequantur, prior aententia, quam ei 
Seknarrero plaeaiMe video, qui ia DUumrialt. p« 268* ad noatram 
leeum l^aee notavitt „Non id agit Jotiui^^ ut UBireTse ab omni 
mendaeio doloque alienam ae profiteatur ; sed-boc noniiiatim man« 
daeii genua negat, ae unquam, quoad Tiveret, eomiiiiuunim, nl 
•ociamm aententiam, qua ipsiim aceleria reum, adeoqae juata a Deo, 
poena affeetum proniuieiaateiit, admittat atque probet^^ 

6, öSrjij p'''7ajij-ÖiJ ^\ ^^^'^yi Profanum $it «iiÄi, aif 
milii 11t res profana et im'pura (abominai^di formulä, cf. Jos. 22, 29. 
Gen. 18, 25. 44, 7.), ui juutificem rot, quae recte Hieron^mua 
ita reddidit: ßiuit a me^ ut juBtou vo$ egte Judicemy ut tos 
justos et yeraces habeam in hoc negotio, ut vestram de me sen- 
tentiam probem, me merita/i sceierum meofum poenas luere. 
3ri5fifT5 Donec exapiraveroj ut supra 3, IL, i. e, •'niö D'i'*"ia> 
(2 Sam« 6, 23.) ad mortem usque, quod et in sequenti repetendum. 
"'STiTa ''naft *T^Oit-Ä"b Non removeboy s. auferri sinam, integri- 
tatem meam a me^ ut me negem integrum et innpoentem; non 
desinam tuei^i meam innoceutiami, 

6. tvs^Vi tibi '^nptnxi **t7{P'i2ta Justiümn fneam teuM, nee . 
dimittam eam , quam semel' tuendam auseepi innocentiam , num- 
quam missam faciam, sed eam streune defendam. ^^h t\'^t^1'^ t^b 
^^^^ Non carpit cor meum de diebue meis quicquam, conscientia 
mihi est integerrima, quae me nuUa in parte condemnat; ergo 
ne. memet calumniabor« Cor pro conscientia tritissimum, vid. 
iJoa. 3, 20. Vfyn Convieiariy probro adficere^ primariQ yaluit 
earp$%t, ut Arabum t\^f\ de fructibus decerpendis usurpatum. 
Carpere pro öbtrectare^ reprehendere, in omnibus unguis dicitur. 
^T^'ys diebus meia seil, ulium« Alii post ^nn^ subaudiunt ^n^^ 
me, et "^TiyJS valere existimant inde a primis diebus meie^ s. yitae 
meae. Ita Hieronjmus: neque enim reprehendit me cor meum 
in omni vita. Alii: propter dies.vitae meae sc male transactos. 

7. '^y^iü . ^«^"^^D '^ti'^ Erit eieut impiua inmicue metrt, 
hVPp ' ^ädVpr|39:i et \n8urgen9 in Me, adrersarius meus, tanqumn 
perverwB, £lum oportet qui mihi hao in eausa adveraabitur, ia»- 
pium haben et perrersum. Perrersitas enim est et ingens seelnsy 
innoeentem oppugnare et damnare. Ostendit, quanto odio ardeat 

£s, quippe qui yel auspieionem ^ua, In ae eonjectam, loto 
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pector» abominetur, diristimam omninin impreeationiiiii huie hq- 
meranf, ut* qnit gimilis iiat improbo. Vos me, inquit, impium 
eue tenditis. Ego yero tarn longe absom al» impietatig studio, 
m non inTeniam, ^uid Tel capitali hotti meo dirius imprecari 
powern , iiDprobitate ejusque fiructibttg. Sic l Sam« 25, 26. ^tt\ 
^'i^i'^i^ ^^ä!D fiaM Mtcut NabiU inimioi tuu Apposite A. Sdiultena 
observat,* Jobum bis yerbis simal inculcatum voluisse, se, quae in 
superioribüs passim de felicitate improborum dispatasiet, non lane 
disputasse ex invidia , aut cupiditate conBimilii sortis , sed tantum 
ad refellendam calumniam adversas se ob calamitates ianocenti 
dirinitus immissas concitatam« Alii boe Versu a Jobo taeite taxa- 
tos existimant soeios, jam adyersarios suos factos, boe sensu: 
Quisquis mihi in hac causa adversatur, tandem aiiquando inja- 
stitiae condemnabitur. Id quod rere factum , Tid. infra 42, 7. 8«, 
ad quod b, L sit praelusum. Et Schnurrerus L c* Jobum non 
quoscunque inimicos innuere putat, sed ilios ipsos, quibuscuiu in 
disputatione versetur, adversarios, quos signiiicet pro jllis ha- 
bendos esse, qui injustam causam tueantur, adeoque male agant. 
Sensus prius a nobis proposi(us planier, et ad seriem acconuno- 
datior ridetur. Hoc Versu Bernstein in Commeutat. supier JoM 
libro (Anahlcten Vol. I. P. III. p. 133.) Jobum' certamen cum ad- 
versariis aptissime claudere arbitratur, quae dehinc inde a Vs. 7. 
usque ad 28,28. sequuntur, ab alia manu inserta esse: nam 
quae Vs. 7 — 23. hujus Capitis legimus plane cum iis , quae Jobi 
adrersarii contendunt, consentire, Capitis 28. argumentum yero 
Jobi personae non convenire, et quupi et rerum et verborum 
compositio simillima sit ei, quam in ultima Elihui oratione inye- 
nimus, eidem scriptori tribuendum esse hoc Caput, cui omnes 
Elihui sermones tribuendi sint. Verum quod ad reliqua hujus 
Capitis attinet, ea apte cum iis, quae praecedunt, cohaerere, 
ostendimus in Argumento hujus pericopae. Cf. quae infra ad Vs. 13. 
dieentur. Do Cap. 28« vide quae ad ejus tnitium notabimus. 

8« Hujus Versus interpretationem ambiguam reddunt yerba 
^^^'^ €t ^itj*«. Prius illud aliqui capiunt lucrum faciendi notione, 
ut Uabac^'i, 9. Jer. 6, 13. Ez. 22, 27. Ps. 10, 3. Pror. 1, 19., 
coli. arab. ^2^:1 collegit^ comporiavit. Alii vero sumunt absein'- 
dendi significatu, ut supra 6, 9. Jes. 38, 22. Joel. 2, 8. Arnos 
9, 1., et ex altero hemistichio iui&3 vitam ejus subaudiunt, hoc 
sensu: quae spes superest improbo, cum abscindet sc. T^b^ Deu», 
vitam eJuB? Cui sententiae consone posterius hemistichium ita 
rertunt: quum extraxerit Deut animam auanij e corpore^ ut sit 
itl pro b^*; (Deut. 28, 40.) a rerbo h'ä^ , quod et Arabibus ex* 
traxit, Buiiulit^ amovit denotat, Ex. 3, S. DeUt. 7, 1. 22. 19, 5. 
Jos. 5, Ib. 2 Reg. 16, 6. Verum ad hanc radicem ^tD^ referri 
plane nequit) saiva analogia grammatica, juxta quam potius est 
futurum Cal forma apocopata rerU t\b^ (ut ^^n a n^'n Gen. 
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43, 34.)« 14 pliirea h. L quietumy iran^uiüum reddidii j^othre 
▼olunt, hoc sensu: ai Deua pacatam reddiderit animam t^fuB^ 
i. e. concess^rit ei vivere in 'summa tranquiliitate et prosperitate, 
de qua 60c ipsum verbum nlb^ et supra 12, 6. 2J, 123. usurpatum. 
Obstat tarnen bniio Interpretation i^ quod verbum niio in Cal nus* 
qnaiii transilivo significütu reperitur. "kgo non dubito, Hbfö h. 1« 
signiiicatione convenire cum bVvZ? arab. bio eatraxit (uncfe lui- 
perativus hiä exue^ Ex. 3, 5.) , ut jam plura in hoc libro Tidimui 
^erfaä, ultima tantum fadicall ^uiescente aut gemin^ta ' dlrersa, 
communes habere signiticatus ; cf. not. supra a(d 20,10. Ergo 
▼er€endum : quuin exirahei DeuB animain ejus e medio tdfforii. 
Corpus Chaldaels tagind^ ^tVi^ audit, ut et Dan. 7, 15. cogno- 
tcitur. Et arabicum verbum proprie et usitatissime dficitur de, ense, 

2uum evaginatur, iinde i^iö gladiU9 atrictüa. In priori vefd 
emistichio ^rsü*; capio lucrum fachüdi^ cörrad^hdi liotione; 
vid. supra htijus'noiae initio: Recte riosifrum Venüm inter^tetatui 
est Sjrus: quaeriam est apes Hypödritae^ qui opes aequiäivitj 
quum Jhük ätnmam suam ei ad^fnerit ? Eodem sensu Chaldaens ! 
quae est spes hypocritae (pto^f. delätorii^ ^alvmniatoria), si 
opes iniqtie parfas tollegit^ quandö Dens anhnam ejus ixcuS' 
*eriif Hieronjmus: quae äst enim spes hypocritae ;i äi ävarS 
rapiat^ et non UberetDeus animam* ejus f Retulit ^tt9; Ad ^«^3 
€xtrajpit sc. e ealattiitate^ «t posterius hemistidhriulii "etiain pro 
interrogatfoAe accepit. ingeifidta (M Schinirreil eonjeehira, ^tl3j, 
Sieriptum e8#e pro ^tg^'^ tequi^et, exiget {vitam ^ut) Arabam 
moi'e , quibus solenne est ^^^ seribere pro S»M&^ , neo desiint iä 
hebrftiM etctopTa ejutfAiodl scriptfotis, qua ^ omittitnr^ velnt in 
tjn!^^ petitio tuäy ISam. 1, 17. pro Tp^tri Estfif. 5,< 6. Impius^ 
eafiidusque ^etatis Simulator, qnantumvis'dithiaruni cdrraserit^ 
quantumcunquch^oribus et'deUciit eironmfluat, ^t li äd extremfum 
usqne halltikm ttttret alBanit* fntuitae lenii^ atque seemida aura^ 
nt proptereäl pli> iincei^e probo ac bono a vulgo Imbeaiur, tarnen 
ii ad exitüdL titae voeatm-, faao angi necteilse est sollicitudine, 
fore, nt Dens,' jttstiiiimnt teeltfnft vindex^ vel jmstquam e vita 
^x^ssetit, föimilfae, reruniqu^ suarunt omniuni Ignomfniosa mina^ 
hominibul sit otfteniiuruä , quaüs < f uerit ipse. Id qnod mox inde 
8 Veftui 14. fatiuir persequitur. üinime igitvr impii Mortem in-< 
tidendam a se habert signifitot« 

9. ff^^ -i^ ^^n?^'^ iVium^Mütf elamcirem ejus mdiei Dm^^ 
<^tfm tenerii super eum angustia? Impiorum infeKcitStem ex eo 
probat esse maxiniam, quod, quum conscii sibi c^sfe debeant, se 
i>eum fiibr ki£ensum habere, cum durum aHquid patiantur aut 
Hmeant, minime sperare possint, ab illa impendeHtis mtfli se 
Censequuturos eKsc effugium. In sensum pauIo diversum tres hosce 
Versus, 8. 0. 10., detletit Söhnurrerus, novum eis argumentum 
a Jobo propositum existimians , .et quo intelligere «ocii debeant, 
Joöus. T 
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ipsam recte faetornm consciiBiitia ggudere; erimimHii enim eon- 
BciuB Bi esset, profecto se non tarn audacter ad ipsum Numen 
prorocatnrnii^ , ueque enim profanum hominero a Deo qnicqnam 
sperare posse; qua ipsa argumcntatione , sed breyissimis Terbis, 
qaoqne usas est Cap. 13, 16* Nomine ^ip^S h. 1. non suppUeO' 
tionem^ ri\ auxilii implorationem , s^ed cfamorem orteiu ex sensu 
doloris intclligi obserrat. 

10. asa^n*^ ^^lÜ-iJ^-ÖJ* Aut num poterit Omuipoteniem 
deleetari? Qt\ interrogatioaem indicat, ut 6, 5. 10, 4. 5. Nom 
cum animi trarxquilHtate et ga.udift unquain Dei meminisse, et 
iiduciam suam poncre in illo po(crit ? Schnurrerus Kaec Terba ab 
Alexandrino monet scite versa: fiif sj^ev nag^rysiav irarriov 
uvzov^ qul siiniiiter 22, 26« habet: elj» er na^Qtiaia eafß Sravn 
JKvgiov^ et vidier l omnliio hanc signlücärionem confidentiae etiam 
reliquis locis Jea. 58, 14. et Ps. 37, 4.^ coiiTenientiorem , quam 
quae huic verbo yulgo tribuitur delectari Deo^ quamvis fatetur, 
esse inter utjramque non magnuni discriraen. n^-^D^ rTO^ ^*3F,^ 
An (repetJto D^) invooabit Deiitn omni tempore t^ Slale fa'ctorum 
conscieotia üduciam e,i eripit, ut ad Peum, quem sibi inCenaum 
suspicatur, orare non audeat^ oec^ in .angustia sperare ab iilo 
patrocinium poa&it«: 

11. Ut CO magis omtiott a ae amAveret aaepieianem , qbasi 
felicitati'tai|iTobotttm intidepat, ct^ietatem av^qae daque hab^^ret, 
jam elitfriua ae esfitictttuniaii p^rojiHttit, quam teneat Deus rationeak 
ligendi cdam improbla., etiamai vitam eis« opnociaseirU omnibua for- 
tunia abundahtem» Verba bH'*"n^a fidOdl triMS^ .non aimt ita 
vertenda: docebo to$- per manum % ' t e* ^\^etß ^ ih^^l^am Dei^ 
quasi, diviaittta edoctus, quairaum Cfaaldaefia (en4it:, ißcebo.vo^ 
pBr propht4iam JDeu Sed finaeÜJüim d ante 12 Akll« pljeeta aigni- 
licando interrit, ut Fa. €3^ 7. ^faj'^fnftTTA ^edit0r in te^ qiiasi: 
eogitationeanieaa reraantuv joiia qai<e ad ta- peirtiAent,. i« e,-ni«- 
ditor. de tt^ s.jla. - Bfe «adjMn,. qaae bti^^sveffbi siipftci conatnuctio 
PriMT. 4, 11. ^rhk^ StfitTi Tpf^ik '.»t^pi^miine- t>iam ' tUi' et^enda% 
te doceo. Vid. et Fa. i&^S^. 12.' 32, 8. ita..^ ißU refba sie 
erunt veddenda: doceho vob de wanu Z)et, i. e« desii«, quae Deus 
agere ^solet, ^quae in suo regtmine r^vaa humananmi aase naai-* 
feste exserunt. Hunc esse genuinum yevbotam hebitaeoruni aeosum^ 
arguit heniistichiam alter|im, in:3^f t<'b iTiZ3'-&7 *nu;dfi quae sunt 
apud.OmnipotenXfm^ mn ^elabo*^ quae suöt 1^aca]xdk» apud eum 
conatüa. &9 apud^ ut 12, 16. 15, 9. 23, 1%.. 

12. Non opus mihi erit hac in re^pralixa probaticme, **f»1 
bn'^tn fitsVlS bn^^ En! tob omnea vidistis^ se. quae Tobia dicam: 
ea tantum, quae ipsi experientia estis edecti, ''Tobis- a me in 
memoriam erunt rerocanda. ^ibarrn i^n HT-rnDbl Quare ergo 
vanitate vaneaciiiB? Cur tarn v'ana et falsa aifertis* de proborum 
statu felici et lauto, poenis rero irapiorum, quibos adrersa omnia 
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in terris «venire, iisque viyin ae virentibitii praedani soam extor« 
queri contenditis , ut hinc me omni niiseriarum genere afHtctum 
scelerum reuni eonrincatis, quuni tarnen nemini äd res humanaa 
palilo diligentiiM attendenti obscurum esge possit, Deum rationo 
ionge alia, quam vos perbibetis, cum hominiLus agere solere. 

13* bi^-öa? W'l Ö*iÄ-p)?n rtT Häec portio est homimg 
impii cum Deo^ penes Deum, quam a Deo feret, h. e* qnod cum 
illo lucrabitur pro iropietätc sua. JiHjv'j ^i^JO Ö^i:'*'!i:j ninai Et 
haee est reluti kereditas j/bteniumy quam ai Omnipotente' acci" 
pient. b'^^p'i:? h. 1. sunt formidabiles, in malam p'artem, tjranni, 
qui potentid suä aÜos opprimunt iisque terrori sunt. Hern Zophar 
supra 20, 29. dixerat, coneiudens rec^nsum poenarum, quas impil 
a Deo ferunt. Nunc ergo in iis, quae sequuntur, Jobus videtuC 
sociorum sententiae aceedere, ac dum impiorum poenas enarrat, 
sibi ipsi obloqui, et propriam sibi causam juguiare, qunm aneea 
bonos in miseriis versari, qtiovis antem seeler^ contaminatos 
florere, et hnjus Titae bonis ad extremum usque halitum adflnere 
contendisset. Pleriqne statuunt haee eo consilto a Jobo afferri^ 
ne, qnia supra de ftlicitate improborum dixerat, propterea pro 
impio habeatur, quasi istos iaudet et ^eqni vfelit ; nunc igitur cum 
cum soeiis agnoscere, instabilem esse istorum felicitatem eosque 
poenas tandem acerrimas datnros : nee ^tameik aemper hoc iieri, 
'nt dicebant socii , sed de sensu deprehendlsse, ut et ipsi depre- 
bendete potuerant, aliter saepe acddere^ Sed non quid aUquando 
accidat, ant quid impiis aeeidere debeat, sed quid plerumqne ae 
ordinario, secundam nornam' divinae justittaie , üeri soleat, pro* 
xima dedarat oratio. KstiNicaTTVS in Dkatmat. Generali in 
V. 3r."p. 539. seq. ed. Brans. (Brunoy* 1783. 8.), quae ihde ab 
boc Versu usque ad Capitis finem leguntur Zopharo conjicit tri- 
buenda esse. „Loquutfts est,^ 'fnquit, -^^ter Eliphasus, cui Jobus 
ter respondit. Loquutus ^st ter Bildad, cui Jobus ter respanditi 
Sed loquutus est Zophar Mb tantum, nisl tertia vice loquatur, 
atqne hisce verbis. Confusionlmi hac ratiohe solvo. In Cap. 25. 
fertio loquitur Biidad. in« Cup. 26. ad 27, 12. tertio respondet 
JobuS, ideoque series tertiae bujus responsionis nunc interturbatnY 
verbis 27, 1. nofi^^l ^Jjtjö nKtt)^ !S^**e RÖ*»], qüae videiftur efficer« 
titulom Capitis ""28. Finito Jobi ad Biidad responso in 27, 12. 
Zophar, tertio feroeiens, exorditur eo ipso axiomate, quo prins 
desierat Cap. 20, 29. Ccssante Zopharo, üne Cap. 27. ^uecipit 
Jobus süam de s^pientiff parabolam^^ Quae nee Eichhornio 
iraprobabilta visa sunt, vid. ejus Allgemeine Bibliothek der ML 
Literat. P. iL p. 616. ; in versione tameu verna6ula receptum 
seqnuttts est tex^um. Sed ad Kennicotti sententiam suam hujus 
pericopae interpretationem institoit Stuhlmann fHiob, ein r«fi- 
giöees Gedickt ^ aus dem Hebr, neu übersetzt j geprüft und er- 
läutert j Hamburg 1804<* 8«) p. 157. vers. coli. Animadyerss« 
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p. 70. seqq. Verum enim yero, utut speciosa illa sit conjectuti, 
quo minus tamea ei suLscribaoms ^ illud nos inipedit, quod, ea 
adscita, et Jiuic Versui vcrba ^^^ii'^') "'n^^^sn nsiS k'^i, et siroi- 
litcr Capiti 28. aut vcrba '^>a^l'»^ 3i^i< ]?^29 '^"^J ^^ Kcnnicottw 
vult, eaVerba, quae nunc 27, 1. Icguntui*, praemitti nccesse erit 
Estne vero credibile^formulas ilias, si unquatu in textu exstiterint, 
in his Solls totlus Ubri locis ad^o f»lane evanuisse, ut earum nee 
vola nee vestigiuni in yersione ulla antiqua, aut uUo ia^codice 
depreliendatur? Adde^ quod^ si hanc pericopam Zopharo tribaas, 
Jobi, quae scquitur, oratio Cap. 28. , nihil cootinebtt, quod ad 
refutandvm adversarium faciat. J. P. Berg in Specim» Ammad- 
terss* Schitltensianae Jobi versioni addito p. 246. , ea, quae inde 
ab hoe Versu ad finem usque Capitis leguntur, existimat esse 
praeGM'entis Jobi, ne quid reliquum videretur «uperesse, pod 
dictis a se prolatis, denuo, atque. tertia jam quoque vice, repooi 
a Zopharo forte posset. Huic tarnen adspectui nimium refragantor, 
quae Vs. ii. 12. 13. praef^tionis instar mox dicendis praemittan- 
tur, quibus plane et diserte se veile expositurunv dicit, quid ipM 
sentiat de sorte et eonditione improborum , . a divina justitia ipsii 
assigxiata. Ne(^ue diflicile adeo est intdiectUj quanam potissimum 
in re a sociis Jobus dissentiat« Contenderant ii|i, impios sempei 
vivos videntesque sceleriun pocnas )uere, et sie eorum clandesCi- 
nam impietatem niaoifei^aiii reddi a justitia divina} etiamsi {rer 
aliquod tempus iloruerint, hominibus^ue fuco probitatis et virtatia 
imposuerint. Quae persuasio foi^i erat fakae iüius suspieioniSf 
quam de Jobi, ex fiummo feU«itatif fastigio tarn subito deturbati^ 
aiacera pietatc conceperant* Ostendit igitur J4»bus, aolere im^os 
saepissime toto vitae suae eursu ilorere, per nefas omne ad cbU 
mina rer um grassari, eoqve in fastigio fortunarum ad mortem 
usque vigere ; nihiiominu« tarnen repoaitam esse apud Deum via- 
dicem eorum poenam, quum doitiu« injustis artibus ad maximaia 
potentiam provecta post mortem illorum tandem ali^uando pejus 
Sit ruitura, quam conifurirexerat) ut hac ratione omnibus appareat^ 
quales« fuerint isti, qui dum vtverent, omnibus redundabant or- 
namentis. Longe alia Jobi erat ratro« Is enim^ adeo nullorum 
malefactorum sibi consciui^, ut iteruin iterumque summum Numen 
innocentiae fruae testem provocare audeat, noa solum ipse e floren- 
tissimo statu subito dejectus^ gravissimo morbo intoierandisque 
doioribus afflictus jacebat, verum et liberis se omnibus et unirena 
sua familia orbatum, ac ita modo plane inaudito se tractatum vi-* 
debatf Quae omnia tarnen non valueruni probitatis suae ^conscren* 
tiam, suamque jnstitiae divinae üduciam vel miniu^um läbefactare; 
spem potius certissiiham retinebat, fore, ut sua innocentia taadem 
aliquando, et, si non dum inter viyos. esset.v certe tapen suam poit 
mortem, a justissimo vindiee omnibus roanifesta reddatur (19, 25* 
sqq.). Ilac igitur ratione longc diversus ab impio, cui nulla ejas- 
modi spes, quin quaevis infausta ac funesta timenda (supra Vs« 8.)* 
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14. Re€t6 observavit- A. Scbolteas, ita dlgestam esse hano 
tractationein,! ut primo exponantur judida divina in posteTitatcin 
et familiam- praepotenteni improbi , post mortem ejas incubiturai 
sid male parta mala dissipanda; secundo depingatur thesaurui 
cuniulatissimus irae ejusdem in ipsam improbi pcrsönam elFun* 
cIcihIus, statim ad mortem, et ultra eam. Prior pars a Vs. 14, 
ad Vs. 19. deducitur, posterior a Vs. 19, ad finem Capitis dccqrrit. 
Veait ergo primo niimerosissima ilorentissima progenies, quae 
opulentam patris hereditatem cernens, stabilem sibi potentiam et 
gloriam def^pondet* D*jn-1ül? V3^ !|a*l^"Ofi^ Si tßuUipUcati 
fuerint filii eJuSy ad gladtum sc. destinati erunt, s. multipticatl 
erunt, ut gladio perimantur. Dnb"qrziü'< fi<b 1\^:i:i<2:T Et soboles , 
8. nepotes ejus (ut supra ad o, 25.) non saturäöuntur pane. 
^livoTijg^ i. e. fame perilunt. Alexaiulrinus: TTQoafuryjtTovairi 
^ tnendicabunty contra ^ (jnani Ps. 37, 25. dicätur, non vidi jastum 
derelictumj nee posteros eju» quaerentem panem, 

15. 1^^'>'n1p Supersiiles ex posteris ejus. Hieronjmiis! qui 

reSqui fuerini e'x eo^ sc. a gladio et fame. Verba q^^Sp*^ Dina 

quidam inferpretantur: peste confeeti uepelientui^ ut Chaldaeia 

pestia dicitur NniTS, quod.2Sam. 24, 13. pro hebraea ^^"n. in 

'versione Chaldaica exstut. Alii: in ipsa morie uepelientur^ i. e. 

subito, com vix exspirarerint. Rectios alii: dum moriuntur, 
eruni aimui sepuüi^ ncc altam habebunt sepuituram, quam mor- 
tem; mors ipsis erit sepultura, quatenus vel obruantur, vel mer- 
gantur, vel devorentnr, vel absorbeantur, Ita Vavassor; „Est 
haec proprio insopukura. Mors illos sua sepoliet, nihil praeterea 
hoftoris supremi consequuturos. Vult enim, mortem iisvfuturam 
pro sepultura, quasi qui inhumati projieiantur, aut jaeeant sane 
Inopcs et infleti: quprum interitum honore sepulturae cognati, 
aftines, ipsae cqnjugcs, carere patiantur.'^ Eadem impiis minatur 
Jeremias, 8, % 14, 16. 16, 4. 6. 22, 18. 19. Huic expositioni 
fccne copcinit posterius hemistichium : n^Mn i<b T'naö^JJT et 
vidua^ eju8^ non impii patris, sed uniuscujusque superstituiii 'ejus 
(l'^n^^ip), i' e. eorum non plorant, non honestam habebunt se- 
pulturam, ad quam pertii^ent etiamnum iix Oriente mulierum 
planctua et naeniae, yid- Amo.s 5, lü^. 17. of. Jahx Bi6L Arckäo^ 
logie F. 1. Vol. 11. §2^1. p. 630. 

16. j:]05 "^^^Ä *>äi:';-DN Ä eumulaverit ui puherem ar* 
gentum^ eadem formula exstat Zach. 9, 3., quae haud dubte 
pToverbialis. Additum ibidem : et aicut lufum platearum. aurum^ 
pro quo nostro loco : tSsisV^ yD^ ^l^\vy\ et si tanta copia quanta 
lutum paraverit v^stimenta. I^Ton soluin aurum, argentum, et 
gemma^^'sed etiam vestes a veteribus in thesau^ris recondebantur. 
Vid. Esi. '?, 69. Neh. 7, 70. Froinde a Virgilio Aeneid. Üb. IX. 
Vs« 26« desdrihitut Messapus: — > — * — divea pietai veatia ^ 
auri. Et, Sasis captis,.Alexaiidei^v referente iPlutarcho, in rcgiU 
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diesturis reperil nogifvQCig 'Eopuorixrji roJiapta nrericcvidj^i^o, 1 
gvynsifiirfiQ l£ ixoiv dinu dfotvfov dmxoaioiv^^ purpurae Her» 
mionicae tal0nta quinque millia^ quae annoi decem mimu dih 
eenti$ ibi rtpouita fuerat, 

18. ^D'^2 tt?^d f73a Aedificat ut tinea domum suam, Ti- 
neae domus est tenuis quidera folliculus, in quo tinea veste cod- 
ditur; iile tarnen mox disperit, ubi primum ab hoiitine Tcstis 
excutitar. Tarn faciie ac repentc domus ac fatnilia inipii corrnit, 
etiamsi vivo ac vidente raptore steterit. ac dui^arit, sine meta 
ruinae. Alii similitudineni in eo positara existimunt, quod sicot 
tiaea rodendo sibi aedlßcat domum, damnoque ac dispendio alterics 
suum sibi domicilium exstruit, quod tarnen in se est rulnosan, 
atque intus* velut erosum; ita et impius alicnas res corrodendo 
et vorando domum suam engere ac stabilire möliens, eandem simol 
demoliatur, opibus et fortunis, quas injuste corradit, excntiendu. 

. )ii9 est tinea^ ut sopra 13, 2S. Jes. 50, 9. 51,8. Ps. 39, 12. 
In altero hemistichio simiiiter depingit cladem- et subTersioDen 
posteris impil incumbentem, in quorum ruinis appareat, ooifleB 
illam ibrtunam domus opulentae, ad instar levidensis cainlM, 
sponte corruere : "122:3 Tvti:^ ntsp^l tt uicut tugurmm^ quod feeit 
cu8to$ agrorum , ut perguiam ^ quam ad breve tcmpus sibi &cit 
onutgoqiuhx^^ ita domus improbi erit. Cu^todea fructuum tugnrii 
ex iisri. materia compingunt aestate, dum fructus pendeat. Cf« 
not. ad Jes. J, 8. et Niebuhrii Descript» Arab. p. 158. Haee 
collectis fructibus diruuatur ^vel negliguntur, et hjeme ac plurii 
auperveniente faciie, ac velut spoiit<s sua, corruont, Similiter 
domua improbi aua post fata mox collabitur. ^223 Cbaldaeus beni 
^*V^ "It^d eu9t09 fructuum reddidit. 

19. Hoc Versu plerique existimant hoc dici, diviti, qliando 
cubitum It, bonorum suorum integram constare possessionem, 
quantfo T^ro mane expergiscitur, niL ex iis superesse, eumqae se 
Omnibus exutum et spoliatum videre. ^3iz5^ ex proprictate rocb 
rcddunt: it cubitum^ ad sömnum in lecto se componit^ cni ex 
opposito respondeat nps V3'5> oculos aperuity e somno mafl* 
excitatus scilicet. DD^t'^ vero suhlalus est^ et ^b Substantive, at 
supra 6,21. 11,11., Nihil yevtnnt; unde hacc prodit senteotia: 
Impius diyes it cubitum,- absque ut aliquid ablatum si.t; sed v^^ 
oculos 8UO8 aperit, nihil adest« Sive, ut Schnurreius eandeia 
sensum expressit: divea est, quum cubitum it^ nee quidgitoM 
ablatum; evigüat^ et nihil superest^ Sententia per se quid^i^ 
bona, sed quae pro hac serte languldior est, nee Jobt institutt 
satis congruit. Id requirit potios, ut ^isui'^.de morte aceipist^^i 
ut supra 3, 13. 24, 12. Pa. 41, 0. S^'.W., Jes. 14, 18. 57,2. 
f\Üp<l tib Non colligetur sc. in sepulchruiii , non sepeÜetur CQ^ 
honore in monumentis majorum. Piene phraais «xstat €ren. 20) ^ 
49, 2fif. colUgi ad populos suom^ aire, ut lud. 2, 11. dicitur, ^ 
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^'^nh2p> * b^ coUigum ie ad pairea iuo»^ et coUig€n$ ad mo»«* 
menia tma. Absolute, ut.bic, Nuro.20, 26. Jes« 67, K Describitur 
igitur nottris verbis subita, violeota et ignoaiioiosa. iiupii mors: 
dices oecumbti^ mortem oppetet, nee »epelieiur^ csca leri volu- 
eiibusque rapacibus« Idem exitus malia denaociatur ierem. 8, 2. 
^nsp^ Hbl ^90fi<*; iNtb non coUigentur i|i monumentis major'ui^i, 
free ' MepelUntury sterquilinivm in »uperficie terrae erunU Et 
Ez. 29, 5. In agro^ i. e. sub dio cades^ Y^^/i ^^^] ^^'^H. ^^ 
noH cfiüigeru nee oangregaberU majoribus m sepuksbro; ferh 
terrae^ et avidui coeU in e^isun ie tradum. Pro $]Di<^. in Cod. 
Cassellano et duobus de Rossü codd. legitur ClbM/^, et in un^ 
Kennicotti plene ^i&^>.' Active vertit quoque Alexaiidrinus : %tt»i 
ov TTQoa'O'i^oeif et non aäjiciet^ sc. colligere. Sed reccpta scriptura 
praeferenda. Rcpentinum inopinatumqiie occasuni , qui impium 
cum ma;iciine opulentia omni circiinifluentem tollit, depingit altc- 
rnm hemistichium : <lä3'^i$'! njPS '^''^'^^ quum oculoa auos quis 
aperuerit^ non ampUuH aderii, intra oculi momentum perit; media 
ex opulentia et felici omnium rerum abundantia abripitur, omnia 
relinquere coactus. €f. Ps. 49, 18. Luc. 12, 20. Subitam impio- 
rum mortem superius passiro , ut 21, 30. sqq. 24, 19. sqq. iiimio 
disputandi ardore et vi concitati affeetus abreptus, ut €V{>awaaiuv 
et partem felicis istorum sortis non sine exaggerationeMescripse- 
rat. iila nunc sedatiorl aninio tractat, repentinum improbi letuin 
ut maxime sibi terribiie depiugens. 

20.. Pluribus describitur gravis improbi fioreiitis ruina, per 
necopioata Dei judicia, lluminis, vei venti instar, cum opprimentis, 
ut ludibrium et exempluni simul fiat orbi terrarum. Cum miniroe 
putaverit, mediis in lautitüs, subito profligabitür. 0^)3^ tlM^'^t^n 
n'in^s Conaectahtur\ et apprehendnnt eum inetar aquarum^ ce^ 
lerrime et inopinato irrucntium, ut effugerc non lioeat, ierrores^ 
mors cum suis terroribus, cf» supra 18, 14. Ps. 73, 15. — nb'^b 
nonO ^MZi^ NociUy quum securus quieti se dederit, für lim quasi, 
abiipiet ipsun^ iurbo , nil tale opinantem rapit , et in exitium 
propeliit. Eadeiu formula supra 21, 18. usurpata. 

21. nb^'l önp JiriKiZä'^ ToUet eum euru9. et ahibit. tem- 
pestas supplioiurum divinitus ingruentium subito eorreptum istum 
tiominem rotabit, et in pernieiem abripict. ^b^ Ire h. 1. absolute 
pro perire, ire in maximam malamrem, ut Jes. SO, 11. et alias« 
D'^np reote ab Uleronymo veatug urens^ et ab Alexaiidrino navaottv 
tcdditunt* „Allitsum euim ad venium urentem et veueuatum, 
quem Arabes Dl^OO Samüm vocaat, et ^^*^.n Hharür^ cum boc 
tenui discrimine, quod 'ni'in a viUore adurente^ n'^n, nomen 
trahens, nocturna potius ventu trUuiatur; ut &inb pegiifer et 
stJsra/or, üTXb diurno magis coinpetit. .Uterifuc dicUur n:Pip 
perculere venenuto neatu^ et yocabulo mv^:p in Sacris passim 
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detignatur. Hvjat peitiieti Tenti oitberrkaa wutnüo in Itioenriiii 
eorum, qui Orientem peragruunl ; linde dkcimus, non lolm 
momcnto perimi, qni eo adiantur, sed et eorpora e<Mnim iMtr- 
rendum plane in modom foedarl, nigreceere, eonipatreseere.*^ 
A. 8CHULTENS. Multa de hoe yento ex ItineranU eongewit Oeo* , 
MANN tJi den Vermigchien Sammlungen aus der Naturkunde saa 
Erklärung der heiligen Schrift^ P. iV^: Cap. 1. Cf. not. ad Jei. 
27) 8. nA'n^lcnY Hieronjmns bene: et velut turbo rapiet em 
reddidit. CffPs/öS, 10. eoU. 148, 14. 1D pro 0, ut supraO,l7. 
24, 2. AlexandrinuB : xal Juxfifjas^ avtov. Matth. 21, 44* ^XaipSO 
E looe ctfo, in quo antea atabat,. qnemque se obtentanun tpermt, 
ut sapra 8, 18. 

'2i. vi:? ^\^ßl\ Ef projiciet sc. Deus (cujus nomen in hoe 
libro saepius jam vidimus omitti, ubi orationis series iüud sab- j 
audiendum ostendit) super eum sc. D'i^^ mala iUa et infortunia 
quibus rcpcntc opprinütur, bipn^ fiii'T nee parcit illi, ut nuIJiu« i 
(uerat misertus, iHi et sine misericordia pessiim dabitur. AUi ! 
jid Tl^jpl c Versu superlori subaudiunt ti'^'}p^^ ut sit: projiciet w j 
ventm^ i. e. irruet in eum. Sqlinurrerus 'lQ^p7J itidem ex Vs. 21. 
subaudiendum censet. „Locus, inquit, in quoversatur impiui, 
is est, qui persona induitur hominemque suis nianlbus sursua 
vibrare dicitur, boc modo: eumque heu» euus eureum projicxt 
inclementery ut e manihue ipsiue evolet; qi^ae quidem ügan^ 
qaanqüam audacior, minime incredibilis yideri potest, quius 
Hebraeis saepiuscule locus agnoscere vel abnegare äliquem^ imo 
pedestri adeo oralione, Levit. 18, 25. 128. evomere terra sso9 
incolas dicatuv. Dubito tarnen an vh9 T^^l verti possit: ntT' • 
sum proßcit: nee loco manum t^ibvtam esse a poeta, mtbi per- | 
BU ädere possum 9 ne^qiiidem tum , si prosopopoeia illa usus euet. 
Multo coneinnius videtur, suflixum ad *nr}2 ad Deum reTerci, boo i 
sensu : a manu Dei fugtet peviniante , quam tarnen non effager« 
potest. Alii aufugiendi yerbum h. 1. eapiiint evaneseendi notione | 
(cf. ^upra 9, 25.),. ut haec sit sententiai manus Dei efiictieti vi \ 
aufugere, i.e. intqrirc et prorsus disparere cogatur. 

23. S'ü'^QJl lÄJ-^^a^ psto^ Plaudet^ coroplodct, super «äi 
impii$, supev eorum repentina ac ignominiosa ruina * voios 9uai 
se. unusquisque, yisa impiorum ruina iaetittam animi tesUns »e 
demonstrans. €f. Tbren. 2, 15. Nah. 3, 19. psiD') cum Sin i. q* 
pldD^ supra 20, 22. Ad quod subaudiendum est Participium e)«- 
dem yerbi, ut inipersonaliter sit exprimendum, ut supra 4, \% 
et h. 1. in altero hemistiehio, ^n^p7i3Z3 1>^9 p^^'^J ^^ ÜbUabit»' 
super eum e loco suo, ex ipso illo loco, ^ quem' coaetus estMÜD' 
quece. Vei : super eum loco suo dejectum. Sibilum, irrisionis 
signufD, ut Jer. 25, 9. 49, 17. 50, 13. Zeph. 2, 15. äpfiixum 'lO 
in hoe Versu repetitis yioibus usurpatuu, eoUeetiye est capiendsni' 
' Gaudentibus et irridentibus omnibus . oeeidit impius , post Yit^ 
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felidMune lantissimeque transactam graTissimo maclatus exitio, 
in qoQ omnei suppliciam a Deo seelenuii vindice illi inflietiim 
agnoseunt. Centra pius Bi>yei maxime, dum Titam agit, a Deo 
afSigatur-^et iniqaor ac infaumano vulgi jadlcio ut impiu« comdem« 
oetar, eertistimaiii tarnen alit spem, fore, ut aliquando tandem 
justissiuum Namen suam inaooenttam sit omntbns patefacturum. 

I Cap. 28. In hujus Capitis nexu cum superiori constituendo 

magnopere laborarunt interprete« , quorum yarias raldeque inter 

86 dtserepantes opiniones recensnit expenditque A. Schulteni. Ea 

tarnen iententia, quae plurtmornm tulit calculo«, huo redit, de- 

monstrare Jobum hac pericopa, providentiae divinae rationes ab 

bomine penetrari non posse : penetrare quidem enm terrae yiseera, 

et abditissima quaeque scrutariy sed sapientiam in arcanis Dei 

consiliis positam, eurboni adtligantur^ m^Ii laute et feliciter 

viyant, ab hominibus perrestigari minime posse. Sed oeulos 

retorquenti ad ultimam Capitis clausulam, et colophonem yeluti 

ante dictomm : dixit hominis ecee timor Dei aaptentia egt^ baud 

potest obscurum esse, agi toto Capite de sapientia, non Dei ipsius, 

sed hominis, quam nempe, Deo monstratore, acquirit, quaeque 

ab ipso reyeiata, ipsius quoque donum est (of. Jacob, l, 5.). Ea 

est,' quae insigni prosopopoeia hie inducitur, tanquam,^ a mortaltom 

oculis longe seclusa, atque immensum dissita, imo eorum pedatui 

inaccies9a, acerrimisque'conatibus imperyßstigabiUs , quamyis ter* 

rarum maTi^mqae abditissimos sinus eorum labor impiger, yigilque 

indust^ia pe|:meave]rit. Praeclarum autem illud Sapieatiae aut 

yerae Religionis ^ncomium, e^i tanquam nugeQyov ultra seriem 

orationis excurrere vidctur, minime aberrat a scopo, neque est, 

quod hie ie nexu admodum laboremus* Kempe Jobus in eo erat, 

ut omnem suspicionem irreligiosi animi a se depelieret, cui ausam 

praebuerat superior circa bonorum et malorum conditionem dis- 

putatio; Id jam luculenter facere inceperat praecedenti Capite, 

quo hjpocritarum poenas describit et exitium miserum; quibus 

8cilii;et, ex yeri boni contemtu, sola hujus mundi caduca bona 

iunt in pretio« Nunc quodnam sit sumraum illud bonum, quae 

ye|ra Sapientia mortalibus caecis incoguita; quave via ad illam 

conteiidere detur, deroonstrat: Undenam Sc^pientia^ ai^t quae 

»edei intflligeutiael (Vs. li},). Omnibus divitiis,' fluxis et eva* 

nidis illis, postiessio praeppnderat sapientiae, qnae~in pio Dei cultu 

et fifga mali est posita. Ea bic inducjtur tanquam persona quae- 

dam, 8ede9 incolens mortalibus ignotM? et nisi duceiü viae Deus 

se praestiterit, inaccessas. Non enim patet hominibus, qui viscera 

ferrae peryestigant , ex imisque tenebris abdttissimas ejus opes 

erunnt, neo yoiucribus, quam vis volatu quaquaversum ferantur, 

et summa aeque petant atque ima; sed illius ab uno Deo notitia 

petenda est. Evüdito et eopioso Commentario hoc Caput illnstravit 

Pareau ad caioem CommeniatioHi$ immorialiialis et viiae fu- 
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iui'a0 noiiiii» reU (S^rtno Jobi de 9apientia wmrtm» magU 
Wfgnita quam vicU^ 9ive> Joäeidiä Cap. 38.) p. 229. seqq. £x 
Viri DoetiMimi seateatia et Zophari taaitopere gibi arrogaotis 
aermO) et quaecunque praetorea cum bi«^ tum ceteri etiam duo 
eensores 4e r^iniioe divino protulerant audaciüs, et quae prae- 
sertira in tertio eertamine temere arripuerat Biidadua ex eammoa- 
ticia Eliphasi auctoritate, haec igitur cuacta Jobum eo tandem 
p^movisae cenBeada sunt, ut regtmen iUiicT a mortaiibus ]ienre- 
stigari non posse, de industria ostenderet. ^^Hec autera,^^ pergM, 
), fecisw roifai ridetur Capite 26. et 28., quae dui» Capita arotissimo 
et argumenti et conBÜii et ipsius adeo qi^oque sermoius nexu ita 
oonjuncta esse arbitror, ut Caput 27. aiieno inter utruuque laco 

positum Sit. • Sie enim, qui Capite 26. ex incampreliensae 

magnitüdinis divinäe conisideratione ratiocinatus fuerat Jobus de 
regiminis divini cogoitione horaini non coacessa, eundem jaoi 
. Capite 28.9 ex iiritis conatibus mörtaliumy - qui alüs quidem rdl)Bs 
et difiieillimae inquisitignis et maxime pretii detegendis eovparau* 
disque idonei sint, huic vero se prorsus impares animadrertaot, 
idem Gonficere, unusquisque sponte agnoseat.^^ Fatetur tameo 
ipse Vir Dootissimus, se nuliam liujus transpositionis auctoritatem 
^ proferre posse sive ex codicibus Mss., stve ex Yetustissimis yeisia« 
nibus. Neque yidetur nobis ea transpositioneopus esse, st Capitis 
27. et 28. nexum eum statuamus, quem supra exposuimus. 

1 . ' *i3 h. 1. non rationem proximorum indicat , red latine 
est sane^ profecto reddendum, ut alias initio sermonis, yeluti 
Jes. 15, 1., ad quem loc. vid. not. edit. tert. i^^:si73, propr. exiinSy 
egressio^ locus^ unde quid egrediiur (cf. not. a*d Ps. 65, 9.), h. l 
notat argenti venatn (einen Gans0^ e qua e terra eruitur. Ale- 

. xandrinus : totio^ od'ev yhsTcu. Nomini n:iS173 in altero hemi- 
stichio nt .iaodvvainor respondet ä^p^ locus ^ domicilium quasi, 
locus natalis, Proy. 27, 8. Ante qpr multi subaudtunt ^a *^z^ 
yel b^ "^*^i^9 üt sit: est locus auro^ in quo Uquant^ i. e. liqua- 
tur, tertia Plupalis impersönaliter accepta, tit Uieronjmus : auro 
locus e«^, in quo confiatur^ qnasi indioetur auri natalis gene- 
ratio et officina subterranea. Sed quum yerbum ppt de auro 
liquato ab aurifice, et ab aiiis metallis ac faecibus separato pur- 
gatoque dicatur (Ps. 12, 7. Mal. 3, 3. 1 Chron. 28, 18. 29, 4.); 
rectius simpliciter 1l2j^^ subauditur, est Vena argento^ locus^ patria 
auro^ quod confiant mortales. ppT ad utrumque metallum est 
referendum, quod bominum industria e terrae yisccribus eruitur, 
et ab ipsis coctum tuSumque suos in usus donvertitur. ^ 

2. rtg*) "^ö^JÖ bt'^S Ferrum -0x terra sumitur^ expromitur, 
edueitur. ^6^ h. i. humus^ terra^ ut supra^ 5, 6. 8, 19. Aiteruai 
KemtsticiiiumV ^^n3. pq^ Ir!^.!« ^^^^ 9^1 ita yertant: et lapis 
fundit aes^ sensu quidem per'se'bono, sed quem non admittunt 

verba hebraea, quae, si Uium voluisset yates exprünerere, potius 
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ita essent sonatura: ni^n^ p^^t^ 7^^*^ 9 ^^^ P^> 9^9^ es^ fe- 

minei generis, ejusdem quoquc g^neris verbum riBquirit, et nui^iriS , 

quöd h. 1. exstat , non est proprie nomen substantiviim (et$i \nfra , 

40, 18. 41, 19. Substantive usurpetur), sed femininum adjectivura, 

^ujus masculinum l2;!ina supra 6, 12. aderat, cum substantivo 

feminino )^t^ jungendum, ut 2Sani. 22, 5. n^iind " h'^rp^ arcu9 

aeneus. Igitur hebraea ita sunt transferenda : et lapiädm fundit 

aeneum sc. fundens s. homO) i. e. lapidem aes continentem liquat 

Jiomo , et sie) ex eo aes elicit. Quem ipsum sensum eleganter Uie- 

ronymoB expressit: eh lapiu calore solutus in aes nertitur» 

Syrus : et ex lapidibus funditur aes. Aeß enim, ut ait PiiNiua 

Hist, Nat. 34, 1. et 36, 27., ßt ex lapide aeroso^ quem vocaai 

Cadmiam; et igne lapides in aes solvuntur. Minus comwode 

alii, subaudito ^d^ ex priori hemistichio, verba sie reddunt: 

lapidem fundit terra aeneum. Aliqui p!)^"* pro Participlo PoÄtfl 

verbi p^^ haben!. Ita et A. Schuitens, 4iui illa dictione /Wum 

cenflatumque metaUum notari existimaf^ et quidem ajcltror tUiid 

esse Tult,^ 11t Bit : fusum quid^ massa fusa» .|linc rertit : et lapis 

fusiiiSj aes^ rejjetas, ex terra tollt tur^ ut sit periphrasis aeris^ 

et alludi simul ad matricem ejns,^ lapidem aerosum^ Sed lapis 

fusiUs rectius npn^'^ l^dj diceretur; et omnis haec iuterpretatio 

coactior est. Praestat, pi^^ pro tertia Futuri Cal verbi pn2£, 

L q. p^**) habere, ut et infra 29, 6. occurret. Haud moror re- 

terum interpretum inter se discrepantes versiones, in quibus excu- 

tiendis per totum hoc Caput otium nobis fecit Pareau. 

3. ?}*«!^nh bt) l^jp Finem ponit tenebris sc. homo (is enim, 
ut ex tota sequentium serie patet, intelligendus), aperiendo viscera 
terrae, Inci subjicit loca prius ei inaccessa, minuitq^ue tenebrarum 
spatia, lampadibus, quae horrorem subtcrraneae noctis in fodints 
discutiant, et metalla eruentibus praeluceant. n^!:!5n'~b^b Ad 
omnem consummationem seil, -pün tenebrarum^ qua significantur 
extremi earum limites. infra terram. Cf. 26, 10. niTsb^l ^Dk t^^ 
Lapidem usque caliginis et umbrae mortis^ i. e. ad lapides den- 
sissimis obductos teiiebriSj et sub terra altius abstruses. Descri* 
buntur infimae niontium cavernae, siltceaeque radices, ad q[uaB 
honiines penetrant. .r ^ 

4. Hunc Vers um ad audacissimum illum metalla c visceribuB 
terrae effodiendi laborem esse referenduini, suadet universae hujua 
pericopae series et scopus. Sed quaenam potissituum hujus iaboris 
pars siguiücetur , haud est adeo intellectu facile. Prae ceteris 
eorum expendi meretur sententia, qui de subitis iluxibus aquarum, 
quibus metaliorum fossores infestari solent, agi volunt. Ac horum 
quidem aliqui, voci ^4 tributa fenlis significatione, ab arabico 
rr\^ fluxit^ Versum sie interpretantur: etsi torrentes erumpant 
suis ex foniibus^ oblivioni dati a pede^ u e. 9ulio bumano pede 
tentati, attenuantur turnen ah homine iUos exhauriente, ac mp- 
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ventur^ U t* abevnt, eraneseunt: cum repente stagnat soeent 
metailica, et cunieuli irrumpentibus aquis iaundantur, ea. est an 
et fiapientia hominis, ut etiam profundissimas aquas exhauriat» 
et ipecus arefaciat. Nescio tarnen , annon opera illa, qua aquae 
anbterraneae machinarum ope ex meialLi fodinis educuntur, plm 
requfrat artificii, atqve scientiae, praeserttm Mechanices atqtte 
Hjdranlices , quam ab illius minus excultae aetatts Iionriaibaa, 
artiamqne omnium infantia, jure potest exspectari; quum nee 
'multo seriore, Plinii, aetate, istiusmodi niachinationes videantur 
eognitae fuisse. Certe nulla illarum meiftio facta Libro 33. snae 
Historiae Naturalis^ nhi mnitus est in describendis variis metal- 
licomm laboribus. Simpliciter de hominibus ad metalla quaerenda 
in terrae infima sese demtttentibus noitrnm ioeum inteliigere 
praestat. Hine Interpretation ibus reliqut» omntbus praeferendam 
dueo eam, quam A. Schultens dedit: rumpit homo aJveum d» 
pede montis; itti vero oblivioni traditi a pede, extenuantur 
prae' homitt€y vagantur. Quam interpretationcm et ego meam 
fecio, nisi quod in primo membro Toci ^A non cehseo tribuendam 
esse nptionem arabici ^^ pe9 mentis (prpprie syrma ejusj a 'l'^4 
iraxit^ trahendo post ae duxit% quam nostro vocabulo Sehultens 
Tindicare studuit, et recepit quoque Michaelis in Supplemm, 
p* 364. Sed locis reliquis omnibus V. T. , quibns ^j legitur, est 
Tel tertia Practeriti, vel Participium verbi "niüj quo non soium 
ptregrinarij verum et commorari^ versari significare constat. 
Ita Jes. 11, 6. IZ^ntD^fia^ 3MT "1^*} veriatur lupus cum asno. Et 
nostrum "l^""!?:^^ breviter dictum esse vidctur ^o ^^«^'*i? Oip^ä 
(31^il 13 ^^ ex locoy quo veraatur homo^ ut signiiicetijr, quod 
cülcamus et super quo gradimur, solum, terrae 8U[4erficies, inde 
ex qua noster ait hominem vallem s. aUeum^ ca^alem perrumpere 
(^ns }^^)9 ^uo non incommode desi|a^nantur canales deorsum 
acii^ quos sibi homo in montibus metaliiferis*cffudit, quibusque 
aditum sibi parat ad terrae penetralla. Y'^% ^' ^' ^^^Wtive ca-t 
piendum, ut Gen. 38, 29. 2Sain. 5, 2üt. Ps.OO, a. Ueliqun hujus 
Versus videntur de fousorUus deaidentihm in profundumy postu- 
laptc id Serie, ac(;ipienda esse. Et ad reyba quidem t]^ri!3^|«3 
^^'^'"'^^^^ oblivioni dati a pede, quod attinet, patet Schultensiana 
conjectura, pingi illis fossores funibus suspensos et deniissos in 
fodinas, ut jam alitum quandam simiKtudinem ifiduant, noo 
sursum, sed deorsum volantiora. £a imagine usus Pjjmius Hiit, 
Nat. Ij. XXX1I1. €ap. 4. §.21. AHli rupea inviae caeduntur, 
sedtsmque trabibua cavaiae praebere ooguntur* I» qu^ casdit, 
funibua pendet, u$ procul intuentibua apeciea ne/aria [al. ne 
ferarum] quidem^ aed aUtum ßai. Pendentea majore ex parte 
Ubrant^ et Uneaa iiineri praeßgunt. Itur, qua inaiaientia ve* 
aiigiia kominia hcua non eat. Quibus nltimis verbis describuntur 
tales, quos, ut noster ait, pea deatituiaae, et oblivioni dedisae 
Tidetttr, qnando officium ipsis suum negat, vei praestare nequit 
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in itinere illo tulterrtneo. Xi\^^'Q ^^\ Pendent mb homine^ i. e, 
penduli demittuntur relictis nomihibnt« >?*j L q* andb. "^^n (nH) 
pependit deorsum. Alias interpretation^s vide in Scholiis uberio- 
ribus. . Cui apprime convenit, quod subjicitur: !|^3 nutant, va- 
^antuT, suspensi fanibus, in vasto inaoi sese liberantea. I(a 
Flinius in fodinarum descriptione L. XXXIU. Cap. 4* /•, qui 
caedttf faniöus pendet, — Pendentes majore ex parte Ukrant. 

terram quod atttnet ^ «or ^ua egreaiiur panta , ^uoa suotus eii^ 
Buhvertitur quasi igne^ i. e. alma mater a niortalibus metalloruia 
Tenas perrepentibus et rimaatibus, \tj^ cuniculis quaquaversuni 
actis suffodittir atque excaratur, ao si per ejus viscera saeviisset 
tlamma. Bene Castalio: ^^Agunt per magna spatia cuniculos, et 
terram subeunt, non secuS ac ignis faclt, ut in Aetna et Vesuvio. 
Quin etiam occursantcs süb terra silices igni rumpont et acetO) 
dum illic gemmas et aurum quaerunt homincs, quo numquam ullao 
quantumvis agrestes aut feraö penetraverunt bestiae, sed ne ad* 
spexerant quidem perspicacisstmae (ut Yersu 7. sequitur)/^ Simili 
prorsus sententia Plimus Hut, Nat. Libri XXXllI. initio: Perse-» 
quimur oninea ejus (terrae) fibrae^ vivimusque euper.excuvatam. 
Inms in viscera eju9^ et in sede Manium opeü quaerimuSj tan-' 
quam parum benigna fertäique^ quaqua ealcaiur, Onb Pania 
h. I. per metonjmiam frumentum , ex quo fit panis, vel generatim 
ttctus et cibui^ Ut Ps, 14. Vav ante h'^nnnl inservit apodosi, 
quum nominatiTUB absolutus, YlH^ praece^serit , plane ut supta 
23, 12., ad quem loc. not. vid. w^ pro tD2{a, nt praeüxam 3 
locia innumftris est Bubaudiendtim , yid. ^ NoLDil Concordantt. 
p. ] 62. ed. Tjmp. 

6. «2^3^^!t ^^BD'^bipX^ Locue eapphiri tapide» ejus^ seil, 
terrae, in terrae lapidibus sapphiri locus natdlis; gemmae inter 
saxa et cautes nascuntur eruunturque. ^h ^TH n\^Qy\ £t glebae 
ituri e», bomini, sc. terra praebet, terrae nomen enira latet in 
sufi^xo ad ^"^J^^. Alii r^lato n^ ad ^"^sq, haec verba sie red** 
dunt : cui (sappbiro) pulvere» sunt auri* Significari putant certum 
genas sappbiri, aureis punctis, tanquam pulFei^e, conspersi, de 
quo yid. Bräunium de Vestitu Sacerdot» Hebraeor. L. IL Cap. 12. 
p. 537. Bqq* edit* see. Sed auratilia iile sapphiri pulvisculus 
peculiari mentione vix dignus fuerit. Gemmarum miracula, et 
artilicis naturae lusus , bac in parte , si tangete Toluisset Noster, 
et plura, et illustriora dedisset. 

7* ä'^f}^ Semit am istam, qua gemmas ^t metalla scrntatur 
bomo (Vs* 3 — 6.), s« aemita est illa, ta^3^ i^1')*iib quam noh 
novit volucri» rapax^ quod genus omnium est perspieacissimuro. 
Nomini ti")^» quod non quemyis volucrem, sed praesertim rupacem 
denotat, vid. Gen. 15, 11« Jes* 18,6. 46, 11., respondet in altero 
hemisticbio H^i^ , accipiiris minori» genus, aeutissimi visus avis. 
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et proptcrea ad alias alites yenandas adhibita« Vid. Bocharti 
Hieroz, V, IL L. II. Cap. 8. T. IL p. 779* seqq. ed. Lips. , et 
not. ad Levit. II, 14. 

8. '}^n<J^""^^a alii^ sunt fiUi elatioma s. superbiae, u e. fenie 
auperbae , aliis ßlii proceritati»^ i. e. ferae proceriores, quae Jio* 
juinem superent raole ac vastitate corporis. Utrumque ex arabico 
t^nu; suatulit se^ per superiora latus fuit. £x eodem fönte 
talnen et animositatis ^ ferociae notio peti potest, ut öestiae 
uudaciores ac feroeiore» designentur. [Is ia altero hemistichio 
speciatim leo^ ^n«?? subjicitur. Ita sicut in Versu superiori in 
membro priori generale nomen t^"]^) in posteriore speciale «7^^ 
commeniorabatur, sie in hoc simiiiter Versu in >membro prion 
totius cujusdam generis animalium nomen, in altero singala 
quae(^am ex illo genere species ponitur. Verbum Tns^ h. I« nequit 
usitatiore Hebraeis ornandi signiücatu accipi, sed capiendnm 
transeundiy accedendi significatione, quae Arabibus et Chaldaeis 
familiarior est, vid. e. c. Dan. 3, 27., cf. Prov. 25, 20., ubi JIiplül 
hujus verbi iegitur removendi signiiicatione , derivata a primarui 
transeundi notione. 

9. Pergit in depingendis metallurgorum immanibiu iliti 
fossjonibus in terrae visceribus , per quas montes tanquam a radi- 
cibus convelluntur, et durissimae etiam petrae improbo labore 
evincuntur. U^^ti — u3'^23?n3 In ailicem mittit manum uuam 
et everiit e radice montes, lÖ^voVn nötat siUcem» coli, arabico 
D^^lbn pyritesy silex^ quo extunditur igniSj unde in Universum 
de quovis saxo duriore ysurpatur. Simiiiter PiiNius Hisit Not. 
L. XXXllL Cap. 4. §.21.: Cuneia eam (silicem) ^^«rret« aggre^^ 
diuntur, et iisdem maüeis^ nihüque durius putant^ nisi quod 
int er omnia auri fama durissima est. Peracto opere cermees 
forMcum ah ultimo caedunt^ dantqüe Signum ruinae, eamque 
solus intelligit in oacumine montis pervigiL Hie voöe, ictüve^ 
repente operarios revocari Juöet ^ pariterqüe ipse devolat, . 
Mons fracttts cadit in sese longo fragore^ qui concipi humana 
mente non p&ssitj et flatu incrediüüi. Speetant victores rui^ 
nam naturae. 

10. 'yi'^^i ^- nn'lJliJa In petris rivos diffindit^ et omne 
pretiosum vidit oculus ejus* Quibus verbis describi videatur 
corrugi^ quos vocat PJinius 1. c., a corrivatione, ut putat, -dictoB, 
quum flamina magno tabore et impendio . ducuntur in auri/odi" 
nas^ ad ruinas montium lavandas, H. $. Reimarus haec eo refert, 
cum in aurifodinis e scrobibus perterebratis aquae subterraoeae 
erumpunt, quae fossoribüs sunt venarum auri vel argenti indices. 
Haud s^ernenda A. Schuitensii conjectura, iigurate forsan prius 
Colon esse accipienduni , ut homo in rupihus rivos excidere dl- 
catur^ quatenus auri, argentique yenas ilias divites sibi pretiosum 
illud mctaUu'm fundere cogit« Nicetas in Catena: Venai quas- 
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dam wtri 0t ßngenii^ tW materimm aMam metaUiemk noUieiu 
indagansy lapidei curioiiua ^ßcrutatur^ monte» perf&üiy et quod 
in fluviorum /und» egt^ rimatur, / 

II. Vcrba ttJrh n'Tnrt '»is^ explicari possant rel ita: 
e fletu flumina ligat^ qnod ad metallargos hoc tensu applicants 
e 6tinänti!)us guttis colligit metaflicus majora fluenta, ad faclendos 
forni'gos. Vel: a fletu flumina subterranea obligat^ 8. cohibet, 
I. e. corrngos pro ärbitrio obturat obicibus, ne vel tantilium 
stitlent *oa Fletuniy hie pro stillatiöne dici, quomodo et Graeci 
Latinique siiam daHQvöv, lachryma^ usurpare solent^ docet 
res ipsa. 

. 13» y^^'l? ü3*t!3fi« y'l^-fi^b J^eBcit homo aesiimationem ejug, 
tl'^P groprie denotat coUaiionem et comparationem duarum rerum^ 
Ut appareafc quaenam melior. Hine exstitit notio taxationia^ 
uestimationis j qua indicatur pretium pro aliqua re pendeadum 
(^. yerbum infra V^s. 17.)» Ut inaestitnabiiis est sapientia, ita 
nuUus'homo quicqnam tarn pretiosum noscit,^possidet, promere 
Talet, .qupd ejus ^y aequivalens pondui, dici inereatur. Eandem 
sententiam posterius heniistichium expriiuit: V^^iija fit^^n ^ 
Ü^^JjtJ TiQn reperitur in terra viventium^ i. e. intcr hominet^ qui 
hac in terra vivunt ac versantur, Jcs. 38, 11. 53, 8. Ps. i27, 13. 

14. Insigni prosopopooia iaducuatQF abysstts et mare, con-> 
lest««ites «olenniter , sapientiam peaes se frustra quaeri. Quod 
st <quM ia fnndttra inaris pr&fundissimum se demitteret , non in«» 
yentnrut ibt «säet iapientiaMi, tut nee, si vel totam marls ampli** 
tadinem peraavigaret. 

15* . "I^D, sive, ut reltqnis locis scribitur, "i^^JD, äurum 
significare, et* h. 1. pArälfelum qbtp Terisimtle facit, et certius 
eognoprettur e loeis IReg. 6, 2^.ii. 7, 49. SO. 10, 21. 2Paral. 
4, 20. 22. 9, 20,, ubi ut adjecttrum nomini '2ti1 addttam. Qua 
autem ^ratione differat heic^^Jld a reliquis, quae^proxime Vs. 16. 
17. 19. sequuntor, auri appeliationibus , dissentiunt. Sunt, qüi 
collato arabioo ^HD accenao igne fervrfecit elibanum, Tocem 
nostram ' f gne probe excoctum iiVterpretentur, ut aurum puriasi- 
mum ftigBilicejtur. Sed verbuiii *i^ö apud* Hebraeos et Aramaeos 
constanfer ctaudendi^ occludendi significatum obtinet, ut mtnime 
Sit P^ieieri4a antiquiorum Lexicographorum sententia, aurum 
prae9faJtt1a'8imum esse *li!lD s. "i^jaö ab includendo dictum, quod 
tu thesüuros frecondatur ; nam et alia thesaurorum vel rerum 
pretiasarum nomina apnd Hebraeos, ut ni?*lN, |löt3Ta, f^ös:, sunt 
a verMi^ recondendi^ asservändi signiftcatione poUentibus'ducta. 
Et 2ParaL 3, 4^ vocatur ^hD ÜJlT aurum purum^ et Vs. 5. an^ 
d^d au¥um bonum^ quod locis supra sub hujus notae initio citatis 
^^^'O :int dicitur. i'^'l^^nö q03 ^jj*^-; fitbl '^€C adpendetur^ 
s. adpendi patest, argentiim tanquam pretium ejus^ ut sit ju- 
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stum preüam e|iit, AfesaB^klnas : mal ov ova^ifima» affü(Mf 

16. ^^B*iÄ bn5>3 nVbn tfy Non appenditur auro OpMrieo. 
Verbiim n^o'h. 1. ut mfra Vs. 19. et Thr. 4, 2. (abi more Chal- 
daico £<^D scriptum) proprie in altum tollere^ usurpatur de rebus 
ponderandiS) quae in trutinam elevantur, hinc in tibra adpendere, 
Diversa plane , reßciendi notione , idem rerbnäi Thren. 1, 15. 
Ps. liQy J 18. (vid. not. ibid.) usurpatur. tin^ aliud auri nomeny 
quod mun a recondendo (Arabicum enim tsns est ahdidit^ eda- 
ffit)j ut n^^t^J (vid. not. ad Vs. 15.), dictum sit, an vero a cohr« 
fulvo^ ut Tult Michaelis, incertum. Hieronjmus ^"^äl^ ^^ 
tincios Indiae colorea reddidit (forsan a maculandi notione, quam 
Terbum tsnt) apud Aramaeos habet), quibus alii vetten ptcturatat^ 
alii lapides' diveraicolorioa^ gemmas, iittellignat.- De ^^ö^fit TitT. 
not« ad Gen« 10, 28« t^tVD interpretes plui^s ,on^chinj alii 
uardonychen denotare elistimant. Sed Tidetur potius beryüui illo 
nomine designari , quem pro bebraico XifvD posuit Graecus Ale- 
xandrinus Ex. 28', 20. et Ez« 28, 13. et 'h. L Chaldaeus. Tid 
libr. nostr. Handb. der hibl Alierthum»k. P. IV. Vol. L s. BM 
NaturgeaMchte P. I« p. 42« 

17. r7i)^'l^2'^^^ ^^^ aequatit «a»k, preliüm aut Taloteni 
ejus'; cf. de lioihinc t\*^^, ad Vs 13« D'^^'riDt a ?j^t mundua^ pu- 
rua fuity aliis est adamaa^ purissima et nitidissima gemma, aliis 
eryatullua^ collato arabieo AdiJHTy mutatione solenni tov ^ in >, 
aliis vitruM. Videtur utrumque, crygtalhim et viirum^- uno no« 
mine n'^!9^D7. comprebendi* Complectuntur aane utrvnique Arabes 
8U0 ^n^^, observante Niebuhrio Deacript, Arab. ^ta0d. p. läÄ»; 

18. Nomen rnzaH"! > quöd et Es. 27,1 6. int^r rea pretioatu 

commemotatur, Hebraei eordUim rubra notare asserunt, quod el 

Kiebubrio (vid. 1 00. ad Vs. 17. citatw) Judaeufi doctus. Mascafensis 

eonürmayit. ^3*^3^ cryataüum designare videtur, eoilato Arabieo 

ttJS:^, quod idem cum ^i^X eonerevit /rigore^ unde ttS^^X Esech* 

13, 11. est gratido, Refert autem Pumus Ifiat Nat. L.i^XXVlI^ 

Cap. 2., ex generali' antiqüitatis opinione oriri crpgttUlum . gek 

vehementiore concreto^ additque: noH aliubi arte repetiiury 

quam ubi maxime hibemae nivea rigent; giaciemque eaae «er- 

tum eat , und» et nomen Gfaeci dedere, Chraepum ei|im x^i*- 

GjaXXog glaciem significare eonstat. t3'«3^3Ss^ t^t)2^n TWt^ Et 

extraciio aupientiae prae tnargaritia^ u e. sapientiae eoniparatio 

praestat raargaritarum e profundo extractioni* Allttditur eBim 

ad modum, quo margaritae e fundo maris extrabi a Teteribat 

sokbant, . quod yel urinando vel expiscando per retia factum esse,« 

multis Tcterum t'estimoniis docet BocharTUS Hierosa, T. llfw- 

p. 604. sqq. £t sicut Latinis protrahendi verbura, ita* et Hebraei» 

%'ocabulum Tkp7\ buic rei proprium esse asiendit. Opera, quae 

in sapientiae comparatione insumitür, a Jobo rocatur txtraciio 
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S0piemiia0^ maatÜBfitaaUuftiofte ad hao«, quam d€acri|isiflMis , vci 
cpocharuDi vel margariuram extractionem ; quae res est operoti 
piena laboiis; ^ed quae, cum semel ex auimi voto iacces«U, ia« 
«lunptae operae ncm poenitet« Nomen &'^a*t:s^ semper legitur in 
pbiraliy quia margaritae in torquibus et monilibus plures conseri 
aoient» • 

19. lö^d-mbo TopoBtus Cmebaeae^ i. e. Arabiae australio, 
vid« kbr. noitr. ad V«.* 1 6. commemorat. p; 32. trpot\ tfy 'niHD bn^a 
Cum auro pura non appendUur; de verbo niö vid. ad Vg.'l6/ ' ' 

20. Ki:in 1^«» rrJjrjrjil'l Et sapientia^ sa'pientia igitur »»(/(0 
VBniet? r7ra'Dip73 T^l '^Hl ili uöi ent locus inielUgeniiae ? Pro- 
nomen demonttratiTum ht interrogandi Partiquiae subjicitur per 
emphasin quandam, uti vernaculum dock^ et similia, nt infra 38, 19. 
Redit ad id quod supra Vs. 12. dixit, ut tandem Vs. 23. loenm 
doceat, unde peteoda sit, et ubi inveniri possit sapientia. 

2ri. Tl-ii •»3'»W rröis^n Ei abscondita 69 1^ quim abseon* 
dita alt ad oci^ omnia viveniia, quam omnet mortales lateat, 
ef« Va. 13. ^t^^rjO; D7;!3*«^rT ^i^»!| £^ a volacribm coelo'rum oc- 
cultata eit, Ne quaeras : qaid ares eoeli ad sapientiaai ? Nempe 
id reapondet ei, quod dictum supra Venu 7., illiu8 semitam ignorat 
aviSy nee intuttus e%t eam oeuhta vulturU. Non magis pervia est 
haec sapientia honiinibus ipsis, addit, quibus adeo nihil ardoum est^ 
nt in exeovstae terrae penitissimis visceribus auram pretiososque 
lapillos, per vias ipsis ovibus incognilas, cxquirant. 

22. ri5?3Q'ii — ti'^^i* Perditio et mon dicunt : aurtluu no* 
sfm audivimus famam eJuB, r\y)^ h. I. non mortem ipsam, aut 
mortuoSj sed mortuorum sedes^ ioternum, indicat, junctunique cum 
|l'^^N cogitationi subdit loca abditissima , et terrae profundissini^ 
siDu deni^ersa, quae fatentur, ne sibi quiüem perspe'ctam esse sa- 
plentiam, nee apud se eam esse; ut jam supra Vs. 14. dictum fuerat. 
Sensus est, sapienttam procul habitare ab hominibus, 8edes(]ue 
e nostris dtssitissimas occupare; sie ut in profundissimum terrae 
barathrum sese penetrantibus tenuis deea quasi e longtnquo rumor, 
aut levis susurrus ad aures accidat. 

I i 

m 

23. mt^^pti — tS^i^^K Deu» solus itUtUigit viam eJuM, Tiam 
qaa sit adeunda» ei ipäe nbvii locum- ejus^ ubi inveniatur. Noa 
agitur de sapientia, qoam Deua in operibus naturae exserit, quae 
Sit hominibus inipervia. Frigide enim admodum diceretur muridi 
opifex, qui per il(am, qua pollet, quaeque ipsi innata est, sapien- 
tiam, cuncta administrat, viam noiae^ quae ad eam ducat; aut 

^fctre, uhinam lateat. Sed d^ ea loquitur sapientia, qua Deus 
bomines impertit. Nimirum Jobl scopus est, ut ostendat, se lon<« 
gissime abesse ab eo, ut Deüm deserat, et ad impietatem prolabatur. 
Ratio est, quod religio, quae pietatem in Deum, et sanctissimas 
Tirtutis omnes leges tradit, vera est hominis sapientia (Vs. 29.). 

Jobus» U 
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Haue Immii mortalct per m f gmmtit,' Mltem perteinrt tetitiiiii e}ti 
affieittiituv seiiiu; toloiDeut adicam «d eam kpntiiiibns ottender« 
potett, ab hoc uno itliat notiti» peteada tat. Halle eeirta» inul 
Veraaa, qul fffoxime »equitar. Nam eam ibi dieitur Deus ebtuM 
•uo vUinaa' teirarum oras eoelique immensa fpaCia perradtre, i4 
Deutiquam Deo propriam slipieatiaiii tpectat) quae ipti cum sit de* 
meatiea et iAllma, minimeqiie extra lequaerenda; sed eam, qan 
td bemimt pertinet) fruatra tarnen ab iia proprio rnttt» qnstakm, 

24. rtfip^ — ^ Nin-'^S Nam ipse ad extrema terrae prth 
$pieitf »üb omniluB coelie tidei^ quaeeanque sunt sub eoelis, 
itaqne nibit ignorat. £x ampUtadine divinae providentiae et pih 
tentiae, quae ad iines ültimoa terramm sese extendit, Denm 
aoluin Tiam aapientiae noeae, L e. eam eogaitaia et pertpecua 
babere, demonstrat. 

25« Vjja5ö m*lV n^3jb Qnum faeeret venfi» pondu$; ttm 
dixii homini (Vs* 2?!), i. e* jam inde a primo muiidt aata, le- 
rumqae primordits Deug bomini, religidne insdtuta, yerae ac leii- 
dae sapientiae lumen ianpertiit. Qoi igitar ad sapieAttam penetrut 
eapity ad creatorem Baam redeat oportet^ et primaerac revelaCioiiii 
Teatigia relegat. Tuet pernoaeet, timere Oeiim^ et reeed^re a malO) 
eam yeram demnm eaae lapientiam. b ante nTD9 b. L^«a«i 
guando notSLt^ ut 2 Sern. 18, 29. tl^i guummitterei. Ex. 14, 27, 
^&ä n^aDb guum oppeUrH dilueuUml Vid. et Gen. 24, 63. Deiil 
23, 12. I^a. 46, 6. £t b^ 1. Verau proximo pro n^ip^b eat n^ia^ 
Vento pondu$^ h*?^^» tribuit, quia ille rebtta quasi' incumbit,^et 
iirborea ae planta« versug terram deprimit, tanquani si ponden 
aliquo preiuerentur. Sic etiam Fimiua Hiat. Nat. II, 48. pondit» 
incur$umgue ventorum jungit. Pareau sencum hisce verbis iacsie 
dich: quoscunque habeant rires Tenti, eae onines, nee plures nee 
pauciores ae ipso creatore its tunc inditae fuere, cum buoc orbem 
In ordinem redigeret« »iV2ß "{sn' üy^^ Et quum aqua» U&raret 
meitaifra, quum quaii etatera appenderet aquam, quam cuique ioco 
attribuit, ut maria et flumina intra certam mensuram certoaque finei 
ae continerent. A. Schuitena aimul Ubrationem signiücari existi- 
mat exaeti»»imam^ qua aquarum in finita illa vis et molei conitan- 
ttnime aequtlibrium suum serVat, ad legem akitndinia omnem soun 
motum ftuxumque eonforroare coacta. Qua interpretatione tanca 
Beseio, annon poetae nostro aubtiitor pbjeieea eognitio tribaatnri 
quam ab illa aetate Jure exapeetari posaet. 

26. ph "10^ ^nto?a Quum faeeret pluviae »tatktum^ l«. 
quo tempore, quo lOco, qua copia, quo fructu et eventu defloers 
debeat. ttSbp V\nb T(yi^ Et viam quam parat fülguri voe»my 
l e. tonitruum, uilnfra's^, 2. Ex. 9, 23. 28. Fulgur tonitruum 
e»t fulgur quod tonitrua comitari tolent, et quod tonitrua produeit 
Vr^i praeter b. I. bis tantummodo, iiffra 38, 26. et Zacfa. 10,1« 
obrlum, fulmen notat, forsan ab arab. im fidit^ »ecuit tmle». 
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27« ^fneo^ isrfi^ TM Tane» quum hano admirandam rerum 
unirersitatem ordinaret^ vidit non soiuin ipse eam, sapientiam, sibt 
persp^tam eam hab^iit, Tenim tt jenarravit eam^ deciarayit et 
iDanifestam fecit nobis,» ut ex istis operibos auis diseere possimus, 
illum onmium solum ene sapientem« }?3^^*|t Aptavit %am^ ut sei* 
licet res omnet .iila aptarentur, ex qua sunt elegantia fortnae ^t 
figurae« Haud tarnen rejicienda Doederiinii conjectura , iegendi|iii 
Tideri 173 ^^)[t intellexii eam^ e commate 23« „i^^P^ndet enim 
Tip rrij'l vidii. Nemo praeter Deum leit, quid vere sapiens, quid' 
factu Optimum sit/^ €ui conjecturae pondus sane hlnud ieye aocedit 
eo, quod ea postea aliquot codipum et iibroruui editorum, a Ken- 
nico tto et de Rossio eiiumeratorum , consensu iirmata est. "0^1 
Pi'^j^n Quin ei pervestigavit eam^ eju« abditissimos et profun- 
dissimos sinus pertentatos a se cognitos habuit. 

28« Qaa rero tvnc mortale« impertitt saptentla, ut Ulis 
proprio destinata et accommodata, in eo est posita, ut revc^reantur 
et oolant Deum, et abstineant se a malo. Cf. not. ad Vs. 25. Lon« 
giore utique cireuitione ujius Noster, qua ad propositam sibi jnetam 
perreniret , quod tarnen minime abborret u Teterum , etiam opti- 
»orum, scriptorum more, appOsite observante Bouilliero« „ Miram, 
profectO) jnquit, vim babet baec Orlentalium scriptorum methodus^ 
qua rem intentam longa cireuitione diffcrunt; fallentes lec^oris 
aBlmum, quasi a scopo aberrarent, uttanto majori pondere eum 
perceliant, eique altius iniigant sua monita. Paris est indolis 
aplendida ilia comparatio supra Cap. 6^ 15 — 21. in infidos amicos 
institttta, ubi luxuriem nonnullam forte reprehendat morosior Cri- 
Ucus« Tales apod Homerum occurrunt innumerae, quas inscite 
aimia earpsit P^raltus, syrmaticau vocans, quasi long'um posi so 
ijma traberent ; dum revera Tis quaedam et Tenustas ^ropria in- 
est, ut egregie ostendit Böilojus observatione critica in Longinum 
gexia* Nee abludit ab eo/ quem raemoravimus, figuratae orationis 
ambitioso circumduetu, Tisio nocturna, quam sibi oblatam memorat 
Eliphasus, supra 4, 12. sqq., et tam operose et magnifice describit, 
in id tantum spectantem , ut Numinis summa puritas et sanctitas 
adferatur. Proiatis exemplis superadjici potest Oda Horatiana 
(ßpod* 2.) : Beaiug ille, gui procul negotüSf quae natiTam ruris 
deliciarum picturam prima fronte exhibet ac rusticae Titae studra 
et tranquillitatem uniee complecti Tuletur ; eum Terum Poetae in*- 
tentum in iine demum se prodat, deridendi scilicet, in Alphii foene- 
vatoris persona, quaestuosorum hominum Tanitatem, qui dum libera 
otia, et quietem anhelare prae se ferunt, paucorum dierum spatio 
aegre elaj^so, ad negotia iterum et quaestum ultro revolruntur.^^ 
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>3uperiori serroone linito^ quam rideret Jobas, nihil habere ad* - 
TersarioS) quod ipsi reponerent, post hrere silentium, noyaia 
justae suae causae demonstrationem aggreditur, atqne omnes ptae- 
gressaa querimonias et contestationeB^ legitimas fuisse ostendere 
nititur. Eum ia finem primo jucundam exhibet picturam pristinae 
Buae felicitatis, qua virtutis et religionis onmis studtosissimus 
cum Dei tum hominum favorem et approbatioaem summam exper« 
tus fulssety cum certissima spe, illam felicem conditionem ad finent 
usque yitae suae duraturam esse (29.). Jam- vero omnla contraria 
sibi erenisse quam quae sperarat, queritur, atque, ut ex tA rerniit 
Gonyersione magis appareat dalendi ac miserendi causa, descriptioni 
Titae florentissimae et magno cum honore actae subjungit imagi- 
nem Status sui praesentis tristissimi, quo se objectum dolet ludi-- 
hriis et vexationibus hominum vilissimonim, quorum et illiberale 
et stoLidum ingenium, et natalium sordes ac vilitatem, et qüae 
ab Ulis ad ignominiam foeda, ad dolorem acerba pertulerit^ 
ostendit et amplilicat. Describit porro vim morbi mpltiplicem, 
angores varios, a quibus sie afficitur animus, et corpus attenuatur 
ac solvitur, ut possit jam haberi mortuus, et vita usque adeo 
misera cum mdrte non immerito commutari (30.). Ut vero osten- 
dat, quam immerito tälia ac tanta patiatur, adrersum socios, . 
qui nunc ex vi malorum Jobo immissorum, improbum eum fuisse 
pronunciabant , toto Cap. 31. docet, idqne jurejnrando confirmat, 
quam in florente statu integraque fortuna religiöse vitam insti<^ 
tuerit et pie, quam sereras leges sibi ipsc scripserit, quo minus 
uUo modo Deum oifenderet , quam diligenter castitatem et '}n* 
stitiam coluerit. Ostendit Item, quam erga domesticos et pere- 
grinos, turbamque nudam ac famelicam, liberalem se humanumque 
praebuerit. Quomodo neque in divitiarum niagnitudtne sibi ga- 
risus fuerit, aut in aUornm, qnfm infensos habuit, mfortunio 
laetatus. Quorum omnium Deum testem ac judicem esse cnpit, 
et ab alio, judteiali ritu, librum «onsoribi, quem cirenmferret 
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et redtaret; publice, .at iaiioeeiida« suae pubHcum et illustre 
tesUiiioiiram, *^ 

r 

Cap. 29, 1. Etsi his vcrbis, löJ^^'l ^btL'T: nfrjtp ^'l'^i; JijO^'J 
Ei addidit Joltus attoltere^ pcrrexit proferre' senientiosam suam 
orationem (cf ad' 2*?, 1 ) dixitque^ signiücare poeta voluit, Jobum', 
interposita aliquantula morä subjecisse ea quae sequufntar, ita ut,^ 
orationis serie interrupta, penitas necesse non sit^ ad eandem 
referri sententiam; quia tämen attexuntar , aiiqua ratione con* 
juncta esse debent. Sutit;' qtil ))utent, enarrationem, quae se* 
quitttr? ;pri8tiiii aui Status {lorentUty. eo.pertixiere, quod.qiium multa 
gravker.et ornate de sua .pietate ac de ycra sapientia. dixi«set, 
quae tasten uon excepta esseAt a socUs ea attentione ac revercntiai 
quam erant meritay quia ex praeseuU Jobi conditlone verba ejus 
aestunabaut, japi sijb^at.ejus animum iiiius teniporis recordatio, 
quo verba sua erant effata atque oracula, omnesque ab ejus ore 
pendebant. Ac.si diceret: utinam Dcus pristinas mihi redderet 
f ortuuas l . major]& eum observantia verba mea exciperetis, quam 
nune, ob meas calamitates, facitis. Sed afiEectui Jobaeo, magi^ 
accommodate videtur, statuere, Jobum crimine impatientiae seniet 
purgare voluissc, depingendo ex quanta gloria et felicitate (Cap. 
29.) , ad ; quaptam ignominiam et calamitatem detrusus. esset 
(Cap. 30,), jcUra cujpam aut noxam (Cap. 31.); ac proinde mirum 
non esse, s^ toties in acerbissimas eruperit quetelas de sua sorte. 

• 2. *^^2r)';'~*^!Q Quis 'dabit 8, ponet me? i.e« utinam me quis 
redderet h 'Öptat^di formnfa, ut supra 6, 8. 11, 5« 13^ 5..!lf3,3t 
trt j^ *" ^^^'?^ Seeundum mensea antiqmlaliB , s. ut Hieronjmus, 
'iuieiit'*m§nm ptistinoa, Cnjp. dicitttr guicquid ante itos, et tarn 
ad locum, quam ad«tempii& refertur, unde Oriens &1{^ vQcati^* 
Hie de tempore capiendum^ ut 2 Reg. 19, 25. Jes. 37, 26. 51, 9., 
et intelllfgit \:empus iUud, cuni res ipsius felices ac prosperae essent 
adfauc. IJtinam revocare possetki pristinos meos dies! ' In altero 
bemisticTiio ^73^^ est in statu eonstrucCo positum ob subaudietidum 
ante verba '^S'ia*:?^ •u''^^ pronomert relativnm (ut Ps. 81,6. ^0, l^i 
104, 8.): juxla cfie£,' quibus Dens me custodiebai^ quibus^me 
eonservabat.salvum, et tutum praestabat ab omni malo.- 

3. .^Vna pluribus^est tnfinitivus Hipkil cum praeiixb et 
auffixo^, et.,absorpto praefoTQ^ante n (pro *^^riij2) ob eeleriorcm 
pvoni]npia.tioQem (ut l*^!;? i'^S) r)*^*«:?), quod explicant, ^XN!3 
*17ä0 ,S7JQ. cum lucüre^acteiat^ seil. Deus. Ita Chaldaeus, ^qui 
^r^n^"\^T3^^^ posutt. .AUis.est quidem for^na Kal^ quam vero signi- 
ficatione transitiva h. I. sumendam putant, ut Jes. 13, 10. Sed 
ffa^'tat^ uisilotam- intvansitivam (ormae Kai nottonem retinere, 
'redutiiaate suiHxa, ad i'ia referendo: ^»ando »plendehat ip$a 
hieema mJ^9*(Dn)* FrequentaasimA haee pronomin issüfiixi redun-« 
daittia non Uebraeis miido, v. c. Ex. 2, 6. n^^n^xii} 4'^^S^Jni et 
^depexü eum^ puerum videftioet.- Estb« 7, 5. "'QuU est ^^lo Suifit 
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SA qfii implmH ÜW d ew ftfMn mi mgmuäum ii4 fj («£. esrnpit 
plura alia in Gesgnii Lekrg. p, 734«), rerum et Arjunaeisy ri4 
J. D. HiCHASMs GrummaU Syritu:. f. 135. p. 288. Lß$oemam 
Dei appeilat ejui favorem , quo relat luceroa ia oniubus , quae 
•ilscipiebat) aut agebat, ip«i*praelueebat, ut aiune^ difficultatet 
•uperaret. Cf. 2 Sara. 22, 29. Cur '^^VSi'^ '^h» dicatur, Wde illa. 
atrutum aupra ad 18, 6.^ ubi eadem ligura. h'y'^^i Cum ad lactm 
favoria et directionis ejui (ut Je«. 60^3. Ps. 89, 16.) «pZTn ^i» 
amhular^m per ienebras adversitati^iii, ut aupra 5, 14« 

4. ^t^n *^^^2 *>n^*^n "Itödt^ ^uemaämodum a. quanäa fui 
t*ft dieous autumm mei^ I. e« virilis jneae aetatis, qua viribus et 
nuctoritate potlui, sicut autumnus exhibet fruetus jam j^ene mai- 
turos et iirmiorcs. Allit ^^h est aututnnus cum hyeme, bioe, 
quia Hebraei aliique Orientis populi ab autumno annum ineipie- 
bänt, ^t autumnalittj fruetus, pluviae, alia, illts nqtaCßay prbmk^ 
erant, Juventutein putant bic VfSh dici, per eam veru ailegoriee 
tempus suae felicitatls pristinae rolunt dcsignarl , quum relut ia 
aetatis flore et vlgore esset. Quod tatnen artificiosius et longias 
petitum. Sed de autumno et Aiexandrinus yldetur cogitasse, dum 
rcrtit: or« ipiijv ivtßoi'&fov odovg, nani ßgl&HV et inißQi&stf 
dicitUT autumnui jam maturis fructibus onuatus reluti ac prae^ 
gravatua» Quomodo et Oljmpiodorus Akxandrini yerba expaamt: 
'6t8 nuvraxo&sv wansg tä Bvxagna rwf iMgav^ ttoTBßu^Vfifjp 
tiitQ eiya'd'ot^ diu naatig odoy, t^ v8 nsgtovuia to9 nXoitoVj 
9tal Totg iHtt' Bvaeßsiav ngiS%ü^v. * ^Jjnöl «»Iby JjSi'Ä n^öa Cim 
ewsei ftimUiar^ Dei comoriium Muper meo 'talermetdo ,* Dea 
meeuin gratiose, tanquam eum familiari ageata. De 'ihHO fmmUaH 
et amiöo conaortio, vid* not. ad Fs« 25, 14« 

£, 'y'lk» '^'W.nSsfs^ Quum adhuc Omnipotent mecum esset, 
Cbalda4iiB : <4f4s ^ra/ verhum Omnipotentia in auxiUum meum. 
AleKaadrinos : ots i^tiv iXciStig Xiav^ quod Ölyiupiodoraa sie 
expoii|t : ora tov 0€ov imanontjg ä^iovfrog tot scar* ijui, notkfjf. 
ü%QV tffv i/A^y Tifs niQiovqiag. la quam mentem vetus Latious 
interpres: et saaem in abundantia magna* "«n^S '»n'l'^^D Cum 
drcum me pueri mei essent, i. ^. servi, ministri mei, quo signi- 
ficatu n^"^»^ supra 1, 15. 17. Nebem. 4, 10. 17. 5, 10. 16. aL 
u8urpatur.**'AIii Uberoa b. 1. indicari rolunt, ut pitigatur pater 
familias, hatorum turba circumstipatus. Sed eos si voluisset 
indicare, poetae, credo, pottus dictione ^33 utendum fuisset 
M&gnum fitmuiitium sistit digoitatem et opulentiam« 

6, mstra '^^'^Irn ^hna Quwm iavarentur ^prmau9 m^i teü 
9pi$ao. Describit rorum oämittm abaadantiaBi , ^a temantkua , 
quae tanta erat, ut velat padet in laete, praa ejus aopia^ |^a«Mt 
abiaare. ^H'^a commadiua Ttdetnr iatnuMitiTe^ fuum imtmremiit^ 
reddiy ^attm^imsiliTa) ^uum abhmrem. rmn ilktKiB ^t^ 9V98fl 
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diM UH\k «MioiU ir^t «t miprft J^3I** i» vy^^t ^M. ifali» not 

Aluui Qniin r»^ est fr«, .eui liio «uito «at locus. p\:v^ ^n^l 
)23tt} ** »alrd "^Jf £^ mpeB ^wsnßk f%tHd0r0$ m^puwt^ i*«,.|ipiidiiie^ 
mcctim s. mihi 9 ut reete Hieronjmuui, rti^o« »kL Eursuai «del 
copia sigfiifioaiirf quMi nt e mpe fonles oriun^ur let fliuftin», sie 
Itt^idcfli rm olsl fluerent et fuiulereatttr. Sic Moses in Cantieo 
22, 13. SnQ$r^ fecH eum mel de p§ira ei oUum de eilice rupie» 
In Sjriaca, et qüae ex ea expreisa est, Arabien yersion» lotns 
bic Versus desideratur. 

7. n'Tg"?!t^ ^^jä •>nfi<23 Quum egrederer tx dojno me» 
ßd portam sj«jp«r uröe, "i. e/ per* urbem S ut 3cph. 2, 15. 'n.ai:^ Ü 
|T^^:j om^tts transiena per eam. nv^ portam % j^tdicii locum^ 
forum ii^tenigit, quod in portis erat civitatuni,, cf. not. supra ad 
5, 4. ''^^iö V'^fi ^'''T^^ ^^ f^^^ p^rßvi federn meam^ mihi 
parari jubebam seilam , übi sederew , ut judici ac senioribus ci* 
Titatis parari. solet. :i\n*^ non tam est plalea^ quam forum (|tb 
amplitudiney '^n^^^^ictVLm^ coli. ar.ab. 2n^ amph»y »patioeue 
locue^ '^^^l ^^^^ ^^P^^9 ^^ suddiale Hpaiiomm)^ quod ante 
portas-era^, .vid« Neh. 8, 1. 3. CL Jahn BidL 4rchaeologiey P« !• 
Vol. 1. §. 60. p. 242. 

8. Jiiiany D'^ny? ^wHi^'n Viderunt me puerij juniores, ei 
ühdehaniur^ nb^lyant sese, prae metu liiei^ aiit pi^dore, mihi ce- 
dentes, etsi idioqüi saepe senectutem contemnere soleant Juniores. 
Jarcbius haec cum praecedenti Versu connectit , bo^c sensu : quuA 
exiens ad Judicium mihi sedem et suggestum parari juberem, mo 
eonspicati Juniores abscondebant se, mea auctoritate et gravitate 
cqmmoti. sin^lP »ajP b'nij^sj^^ Ae eenes adsurgebani et etabanfy 
ttfifai assargent^s adstabaut. . Utriiisque aetatis bomines me reve^ 
rebantur. .> 

9*v t^\}^ ^ns;9 tr'^l^ PrJkoipee eohih^ant ßermone»^ beno 
AleModiTicius :. «^avoity?«* ilaiUi'rze« , et Ulerdojanus: eeeeabuni 
fog^ff. T^ehant me aupervenie^te, aut sermonem aggrediente. 
btr'Sb I^P'^tp^ ^:^') ^ manum ort apponedanif Signum ailentii et 
amnmae.adäiAratiopis (vid. avp^a 7>ly.5. Prov. 34^, 32.) , quod sa*» 
pieatiam Jobi vei$ba>' Cacientis admlr«reiituc. Sie apad Virgilium 
(^eiMiflf.. 2, l.)^eaea loqui orso conticuere omnee^ Memtique 
iT« ienefiaU^ 

i 0. Verba ^iwx^ &'«*r ^3 - b^p stiat qni Wtant : ad tfocem 

dUeum q«od attinet, mleeondeoani eeee; «ed potest et reete verti: 

90X dmum ^öeeonMtHurj quasi /itsna scriptum sit; Mebraeis 

«aim «loiis est, ut, ubi dua nomitia diFersornm generum aut 

«umeromHn. JungUDtor, vefbum subj««tum cum posteriori, non 

.emtm priori 4onveaiat> «L not. «4 «10, 15. Vooem abscondebant, 

«ontiiBebaat, otisw pfoeores, me If^qoente aut praesente. &J^^7,9 

^911 Ötyib Ei UmguM eormm petkdo euo adhaerebat (Ps^ 137, 6. 

Eiu ;l, ^jI alkibiaiit mihi Dcdentes, et ex oie meo pendentes. 
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11, nm^ )rt( '•d gmmaktauri$*^uidkii^ HUMgmt Mit 
de mea üeUcitaU; «iii: 4e mea atictoritate^ el ««p!«citia,- ^*^#Mß1 
/IHR ^«»/iio» iiw prmdicmbat. ••?r?ffl '^*3^1 T1?T ^^ oci^mu^ 
Hfui WM viiehat^ aiietorkatem et^gntfitatem^iueani, ^mihi teüHm»* 
nium redd4but^ de mea beatitudaiei, nie bcatutn eiediamans* Itaqae 
«t visu et auditione omnei beatiim nie te«tabantur, ^meiiii^iie vd 
meam famamaudiebaiit, vel «le videbant* ^yv:^Vi^ ibrd '^'^9 n^^^ni 
•isBiAouiur de «n«. 

12. ^i)-*l7'iy — ta^ÖN ^3 Aäot «r$7ite^«»f, libcrabam, /kw- 
perem vociferantem^ et parentiöus orhatum^ atque eui opiiulater 
non fuit,' Inline sibi honorem tantum habitum , et äuctoritatem 
conciliatam '^t comparatam sibi fuisse significat nou yana quadaa 
opinione, ob potefttiam, opes aut ambitionem'^ sed quod affl^ctii 
bpem ferret, iis maximc, quibus nihil aliunde opis-adesset,. in 'qiio 
ostendebat, sc id lion lucri causa facere, aut privatl commodi; 
scd quod id ex insigni pietate faceret^ quum' eos- suscijperet de» 
fendendos, a quibua nullaiii cxs'pectare possti remtmeratiooeni« 
^?3{?^ Vociferans \iT^e oppressione, qaum ab .alio 'Vis ei et injuria 
Heret. Sjrus ah oppressione Vertit , quasi ;^r^7J legisset y sire 
9Vr^70 a clamore propter oppressionem «ubiato. 

13« iinn "»i^J . n^lfi* riana Benedictiö pereufitiSy perituiii 
super tne vemebat^ in me reduniiabat, q. d. is^qui periclitabatiUi 
a me liberatus aiihi bene precabatur. Pereup,\fm ^ppellat eum, 
qui morti prqpinquus ^rat, damnandus capi^isip nisi pmesenti4 
ope succursum fuisset, rel in q[uoyi9 alio supimo versabatitr 4if« 
crimine. Cf. Prov. 31, (i. — - tS'^fi* »^3öb^l äbl Et cor viduae 
Ovare feci^ moestum viduae animum exhilaravl, eo quoa.eisub» 
veniebam difßcultatibus sub quibus gemebat* ^ 

' 14. '*3tt>abM ^"»r^ttJäb pS[^ Jmiiiiam induei^ntj ei inHuebai 
me, ut Teste a'ssidue indui quis .seiet inter bomine« ▼ertatuniSy 
ita 11t ab eo non recedat, sie mihi indumenli loee ftitt justkia, 
«ei exercendae et observanda^ juglter inTigilaviy 4id4e «t queiiii- 
admodum eam indui, hoo est^ seofatus sum^ et magno atudto 
observavi, »\p ea nie relut induit, et ornanienti locofbit. Sant^ 
qui '^^«^^b'^.^ ^^^^cr^nt ad posterius hemistichium ^' ut- sifc : et ütduit 
me Judicium meum tanguam pallium et cidaris. Ita Alexandri« 
nus! fificpiatsAp^v da n^ifjta taut dm^atSt. Et fllieronjjntts : et 
vestivi me<, sicut, veatimenio et diad^niatey Judiei0.meo* Sed 
praestat, '^^^zizb^n ireferre ad 'prs.y ut rw^rpcetqr ovatio^ et tit 
antanaclasis : justUiam indui^ -^t etL me.indmtj.utema lecUtiii 
sum, et yelut me. ea ornare studai^5.«sio.etjmQ;»Yii|ut oonsfetats 
^st, ut mihi ornamento. esset. ipsa^t dec ^taagis a me . recedü»!, 
quam vestis. Fuit, inquit^ '^^9;4^^v^um, jMwum^ Mfaitas, 
quam administrobam « b^^S^I^^ . Jat^piampii^iMm)i\.ytM^9 extin» 
(vid. Jahn PM, Archaeologße P« J«. Vol. U« p. ü^)) «t.4deo ceih 



J6hu^' Cäp^Sg, i6 — iS. , 81 S 

ij^A^a, M^^^^f i^'tärf^itt'^HRr(iPrtriQt'tkkiriii dla^wa^ capitis 

. ^^' "^t^ r~ ^^,V^ QcuU fu% cpecq^.ei.fedes^ pcjum Iogo 
claudif f^l ego. ^ jO^ecy et cjaifdi iigupt^^haud dlibie sunt; acci- 
piendiy ut dica^, f^^-^ul in rebus suis'nihll aut parum videbant, ' 
menCls et consilli ioAplhus, visu^ ß9 ppmmonatras^e, et |mbeciilos^ 
guos clßudoa^wh^, rpborfisse., sjqo au^i^ip ^ufulcisse et coi^Rr^ 
inasse. Siniilit^ ¥uSiXiu^,jPj)UtAS9. 2^ip M^ixov^f^'c^ Siixt^g »J^^off 

• 1€. Vc^^a'J^^f5]?th^^•^n5>'^;•*fi<b post Hicrwiy* 

ninm, BIO vertunC x tf htkkstm'^ quämnon neHciebam^ • diligentu^ 
tthne invesiigaviylti \iteva. et «äiisam,- cfiibm nori satis- p«r^peotsm 
iiabc^afm, düigeni^iüif ^otebäm if^i^l^,^^ -t^ki^re a^^ pTäieorpüteflH 
•ferpem sententiam, li^ed öittfifbus aöcufratte"ec»nftid^atto'pitOfiunsia^ 
irem. Bed reettus vetba Hfddutttu^: liuni\e)\i^ ^'['^tvä 4mn ih^ve*' 
ram^ perserutaiar^ ignoifoVum qtfo^a^:. mihi bp^ntilAUtn. J'ersenae 
. etiim pötms -est-, : quam - caüiiae ; ][»erin€l6 ' ac- pf aeoedentia tn^ep^ 
orphanus^ perUtirut^ vi'dud^ ^€aeeu9* ''Videtttttt* ha'ec contra falsa« 
criminatione«) Jobo t^b EHphaso^ supfi^ 22, O.'factas^ dtre«t«^-esse, 
et noitro quidem Tetstr iliäd retandi,-' qüod Eliphasus' Nostro 
objeeerat Vs. 8.^ etini p^teikeif hoüDfaske,* j^auperes ilero 0^iref»i8sa^ 

jrii^Ei, nt Eiipha^ij«* iMuj^ 'i\^8^^^ 9.,.,8ed)^ caninqa 

dent^f\ iniqui,, ]:etufi4eb*ai& yiol^tia9|.«.ir)just(>i^«o()i. t^. rapaeiu^^ 
honuDuin) quos ferls coj^parat,: q^a^ dcntlbu^. jPr.aQdaiii rabiunt. 
^<J^. f «• 58,7. ProY« 30^.7.; f)'if larj:?i JP^^ &yijßt 4f^teßmoiare&, 
sed^ a radice y^J^T/^arabj ifitulit \/^^j^.n^uB fuii^ ifixji^^ pt-9^(^ 
uent4i<f i. c. canini, nio n^bu5ii Väu^»:» Ac e deniiltus eju» 
^tfjfiheSiafß ^jffßfdß^ y erijji«4js^fa^;;quac iUe, alüs rapu^^at, et 
ficius« dominifi ji^c^stitj^ebaip; .,, .. . , 

f ^5»::»!;a. • »ntt^J 'Dt*t äjH*d' iüä,- iW mecuri^' o^itabäm^ eom« In 
'tKtkWf ^«etn Wot^Htif«, i>iii- «Aif)t]|''lfelt«itate ^vefS^r'er, quat «libi 
k^ IM«^riCtttliM ' VtUve ^oAtiVlgef^tf ; ^ü^k> Magiiö studio , • «t toto 
f<rc4<fre tnebar: • l^jiÄ »■«aj^'^ta:?' Cftwt mrfö iw^o 'ooTijanetüs^ exapi^ 
k^iUfdffA.ß^i ^^db#ld''^mW/ ülpfiieroaymiis vertit (ftöla D^ saepctfs 
l^t**t reddendunf, tie Deiit, 8^ 5. ^JMi?*^W l^^nK^ oognwcas 
-in' €ot^ä4''iuf>; !rld.-el JöflTi 14, 7. Psi*f204 d;);^'*dJmi meae moTiar 
HMiliqtflll« et Sfifttilei^.- ^Ntdum appellat faariliät» et bofi0irttm'a|- 
#a«htl«m, ^iM frUebattn-, stmtilque oonditionis Beeui^M8t«m ^ic 
ft^^^tenrinaocessain,'embl^mate desumto ex aquitis, in eelsisaiiita 
pip4f iMalantihus. Cf. Num. 2l4, 21. Jerem. 49^ 16. Uabao« 2, 9. 
»Äimililer 'He^lodin ^£(>^o I. Vs. 301. Biotov da ririv niuni/rjifi 
•it^ki^^ C^rsB ^iitü ttipet^tihi nidum. Et Vs. 307. 'J2c «a vot 
l£p«ifev*/?t<Sroif mXi^moh vahnn^ Sint fempeaiivo ut vietu nidi 
«-NM plpnk tPIT* niiyi b^yi Et ianquam arenam multijfUetAo 
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dkif ttm ««Uli difbuf rirwn^ qxmm «qjaom est In »tri« UlMt 
areiia, qua similitudine ad a|iih|ta4ipfi|i «It' üopwn 44wi|^aiMlaii| 
saepint iitantur V. T. seriptores^ yid. e. c. Gen. J22, 17. Jad. 7, J2. 
Habac. 1, 9. Simlle rotum ehdcm adfiiliita imagina legitur ap«4 
OvjDiuiff Metamorph» 14, 136. sqq. <— ^-* JE^o pub>erik hautti 
t)ilenden$ eumulutn^ quot haderet corpora pmlvh^ Tot mihi matalei 
coniingere vana rogavi: Sed tion «at ti^gHg^ndttin, quod qaidam 
Hcbraeorum b*in b. 1. ^e phoeniee aire InteHtgenJum dicuot, quatt 
ferunt quam diutiaslme vivere, per milfe annoa ft sopra. Tid» 
BocHARTi Hieroz. P. II. L. ^i. Cap. 5; T* Ilt p. 800. sqq. edit 
Lkpa. Ao ai. Jobaa idaignUleat,' quod ^f^^fMo jartator apud 
Graecea» $e Phoenici$ a^nnoh victurum (fiv M (fok^og irsq ßiw^ 
Tid. ERAaaii Adsigia Cliiliad. 1(. Cent, I. No, $7.)* Certe ^ prius 
iMMniatichium^ cum nida meß moriar^ apprin^e «ouT^i^ phoeiH«i| 
qufia aeiitsaentem Pliniua et alli traduht caaia thurisqpe aur^aUs 
4MHialnioliim niduin replere odoribua e^ aupep ^oiori« Itaqü« et 
llaaara par?a ad li. I. notat^ ^.*)n^1 hk inreniri, aed ui duatei 
.direraia aigniücationibu«; lii«c quum Gen. 22,, 17- pro arsn^ 
Aomatur, hie phoemio&m aonabit £t OrientaUs, a. Naurdeasii 
Acadtmiaa ad EnpkratejQA doctores , Kipdiiua obserrat hie leipaia 
i%n eam Sehurek| ut neffipe distiag^erc^At h ¥4xee b^vt aremm 
^igtMfiaaiile. Ph^n^csem, arlM^iMi^ i» 6«.^paliiiani| qnam Uiden 
dintiisime vivere testiintur veteres (vid. Bochart. L c* p- 813.), 
intellexit Afexändrlnus , qui huoe Verftuin aie rertit: tJna di^ 
97 ^Xinla jMOv yfiQaa^i äafiip atiXeyo^^ (j^oinxog noXif x^onf 
ßitaaml Hine Hiaronyiiius : et eihur^pcdmu inuitipUcabo diu. 
Cf. quae de fine re disseruiniua in der- hiBl, Alterthumäk» Vol. IV, 
V. 1. live : Bihl ffatutgeuchichte P. I; *p. 3ü6. sq. * Sed nsitatani 
nominis h^n signifiaationem tsxpresserunt Chaldaeas et Sjrur. 

19. Sunt, qni hnnc Tersmn 0t proxhnnm'p^r praeteritom 
exponant: erat mea radix aperta et qtia^ seqnuntor. Sed th 
•dentOT' hi tres Versoa (1& lO* 20.) eagimjonani l^bl exprimera 
dum m feliedtßte M$et^ et Jkop quiidaai V.«Kf9i ist a^uaiKa. oauaas 
afferra, cur aibi persiiaderet duraturaia jat ffipt^at^rmm ham alhi 
-felicitatem^ quod atabiUtatia non obs^uva :;aigQa yidarat. '^t^'y^ 
^Vi'^'^k^ ^^^^ Ra4ix iRaa, inqaam, ap^rtM.^ m^ltt^.^H U 
aqumej aqiijji, *et irrlgu« bvniori, arb^rsi aMtca** Madi^ ^ff^rk^ 
jdisitur, quae Iramorcm transmitti^, «t fwbK>r Hm^9X flocaat, a#* 
^sita ra4iei obtunata«, quae. hiimor4BB& non tranaasiltii ad triUMMi 
41t raniQf , «nde arbor exarescere oogitttr. Sjrrus: j*a<^o«a #i#fl» 
p09ita$ eunt ad agum$. '*y^p^^ pb^ bo^ £i roa ptmubaßmUt 
in raam iMo« Rocte et apte dicit pertioctaiit^ quod raü naaUi 
deoidat* Ut arbor, oujns radieea ad aqaaa ivataat, at mh nqwiß 
Ticinis alimentum abunde tuaeiptunt, non potiBac«oiiAiticUar JW- 
crasoere, praesettim ai desoper etUm ramia ros Mvenacit, at 
infinriia, at aoparae Antrita; aio ego naaun repuiabaai me^perpatiia 



lUMD-ieliiattl« fruitorsm^ q«fim'ne« ivttBgfUmi m^Ufnv^Mri^ 
wmm ««ntUiiirtt «I »iig««et; ^litj> h. L. est rmnnt^ ttt «upra 14, 9« 
Pü. 80, IS^; aoa i^iftt»«, ut suj^ii £>^'9 .qiuitt^b« k pro ««^#1« 
BieMi 4«itiaatft eapieiid« for«l« 

20. *iÄy ttjtn nMö Ghriä mta navB «rit m^mim, nmi 
Ine, i. e. subindc^ in dtes venoVaKtHr; tantttm ab^t,' ut imirti« 
BQatur aut cesset mea auctoritas, et honos, qnl mihi haVetitr 
ab Omnibus, nt in die» magis ac magii augespat et idsntidem 
InuoTfstur« Sj'^tnn ^^^a ^ßiDjjT Ei arcus meuji in manu m$ß^ 
immuiaf^ innorabit, robur scilicet^ Hb, noyüm subinde Tobur 
resumit, veiut revirescit. Nam ab arbore metaphiOTa desunvts .est, 
quae nutrita rerireseit, cf. supra 14, 7. Jes. 40, 31. Arcu maxime 
Tetercs pugnabaot, ideö numquam rej|;nisstt8 arcus pro robpre et 
potentia perpetuo vigente sumitur« 

21* Reljit ad describendam auctoritatem suam, in qua erat 
apud onines , de qua supra coeperat dieere. - ^hn^ ^WP *" ^b Mß 
^midiekant et exspectaöant , me onmes attente audiebant , : exf 
•pectimtes ut loqu^er, meam senteatiam et consiliuia avid« 
ocspeetaates.. tnss^ ^^b n73'?'^1 Et ailebant ad oonailwm meum^ 
eum ailentio et taciturni meum exspectabant eonsilium, qito4 
Ulis darem. 

22. !)^iz:^ ^h ^'^yi ^'*\ni>( Post $ermonem meum non iierm* 
lantj sc; sermonem, non audebant quiequam reponere iSs, qaaa 
eram loquutus, sed dictis nieis plane acquieseebant. Hieronymusi 
teröis mei$ addere nihil audebant^ quasi Tel eorreeturi aliquid> 
Tel meliora proiaturi. Sji^: a verbie meie non aberrmrvnt^ 
Cepit Terb. fnu3 mutandi signifieatu, quem ebaldaicum <e93*i3 , et 
hebraieum m^^in Piei obttäet. ''rfp'O V\\QT\^iy^ipp Et eupi^ eoe 
itiäabaf eermo meüe^fstet Ulis velut plvvia^ iim gratiis, fit 
siccitatis aut aestus tempore hominilyas, aut plantfo , aut segetib«s 
inber et tos. Si^ Mtiüandi verbum pro üalubria ^c utiita proloqui 
dicitor Deut. 32, 2* Mic)i..2, 0» Amos 1, lÜ/ Sjrus: et He 
ungmentum erat serMo, me^$» , 

23. "«b "10^9 ^bn'JI Et ^jf^ectabmi tanquqifi pluvia9k 
mUd^ me <per b'aonstriuMP bfiyet iii£r« 30, 26^ Ps. 33, 22. ^ 
äaeptraa), i« e. mea Terba^: meam «enteatiiim et eonsilium« De* 
akurat quod tertio ahhiac.Versu dix^^t, ^Vn'^1 ^^23^*^b- Tan» 
aTide iaoiwi eonsilium exspectabant, quaai piuria soiet exspeetari, 
auBflt Irsges primum suat seminatae, G^aierale esoim pluviae.nqt^ 
mmti 'nC)9 , h. 1. speeiitfii]» de pktvia priore^ quae Hebraeis t^'ry^ 
ant tryi23*dieit«r, dooiditqu« atttumno, . post &ctam semerttea^ 
|p«ni8 recens bumo mandatis, eapiendum esse, arguit aUerum 
Jisittiatieliitta* ibipboi? 4n^& &rjM;i Ei oß euum aperiebtani tan^ 
j|a«as 0d pkunmm eeroUnam^ perinde ore biabant exspectanUs 
faid dicmrem, ut kiat terra sul^ messem, aal biant agricdaa 
sabmo aestu et sicdtate pluviam ezspectantes, quum a^gitat em 



Mavtlo maxime et Aprili mefise clUlit^ '^na frttg«« mu Mg«t« 
Mtteqnam maturefloatit^ rigaittnr* Vftd. not. «d Deot. IJ^ 14. 
Similibus imagiiiibus ad significandoi 'OtiU« termonai 4«etrSnat^ 
«tuotur Arabas. Ita v«.c* UaririiMi Coaiessu II.: rigari cupieham 
ah imbr0 et iwa, i* e. a neouB» iu>a doctrinae et sapientiae pn^a^ 
eapta expatabau« 

24. !|3^J3N; i<b • ÖJl'^Vi« pl^^ Si forte arriaertm ef», «da 
credebaAty tanta hieae gravitatis verecundia illis erat, ut, si forte 
nonnihil dctraherem'äe sereritate mea, rix credcbant iilad, neo 
de sua ergd me reverentia quicqiiam remittentes sibi snmef^ant 
äudaciam, sicut aüoqui familiaritas potenti parit cbntemtatn. Pra 
ify in pluribug codicibus exstat filbf. Sane Vav saepe iASenn'^ 
indicandae apodosi, si praecesscrit particula condtttönalis , anl 
expreasp, aut aubaudienda ; rid/ Va. aeq« Posterius hemiatidiioni, 
'7^^^?Ü ^^ ^l^ ^'1M7 et lucem tmllus «nai non dejiciebanty plcmqas* 
ita intetligunt: ub*i illis arriai, haud tarnen propterea eifietebaat, 
qlM) 'minus me eis- hiiarem praeberem^ atqite ma ne veL niotsui 
in re> eontristarent) aedolam operam' dabant. .VeL: numquaia 
^Ofitrahendae frontis eaasam pracbebant, ; sollicita caFentes^iic miU 
graves essent, aut crearcnt moiestiam. Ita D'^^& ^.i^ erit a«re« 
nitßi^ hilßritaa^ ut Prov. 16)|5* D'^^n tI^^"'';^''*^^^^ ii^ tue6 
Pßl^Ui XPgi$ ^ i. e. .'fDUni Tultum bilar^m ekhibe(,^ /^st vUa» Sti 
lit.h' lumen vuUu$ pot^us sigoiüfiare videtuir grjavifß^em^ qaae 
llominf^Telut<iilue^rfn).ac coiispieuiim reddit, quasi dicei^et : noa 
pridpliaraa. vultum |ue|im reYereri-etr me obaerv^re desinebaa^ 
f^oi^ J4«P ab iilis cad^t. lux mei Tultus», Quem aenaum et vi« 
lU^ur/HieiioiiyBÄtta axpret8i8se,.^ui yertit; a/ lux vultus ,mfii Jion 
md^Miin (grram,; i^:e. non vüUi fi«i»at«, vCWda^Us:. H.$jb^ 
MwmfacUi n^^y^n'ifitmhmtur. . ^ , - . / . . > . 

* /"^i*. Vcrba^ bS'^^ SntaiiJ eli^eiam ^Aam ^rum , pldres sfe 
ihlenigÜAt: engd)btii quod illos fa«^e lofmrteret^ et qua ae ra^oas 
debereat gerere; ego seligebam iliis fatldn^ et inshtutmD, ' qaod 
ae^ierentur. Sed iiitflius, ut in prif^eedlbnfb Vei-sa, aubaudita 
^artieuia i3i{ si: '9% quando ^oruni tiam eiigerem, u e. ßl yisom 
esset mihi ad eos ire, oamiia tersari^essa in eoran consortia - 
ae Illis velut familiiTri«, ^i^^tsiDQ] '»^dekim vaptUy m te»ta 
«olftüm honorem mihideferentea, aemp^r nie in- capite ooliocs' 
i»ant, ^t sufnitto ponabant loeo«, aif«> pnnrani ititer diaeiiMiBeaiaib 
'*mita ?;^^3 l^^^l ^' kabiiahmmi veifsM^r inter illoa ionfB&m 
rex inturba^ eircünidatas undique etatlpatua auo exardttn cir« , 
eumstante, qui in eum uddique oenl08>*aoinjfoit) 'eam a«8pieiaos 
ae venerans. tam*^' O^WiK yt^^^ Vt qui.l^gtute9-4Mfn$^UUws 
quean omaes aadhHijt attencisslme) a aujna er« «Bii|e» paadaal^ 
ita et nie omnei n* lugeatiam eonablatiavem admiTabaatuT et , 
eolebant* • 
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•/ ,Cap. My J.' <bjp ^plTto 'tmy\ M nune^ v^e jmiim longe 

imtäUyrident.me* ('"erbiim pnlp teqvente !»M, io.bonam partem 

(ltdiliir«^l<«upfii 30, 34»» et cum bi; 9up&r^ adfußmi»^ in luAlans 

|ro tmi9mnar0^ iH Hindere^ «f. F«. 52, 8. 2ParaL 30, 10^ --« 

&nj^l» ''«^^)D 0!^^J^ jMtMCurt« 19« ffuoad die$^ me natu mlmNres; 

quibn« «oft fnimt JSii^Udini et Zopbanis iotelligeadi^ sed iii univer- 

mvk omniBa, %iii ei io hjao eaiafliltate insttltal^aat, et eum vill- 

f endebiMlit^. qiH «nti)« saoimo» til 'di»^ boaore affeccrant. Ut ergo 

gofim ipfeüeiiattm eaeaggwet^. TiUtutem hujuscemodi hominom, 

A qvibiv» nfinc jrideiitjir et «^ertiatvr, Tarie ampUficat« ^nD2$^~"'^Z2« 

yi^VL ^^t T fiU' n^U9^ . dn^^Mt Quorum patre9 averaatug 8Üm 

jimMre cion. e4»m^u$ gr^$ met, qiiorum patres ne dignatus qui« 

den fuisaem j^ae eomm vilitate pr^eponere cuitodiendU gregum 

meornin. canibitf« . Quod si talea eorum patres fuerant, quid de 

fitlis ftiitietuLiUii ? Verbo n^'«b h* 1. «um IQS eonstructo sunt, qui 

|ion praefecturam c(mum^ «d quam designandam b^ opus fuerlt, 

led coMortium et sedalitium sigaificari putent, in hunc sensum: 

• Qttos ne eanibus quidem gregi» mei inserere , ac quasi socios et 

^equates addere dignabar. Sed recte A. Schultens: „Meo judicio 

tiSf 1)^^X0 pQiiere cunif vivente lingua, non potuit non saepe usur- 

pari pro apponertf addere inepecforem^ similibusque. ^^ Hiero* 

iiymus tarnen : guorum non dignabar patree ponere cum eanibus 

gregü mei^ I. e^ quos non dignabar eo habere numero ac pretio, 

quo pastoricios canes. Chaldaeus; guorum patres ahjeci ut po- 

nerem eoß cum caniiue cuUodientibus oves meas. Syrus: Üli^ 

quoruM ego patres eprevi^ et quoe non reputavi cum eanibus 

gregia meu Alexandrinus: ovg oim f/ijao^ijy u^iovg ehat nv' 

t^ 7ci>y ifiävrVOfiidajv* 

2. Nee tantutn viles et me inferiores sunt, sed etiam Inralidi 

fct iautiles prorsns, ^iTiTab D^'^t!'^ ^^ 03 Es vte manuum eo- 

rum ad quid mihi? i. e. cui mihi sit usui? In altero heniistichia 

negotium facessit inierpretibus nomen t1*c^ i eui quum supra 5, 26. 

seneetutia significatura tribuant, nostra vcrba sie vertunt: 9uper 

iUo8 perit senectua^ quod vel ita expUcant: destituuntur omni 

pnidentia, qua senes spient pollere, et qua possem ab eis juvari; 

Tel, per*hjpallagen: pereunt senio^ i. e. tam debihs sunt prae 

senio, et defecti viribus, ut prope periisse yideantur* Quod forsan 

Hieronymns spectavit, qui vertit: vita ipsa putabantur indigni* 

Sed Tidimus supra 5, 26., n^S) jfotius integritatem signiiicare, et.. 

boc quidem loco, quum nomini tib respondcat, virium integri-" 

tatem , Vim yegetem , et robur inexhaustnm sfgnificabit. Quem 

leoBum inter veteres Syrus expressit: super quibus omne robur 
ftriit. 

3. Pro 'nOf}^ egestate, s. prae egestate, in pluribus codd, 
«t libris editis a Kenaicotto et de Rossio indicatis legitur ^Dtia 
vP^ *) in üne), sensu quidem minime Inepto, si n(JI} in malaju 
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pattfin, pr6 0ppvMö wamna (fid* not. ««(»raiid #j 1^)%' tt 
Fror. 14, 34. impiettdam. 8ed VeMrei omnes ^T^na, «um R«fd^ 
CYpTimiint. Ale^iuKlrfitui; ihf Ifintfu Hteron jtaiii': €il e^^MMii* 
ChaHaeus: »n penuria. In Syrüic» et Ar«bi«a «^ersioiM» intcgff 
liteViertus etim proximo des!deratair. -^^obl (colka^ve te^leAdtt^ 
p!«riqtte noHtarü tignifi^tion« tnmunt) ui supra 3, 7., ho« aemos 
aolitarii dcgtint pra« egettate, koMiliMirii eoütp^tum fiigleittat^ ia 
sjlvit et dcsertia, ut »eqoitar, iaCitafitif. V«(er«< ad amnki 
refterebant. Ate&andrinwi: Syöfbgj ^«d Hoj^hi« atenpo^ bh 
terpretatur. Hi^ronjmus : 9ter4k^. Cb*lda«ua: 9%n» fiUt^ ertmt 
8ed quum arab. 14^^^ «tfjmm durum e% glabrum ak, posaia iuL 
exsiccatot , - omni' vig^re et ri deatittttos , prae ftüo , iat^igen^ 
frri b*«p^ j^n Qui fugiunt in Mieeitmitm^ i. e. itt terratn ttütea^ 
inViam aV desertam, ut sapra 24, \^. Aletandrinua : äpyd§09f 
, Mattfa. 12, 43. , Hieronymits: gui rodsiuni in solitudine^ ao. ujU 
reitres atque ferinot etbos , in qolbM eomedöHdii plaa laliorii| 
quam voluptatia et alimencL Cepit terbum p*^9 rodendi Boüom^ 
quam utique obtinet in Arabica et Syriaea dialecto, cf^infira Vmit* 
Huic tarnen loco aptior eat altera verbi arabiei p*19 iigiiifioaCi«^ 
ahiit in aliam terram , aufugii^ qiiae fpsa «t AraaM^ T»ld« eit 
tiftitata. Eandem Alexandriiius exprestit, qut ipett^vte^ poiait 
Ante n^ ^at hsf ad subaudiendtim ^ itid^mqne ante |N>ateriai 
bemisticdi'um n^hu;»n nN^O tZ5»2t in dif$ölationem ei vmuiiiaim 
pridem factam, i. e. in ioea a longo jam tempore derastntm, bor* 
rida et ruinis aqualentia, proenl ab hoifiiniim conspecti«. 1D9K 
plerique teneÖras aignificare rolunt, qoas illi seetarentnr aeu 
abdentes, Tel in nootia tenebris, vel in opacia nemoribua* ita 
Chaldaeus : (fugientea in terram) ttnehriooBom Mut vetpera» Sei 
quum reliquii quatuor locia (Gen. 19^ 34. 31« 29. 42. 2 Reg. 9, 2Ü.) 
UiSfi} heri denotet, plane ut arabiaum ii;^^ (per Sin)^ videtur b.,1 
per metonjrmiam pro tempore praeterito^ retro^ dictam eaae* 

4. tl^ip*"^]b$^ Tin^^ b^&Qjpn Qui decerputtt halimum Muper 

^irguUum. flflixi eadem est planta, quae Syria ^n^^23 dicitur, 

i. t^^sakuginota plania^ quae Graecia uXifiorf a' D^TJ »aly plane 

ut Graecum nomen ab aXg, sal^ deductum« Testis est Aben- Beitar, 

celebris ille Arabum Medicus et Botanious , qui asaerit Graeeorum 

a^i^ov a populo Syriae voeari n^^^^ esse vero arbustum, ex f^9 

iiunt sepcs, rb&mno simiie, quod caret spinis, et folio simili oteac) 

aed latiori, et creseere ad litora maris et circa sepes. Addit^ 

ejus arbusti snmmitates comedi, quum sint recentes. Et pauperum 

pracsertim ctbum esse, atque ab iis coUigi apparet ex hoc Athenaei 

loco (4, 16.) aliato: E Pythagoricis forte quidam pauperet 

(xXifia xQtoyoi'teQf ual naua Toiavxa avXXiyovteg ^ haüma öome^ 

dentea^ atque ejuBmodi ingrata coUig^ntet, Vid. libr. nostr. Bi6L 

ffaturgesch. P. I. p. 114. t3'*to^'»5y Quod äuper arbuiium est 

et e;t eo decerpitur. Alii; Juxia virgultUj ad aepa». ^^9^ Juxia, 
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ft9p0^ iililb|Md,5. GkMK 49, 17. S2# PiraT.8, !L — oVasi 

Wsn\ ID9nn Et tmMx g4m9tmrum pamit^ cibw, eonum W 
ttV^'^tat gi^Ä/#^ «nbifi« lan'l dieCtt, fdiuito iii loci« 1iegenlt.«tf 
mapiii arettotit A^gypti «t AraMM fr«f ««m, «kitwline ftutieoli* 
IMix perquam •mar*$ deMekuni blbnnt Arabea dotor« eordk 
(bjrpoehofidrift) laliorciit^i« 9,VitM ptuperrima«,^ aie Forskal 
(F/i»ra Aegypi. Ar^. p. 2 16.) 9 „ijmboliim ett Job. 30, 4«, el 
homiAit in deteHe palaotU, tai naUam raparatt aUmentam , nitl 
Irajaa nidicis, quam Arabam neoio guttara eiipit proplar amaii* 
tieni.^* Cf. libr. nostr. comoMiiarat. p. 120. 

, 6. vA'^y^ ''!*P. ^ Mai/fto aail. arbia, Tel homiaam, «» 
baniaiua eontortiiö, pelkhanHar» Habraieani 14 alias tergum af 
€orpm9 aigniicat (vid. ProT. 10, 13« 19, 29. ^ oolL lernin. aupm 
20, 2<5.), qaaa Mgnificatio hie non quadrat, nam quod iioanulii 
^xpoBuol df corpore^ scüieet tirM», darius est; sed Chaidaieum 
el Sjriaeuni 1| medium signifieat» et ei eontoaum arabieum to- 
eabaluai deaatat pariem interiorem damuif aut rei cujuscunque, 
qiiae signifioatia hie apprime eonvenit. Dicant et Latlat peUere 
a nedio (Cicero in Office. 3, 8.). Pellcbaiitur ut igDavi et inertes 
ae desidiasi, Tel: prae egestate omuibus oontemti aufugere in 
iyl?as eogcbantur, quod eos puderet prae sordibus et squalore 
iater honiines Tersari. Uine Alexandrinus: aniiok mal nsqfuv* 
haiihoim 33j;d "iZ^^ib^ ^^^^« Clamadant homines iuper eoi u$ 
super /iireat; fures si depreheitsi fuerint, contra ieos omnes to-> 
eiferantur, et ejiciuntur cum ig^ominia ex hominum consortio. 
Hieroiljrmus integrum Versum sie reddit: gm de oonvaUHue ieia 
rapieniee^ cum singula reperumeni ^ ad ea cum clamore eurre^ 
bunt, m Medium Tel intellexit conTallium s. torreAtium , da 
quibus Vs. seq., Tel iegit "»^ valUe^ quod ipsum de Rossi in codioa 
suo, 596. reperit, et lii non dtfferre a fit*fS voUts, conjecit Doa» 
derlein, qui nostrum V^ersum sie est interpretatus : quodei vaUe 
expeliuutury eoguntur e Tsilibus prodire propter faniem; euper 
eo$ clamotur tanquam ^uper furee^ couTocatur Tulgus, sicut fit 
sab impetum latronum. Verbum tiä'il Hieronymus cepit de eva^ 
itoaa radicum juniperi, Tel genistae, Vs. 4» 

6« 'p^\ ^^^n? 7^*^?<^ -''' ^^^ horrido convaUium ad ha^ 
Kiindum , • lit eommorarentur, i. a* expuisi fngiebaot ( Vs» 6«) ab 
boadnibus, ut Teniarentur in rimis et hiatibus terrae, quos fadunt 
torrentes. ^^l'l?, sive, nt in libris non paucis seriptum, y^'^J) 
qaod hoc solo loco legltur, a Terbo y^if formidavit (vA. infra 
31, 34.), Tidetur notare locum horridum^ ad quem deeeendere 
timent. ut Aben-Esra ait. De t3^^na convalUbue^ Tid. not. ad 
a,15« Significantur loca deserta et inculta, horridos inter montes, 
qualia subire timent alii homines ob profnnditatem at asperitatem, 
itti Tero ex hominum consortio axpnlsi subire nihil r^ormidant, 
at ibi iateant. Ö'*^^] ^^9 ^l^(^) '^ fermminibue terrae et 
t^pium^ in terrae et peMrum caTairnia. 



320 IöUu4» Cap.Ho^ 7tr-l^. 

fme« aut aliit coeli aut lo«l tnjtfnknA Uieronymna oUmiar^ in 
bonaHi p^rteiaiateUexU, tvrllb «üiiii:: gm inier hujuseemodi /im» 
ta^aniurj - qcitieet quod loca iftter. arlM»re» «jl?ariim ioF^nisgeat, 
«bi latitar«nt| et qua^ iliif umbirae esaatit et recej^ui. 8ed Terboai 
fPm €t el eognata, p^l <&iipva 24, 12<), et p^ (Jerem, 51,52. 
Esef b> 20, J 5.) , noanisi in malum, de «i^ore ob dolorem,- ufiar* 
j^atvndrepentur, ei, gupra 6, 5*: ^^S^D^ b^'^H nm^ iStf^ uriicßm 
c^ngregantur^ sub Urticas, iate« senticeta et vepreta seae recipiaBt 
et fcontrahunt, ut lateant. Verbiua llDD h. 1. aggregandi aigoifi- 
«itiojie sumentiakD^ qua et Jes» 14, 1«, ubi vevbor Mlb^ adsociavit 
««, ^ro^äAAi^ildy* .£am b. !• Chaldaeua expresäit, dum p^^TZjä 
canjungunt f e, Tortit. 

8V li, a qiiibai nuDc subsannor, sunt b^z '^yz fiUi h&mimm 
nequam^' profligatoruiü et' pe^ditorum, vid. liot. acl Ps. 14, 1. — 
Üt23*'»ia (u)''^) Vtri sine nomine^ ihglorii et obscuri. V^erbt 
71^^ '"'7'^. ^^'?? plures sie irtterpretantut : afflicti sunt et humiki 
prae terra ^ terra, qüae ab omnibus caleatur, homiliores , infe» 
riores et abjectiores, mortalhim inflmi. Mallem: j)ercu8$i sunt 
e terra^ i. e. expulsi, in exilium acti. Jlieronymus : filii stuUo- 
rum ei ignobiliumy et in terra- peniius non parentea^ i/e.appa- 
rentes, qui nuÜQ sunt loco,'iiuilo in pretio inter hoiuines» Videtar 
huQC löciim ad poenas impiis post mortem destinatas retulisse. 

9. ^n'>^ti Üti^"^i^ rrnS'') Nunc autem cuntHena eorum factm 
am», de me cautilenas edunt.. Idem queritur Jferemias Thr. 3,14 
et Psalteg 69, 13. . ti^Xiib DHb "«rrMI Sum Uli» in $ermouem^ sttm 
iliis fabula, me assidue in ore babent, de me in contemtum Uttni- 
quam non loquuntur. nV^ Alexandrinus non male i^^i;iUi}fio, 
tumor^ fabula vulgi, Hier^njmus /?ror«r^»Mi» reddidlt. 

10. "^S^, ^pt}'^ ''?^^?n Aversantur m«, procul reeedunt 
a me^ pn -iSiDn-i^b '^l^^^ a facie med non cokident Sputum, 
Hieronyraus conlmode vertit : faciem meam conspuere non veresr 
tur. Indignissime et contumelioliissime me tractant. 

11. '^233>'>1 nP»D '^'^n'^^'^S Quia funem meum solmt et m« 
afflixit^ scilicet Deus, oujus nomen saepe in boc libro ex orationis 
serie^ subaudiendum, ut sensus sit bic: causa, cur bt tarn vile« 
et abjecti boniines me ita subsannent, et omni contumeliarura 
genere afHciant qui me antea reverebautur, est, quia Deua baec 
permittit, quia funem meum, quo ante eos Tclut ligabam, et in 
ofücio et obedicntia contioeham, solvit. ^n*^ Funis bic est nerFOS 
arcus, estque metaphora ducta ab exarmato milite, cujus arcus 
solvitur nervus, sicque inermis redditur. Sed pro '^'in'^, quo- 
mod<| nota masorethica ad q^arginem legere jubet, in textu ext 
inni:, quod si seqi^irisaic Interpretandum erit: solvit unusquisque 
illusorum istorum funem ^uum^ U e. freuum suum, quo contiae« 
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bame Vkt»^ i jne, |it rMj^d^at^tqi ^tj^l in altero colo, megue 
vexa^ty laxatis. frcuis in me ferontar, sin^tt) ^JB^ ^^"^1 ei frenum 
ü con9p9ctu 9MO laxaruntj L e. ne ultra jam timeant a eonspactu 
meo, etiam ni«|ni praasentiam non jam morantes^ nee eonspeetiun 
reverentes. Alexandrinus quamvis ^ln^ ezprimat, sensum tarnen 
ad Deuni detorquat : ivcil^aQ yuQ (pagiigav airoy iüaicwaa fiB xoi 
jouUirov Tou nrpoaoOTOu ^oti i^aniazeiXuv* £um sequutus Uiero- 
nffm^n.ipkar€tr4Km, emm $uam aperuit^.et offlixii me^ et frenum 
pQBuii, in 08 nteum (ridetur legisse i^aniazeiiMV in singulari). 
^^^ .Alexandrinus aeceplt de naivo arcus, sed pharetram pro arcu 
posoit, quia verbum find visum est illi magis apte dici de pha- 
retra^ .quae claydi et aperiri potest, quam de areu, qui non 
dioitur aperiri« . 

12. f^Öj-i^ pro ^y»53'»-33? «rf dextram memny cnjos et 
hie et passim alias fit mentio^ qaod in eapraeeipnnm robnr sit, 
qaod illi enerrare et frangere studuerint. ntl^n ab Hebraeis 
exponitnr' b^ätJp Ö^:^3 parvi puerij eotteetire, Tel, eorum 
qnisque, a ßorere (nSV)) ixltima geminata, quasi qui adhue in 
flore positi sunt, et vixdum primos annos aut cunas egressi, ut 
ijant« o Per eontemtum ita eos appeilat, qaemadmodum eolumbini 
aat aiia^um avium et animantium puUi ä^nhoij dicuntur, quasi 
gßrmnantee.- Hine apud Talmudieos ril^& |lb£ est nUnorennie 
pubeeoem'^ "^»^ . r^^Q^t l'^jb:^ Mdj'lf ui in quo eompicitur prima 
lanugo^ Arabibiis H'n^ non tantujn\ptf//tfin avium^ omnemque so- 
hbm-^ qua animantis, qua plantae, sed etiam hominem contem- 
tumj vihmy et vagaöundum denotat. m^pl Imurgunt^ seil, '^h» 
contra nie-j ut ine rideant et insectentur) nee ullum in me con- 
tuneUae.genus omittunt, ut subjui^it* nnVu} '«^^'i Pedes meo» 
imiierunty sciL e looo suo, ad lapsum impulerunt, eos propellunt^ 
ut me dent praecipitem. Hieronjmus non ineommode : pedeg meog 
9uiti(firterunt. Verba tiri'^ti ti^rf^t^ "^h» ^Vö^l ^^^^ >^^ explieant: 
ealcmU. $uper me semiiae etfae perntcieij aetive, qua me scilieet 
«ificiunt, i.e. sua pernieie et damnis ac contumeliis, quibus me 
«ffieiunt^ reiut jam tritam viam sibi super me feoerun^ ut sim ilUa 
et eorum injuriaq |ms eontumeliae, et. pernieiei, qua me perdunt^ 
Tdut.trita^semita. Sed melius placet Cappelli interpretatio : et , 
aggerant contra me aemitaa perniciei suae^ h« e. struunt in me^ 
Tel mihi, pernieiem^ via quasi aggesta contra me veniunt, ut me 
perdant: methpBom ducta ab hostili exercitu, qui non per angu- 
ätias, et cairea; sed patente eampo, et escplicatis ordinibus in 
bosteni progredfta'r focitque impetnm ; ut internecione eum deleat. 
LXX: mdonohpav Iti' i/ik rgißovg äntaXeiag crvroüir, eodcm sensu, 
i^empe änoAßia actiye debet sumi pro ea perditiöne, quam inferunt. 
Eiidem imago suffr^ 19, 12. 

13. ^n^^^o;}. ^IJ3 Dirueruni viam meam; rupta via per 
esm iter. fied Ujon potest» Significat omnia sua instituU et rationes 
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■Ibi ab illft tuT^atas, nt nulfam rltm aut tatMAem M^ qaeal, \ 
quid fachrt. Vierbum Dna, hoe soN» !ocd obTteüi, ^ettm vtrp et | 
*p-)9 11t BOtio, ita et signillcatione eomneiiH, sieiit )D^a^ «t^ 
2d7i^ «^ tkPt ^ ^^^* 2, 1. 1 Parvl. 16, 30. 32. Men afgäficaiit. 
Et hoc noitro in quibaidam codicibas est !|2tn!) scriptnm. ^h1)l!? 
ifb^Sf^ Ad exitium meum prosunt^ u t. utÜitatem qnasi affertinf 
fHinlBie meae, eam jurant, eam proiiio\vetit. Simlli flententi« apad 
Sacbariam 1, 15. dich Deus: ego iratns fvi miidkfDiii, ^"^Tsr vtBtt) 
fr^b^ Hü auiem ndjHvemnt ad mabim* Et ciim *lt> amsnUi 
}tingituv tanquam wvrwvvfiov b*»:?^ Jes. 30, 5. Vld. «t itiihi'3^3. 
Jipr. 23, 32. Vefba ^h ^iy tib non af^gütor iUh^ a. ^OftTMi 
99t it^tar^ qnidam «iü inaelliguntt ipsi ;i>er se ftoit^ mtarinie npii 
habentes adjutore ruinam meani moHuntor^ et promotetit* Reetiat 
a|tl dfr pra^i^^o^r qfoi ftii^ehac a4,ju,tQrei, carabant, ab #i^nibiis 
i^f^ebäc ifiti VBHfta^ 9^ qi^ibui auac rideai;, petlebamtur* Siiq4^i^ 
fMÄ^. nuifuiß 4u(fn^r 4^r9!^ibu9 diciuUtVjr hoii|ia^ p^4UiaaiBi^ rci 
«t «p^, quos qainfl «;pia P^ra d^^ri veliu lu yetos |^4)^^ io 
Ija^ias«: Videmmi no^ lg^.<fe%i P^P^JI^ H^ifin'/^ mul/u» «x r4r 

er raptvratti^KtaoiV cum sepe n^tn^ aut iiiiHrö tilbi^ ('«»ll. fta 
;0) t3;), aimul »nilti irirumputtt, tmh siiig^^ rA cuittr Mptaliraia 
fteit flumiM, perquam longe taHqve omnia in^at f Ha y^ 2*81111 
9; 20.)l, «fc iTli ipagkio simal ifA^eht tfeik<9w»( et'*ffirutttp«rDt4 Non 
itti(»ötottiiDde Htifttonymuv: ^mo»!^ r«j>llo' Mcmr, M* aperNf fimtii 
irru6i*unt nnper mi, aietaphora diiicta a RrfRViVaa, ^^i' ptr lataai 
aüuri ruinatu itruiii|iiäit ih urbetii , quam tix:pnfgäkvk: De flUttiiae 
hnaginetn deiu^tam putavit Chaldaeni : - cwm v^hemefMa dl^tOia* 
Hontt ftuatuuin martti vemuht. I^iban?? »TfijUJ ftnfe Sa^'t^afw» 
tüh?ü9ä Wy vef, per ruin/ts mnr! d<j^t ^t pettai|«,"d tfi A» fott l Wte f^ 
j^efi^ilr in hreta^lioTa mititum, qni perruiiia« fnüri iffl^ibl^? «o»' 
gtobatttai itTttttpant in nrbem. Alftttia t^itmüid^ «1!P^ (fei^fratf 
a^. et l^ripiunt ^tüuttk et "qn^ai^ii^ iä^i^ieMr iii' l^cnair, tÄi 
täsfi(!än cöeptti e«t. Alttr aüj traiimH fumpen^Miß ftuhotbnitttt^ 
BUpor ma/ fe' e. ten^ ih ii^^ pt^oaternendütti ftn^tü ftiikiifti^^ iqvasf 
TibieiiÜ^iWf^ tliirbi^ eoi arripuerie, iüb a(» pr^t^erR^^ el ib 
mm iftiseth.^ 

\K ^^^ "»Ibif 5}%^ €aii«|er«^«, «a#', i, ^. oomrevai (j^ 
tß^]%^n Vfmßti et geüei^isj gup^n n^ i/errore^y (^ia&l.«^t n^l 
fl^^f^ pßgQtmm. isrrorumy^ per Sj^iUbqBUi« SJiBiÜeqih I^^qnapdit for^ 
imaia Tid,. «apra 18« 14. Alil: jponperßn$ eBt Deua cojf^«, aqr ta 
moroa t§rror.e9. A.. Sdiuke^a iippa^anah dic^adi g^im^ ana 
putat: conversum €St (coli. Jcr. 2, 23. l^^\% J^\^^ßU.^^^^^. 
et N. 6. ScMROEDERi Syntqx, Reg. LX[. a. ^.), i. e. eversio e«e 
facta ; Muper me termres, Ih uno coditee Kennieottr'fegitur Jjtnn 
eönverüiti^ »»Habigantil, de Roistio obaarrante, iroto aa eenjeehiivo 
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'l^eftfttelf' fflhi<l |f|^n j^Htei ttd' Ifih!»,' fttäti tswetT ^»effif^slAir 

^^hiäfäieiii'itteitni^ f; ^; 1n4öl^hir'ki>^M& IngeMuaffi n Hloei'Wttv^Hga« 
tem netiin. Cf. Ps. Sl^'U; tSive: ^tieroiihiteiKi «irmi^ ex tlgiil- 
fi^atfcifte uönlini^ l^^'ts Jes; 32, l^. AIM: animam numm^ qmiA en 
'jm^ir hbitfiii?» rioNffi«»im*,' ifi M (fih. ett vetutitMy näm ^ni ett 

'ive^iil'ctleri^M'e, e( niign« eutn impfetd^ nel ^i^^roMtlft fnls 

'i<^ietis &tft prAn^kceuBj' praitäHii mlui *m§äi oifisii AettJfiietf-* 
lümitis ^t ftlieitas.' ... ^ 

*^'. tÖ. «»ijäöä ?J2nfn '^l^jf rrh^l Kuni'effundii ge Mt^er «i« 
mtiiia tKea^ i! e. lacryiufs et änxiir qüerelis meitielt m^cero, olbrttb, 
^cmerg^o , metaphora ^esumta' al aqua ejpTäsa to^iteiutf , ad Ütf" 
sioiiem usqyaci. Cf. Ps. 42, 5J et iBi äolf. ' '^lii i in tde effv/häifur 
animfl mea^ i.e. |)rae dfotoribült e^ alftictiohis ihagiklttfdhie ex-v 
aniinor,''ex me exit et ^ffuhditüf 'li^i^'ä^'fteti Tita« Ht^ronymuiK : 
marcescft anima mta in memet ip8o, ia]s> tä"^ ^!|Th2^^ Appr^ 
-i^mekmfy inmiimt^ fo^jimqile: tennüC 9mtiU0 4jjJieH<mi8y taluaU , 
•toMi*tieiii^ora^ eac a^trta ^jis , ftoil mJEhi fifiitiii|iaiiaaeti| r«rii«i 
pMs^ftatUHi ^r4riiise»ajD^,9bfra.29> Jl^4 . . ^ ! 

'! fl_ %3 -»Mio rtbfi iViWfW HÄWIS <*Wp '>^ 

Ibedolliim xmqnt ahuIvlA ptntttänbeM* M^niidtte n&&iiit dlffoiMm 
K^gräy'at', i^Üöil cum li^bno hbdtuiiid d^!«r INMte i«Mtt«l«'nNrfelft, 
Irise <iW noctu qtiideni'qüÜteat:; Iq. ]ßaU«ll^^ ^uibttsdiilti «t^i^lMg 
'"^^ exi/tat, ^tipd i^iuiti et Hiei^pim txptt^Hil: nö&i0 öfftH^ffn 
pirmräih/'dötirthilr. Plafafto \t^ esf döturei^l^ia iiomifti« «lüh 
VffirtM ilh%tiltfiii. Ui^iät: m^kn ittdoti üUgMe i^afgaiflr «M^ 
stTQCtio Tdtbi siilrgtiftiitf s ^«fQfktt Aottihe {lliMll, iif«ri>ll^lf#^t^0i «^ii#o 
:(iiiMNIHilt|dfU9v«mViBi-^i^nifi ^er|orMur)i 9i ProF..289 K.ä'^p^'^se 
tlö^^; Aia^tiifi)^!« «• wrum fpHqa^ eonfidit. Cf. Fr#v. 1^4, 1. -^ 
*^^^ ^j^"f^^ ^^ 9^^^ .^ iiijB. aye^enda essent^ sive, nerfodieodo 
»Vc| h| t i | tj » a jac. .€]|al4aett8>: »oftÄi 0»9a mea ,pe^a£uniur^ L e» 
^aii '|ärofiii,4eciduat .i? .»^ Jb ppateriorf heiiii8ttQhJ0 ^J^ 
f^LifW fVSjfOQUQ^ 4i#^o« in<^ collato arftb. pq^b vfnae^art/dfüU^ 
nm^ y^i^mon ß/^ ©pai, ,.ut .Ö''P')> h. L alia oapiaini|8 sii^ifi- 
!ea4a9«ik«fl9iM||l^iY8*j3* jul^i rodenle$ notätj Kcddendmn igUii^: 
Tod^luflNI Wfl'.'AoÄ ^Qßi^scunt^ s« non doruiilint« Rodentibm xcf/» 

4>9a>TtWMi^l«V^Wi^ ?«'*ff>«^» 4H^.^^9^^ quibua oorp^i «t 
•«iiBraaj4H«i^4l^94f>tva<^n^cie]HituJ^^ l<i^ji). iiattd dalua intellexjit 
Hisi^i^jiiats^.iiui ffuddi^iit: ßt q^i mff cmfied^t^ jion Jiormiuni. 
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MM iü i glyr vH tii ^l mHim ti mmß ».««» ^m^ Mniie totnai layilMhiB 
sÜ BiiU ü«m alio nvtttndvm^'.isit iwBMiMAttr.ft idind jaiu TideatW) 
pne pnrüi ex vl^ribuii 9ttflftm»;a|)iin4Miti^)-toti|ini erfieatmii ^ 
■ordi^Ui. Nimivn temeii iH^^mod» ^ferbU.iiifccri Tidetur. AlU 
9«ll«Mii#o, '^^lO^tib« intellig^ilil;.p»/<m^ quae tota jaia uloeribus 
lealtni prora«« «tt demiitata. : $e4 ^'e.fiae Va. i6. *t3^ «folor 
aulMMlieBduni, ut ilt: »a^iia v^ s. yel^emeiUia dolor iUe 4f^muiMi 
$0 in 'V09ti$ne$Uwm meum^ eui c^twe^coQ^ruit alterum hemurti« 
ekium: ui OBjUfUeae oingit m^... Varl^um tZMfQn^^ de /»enmM«- 
Hone t0$ii$ et 1 Sam- 28, 8« et. 1 Reg, .20^38» dicit|ir. Fxeqiiea- 
tiiaima Arabibui^ %Hra peatim^nium fwam U miwriae. ^s» 
N^f% ''^^^ ^tpift 0% iwiicß^ meße accingit nie seih dohsr. 
De* ' n3t^d '(\jrraec« j^ntov) tunica interiore , . vid. BfiAUMfigii d» 

. r«al(^i ^ßcerdotU U|>» U* Ca^. 2m «^ ^^^^^ ^*f^^. Areha^logk 
P. IL Vol« U. p. 78*, Tuprcis inconsutilibus teteres iitebanfar;iui- 

'dique clausia , pr^etc^ijäm infra. et supra ; erat äutem Stt^Me 
Ol aQguati)m, per ,4|i(od i^duebantur tunica«^ ' Dicit ergo, ut iä- 

^gresaiui, ^pvL gis Ve9tU ad colljum adaptatür^ illud *eotitintvi' k 
arctans, ne me bup illuc.f^x^t yestiä| jic se malo suo aecingi 
et arctarl andique. ' 

l\k '^^h DeJ&eti IM» Dem (ad^gnem Vem proximo oiati*- 
'nen dirigtC) ex atfmiiia glorls et f^liicitatia lattigio« Idon k*L 
Hiphil significat quod Kai, rtyi Ex^iL l^v^- ^^ l Saqu 20, ^ 
36. 37» ^Jah^ In4utumy iopntuiii^iofe^ tcactat^.et sununa ne 
ignominia aflieit., Uaa« de Rosifijj,; codex. ^' prima; ipanu habet 
^^hd) quod etiaia Alexandrioa« express^t,; Tqyt^aL /is lau x«}!)», 
et HieroQjriiiue: comparqiua ßum.bntf{^,^i^ male congriüt poste- 
riorAihemistichlo; ,.^c^},i.*^&^^, ^'^^^i^li^- «^'ant/ta factu% uum pul- 
90ri 9t ^fnerij oadavejr9iH)^. laagia, temfis ejt semimortuua , quaa 
tIvus adhuc. '^^*( pro ^^^^9. 4U9jf, ipsuni aliqui de Rösaii eo- 
diees fsxhibent» ia'aliis legitur cmn Beth: ^p&^a, quod foinaa 
et AJexaadrinua tagit; i» yr^ xa» qn«4^.i7 f^Jg^fiqy^ / . 

^a* '^ri'iby iShi/f, •• ut bene 'HIeronjrmut, afö Heil, damav 
ad te otandum, ut*Jier. 15, 1; - V^: quod ti eotMCiterim', cz- 
speetans opem tuam^ ut sit pro taeere,*iit infra^ 32^^'*10. ^m^ 
n'ia^-siaj-fiji Bteierunt nee ultra sunt tciqttuti. ' ^ 7?^^lfl ^ 
oou9id€ra% m«, iil me intueiis, uon ^t opem let^i^'i^ ii mt 
novis plagis subindel afficias, aut ocfulös paaeas, ut^quia lideu 
inimicum affligi äut piircüti, eäTe oeuloa'päieit. <Afii ex prioie 
hemutichio repetant uegatlonem: a/oia tiiam'Opem*ISateiittta, ta 
rero non intueris me, aut respicis, neu eonaideratt meam Maeriam. 
Ita Hieronjmus: afo^ et non reipiöis. Niii ia fornaii« ipiiiim t& 
legerit, qttod etlamnum in antiquissimo quodam de Rosaii eodiee 
a prima manu exatat Quod et Pareä? probat, in CewimeMtat, 
da iaumertmlU. noütt. p. 130« not. < v,nd^ vertit: .me aieto tibi, 
eed-mm mttemdie mi me. In altia-^obus codd. rpperjtur f^^dDAi 
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et j)ara9 te in h e. ootitra me\ ^nanif^K^I^dfMäi, fui« ^ mwh 
pr&'eparatur ftd Id, quod I»Inis «nox '<diet«rtti «st) Hl>€iit«r se 
am]iiteet{'Hiib{gaiitiQs profif«tiir fif ifott^Ctkt ad h« I. Sed est 

po^üs j^Tli mendo häbenda. •'^'- '.'^ , . 

. 21* *o "npi^^ n£«l2? Conver$u$ es in crudelem mihi, factus 
€9 inii^i saeTUft ^ mutata natura tua , qui Clemens esse, soleas , et 
tal«i|i te quondam in mjc exhibueris^ nunc .longe alium exhibes. 
'^SäD'bn ^1^ b^ba In robore. ie. ri äc vehementia, vel, sicut 
Hierbnjmus, in duritie manu% tuae me odiatij te mihi osorem 
ostiendis, ita gravi ter ^trcutiens et afitlgens^ ^ac si me odisses* 
Hieronjmus : adtersarin mihi* Paüci quldäm cod4;< Hteris trans* > 
positis ^2b10Ü3rj demitii$ me^ Babent^ calami hattd dtibie errore; 

So.. ,-35"^3^^n »l^'n-H "»aNTön T()^*i5, flcyas «i SLiventum^ [ 
ineguitare me facie. scr 'is ei, i., e, faois,. u]t Tento abreptus. et in .^ 
subLiine sublatus vento vehar, et pennis, ut ajunt, renti circum- ^ 
ferar. Metapbora videtur non a palea apt re alia leyi,.a repto 
abrepta, sed ex nube esse desumta^ quauiT^utusin altiun subia- 
tarn, et magnifice per aera circumductam , mox discutit, et in 
imbrem resolvit. Id stiadet posterius' hemiitiehinra, n^Uirv ^)i[Abnn 
€t Ngue/aeis, dissolvis, me quoadrolf^neiM, integritatem aiiimi 
et corporis, ut nihil in me solidum 'restet ae inti»gnim,. quo uUrs 
snbsistere raleam. mvSn, quöd est in textu, tIx dubiilm^st 
esse idem quod n^tZ^^D s. }1^tt$n, ad marginem notat«!», de quo 
Tid. not. supra ad*J, 12. fiedl^ABnüil^ 1. silpra ad V«. 20; laud. 
p« 131. not. literas quae in tiNctu Mstant, hiMe^^undis toeali« 
bns animandas censet: midn, qäod haud dif^ermim esse eenset 
a nMttJn TelHÄttJn, cujus'rturaflis eoeörrit infra 36^iS9. 3§, 7. 
(al. fo.).' „Proprie,<^ addit, „ühid-n«taC'sl^«;»ifa^, «e(l b. I. 
est proceUa strepenf, idem qaod'9il!t*ltZ) P«i 36; 8« .£aeeb* 38, 9. 
Sic itaque rrjttStn est pro tl1Xßr)2i p^i^notam et valdi» frequeiitem 
ellipsin. Saepiüs autein Nos'tSr ' llterariai <« elidit; nam mi[ «eribit 
pro nifitj supra 22, 29. 33^ 17, »nif ptof ^"m^ 31, 35. '"^a^ pro 
M^^ SJJSd«, &^ pro t»sS 39,- 0. '£x bäe noMrä interpretatione 
(vioUntae proceUae me tridie Jaotänditm) sensus faeiMor exilstit^ 
ae paralielia melior. Aj^tius qiioqide adftur Yefbum ^^j ^uod 
proptie est fluctuartf vehemeniiUe ; • tfd. 8ebiiU<ftis. Qar. DiaL 
p.l98. 254.**^ Atii ro ^*^n3 pro Verbo baKent, cfferüiitqne*mu)n^^ 
quod fit niMum redigia expl^ant, formatum & MtvS V€mit4^ ni^ 
Mbwij eolErad« rtn^xo vaetaHj in nihihm red^i/'^rt^t't et' Ge«-^ 
n^mvB 'ih' Lex. ihinl edit tert. p. 824, legenduni üttTitratirr^^eed' 
▼ertit: terree. me, rtriä coUato cum Chaldaieo ^1JZ7 ohüupeeeere^^^ 
in Itbpeel ^inttJfit metuere, trepidäre. Pro verbo*mir)n c^it «* 
Sjms, qüi "i^ej^resfltsf» et offlixiiti me reddidit, Sed ut «liaa^ 
fere t6 y^t]^ et >^p nönnisiin formis ▼ocabulorum leTÜev/dif^f 
femnt, rarissimcj yero inilldranaignificatione, ita nee bie ^od 
in texttt est ^a r)*>tt»n ad .margiüem diversnm exiitimo, qmma'' 
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id. ms««» «IjM iifk MkMi «I jm t^JS^ M»^^?^ y^^m iuine 
V««piw Ukuriii« r«4dUk!;p»t , Ai%im4niuui : in^üi^ 9i i^ '^ 
odvvoi^ nai ißifi^yii^ |ia 4mi owr^ ^(«NH HieronjiaiHi ; ekiMuli 
«M, 6/ qua$i Muper vetUum pon^m^ elUitti m^ vt^kd»* fn^ginw 
inde depromptam. eensuit, quod solemui res, .qua« yehementiBt 
eonfirtngtfre volumas ,' in subiime Jacer« aagAo impettt, ut deci- 
dcntes magii colifdantinr et comminnatitttr ; tie dieere ae Jobw 
evectum a Deo, «t lapiu graviore nteret eommfniiti» et dSi- 
soiatiM. 

23« •R'iän mJj ^i^J^i'"'? ff^^^ <»«»^i ^«^0* «^ mortem 
redmeM i»*>"'»Jl*i>5^ l^'Ä'Hi^^ct iid 4o^Mtm. ßtatuii conventu 
omni, ixt>f9<«% 9« d^wum^ ^H9 Tdtut^ e^ condicta et decretö Dei 
omnibut ii|ortaIibu8 e9t conveniendum, ^uod esse sepulchrüm, vix 
monitu opus. \Sunt, qui ita buiie locttm acdpiaiit, ^asi Jbbus 
a fragititate natarae siiae Deum conedur fieetere ad mla^reiidiiia 
■uL Sed yidetur potiui de conrategeentia desperan« hoc dieere, 
lioc sehsu: nullam mihi spem reUquhtf; sci^ apud te tibi eon* 
atitutum esse, me prersus confitere« 

• SM« lutaifiKeMii»^ 4iY!«sUiil«w «ra^ diqtio v^j; quam, plow 
pD«. nmaiilä ^:; «««st^v»» $ißm¥bi» (Mich« l, &, ciij'iui plgrale e»«il 
Ps» 7tt,.i.) pHM» :) praafi^^« h^b#at« llocuai^ pleriqu« Terba ^ 
*ij Rby* s^-4ii fi« Taitiwt; v^rum np« tf« ifcerv^a^ a, tmniihua 
mt^fir HMUMMii Daua^ Dt.aMlifif^ inde i|0^ii^^ friplaA» i^. e« alvl 
hqmiaaot p9r«iMrit.i;t iq-sup^U^fH^uia fma»4arijfc, opUL iridf ^un 

exuvaba^ 8ml ^Sf- mnnviii da ^^^jU t^tu^umi s* d« r«<(ßrj^) 
iiiiaq4aiii4e ao n^lc h r iiK mmulcii. m^rp^tupa re^fPK^. Sq4 ;| i^qis 
^y:f f9it.rfrifc|ilk, a^ 9igwAv^'^.wmf^ f^Mon^f^ 4^pi;^cßtumß% 
a T^Q^;;^ /nf^r«^ n^l^r ^i^r^^Of „ Avan^l^lf perquaiii usi- 
t^lf.^. SM'^ur^ ifiljerprit^llliijlfi i, ^fr^m nihil, dflpßütcqtHal %e\U 

pT^iffit^ §^m^ m^nißml. M^^f^- i^^f^idito. 'i^.^ ^<u^/q mm^m 
04(4ftdi/ a4.ptog»8.iiifligei|4a«ii ¥^ ad pcjrde^dww» resp^Qiidet; ^oisi 

?^ )t^^')^44msa iaa^riii^'f^^ i. i^^ aj^e^^ iUat«s q^m» hJunii^ 
P9fii»iii»>dMii^ll> «iu» uiüAim im ip)^^ Mß «if^ «W^oiTt, ««üh«* 

vqqifymi^^iypfk» ,M«^fH»^frfr4 jesp 3^ 9», fipra 19^ 7^ ft 
mal K«^:>tUl5 Qhi I^ Sffi« ler^ pNpafi« |^OAo4^P»l f<^iwi 

iviiwfc;mvl%diife»U.8¥kJwÄ«A.^ »^ufi.5S;,V^ i^t n^ 

RliaN<t«>2i)ci$f^< ^ 14h de .«^«<j«Mril(«B/IWimMuv. Nof^ «»dm 
▼i« ;4u|iit4Mti, . mWMn VT i4w^ plan^ fsfa q^ XJbaldäicasi 

^di^^\kQmlfi9^ cfiikHIIIimmf^oiimf: Piff jlt^ V). »iHMIhpia e^di 
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emetMlatorui s«pU. Alin hlijÜA 1^ inierprelAlioiiis tid.. in SöIiqIL 
uterioctbts. 

25^ PrneAMÜtn b ante t^^rnrp et ^h'^taej ^\tryfi»t pr&p9^ 
üoifti^ ^itMtttt, «t Milc Ye^um nottrum sie ti^anirföniii«: ¥mk0 
fli&vi ch dt&m'm «H^, i e. etim, eujus dura eraftt t«iii^r4i e«la<k 
AÜoium ^t i«i$i«^inii faöfaiiMmi ? itonn^ eontrMaia ^H anima fMS 
ok eg^mtin'? q«asi dt^etet: ^ntmiodo haec mihi nunc ai»^uiit, ut 
■e« Dem i|i9e^ n«6^ iHimtiium quisquam mei mtdereatnr, quasi egi» 
ift men f^ft>spei'f(ate odlAthi^öiM^rffm noni luerim misertus, tt eoruni 
Tfceiil rMk doHueriiii^ Sc^d coDgruendor Versui superiort et pl^o- 
xtfito s^n^u^ prcdibit, *i uthnn^ue illud ^ eodeni fere ibigiifüeatu, 
quo anprli 18, 14. (?f^to^ ni rex^ tanquam rex) aderat, capiMiil«, 
irt fttalitatem itM^t\ *ivk qt^am quis abiit: nönrte fieti^ flefiduüi 
liftilil tat, qui dura/ötiUnd uiorf moerore eonfitiör ÜtpoU tHöp%, 
Neiiip<$ ^ nottiiuni^iiaiit ita cmn(>arat, tft nfnül rerftatem i^9sifH| 
aHre eon^kmcfm ireapsie deaignet. Ita Mich. 2, 8. F^pufni mü9 
icy\^\ tanquam hostis tHuUtgü. Voeia rrä^^ klgnl^tti^ Vix p')»t<«t 
dubia esse, quui» t<;^ ^^'^^^ ^^ primo beoustichio respondeat. 
Clialdaeis tj^^ est triaiart, angi^ idemque et Jea. lÖ, 10. &£l^t 
slgnificare viiijetur, eodem ibi modo ut h. 1. 04^ cum uJ^J cori* 
junctum« Cognatae aigniücationis est sjriaeum D^^ metuit^ ex 
metu faaiidivit eihunty et arabicum ^^ faitidivit cibumy iaC'^ 
äiomtm quid kalmtf jpertae^ui fuit, Alexandrinus iaThä^u^ 
mgemutj, Hieronjmus compatißbatury Sjrus a^tma mea pertur- 
Utaia estj reddidit.^ - 

26« ^Sät ^^ 3^D '^^Quia öouum €x$p4eUivij 0t venit mihi 
fitalmn,yi 41I. aperavi Imstm ÜBÜcltatia) $0d vetut caligo malor«m« 

2T.S -Tö'J^fiÄ'^ Jinr?"^ "»^ö Vi»cera mea fgf^fim^ufti (ft^fpt. 
fervar» seii Mtulüiioß^ igifaia €unt^ qatk j^asiAyvm est), mc 
BÜnsruntj. i e4 9|Hq ö^nquie^eruhty sfftff iiitei*ifti«si(me turbalA atMt, 
el vdvt ebolHtrinst ottae' Mof^ {tt Iflfra 4i, 23.) iatim» quaeque 
itö», aestu et ineAeaDeuMa «k^tM et doloratti. "^32^ "n?*^ ^^rrp 
Praeverterunt me dies afflictionii^ incautum oppreapermi, flU 
tale cogitaati supervenerunt.. Cf. supra Vs. 16. 

28..^ i7^ tC:^ '^P)^^^ "^Ij?^ Ater amlmh aiuque ao2a, L e. 
aon. a sole^ mm, insolatua» Docet, in se HM^bum et moaroren^ 
i<L ^aastitisiie ^ quod in aliis solia- ad«s(;io» Videtur proverbial'a 
es««, o/er ab^quA^uplf^ ut, ehriuk aisquB vmä^ Jea. 51, 21« 
AddU^ue SchuJitenSy tala» coviparantem DegatiMMm jumnl inferre 
gradum incomparabiliter major um. ^ita dicunt Arabes : Sapiens^ 
I* c*» ut Mmtmnü§i t €. liftmAiltfm qi«kAt<kii sap^eiH^r. ' item: 
iimtMySt nom u$ C^rMkm^ ^r vid^lieet ip6orilm CroMus'^ pro» 
mmvparMBimf ^vi^m Habaa hino, aifätutB inö0d&^ ikitedord 
•ntir «ovdUi^ a^ f^«»ruiii> ptüittta ai«s«aa at^li« ^xtüfttun* it«t' 
ut qui sole ferrantissimo , tuiem signat HTail (ä i^V) tilkxduit, 
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cL Cant 6, 0. Pi. 10, 7. Jca. 24, 23.], exnruntur, ae in miiii. 
mam quidem comparationem mecum yenire posaint.^^ Pro «iMri 
pauci quidam codtcea habent nbn ira^ furot^ quod ipaum €t ab 
Hieronymo expreasum: moeren$ incedeham »ine moerare^ nee bob 
a Syro : tu 4inxUtate incedo sine ira. , Alexandrifius : arivm 
mnoffevftai uftv fftftov^ sine freno^ aed in Complutensi editione 
leg^tur ät$v &vfAov> Ita esset sensua : aier ineede aisque fwr 
rorej aut bile, ut nigri esse soleot biliosi et qpi irati avat; 
at ego, etsi in aiterum non iratus, ater sum, nunirum ex moiiU. 
ifWk "bi^p^ ^^'^.'ü Quando sto fit coeiu boaiinuQiy vociferarj 
eogit me* Vel iniritum dolor is magnitndo exclamare et Toeifetari 
Tel in nedio bominnm eoetu, Alii putant imaginem depromptsM 
ab iis, qui injuriis oppressi, in publicum coetuiBy aive congr»- 
gationem populi prorumpunt, vindictam postulantes, quasi dicit: 
tantus meus dolor est, ut solitarius, ao domi sedens, eum coa- 
tinere neqüeam nee mihi temperare amplius ; quo minns in median 
congregationem aliorum me proruam, et ibi clamem. 

29. rt:i»'* n*i3äb ^'nn Ü*^Sni? •^rr'^rr m Frater factum sum 
draconiöuSj et socius struthionihus^ quae animalia proponuntvr 
ut clamosa et ejulabunda, et quae solitudine delectantnr, Midu 
1, 8. Jes. 43, 20. Cur draconum signate fratrem se Jobns yo- 
eet, pluribus exposuit Bochartus Hieroz. T. Ilt. p. 235. edit. 
Ijips. Ostendit, quum ex veterum opinione dracones sint loa 
S'Qfjvrjuifä^ comparationem inde adscitam esse, quod capite ereeto, 
et deductis faucibus sursum adspirantes concipi solerent, ac li 
ore in coelum obverso per suspiria et gemitus ad Deum eon- 
quererehtur , quodque omnibus exosi feralibusque loci« addicti, 
miseram vitam aegre traherent. T:^^1 n'isa Filias clamoris esse 
struihiones feminas, docuit idem* Bochartus 1. c. P* IL L. E 
Cap. 14. Tom. IL p. 811. edit. Lips., et de illarnm Juguhri^ hr 
nesta ao sonora voee p. 824. Cf. Shawii Itinerar. p. 390. 
vers. germ., ubi rariam struthionum vocem deseribens, eam ali- 
quando, noctu praeaertim, luguörem, ubikuUem^ suspiria aUs 
ducentem^ asserit« 

30. ^tm ^'lf\Sf Cutis mea denigrata estj prae febris vehe- 
mentia, et prae dolore ac moerore diuturno. Gf. Thren« 5, 10. 
'^'b^, Tel desuper me^ vel, a me dehiseens et labascens , ut supra 
viriT. — Ä'^h-''3Ä n^n-'»»ar?1 Os meum, i. c. coUeetiTe, 
ossa mea exarserunt prae ardore\ ossa etiatn isthoc caumate 
omni meduUa atque humore vitaii spoliata prope exaruerünt. 

• • 

31. ö"^:Dä h^p\ ^^J1 «»^Sä iaijb ^l^i Faoia^ couTem 
est im luctum cithara mea^ et Organum meum im voeem fleer 
tium» Omnis mea laedtia, quae ae aolet pulsatione eitiiane 
aliorfimque instrumentorum musieorum prodare^ in moerorai 
Tersa est et fletum. 
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Cap. 31. Hoc Capite ngtllatim omneff antea^ae vftae ra- 
tionea explicat, suamque innocentiam fiisius exponit, tnaculamque 
omnem detergil, qua vitae prisfinae nitorem adversarii infoscare 
teBtaTenmt. Nee 8e taatttm probat et eommendat externa rerum 
geatarum speeie, sed motus aniitii sui atqne affeeto« omnes ex- 
peetprat, ut explorentor a dummo Numine« Recte Sehukeii« ob- 
•errat, feile Jobum enm hae gravissiraa snae innoeentiae eonte- 
statioBe Tettit ad tribunal ipsius Nomints penetrare, ut andiente 
uaiverse eonsessa, in qüo'haetentis diiputatum fuerat^ diaeeptatio 
eaaii ipso Deo inttitueretur, a^iie sub oeulie, quin teils et ful- 
minfibusj supremi illius judieis, adfersus ipsum quasi , optima 
causa tandem obtifteretur. Etineit hoc disertissima testificatio 
infi^ Vs. 35. 36. 37. 

1. •»i'^^i? ''^l^ n^^^ia Foedug pepigi ocuUs tneüy quo eos 
inviolabili praecepto obUgayi, ne omnino quicquam ladspicerent, 
quod ad peccandum iliiceret. Alter um hemistichiuip, '^yianfit Tl12^ 
r7]b!ina"'>^ et ^uid virginem consideraaaem? quidam cum pro- 
ximo Versu conjungunt, q« d« non impune sane ex impudico ad-^ 
spectu abiissem a Deo. Sed rectiius Schultens: ,,Fortius sonat: 
et quid oculos^ ahimumve^ adverterem in virginemf Eist in^ 
dignatio repellens vehementissime, et negans tale quicquam com- 
mitti par esse«^^ 

2. 13'^^^'n^^ — r;J2^ Et qua» est portio Dei deaüper? et 
quaenam est heredita» ömnipotehtis , quam decernit ex altiiai-^ 
mis coelis? phn et nhm H. l. in malam partem, ut supi^a 20, 29. 
27, 13., capienda esse,*d[e suppllciis, quae impuris et scortatoribus ' 
a Deo sunt destinata, docet res ipsa. 

3. ^7« •»ibsbb nsjl ij?J> ^•»N-i^brT Nonne exitium per- 
vergo? et it^oriunium agentiiue iniquitatem? ^pp s. ^^b (Obad. 
Vs« 12.) est if^ortunium^ poena utroxj ut arabicum *^lDb in Co- 
rano saepe usurpatur* In pluribus codicibus et manu scriptis et 
typis exaratis (vid. De Rossii SchoUa eritica ad h« 1.) legitur 
"i^a 9 cum Daleth, sensu non nkultum diverse, idb enim Arabibus 
de vitß misera et cahmitoea frequentatur. / 

4. *11S0^^ — Nnrr-fi^i'rt Annan ipse videt via$ meoB^ et 
omnes gresuug meo9 numerat? Non yanus mihi arrogo tantam 
castitatem, reliquamque yitae innocentiam, sed Deum testem in- 
yocare audeo, qui omnia instituta, consilia, studia mea, res et 
cogitationes yel occultiores perspeetas habet» 

5. Ad aliud transit, nempe quod s^e purum et integrum 
in contrahendo praestiterit, bona fide versans eum hominibus. 
ttltD^d^ ^rDb^i""ÖM Si amiulavi cum vanitate, s. mendacio, si 

irr • » i^ f • ' ^_ 

non sincere yersatus sum cum hominibus transigens. -Oppositiim 
«tt ire cwm Deo^ Gen. 6, 22. 24. , tn integritate et teritatey 
Ps.26, 1.3*, adeoque Tentoti ao fideiltati studere. Aiti inteUigun^ 



qii/^ «Oft. Tim ik «e«t«M, fdkA «ul v^k v«iiis ^ ft^liiibtts 
aMiQ^iifl f «erit ; «iont Meximdriawi iateMeaUm^ TMetHT) qui |i«f«i 
ytkomiix^v mtrtit, cum senrrüi, «t iU» qi4 rUtts «yftwUl «aii«Hi 
dmocA «a»t S«4 nd ^oiUsa«ttta et . «»niV^«i^Uo«ett.«am luMiiimiMNi 

deolarms -»^^l IttJ^ö - 5?? "^tmji^ ♦* « fe^timuvü ad d0hm fm 
mMf«^ ad ia»6ft fraiuUado«« F^rmuU a^ lumjiuriindi JÜebtaai» 
famiimii« ubi fera «Uera par«, impracatiOf omiftitiir^ «t Mtf» 
hQP Capil#f eM4 intavdun. «xprimtur , ad «lajorw vim% «t qoa 
magis 80 aignificat abhorrui^ae a paecatia ^oae oamoMfuofat: u 
f^pi i^c QUt iUud^ qaod ag^ndum non era^ disfarMin, rat, ma 
dait d#TiNreQ •MPfAteiis. SM potest et pxaJtjw»« Var^ua auj^ealat 
esse imprecationis loco subjungeüdae ei, quod ho.q Vomi. pTcfiK 
suerat: si per fraudem et dolum Qialum deceperim alias; pooderet 
nie Deus in lance exactissima. AÜi impreeattanem Vertu 8. ex- 
pressam, cum nostraVersu connectoift, etVersum 6. Vehiti paren- 
thesi inotudunt, sie serie coneidnat^a: H nn^dulavi eitm mendacio 
(ponderet me Deus tandhuu rtgidis$inii» t) ^ si d€cUnatit pH 
meusy etc. seminein^ et aUus comedat^ *^^^1 rcfcrenduin esse 
ad radiccm^ Jrnzfrtf sed quae cofiimtinem 6um tzS^rf sigHificationeiir 
habet (cf. not.'*a3 Ps. 05, 10.), ftrgüitf atach aub t1^ ut at htaj 
est lö"?^!, to:?rr1. 

ttue^ i^e. aeq.ua lanee (ut Lev. 19, 3o.J, u^t sc^atts^ o socu^ aoii. 
mß h9a€ tarn dÜra pati ob spclera mea » Vl.ö^i^ i^Ti^ ^; j Jfe 
üQgnQscat D^m. meam integritatemy pra qua n«nc ita gravlter 
punior. Atque quum expensa fuerit tota vitae meae aute^ actae 
ratio, et innocentia, una ex parte, et ex altera atrocia haec mala, 
quae p^ro»; UpparebK, uofi tn^^ ut wjcu iropfift, ob deiicta 
praeeedentüa funhi^ sedf subessa «Kam o«dte«iJi, ab q^Hm ita me 
Viüligä« Deus, mihi ignetara. QliidMKi ^V^ enaaehilfve^ et teiet^ 
expoimat, q. 4. ubi me taivce aequa, et Kotai tkth appeiiderve, 
cagnaseet^ meam iiftegritatem. Sed raetiUtf S0iitt Vv^ rtdetftr« 
Seiebat qulfhsm D^üs , Md sie «x aifecM tofaitut adrer^um aociär» 
ut et interdiHu PsaliiiorUm tftfMcfress ci if#taAC^r f^ 7, 4. 9i Ita 
hts Jolim^ «^»os^t meiern i^aocautiam^. at. ifm afOli^ar dest^mt. 

f. TTW ^to ^^Ä rttart &^ Si deflexerH gre«sm tiieui 
a tia sc. recta, Vrecti' röftttVÄi et eofiitittctttiae tramite, ntrsi 
'^ ztii^' '^^ ^^ po9^ otsviot nteost ambidavtHt tor meuntj dtnSut 
fuerit cupiditate rerum a me risauam^^ On2t» p:^ '%^J^ ^ »"<^ 
niint fuis: adkmm^it' tnm^ia^ M#s j^Ut^. at «!^Uiicefe*quioquam 
9}m9k tapiJia mk fwwda aap(K$rim vst iaMveioNmi. ftn *4# i» ft42i^ 
(fetim pwiNit prr ar»a^. fittOji^iM^I» T^imqR .aaiK#«fir allaoavivB^ 
cmVlate bMo Deut, Wl8s «iqiÄ$ "^f^^^ M^^'^Äfe» «*♦ *»"•» 

00 t% 4itt«#4ä in M vßkqmmf^ %^ (ili^ii lAiqiM: dioU&c rv^ttq» 
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n VIW*^^ ^^ ^i% ^^ 9 4^^^ i^^ ^^^ (^ f i|jlbiiiid«ni fodd. K 1. . 
e:i^ai)^) «firij^Um, ut'Dan. 1, 4. d« D»nide ^t tri bus. fo^Us , jn. 
quibn« dicitur Hon fqiss« 09fit;3 ^napuüa^, labes ulla, i^ Ua q^H^l^* . 
ceoti, 11t proraus abund^ t« ut in '^^^^fii^.'i^ Rubeniia^^ D^üt. 3^ li. , 
€^aI4i|^u« utrumque coiqunxit, x'ertit eaim ita: D{'12) jp'^y^^ '^Tii'^ 
^bqsn «^ mant^tf« meia adhaeaerif ffutojjuam mucui'afj, Hiero* 
nymuf : maculß. Alexandrinus sensum liberiua expreß usit: xc» el 
ir ra% j^egaiv ftov ^ipafifiv doi^my. 

8. Subjun^it impreeationem : si hoc feci , accidat mihi Ifiop^ 
11t h^ßy ^yi^"^ T::f^1^ aerwn et aliua camedat; timilea diras YiiJ 
LeT. 2$, 1& l!)eut !2t8, 30. 38. — ^*y^] "^^^^-H] ^^ g^rrnua 
mea ^radicentur^ quibus Tel liberi^ proles, inteVligi poiisunt, at 
altera 27^ 14*« quomodo et Uieronjmus hip pro^entem vcTCit; ye) 
genyulQ 8«Dau de germinidua e terra exeuatibuS| frusi'bus^ u^ 
Jea« 34, 1. 43^ 5. eapi pote«e. 

mipw mwKerm^ Ct. for«ii*aKeiM« uxori^» n^eam eaaevp U^ftrenu 
«n^^M.?^ ni2^*!?:»i Si » ad •pfium ßooii wm $um .im idißii^a^ 

qnuBi ii^arit98 domo exiifset, üt ejus uxore fae^ina pqtir er^ aut 
alias iidstanti prae foribus ejui uxori insid latus tum, oe^s.ialoiiegi 
captaqa ejus ad me alliciendae, et ad mea yota trahendae. 

10. *«M»; 'ni}2«b )ti^9i Molai oMwi uxqr mM(,, q«o4 pl^ 
riftta aia oxiäkaiit: eogatW uxor «mk^ ad palMajIm» alUit^ffNl- 
cubitum, »t Ttrhin^ wndiwü hl eodew ^»MummaNr^ q ,iH) mh. 
r^ro 9 Latinia up^irpa^vr, ut ip illo Horatii {Satter. L. I^ Ec'iog. IL 
Va. 35.) I ßKenaa per?ttolere uxorea, Sic et HeBraei'intell-igunt, 
quo^ JTud. 16, 21. de Simsone narratur^ Ö"*'n?l0^iM rr^^ia iniC) ^JT^I 
et moU^bat in domo vinctorunif^ quod ad ipsum PalaestMii icerta- ' 
t^ auaa uxorea adduxerunt, auscipiendae ex eo prolia cajQ;ia ob 
ipsiua r^bur. Et Hieronymua illud Jeremiae in Tbrenis l\y 13. 
^i^^\ /{inC d'^^^na adakacentea ad mohndum suBtulßrunt^ Unter- 
preitatur: adolesceniiöus ßd impudidtia^ sunt atuai^ ad concu- 
bitnm scilicet nefandum. Ita et hoc loco vertit : icorium\ sii 
atNriut uxov ine»^ Et Chaldaeaa t ofieat cutn aKo; uxov^ • vMa* 
Alexan^rintta honette ei teetia Terbia; ^i(pm ägsa '^ f&^i m^V 
ixigafi ati^r^ plkeeat; vir0 akeri UT&r^ imm. Uhun lttt«r|>raaaNlti«H 
nemeemmendare yMetu? ftltamm kMniätlcbliifiEi'^: ^V^«j^ ^f^^ 
^fi^et &t 9nper eam i m mi ßpmtß $e älü^ i; e^ per yim oMipffknaMMi^ 
et caiattetwliiiem ei|m «a h abe— 1> , Ne# male taman frid^ hemi-^ 
atichium reapondebit alteri, ai verba, ut aoMuit, inttHigaBlii'ry 
qpp^.twpi, VyniMoria lot^ ^feavittttipi genera, luerU; iUa du^^or ^et 
iUi>jiip«^r ia piatcinja ^4 mojaji agitaQ,4A€^ el^ vepatHMtaa ^41«^.^ ^*( 
EiE» llf^5. 4 pii^Qg$nih> regia pegue a4 prmagfinitvm ancSlß^^^ 
gtto^i 4f I pfvUi ffiq^ ^ Afiiud |eaajam 47, 2» PaiclU Rßbs/JßmK 
ipaan fMloßy ^ cummoUl^ farinum; ad qiiai|| lo^« i^% rii. IttPift 
i^aijllM^Xfap^ il^oiiiilli iHBiiaat bi« e^ae potei^ft: Vohk ^m% w:q 
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non «110 ; Italic aUi «ervltatem praestet, sit alteri serva ad pistii- 
num addicia', et inümam banc et durissimam ^servhutem, ac Is 
pl^trino ad eam nsque abjectionem redigatur , nt ancillarnm iiiore 
traetetur, et per contemtam ae ignominiam sit omnibns expoaita et 
prostituta. '^'^ntidt tltima JVtfn pro JKfent, more Aramaeo, ut siipra 
12, 11. E2c.ßh/4,'*9. Dan: 12, 13. 

11* ^t)^t dt^ri *^^ JVam e^t utud nefa9^ grande scelus, sol- 
licitare au'i; subornare alterius uxorem« rrTgT etsi suapte natura 
efit niaof (a &)3T cogitavii)^ solet tarnen in malum sumi pro ne- 
faria CQg.iiatione ^ nefando facinore, flagitio, ut Lerit« 18, 11. 
Jud, 20, 6, Pjci>v. 21, 27. d'«i"»!:ö 'Jij H)Til Et hoc est delictum 
pro Judic iiu9j subaudito h' ante" D'^i^J:©, vel repetito nomine f\9 
in statu constructo (ef. not« ad Ps. 6Ö, 5.): delictum^ in^uani^ 
judicum^ i. e. graVissimum ; quod äd judices publicos defereadum, 
ab üsqQfs puniendum. &^l?'^!b9 (contracte pro tj^^b^^ö a "^hp'hp 
Infi» Vs. 28., nt « ■»•tnir; Jwüeusy D'H^^ pro Ö"«^l?r) propm 
SHBt nrbitrif vid. 'I^«'21,' 22.', hinc in genere Judicei^ qui camas 
cognoserint et diseeptant) unde fJ^b'^bß Judicium, Xes. 28^^ 7. 

12.. i^fi^n J'T^äN-i:^ ^'>T] lÖN "'S Nam igni» est ^vXusque 
ad perdlitiqnenidevoratf nsque ad internecionem deyorasset me, 
puta, et: mea ominia, UJ'ljzfn ^n2Jinn *" ^^^1 et in omni proventu 
meo rafiices,per4if^peiAihBeL ProYocagset hoc tantum seeins 
a^ me coimmissnin l>ei in i6e iram, quae in me tanqnam ignia omnia 
va8fanli.i et frag«« etiam ipsas funditus excid^ns, desaeTiimet« 

'; in. •H'i^Sf b!3^hs ^M^^l .•»'5^5 tas^Ä ÖMfiJ-ÖJJ St sprevi 
8. averfiatus sum Jus, causam, servi tnei aut ancillae meae, quam 
tÜi ' me cum contßnderenty quum illi conquererentur apud me snnm 
ju^ dfjfendentes,' quum illos objurgarem, aut durius tractarei% 
sane i.Uis permisi, ut jus suum defenderent, mea ia illos potestaCe 
non abutens. Significat ergo, sc injustitia non usum in inferiores, 
9e servos quidem aut ancillas, nee illis crudelem fuisse, aat seve- 
rlorein, quanto minus in alles, vel aeqnalesi 

14. ^l^ &4p^""'d. ^^j^ ^^^ ^^ V*id faderem j si talia 
pecp^etrassem 9 quando Bürgeret Veus ad inquisitionem et »vin- 
dictam. Hiero^ymus*. ad Judicandum. Ct Ps. 7, 7. 12,6. 68,1. 
•IdSltt?^ STTJa nJpD';*"'*^1 Et quum visitarei, diüquireret me et acta 
mWa, ilt pro üs.reddet, quid ei responderemf Dei magia met«, 
qv.od optlmae conscieatiae testimonium est, quam hominum, se 
dcictum esse ostendit, ' 

15. !)niZ)^ ^2^2> tüa^ Hhrt Annon similiter in utero qni 
me condidit, condidit et -tllumf eadem ratione, qua me. Nonne 
nnum patrem habemus Deum, indeque firatres sumus? ^^^^^'^2 
*t!n2J bn'nä Ei fbrmavit nos in utero unus; idem Deus utriusqiie 
formator.* Alih in utero uno, non ratione numed, sed speciei 
et^aimilitiidinis, i« e; no8 condidit eadem naturae lege et forma- 
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tionin |0 ^i^tr^<9e. . ba Afexandrintts : Iv t^ jsvf j} MO^lia« . |fec 
di€9ndum.erat, Recte S^inmacbus : sy. oj^Oi^ 74» p^^^t Pro n^äj^M 




.T«JgP rcccpJmu.li3p'^2,,..^uo4 et vefereg bmne«' expresferuc^t, 
i.Hiferopj;»!^, excepto, \\xi'fQrniavitm6 vertit, quod ipsum refert 
iinuji'dViELossii ood^x., ia qiio ')3|!)!3'^'2 e^^^^^* I'^ ^^^ Kennicotti 
coä|ce scriptum reperituf n^S^^^^^i in Hipliil. Sane in Kai aliaa 
.^ non legitur. Hinc ,alii referunt ad Piel, in forma Pohel, quasi 
esset pro 933313*^1. Uuc pertinet, quod in ßibliis Athianis (Am- 
stelod. 166 LJ est com Cholem ^isäiD'^l. Cf. Piel ?}33b'^1, Deut. 
32, 6/, et 135133*13^1 Ps. 11§, 7l * *" - " *" 




tenuibus quae petor^nt a me, ^t optarent, interiiQ d^m abun^arem ? 
^ Cf. ad copstructionem yerbi ^3^ j)rqhiiuit seq. JQ^'a qüoquam 
•'aliquid^* i. c^ denegavit cl , Gen. JO, 2, l'Sam. 25, 34. "^2 Sana. 
* J3, 13: f YL^t. 20, T. al. rr%:3K r73öi&^ 131:^1 '^»^ öcuhk viäuäe 

/eci deficefe? fnistratus' süm spe tua', quam intentis in nib 
^'öcxilis suiiibib studio aliqtiid a ine piete^ent et ejcspectari^nt ? 'CoiH- 
' sumtio ocülorüM^ Hebraeis dicitur, quum quid aridissime exspect a» 

tfuTo bciTliiä r^Wt intentissimis' in iilud,'nec tarnen obtineliif. 

Vid/«upra II, 20; 'et ibi not. *' 

17. i^SÄö r- i^^Si'i .JB^ iiu>%? , vcl : sj. come^i iucee^cf^ 
meam sohis^, ut non comederet j^arentibus orhm de ea. Egenuim 
gignificat se aluisse, he^<f'bonts! suis, quum' abimdaret, pauperes 
firaudasse, sed candide t^nuiorfbüs potestatem'^eisfse de sua mt^hsa 
veseendi« Sübaudiunt ad bunc VersuttT iet ^rüeccidentem ihterpret fces 
haud pauci iAiprecatiobem (cf. sop^aiad l^s, 5.^^ qua iämen iioii 
est opus, 81 im^ogatird haee acciplantur. Repetenda autem t^st 
sab bujus Yerstts initiv ex superiori ta^^ iüterrogaiidr parfictila* ' 

18. ham^ ''33*^ tüaö^ ato "»sbnii •»'iw» 13 .3/ai«. a puer 
rtHa meeum cremt tanquam patrt^.et ab utero matrta duceo.am 
eatn»' Constructio est earum, quae dicuntur nQog fftifiaiififASi'qVy 
sabaudiendo in posteriori, hinist ichio «13^1!: ij viduatn,- 'qjis^m iii 
anipo liabebai, quia Ö^f)^ pupillum (in^ priori hen^isticiiio siib- 
audiendum) inemoräverät. praecedente Versu ; quae'pass im x'on^ 
jfi'ngi soiita, quod hommUjn injuriis et vexiririonibüs opportüna 
sunt et obnoxia, solido i^äissidio destituta et auxiiiö* . Sermö 
pprro coucisua est, dum *^3b74 dixit pro '^'k$ ^J' adolettr mecum 
pupilliis, assidue cum domi irieäe alui/.institüt, ieducavi f atiquam 
pater^ Nam. et ^^!d dictum est pro ';:3j^ t3;p;*^älD iakquimaürd 
pairei s. apiid patrein, perinde'ajß sl iit &i^6m pater, iti^aptdme^ 



pröcurait^ , et causam defendens ; VeTut ^i In omnilus i*lst»ils jfttx 
eram. ^uaiidö autem dicit sc id Jam Inde a matHs utero fi^ebi«*, 
Üyper))ole utituf, qua innuit, hoe ciibi velut Jnnatum et propfan 
ifuisse jam lüde ab inettnte aeta'te« t^it tahtttm, t^petitio ejtl% 
dupd dixerat, '^yi^^lJ^ a pueritia'mBar i^l&ähiä ifgUrä vtüm T^ttB 

' 56^ i. Ahalieriäii * sunt imprott tnd^^a^' htero* errai^htnt 
a venire matris Ibquenifes inendaciun/t. Keft bon Liictiitiii^, aj^d 
quem Vulcanus^ Dialog. Deof, IV. ^ d^ lÜtei'cÜtio vöria fceieiis, Üe 

' alt : ovT(»g oiviEiq sauy xa&insg if tjj yacngi ixfjtsXßtriaäg xrfl 
%Xsnxi%ri%\ Tarn acutü e$t manidus^ ae si in utSro meditatui 
$ii nrtem furandi» 

19. 'tt5>!ab •'iaa naS« SIN'iei-ÖH Ifum vidi p^re^uiem in- 
gore ab»que veBtimento^ eo quod non esset ei vestimentum f Num. 
iätteth videre sti^tilitii noii cottimotus, et in itiili^HcbraaiilHexi»? 

.'^^^^IH^^mo^ p:^"! £t num susfiagbam rider«, qttpd* inMr MMf 
topeVtmeniüm' inhpif Setisu plane' tfUeno Hferonyoiii« 'i'^'St i^peiti 
pereuntem^ eo 4/udif nön indumentüik htAuerit. ' ' 

20. rib>j^M»^5 fi(>*"pÄf Aonne bene precßti'milki mmt 
^JuM lumbif )*er ^osopop^eiam dücit, quaai operta a ao Ikien 

a^bi sint bene pieciata, et gtatias egerint. b^^^y "l»^;^!^ tl^^^ 
^j^ veUere agnorum meorum ctdefa^iebmi, »^efe9 i*.e«-de fMSiH» 
jPBieOi ;ex il^la mearum oviqm ^po^f^cto. ti pfopne tp^Mnm 
fijgniüoat,, unde pro vettere sumi^ui::^ b^ Eis. 34^ C ^4pJV Hot. 
2., 9. Eodem nomine a tondendo jai\hB:.4i^ltnT,cofiumj. foenap 
ni jirissime aut seciindo succrescens.^ex quo semef aut iterum de- 
tonsüni et reSee^utfi e6t, i^t 1^L"i2. 6. JlmDsI?, i« * *' 

.. ,21. '^^; Ö'W-i>:j '»nte'^jn iuf Si, agitavi 4dverw fj^ 
h'^ß nuw»vk meam^ ut cum peroateren^i aut eum qiea p^o^dtia 
Qltprimercm^ manum. ei riolentam i^jioiens, aut alloqu% terreos 
mea pptentia^ ''O^I^. ^^^^^H^'l'^:"'^^ quum v^derem^ in par$itj 
m. j[ttdi^o (ut supta'299 7) auxtUum meumy i. «6* iiahi. paratum 
au Milium, q« d« etsl.omnes in forQ scicem a me 9tatitrQSf. et me 
811 periorem . agnoscerem ; nequaquain tarnen mea auctoritate et 
|r6tenVia süm abuäw».^' '' '-: 

22. '^ut)junj^it impriecatiönemt st illu^, fecerim, '^^i^'^ *^Q^ 
yiv^ scapula niea ab humerg guöy^ L e. .ä sua juncturit^ Ä sau 
bfse, .<iui colligatum est, deoiäat )l)9d9 1. q. alias t3^t25, est 
tota iatUudo. bumeri, quae exstat ä "ed^io ad /bräcbium utrSüque 
• (ef. ijDfrM T^. ^&0^ utriusqiie Kiimerrpösterior coropagea, idieöqüe 
semper ' est ■ numeri , siqgularis ; :1^'^, äutem ipstoi - atttüin , ^ett 
scapuhn i» i. e. es^ qjio^ liumerus cÖulgiitÜT,. ndtat^ 'et est etitm 
plqrale, vid. Ex. 28, 7. |2. lud. 16^ 3i. iReg. 7, iL J^üfä mnm 
meiulnef alt» si .jeain pupjUl^lö injecefit,. ideo nüric pro Impreeatlone 
8ubjHi|gi t, ut äfmqs, eüm qtlo Ir^acbium coHigatur^ ^"juäteltirii 
•ua'de6t idat, et (in altero Semisticluo) b^chiuni Itflenl (i^nti$ 
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{ ff. iliä« 9^'^T'); qnixl pfopvie «it M^ qntWL ft euUto iid dlgitos 
w^^e {»rotrahitur, a mia JnneCdra aliraikipätur *et eonftiaga^r, 
f li po^nam biijua riol^ntM et iA]fifltae peri^ssitonit piipilU; ' n3& 
Cbmt« 8. cofattM, denotat h. 1«, ««itti^ttü' doeente, iabertitiAl 
«p^dlatque ita os llhid oblotiguin, qitod a anperiori one arrtti 8«ti 
fttttneti ad eubittrni uiiqiie protendttur, quod iit ieres et' oblongum, 
in itrödtfitt' aruTidinn. Liferam n ad nomina Wsytö et mj? p!nres 
liabent pro suffixo ad ^ttp et •»ajhrtt i'eferfenJüV utf sit'Äfappik 
«mnssnm, ttt in voclbns pluribas aliis^ Id expressit Hiefonymns : 
Si'ä^itnn ikeum cum %nh otrsHü»^ eonfringatur. Et Sjtut: et 
äraehium menm a canna iua confHngatttr. Ae hodienum pitites 
'exstant' codd., in quibus Mappik titroque loeo est intrctipfatti. 
TM. !><: Rossii SckoUa Critt, ad b. 1. p. 123. Verum sicut rT2£j^ 
et riiSjJ idem significant , ita et tlip^ti rtjj^ et mp^ ac ÖDiÖ 
pEQii^iscae' u&urpata fuisie Tidentvur* , , 

"SSh Oausam addjlt^ quod boc reBgiaiie et Dei metti ftreeH^, 
kMt hbaiVium eflVigrttet Judieia. i» -i*»er «btt nnfB*^^3 ^i^ft 
pn^w^ snper tke ('»bij; pro ^b^^, «mm ^nö ddm'^l; jfttiigft&r, vM. 
HPttral. 14, 13. 17,~iO. 20, 2WO9 p^rnictet Dei, i. e. perüitiea 
K ]>ea imteitteiida et poena Irrogaünda eDs, qni puplHtfs opprimatit; 
nifhi tnet^m ineutf^bat exitiam, qüod a Ded tiaaaet tatea oppres- 
•Mn^a. Dfe ttomine n'^fi; vld. not. ad IS, t£| quo loco ti alK^, 
^ibiit legftur, QOlcM^tem gratem, e±itdimj ncftat. 0^!) ^nzj^^bf) 
S^äVit JESf quod jem»« maj^Btutt efu9 üihii possem. Vet: h^" t^^n 
Hßremy tton pvsBem^ seil, eonsifltere. ita "Syrusr Bf ptrre tt^Htt^ 
Horte, f. tremore non /?oftft la^tgfW. Itteron^mUtt: ei fhriditt 
bJub ferre mtt yotui. Vtdetur pro SnNiööir feg^lie *fnÄ^^.* ' 

94« üoc Venu et proximo av«;iUae. «o ünritisviiia cupi4itaiti 
8^ 4editipBi füksß n^A^i »^9 ^i^M qu«Ai4te aosae accedaieui 
ftimkatea^ a4 eaa aoimnmradjeeisie,. aul iamadien^cura et auxie^ 
tßt^ iUia Uibiaaae, '>^Tt2n^ — 'fn>D.1p~t3^ Num poBui aurum Bpem 
B» .ßduciam mfiom? aiU aura puro iixi: o jßdwSia meal 
^^ ßiueia. m^y «jci^. tu es. 

mnüitnk efai robor meuidl i. e. opesr meae «mplae cum ei^seutf. 
Vnt die ttpftus et'supr« 20; tS. ^ ^ ?t2j^ ^a^-^i^i^JBf eutt^ 
tupf HB ^ i. t. Mgcntem auri, argeiitr ^b'opum vim, vwenweBäl^ 
mäHUB meOj i. e. mihi parareram. 

2»P hm. iM0}MmB Btimwk a m veaioxret *-):iH ni^'^di-ia^ 

Num odBpexi Immm? i/«. aaieia^ u«v bfoa 37, 2h Jes. 18^.4* 
Hab^e« 3, 4. Hoipero quoque , sol non tantum ^ XaifTrpo«' <)pcM)C 
^eZfoio, verum et aimplSeiter qiioi dicitur; vt In illio OdyiSs. J*. 335. 
"'BSffi yif (faog 9tx^&* ino JKqpoy. brjj rs> Quum Bptsnderef^ 
acü. iir ortÄ. suo. SjMJT *Tjj;j[ m'JI Er ^t/mim ©&/•« incedenttm\ 
elara luce in eoeio gradienteju'y «uriit ptb&ilüiiiö, vat tf(&r, qumtt 
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pkniori fanget laipiiM. Haec a4 «atrornm caltu» Mferäub etse, 
quae jproxime.sequiJOtujPf fperte iodipaiit» AntiquiBsimiuii hoc et 
per oinn«a fere gent^ diffasum superfttitiosi cultos genus (c£ 
P. £• Jablon&ku Pa^/A««J^ Aegyptiorum^ Pjolegg« p. ex.), cajiia 
et Deut. 4, 19. 2Reg, 23^ 5. 11« Ezeph, 8, 16. mentio facta est^ 
f^iechiel 1. «c Israelitas , reprehendit , quod facies suäa orieateai. 
fiolem verpus coover^freiit, ejus adoraadl causa. Ab hac impietate 
ae hoc loco fatetur Jobua abborruiaae; negatque lumina coelestia 
studiosiua contemplatuai et admiratum esse, et divinum quid Ulis 
tribuisse. Quamvis socii iUud crimen ei non impegissen^ tameo, 
dum morum suorum constantem tenorem enarrat, totiusque ante- 
actae vitae apo],ogiam..instituit, multa.etiam a se vitia depellens, 
quae ipsi. ivccusantium diritas minime impf gerat ^ rem momento- 
sissimam praetermittere neutiquam debuit« 

27. Subaudiendum est «üb hu^us Versus initio btf» inter- 
^i^a^i nota. *i&b ^T^ p^^^l "«ab tn^&a tntj^l ^^ ^'^^ seduetum 
egl 4:qr^ mmm in qccuUo^ ut ogculum applicare matßu» mea,0d 
meo? in Signum reverentiae et honoria, quem illis exhiberem. 
Nee öcculta quidem animicogitatione apud me diylnos illis bonefts 
decrevi; ne clam quidem id feci, tantum abest,.ut palam« Manns 
alicujus psculari, Signum reverentlae, rid. not» ad Ps. 2, 12* p. 36. 
C^m Y^ro manum aJtwius osculari non liceret, suam pro alieoa 
osculari moris fult^ Hinc emanasse Latinorum adorandi TerbuBi, 
jam plures observarunt. Pxmius Hut. JSaU XXVlll, 2. hiUr 
adarandum dexteram ad 08culum referimugy et totum corpuM 
circumagimus. Iste autem consuetus fuit Numina adorandi ritus, 
ut cum fanumjiliquod praeterirent^ manum orij caplte inclinato^ 
admorerent, atque ad osculum referrent, payidoque murmure 
pacem, et Teniam hornm Inminarium deprecarentur. Sic in Sjria 
morem esse, orientem salutandi solem^ docet Tacitus Bist. L. 3. 
e. 24. Silniliter Lücianus in libro ne^l oQ^^aBcng: Kcd *Iv8o% 
eoidsif ataiTtafreg ngoasvj^ovtaiß tov tjXiov^ ovv tofxnsQ '^fABig xipf 
^6ipa Hvaarreg^ Tjyovfte&a ivteX^ '^fiwv Aval tfjv si^i^v» Et Iu£j 
mane surgentes adorant Boleuij non^ 'sicut noSj manum ose»- 
lanfes existimatnus per/eotum ease nostrum votum. Pari ratione 
TuRNCBUS Advermrr. L. 18. Cap. 8. et L. 25. Cap. 1. yeteres 
aolitos seribit in portis urbium aliqua Deorum simulacra statuere^ 
quae, qui urbes inibant, aut inde exibanti ritu quodam religioniSy 
jacta dextra manu, salutare, moxque manum ad osculum referre 
eonsuererant. Riespicit huc Mmucius Felix in Ootavio Cap. 2. 
CaeciUüa^ simulacra Sen^idk denotdtOy ut vnl^ 8uper$titiouum 

solety 'manum ori admövensy aaeuhtm labüs pressit, 

... 1 j . .. • . 

29, '^n'^'n^Dn Excitavi me sc. ad saudendum. HieronTmus : 

exsultavi. Aiexa'ndrinuisi : xal el stnov jtj uagoia ßov • sv/s» 

Cbaldaeus: Judilavi.^ Alii: animoa mihi aumai sc. i'^^^ adversua 

eumj ad üpsultandum ei; quum ejus ruinam viderem. 
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3Ö, '»sn tfönb «nnj-ftii Nee Mi ai pBeeandum pttla- 
4um meum^ nön laxari <^i meo hafbenas ut pecearem ef maledMnf, 
«ut sini^i MqnM ia tmä Jaötant. *r9itl fibem ' ^X^^, M peten^ 
ditm\ nt peferem, •• petendo, in. n. duM ma&dietione, per flii- 
precationem , animäik ejus^ Optant ejiit mortem, et ei exttlam 
hnpreeans. Hieron jmns: nt expeterem mabdteeHB animam ejn9. 
ChaMaeus: ut expeterem mortem anhnne $uae. 

31. Hone Yemm interpfetoai pliires corniectnnt cum ante«, 
eedentibns daobus; ubi Jobut tettatur de ae, quam leatoa fueril 
in injuriis ferendia, qaam nnllo yindietae studio in oaoiea auo» 
actna, quoa tantum aberat ut retaliare Teilet male&ctis, ut eia na 
male quidem preearetur, imo apud änimum nulio aeerbiori in eoa 
.afieetni indalgeret, atque eadem mente jam hoo Venu addera 
^iunt , se domevtteorura ( Sbi^^ ^SJ^ hominum tentorii «tit ) ipi* 
petnm cohibuisset qui heri uleiioendi impatientia anbinde elami« 
tarent : :^§tZ)3 Hh ^niDad fvi'l ^ "f» qni$ dßbit de, eame ejue seil* 
hoatls Jobi i i. e. utinatn nobis hujus hostis eamem dentibus lace« 
randam quis praebeat; non gatiabimur seil« ea, prae rindictae 
cnptditate. Quae seiitentia tarnen bebet neseio quid atrox et im« 
mane, quod mens leetoria illieo respuit. Sensum multo elegan* 
tiorem simul et fiieiKorem ostendit Ikenius, in literis ad Sebultai<A 
aium datii, ipso in Cottmtentario ad h« 1. referente et ealeulnm 
«ddente. Non cum praecedentibus hune Vetsum Ikenius conneetit^ 
sed cum subsequentibus, ubi hospitalitas instgnis memoratur, qua^i 
beoignissimo animo Jobus exercebat erga extraneos et peregrinos« 
ka rerbahebraea reddit: domeetiei mei dixerunti Quif dahit^ 
qui de carne ejne heri^ non eU eatiatue? Monet, tn*; "«Ta mm 
semper esse utinam! sed etiam usurpari pro ^tf exhtMit? gutet 
monitradit? ut süpra 14, 4U Porro ^1lDS/0 de oarne ejue^ nempe 
peemdnm maotatarum ab eo, ut 1 Sam# fK5, II. M^^ autem nov 
est pro prima num^ri pluralis persona habenda, sed pro Participio 
▼ei Praetertto Nipbal« Ita aensus hie erit, tantam fuisse Jobi 
hoapitalitatem, ut domestiei ejus dicere ex rero potuerint, nemi« 
iiem daturum, monstraturiiin , aliquem, qui de dapibus Jobaeia 
non Sit aatnratus. 

32. ^^ Y^y^ify "pXxn Forig non pernoetabat peregririue* 
Bene Sjrus : tu ptatea non feci^ non permisi, pernoctare pere^ 
grinum. nij&fit Tnjt!(i\ '*^h'n Fore» meai ad viam aperiebam^ 
aperire solebain, uf viatores, si qui Tenirent, vidierem, eosque 
hospitio exciperem. Pro tX^V^ reteres omnes legerunt tS^\ 
viatorL Alexandrinus : ^ Si d'vga fiov nafti iX&ovti fjvüffMto» 
Hieronjmiis : oetium meum viatori patnit, CbaldaeuS : ottia mea 
peregrino aperUbam. Sjrus : et Januam meam viatori apemu 
Sane Tl'^tKh. melius respondet rcp Sa in primo hemisticbio, etsi 
in nullo adhue codice repertum« 

Jo6u$4 Y 
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4». S0&^^ ^rmi:{''^tf^:sr^ Adamtu, 

ifiUctm mwf 'tfe D'jIäö i|ul>iUWr,.«itnc «owt Aonio, s. collective, | 

atoiil k6min0$^ aut »ieut jidamuß Terteadiim., Sed tenteatia haec, 

non ül^comdidi ptceßia m^a^ üeut liouiin^fk solent, i. e. mof« 

hamapo^ fiaccida est et paruiu^ coBCifiiia , quae neiupe uai?ersis 

homlnibttfi vitiani msitmii).«}> ^^^^ haud diveUcHdum supponeret, 

a quo.se tarnen Jobus immuneni proüteretur. Oauhoo reild^odum 

igitur: num texi^ aicut Adamui^ peccalum meumi ^Notiun, qua 

ratiwi« «tatlm a lapeu Adamat «ab arboreta te abdiderit, at ju- 

diei« ovnloB fiigetet^ ae inde protraet«« delietuhi excasare sta- 

Aiierie.' G«n. 3,»12. Joba« igUur, postquau anerBiaset sc caviste 

icdvlo , iMJ q«icq«am peecaret , addit , si qua forte eam culpa 

Atti!\^erit, candide eam confescuni ewic. Baadern ingeni^taten 

^onf^asionis , quae ab iiinaeetitiae laude proxima est, sibi asserit 

Psalte« 32, ö. Intcr vetetes äoIus Chaldaeo» O^M sicutJdamui 

Tertit, natu si «»cm* äoi»o cxprinierc voluisset, scripskset *^33 

KUJa , quöd Sjrus habet. Alexandrinus quoque Dn»3 ex dafirm- 

tdti humand expUcasse videtur, vf rtit enim : «t Öi Kai äfict^ziw 

iitovmvtg iniJVf(x t^v a^ictgtiav i*öv. "«ai^ ^aha ]iöO? /4d oc* 

cuUandum^ ». ticcultando in ainu meo iniquiiätem miam. ah, 

quod hoc solo ioeo iegitur, vidctur vocabulum magls arannaeom 

quam hcbraeum ^sc, ufiuj*patur in Targum Jonathanis et Uiero- 

goljmitano aliquaties pro hetraeo p'^n «»»«». Vid. Blxtorfii 

lexic. Chald. Tälniud. p. §95. Et fe. l. Chaldacus vcrtit -»BD» 

in sinu meok , 

» . • • * 

34. na'n "J*!«?! y'»**^?,^ ''^ ^^^^ formidaham mulätudinm 
magnain, Hic Versus cum sdperiori ita cohaeret, ut cansaa con- 
tineat, qnibus vulgo peccata sua oocultai^ homines solent, qua» 
tarnen Johum minime absterrOcrint , quki, si quid culpae fort« 
eommiscrit,'idUberc sit professus. Ita igitur, partlcnlae "»5 uii- 
tata vi retenta , connectcndnm'» erit : num defcctiones meas oe- 
cv^ltari, palliavi, eo quod timerem turbam multani? DitlBttJXa " TW? 
•»qrim Aut quod coniemtuB famiUarum me terruitf aut'quia 
tribüum contumelia me deterreret? D^JJ] et »t'/w, t c qiwd 
gilcndum mihi esset? nns fi^LSJj-ft^!? nee exivi otHol ant quod 
extra fores prodire rerendum .mihi esset? Nee tarnen siientio 
praetercunda A. Schultensii explicatio, qua hoc Versu imprecatio- 
jiein, delictis inde a Vs. 24. memoratis, subjungendam continen 
<iensct. Particulam "^S h. 1. eodem modo, ut supra B» 6., usuir- 
patam putat ad inferendum id, ad quod conditio tendebat* Ist» 
locus ita sonat: Si tu Deum requiragy si puru9 et rectus «t, ' 
nny "^S. aane evigilahit tibi etc. Sic quoqäe infra 37, 20. t3d{ et 
^a iä j9ro/as>.et apodoii. Ad eam structuram- hic , a Vcrstt 24« 
repetito'itloDd^, »i p&sui aurum $pem; si suspexi solem^ quum 
niteret; si laetatus aum in pHaga osoHs; si non dixerunt vtd 
dJhtestiei; postrcmo, si in hae mea coatestationo velavi pfaS' 



/oiMA Cap, 3i, 34 — 37. 839 

ifmrieaiion0$ ff»#^; eomt^rnar nane «Mim wutgito ewm UmuUu; 
0t publicm contemtio famtUarum- omnium me frßngMi jMnUtm^ 
in güentiumque itratus et defizua, non ßgrediar foroM^ Oei ho- 
minumque exieoratione percuuat et pereulevt in aeternum con* 
fundar« Alii volunt Jobum aaam modeatiäm eommendare^ qued 
vel 4^bjeetiMuiiie eeuerit, et euljiaiii suam «gQoverit. loterpreta- 
tionem hoc modo inttitnunt: quia licet itrrtrem turöam mmliam^ 
fütiltLi essem ob poteotiam et auetoritatem meam terroij; tamen 
deBptetUB i. e. ▼ilistimui qaiaqne /«sitlMnMi f qiri vel ex obteu» 
riaaima erat &milia| terreöai me^ »i meeum eontenderet, et ai 
quid me ille offenditte ostenderet, Uaqu0 silui nee egre§$uM $um 
/ore» domuM meae; led me domi cootinui prae piidore et modeataa« 
^ntentia non satis ex &eili fluens« 

35. Redit ad TÖtum et optatum , quod et lupra aliqubtiei 
fecit, quam optaret sibi aequnm dari judicem', et maxime Denm^ 
apnd quem se speraret eausam suam yietarum. CSf. eupra 9, 32. eq« 
13, 22. 19, 2ß. "^h ^tJD '^!;'*7n7 ^'^ QuU dahit mihi ameuU 
tantem mihi, i. e. ntinam sit, qui me audiat, aequus judex eogao»> 
acat causam meam? ^in fti Eece Signum meuml Vid. l^n Exech« 
9, 4. coUato arabico '«in tignum in animali» coUa auf /emor0 
impresium. Quod alii explicant iuhseriptionem ^ qua is, eui lis 
inteaditur, significat le in jus renire paratum, alii tabulai figna^ 
tas^ quibus causa defenditur in judicio. Recte; nam respoärdet 
flu ^dD in altero hemisticbio* Prioris yero hicf erlt sensus : » /t*- 
nam^qui$ me ^audiat/ judex sedeat! en tabulae signatae/ quat 
in Judicium def<hro. ^yi?^ ^'^ OmnipotetU reepondeai mikiß 
^^^^ 1D\^ ans "^ÄOl Auf UbeUum ucribat vir litie meae^ i. e; 
adrersarius meus, actor mens, ut Jea. 41, 11. Actionem ^ontrA 
me instituat! Adretsario jailtem suo intelligit Deümtf ^^in sunt 
qni desiderium meum inferpretentof, quasi pro '^)^tii ^t hoe pror 
^r7lKn Sit posituui. Ita Ciktiidtitui'/ ^eee deeideritm memn^ ut 
(fmnipotene retpandeat mihi. Et Hieron^^us : quie mihi Mbuot 
auditoremj ut desiderium meum audiat Ommpetene^ et Ubrum 
ecribat ipee^ qui judieat. 

36. 3i2NU5iJ "^ÄDiö • ^:^ fifb ■ Bfif ffonne super humeruM meum 
gestarem eu^} sHCiU libellum, osteotationis causa eum circum- 
i^rrem. *<b Dinti^' ^'l?^!^ '™^^ alligarem eum tanquam coronae 
fnihi, iilum mibi *potius* otnamento esse putarem^ quam dedecoiri,- 
quta scio eum ad meadi innocentiäm pötius faictutum cssci qtfani 
id me eondemnandum. 

37. ^^"Vi^H '^'pj^ ^'DDXa tfumerum greiituütk indieaba i. in* 
dicarem'e^, 'tantum'abest,' ut respuerem eum, qui talem Hbmmi 
actionis adyer^us me conseribere institvistet, tft etiam eum adja* 
varem , dum omni|i Uli acta mea sigiliatim exponerem. Magnumt 
bonae conscientiae testinionium. ^ä^'^g^ I^^J ^^^ Tanquam 
princepe ad eum aceederem^ u e. liberey audacter et intrepid% 
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:dt' prhidpvir liSwInr «aifiift ftititttir, vel In atkn intrepiA« 
««u lurmis prodeiint. 

98. PiHH: «olemteitt iIImh «(mtf^fttiotietii (Vm. 36. 36. 37.), 
^INU6 o^mnodiflsniHs BtnitoAiiiii JuIMi^ovihii ^iMniikliii' conslitoeiei, 
tribm qnl jam addttiifur V^i^s * resnini erhaifiinii , qiiae Jol«« 
h 86 «mdlili studoit, ctiCalogifm, rnnprA odf V». 35/abrupCaiii, et 
novo cThnine angeri, plnres interpretesoffendH. Hinc jam Bot- 
dvci«« , l^h^ologus «X ordin« CapuciRontm v cujus Comnt^ntariiii 
In lobaift liiitet. Farlttioir. arnio f637.' prodiiff eonjeeie, haee Klvra- 
ykyrtfm inearia a proprio loeo dfei»a, Tel relteca, huc irrepmMe, 
l(o¥trai rero sedem propriam e^se post Verttim §.,-qut de* eadiem 
materia est. Eichhornius tarnen in Conjectvris super aliqiiot Jobi 
49foa in BUUaih IdUrat. biU* P. U. p. 617.^ quam^in yersione 
tetttoaica, tves« hosce verticulo«, Kennicotto praeeunte, post Vs. 25. 
inseruit* Sed reete monuit Stuhlmann, aeque commode post 
.Vs. 4», yel Vs« 8., yel Vs. 12. ete« iilos inseni posse. Ipse post 
Versum 34« sedem eis issignat: quippe quod a serie hodi^ni 
tectus iiimus abhorreret. Sensit istam incommodttatem^ ut a talt 
^oterprcte est exspectandam, et A. Schultens, sed subdit : ,,Trans- 
ponsmasne ergo? Temerarium id, refragantibas omnibus versio- 
nibus yeterum, aeque ae codicibns.^^ Difficuitatem illam autem 
Lae observatione tolli putat, priora crimina . magis privatum 
Spectare vUamj et peraonam Jobi, bocce autem publicam^ quod 
eum tyrannide et oppressione public» est conjunctum, et efficit 
clamans peccatum , publicam quoque maledictionem Dei in tyranni 
Caput deposcens, Prkiati» poetam yoluisse tandem pubUcumj et 
(sumulatissiiiium injustitiae genus subnectere, et in ejusdem cumu- 
latlfstma quoqu« poena desinere. Qi^od num omnibus satisfaciat, 
fBquidem nescio; nee tarnen ipse häbeo melius quid impertiendum« 
Noh autem mirandum est/ si in tarn' vetusti Orientalia poetae 
operoif a nostro sentiendl «et< judkandi modo tarn longo diren», 
^tiqnid anbinde contva legitimum ordinem et nexum^ aut contra 
disertissimos nostrorum criticorum canonas,. citca ro nid'arn» 
et 10 nQBitov admissum, deprehendere nobis vldeamur. Sensas 
ceterum minime obscurus est: negat, se alienos fundos injusto 
modo occupasse et possessorlbus eripuisse* p^TH "^ri^lK '']b9*&2{ 
Si adveraum me humua mea clamat; per prosopopoeiam hoc 
dicit, ut quum Gen, 4, 10. sangiiis de terra vindictam postolare 
dicitur, aut ut Habac. 2, 11. parietes et tigna dömus rapina aC 
sanguine aliorum aedificatae, clamant in cum, qui ipsam con-» 
stnixit; Sic terra, ubi tnjuste occupatur, in occupatorem eiamare 
Tidetur. AÜi eo referunt, quod Immodicas operas a colonis exe- 
gerit, yel quod terram immodice fatigarit, et a colonis plus 
aeqda yel laboris yel frugum exegerit, quam terra i^rre posset 
Sed ^rius est simplicius, ut de agris, quos inemptos occn- 
parit, inteliigator. ^I^M^ n"»abn im Ei si pariter n, uns 
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sulci ejus fleni^ quod injuste terram alienam^ detinebam ab 
aliis raptam; 

39. 00^*-^^^ ^nb!36( ^mb "" &M Si vireM ejus eomedi Btne 
argentOy quod plures sie explicant: nam persoluto frugum aut 
proventus terrae pretio, vel uniTersa colooorum mercede. Malim : 
si injuste, non persoluto pretio, aUorum terras fertiles ipvasii 
auiaque possessoribus eripui. Qui sensus magis concinit altero 
hemiatichio : ^nnerr {^"^^^a fätyi Et animam dominorunp eju$ 
afflare^ exipirare, /ect,* \ e. moiestayi, afflixi, tanto mperore 
affeciy ut reUit vitam efflarent (cf* supra 11,20.), quia doiniais 
suis terram eripaissem« 

40* iTi^Ka proprie herham malam^ ~inutiiem^ et plurale 
D^tp2t3 peculiariter notat la6rusca»j vid. Handb, der ML Altern, 
thumskunde P. IV. Vol. I. 1. Bi6L N^turgenehiehie P. t. p. Illr 
ai^t; ^^ 'l^f^L -^^»'^ *^^^ mrba JM^ quae «eüicM ftclt ad 
ioeio«, ut cauBam iuam defenderet, et 'ianoeentiam oatenderet. 
Deinceps enim Doa Ultra loquetur, nivi pauculia qnaedam €ap. 
40, 3. 4. et 42, It — 5., quae Deo respondebit, suain culpam 
agnosceni. 
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J:^eroritU '% Jobo cauia, qtmin «üerent advenaril, fortiter ab illo 
i^tuti et debelUti, aermonein Biucipit Eliha, iDteryenieM yelaf 
arbUer et diremptor hujas jtotius eontroTersiae , oratoris diTiniUn 
admenUi tjauctoritatem prae se ferens (Tid. not. ad Cap. 33, 24.). 
Cas^igat in utramqiie partem, ^obam quidem , quod causam aaaat 
agens eo a suis affectibus se abripi passus esset, ut in Deuni 
ipsum insurgens, eum änderet in jus rocare, optaretque cum eo 
contendere; tres antem adversarios , quod asperiores in amicura 
invecti» ineertis snspieionibus eum vexassent et pro impio coh« 
demnasseut , etsi nihil n in eum , quo reum peragerent , afferre 
potuissent. Diilioilis quaestionis inter utramque partem agitatae 
hane aifert solutionem, non omnei impios quidem censendos, qui 
graTissimis malis colluctentur, neo proaeredci ab illis sceleris 
jioenas exigi : sed tarnen serpere in iliis , quantumvis pils, aliquod 
peccati iatentis contagtum, cujus ne ipsi quideni sibi %m% conscii* 
id tarn atrooi medicina eompescendum, ne sensim grassante malo 
äd Impietatem prolabatur bonus ; castigationes has salutates esse, 
non poenas 9 non supplicia. Est igitur hie ompium rectissime 
loquutus, et sapientia.ac prudentia reliquos vicit, nt Jobus nihil 
habuerit, quod ei responderet, sed se Tictum agnoseeret,' quum 
buc usque vieistet. Inde Ut, ut cum finitis colloquiis Deus in 
scenam prodiret, et reliquos grariter peccasse admoneret, effugeret 
reprehen^ionem Elihu , atque reritatis laudem coiisensu divinorma 
oraculorum reportaret. Quae quum ita sint, nos neutiquam acoe^ 
dere possumus eorum sententiae, qui in* Eühui sermonibus inaiii 
fastu inflatum juvenem audire sibi yidentur,' arrogantemque dis* 
pntatorem qui nihil solidi afferat, aut quod ad nodi, mutuis Jobi 
sociornmque disceptationibus nexi, solutionem faciat. Haec el 
plura alia, quae iii hisce sermonibus reprehepdenda esse et Eieh*' 
boriiius censuit, Yiro praestantissimo hanc morerunt suspicionem, 
nniTersos hos sermones insertos esse huie poemati ik seriori quodam 
scriptore, qüi illis commodum transitum ad Nominis, sine talt 
l^raeparatione iiimU iiibif 9 appaifritiiri y Qirationem freere Toluerit. 
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Till. Efnleit tn da^ a't. P. UL p. 697. cd. teti (P. V. §• 644. «». 

p. 205. fiq(^« edit. quart.). Quae qüidem conjectura ad^o aririsit 

Stuhlnianno, ut in versione sua Jobeidos yemacula Elihui orationes 

a reliqiio poemate segregaret^ et seorslra translata appendicis loco 

fiubjlceret* Quod rix ab eo faptum putemus , si leglsset et perr 

pendisset, quae isti opinibni opposuit Staei)4)L1N in Commentat« 

inserta Operi, cui titulum fecit Beytr&g^e ii}ur philoiophie v^nd 

Geschichte der Religion und SitienUhrCj P^ IL p. 132. bac epi- 

graphe: lieber diß Philosophie ^ den kweck und den Ursprung 

des Buchs Hioh ; cujus Coaimentationis pars prior interpretatio- 

xiem, altera apologiam hörum sernionujn continet, qui gravibus^ 

nost]fo quidem judicio,' argumentis reliqui po^inatis auct;ori vindtr 

cantur. Quid? quod in hoc ipso, quod EUhu suis oratlonibus 

lectores^ yetuti praepärat ad.Nüminis apparitionem , quae alias 

utique nimi^ repentina etentura essetV band leve argumentum esse 

nv'&stiiag horum sermoniim. videturt' JPlane subscribimus sen- 

tentiae BouiiliERi, ,,Ktibui personam cum ad'divini hujus poemü? 

tis Tärietatem et decus conferre j^lurimum, tum ad intimahi qyoqu« 

ejus consttttitionem valde pertinere. Posteaquam enim Triumviri| 

inconsultif impetu äbreptij, atrocissimis suspicionibu.9 non solum^ 

Bcd disertis criminätionibus, viri integerrimi fapaam pxosciderunt, 

paryo sententtarum disprimine \ quartüs actor inducitür sapientioi^ 

reliquis, qui nova et caiitibre metbödo lobaei casus enucleattoneni . 

aggreditur. Indultitata enjm sunt, quäe docct, neminem dari 

iQter komines adeo ju9tum et pium' , qui non saepius in Dei legeii 

offenderit; neminei|i, qui propriae innocentiae conscientia fretus, 

adjirmare ausit, se divinae castigationi minime obnoxiujpii, auc 

queri possft, sibi quae contigerint, aerumnas immerenti äccidlere.^ 

Nc ipsi frgo quidem Jobo licuit^ si res ad exactissimam trutinant 

appendatur. ' Non pcccavit igitur'Erihuus, sie opinando, unde ütf 

vt nullius delicti 'postmodum coarguatu];^ Oplnioue sua falsus 

est tameti; tatis ' noü fuit calamitatum Jobi causa , sed longe di- 

▼ersa, qiMUAhistoiiae exordiuinindic»!;. Qwvi ajitem noi4 minus 

K ihn t ^}i^»' . ceteriy . «^ ver b. ab«rrayit , limBt probabiliorftm con-y, 

jectur«»! |(ffe![ret:> ßt yerissima doctrin^ foUam , ideo tanto diariuf 

^ucd id) qiHHl S, Sctiptor h<M) libro pfae«ipUe intc^Mwai hab^vit) 

•eilicet^ . ^uant vpanoin .öemaiit; bomifteü in occuUis.Fr^kTidfmtii^ 

lationil^usj'qvi^Hs tutiaa acquk^citur, ^uam in eas ciirioso animo 

Inquiritur. ^^ Cf. quae.de £lU\ui sernionibus, ab auctore reliqui 

.poematispr^fectiis, obsar:vat Paheau in C&mmeniaU de immßrtor 

iUimti^ nQtiiiiB p, 193. aqg^ ec p. 2Q% . Arguneati«, quibus EHhujl 

sermones ab aliena manu insertos, esse evincere studuil; Bf>i»N9T£ia 

in den Analekten Vo}. 1. Part. X p. 130. sqq., singuli» respondit 

Jaeger de integritate Jobi^ p. 9. sqq. Nov$ et singuiaris esfe 

quam de EÜhno ejusque sermohibus. proposuit J. A. Voigi;laI:nde^ 

scntentia in^ommentatione,^quam inscripsit: d^r Satan ah Ir^'* 

' geiU ufitd 'Eftgei d^i ^icla$.y s^r 4^f¥(fi^^^S ^^* BuchSi Jfiflt 
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4arg0$tM,.in den AnqhhUn Vol. UI« P»3. p..27« «qq« Eühunoi 
noQ homiiiem, sed angelum, existiniftt, «eu spiritum sype^natem 
ex ebrum nuinerO) qui Cap. J . %, fihorttm Dei bomine menioran- 
tur. Eo juvenis personam Induto usum esse Satanam, ^ai spe- 
closis suis sermonibus Jobum permoVeret| ut auctorem perconta« 
retUT nocturni ilUus oraculi 4, 12. Sjqq., quod Eiipbaso a Satana 
eo fioe suggestum fuerit, ut ei iUud ipsuiu j^ersuaderet , ijuod una 
cum sociis per totam cum Jpbo disputationem tanta cum pertinacia 
jcontendit^ quo majoribus quis miserliii affligatur, tanto ^trociorum 
criminum esse reum; qua falsa persuasione inoti Jobum omni« im- 
pietatis insimulabant« Jam yero Elihui sermonUbus Satauam hoc 
efficere Toluisse, ut |obu8, in summas redactus apgttstias, a4 
ipsum, iilius oraculi ^uctprem^ sese conTerteret, ejusque. opem 
jimploraretj et pristinae felicitati restitu^m iilum unicuj|^ aiiam 
flospitatorem Teneraretur. Quae quidem interpretatio, cujus sum- 
inam, pro instituti nostri iratione, hie tantum^iodo referre potoi«- 
mus, etsi acuminis laude ininime priranda^ tamen artificiosior et 
|mpeditiör yidetur, quapi ut eaiii genuinam judicare ppssimus. 

Tribus distinetae siuit intervaUis JSlihui prationes; quae pro- 
prio quatuor sunt. Prima est hoc Capite ejfc sequenti^ secunda 
Cap. 34., tertia Cap. 3&,j poatrema Cäp. 36. et 37. 

PraemifliSa a Iibri «criptore brevi narratione de EUhi|i perspna 
32,1 — 5.), ipse dicere exorsus, longiore praefatione ntitur 
32, 6 — 33,, 7.), qua et silentii, qupd adni}c tenuit, rationem in- 
dicat, et sermonis sui jam proferendi causas necessariäs affert. 
Deinde (33, 8 — 12.) repetit quaedam a J.obo minus reverenter ia 
Deum dicta , quae refutat ; tum causam explicat , cur peus pon 
ad omnia yerba sua et acta homini respqndeat, aut ^i rationem 
yeddat (13 — 33.). 

Sermones hosce illustrarit binis Commentationibus Jo. Casp. 
TELTHU3EN, quae insertae leguntur Commentßtt, Theolögg, ab ipso 
et sociis, Kttinoelio et Rupertio, edit. Yol,!!. p,112. sqq« 

Cap. 32, 1. a\»A^-nM— tinsuSM Ce»9tfruni ir0$ viri äK» 
Eliphaius, Bildadns, etZopnavus, ^Wt/MSai2i»iido Joio^ iMi'^^ 
l^a^ya p^^^ gt/ioi €$9€i juHun in oevU$ aiits-, quod «ibi ipse 
jttstut* Tideretiir. Hano rationem non libri siiriptor ex aua seo- 
tentia affert, sed ex «oeiorum sententia, ut ratio subneetatur, 
ear iHi Jobum ultra eompellare destiterint, quod indignvm «am 
Judicarent, cum quo ultra sermones conferrent, quippe qui praa- 
f^actus et coHtumax esset in sua justitia tuende. Eltatn ergo at 
pertinaoem et deploratum, quum nihil ultra haberent, quod in eam 
Ü^rrcnt, sibi relinq'uendnm judicarunt* 

% Nom^n fiisirr^^^ ab !in*1:H. et ^I*i^ tantummodo levi pro* 
nuncMitionis discrimme differre, ex i^m n^ ^]:i< Deu9 meus €ii 
Jova; . jn«, qui rere es/, obseryavit Veithusen 1. c, qui plura 
»lia lectu digna de boc namipe attuU^t In forma nominis Jbi|j;|'^|, 
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«ire<, ut In «liis God4. tcrlbUur, k^']^ (i. e» bmeixjßit Dem)y 
peregrini quid iaesgOy 'aoiai«4ver/;it ä^VoNiä ia Önomait, JT. T., 
p. 606. Ad unalogifiia esset ^i^Dl^» ex Kai formatuiu, sed ^i^oSa 
deaceodere cpnjicit ex Coii|ugatioiie A.rabiuu tertia ^,^^9, <|iiae 
Hebraeoriun Conjugf^ioai Poh^l j^sfpndel. '^{«is;! Buziiam no- 
miaari putont alii a p#T^ vel ^ fj^euXe in Arabia d^serta Jerem. 
25, 23. 24,; alü a Busq v ^'^^undo iiiioruju Nahoris^ fta^ris Ähra- 
kamirCi^a* 22, ^I., ubi dicitiir, Micham paj^erisse Naliori. jpjujres 
liberosi lAter quos primogetutiiivi Us, unde geuu^ pi^taul; Jcibum 
ducerjB; fieicuaduffli Ba«, linde huno £^h^•. ü'^ ^m, quidaiu 
existUnapIt e^e eondei^ qui in DavidU gen^logia^ sub j^nem UbelU 
Ruth 4, 19., et in genealogia Christi, a Matthf 1» 3* 4. sub npi^iq^e 
Aram commemoratur. Aiii ex familia Nahorts esse volunt, ut sit 
per apiiaeresin pro ö'lfij, Gen. 21^, 21., ut 2ParaL 22, 5. Syri 
dienntur t}'i;a'1 pro fi^^de, ut habetur in loeo parallele 2 Reg. 
89 28« Sunt , qui yertant : ex fumtlia Syra , vel Syrorum , noa 
a patre, sed a patcia dncta denominatione , sicut Gen. 2^, 20. 
Bethuel et Lnhain J'ramaei dicuntur, ex Mesopotamia orinndi, etsi 
ex neutrp illd Aramo prognati essent.' Quae singulae oonjectuvaa 
nituntnr alia conjectura non magis certa, Ü*^ esse pro D1^ posi«* 
tum. Observatu dignum est, libri hujus aüctorem diligentioreni 
fnisse in describendo genere Elihui , quam aut Jobl , aut sooioruBi* 
Apud Jobum ne patHs quidem nomen adjeeerat, in oeteris patriam 
tantum expressit, at itf Elihub et patrem et fiimiliam nomiaat. 
Quod data opera a libri auctore fectum videtur, credo, quod smim 
ipsius nomen hac ratione posteritati tradere vellet« Similiter Per« 
sarum et Turcarum poetis more reeeptnm est, ut in ultima car- 
minis Ve^rsu, Vel saltem in eo, qui ultimum praecedit, poeta nomen 
snum artificiose intexat. Vid. Meninskii Grammatie. Tureie. P. \h 
edit. KoUar* p. 82., et Jones Poes. Asiat. Commentarios ^ Ja. U» 
Cap. 4. p* 87. ed. Eichhorn. Eiihüum esse hujus poematis aucto« 
rem, conjeeärat jam Lightj^ootus in Chronicß Temporum ei Or4» 
Texiuum V. T., in Opp. ed. Leusden. Vol. I. p. 24. duabo« hüice 
rationibus motus, primum, quod quando Cap. 2. amici Idbi, qui 
veniebant ad lamentandum una et consolandum, nnmero et no* 
minibus suis proponuntur, nuUa ibi mentio est Elihn. ' Ukide 
promptum est haec duo discere, }) Non venisse ilium «d Jobttm 
e loco valde longinqno, uti ceteros, sed vicino. 2) lllum ipsvim 
faia^OTi^« ^uQtorem seriptoreioque liiisse, oh quam jcausam^ dum 
^lioB nqn^nat, d« «e ipso silet« Dein^P) qupi Elihu Cap. 32« de 
se cev tlistoriographo loquitiur, V«.16» 17« Consternaii sunt^ non 
responderunt ampliugy remßveruut a %e uexmonem. Quando ex^ 
ßpeetßVflrßmy nqn enim loquuti sifA^, uei deßtiterunt^ neo re- 
'^ponderu^t apiplius^ dicebwßy ego quoqu^ r$upondebo^ ego quoque 
osUnd^m Mntentium mmm» In Elihui sarmanibus ipsius auctoris 
seutentiam de quaestione in hoe libro agitata, ei^ressa^m esse, 
censoft gopque STA£Vnii¥« Bey träge Vo). U« p.l35. — Jlobo suc- 
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#0 quod »« sem«^ tpstc m Justifieanet (IrAiaitiv. Fiel 'cum suffizo, 
cf: infra 33, 32.. Jer. 3, II.) prae Deo^ i. e. roagis qaam DeuiB, 
quod Deo se justiorem hnboret, non quidem quod hoc apert« 
dixisset Jobos, sed quod de Deo quereretuTi et in cum debacehatus 
esiet, euqA in jus vocans, et ad ae audiendnm familiarius et aada- 
cluB proTocana. Etsi ergo Jobus Deum quidem justum agnoscebat, 
nee eum jus perTertere uUa ratione putaret-, ' ut aliquoties est 
professua, de ^jus justitia «uguste et magniliee disputans (t. c. 
9) 2. etc.), quia tarnen aupra modum se afiiigi questus est, et fitit 
atudiosior suae jnstttlae defendendae, quam Dei, in hoc se ita 
gerebat) quasi se Deo justiorem censeret. 

3.. Adversariis Jobi suocensuit, quod qunm nihil idoneom 
attulissent, quod ad conviqceodMm Jobum faceret, eum tameo tan* 
quam improbum condemnassent sine ratione. Vid. 15^.6. 18,21. 

, 20,29. 22, 5. lö. Verba ai^iJJ-nÄJ '»?'*?^!2 «"»^ ^!^^ vcrtant, 
et quod ad impietai^m add\txerunt Jobum ^ i. et eum eo adege- 
rant, ut oontumeliosa et atrocia i|i Deum effunderet, nee tamea 
efficaciter eum reprehen deren t. Sen&u minus idoneo« Sed T^yi 
Qsu judiciali est aontem /acercy reum peragere^ ut infra 34, 17. 
aupra 9, 20. et locis in not« ad eum loe. indicatis. Alexandri^us: 
»al S^€vto aitop slvai ioeßr^ Hieronjmas : eo quod non ts- 
venieeent responsionem rationaffilem^ $ed tantummodo eum con- 
demaa$8ent Chaldaeus quoque postrema verba redd.idit: 93^'jni 
äi^i^ n^ e^ eondemnarunt Jobum.] Hebraei affirroant hunc iocam 
esse e numero octodecim, quat^ a scribis, i. e. £sra et.cuUegis, 
gint eorreeta (D'^'n&'lp )?jp29), quod in ii^ antea aiiquid fuisset, 

' quod durius videretur) et Dei majestate indignura, qiiod proinde 
Acribae temperarint nonnihil imiuutantes* Tale quid jam supra 
7, 20. habuimus , ad quem loc. not. cf. Hie ergo Tolunt oHm 
pro äi^^-t^&J scriptpm fuisse nin'jTiiJ, i. c. et damnaruni 
Dominum y silentio scilicet suo,- quiä Jobum atrocioru loquentem 
in peam non satis coercueruat, et sie Deum condemnare vider 

' ventur, quasi Jobum innocentem afiligeret. Verum si Codices ua- 
quam fuerint, in quibus illud nin')~n^ -cxstitisset, vix credibüe 
vest ita evanuisse, ut iiec in veterum interpretum uUo^ mc in 
€odice. ullo iüius vestigium supersLt^ 

4. Ö'^'nsng 9*i^<j-nQ tfsn W\^}, Et EUhu exepeetiml 
Jobum in eermonibue^ i. e. exspectiiirit, *^um Jobus finem loqueadi 
feeisse't ; continups aliquot sermolies pröferenti nihil reposuil« 
Vült autem noster, uti est brevHoquentiae amansy dum Jöbum 
solum noniinat, almul et tresn^os cum eo coUoquentea intelligt; 
nam etiaib postquam Jobus novissime es^ loquutas, aliquamdis 
Elihu exspectavit ut yideret, ^num q'ttis illorum iobi sermooem 
exciperet. haque seiisus est, Elihuum et Jobum , -dum süos ser- 
pones (inissety et alios sermones, st forte p0st iiium adhw^loqvi 
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vellent, exftp^ctass«. Tresviros etiim manifeste alteram Verfus 
heiniBtichium coroplebtitor , in ^uo rationem silentio reddit: ^3 
Q^yy^h '»S^yj n73rt-0^?Ut gwa geniores ip$o erant quod ad die»] 
aetate prcfrectiores. 

6. *!S» — e^'iy Et vidii^ i. e. quam «rgo ridisset EHhu, 
tton e9$$ reaponium in ore trium virorum^ tum ineanduit ira 
eju9^ quod Telut Omnibus in eum argunientk destituti essent, quasi 
nihil illis ultra suppeteret, quod in ülum dieerent, et quo illum. 
eonvfncierent. 

6. Hie Versus in nonnuUis See. XVI. editionibus, nee non in 

eodieibus piuribus in duo est distinetus, interpunctione post ^^$j*i 

facta. Ita et in trfbus codd. Erfnrtensibus disttnotum est," ui 

annotatur in Nott. Critt. Biblior. Halensinm a J. H. Michaelis et 

socüB a 1720. editty ubi tarnen additur, eam distinctionem re- 

pugnare illorum ipsorum codicum Masoräe ad h. L, quae notat, 

pnD8 qiö n33^fit finem Veraüs hie nuüum e$8e^ et illorum Masorae 

in Kbe hujns libri,- secundum quam Versus Jobi numerantur 1070, 

qnum contra, si hie linis esset Tersicuii, 1071 futurr essen t# 

{)*^«;z}^ — ^1^1^ Ae reapondit^ in sermonem prorupit (vid. ad 3, 2.) 

Eiihu fiitus Berachelit^ Buzica dixit^ue : parvut sum ego quoa4 

4ft«f, aetate junior (ut 30, 1.) roa autem »itis sfinea» 7^"*^^ 

^P^nr Proptsrea iimui. Alii, coUato arabieo bny moran nexuif^ 

euncfatu» 09t ^ r^troeeaUt^ rertunt ounctatus 8um, Sed recte 

Nachmaiüiles obseryavit, e9so iUud pro "■l^bn*? timui positum^ ex 

literarimi 1 et T permutatf one , Aramaeis'famiiiari, sicut supra 

1^7, 1. sr!32^T3 scriptum vidimus 9^!9ia exgtincti suntm £t Sjrus 

inierpFes pro '^rv^TiT posnit t))>Tj*i timui. Hieronjmus nostrura 

▼erbum'eum proximo M'^'^^i junctum reddit: demisso capit9 Umuu 

tionti ^^"n nnmtn'^fil'rjB^ m0tui ab indieando ieieütiam meam 

vhbis. *»^^ , proprie ji »oire meum, i. e. quod ego scio et sentio 

de hao fe, Hieronymus bene yertit g$ntentiam meam^ quod mo- 

destius est, quam geientiam meam; cf. infra Vs. 17., ubi '^jP^rj 

g^beta mea^ et ^^"7 genlentia mea, altcrnant* 

' 7* mipn — '«ri'^^fit ^^*9 ^^^l* ^P^d me, cogitavi, dieg 
ioqu0nturj et muUHudo annorum notam faeienf papienHam^ 
&^73^ diegy et &^3U7 Ü^ multitudinem annorum^ per metonjmiam 
dici pro aetate provectig et gratfdaevig^ ut captivitas (TiVi%y 
*>3&3) pr» captisy cahitieg prp qano (Levit. 19, 32.), paupertal et 
igiominiUy pvo panpere et oontemte (Fror. 13, 18.), dooet res 
ipsa. 'liecum", fnquit, ipse pogitabam, fore, ut aetate protecti 
loquerentur, seil, apta et ad rem; Ita enim loqui h. 1« capiendum 
#S8e, parsllelismi hemistichiorum leges postulant| quum sequatur: 
annoei vM eußm proferent eapientiam. Senilis aetatts credebam 
proprium esse prudenter loqui. In hebraeis rrn^n ^9^*1** D^3)^ ^h*Y 
. constmetio est ad sensutn, dum dictioni singularis numeri, ah 
^^3^ anne^og indii^anti^ jungitur Terbum^plurale| ef; 8upvsivlfi,20. 



1 



348 Job US. Cap* 3 a, 8. 9. 



8. fij'^dn '— )^K Verum ßj^ritu» est t» homine^ ei ipira- 
dfZiim,' afflatus*, OmmpoUuiis facii inteUigerß eo«, praestat Ulis 
inteUigenti^uiL. Prima Verftus y«rba Hieroa/intta re«te itc de4ü: 
9edy ut Video, nam ottendit Elihu de sua opinione fairaa et spe 
fraairatutt , i^ d. : voi ob Senium et laiig«9i reram uauia apta, 
et cum «ai^ientÄa «le prudeatia iconjuiipta putaram prolaturos, sed 
Tldeo aliter rem habere. Xa hemiatiehio priori disseotioat de no- 
mine n^)*^, q^od plure» de $piriiu divmo inteUig^t (ChaliMo 
auctore, qui apiritus prophetiae yertit) , ut non differM a D&lps 
i'llü in altera Veraua parte, koo Terborum ^^^If^ ^^Tv^ny^ lensii: 
Dei Spiritus reote et sapienter ioqueadi ifaeultäteia komiAi tnbnt, 
non seneettts« Ita Sjmmaohus: orroi^ ik it¥av(m Ssqv iv wi 
if&Qfinot>Q^ Eum pro tnil existimamt legtfwe t^m 9piriiU9^pmh 
seil. Dei, ut tt^irr aliquan'do sccci:'' iioxrjv de Deo ufurpatur« Et 
saue etiamaum in septem Kennicotti, et quinque deRossii €odicil>iu 
pro M^fr legitur ^^^» ^uod tarnen et calami «rrori originem dcbere 
possit. Nobis quidem magis plaoet sententia eparusii, qui oppeii- 
tionem institui putant iuter gpiritum qui h^mini inest, ia priori 
commate, et flatum OmnipotentiM, in posteriori» i> e« iuter naturw 
dotes, et superoaturalia dona divuiitus itnpertita. Pra/eoto^ut' 
quit Elihu, spiritue e$t in hornine, »ed flatm Omtupoientii 
inieUigentea 009 faoit, L e. ouivis bominiimiiaest aaatprasMBi 
et ratio» eujus ope de rebus reete Judioare potes ^st^at^ fe4 Qvva 
homines fere praejudicatis opiniontbus occ^j^eati» atqiici jsJBM^ 
in devia abr^pti, In errores quasi su^^ sponte d^labaptttr« ü^v* 
adhaereseant» necesse est, s^pientiae ooelestis.aurainent^ nosM 
adflari, ut genuioum rerum iutellectum aceipiafit, easfue Sft0 
dgudiceut. Alii ti:|^ oa^iunt de $piritu prüdenti ^ MOpwi^ 
töh^tx vero sensu sequiori de homioibu^ yilis sortia et ef»ateDiti>i 
qualem se innuat Elihu, ut dieat: s^ne et hominibus inj^loriiiot 
inhoQotatis Spiritus, ratio» ineist. StaeudUn antf lp^3i^i|. #t #iiis 
&r:in subaudU/VEi^^, quo hie «ausua prodit: 9^irityki ^«^, fis 
in homine, et Omnipotentia ßdßatUMj gui eifta inieMig^nkia /0iß^ 
non seneetus. 3ed mi tnen$y r«lto, «t Jos. 29, 34«.2iaei|*12,l. 
et '*'W n2Du3a, adflatua dirinus, rhu dubim» est «ibi eo aam 
esse opposita, quem iadieavimus. 

9, w^^ .sir^; 0**?^^ ^^^^l ö«'»?!'^^ Äon mßgm ^ 
piunt^ nee *$ene» itUeUigumt Sudünum» QW^ T<el sust wmf^ 
honorati, ut Ealh. 1, 8, Job. as, 9. Jer. 39^ 13;, .i c. doctriss» 
et au4$toritatis nomine et opiaiioiie eei^es, Tel, quo^ flMlim« ^ 
&->^{PT in oltero hemistiehio, majoree naiu^ uti ti!^ efeit vqi T?^ 

Jimi(^iy oppositum Gen. 25, 23. Sie et AlexamdrlAips iMtit iroiv' 
X^ovtoh, et Hieronjinus lo«gaeirt. .Reete Sehukciisiiis : numnv»' 
tor, lumen. vei^itatis, quo Deus mentes eoUustrat,' noo esse aaiii> 

.atlig4tviii; et saepe, sie voiente Deo, jüreaemde rekis diiäBif 
peritius, et soiidius, dissertare, quam grandaeFos^^ Ante C^Sp^t 
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repctendimi eft t^b et priori hf mi^tieliio, ut 3, 1-O* 36, 20. No- 
mine OdttS^Q" li^. 1. qnidttm intetti^^t Judicium dMiftim, rttfonem; 

^quft in gMcrmiiidift hominilras Deus uti »ölet, coli, infira 40, 8. , 
Sed pote»t et hi vAirerguiii iiitelligi reetum^ juntum^ «t tupr« 
8, 3. Gen* 19, 10. 

10. ^\ ** rrMfti Awtenlta mihi ! Jam Jobiim solum conpellat, 
ittox Versn seq. eonrersione ^cta ad amicos , totomque dein con«* 
fessHtti, donee eadem hae eompeHattone ad Jbbum redeatur 33, 1. 
In URO Kemiieotti et alio de Ro8§it eodtee legitur V^"^ audke^ 
qnod ipstttn et Alexandrinas , Hieron3miu8 et Bjrnn expresserant. 
Praeferunt, ob sifiixa pluralia, qaae ^s. 11. sequontur, Hubi- 
ganthia et de Rossi, qnt tarnen nön perpendisse videatur, qua« 
modo obaeryarimus; *^;^'*lB)j« lyj Ttm^Oftenäam 9ei$»iiam 

, meam etiam ego^ cf. Vs. h. 

11* D^nia'ib ''nin'irT yn jB«/ exnpeetavi ver6» vw^ra^ 
qnod aliqtii sie intelltgdnt: dam loqueremini tob patienter auditf, 
ut ab aequo attentiunem sibi eoneiHet, par esse et aequum, ut eunk 
eos patienter et attentissime audierit, ipsi quoque se audiant pa* 
tienter. Verum, quae proxime subjiciuntur hunc potius sensum 
argunnt : exspectayi fore, ut aliquid apti loqueremini ; quo Jobua 
refeüeretur. ini in Piel, et h'^t]^n in Hiphil, dicitur eodem 
sensu, nuncsequenle V/fiJ, ut Fs. 130, 7., nunc vero b^ ut h. L 
et Ps. 119, 74. 81. Sjrus: en^ tacui vobi$ et germoniöus vestris. 
jatan^niD^^n ""7:^ YVi AugcuUabam utque ad inteüigentiag vestrus, 
i e. attentissime auscultavi rationes , quas.pro inteliigentia vestra 
attiilistis , et quas doctas esse putastis et ad rem aptas ; id signi- 
fieat quod dicit "7!? usque ad^ q. d. summo studio et attention« 
tantkiper dum eas afferretis ; totus eram in auscultandis argumen- 
tis, quibus vestram peritiam et ddetrinam nitebaroini ostendere* 
In nonnuUis codioibus legitur ^D'^nisn^ri (per Caph)^ quod esset ' 
apparatu9i ve$tro9y eodem sensu, q, d. argumenta, quae cum 
siuntMO apparatu hine inde undiquaque conquisivistis , ut nihil 
omitteretis, quod ad Jobum convincendum faceret« Nam certum 
est, Ulos kuc omnia contulisse studia, ut Jobo silentium impone«* 
rent, et pleno apparatu omnes adhibuisse arletes, qui ad eum 
dejiciendum facerent. Vulgarem tamen lectionem reddunt veteres, 
nisi quod Uieronjmns et Chaldaeus in singulari, prudentiam 
ffe$iram verterunt, quasi fi^n^n^D legissent, quod ipsum et in 
quodam eodice Kennicottus reperit. ]^7iJ pro pTfitit (quod ipsum 
b. 1. in quibusdam codd. a Kennicptto indicatis exstat) , exspiravit 
prima radicaiis £^, ut in si'n^ati 2Sam.lO, 14., inh 2Sam. 20, 0., 
htr^ (pro b'^»7^t^) Jes. 13, 20l, et in Participio nostri ipsius rerbi 
V\h P'® t"'!^,'?"^'®^* *7, 4. f'y\'Q ^5»*1J5nn 7? Usque dum ecru" 
tati estetis »ermones, u e. o^nia quam* exaetissime rentilässetis, 
dum undiquaque perquireretis ea, quibus Jobus redttrgu^etur. 
Vanuin ergo eofum Studium slgniheat, quia non ad rem. p^73 
Verboy sermones^ sc» ad Tefellendiim lobrnii accommodatoi.^ 
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12. tj^am b^'^^l Ei tüfM ad V09 C4m§iiera6am pUri^yi 
itüs eonmode explicant: attentiitiine perpewii dieta onnUTestn, 
•iio mentem noa deflectens, ut ^^ iterum Stadium Munmuiiii ot 
Vft« il«, ifMÜoet« Sed Schulten« uaque ad rM capit pro utg» 
dum vo» digpuiareiiiy atque aliquid dicendum haberetis, ut ]3^2nK 
noha tantum atieuiu* fui desigoet^ sed «tiaai, conaiderabunitt 
exititij quonum tandem haec evadereot. Ita fere Hieronjiiu: 
ei donec putahatn^ vo$ aliquid dicere^ consideradaau Sjrus: tt 
ad ifitiimonia veüra attendi^ quasi pro 0D^*1^') legissent &:}^21) 
quod ipsum in suorum cödicum akquo a prima nsanu sertptoa 
exstitisse suspicatur de Rossi. n^Dl» di^etb p^ nsni Sed en! 
(Uieroojmus : »edj ut video) non egi Jobo redarguior, non cit 
iiiventus quisquam yestrum, qui eum, ut par erat, redsrgueret, 
et in eo, cujus erat riedarguendus, quöd audacius in Deum effer- 
retur, et veiut eum in jus prpvecaret. &:323 I^^Sfi^ tl^Xf seil 

.^nd{ l*^ »0» erat quigquam ex vobig^ qui ejug dictig regpon' 
deretj ut par est, quum ^lle suam innocentiam tarn certii ti 
apertis ratiouibus ostenderet. 

13. Oceupatione öccurrit ei, quod ilii objicere poteHtnt 
!|'lX3fi(n'~]e^e dicatigy nee est, quod dicatis, M^DH 43MX2} «s* 
venimug gapientiamj attigimus id quod res est^- assequati iiubsi 
totius controversiae cardinem , et id oui nullo modo Jobus reiU 
stere aut respofidere possit , nempe', quod sequitur, quod obferrl 
esse iirmamentum omniam rationum triumrirorum , ab initio Kbri) 
et omnium eorum^ quae in Jobum huc usque attulerunt: qsST ^9 
t;^^ ixb Deug propeüit eum^ non vir^ non homo, i. e. boc utii 
conTincitur Jobus, quod eum Deus exagitet et propellat, istis tm 
atrocibtfs aifllctionibuB declarans eum plane impfobum. ^ Qoiin 
ergo Jobus afiligatnr, et inusitato modo affligatur, idque a Deo 
jfustd , qui non fallere nee felli potest in sno judicio , cionsequitof , 
plane, Jobum non injuste et citra metitum affligr, qnior esse ist' 
probum. Alri eXponunft: invemmug tapientiam^ silentio, scilieel 
nostro, q. d. prudettter fecimus, quod taeuerimus, nihil ultra io 
fam praeßractum et pertinaeem adversariumi afferentes, nee eov 
eo ultra agentes; in eo ad prudentfae ctflmen pertigimüs, qvi' 
quum eum Deus propeHat et vehemcntius eitagitet, nihil ultrs 
necesse est, ut ab homine impngnetur et cirueletur. Sed ^rgtBttt 
prior seusus, ut Elihn praecipuum, imo tutum firmameocssi 
Hdversariorum Jobi afferat« Ne putetis, infqnit, tos hae rttioDt 
eum conriefsse, al'hi cum eo ratione agendu^i fuerat. Ab in* 
miflicienti ergo eoruin ratione sibi ioquemit necessitatem hnpoii^ 
tam ostendit. 

14. BeneFolentiam et attentio^em simul sibi cotleiliat ex co^ 
quod sermonem auscipiat non a Jobo proTocatus aut irritsttt% 
ut saepe homines aliorum sermonibus provocati fiunt asperiorei et 
«ostumeli#aioKeS| «4 potiwraiit adversarii Jobi» ejus verbis irritaC^ 
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io ettm M^riarM-eM«* Neque v«r« iilevin^uit, ia me iiim ora- 
ci«ai« aetem e^aFcrtU. J"*^;!; "^ib^ -{"i^^^bl Aec digposuii ad 
»0 MT^o^ tennaiKt« Verbum 7{*i^ perquam gentri^e, ia unirer« 
MUH ordinäre^ de acle ordinanda dicitur Jud. 20, 22. Jer. 6, 23«, 
item de mensa instruenda Ps. 23, 5. Ps. 78,19.; porro cum quis 
örationem habiturus , aul disputatunis suas rationes et verba certo 
ordine coUocat,- quo majorem «virn habeant, ut supra 23, 4. infra 

33, 5. — ^^^'«Z'^ ^^ tlrl'^'l^^^^ ^^^ verbu vesirtt ei respon- 
deioy aliifl argumentU eiun ünpugaabo, nee ea asperitate, qua 
ToSy in eum usurua« 

15. ^*)» ^33^*fi^b ^nn Terrt/i «»»/ tresviri Uli, ifoji r«- 
Mpondent adhu'c, amplius, quia non aoppetit, quod respondeanti 
Ü'^^TD &il73 sip^n^«^ TrauBtulerunt sc. transferentes ab eis verba^ 
i. e«/abtata ab iis sunt verba, imperaonalis loquendi formula, qua 
ad yerbum activum Parttcipium est subaudiendum , qualis tupra 
4, 19. (j, 2. 19, 2(j. aderat, cf. Ex. 19, 8. Uagg. 1, 10. Adempta 
est illia omnis loquendi facultas, quasi eis aliunde impositum 
•iientium, non babent, quod amplius proferant. 

16. '«njbhiil') Quofiiam igitur frnstra exgpeetavi, uti Vs. II. 
dictum, paratus adhuc desistere a proposito, et tacere, si ipsi 
meliora doeeant. ^'is';'^ Mb *" ^2; V^erum quia non loquuntur^ sen- 
«US cum sequenti Versu connectitur, ^^3^ ^^9^^b 4^^^ ^2D quia^ 
inquam, »ub»iiieruntj desierunt loqui, tacent, nee reepondeni 
adhuc^ ultra. 

17. ^pbri "»^i« ■!:]£« i^^^^i Reapondebo etiam ego pärtem 
meamy pro parte mea loquar.'^nä^jK^ i. q. rrjS^H Vs. 20., ut ^Tlp?^^| 
et tV^^ii dicitur. Masora tamen notat, nusquam alias ^er Pathach 
reperiri. '^3it"*P2t '^y^ t^^Tit^ Oitendam gcientiam meam et ego^ 
nt Vs. 10. "^ '" '"" 

1 8. Ratio petita a necessitate loquendi sibi imposita. Tanto 
ae inqnit desiderio loquendi teneri, et sensa animi efferendi, ita 
sc animo arctari et urgeri, ut si non effundat animi conceptiones^ 
Yclut ntrium more diffundatur. Quod non arrogantiae, sed xelo 
tribuendum est. Sic^ Jeremias (5, 14. 20, 9.) dicit, rerbum Do- 
BAini in se fuisse velut ignem quendam exa^stuantem , qui con« 
tineri non potest, quin erumpat. &'^b)Q '^^\^ ^^ Quia plenuB 
sum verbig* In ^nb,^ exspiravit tertia radicalis £<, ut supra 1, 21. 
in ^^^;^, ubi yid.'not Sunt tamen Codices et libri typis exarati, 
a Kennfcotto et de Rossio indicati, in quibus plene ^fid^^^ exstat. 
"»303 tp*l '^^^tijy^^ti Arctatf urget me epiritu» ventria «wei , i. e. 
sensa mei animi *el conceptiones. ^ü^ proprie omne intemum, 
ut harmonicum arabicum nomen notat, unde tam de venire^ quam 
de animo dicitur, et de hoc quidem et supra 15, 2^ 35. Habac« 
3, 16. Fror. 18, 8. 20, 27. 30. Similitcr Graecum xoiXia Sir. 
51, 21. Joh. 7, 38., et sjnonjmum fcre D"^:;^ vieeera^ Ps. 40, 9. 
usnrpatur. 
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» "^ 

19. mitf«; t6 f;;s' ^cja'^mffMS^«« MHat, ftnhMnif «rat 
eilt ianquam vinum qttoi «om tf^HAir, u«. ittotemuHv sinetpi« 
rftfnloi tum «nitak rasa, quSbm eodtinetnr, fofnir« «C vi tii ^ 
fiiidik eroiKpens« Vitium iiktelfig«ittfMi Hb^lilkii, M reiFipMidovet) 
et plerique veteres verternnt« AiexarKlriiiiis : nai 97 ^'Ofrnip fiov 
wtmeg atsi^og yXBvnovg &oiV ds^djEim)^) f>4nier enim ineu$ iMirt 
«/er ffttftf a pkmus^ fervent et ligaiu», ut vetm Latiniis teddidit. 
Hievonjmns : en venter meun qwm mmgtwm mdaque tpirußtä», 
Sjiiiraachtts : äaittQ ottog tiog adianvet^tog* Similitodo abift* 
Titur altero hemitticbio, j^ps'^ Ö'^ttSnn nilM «f>»f «Iret «otj 
quoruni' quitf^ue digSndiimr^ quibui non est spiraeuluto , qtLQm in 
iUia est irinuAi , sie. nne periculo non poMvm diutius qiiod eogite 
,infra peotui eontinere; erumpat oportet Uireg novoM dietos tm 
pro Qtribua novo Tino plei^ doeet res ipsai nam mpturae uttti 
Teteres nagis obnoxti aunt, eoll. Matth. 9, 17« Utris gipäit^ 
tionem j quae nomini n&< mlgo tribuitur, in dabiutti yoeavit Hf- 
CHAELis in Suppkmm* p. 37. , in cognatarum dialeetomm ulk 
deprebendi tllam negpina, qurnn tarnen jam Scbukens de fuuli 
arabico tl^Vt monuerit^ quod ipsi Arabici Lexicograpbi «^rtfi 
notare ajunt. 

' 2e. "^V^^IT*^ ^^^. ^^Äf ergo, 4i kaum mit ääi 
M^. peefiis metim, nielins* bäSebo. Opponitnr eoarotationi pecfsrii 
Yb. 18. rn^eef VVS^^ ntn!>(f Aperimm Mia mem •€ r$»poMk^ 
aermonem aggrediar/ Vid. Vi. 6; 

21. Proponit rationem , qua ait actnnit inter loqueadon, 
Ke nulli adulaturum aut assehtaturum, in nulliaa gpratiam quicquim 
dicturutn, sed disei^te et citra ambages rem, uti est, tractatornirk 
tt5'ift5-*»2D ^^^'iJ NJ-^N AV, quaeio! acdipiam vuUwm s. peno- 
nam viri^ i. e. absit, ut cujusquam rationem babeam, ^uo senra 
eadem loqueiidi formula supra 13, 8. aderat. «t33N ify &'7f *^^1 
Et ad hominem ne utar blandwre appeüatione, 'i. e. alwit, iit 
vitandi odii rel captandae benevolenttae cansa eniquam aduler, et 
veritatem blandimentorum integumentis oceultem. fra^, plane nt 
consonum arabicum Verbum, proprio est 5 rmn Tel personal oRü 
quam 8U0 proprio aoHtoque nimine appeUare^ quomodo legitot 
Jes. 44| 5. 45, 4. ; tum praesertim reut aliquam hlandiore aff^ 
laiione notare rerbum istud signifieat. Ita hd^ h. 1. erit „ctr** 
comloquutionibus uti, etiam ad rem aliquam mitigandam wo 
excusandam, et quasi scapfaam- non Teile scapbam dicere,^^ vt 
Scbnurrerus verbi Tim expressit. Is tamen Vir Doctissimus, quo! 
et suspecta Tidetur construetio Terbi rtSd eum particula ^^, P^ 
ea ponendum censet noroen ^i^, Hieronjmo praeennte, quiTerti^; 
et Deum homini non aequado. Notat quoque de Rossi, in eod?^ 
auo 597 mutatum esse b»1 correetoris mann in ^^1. Unde Sebnnr- 
rerus nostra Terba sie reSidit : et Deum hominem non appeUatf^f 
tit sensus Sit, vel, Deo quito tribuenda sunt^ bomini^haud fribvam; 
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tili «t UMS toi» Iwaittli fc ib i im'» Iim4 «•ncedami ^iiapquain 
pgrnB ¥ide«tav v«v» sralto tifttUiiii. Nabit Uai^n rcM j»t«im ^^ 
«aiiMiai mUiiaie vcfodiMMiuiy quin latii fiifilem date videtar^ ul 
alt: nott «ftttr blandiore cireiMÜoquiitiaiio ady ergaf queatiiiUä. . 

12. 'mtdfit "^nin^ Mlb ^:d Quia neteh quod (snband. tf) 
|}aii(itiir^ i. eradulärfnefdo, ^^> ""^^V? ^^^^ '^^^ modicum^ 
L e. br^vi /oU$ir me oaniitat laeiff , menioV, m breivi fbire ex haie 
VUa a Ded ablatum irL Ita Al'exandrinifft; ov ya^ inhrnfifu 
Savfiaara nQoawna* Reetius Graecuf iftterpres tfedftiim eipressi't, 
^iiam ' Hieronjmut , qul rerba mjS» ^rt^^J tfb **5 rfit'rcrtif: 
ne$eio etiim. guamdiu tubiiitam; „hie qaidem tii^» äd *f^i re- 
feren^, vel per transpodtionem^ quod, si rtrfes poitceret oradlonit, 
nee nielior nitro ae dfferret, defendi lifiguae SAmaritahae vtii 

«oBftit, coi tx eadem tratifpoiitione md in PM etft gtoMllfe.*^ 
liCHAElis Supphmm. p. 1200. Cetertim frälDM '^rryl'* Cfb'dietam 
est pro n*iä2i "^n^^^ ^(by ut potfterfus rerbum nnitüm iit pro iilfi- 

nito, 11t Jeit52Vi* n?*^^** ^'^^^'* ^^ "^" ^^<^' ^^»»^^ «(^ ^9 
non addet venire ad te; 'et 1 llank. 2, 9. n'^a'in siriii **b2f ite am^ 
tipUcate ioqUamiidy i. e. loqtti. Plena loqttutlo eatstat £tth. 8, 6. 
^il'^et^l-f b^l^ ^^^"^^ quomoäo postum ut tideam\ i. e. yidere. 
PofttrSnia Verba , ^sbj^ "^^.^ti^? ts^^!;, poeaant it ita eapf, ut ca«- 
aam reddant, eur ab omoradulatione tese abstineat Elihui: nam 
9» id fixerem) ioqaity timerem poeaaai Dei^ mei^reatoriiyBe, ai 
taia qaipliiaai beeren, me Uiiea perderct 



Ck9. 93, 1. Proitiai^ leqmitin faent Blttnr m( thmvkt^ 
Hvne ad ipenm Jebiiai eermoneai eoBTcrtit. IsS^v^ M'^Mß ftbUT) 
^Va Verunimkmi^ vt rem ipaam wgrediar, «ndtf , *qmäUo Johl 
^6a fiiea. mnten '^S'^"'^] Ei owmim vot6m moa^mmeukä. 
(hmia dieie, eignlAMiii« se Btbif otioei dietnrdm ideofaejabet eVBH 
ad anuiia qaa^ dietan» tit diligenter attendere« 

2. '^t '^t^X^tVQ tta^mrr Eeeef quaesöf atteiidf^^ jam aperio 

^ 00 $Mum ad loquendam. ^^rp ^\'& »l^äi LoquiiUr Ungua mi'a 

fM palato meo, in ore ]Beo;*geitum A halitam loquetttie exprimit. 

Nam qai loqaitor, liagnam intra palatum moret^ dum loquitniP. 

SiBnftai est: loqni Jam aggrediar, sermonem inilitao* 

9. ^Äg, ^3^ ■* ^"^^ Reciiiudo eordio mei dictß mea «mnt, 
qüod reetiim'judieayit animae , reetam lententiam animi termonea 
nei etponent. nVsf^ nnr ^XlfilD n^l Et Mcientiam lahia moß 
furo etoquentufj qäae iit reeta et v^ra eoguita nabeo^ ea siaeere 
(^t clare eloqnari nihil alieni admfieeni, eola tk^ qtiae ad rem 
fiittttnt, afferam. Hieron jmtit ^ ot oapisniiat^ purum UMa mo'a 
loquentur. Senium ti spectea^ nod male; led non iunt jungenla 
^Vy^ T\Ti^ quam generis dirersitas atque ordo rerborum repugneiit« 
T)9;iabSoUto ponitur, et *nna umi adrerbfali. 

JohuM. % 



4. "^ztm i^^^rrn Sfitr^m tk4*']/fMt f<t»v^ttrf»pwi<iiei, 
ilieiit «t te'/vä Ittii l$ei ttlma^ qua oHmift'cMtri»««** eMMMmrti: 

f0iiNf flB^ t^t/iro«V, mihi Tit«m pffteffMt, 'lMio'*iii« Hla Urai poF- 
mittit. Alln^it ad primaiu hofninia icr^atiooeni v ^ac inilio Ge- 
neaeos (2, 7.) deacribitur^ quum Deiis^in'JbaniiQeni'Titlie apiracoloB 
inaufilaviU Sunt» .qtii liaec Terbii \ii> spirituni dhinvmf qae ae 
afflatum dicat £^hu^,.re&rant} qpaü Jlle innuat» nihil ca«e^ f%o^ 
Jobua ae coQtemnat loqui aggrediienteiiit tanqiiani juniorem ; ae IM 
apirltu aase afflatum, et aapientia caetqsti.imbutuin, itaqne murnai 
JUi viderl non del^ere, .al, etsi .joyenia, iAtcllig^ntia . ac aapieiitli 
tftlea^ , Verum quae proxirae aeqaufM^ur, abunde döeeot^ iune 
potiua iliud retpicere, qupd Jobu« saepius, ma^iqiii? D, 34. 13, SüL, 
'.optarat quidem>cnm Deo coateadere, Terum. ^juf mfjestate 4etar- 
.ritua .rogant, ut ilU auam depon^^reti roajestaum , tum ae ews 
.eo lib^rc et intrepide diaceptaturum« . Nuna ergo inquit fUthu: 
qnia tantopere.pottulaiti cum Dea dis^eptare, si modc^ ille Sttam, 
qua coDsternaris^-magnitudinem exUcipet, age mecum congredere; 
ego Dei pf^rte^ suf^inebo et causam agamj nihil erit, quod me 
reförmi^ea, u»t de/Deo querebaris;, süni .^go factus, .ut tn^ ab eo, 
ut tu^ couaer^or, eat ille noster omnium. Deu$ ; nihil mea praa- 
aeolia terreberia. 



> f 



tnnuit auam fore diaputationem. ' NoiitfM o« p^äeiBliftfam^vUl-aMfi 
fiicere eonabantnr, aut ut Deua sua potentia te terrens et majeatate 
avaiB glpri^e opfitimeba pdsset faeare \ ppteiiCMeiiK tibi faciam xe- 
apoüdendl quid iibu^rit, ut^buavia ralianibufl ta .defeo4>tf9.-^ 
quid, m«^« advemm rattonea aieaa tarn, yalidaa afferjte ^pptanii. 
.Utarim aigniÜBaft, ae invicti« uaurum argitmentia, .quibivi. flie 
vtaiataffe^oaquaiit* ^'iti ^'^^'^ In$inue eßram me aeiU V^H^^ 
aire ^'^to^ eoll« attpra*32» iV., v^rba tua et rattonea; diajj^OBeaiit 
aompara. argumenta tua adversum me, «73122^1? Ponnutß velut 
in acie, et te compara^ manens in tua «tatione , , eam virililer 
tuetfs in me« Non postulo^ ut mihi cedas, hisi argi;menti da- 

ritate Ttncaris* 

' • • ■ "' .' 

6. ^"^Dd S^öundum o» iumm, aunt q ui' eofüeent Micmi-M^ 
xUti^ et ^^> u q. ^^f *1^^s pro Deo^.tA ejus irs^uaam tuendaai^ 
vUt verborum ?^[b ^i&D "^Sfit")*^ hicsensus: en habea, quodpo- 
atulabaa, Deum tecum depoaita aua majeatate congredientem ; age^ 
ünga tibi me Deum ease, ejua causam agam; meeum, - ut^cum De«| 
/led jam libere et intrepide eongredere. Venim ^Iteri bemiatidhla 
magia eongruit, ut ^^l^d intelligamua Mecundmm ratiBnem^ pro^ 
jmrtiom$m^ modvtum tuum^ quomodo iq!^ aa^iua^iifurpatnry Teiiiti 
fixod. 16, 21. Nuai. 6, 21. 7, 6. ^ij]b rero Deo^ a. erga Demm 
aignifieat. Ego, inqnit, Dei .reapectu^ planissime« tibi aom par« 
Tai potaat h daminii esse ac po9nd§ni4$f ut anpra 1% 16* Pa. 



9Mj 12» 13., nt sitt Qtfiqve t D€o pari ntleiitf eonUtf miits; 
pnifJM «rgo ortgine, pftrei eriaiit Jn tartaaiitte. Hme genuiniim 
■etisum este , arguit , ut diximus , heiBitdchiuin alternm v ^tthd 
^^M'-'&J 7n2^*;i|p, e htto formaiUM »um et ego> Respjcitur prima 
hominis forniatio, uti ea Gen. 2, 7. describltur. I^np ut consp«. 
aam arabicum Yerbum' proprie cum äigitig comprmere et velU^ 
C£gr^ denotaty unde transfertur ad rem pistoriam et ügufinam, no- 
tatque ma$$am diveUere compreggie digitig ad formandot panea 
rel Tas^ figulina. Comparatur Deui figulo aut piasmatori massam 
manibus tenenti, et coropressione digitorum eam concerpenti iii 
rrastula,.ut inde Vel ras rel plasma aliquod eflingat« Hine Sjrus 
effictuM gum yertit. Mec male Chaldaeus : n'*;2;^ndt excigug^ sira 
resectug «aat, metaphora desumta a iigulo, qui e luto vas fietUrus 
solet e massa luti particulam aliquam excidere et assumere, ex qua 
ras fingat : sie Deus e lutt et Hmi massa particulam yelut de6|dit 
et ausumsit« unde homincm fmrmaret. 

7* ^n^l^^^n S^h ^fy^^ ^r]rT Ecee terror mieug te noH con- 

w^emadii] 'ta mea ma{estate ac pdtanti|i non opprimam, ut Jobui 

anprm 13, 21. a Deo petierat, '*$Q§^n*'^H ^^^9« In aitero 

liemistieliio raeem *^äj)|l interpretum plnres usarplitani Tolant pro 

9B^r, ut fit alt prostet ieum, sicut sopra 31,22. *«9^*lTi{ iräehium 

shÜbsiMj pro ^Vir, et Tertendum ait: «ec aumnf mea tibi gravig 

ara#. Im Aiaeaiidriawi : wii if fUQ ßov ßa^P» IWra* Ini oo/. 

Sieaplai vohint IM rerba, qaae ipso iHo, ^em Modo namora- 

Timua loeo 13, 21. prins bemistiehium eonatitunnt: ^]bM ^Sfe 

pti^rr wuiHum tuam a «la «wRaior^. Verum ]l|d^ pro l^sT pos'i^ 

tum esse, mera est eaque parum yerisimilis conjeetunu Elxplican«- 

dnm est ex arajbieo ^di( in Conj. 4« eUteUag impöguii^ linde f|^^fif 

eUteÜaey garcinae^ Hiiie credibile est, bebraeum |l|dM 6ognatam 

fiotionem onerig^ moUgtiae obtinere« Certe ea signmcatio optima 

quadrat Proy. 16^ 26., ubi yerba !irT*«& 1"^^^ ll^ll*'«!D oommodis- 

sime sie yertnntur: molestiam ereant tili tpgiug dieta. Coneinit , 

Chaldaeus, qui h, 1. '^MVt interpretatur *t^siD onug mekm. Jgitur 

sensus hie erit: onug meum^ L e. a me profeetum, onus ^od tibi 

imponam, non tale erit,^ ut eo gtayeris; rationes^ quibvs teeilm 

agam, non erunt tibi onerosae, non te opptiment* SignÜieAt, se 

|iua magnitudine ac potentia non forc illi tremendum ti grayem^ 

yelut J)eum, ut non libere audeat quicquid yoluetit contra dicere, 

u . possit. Hieronjrous : verum eloquentia mea non erit tiH 

gravig. Videtur '^B^tj. pro gemina yoce ifi ^Kf et tfi og pro 

eloquentia accepisse. 

'S« Post ttultaa pvaefikdoiies rem tantea aggtaditiir; et^ ut 
fdrtfos coiiyineat JoinnD^ propria ejus yerbi, in quibus fnaaitionia 
Mrdo rertitur, addooit. 97gl>^ pto h')p) ^jTM t^*1^tt Tf^ Ffo^ 
feeto dixigti in aureg meag\ haec iae auiliao^te *dixisfi^ af voegm^ 
germomum äwüekim^ negara non pates^ min liaee, f ttaa aefüiMttuv^ 
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dixwii« ' Mmi ex alleniin cekiltone, ••< uc too ipaiiii ofe lAidHi 
•to.' Non Mifpicioiiei, ooa ramores, Bon adammM se mtipi 
ostendit« 

9. l^)l)^^')D'"'^)ra "^^if -11 Puru$ »um^ sine Bcelere, ntiouiM. 
Hoc ergo est, quod ex te audivi, iti quo pTimüm es reprebenden- 
düs, in quo justui non es, ut iufrft Vs. 12. dielt; näm eo usque 
seilten tia proteoditut. (jh ab Äramaeo p|sn fricarej /'ricanda 
lavavity pexuitf uiide MtTl frictio^ totura^ detersio^ et araUco 
^cri frieuit^ glahrum reädidii^ rasiij proprie fricatum^ lotuwi^ 
mftJum signilicatj hoc vero loCo seiisu morali, ut -jr a Mceler0 
purum^ innooentem, AleXandrinus : aii f [Anzog j Hieronjmas : tat- 
macutatus^ Chaldaeus: lotus^ Sjrus: ereptus s« U^jer a scekre. 
Haec quidem non totidem verbis dixerat Jobiis , imo ipse se im- 
mundum et peccatorem agnorit etga Deum, in cujus judiclo neme 
]u8tus reperiatur (9,2.); fuit tarnen omnino reprehendendns, «t 
nunc Jure ab EUhuo reprehenditur, quod plura in Deüm effoderit 
temere, dum ntmium suae jastitiaB defendendae adversus «oeiot 
erat stadiosus , ac Deiim qaasi in Jus yocaret, et tantum noa ds 
sede snH eum detrudere Teilet ad stfai reddendam rationen^ cor 
ita affligeretar cmdeliter, et iadignis modis traetatetar a Deo, 
qui s« sciret esse innoeentem« Cf. supra 13^23. a^. 16,17. 
13^ 10. 29, 14« Hino et a Deo Ipia casttgatur- ob sernaanes t»> 
pTudentes, 38, 12., et ipse Jobas de se tendem fiitebitur, s«Ma 
calpam agnoscens, qnod impradeitter et ioiperite plora «it laqu* 
tas, infra 42, 3. 

10. fttSJöi ^V^ n*lö^!|3n 5|r5 En! hoaUlUates contra me in- 
veniL D^M^Sn plores cot\fractione8 vertunt, boc integri hemi- 
stichit sensu: invenit adversu» me confractiones ^ i. e« ut con- 
fringat et irrita faciat omnia mea studia^ instiiuta et coaatns, ut 
nihil assequar eorum, quae ibstituo, quo sensu hoc ipsum nomen 
et Num. 14, 34« aliqui capiunt. Sed /rangendft notio verbo fit^3^ 
mera et conjectura tribuitur ; certior irritum faciendi notio, nee 
tarnen ea sensum praebet huic loco satis' concihhum. Schulteni 
ab arab. iX\ {^to Ä^lj) cruda fuit caroj nN^lDn proprie crudita- 
iem notare exüstimat, quam pro alienatibne et exulceratione tf" 
fcctut diei vult, ut locus noster ita sit explicandus: ccce eruM- 
tates Contra mc adinvenit^ inimicum me reputat st/ft, i. e. noa 
laesus offensusve me tamen ut hostem tractat, e^- contra m» 
crudum, subulceratum , alienatum animum ostendit. Verum era- 
ditatem de hoitiU animo dici, sine idonea rätione sumitnr; nes 
oommode ad hune sensum yerbam M^ss^ quadfat. Ad reram tanal 
aignfäcatioaem nominii riAtldn reperiendam daeere ridentar .crabiel 
Ma notiones hae: turrexii c&nira aUnmi. gnws mecidii ilU iMH 
ium^ 99H$y preuit deprensitvc eum, ut vix turgcre potuerit; 
unde in 3. Conj. eertavit cum o^o, se oppesuit ilii udversoHdst 
•t itt 4. grmMmt^ pressit^ nuUe t^ecii. Hinc rrt^id» 
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/a/^# gignlfieaverit, er ho^; ipeeiatim löco, ob irerbiim KS^, con« 
textii ftagitante, cau9a aUquem hosiiHter irßciandu ^fta uno 
T'ocabulo conipleceitur Elihu, quae; Jobns stpmachogint qaestüs 
fuerat IS, 24. 25. 26. 14^ 16. 17. Quae autem h. L lequaneur, 
^r^ :9'^2tb ^332;m, sun^ ipsa verbn Jobi, «upra 13,24., ädde 

19, n. Wr2i.*' 

11. ^eferuntur adhqo rerba Jobi et 13j 27., quibiis clau- 
ditUT propositio disputationi» pro hoc sermöoe ab ElU^u form^tai 
et inox Vs« 12. discutienda. 

12. nfj-^x-fiO nfi^T-jn Eni quoad hoo non Jugi^8 es, 
non ea recte 'loqilutus, non justus pronunclari potea. *" TS ^-£2( 
9$^3fit73 ^*l^H ttZ'y] Jiespondelo tili^ et ^e refeilara , idque* iiac 
l^lano insolubfli ratione, quia ampUor est Deua homine^ q. d. eui 
te altaa Justum agnoffco, nee tuam tibi innocentiam yelim detrii- 
here, tanfen ealtem boc'nominq culpa non vacas, quod Deum in 
|lis Tocare aitsns es, nt Versu proximo subjungit. 'Vide ergo, 
quid discrimiais sit inter hUnc et ceteros Jobi adversarios. lüi 
ejus Titam auperiorem culpabant, euqi contehdentes ob pva<iteirita 
aeeleira nunc puniri ut impium ; bi^ suam iÜi fia(rtam tectamque 
tuetur justitiam (cf. infira Vs. 32.) , et vitae puritatem , «ed inju« 
atnm ideo argüit,' quod cum Deo sit austks contendere, '^iium 
aedato animo Deö esset acquiescendAm. Et quanquam Jobus non 
eo animo cum Deo opfarat contendere, quaiEii cum injustitiae accu* 
aaturus, tarnen culpandus erat, ^uod vel hoc optarat; quia Dei 
Jadicia homini sunt omuino fiequö animo sutcipiendfi sine mtirinu-* 
ratione ulla* Habet aiitem magnum pondus ratio illa, quod Deus 
siflonge amplior ac major homine. De omnipofentia quidem Dei 
dixerat et Jobus et tresviri niulta et magnilica; unde yideatur 
haec frigere ratio. Sed buc ista ratio spectat , quod quom Deus 
ait multis partibus major, admirabilior, augustior, quin et justior 
fcomine, non sit, quod de eo quis quer<itur, etsl quaecunqüe ab eo 
fiant, non intetligat, auf causam non yideat, cur hoe aut itlod 
faciat, quia nostrum captqm itiagnitudo et mqje^tas ejus süperat;; 
quare suspicere potius et Tenerari quaecunqüe nobis im^iittit, dö«' 
bemus, quam murmurare aut cum eo expostulare^ 

13. „Huno Versnm Tidfo.pierpaque interpretafi hoe modos 
quare litiganH cum üpa ea ii» cau^M^, quafi non./aotoi^umßuo-' 
rum omnium rafionfm r^ddati Noa jatis.iiecmrata. lObwTan^ 
du« enim erat idiotism«^ bebr^iious, quo, «i n«gaiidi pavIicaU cpifü 
VQce ^p constTM^ur, liegi^tio nop i|i Ipsam bapc X4^9»« .«f^-ii^ 
Terbum oadat, sitque nniversalia, yeint .Jiob..ß4»>9i7- 1^*1'^*^?^ 
^^isvn £^b hfi^d qy^icquam^ d^ ipiiuu p^aeceptu gerv^runU 
Uabac.'2^ 19. "»"jp» ]•*«< niT^^IST nuBitk in eo'%jiiritu% m#, «t 
alibi. Similiter hiV vertendum : ymstlra eü quod Htm iUi tri; 
tendUit^ neque $mm «Ib'as facti erpHöaüi roHortem. in rerbd 
11^3^^ dicUur esse aphaaresis H* praeformantis pro ^^3'^'!^*]^ (vft 
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Pml 9, 2, ^tAy^^ pro ^r]^:^^^ ini$lbxi). Sed vULemur nobjs Ut» 
•nomalia eommode s'upersederc poise. Codices eniai Regionoau- 
noB uterque et Sttttgardi«aui, uec non^ieptem alii a d« Rmha | 
memorati^ habont diversam ab e<fita tcriptioaem nil^n t. näni l 
•ine Games, quod ipsum nomen exstät quoque 13, 6. luqiu^ 
aubinteliecto verbo substantivo, vertere poesis : quorMum tiUi cm 
il#o, etc,^^ ScHMURRfiR. Seneus est: tuum non erat, cum Des 
coDgredi et disoeptare, petendo ut tibi responderet, ,car te itt|i 
quam sis innoeens, affligat, quum ilie non teneatur homiai facUh 
run suoriua xationem reddere. 

14.. ^Jj-Tisn*' nnfita-^5 Nam um seil. fi^D, vice^ icad, 

hquitur^ loqui solet, Deun cum homine, &^n'v;iai ^t duabu teil 

t'W\ viei6u$ (vid. infraVs. 29.), repete/ZÖ^nV »ölet Deut esa 

homine , eum compeiiat , s. adnionet : rra'j^lC'^ tib (j^to ^bl) M0 

videi iUudf s« illam vicem, aut rationeni, bomo scilicet, quieoa 

aiioqilitur Deus , i. e.' nee ad illud advertit , non iatelHgit iß 

a Deo admoneri , surda aure praeterit Dei admonitionem* Aüi 

ante n^*^!|10^ Uo subaudtentes ^U^i^b, hunc locum sie inteiligont: 

•emel loquitur Deus bomini, et secundo etiam, scilicet ei, qu 

non attendit primam illam admonitionem« Sunt haud pauci, qui 

jTT^'^^Ui^ Deo tribuendum oenseant; inter quös et A. Schulleoi, 

qiii hunc Versum sie explieat : profecto »emel hquetur Deuty tt 

eecunda vice non cemei illudf nenipe crimen elationis, i* e kbcI 

verjba faeiet cum eo, qui se audacius contra ipsum effert, ut eta 

criminis sui coarguat^ secunda vice non amplius illud visunu, et 

toleraturus. Quarnm tarnen sententiarum nuUa cum iis, quae 

praecessenint et sequuntur, apte cohaeret. Ea autem, quam rapn 

dedimus, interpretatio eonfirmatur Versu 29., ex quo loanifeite 

apparet, commemorari hie modos aliquot, quibus Dens homioea 

de suis judieiis et'yohintate admoneat, Neque difKicile est iotdo 

lecto, quomodo hie Versus cum auperiore cohaereatt Nam quoi 

Eliltu proxime temeritatis incusasset Jobum , quod dirina contilit 

audacius oarpere änderet , quum Deus infinitis partibus major et 

sapientior Sit debili et imbecillo homuncione ; huic jam docet in 

eo aequieseendum esse, quod Deus, quo demum cunque modo ips 

eum homine ageire libuerit , nihil aliud spectet , quam ut vem 

ejus ialttti eonsnlatar. Variis antem lUam uti rationibus, qni^ 

homines, ad oaane vitioruto genus pronos^ ad bonam frugea 

redoeat; Hominis Tero esse, quum Tel temel, Tel iterum est 

idtaonitiit^ «d taas mores animum adrertere, et si qoid io *« 

eörhipttttt Tideaty emendare. Fere tarnen aeeidere, utbomiDei 

fUas'adiiMÄifeiimei negiigant. 

15* £zempU dirinae admonitionia aSert tria, per iosomD>*Y 
' |m morbos» et pc|r In^ernuneios divinitus missos, qui homiaen ^ 



^alamit^e iMit mor^ p<)isitttm,stti ofiicU admonent. Quae 
adnonitioois genera in se expertus ^st Jobus* Divinum orsculfo' 



fabus, Cap.^Z., i5--i7» ^5% 

J^bliiK «4o^9ii4iitftt9 Ule uatruverat 8|ipra.49 12. f^q« Morio quant^ 
cf^for« «til^'.«iistigjit;M9 abimd« inteliigUur ex iWy .qiw« Gap. 2, 7. S» 
Lag!9iitliir%ret,9x ^bi -1^1118 ^Ufliimoniit. Ini^rnum^ii divini^ ftWi 
»onmi 4iNi4f|He'6i4«li«e^£tjUiu;Mfl^ iiifra Vi. 2J« D^ ^rimo moig^ 
ftji#0aiiitto^ 8...^i>»tfM fiDC/ifi^<»i agitiir Vs. 15—18« £l^ Jbic qui* 
dem Versal- sensu fsuo dicdoae convenit cum 4^ 13., ubi Elibn 
Tiaioaam noct^fnam sibt oblata^i anarrat. Pro rrb^b f^^TH Dibqa 
in äomnio vhiontM uoqHb^ in codioibus quibusdam l^itur äiisna 
Ti)y*\ f^^i^nny quod et UUronjinas exprassil; p9r'^9mmum iu 
vi»tont fUHi^tknm, item Alexandrious, Syoimachua et %ru8. b^^ 
&'*U)a£t**^9. •n23';'^r9 Dum eadit^ irruit, 9opßr »uper homime$p 
3!DÜ7a; ^^ RVdiJna im dornUtaUonilfun $up4r aubUij dum dor^. 
■üfantibomiaea in laetia auis. 

16. D'«*j53Ä 7Ti< Ti^:x^ T5« Tuno detegie Deut äurem homi" 

ftiist, .1. e. eos a4ltiii>net Velut aurem tectam retegeiis et porgani, 

qoo facilius et attentiüs audiant^^ 'Latini dicunt: aurem velticat* 

Vcrba OnPl^ Ö^Obl^n Varii varie explicant. Quum Verbum t}nrt 

alias seinper at^^ignare benotet , intbrpretes ' tantum non omne« 

vertunt cantigationem eorum oögignat (propHe »igiUum ponit in' 

%: ud cm$tig4$iion0m earum^ eoU. simÜi caastruattona eum. :} infra 

37,7.)', quod boe seaau captunt: senteotiam lart at ai^pliciun» 

eorum ob^ignßty i. e« copdudit at deoarnit, mai admanitioai 

pftramt; nam ideo cas monet:, ut aibi cavaant, monat, jam latam 

et obstgoatam. adversum üioa senteatiam atse, quam et exsequitur^ 

^l admonitionem negligant, Alii : obnignat s. claudit^ u a. impedijt 

et prohibet eorum eastigationem, et supplieium, quod ilKsirrar 

igiifurns erat, eos admonens tenipestiye de pofcna impeiidente et 

perieulo, nisi obtemp^rent. Non male Bouillier! oöiignaty^ u e.' 

alte inenti inipriiuit, moniia, A. Schnltens in Animadvera»* phi^ 

lologg. a. 1708. editt. Onn b. L ooAferendum existimat enm*har« 

juonico arabico rerbo, quod a f^fixicograpbi« Arabifm decläratur 

per ^niit revelaviiy insptPatitj ' et in Corano saepissiipe de inspi- 

rationibus divinis usurpatutr (construitur quoque, ut nostrum Onn, 

eum ^ rei). Unde locum hune sie rertit: tunc aperit aurem 

horhinum^ et eruditionem eörum inspirat^ adeo ut ^Tfit rr!?! et 

Onn Synonyma sint. Quam interpretationem commendk^t eo, quod 

Infra 36, 10. pro phrasi nustra Qrin; ?'^b3 est n^löb ^S^^ÖJ ?^^t 

relegii aurem eorum Ad eruditionem^ !• e. eam ipsli inspirat. 

17. TxSütri äiM 'n'';>n^ Ad r^moMudum^ 14t raa&qreat, Aa- 
mkum 4i& afi^a, aciliaet imprabo auoy quod inatitoaraty vel ad 
quod naturäe suae vi|;iosttate et iu^ietu fertur. Ut hominam «vertat 
•a viia auis'iaalis, na in.illis pergat. Ante Rjp^ -reftoteadu» 
iex poeleriope bniuatidiio 23 i TWimZ^ Ut ^^ffi atti ^aü eadam 
aaoatt äuta O^M^rapati: ut uü/erui /oc/tfas - praruai «^ iaaicfil, 
FoiHtitet' intiäiigt: »t aufetat haiaa opus. auMm Jaiprobu«^ lu. 



3Ö0 Jobu9. Cap.d5y 17«-«^ ig* 

Tcro nribjMtim otittiiMiIi hi lioe Vtmi dlfviiim ^rit; Prlorai 
fensrai «xpretsit Alestmidrittat: ^Anoist^hpm jir tf'^ aw io » imh iiir 
ntctg. Et HieronjrBiiit : ui ^t99rtßt hamkt$m a5 At«, qumfHil 
rt^'y\ ^^Ad tll^i ^f JTM ir# elationem « oiro #€g«f , fe e« mw 
Uatur et wahrit^ mm quod tegitur, nkr» Bon apparet ti&T^ 
•entn conrenit evm ^i^orrb^ vt Mpr% 28^ 17« temkrmg mhuxwnm 
ah aliquo non tegere^ 'ei'illai imnilttere sigtiHlcati triA h. l. 6it 
pro rrfijj Tel rrifi«^, Aleph abiorpto, utivpra 22,29., ubi notcL 
Sensna^igitur cstT nt ejaa fottum deprünat, eum dornet et bwi- 
liet, ne tete ultra effinrat, aed ditcat ie Deo ammiiittere. Uiera> 
Djmua : ei Merei eum tf» $uperhuh Ratione plane divena Sclml- 
letis bnne Veranm interpretatnr : removemt homo opus^ Aeioai; 
tt 9up0rhiam a inro eonfegetj i* e« ranotam condoaabit, ne eaatra 
eum aeeoiationem intentare eumre eondemnare queat. Videiieet 
iBfinitinuii *^^p,I^I» rßntovere imperfttive aumendum eenaet pro r«- 
moveie! rTD;«i**/exponit ex plena pfaraii tttjtx^n ^9 nDd Mupertexü 
geeemtum, iijeeta quasi Teste, !• e. remisit illod, J^roT« 10,11 
Alebem. 3, 37. Verum Csciiius fluit oratio , si h'^onb a Yens 
auperiore peadet, ut hie Versus cum pr^^^imo cpntineat £aeB 
ildmonitionis diFinae. 

18. nniD*^» Wl)3 ^ni Ut prokiheat seil. Dens lue 
rattone amiimtm ejut, ipsutii, a favea^ i. e. ab ezitio, ^)i9^ ^^n] 
FI^^S ef viimm eju9 probibeat, sie tran$eat im e. per miiäki 
i. e. ne pereat. Eadem loquutio infra 36, 12. Sigoifieantiir ti 
quaelibet pevieula mortifera; Tid. supra 20, 24. Ps. 7, 14. 91, ^ 

ip« SSecundam jam rationem aggreditur, qua Dens hominei 
admonere solet, nempe morbos ipsis.immissos, quoram tud et 
djras sequelas enarrare pergit usque ad Vs. 22. ;9^£<Da^ TlDint 
^^:3U323*p:^ fit rpdarguUurj hbmo, per Joforem, morÜ um, «V^r 
culäe sifum, in lecto suo deoumbens redarguitur et eorrtpitur* 
infit V)^:i» ^h^i Et muUitudo oiuium eiu$ robuita^ scilicet et- 
stigatur, morbo ad intima usque ossa penetrante, et totum nosu- 
nemy quantus est, etiam artus solidissimos et ossa ejus TaiidiisiDt 
pccupante et discruciante. Ad ^ntj quidam repetunt ex priori 
bj^niistiebio ^hdt;^;^^, ut Tertendum'sit : et muUitudo OBeium ^^ 
castig^tur dolore perenni^ continuo et Tehementi. Sed simpUci«<i 
fndt eum !)^'i eonneetere, et rolm^ti^ vaUdi signiüc^tioue scei- 
pe*re, ut supra 12, 19. ubi not. cf* Qqod in texttt scriptum exitat 
in plerisque codicibus (Kethib), d^n, quiim Uiemy contentioM^ 
signifieet, sunt^ qui haee Terba sie* exponant ; dieeidium e$%viM 
ejue vebemmte #tr, i. e, doloribui aeerrimis ossa ejus eonturbaa- 
tar, quasi rixa oeeium deelaret ossa laxAta, eum eoaoassiona ^ 
ttepiiütione inembrovum , ut in febri qnarceca. Cf. Ps» 39« 4* 
Similiter Sehnltens: rixa otsumi ejue pertinmoiemßu^ qaodsj^ 
Arabes |nm et ^niM perennie, etiam transfurtur ad pertiMimt^ 
Bt Pvo9. )3> 15. SM Tmriam seriptlf^ncm nominii illiut hoe IseOt 
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fiflturf led mfyaiii «oUiiii triliMm (M^f ^vat tnnnatar/in^oiitiiilKI 
eodd. teriptimi etM j^Imm, d^n^ fWKl.ittgttlftHler «fo/tfe/ii^^ !^; 
«csibitnr, ut tvpra 4, 14. 32, 7«, plnribvs demonstrarit Uiller 
«fe AreamoK^ihih' et Keni^ p. 2^ üirMrinliiift ^nt jioneiii^, i. e. 
dS t; ain expranenrnt ^uofae «vtttMs «niKs* ' 

i(;ai« v^ta.panem^ et anima ejus cibum ßfipeteuHae^ q. 4« «ü^uf 
a4eo «aevit morbus, et^um. atterit conüc^tque, ut etijim paüflBi et, 
cÜHMi.ex^isitUsuDos quosque ac deiicatistimos fastidint; eor iftdacta 
^«4 Tita, ut vel (pibos appetitum cieotesabtiorreat- SinillUer Pa. 
Igly 18. k)ii;s3 d^ßn, b;^''b3. omnfim ßibum. aiammaiur anivm 
ßorun»^ Verl>um Bni« M}^ ^^ ^<)l9 l^^^^tO in VvTt ,lc|gitiur, j^oi 
Abeu-Ksra monuit explicandum . esse ex barmopicQ. a^a^cq foß^ 
Xm»/» biaa in 1^\»\ fßetidum habuiU Suffixum in ^r)^«]rp (con* 
tracte pro sinjnÄJit}, ut npn^^ pro 9ii*jli^ Ruth, 4, 15i)*redunr 
dat^ ut snpra, 29, 3. ad qum |oc. cf» not, , 

21. '»ijS»' ^•*t*a ^y^^Conaumifuf earo ejus ah aspectUy 
\. e. ita ut videri non possit, non ultra appareat prae tenüitate et 
. snacie , qui ante ob^sus f^elrat , et bene habita ac pingui carne. 
vn^^^ ^91p1 Et contrita sunt ossa mea^ ex Chäldaica verbi f\^ 
aignihcatione , quo ipso Onkelos Exod. 32, 20. pro hebraeo ]nQ 
commoluitf et Deut. 9, 21. pro tittD conirivit^ est usus. Et h. i! 
Chaldaeus.reddidit: n?Jnnfi{ Nb ^löS^ |^öu5l et contrita ossa 
ejus^ ne appareant Ali! referunt ad radicem'rrSID exstitit^ emU 
muit, atque cum proximis rerbis n^*! Üb baec sie vertunt: eminent^ 
exstant, ptominent ossa ejus quae ante non videbantur^ non ei'ant 
eollspicua, quum tecta essent carne ptngui. Id quod in macie 
€t longo motbo confectis cefnere licet. Ita Hieroiijmus: et ossa^ 
juae tecta fuerant^ nvdahuntur. Eundem sensum videtur Ale- 
xandrinus roluiss^ : inodst^y %a oatu avtov neva. Videtur baeo 
sententiQ priori faemistiel^io melius respondere , quam prior illa, 
quae adscita conterendi signifieatione prodlt. 

22» ^ttJi» \nn}^b ^*l}^nl Et ut appropimguei fossrnsj ta- 
pnlahro, mmma ^fmej i. e/usque adcQ,. ut mofti sit propiaqims. 
tD?n^b ^n^m Et vita ejus interimBttHhus seil, «ppraipinqnet. 

.Ueliraet 4e angeiie morti praefeetis a Deo intelligunt, quibut data 
est a Deo potestaa bomines perimendi, q. d. tsm^m3^^ perdenti- 

r imSj ei, .28imr 24, 16. 17. Heetius tarnen generatim <Ie omnibus 
snortiAarit aen letalibus'', omnibiis, quae mortem hoiiuni affernnt, 
istoiligitur. Alezandrioits jv tä aSi/, Chaldaaus mvH^'^nb vertit. 

. Data opera Elihu magnitedinam et Yim miwbi exaggerat, qa<» 

. aaepe liämo a Dieo ita aar iter caattgatar, ut morti ait propinquus ; 

. md poüaa a Dao erigitnr, ut dleet, uH ejua animam moHitum 
icognaf apit» at ad «a haaunem radiiatet Ita Jobo innutt haoe tarn 
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., 2{?» Tf»i«k ^ML^^nkm MiDDtm-, t»% uti Den» eoleir, «t 
komineiA ad yeram wmm ukHem |^r4«<9iil» doeimreiur Tideiieet 
exinüam illi mittendo, ^ui il)i rectum suum officium denuacict, 
qae^ ifratAtita Dens Hiiiu decitmbeiitis miseniatnr, et' ineolumitati 
vetdiuat. Obiervandum auteni,; hutie F». cam proximo pTotana 
e6illi«nrt; teifteYitia Versu 25. absolWtat* r^b:; tD^ &^ Si nt 
pr& aa lianiine ita graviter afflicto, y^iTO ^^^^ legaiug inierprtij 
internuneius aliqois , quo qaidem plures interpretes spiriium eoe-* 
Im leai iat^iigetidum exMHlaant, cujus minuteirio Dens utatur äi 
anauneiandam liolafBi irismisilbaeioi et liBbrationem, aat ToiaittateBi 
aaam, et Tfcttaim ad annühciandam Deo hominam aeta et' preee«, 
^aii praxe'neiltm dicas» NDbis tarnen potior videtur ^ iliorum 
■eatentia, qui p«r legätum interpretem idteltigont homiriewij noa- 
eiom et interpretem Toinntatis divinae^ miscmm homini ad eaai 
Qfficii 8ui comwonendum, ' ut doctorein, pi^idietaia». aut .aiium 
Virum bonum et sanctum, qui bominem ad poenitentiam iavitet, 
et Dei misericordiam ei proponeoS) eum in afflictione soletur. 
Ac talis quidem lobo X)btig9rat in Elihui persona* l^adem est 
Bottillierii sententia, qui in Oh^ervutt* p. 333. rectissime obserrat: 
»9V^'% n^^^ ^^^ simpliciter Oi^ator, InternunciuSy qui ultro 
jcitroque mittitur, ut Utes i^ojnponat, ätque dissidentes mutuo in 
gratiam reducat. .Ex praeeedentibus quoque et ^equentibus mani- 
festum est) Eühuttm id sibi muneris sumere, atque internuncii 
partes gerere. Is enim hine Jobum auf oflicii admonet, ac aerio, 
ut resipiseat, a-Deo» si quid errarerit, veniam petat, omnique 
auperbia et propria juatitiae .opinione demissä, castigationi ejus 
se aubmittat, cohortatur: inde Dei nomine, ai pareat monitiff» 
veniam, nüsericordiam, maloramque depuisionem, et in intc^om ^ 
restitution^m pollicitus. Vid* infra 34, 31. 32. Nee superbiae 
argui potest, ai id aibi arroget, quod {»rophetis omnibua, imo 
euivis ordinario Dei miniktro, jure competit.^^ Qiiam' ipsam aeiH 
tentiam et ^cimosasava in Dtaaarrtfl^ fh %W. eom^robarit. - 
^^Qnod Tara 9^^ iaquit, „ad ilfau» quaeatioaaai^ attinet, qma sit, 
qui illa Bomiae Y'^k^ zftfy^ dtesigoetup;. iatämur nan penpicere, 
iquid de angelo^ hao..eaiV coek^ii ganto,' eagilart aoa jabeat. 
£teniaa«nec voeem y^)^ qaae latissime aignaficat aMR, qui te 
' iHUrponit , nllibi de. angele ttaarpatam reperiaa , Gen« 42, 23., 
. 2Par« 32^ 31. Jea. 43, 27., neo moumea^^tfhn Ita ang^ia i^ealiare 
est, quin ettam-bmninibns quandaque tn^natar, Jiid« 2, 1« 5, 23. 
Hagg« 1, 13., -neo reiiqna,^ quao de lega^ Interprete praedtoaotur, 
ita eompai^ata «unt, ut. peraonam hänüne digttiovem vagniraat. 
Itaqua honuBiem ab £Mha, imo teste saaaat ipäana limai liaad 
jiuhitaiaaai . .Kimiimin argqm^alatio fafao xadiM »nobia videtur, 
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dufUocni forp r^tiiMiep mm, ..1}^« De^ In iHwiiiifi^ ad nriii^rep; 

BÜMiiqiie admoiieat:,, ▼«! mmrlus giyii^i<v>ibus i»Mt|g^,a^ue, «jüru^^ 
eict: at ai qiik alias. Mse ioterf^^l, a quo i(la.ji)docfri so! ||a« 
tialui:» atque ad [^luteatiam .pftr4H€49 Xaifgi P^vp. I^tii|&q{^dia^ 
«t in gradaoi^ haminem raeipia^^ ; pristiaaeque «a^liuui^ti.cesd-f 
tuat« Uacc iuqua li quid yalaiuit,. i^ec liiie.ci^iiiiiio dictaviintj 
omniaa eo pertioare yideatus« ^t laouat- EUbu,. se ipsum ^i>ß»ti 
•um esse, aajua epera et^ miaiAtarig Ueus uti. Feilt ad Jobum 
enracis ooayinoeiiduni, alqua m i^atiam. apud se ra8tituaa4uai<»^^ 
Qttod auUai ^em intarouneii^iu ^>^*^e^.infi$ unum f miU§ 
Tacat, faoil ad dig|ii^t«ai ijiis« t^qwm^adiindainr) ^lurpa^ aUi|i| 
ilia lOQuulio da ea<) qui (m^tia« ylriiut« at,p|9tantia c^ria aot^ 
ceilit, CoheL 7, 28./ — ^r^l a'jij}; n?4nb.^ indipandum hq^iim 
reetüudiitem saai», i. a* bainia, quae ipsum decent officia ; quibiia 
]>eimi dem^reri possit, .a^[ue ag^^ ipftum ju»t^ M^en« c£ Pror, 
14) 2# AlU yyö''^ expU^aiit reMtpigceniiau^ f^u«, quod scilieet.ad 
aa reyciaas.aulpamBuaBi>^gpaacat| tuan v^to t3id(3 suiuendum erit 
iy/al jira homin§^ in usum boiaiali; vel, qi^(^ attinei ßd homij 
ma^ IIa tiüeraiiymut: Si fu^^ii pro 00 ^njgeluM foqueH»^ ui 
0mMumpiet Aoauatt aequUaiem. Sunt, qui ^TkU}^ ad Deiua refe- 
yant, tntailigantque reoiitudinem J)eiy ut sit: qui bominl JMinun* 
akt) Deuai ju^tum esse^ nihil injutta agere. 

>24. ^^in*;} qiiidam vertnat: et $uppUca6U ai, Deo sciUcet 

interiH»n«i|ia>' b* angdus. 8ed quom verbum frri »uppUoandi tui- 

ftiona in i^a tpecia Uitbpaei aacurrat, Tartendum potiui;,«/ 

mUer^iar la« I>eus boniinis sie realpiieantis. N|ua ad Daum bofs 

Tttrbuai aeferendam esse, non ad legatum, racte monuit Scbnur*- 

racus,- ifpraptevea quod at ras ipsa max^aa in Deum cadit, 1^ 

.yarbuqi ^in^, si ad uanian -{^^l^iQ pertineat, ^juperius paneuduai 

arat anta n^i.nb»" Verba,. quaa sequuntar» nn-ja^ '^»'^?.l^ "^^^^'^l 

nnsu, ambigttuat Mt, .an ipaius Dei.sint, an vef o. interuuncii, 

^]m3 9f^Q; fiam ad angelos justitiaa ofi^Aistros, quos nonjauUi 

^arprales par 0V)'(;p.2^ Vs 22. yolunt ipteUigi, refereada^ iila 

•aaoa^ quad quibusdaai risum,/yix prpbabiie est. j^ui ]^exb]am 

%ttn^i ad iaterauficium re^Brunt. aidem tribuun^, a$ baea vajrba, , 

4«ibiis De lan ailoqufilui?, Ut ei conoiandet preaes ;at. pa^tai^fiaai 

Ypaooatosift, aa pfo e.a. erel. Sed verba r)tl*«S nn^^^.lH^');^ n(»u 

-minjua quam.prtus ^^n*^! ^^^ tribuenda sunt« Lega^i yeso divioi 

»Banauoiquawi laoere ea jubentur, quaa howiaibus f^gnifiaanda 

tajilaiaii ab tpsie^ suat. Igitur, ut loous Jer. 1,, IQ. ^proßfioia <e 

'§mUb^$ :«l rejgfua od. exßiirpiHt^n a^ everterndtun^ ud e^r- 

Btru^nitm-i^t pkiniu»dumj uaonisi buno J^ocumbaberepp teilt, 

:;da«tiiiaTl te^. ut popul:aruia aliis Interituni denuncies, alüs saJLuteiu 

. at inareikieistuai : vita simulier yerba nrn!3 rnnxj ^n^tl^, intejügi 

poisual boomodo^ indicß Ubßrum mnc iUum e^sa .^ i^^rUu* 
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!^af 'X^efjttsvbr '^d «ignifiMttkitiei noii ¥ld«tur dtV^rsimi ent 
a^mb^ vt ftlt tirrrfib MenrqiM ^ITtd» rtfdim» wm. LiteiNnmii 
fr-, rC €t » perrnnteCione nil ClidtJlaeU uiHaftki^i.; Araoiaaisnos 
Itotem in ho« Kb^ jam-plHr«f'd€i|pff«9ieiidiiiHig. Nomiiil ""^db^ qiMd 
ftoxime teqUihir, i>^ime «dttreiiiie ^Tevlüii» rsdimeHdi nofeionem 
Iiabeni ^ nemo tion iatdlfgit* Ilieronymaa Uöera «i^ , itidenqa« 
Chaldaen« pflfO' TCrtit: Saepa autem Chaldaci Y. T. interpretM 
Betiraeiim fne Wbo pnfi exprimunt. Exerapla' larga mana tt« 
tnlit BuxTOW in LBxieo Ckaldt p. 1837.- "^db *»nj«3fc99 Intßm 
redemiwotni preihim^ q. d» jam ilitis humiliatus est affiletiantbns, 
bnlpam luam agnovit, mtlii satisfactUKi egt ejus retipiaceotia. 
Opportune ^go Maee ad Jobnn' oonaolamdum dtenntur, quod la 
.c}iu bonnm faae aUBettonea aiht ei teuüiiMe, nt pecoati reliqniai 
in Be agnoscen», Del mtamcordtM^ aiapleetatinv 

' ' *2S. 'Subjnngit jam amplisiiriios fructnt hnjai liberationit, 
Zinui XifofiSf&P'^tX}^^ plerique putant eompoutum ex ahD*n«^ 
reng (inpra 8, 16.), 'vegetum^ et ^9 oreäe^e (iüal. 3, 20.), nnde 
l£s infira 35, 16., nt ait: rtvireteet tt*9egetUnr fieU 8elii«|teai 
confert arabicnm tie^O (literis transpositis), qvod de eo dieicat^ 
qo! e moibö' reconvaleacit, item de it«, qttae post aterilitattm 
ptoria et ubertate gandent. N« O. ScHROfiDER-in InaiUmiL äi 
futtdamm, Ling, Hehr* Sect. 6. Reg. 70. ex ^\T> äueeo$U9 /^ 
et XÖ^ crmsus ßiit^ putat coaluisie ^fiö*!, a quo U^fiün sit 
itucco ad crassitiem U8qu0 repUtut e%t. Cuiexj^ositioui oppoiniit 
^uidem Velthnsen (in Commentatt: P. V. p.l32«), veilHm tf&a 
^lensu moraU tantummodo de ingenÜ crüsiitudine «. pingmdiae 
'diiii. Verum non ewet teftsu morall hae notlone uiarpatnm , nifi 
yriuB phyMiCB qaalemeunque pingaedtnem signMIeaMet. ipso Velt^ 
liusen nostrum verbnm compositum exisitimat ex !Sbn et arabiea 
tpsü mortuUM Bit, ut signifioet; p0$i mBri^m ret^^M/, eujos 
sententiae patronum eitat tam Syrum Interpretern) qni'9|btm9 
immutabitur vertit, qua roce Job. 14, 7*/arboram mniottuanm 
regerminatioj quemadmodum ibidem V«. 14. nomine ntb'^blQI foHti' 
^enetiß carporiu (ex Veltbusenii mente) deseribitar; quam Cbal- 
uaeum, qqi 0^^nnM posuit, quod, eollato arabieo übfi pmiiUtm 
ar^geens eui a radiee nevum gubnmgeiiurn non, nt Tulgo sIt, 
infirmatury sed revireseet vertendum eenset. Cut iatarpretationi 
tarnen obstare ridetur usus linguae Chaddaieae, ex qna verbam 
tS^n et de eo derivato voeabula lon^ pleraque raw^tas w iii, d^ 
jiä/itfff notione nsnrpantur. Non dubilamos äuiew in textn 
Cbaidaeo b« 1. pBo vj^irnni« veponendnm esse ti^^gn&l AMartor, 
ff m&lUor rg^iuPf quoä'ipsum In Bibliia Reglis'exAtat| expa« 
niturque nostrum ttinD*^ a pturibus Hebvaeia ?f2}n^rT ai a W a ihn^ 
ditur^ teoerescit Ita* jam Aiexand]4nua: ayralUvW' mu^ov tig 
ifägnig äansg ti^niov^moükt carne$ iw» $kmt pm^mli^ M irelas 
Latinus Tortit SimiÜter 2 Reg. 5, 1 4. S9% nUKls ^niv» a«>«i 



fim^ ^9 ui eßr0 fümri. : tnw»»jm» wb» ^n^ |}Bt|^ 
^Hat y^Mti.-eomumtU 4ii tmro'^fm'a m^pKeii^ CHJvi.i|ii8i>- 

^licefe i^ liano Jiiterpr«Mioilfmi'iiPii ßfUis ^iwhmt'i^^^ W«MI^ 
Addtt etitt, ▼wbi tt>l9D^ «ignifiöaAipneniy-t^UHi fionpisi hcio loc9 
.e€ettiTa«4 definiendam tat» cooMitii« op^); yöci '-\2^ yerp tribut^ 
üo»ci«Mt>JM« »gnificfttam (ef.^ infra 38, 13. Ps.S^ ib. lOQ^.^. 
Neben: d, 13.) et rerb« nottfn hebraica aic axponh : eoncuMmm 
€Bt eorpu» €ju9 ea$iigaiiani6u9 tnorÜ 9uu Qaa adsdta intaiw 
pretatidna alterunt hemiftiehiuni, rJQ^ib' '^^'^h M29^ an^Üieaia 
eontioebit, Qt nt iiifegiri ViWBUt senCaiitia naac (r^teiiiw HMroaj|i4 
Terbitf): ciuuumta n9t earo ejm »nappUcÜB^ («ad jam). rmr» 
imtur ß4 Aaa adokitceniiae 9U00. Sed praeatot ^^ fuerUia^ 
aigmfiaata (ut Prov. 20, ttl.) aecipera, quiin reapondeat vio 'i:gs 
.1**;09b^* ' Non.golum priatiiiae raletadini .rafitftuitur, sed et iacO|7 
liuwor aittilO''r€dditiir et v^getior, ^tiaat yel a puiera fiiant. » 

' ^ 26. !inifc^*l Pi'iiÄ^bit ^n5>'« Deprecatur Deum suaih ttiü 
pam agnoscens, et gra/iim lacceptum, .^A^^f «um seil. BetiB'^ fA 
piacatur, reconciliabitur* n^^^na Vsb NS^*r Et tidet ^c/honii 
/äciein iju9 Dei, qui mltum ante aTersum ita Jam favenfem tuf guli 
ad hominem convertit, cum juöiloj i e. laetitla. Alii de Deo 
accipiunt: videt Deni /aeiem eju9^ bomiais, cum l^Hiia^ i. ei 
hilariter euln intuetur, vnltu facili ti comitatem präe «e texhit^p 
Sed ubique alias, non DßU9 homim9 facietii, aed Hömo' Dii faciim 
gu^ren9 .t9mqii^ taudem v%den9 tndneitur; Jmdik^ tliam. ipcon- 
gnia ad.DeAiarefcqrtvr, bomiai unica oonranhxviy.gi^tiaihag^pti* 
Siuiilis.plaB^ foriauU Ps. 9&, 2. rn'ina i^^ -^"ig) mop^d^mu^ 
fadem ej,u9 cum laude. ^nj>^ ^^^^^ ^^U'^^ re^tiiuif hernft^i 
juaiiiiam 9uum^ quam ailta*aaiUeraA, auiü ob pe^aatum affliga« 
retur, {hto justo cum habet4 Sant, qui siibaudito p ante 'irij^af 
(et ja cod. Kennicott. Id8« ^I1{^*12::9 •crlptum exsUt), Yertaiil; 
reddii^ retribait kamiui Becundum ju9titiQm 9U0m^ eolU 1 Reg« 
8, 32. 1 Sam. 26, 23. Ita et Ckaidaaat» Priua taiaan pr^afi^i^MiSf 
qBod et AlexandHnua fixpratatt: cmoidoü^ 9s ^v^goinq^ ?9l>»di** 
umoavpfip avT0iv et Hiasonjrjniia: rMei hoßuini Ju9tiiiam ynüPjt 

27. fVttctum alium miserieordiae Dei in afflfctnm inbjüngtf^ 
qnod ille liberatus et eulpam luam coram cetetis'bomfnibQf agno- 
acet, et Dei misericordiam in se eonfltebititr. Ambigamn est 
primum bnjiis Versas vefbam, *^1£^ , quum rerbom 'inu^ et tniuerl 
et canere signiHcet. Pieriqne priorem adsciseant signifloatttm,' 
TertimtqAe : hituidUur iila afflietos jam restkutaa tu komince^ 
aonvertit ae ad faominea, dioit^ue^ et quaa sequantar. AUir 
mimtur aeil« Dana in fomtnet, atiai qiiia ita dhU^ pwcuvi etc., 
q. d. si q«ia evipam snam agnOTerit, est ei propitia«. Sed filo. 
orationia, q«od a anperion Verau eontiBnatiir, ubi caep^nt da 
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qiiiHl tMnen mal<^' <)ii««i»fli v^niÜMtidntt k. i. «ümcope, qm cum ;?9 

%t VHf. Il5i atf . €wrttr»«ei«r {nh * ab. ia^t ö'«*^;9a "wt c«iit# cä»- 

• laetfttn ^i«Mqnb fcdet cötifoitlonetiv ^9 ^tipar^ pr# 4^or«it 
. tritiiin taW«** 1« rtM^te tftaHgdH'Vtv»^ pta«ced» raecioH jQeiiiide. 

. OI)«tHif, qu5minÄ»'^liue»lr dAHHÄI« icöncederrtnr^ forma rnrior, 

^ imiiii i"^tt?^ potSut •it<?ÄnfaW#. Ät -IW in Kai faiMvifem com- 

^avH; caVc duWt^s. ArgiWnt eam formam P«. 7, II 87^ 7. et 

1 Sä». 18,-6., tbt nwb^ er /j»/?m7. Ka^, oorrectione miMorethict 

\ tton «gebät. Suspicor liuc quo^ii« pertiiwi» Je». W^ 9. Ei com- 

^ ffftf» '(**^iem) regt tuo in ofo», cf. ha. M, 15; (rrj^tn n-i"^s); 

^ ütröbiqueWrefriir pingltHT.** Vtfttan Peoemviy eoi^nhiitfiiis for- 

i Äula, nt Eiod. §, 27. 10, W- ^^-'7, M. 2$aiii. 11, 13. aL 

ii ^n^^^ti •l^'^'^JETl re«^«i,qtibd ncctnm erat, perterti^ cumui 

• imtÄrÄcl ; 'i. e. perrewe *gi, nt 28««. 19, 20. 24, 17. 1 Reg. 
8, 47.' PMtremÄ v^rba, »i^ ni|g-fi«bl, wimiit ptoeit itee jw^ 
/iiif wA« (ut n'p E»th. 3, 8. 5, 130, ^propric, non aequakj 
fL non ifonvenien» fuit^ mihi^ ut sit iltrori^C) q« ^« peccaram» et 
Tidep, aw)d mihi Li male iDesserit, inde enim tarn graviter snm 

l afliictus. Langaidior tententia. Rectius aiii : non aequate g. aeqva- 

- tili« est mihi^ i. e. öon eondigna mcis peccatis recepi, quum longe 

gravioi^ein easem commeritua poenam, pepercit^ et leniua ine pn- 

nivi^ Pei]^8p It» Alexandrmua: xai oix a^iii jfjioxjif fis cor ij/ua^r^i. 

Jät HicroBjrittus: et non recepi, ut dignu» eram. 

' -28^ rfnt^a Sb^^ ^vsd trm RedmnU^ litieravit, tfutawi 
iMitM' dr>fr«Mir6ifi«i{0 1e» /^ kt a^aldirmn 4ea0endereai, 

Vi. 18. 80. Ale^midrriiuait voi miI i^«?«" ^^ iut^&^t. ^^ll^ijl 
hM**)r! i^M £' ^ta Mj» /tfoem «7£i2ef , luce hae et vita jam f ruor. 
Maabrethae^jub^t,' \sb%^ et '^r^'^n legi (quemadaaodtim et multi 
tQJ^. in ttxtVL habest), 'at hoc Verau non contimietttr confesaio 
afflkti restitutio Ddi in ae aunmiani benefieeutiam agiioseentig| 
aed ui virba Elihui sint, fannc loemn de admiranda Del miaera- 
tl^ne'^ncludenCia: q. d. Hberat hae ratione hominem ab exitio, 
Qt'ijtai Tita liteem '^mat. Ita Hieronyaiua : Li69riMi animam 
euärn^ ne pergeret in int^riium^ .9eä vimnM iucmn tid^^rei, Ti 
««•ijp^^sqireaßit qHoque.Cbaldaeui. .. Coneinniorem denaanA tamea 
^raebet to ii'^nd, ut Elihu suani eonclusionem demum Verau seq. 
aubs^mat. Pti'nijnp} in codd. nonnullis est JTjJ^rj vtta mea in 
htce 09f. Sed recep.fa iectio praefer^nda, utpote elegantior, et n^*^ 
CQut Mt ,€oiistraitur qifoqne Pa. 27, }3. Cohel. 2, 1* 

r M. rr^Ä^iS? Ofnnia iita^ qua« inde a Va. 15y 4e redar-» 
guitfene per morbos; per vtsionea uoeturnM, et nuflciMS diviiHtiit 
iniaao* dixefat- unde aubjangit töbtt? 0^ö?& ^e 4efte, Afii^ 
immehim eertum pro kidefinito positunt exiatimantes, aemum biine 
iii'fti^ttfll eoneipiiriit: ita aliquotiea eum homine agero aolet D eat 
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nunc eum dcprimens, et ad sepuldirum usque addueens, nun« 
Qttollens, et a sepulcbro liberans« Hoc autem facit aliquoties, 
ut si una aiRictione non resipuit« rursum aÜiictiofie admone^tur, 
nt in viam redeat, et si hoc noo profecerit, aliam rursum immittat. 
Prior tarnen sensus rei magig conrenit. 

30. b-^^^hrr *nifita 'nifi«b nnttJ-'^asQ «iiöBi y^miib Ut redueai 

antmam ejus a fovea, ad^iUnßtrjandum (l^b pro n*ii>t}l[b Infinit. 
Niphal) , ut iUuatretur luc9 vivkntium , i; e. lumen recipiat , et 
Tersetur ac conspicous git inter homines, qui ante obficurus jaceba^ 
et paene jam sepultus erat. - - - 

31. Primam hanc orationem ita claudit, ut plura regtar« 

dieenda inginuet. 3*<Dp«T Attendfs ikiqdit, non» ad ea^ quae dietm 
jniiff, ged ad ea, quae dictunig sum porro, ut patet ex alter« 
lifniiadcbip, "la^^l "^^blj*! u3nnrT Büe^ vt ego hquar. 

.32. Interim, {."^V^ .^7,"'&^{ <f sunt sermones^ gi quid fiälieg^ 
.quod poBsis contradicere, si germo tilii suppetif, 'ad baec, quae 
Tel dixi» T^I. dicturus gum, refellenda, . '^^^'^t^rr responde mihi^ 
Sjp*7äS ^^^255^ "^3 .^92 loquere^ nam cüpio te Jugtum eme^ vclim 
te juetum apparere, non mibi voluptati egt, ut tuahi causam in- 
justam ogtendam. Yelim eam esge jugtam, nee esge in te, quod 
Teprebendi pogsit. , Significat, se non contentionig studio et ama« 
^mlente cum Jobp Teile agere, ut egerant alii, sedutudip inye- 

niendae Toritatig in Lac te tanta. 

» . • ' ' . ' >'■'.•.*' i» ..' . , f " ■/ 

33; M'^b'^^^atb miM .)';M-Ü£t Si üoii, «in mi«ua^ n«i lüUl 
•liabct^ qsöd poiais -ad.h^e ittspondare, tu iR#r«tfdt^ '^^^ü^^ ^*l!nfT 
Jftmx\ tnm eidaeebo im aa/itMlM«^i»«i«. appelki'daSstvinaä, 
^am ast tndtivrai in gequentibw. Qi^o» vet^i» Mnimeinesse 
arrogantiaro, ged fiduciam, ex optima cauga natata^ qUaa* nihil 
iasolens spiret , - reete. obseryajt. Schultei^*..« Hie Terisjmile est 
^aljquantisper Elibuum ti^cuissej ut yideret,, num iermonem re- 
jMimeret Jpbua^ quia loqueAdi et respondendij, si pogset j ei pote- 
•tatem fecetat. 
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I;|iiia Jobns «d e«, quae Elihu dis^eruit, nihil respondebat, Teint 
8e atiqua ex parte jam coayictnm sentiens, denuo ille aermonem 
orditur, in quo JTobum reprebendit, primum quod se dixerit in- 
'lontem et iminerito affligi, unde Jora cum le injoste agere, ema 
censere concludit, deinde quod affirmarit, nihil homini prodetM, 
quod Deo placere studeat yirtute et' pietate. Ostendit, quam 
audaciter factum euet^ Deo injustam agendi tatlonem objicere, 
quum 1«, qui mundum gubernaret, et qui hujus tnriyerst curam 
gereret, niti benigne cum humand genere ageret, aed strenne in 
omnei Teilet anlmadyertere, oibnet petilitttrüsesiet. Tum, qnua 
indeoiarui« ^ tehMrarlnm &ctitm alt, potentltainiiim almnl et 
aapfantiMiiiinm nunen injüatitiaeinpianilare, plaFibns deflM>nattii 
Deniqno iterate ao panitnm ad «üdiendni labi «aweptionca tettatai^ 
omnca antem fapieat«' bt aordatea Turoa oartiniBie^conMBtientai 
aibi' p«ll{cetar« 

Cap. 3^4, 1 • fj^^l Alexandrinns b<Jne vnolaßm, ^uEJieUm^ 
ejrcn)/«ita teddidit, nam oratiönem stiam continuat Elihu« Eodem 
protoquenäi significatu Terimm n^ tupra 3, 2» 32, 0. nsnrpa- 
tum Tidifflui. 

2« A^ttentionem aimnl et benerolentiaat oo^ciliat, dam andi^ 
tores ä^ia^h BapieniBi^ et ü'^yi*\'* iniBÜigBntBBj Toaat, quod talef 
Tequirat judicei, qui rem diligenter auditam propina eonsiderenty 
talibus controTeriiam hane judicandam permittena. 

3. Rationem lubjungit, cur Telit est attente tibi ansenltarei 
J^^eb üyQ'\ -Jtjl ^nan p>73 iTfit*"*? Qw* ourtB BBrmonBB pro^ 
baiy explorat, Bt palatum guBtat comBdBndo (1 ante -^n eit iimi* 
litudinis, nt iupra 6, 7. übt not. Tid«), !• e. sient palatum etbot 
et eorum saporea gttstu dijudieat, aie aure termonum Tcritaa ex- 
ploratnr, sintne Teri an JhUi. Aurem antem non externam tantim, 
•ed et intemam intellige, i. e. mentem et Judicium« Eandem 
üguram lupra 12, 4. Jobua nsurpaTcrat« 



4. 93^ *■ n'irt:!: D|V$;d JudwUtm eUgamuB noUi non Quo 
modo omnes intcliigunt. ^uid%ni Judicium pro aequo capiunt, uC 
«it: ex aequo inter i^oi agamus« Alii exponuDt illud Terbonun 
conteDtioueip^ .q. d« rem totam agamui judicii more; oinnia aequa 
lance expeiidaiuus , justam formulam judicii «equamur. Rectius 
alii eUßere Judicium significare dicunt examinare, aique explo* 
rare ^ quiil veritate ad&tipulan^ statui ac pronunciari posiit ; bIfc^ 
ut SctkttUe^8 «eosuiii expresait; legitimam cognitioDem diaeiuaio- 
nemqae justituare praeaentis caosae, adhibitaea Teritate et reli- 
gione, qu^e. cordatQS et aequos judices arbitrosre deeet «^^3 
pTiXATiTi^' '"l^^i^^ Sciamui inUr «>o* quid donum ait, quid iiit 
Q^timuni) iion temere judicemus; sed ex aequo, ut statuamus jtaai- 
dem 9 quid sit verum, et aequendum hao in re^ idae quod Jobua 
4icit, an yero qujQd egol 

5« Jam proponit dicta Jo!>i, qnae repfeliensione digna Usen« 
•et. n^^dt 'n^it "^3 Quia dixii JohuB^ q. d. hoc est, in quoroa 
a(ppe1lo , et pro sapientia re'stra rot jndicare yoIo , num recte aen- 
tint Jobus in eo,' quod dixit: ^Hp*}^ Juttus tum; respicit illnd 
Jobi 13, 18. p'^lstej •'^»'••»S •Tjsn**» icio me Justum etae. Item 
23, 10. II. tibi se dicebat, ai judicaretur, inveniendum justnm, 
et e fornace , si probaretur , exiturum purum möre auri. Item 
Cap« 31., ubi per-singula vitae ante actae puritatem et integrita* 
lern ostendit. Cf. 27, 6. Recte Sehultens : „Habes plane idem, 
qnod 33, 1. 2. Justus in oculii ms, et justior ««sa, quam 
'Deu9 ; quatenus tendebat se meliorem habere causam, quam Peum, 
qui|»pe qui religiosissimum sui cultorem , aupplicio exltioque diris- 
Bimo mactasset, haud secus ac sceleratum caput, idque citra culpain 
nllam.^'^' nsB'iJb *T*0»3 tfijl Et Deun removit Jut metim, mejute 
meo priravitV dum mib praeter meritum ailligit , * mihi meum jua 
erfptt. Haee ipsa verba Jobva «upra'27, 2. dixerat. Etai rero 
Io1i!U8 haee non eo oontilio diearet , ut Deum fnjustitiae inaimula- 
ret, aed morbi rit ipsi taka querelaa axprimeret, quod causam 
•non videret, nee sibi a Deo manifestum fieret, cur aflligeretur, 
qunm esset innocens ; tacite tarnen , quum de sui doloris magnitu- 
dine una ex parte expostuiaret , et ex altera suam innocentiam 
tarn mordicus tueretur, Deum }n]ustitiae accusare Tidebatuir* Ula 
igiiur dicta ut indeeentia, et in dirinam justitiam et majestatem 
'iujuriosa , carpit Etihu. 

.6, .Verba ':l'0^ '^W^72'^bi varie acclpiuntur« Quidam 
.Tnrbnm ilO({ tri^nsuive expo'nuot : in Jure meo fabi arguam et 
«o^irineam judie^ meum, vel Deiim, rel quemvta alium. Iljpt 
•QiaUiae«B : prgpUr Judicit^m meum mendacem faciam h^minem* 
Kcppici volimt illud loci 24, 25. ^2^^:32 ""^ )^^ ^ip*-&fi; Si non 
iia eet\ qui» me fahi arguet? Veruni.ao Ipeo est Uiphil, hie 
Tero Fiel., t|i}od. aemper intransitive . jusurpatur. Noque in illis 
rerbia eat, quod reprehenaione dignum eit«. Alii: . i» Judicio mea 
Jobu». Aa 
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falior^ quia, vt siipra 30, 26. dlxit, quum bcnum esapeeiarem 
pro mea -integritate, venit nkiki maluin^ q. d. ^inbri^n H^T^ 
faUa est 9pc9 tnea, mea spe siim frustratus. Alü cum inCerro- 
gationB t an in jure meo mentiar f i. e. mearo causam prodain, 
et qimm me norim innocentem y me sontem dicam ? Quod ipsum 
et ptacait ßouillicnro j qni yertit : „an mendaeio jus tneum ever- 
' sirm irem , i* «. numqüam faciam , üt jufttitiam abnegem , ant pTo- 
dam, meae eauftae« iieque unqnam ab ea querela dimovebor, mt 
insoQtem pleeti, et nulli eulpae adfinem lethali plaga affiei. Nempe 
Jobus pittd semel dixerat : non dereUnquam Juititiam meam , aui 
ju$ proprium ahjieiam; numquam tpse mihi deero. Ob qnaia 
inexpngnabilem propositi perttnaciam , quae ipsi intoleranda anda- 
cia Tidebatur, Jobo dicam Impietatis tcribit Elifau/^ Mercerus: 
yfiuper Judicium meum^ in meo jare et caasa',' mentior^ i.e. 
mandax iiabeor et falsa«, quasi titjiistetne tuear, et me falso dt- 
.cam innacentem, itaque tyrannice, quoquo jure, quaque injuria, 
lauqqam sons eondemnor et punior a. Dco. Hue aliqua ex parCa 
spectabant rerba Jobi, ut, quum supra dieeret 19, 7. E»j clmm 
mihi vim fieri, neo exaudior^ vocif^ror^ nee mihi Jue redH- 
turi et passim similia longe acerrima, vi doloriü ei expreasa, aVt 
in Deö impoteatiam tjranuicam argnere ridebatur.*^ IM^agis tarnen 
placet SchuUensii ii^te]:pretatio,.ob8ervanti8, ^if h. I. idem Taler«, 
qaod supra 10, 7. 16, 17., ubi guantunwii reddendum erat, nt 
no&tra verba ita sint Tertead;a; non obeiante jure meo mendu 
«um, mendax appareo, mala, quibus affiigor, testtmonium contra 
me ferunt (quod ipsum supra 16, 8« dixerat), tanquam testet in 
me insurgunl^ ; faUitatis et injostitiae reus penigor , etiamsi veritai 
et justitia palam a meis steut partibus. Hieron jmus sensom minas 
assequutus^est, dum rertit: tu judienndo enim me mendäeUim 
est r^tTfi""^!:! i2rn\d^3e{ Degperaia eet^ J. e. desperate mala, 
deplorata (cf. Jerem. . 15,^18. 17, 9. Mich. 1, 9« n'^ni:D23 tXW^ 
deaperata plaga ejus) sägitta mea^ i. e. plaga milii inflicta o^ 
^21« scekre, uullo meo delicto, aut culpa ^ ut saepe dixit, cf. 
.6,4—9. 10. Sufiixum in "^^npasiive est sumendum, ut sapia 
23, 2. in ^*1\ 

7, D'^733 aj)!j - nn^jö."» :2\^»% na:» • •»» Out« est vir clams 

et sapiens »icut JobuB , . Jobo simiUs et par , qui bibat eubganna- 
tionem ut aquam? S^^h Subeßnnationem h. 1. essfs sermones impioa, 
quibus divina justitia carpitur, et quasi ludibrio exponitur, osten- 
4it res ipsa. Tales yero sermones qui hduHi^ ns j^enus est, sieat 
18,^ qiii aquae haustns btbit , ea est repletus. Ita 15i 16. hono 
dicitur bibere iniquitatem» Sensus igttur est : ^nis unquam Tidit 
talem rirum, quaiis Jobus, qui quum Omnipotenteib , pro lapieB- 
tia et pietate sua, adorare deberet, lioentiam sibi sumit, pti^anes 
et injuriosos sermones in cum eifundendi? 

8. ^jet^lba^lB-Dy n'^snb rtyies Ambuiat ad eeneorHum 
eum agetrtlbue imguHatem, aggregat aese Impils et profanis« 
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Q. . AHo«! JoU 4jMvpi repreheiBiMM dignui froponiL ify 

t^^rrbi^^^Sf iniT}? *ia4-"ja[0^ iVi>», «ivc, mhü prqfieU vir^ 
quaniUi Mi flacht cum Deo^- cum Deo plaoere, et ykiim suaia 
mi probare, ac ad ejus yoluntatU pr^escriptum oonformare aUituF) 
eum sibi demereri et conoiüare studet« Q* d. nihil prodest pium 
esse ; nam jastissiinus ae^e obnoxiMs. est oalamitatibus ut impiwi. 
Sunt, qui ini£ns adverbum ^H'n» currere^ referentea, Tertant: 
quando currit^ si^e« ut Hieron jmus, ttianai cucurr^rU cum 
JDeoy i. e. cum, «• eoram Deo ambula?erit; vitam ad praecepfo- 
rum ejus normam instituerit; ut idem sit quod &^i^'bMf7""njj -T^äJ^rirT 
Genes. 4, 22. 24., 6, 9., et Ö^rrb.N-D^ nDi Micff/ö, 8. ita et 
Targum alterum hujus Veirstas': ' Ä?j^*e * b^ ' PT'^Ö^i'1ö:j. Sed ad 
verbum "pl si hebraea diettolreferenJa esset, seriptum ibret 'I2*1S» 
Nostra Tcro locutio plane eonTenit cum ija:? V^^I» ^^* ^^j 18. Vd 
^ucm loc. not. vid. Ceterum quem hie Joba exprobrat sententiam ^ 
Elifiu, etsi iis ipsis verbis ille non expresserit, sponte tarnen, flue- 
bat ex eo , quod Jobus dieebat 9, 22. , Deum ex aequo et bonos et 
mafos coniramere, ae 21, 8« seqq. diserte ostendlt, bonos hi^ saepo 
«ffligi, etimpios prosperari; üisuper 30, 26. postquam vitae ante- 
lU;tae integritatem descripstaset , addidit: ex$pectavi bonumf et 
venit viaium y quasi operam lusisset integre vivendo, et Dei prae- 
cepta sequendo, quum nunc pro sua pietate afBigatur, et male 

'iiäbeat. 

' ]0* Jam refutationem dietontm Jobaeorum aggrediens, denuo 
attentionem captatab auditoribus, quos ut judicei appellat. ^^3H 
!3!3b Viri cordis , i. e. cordati , sapientes. - Cor pro intellectu^ 
«apientia, 'ut saepe. Al^xandrlnus : avvsTol xagdiag. Verba 
3?^a tejb iVr^bn vertit Uieronjmus: ab$ti a Dto impieta»^ 
1>ene quidem, quod sensum attinet, sed proprie sonant, ut Schul- 
tens reddidit: longissime Deo ah improöttate y qui in Commen- 
tario monet , h'^irt prqfanum , hinc signiiieare nifarium et abo^ 
minandum» Unde Zd ^b n!b*^br^ cum Ue paragogieo superlatilro ad 
yerbum esse : maxime profanun^ ei ah ea re , i. e. a re ista , ut 
plane scelesta et execrabiii, abhorret. Vides, quare 173 adsit, et 
h abesse non possit, nisi per eUipsin, ut in ^^D pro '^'niz?b lieio 
loci. 

11, 'ib-D^iz;'; ä'ji^ ^$b "^d Quia opu$ honUnie reddet ei. 
.4aA{^232 tti^^ n'jii^-ve/ tecundum temilam viri^ eujusque, pro 
cujusque juoribus et studüs /ociV inveißire iüumy L 9* facit, ut 
qyisquam inveniat, s. ut euique eveniat pro suis meritis, nemini 
iiijuriam facit. Quod non eo consiiio dicit Eiihu ^ ut ini|u|it Jo- 
,bum criminum poenas iuere, ih quam quidom quaestioaem. lue non 

^ deacei^dit , sed ut defendat Deum ab injustitiae suspicione , quae 
ex immodera^is Jobi querelis, dictisque temerariis, iailluai eadcre 
▼idebatur* 

. 12. ij'npV'-i«!? bH DjiaÄ-Plij Imo profeeio Deua^mm 
imprab6 agit. *\'*^'^'i sunt, *qui post Uieronjmum vertäut eon- 

Aa JE 
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d$mnabif^ H üAti i^^W haud taro impinm pronunciarej C4nt^ 
iemhe^e^ «t infra Vs. 'l?.^ «gikifieat. Ita t»o subaDdiendun 

. erit , < Tel : fru^tra , rel : ju^tum, Qnod tarnen nqn est opus , si 
verboin hebraeüm impie, iniqm^ agendi sigtiiAeata siunas^.qiio 
2 Chron. 30, 35. 22, 3. DÜn. 12, 14)* usurpatur. Deum igitmr 

^ negat inique agere , quodfieret, si hömines immeritis plagis ple- 
cteret. Nomine i^ utituir , quod poiintem liignificat etfortem^* 

I qnia , ut mox dicet , qnum sit etlmia potentfa , et omnia condi* 
derit et gubernet, non potest qüicquam iniqüe agere« 

13. nit'nÄ Vb» IPD""*» Qm9 mandavii ei terram^ i.e. 
quis ei terrae gubernandae prövinciam dflegavit? Verbum ^jJ5 
cum b^ constructujn aUcui quicquam mandare , s. injungere de- 
signat^ yid. 2 Chron. 36, 23. Esr. 1, 2. Num. 4, 27. infra 36, 23. 
H# in n^'^fij paragögicum est , ut sit idem quod Y*^^ 9 «^ «^b^^ 
i« q« ^'^^•* *Si vero pro locali habeas , rertendam erit cum Scfau- 
tensio: quis prae/eoturam ei impg$uit^ in terram? Vel: quii 
injunxit eif ut esset in. terram? Forraulam obtinuisse putat, 
vivente lingua, qua dictum fuit , verbi gratia, l^b^ ^j^S« t^/aa- 
xit eij in ßyriam^ in Aegyptum^ pro praefegturam rsgionig ei 
tradidit: jlissit supremus rex eum illuc^ praefectum ire. Sjensiu 
est| a nemine^ terrae curam Deo mandata^: sed jure creationii 
eam ipsiüs imperio subjici, unde liemipi ratioriem administratianis 
suae reddere tenetur., Respondet posterius hemistichium : &tp "^nt 
' tu\'3 ^^fn Et quis poHuit orbem Universum'^ disposuit, quiua 
non esset y exstare jussit immotisque imposuit fundamentis ? Ipie 
solus et orbem hunc posuit eo, quo est loco ac statu^ et solos 
gubernat, ex nuUo pendet* Sunt, ,qui et in posteriore hemisti-< 
chio vbjl post nip repetant: quis imposuit ei Universum orÖemf 
utrumque membrum idem fere sonet. 

14. pib»n v>N 'rnöipi] Hnn *ia!; r^Nt b'^io; b« Si pone^ 

ret Dens ad"eum\ bomirnem, cor suum] si Dens accurate ia 
bominis dnünia cogitata, dieta et facta inquirere ttelfet, eaque ri- 
gide examinare, spiritum ejus vitalem (ut Ps. 104, 29. 146,4» 
Coh^l, 12^ 7«)ie/ halitnm ejus ad' sb eoUiget^ reeipiet, retrahet 
(cf. not. ad Ps* XXVI, 9.), i. e. eum statim perimere posset. bilD 
^' !sb Pokere animum dd aliquem h. Irin malam partem sunen» 
diim^ de attentione severiore, quae fit eo eoiisiiio, ut repeiiat qvis 
in aitero-, db quod repYebendi et plecti posset. Sensu, si mm 
plane eodem^ certe hon multum diveriio, eadem loeutio usurpatnr 
aupra 2, S.- Cf. 2 Sam. 18, 3. Grotius snfBxum ad 1'^>r ad Dean 
referens velrba hebraea ita reddit: si poneret ad se cor swm 
Deus, si sibi lantum bonus esse reitet, spiritum iUtus^ homiins, 
flatumqm <id se traheret; coli. Ps. 104, 29. Cui interprctatioai 
etsi iam Schultens opposuisset, pbnere cor ad se, isthoc iisa vis 
ullo aIio«xemplo cdnfirmaripbsse, idem iile sensus tarnen plaeuit 
et S^hnurrero, qui illum sie expressitc st Dmii Mi soU vivre. 
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I 

gat vec&sA GQram Iiabens veii^, brevi ommbus pereundttm (or^t. 
Eodem modo buno locum Alexandrinus acöepit: hl yäg ßovXoito 
ovvi^e^Vf uai jä nvevua fraQ^ aincp aatmffxetv. Bodem refert 
Schnurrerui^ Sjrum, cujus verba, tn^h "^n^^^ ^?.^^ 7^ ^^ vertit: 
»i eanvsrieret ad se cor suum , quae tam«ii Ua potius reddcoda 
Tidentur: «t adverterei contra ewnt hominem, cor sujum. Ad 
80 Bjriaoe aonat fWtl b»^ Uieronjmus: Si äirexerii ad eum 
cor suuwtf spiriium iÜiua et flatum ad «0 trahet. Cttesuia Syrus 
videtur ^W"^ (pro b^tt?**) legisse, quod est hodienum lectie Judaeö- 
Tum orientaliHiB , et in duobu« Kenniootti codd., Uem in de Roasii 
codice iino, in Persia conscripto, exstat, aed cum Keri tt^tlTi 
quod et Peraica translatio addita «equitur« 

15. ^Tn** 'liDa^i'lD 5>5>'J Exspiraret omnis earo shnul, i^c. 
oinne quod viTit, ut^iii diluTtb, Genes. 7, 21.) .tibi eadein loquendt 
i'ormula, ^W'^ 'n&^"'^ ^1%*^ ^' homo ad pulverem terrae, undo 
siimtus est, rediturui esset, 

16. rn'^a &i!('l Quod si intelUgentia ^ i.e. si qmd intelü-^ 
gentiae est tibi. Plena locutioerat: 1^^tf:> tlib ^b V7^. ÜH» Jar- 
äiio ny^s est Imperativus, ut Ps. V, 2. /et post Oij^ sub^ndit rrs^i^,: 
utsit: si non est tUudy si non ita est, utdico, audi hoc^ ete. 
Sensu non satis comraodo. Alii : quodsi seil, res ita se habet , ut 
certissime habet , audi jäm. „Orationem a Jobo aversam ante Vs. 
2. et 1 0. denuo ad eum eonvertit cum magna iiducia eausae victri» 
eis, et meditatur increpationem appositissimam , quae uitertori* 
conyictioni sit datura viam et cUrsum.^^ Schcltens. 

17. TönStT' tDö125ö fi^Shto nj^rr }^um etiam qui odio habet 
JU8^ imperabit? q. d. alienum est et absurdum, dieere, ^enes 
eum, qui jus oderit, et qui ita iniquus sit, ut tu dtois, rerum 
s'unimam esse. Verbum Ugandi^ U?Dn h. 1. sumitur pro imperare^ 
rerum potiri, quia qui imperant, coercen't subditos, legum vin- 
culis eos constringentes autalioquin cOhibentes, sicut et synony- 
mum "n^s» 1 Sam. 9, 17., (unde "ns:? regnum Jud. 18,7.), et 
'^OK Ps. lo5, 22. pro imperare sumitur. Schultens verbum ^^n 
fa. 1. frenandi notione, (jfit vero pro nomine, iram notante, ca- 
pien», locutionem ;]£{ tt33tl sensu non differre eenset a p|^ tJün, 
frenavit iram , Jes. 48, 9. , nostrumque lecum ita interpretatur : 
an nasum , iram , osor judieii (quo Jobum pungi vult) freiiabit f 
ftlt iram comprimet Jobusf In qua quidem interpretatione nescio 
quid dufi et elnmbe est. Quod et sensisse Sefanurrerus Tilletur, 
i|lii quidem t)^^ u3^yi eodem sensu, quo Schultens, eapit, sed Ver« 
aum nostrum sie exponit: num tr«m, gui Jus spernity oompe^ 
$c€reiy et num Juris amantem^ si potens sitj injustum pronun-^ 
ciare ausu» fueris? „Vel exeo« Deum baud injustum esse , in- 
telUgi dicit Elihu V qüod, sl juris euram non haberet, istiusmodi 
exprobationes Jpbo non esset tam dementer condonaturus in tanta 
ina rerum ommum potestate,^^ 14 vero quum ^Ilo^ sit jus^cVta^ 
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■ed ekm$ntiM , ea i^eiiteiiti« eonrilio Elihui miriat apta yidetitr. 
Httito commqdior et satis aptui ad rem ille sensus quem auperitit 
attülimui. Argumentatar Elihu ab adjuncto: Deus ideo justm 
eit , quia regnat. Sammi imperii comitem Indiyuisam. esse jnsti* 
tiam significat, nee fieri posse, ut, qni omnia eondidit, digessit, 
ordinarit, eademque tnetar, atque administrat, jtaris qtioqne et 
aequi non sie serrantissimus. Unde subdit : ^^unn S^a^ p^'7S"*t3S( 
^fiuai JuBium et potentem eondemnabiif iniquitatis argiiea ? Sunt, 
qui Jarebio anctore *^^a3 validum^ i. e. nto vMe^ muiium expo* 
nant, q. d. nuni eum, qui summe justus est, audes damnarei 
cum eo expostnlare, quasi tibi sit iniqufpr? Veram quae Yens. 
proximis subjieiuntur, jubent '^^ad p0ienii$ signifieatione , «t 
infra Vs. 24. 36, 5« sumere , et in S^aS^ p'^Vi »jadeton statnere, 
ut sit: num eum, qui simul et justui est et potens, iniquiui pro- 
nuAciabis f 

18. ^bden Num dicendo seil, df/cas, ut plene est Eseeh, 
28, 9. ^I^n ^be^n. Sie saepe verbum finiCum [»ost Iiifimti?um 
est subaudiendum * vid. e. e. Exod, 20, 8. Esech. 24, 5. Et Jar- 
chius locum nostrum recte judicat sie explicandum esse: 'j^nn 
^?i^2} Jjböb "löib '»^fi«-ni num deeene et oonveniene e$t dieeti 
regt: o niquaml Eodem modo Chaldaeus: fi^db^ab Tl^'^^ob "ix^rr 
^7"*^! iiK»t congruum eU dicere regt: impiuees? De ^^^^3 
Tiä* not. ad Ps. 18. 5. In altero h6mistiehio est iterum ^ht^ti 
subaudiendum: num dicee D'^3'^^3 * bi>e yU71 impie! ad prinoipeif 
Agit argumento a minori: si taiibus contumeiiis et conritiis ne 
terrenorum quidem regum aut principum aliquem anderes affieere, 
quanto minus regi regum , domino unirersi , par est justitiam tri- 
buerel Hieronymus: Qui dicit regi^ apostata; qui vocat du* 
CCS, impios. Pro ^b^JJ l«git '^5?.^»; (quod ipsum in luorum codi- 
cum uno iT prima manu reperit de Ro*ssi), ad Deumque, qui Versa 
superiori yK8/tfs dlcebatur, refert Ita sensus erit: qua ratione 
Deus injustitiae appellari potest , qui alios injustitiae appellat atque 
condemnat, nullius vel potentissimi regis personam reTcritus. 
Eundem sensum expressit Sobnurrerus: lUum^ qui regem adeo 
compeüat hominem nequam , virog primario8 improlos ? ^Q2tn 
legit quidem et Alexandrinus , sed bune Versum contrario sensu 
capit, regibus et principibus non esse convicium faciendam; 
^-iaeßri/: 6 Xiyoav ßaaiX^lf naQavofistg äasßiaxaie Tolfe. agiov7i,f, 

<19. . Ad hune Versum ut subaudiatur "^1^ ^d$9 quanto mimuy 
posoit res ipsa et orationis series. Quanto miaus talia dioends 
regi regum, Ö'^^to-'»3ö i^iüa-ftib ^m Ijb^D^ regt tW, gm nen 
euecipit vuüum^ qui nullam liabet rationem ^utsupra 13,8. 32,21.) 
principum j prae aliis, quando eos rolt perdere, aeque perdit 
quam objectissimos quosque homunciones« ^^ i3lDb ^^Ö "n^S llk\ 
heque agnoscii (Piel, ut sn^ira 21, 28., aliis l^iphal, ut Tbren! 
4, 8. non agH/aecitur^ eieA mntata ounstmctimie) noUkm ante 
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UnüM, priw tenui; oan pluru habet opulentot et nobile« , qmm 
teiiues,' et iüfetiores conditione^ sed taia facile iliod dejicit et 
Interimit^ qvam obscurisfiimos et TÜissimos quosque. Terreai 
reges cogaatur nonnomquam in jure dicendo procerum et divituia 
rationem habere ^ pauperibus posthabitis. . In Deum nil tale cadit. 
Sex et aervus «ödem apud eum gradu. &^^ vi^ '7^^^ Oput 
monumn ejm$ omne% tunty utrique ex aequo ab eo concÜii sunt, 
ideo pennde ilii est, utrosqne, cum voluerit, perimere, ut Vs« 
proximo subjnngit. *£rgo ut repugnans, ita grande nefas , illum 
jiidicem rei in suspiäonem Tocare juris sepositi , aut subversi. 

20. nrm;^ y^n ihmento mori^ntur utrique , ubi volet ille, 
nee resistent posaunt. Ti^^\ D^^tli Et in media noßtey (ut Cxod« 
11, 4.', Ps. 119, 62.) i« e. derepente, inexspectato , in alta quiete, 
ubi sre maxime florere cogitant , dum mintme cogitant, Cf. supra 
27,20. b:^ W^y^ Commaventur populuBy synthesis, qualis in: 
tui'ha ruuniy ut Ps. 64, 9. 66, 1. 68*, lt., i. e. totae gentes suc- 
eussione quasi e suo loco et statu dimoventur« De verl^o u?2^4 
vid. not. ad P«. 18,8. — 1^^^^ Et trameunt^ i.e. pereunt* 
QOnsumuntur. Non enim pro migrare alio , sed pro' abire in se- 
pulchrum, transiendi verbum h. 1. inteiligendum , ut Ps. 37, 36. 
Nab. 1, 12., ut verbum Jjirj Cobcl. 1,4. — T^afij !!^'»qjy-E^ 
auf erunt potentem^ sciU auferentes, i.e. aufertury impersonali- 
ter, ut supra 18, 18. ubi not. yid. l^ü i<b Non manu i. e. nulla 
hominum manu adhibita, sed nntu tantum Dei, cujus potentiiim , 
exaggerat ex eo, quod terreni prineipes saepe magnis viribus et 
copiis Gontractis opus habeant ad hostcs suos vincendos; sed Deus 
facile et nullis armis aut vi adhibita , quos yult perdcre , etiam 
potentissimos , perdit. 

ojcuU ejug sunt super vias viri^ sunt intenti in acta cujusque, 
et omnes ßjus gregsua videf. Ut Versu praeced. a Deo remota* 
est injuititiae et partium studii suspicio, ex independentia ejus^ 
fNuniumque magnorum et parvorum aequali dependentia ; ita nunc 
eftdem susptcio depeiütur ex omaiiacientia ^ qua vias et gressus 
ofiittium omnino hominum , uno i ictu oculi , actuque intelligendi, 
ita cernit simul discernitque , ut nUiii iilam aciem soie iucidiorem 
vel effugere , vel eludere , queat. 

22. fjij^i?b -^ ;j^n'-|'^H Nullae tenehrae^, seu umdra 
tnartia, ut abacondant ie ibi qui operantur iniquitatem. Uli 
i{uidem conantnr suam improbitatem oceultare, et subtiliter eam 
excusant, praetexunt, palliant; neutiqüam tamen nebulam ofÜnn- 
dere valent ocuUs iÜiua, qul in densissimas usque tenebras, et 
profundissima secreta, penetrat. 

'23. V^etba iS^ ö-^iö^ u5^N-b? fiil? "'S plures sie intcrpre- 
tantur: nan imponit Deua viro ampliua seil, reatum, non impu- ^ 
tat homini peecata, quorum non sit reus, DD'4.^/^2 b^j^P^l ?;Vnb 
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* ♦ 

ut Mi ad Dmnn in Juüeium , L •• üt evai ad Judimnm trakat. 

ibt^-b^ t3!|iD idem tignificare putant, quod tD^dCa &:|iD aUetd 
qui'cquam imputare^ ut'supra 4, 18« ita Jarchioa, qui ailutim 
putat ad illud quod dizerat Jobus supra 23, 6. (ex Jarcbii ister- 
pretatione) '^z ü^pi tnn'^7\tl tfyy ipte non ponii fUH iniquita- 
tem et peccatom mihi. At Deus, inquit Elika, non aggraval 
cujusquam iniquitatem. Veram 'la tlVi^ at v\^ D^iD idem valeiai 
gratis sumitur. Alii: non imponet Deut honUm ultra peecatOM 
aat meritum säum, de quo ille queri juste qiieat, ut eat ad mm 
in Judicium^ ,i. e. ut cum ilio possit contendere, et velat e»m io 
jus trahisre eo nomine, quod sibi dicat plus impositura, quasi 
ferat culpae aut peeeati sui ratio. Habebit semper et afferet justasi 
causam Deus , cur Lominem affligat , etsi gravissime. Quod pro- 
pter Jobum . dictum volunt , qui se praeter meritum afiligi quero- 
batur, quia causam non y idebat, ^ cu^ ita aifiigeretur« Senaus 
quidem per se satis coramodus, sed ad "7^^ pfane arbitrario sub* 
auditur ^^P sive rrijDti. Est pOtius , ut post Reimarum bene mo- 
nuit Schnurrerus, subaudiendum is]b, ex Vs. 14. coli. 1, 8. 2, 3., 
qnibtts locis ea phrasis usurpatur de studiosa observatione bominis 
eo fine instituta, ut criminis altquid postitin cum conjtci. Quare 
Versus ita erit reddendus : ettnim non est , ut ad hominem amf 
pUu9 attendat animumj ad eundum ad Deum in judicio^ s, 
in Judicium^ i, e« si illi coram Deo in judicio est comparendum. 
Atque hoc ipsum Versui proximo apprime est accommodatum , ut 
senstts Sit, non esse, cur Deus hominem diu multi^mque notet 
atque pbseryet, si velit illum in jus secum Tocari criminisque 
reui^ agi. Sunt, qui UJ^iB^'"!'^ bdlZ) exponant /M>/M/a^«m aliowi 
facere , t% mera conjectura. Ita tamen jam .^ieronjmus : ^equ» 
enim ultra fs#^ in ßoteßtatf hoviinU , ut veniat ad Deum im 
judUfium; non est, quod ia animum inducat homo, unquam cuib 
Deo contendere. 

24. ^jjn ^h Ö^'l^aS yh"^ Conterit potentes ahsque inve- 
stigatione , ut non opus habeat longa prius inquisitione , uti homi- 
nes, quibus res statim notae non sunt« lUe vero, cui omnia apc^ 
sunt, non indiget iuyestigationibus ; sed confringit Tel potentis« 
simos sine examinatione,' et probatione testium, et dignitatem 
eorum alüs confert. Alii '^j^tl fi^^ intelligunt: ita ut ebrum no« 
merus investigari non possit, ut supra 9, 10« "ij^n ViK~^9, cai 
lii altero ibi hemistichio respondet 1QD73 pN^I?, sine numero, 
iniinitos. • Ita Hieronymus: eonteret ^Itoi innumerabües* Et 
Sjros t qui aßligit multot tine numero , s. infiaitos. 

25. öJinayJa ^"»s; "j^]^ Propterea quod cognotcit facta 
eorum, cos scUicet conterit, :|fit3'n*;? ^V^ H^H'' -^^ eonvertü^ 
su^er illos^ noctem, Calamitatum inteiiige*, diem Ulis in noetem 
vertit, felicitatem in miseriam, (cf.Amos 5, 8. 8, 9.), et atte^ 
runtur* Petes ita conünuaire: it^ue, quia eorum &cta cognpselt, 
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kl Ittoi 'ttoetem donvertit, nootem Ulis et tenebru offondit, u% 
«ItetiiiBtiir. Sunt, fat *n^^2 tran^hre ezponant /actV cognoaeerej 
{Mit «t'ab omHt^ut aonmi «oelera cogüoieiutitttrv ut cmmet Tideant^ 
l»o«iia8 , qua« itlis poatea irrogantar , nerito ifrc^ari , et haio 
sententiae eonvenieiiter alterum hemistii^iuia sie inter^etantiir: 
eonheriii y mutayit, iHia noeUm seil. In dfiem, ut, qaum patarent 
ana faeta latere , fiant omnibus nota. Sed fi^t^^ stkbaudire plane 
afbittarfum, et n'^^n nonnisi tigrrtfit«ff#p0 ustifpacnr. Alii: ei 
veriiiur noxy i« e.'exigno momento, ia quantb nox in diem con** 
^erlitur, eenteranttir. Non male Hierenjams hnne Versum red* 
didit: Nwit etiim bpera iUorum^ et i$tdmcit notetem-^ et conte^ 
runter. 

* 26« ÖjJöD b^ij'»25*l ntlft Propterea quod sunt impii^ coUu' 
dit illös. nnn' Pro ""ei quod , pro ^5 rinn s. Ittj^c Mnn Deut. 
4, 37. 21, 14.^26, 21. etc., ut Jesaj. 60, lö.ni^ltV'nri'i^'^ '^ll 
propterea quod es deserta. Alii: propter (ut ^ Sam. 19^ 22.) 
crimina , ut fa'^!^'^ sit pluralis nominis ^^"n , qui tarnen alias 
non occufrlti Sunt, qui exponant: pro imptisy hoc sensu: .non 
quod eos tanquam inipios, quum impii non sint, puniat, ut saepe 
solent terreni judices insontes perinde ac sontes damnare ; sed 
ipsos tanquam impios, ut inipii sunt, percutit. Hieronymus: 
quasi impios percussit eos. Quidam: infra s. subter impios^ 
i. e. magis etiam, quam ceteros impios, potentes illos dejicit. 
Verbum pDD , quod alias de manuum complosiohe dicitur (ut infra 
Vs. 37«), h. 1. pro percutere est sumendum, coli. arab. p&D et 
^DD colaphis cecidit ^ ^t in genere percussit, O'^fi^h DipTOa //i 
loco videntium^ yelut in prQscenio, unde omnes eorum supplicia 
spectare posslnt 

27. ]5-!5? ^t^ Quod ^propter sic^ i.e. T)fiiT b9 "y^ifj, 
quod alias dicitur ^ilJÄ -; i:? , />roj»^6re« quodj V'inijü nSo re- 
cesserunt ab eo, ab eo et ejns, praescriptis aversi sunt, ut Nami 
16, 26. 1 Sam. 15, 6. 2 Sam. 2, 21. 22. Alexandrinus : oxb i^i^ 
ukivav i% vouov Ösov» Verba ni>"'3Ü)rt tib V^^l'b^i docte 
Hieronjmus reddidit: et omnes vias ejus inteÜigere noluerunt^ 
quum possent, et illis oblatae essent, ut eas cernere liceret, con- 
tempserunt tarnen. 

28. :^^ HjP^lst 'i'ibSf ^'^^ffy. Ut addueat Dens siuper eum^ 
i* e. saper unumqüemqüe talium impiorum potentum, clamerem 
pauperum^ i. e. ut eis pbenas irroget oppressienis pauperum^ quo« 
clamare faeiunt prae oppressione etriolentia, quam illis iifferunt. 
iPendet lafinitivus iX^'2.t\h iti cdnstructione a verbo fiitito Vs. 25. 

.26., quodDeuS ooüterat potentes eosque percutiat. Alii: ut ad- 
ilifcaiif potentes divinis suppliciis aiRicti ail «um s6il. Deüin ela-' 
mtorem tentnum^ utindicetur causa, quareDeus impios potentes 
perdat , ' aempe ut ad ipsum addoeant afflictorum elamorem , quos 
Uli iiidiguia modii ttaetant. Ita Hieronymus : ut pervenire face* 
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rmU ad $um lAmorem egenL Qaae sententia tamea mimit eon« 
moda Tidetnr, nt taeeim«« «am nlti eo, quod i^b9 pro vidi 
•tunatar. Sed phratia vh9 H^^tih,^ oMmmt^ wper aliquem tu- 
qmd fai malam p«rt«m atvrpatur,* de mala, quod in aliquem addii- 
citar, Deot. 29, 26. Dan« 9, 12. la altero kemistiehio 1 aato 
nj?2»^ «st $Mm rertandum, ut alias saepissime. 

20. ^"ri '^y^} ^f!?9\ ^'^l ^ ¥^^ *> 9s4ahii , i. e. traa- 
quiUitatem coii^dit (cL verbum OjdlÖ aupra 3, 26.) qm% turkMii 
Ita «nim. non eomdMmaHi^ ut alk« in lioe iibro, rerbum ^T 
h. 1. yertendum «SS«, saadct antithasiii ▼«rbi tspv}^» quod, ut 
arabicum DpD , «st $idere , «t propri« dicitur de liquor« ita aldea- 
te, ut quicquid in «0 turbidum «t faaculentum «rat, aubsidat, 
und« deiaceps reliquae sigaification«8 quieiig^ iranquiUitatU, se- 
curilaiU sunt nata« , uti pluribus ostendit N. G« ScHaoEO£a 0^ 
gervatt. Selectt. ad Origg, Hehrr. Cap. 6. p. 88. seqq., «t de 
noBtro speciatim loco p. 109. dixU. Contra rero verbi y^ pri- 
maria et geuüina significatio est turbidum ^ et commodum etge^ 




quiegcere non potent^ ubl alludit ad etymon nominis ä^j^«z;'i. Sic 
de Sauie dicitur 1 Sam. 14, 47. Et quocunque ge verteöaij 
^VtzJ'^tn commöveÖatf omnia turbabat «t proterebat, de victoria 
loquens, quam de omnibus hostibus, quos aggrederetur, referret 
i)3*->:n23^ n^^!! 0*^23 ^DO'^I Et si ahgcondit vultum. quig (^ ante ^ 
otnoooQiv facit) intuebttur eum ? i. e. «ontra st a quopiam Tuitum 
avertat I suum ei favorem denegans, quis tandem iÜi suum faro- 
rem concitiabit? aut ipsi uUo mi>do extorquebit quasi benignita- 
fem? J)eug oceultare faciem dicitur, cum subtrahit radios gra- 
tiae et favoris , et iram suam monstrat , Tid. supra 1 3, 24w , ubi 
eadem phrasi usus Jobus, et Jes. 59, 2. — l3*jÄ"*r5;] '«131 -i!?'» 
^rn*^ Et guper gentem aliquam totam , tt guper hominetn unicum 
parlier 'f i. e. quod dictum de Dei potentia^ quod eo pacante nemo 
turbet, aut turbante nemo pacem reddat, ex aequo ioenm habet, 
et in totis gentibus , et in singulis hominibus. Pcrinde illi est 
magna multitudo, et hominum universitas aut turba, ac homo 
aalus. Quod affert ad amplificandum Dei poteatiam, quae ab ejus 
justitia non separatut, ÖL not sopra ad Vs. 17. ^ohuUansius 
verbum ^'^^'^^ oondemnandi^ ^j?^? ▼^k'o imontgm agnogcemü 
notiono sumit, integrique varsicuU sensumitaexpanit: ubiDcus, 
acntissimus simul ac justissimus judex, aiiqiiem tranqnUIat, et 
insontem agnoscit, nemo tunc potest oondemnare talem, quesi 
Dens ips« ab^olvit; itemque «ontra, si Dens aliquem damnet, «t 
ut no««nt«m privet lamine vultus sui, neminem tun« juslitiam, in<^ 
nocentiamque sibi jure vindicaturum , eamque «viotumm. Quod 
quidem ab Elihuo eum in finam «ommomorari patat^ ut Jobum 
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ftdmoiieat, iptttm in saa eAnw teuieTe ]i|diem agere^ quim «olms 
Dei Sit, JMtnni yel iojustuni aUqutnt ^onunctarc. läi ergo Dens 
ip8um akiolrer^t, fnistra fioife oinani homiiioiii condemnatiiHUB. 
At si Dens faciem suam ab ipso abscondere pergeret, atque itaeum 
condemnaret , frustra fore omnes illas isontentiones pro justitia 
ojbtinenda. Verum si yä^'} condemnandi sifrnüicata h. L sumen-' 
dum Nester Toluisset, credibile es( illum pro 'Opp'l usurpaturum 
fiiisse p^'^X^' 

3Q. Hie Versus, ob coneisam dictionem difiicilior, cum 
«nperioribus 4 ubi hominis soliu» mentionem fecit , hoc sensu vide» 
tur connectendus, iit quia inter homines rex primo locoest, et 
liominum judicio diificilius vldeatnr, regem de solio dejicere, qudni 
privatum aliquem de suo gradu, nunc, ut D~ei potentiam Elihu 
inagis extoliat et ^ommendet, dicat de rege: S]:^ Ö*;72( H^^^ ^^ 
regnet hämo impias (vid. de p]3h not. ad Ps. 35, fö.) : n in *sj"b?3?3 
negationem infert, ut cum eodem rerbo junctum 1 Sam. 8, Y, 
16, 1« 2 Reg, 23, 33. (ex lectione marginali). Cf« not. ad Ps. 
49, 15. p« 321. Itidem negativum p, privativ^um est 9 in pro«- 
zime sequente b2^ "^'^pß^ quod est pro 02^ "^^p^ t]S'*tl'q , ut non 
»it (coli, simiii 72 Jerem. 48, 2 ) talis rex improbus laquei popuU^ 
u e. ne ultra populus laqueis irretiatur , quibus cum constrictum 
rex tenebat, sed ab ejus tyraniude liberetur: sicut et paulo ante 
dixerat de punitione impiorum, ut audiret Deus clamorem tenuium 
ab illis oppressorum. Bene Mcrcerus sensiim exposuit: Quid 
dico, super populum totum, aut solum hominem Deum potentiam 
auani, quum vult, exercerel Etiam regibus, qui omnibus super- 
eminent, nianum injicit, ac efKcit, ne impius rex ultra sceptrum 
teneat, ut ejus laquei a populo quem oppriniebat^ toliantur, et ab 
ejus tjrantiide et jiigo eximatur: in quo simul. Dei justitia et po- 
tentia cernitur, quam utramque vindicarc, institutum est EÜhu« 
Pro ?fV73^ veteres omnes Icgerunt !}böä, regnare facit^ Sj regem 
coustituit« Alexandrinus: ßaQikevMv av&Qfimov vnoitQnrjv diio 
dvGxoliag Xaoti. Hieroiiymus : gui regnare facti hominem hy* 
pocritam propter peccata populu Chaldaeus: qtii comtituit 
regem hominem delatorem , propter offendicula , quae sunt in 
populo > Sjrus: gut non regnare facit hominem impium et pec^ 
eatorem popuh, Tj^p^fs plaeet. quoque Sehnurrero , /qua hiioo Ver« 
mim cum superiore ita'conjnngit, ut, voce ^n^ aeceptfi !pr0 l'utaso 
TCrbi Tirj, coli. arab. TTH sequ. ij> vehemmu fiiit^ ($nifno ^tv^ 
buii contra aUqumn^ sensut efitciatur hie: si Tel gentifH^^rsae, 
Td aiognlts eklbus indignatus fuerit Deus, regem praefieiit homi«^ 
fliem impium, talem aliquem, qui eorruptor . populi est, atque 
-pestit* „Neqne hoc, (addtt), alienum Tideri pogosta serjLp ora-* 
tionis* Eteniiii qtiumVs 24. dictum ait, homines ri atq^e opibu« 
praepolleate« rionnumquaro toUi a Deo, ob injariaa «las. itli^tas, 
eponte in mentem Tenit- eogitatio rei oppositae , p^rinittere iater- 
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dtni ttfinnB, j^imrMeiitkaiy ut in cintale, qaae pieeftM Deo de« 
beAt, rammti imi^eril •btlntit tjmMpdi aUqiiki, qai nia impietate 
twrkitem ndihit TwnpaUiimni, tsrüsfae «»lamitetibiui affiktafli*^ 

31. ^^iJiT bi«"'!?^} ^^ jVai», quuni Deus, judex just isgimus, 
idem sit omniscius et omnipotens, nonne dicit^ (pro "ibfit fi^brr 
ut supra 20, 4«) i. e. nonne dicere par esteum qui ab eo castiga- 
tur, "»nfi^tüD seil. >Ä^t:n s.' ^i^:» coli. Levlt 24, 15. Num. 14,34. 
Ezech. 18, 20., jDoeita« lai peccati» tneis promeritas. h^nt^ t^h 
Non^ corrumpam seil, ultra vias meas et mores, noa prare ac 
perdite agam, ut Nehem. 1, 7. ^b ^"^b^n Vnn corrupiignme 
e^imus contra te; ut ^7^^ r\rVD scA. v'^/^^l "jSSt, Exod. 32, 
7., ubi Onkelos nostro usus verbo, tanquam sjnonjmo, ^P'^sH 
3j^2) vertit. Apparet, Elihuufti Jobo rationem praescriberc , qua 
ille erga Deum sese gerere debuerat, communem omnibus, qai 
affliguntur , ut haec ad superiora referantur , ubi ^ixerat Jobum 
de Dei judiciis conqueri. Nonhoc, inquit, debueras facere, et 
ita in Deum insurgere ; tanquam iniquum tibi , sed haec par erat 
ad cum a te dici, et a quovis afflicto: libens sane suscepi et am« 
plector tua judicia, poenam mihi inflictam non detrecto, et qnia 
ob peccata mea haec mihi aceidisse jntelligo, ultra non perdite 
agam , sed mores meos emendabo'. A Schultens l^fi^M yerti posse 
censet vel num dicetj impersonaliteri per interrogationem negan- 
tem tov n, ut Joel 1, 2. Ezech. 18, 23., vel cum asseveratione: 
0cce ! »ane dixit. Verbum b^ri au tem h. I. pignoratum esae^ 
coli, supra 22, 6. 24, 3. 9. Proverbl 20, 16. et alias, notare 
putat. Versum integrum ita reddit : Nam ad Deum 8ane dixit; 
accepiy quod non pignoratua er am. Pignorari poenam Talere 
existimat , j9tgnor6 capto ^ i. e. crimine, injuria, uoxa, ohUgari 
"ad poenam recipiendam , yeluti portionem debitam , ad quod ex- 
plicandum affert Arabum formulam ada^ialem: omnia vir in eo 
quod patrat pignoratua est , i. e. ad poenam subeundam obstri- 
etus est. Eundem sensum, sed clarius, expressit Schnurrerus: 
Deo enim guia dicere auaua fuerit ; poenam luo , quum iamem 
olligatua h^ud aim. Activum !:ärT2j tarnen mutandum censet ia 
passivum b^Utl- Sed Tidetur illa phrasis ab Hebraeorum loquendi 
usu allena esse. . •. 

32« Confessioms formulam, quam praescribere JobooEorsm 
erHC Blihu superiori Versa , hoc prosequitur : «TTnit '^'i'ba IV«^ 
ter iliud qüod (subaudito ^*«z3^) video^ i*- e. si quid est^'äd quod 
non adve^terim ex delictis mcis^ '^^*^h nt^»y #«y Deus, doce me! 
Ali! Jobtm compellari putinit, quasi dioeret EUhu: en babea-sen^ 
fentiam m^am 4e ratione, qua Deüs pios et impios giibenuure so« 
let : ti quid yet*o slt, quod ego in hac re noodum viderim , Aät ia 
iquo erfasse me putes , id tu- libere nunc doceiin nne. CuL inter* 
pretationi tarnen repugnat, quod subjiottaT: tkb VtbyA !»19-t)K 
9|^fi< a« iniquitatem^ si quid panrersi/vot , non adümj^qvm 



vetl»» Vfac pötMft ftmk^;i eme ^^afitenliJi et Tenfom iltpfMUiHia, 
Significatfilik«, sAepe hasiBeni a «e pee^whiin cowmUü ig|H>i«rp, 
igitur -91. ptecaea apcrta non vidfiat, proßler fnaa sU ppwiti^i^ d«- 
bere rogare Deurti) ut 8ibi,«a patefaciati f^9ß< 9e fugiuQt» ob 
qtiae nunc ita affitgatttr, tat illa.« in ppst^ruia evi^dt^ Qui^d ifiti- 
• demjconiitinni'Casui Jobaeo optiniß eaäfiao€omii>odatttai> nemonen 
•inteUigit. . . • ., 

^3^' ^'^*i^'hAnffer(f ex'te^ I» e* ex «nlffti tili •entoiil^a ao 
mente, tuo^ tN>nsilio et arbitratu , '|73nV«Z7^ repiniH ithäf b^aiHn 
scilicet T^ inalttra. Cam Devia a^^ui'* tiel tibi po^ituitii tri^ogttt «t 

*mereed<^ repeiidlt, num ea Iri r^ttef in oannrium adiiib«ibit , «t ^i 
modiim prae^cribas, qoo te alRigat) et tibi mero^dem rependat? 
Quac scqteuntur, ''3ij'"fi^b'J ^Qiift S7nfil ^'^ wtW» "»», jr«Äi Iw 
aver»atu9.t9j quia tu elige»^ neo tgo>^ verba CTei per mfHieski 
esse, post Mercerom plores monuerunt, q. d. num tibi dari optio« 

*i«era postulas , nt modum quo aiffltgt Vetis , delinias ^ -Quod absur- 
dum est, (»ropimit Jobo, et quod^e^c «jus aeirmonibtis cotiseqal 
ini^ait, neliipe ut Dens petat ab unoquöque, quid sibi Tidetur, 
antequam qui^quam- agat , assigitetVe euiquam suam partera et 90r- 
tes distribuit. Conclusio est, Deuin esse justiMimum terum omniüm 
arbitrum, neque cuiquam essö iD%noxitim, aut ad nutum cujus- 
quam partes a^ignare, sed pr^ liberrima atque justiasima voluo- 
täte sua librare lances, atque ex aequo omnia dispensare, et säum' 
nnicuique trHnier«. 'na'J n!?^^-ntt!J Et quid no9ti9 hquerßl 
Verba' sunt EYthui condudentis : vides, quam absurde facias, <lobe, 
ita Deo modtim praeiinire volens, he^lAes afflig^di. QjM^d si 
quid scias , quod adversuni faaeo afferre posferis , age , loquere ! Ei 
potestatem loqirendi facit, utsupra 33, 6, ijidicans Interim ae cep- 
tum de Victoria. Nam ideo sie eonfidenter ioquitur. 

34. •»> :i'i»fc«'' Mi> ^'3N TiW eordis, cordati, intelligente«, 
dicent mihi^ i. e. pro me, mihi annuent et mejßum sentient. 'I^.^.l 
^)> :>pjü )^yn Et vir sapiens audiena erit mihiy mihi acquiescet 
in eo quod sequitur. 

35. na'i^ n5na'"fi^*i) ai^it Quod (sub,audiendum est '*^) 
Jodu$ non, cum »cientia hqüitur^ i)^3tb^:i i<p '^^'1^1^ ^^ vsria 
eJuM sunt non cum intelligentia ^ sunt imperita.et indocta, 

36« *«a2t piures post Hieronymum yertunt Pater mi! et 
Deum compelfari volunt, quod tamen insblentius est, quum non- 
nisi bis in V. T. Jesaj. 63, 16. et 64, 7. Deo patris appellatio 
tribuatur. Nee ratio perspicitur, cur hoc ilostro ioco iiia appel- 
latione iitatur Eiihu. Aüi ^^K defective scriptum volunt pro i<^^:3N, 
adducam, afferam^ a verbo*^fi<^23, in quo saepius aphaeresis iite- 
rae ^ reperitur, veluti 1 Reg. 21, 21. 29. Jerem. 19, 15. 39, 16. 
Mich. 1, 15. Ita Schultens, qui verba n:^3*n:P ^n^^^i^ )njDl -*a^ 
ita vertit: adducoy qu9 Joius exphretur ad purum putum^ i. eT 
exactissime; haec in medium adfero, ut res Jöbi discutiantur ex^ 
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Aetlisime. Aiti^ t ' adducttn plava , i&fkt^ m vfotilm J«biM faleatur, 
nS9'"'T2^ ui^ ad tio4otiam n^ntwten. Sens« Urnen mnlto 
commodior prodM^, sl pro riomine hiribefitiii« a verbo ni^ voiuitj 
dedueto, vcfluniad^ deMerium meum/ quod pro intei^ectimi« 
utinamy o BiJ üflorpetur. Ita Chaldaeu«: ^i'jit 'nfi^n'^i ^3'*as 
7'^^;!^ *y^ 4>upio ui prciheiur J^duB usque in oBtemuvu Aben- 
Esra quotiue explicat: ni^K tt^s"*^ *^^^::^'! ^^DH. Est exciamatio 
£Unui, qai Jolnim detmeri iB praDatiQiie,aeqiiuiii oeoset, 17X3""^^ 
«fj^w« «4 filtern^ L e< ut cattigeatur roffponsiones JobVdonec recta 
sentiat et loquatur. Idqve i?.^ :'*$J^d n^srm *>:? propUr respon- 
«tojB6« quas fecit, ob seriuonea ^qiM^s ii'ab^t (ut supra 21,33.) oun 
otrt« iniquiiaiii , • L e. parcs iniquorum et impiorum houiinuoi 
aermonibus, quum doDei judiciis-qu^ritur improborum jaiore;.ut ^ 
4upTa Vi. 8. dqieraty .eum talibus dictic «e asaociare impiU. 

, • • • 

37.. ^£t ^nittan-*^:^ V\^^*^ ^^^ Nam addii ad peccaium 

Mwm.praevaricütißnem^ «Mitea lere peccatum erat, ob quod affli- 

gebaCDr, sed nunc, ex quo coepit affligi, peccatuui illnd auxjt 

. friere , dum yelut in Deum insurgeiM de ejua justitia conquestua 

li^nU Elihu a ceteria Jobi adversariis in hoc differt ) qpod iUi ob' 

. graviora scelera Jobum putareat et contenderent ita atroeiter cru- 

> eiari, Elibu noo nisi ob leyiora peccata, quAe ipse iguoraret, uada 

olboe dabat consilli (Vs« 32.)) Deum ut oraret, ut iiia gibi apo- 

xJret« . Verum istis levioribus peccatis eenset accessisfie .gravissi-. 

mum deliotum y quod in Deum esset contumeliosos. ^Q Deü~ 

'ctumy est, quod de industria conimittitur, •^^{C^f}3 ppvcatum^ 

etsi . generale est, proprio tarnen sjgnificat per imprudentiam ^ 

«Tjcorem admissum, iapsum^ cf. not. ad Ps« 1, 1. — • pSD^ ^"^i^S 

Inter no$ complodU^ seil. '}'^&3, seil« in signum Tictoriae; man!« 

.bus inter nos plaudit relut jam oertus de Wctoria , qu^si jam cau« 

sam suam evicerit, se plane insontem et nihil commeritum plecti« 

Alii Terbum pSsD h. I. inteiligunt de gtrepitu veröorum et vanla 

Jactationibus , quas in Deum profuderit, a signißcatione suffictBii" 

tiae et ahundantiae^ quam verbum illud ex osu Chaldaico habef, 

cf. not. supra ad tO^ 22. Quod ipsum tarnen exprimitur rerbis 

Inijus Versus postremis : ."^Hb T'*!^^ S*l^1 et multiplicat Mtrmo^ 

nea $uo8 in Deum ,' multa garrit in Deum injuriosa. 
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jl crtia oratio EHLui briBTior, quae hoc oapite absolvitur. RepriB- 

Iiendit quaedam Jqibi iietß ^ qi|ae jam in superioribus proposuerat^ 
ac notanter quod dixisset, nihil suam sibi prodesse innocentiai^ 
quo minus afiHigatur. . Ostendit igitur , Dei non Interesse , homi- 
, ncs Tir.tuti studerent, nee ne, sed hominum ipsorum. Nihil Deum 
ex virtutis studio hominum lucri pereipere» multo minus damni 
quicquam ei ex peccatis enasci^ Deum immensum, summum et 
niaximum, ab imbecilii homine juvari non posse. Igitur quum 
nihiloininus Deua res humanas curet, id merae ejus clementiao 
tribuendum esse. Si vero oppressis et auxilium implorantibus noa 
Btatim succurrat , illumpropterea non esse injustitiae äccusandum, 
serd cimsam esse ih hominibiiff, quod non animo pio gratoqne pro- 
ji^ter divina betieficia sese ad Deum conrerterent. Vanos ergo iie 
temerarios esse Jobi questut. 

. Cap« 35, 2. b&vJjsb n^U$n n^'t)! Nuu^ hoc etmputaati in 
Judicium y pro jure, et recte aejoste dicto, q* d. an hoc Tere a t» 
et justum dictum fuisse cogitasi >j{?9 yyt ^yi^-^^ ^^ ^UQ^ 
dijL'istiy juititia mea est prae Deoy i. e. major quam Dei, justior 
sum Deo. Cf. not ad 32, 2. 34, 5. 

3. "niOfiCrt *- "i^ Quia dicis , nam quod seqnitnr a^ jbatitkan 
cansae suae defendendam afferebat, juxta id quod dicit Elihu* 
Jjb-^SÖ^-'rTö Quidprodeai tibi^ Bctlicet sj'^iD'n^^Olj, iniegHttm 
vtanan iuamm^ s. (ex Versu 2.) ^p1^9 Justa^tua eautaf qwusk 
perinde affligi te dicas, ac si impius esses? Dicendum erat p«r 
niimesin: quid prodest mAif sed ita patsim hebraice oratiottia 
forma eommaitetur, ttt et'»ox ^^HRiano ^"«Jtk S^vOv quae verba' 
bene Jarehi explicat: -»rÄlttnö *?in'i'»* -»rfi^nia ir^ )^J^, quid prp^ 
fioiam Jusiitim mea magis quam meo 'peccaiof Uespicit lUud^ 
qnod Jobns tupra 10, 15. dixerat: Si.impiü9 stm, hei mihi! »tu 
juiiue^ ne tum quidem eaput atioUam; ntrinque meciun IHaI^ 
agttor. C£ et 34^0. r 
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4. 5ja? Sj^:p*3-mi pte 'l^^^i ^V^ ^^ re$pondeho tüi 
perha , adf eram adversus te rationes , 4^ibas confuteris , et sociig 
tuis tecum j quia illi steilieet noi| eflicacibus adrersum te usi simt 
argumentis , et velut victi turpiter obmutueruDt ; ubi maxiaie Ja« 
bui erat redarguendut. Et lane Eliphasus de hac re coeperat dioere 
22, 2. seqq. , sed mox ibi. affectu praepeditus , ab illo argomento 
tractando ad faUas criminationes et obtrectationes in Jobum acca« 
mulandas se abripi passus erat, ^t po'fttea 'Jobus abunde Cap. 23* 
et 24. de prosperitate impiorum et bonorum afflictionibus objecerat^ 
ad quod socii nibil responderant. PJenius ergo hoc loco Eliha 
lianc rem tractat, et Jobi objectionem diluit. ^^^iDiK pro yvDOt 
^^ f verba respondendi Hebraice cum duplici accusativo construua- 
tur, yid. Num. 22, 8. Genes. 37, 14. 

5. A sensu inciptt Jobum redargnere. tlt^^ ÜV^i^ &£}1 
4730 ^n^ü b'^pMiZ? '^Vl^') Intuere coelou et videy et adspice im- 
oe9\ quae 9unt te alttoresj quo rix possis visu pertmgere; at 
Deus longe etiam altior est, quid er^ t«a Yktute ei eonferes, 
Tel scelere officiesi 

6. ^a"b:jBn-M» ftt^ön^dN Si peecaverie , quid aget h 
eumf *i>-nto?ri-r7ä •^•»ÄiD na*ll Et st muttiplicatafuerint deUcü 
tua^ quamyis multa sint, quae facere ei? !• e. nocebis? Nibil 

hauddubie. Kursus 7. 'Tfnva-nT: "lÄ« 'ib-^rjn-na np^^ist-ö«! 

tlp^ Si justu» fueri» quid dalis iUt^ aut quid e manu tua 
cdpiet? quum omnia sint illius, ut est Ps. 50, 1., ei ipse omnium 
bonorum auctor sit et fons. 

8. SjjpttJn ^i;3S ("IttJi«) •.O'^^i. Viro qui est sicut tUy tai 
siiiiUi, imprqbitae seil, nocet, ^r)ß*l^ fi^l^'^^b-l et fiüo kommt 
justitia tua seil, prodest , cuiqiie su(i prodesfc pietas , aut nocet 
improbitas. Quu|n igitur nihil Deo vel nostra recte facta confe- 
rant, vel male acta incomniodent, non est, dicit Elthu Jobp, 
quod ita tuam Justitium praediees , quasi quicquam ea iili eonferat, 
vt pröpterea remnnerationem ab illo jure exspectare possis. Quod 
enim nostff m probitatem et recte acta Deus euret et remuneretur, 
id ex ejus dementia procedit , et ejus gratuitae bonitati est acce- 
ptiim fereadttm, sicat et quum peccata punit^ . non ideo punit, 
.quod Ulis ipse incommodetur , ut homines de inimicis sese vindi- 
,ctare aolent, sed ideo punit, quia suis sceleribus honines noccnt 
aliift» 'Ut. sequitur, nee ferre potest diu tenues ab imptis oppriml, 
mpdo «t, illi ^nimo pio et submisso sese ad ipsum convertant, ab 
4^que potes^ia,i|ujciU|]m exapectent. 

^9. aihtt ' Pru» multitudine seil. D&nrry oppre$9iomi$ et 
viotl$ntia0j «. p^^5 quod facile est subanJire exaequenfti Q"^!;)^^ 
i)j>**yt'^, ^pre»Si vociferautury yerbam intraaskttve capiendon, 
lit i 'San. '26, 4. 5. ; Zachar. ti,. 8. , sicuti et «equeiis ^:>^'^ olo- 
mantwAl. opppessi b'^a'^ ^^^Y)D prae draohioj L e. Tiofeatia et 
tjrannide (nt supra 22,'8.*in^rä 38, 15. Pa* 37,. 17.) wutgmmtum 
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(o£ not «d 32, 0.) potentmn. Pauperet et egenl clamant pra« 
▼iolentia et opprestione improborum poteiitum« Hoo tibi do, dieit 
£lihu Jobo, qtti hoc supra 24, 12« objecerat. Sed quid in causa 
est, quo minus, clamautes a Deo exaudtantur? an vero statim 
injustitiae abcusandus est Deus, quod eos non exaudiat? Minime 
Tero, absit, Sed causa in ipsi^ oppressis est^ ut sequitun 

10. "»to i!:Sbi^ n'»^^ '^»fi^-fifbl Nee dicit seil, ullus corum, 
qui opprimuQtur, u6t est Deua^ conditor meu9? Non convertunt 
se animo pio et snbmisso ad Deum, ab eo, utpote conditore suo 
et benefactore^ auxilium petituri. De Peo non cogitant, provi^ 
dentiam ejus non suspiciunt; hinc fit, ut Ticissim res adyersas 
experti elamitent, Dens non respondeat. *ttp> pro singulari *^irh9, 
nomen plurale cum singulari ^ri^^.? quae numeri varietas, honorier 
causa, ubi de Deo sermo est, s'aepe committitur, Tel in verbo, 
vel in adjectivo adjuncto, ut Jos. 24, 19. 2^rr D'^^ITp fi'^n^^,, 
quod dici etiam potuit, £^!in U^'t'^j^ b^^rb^t. Itidem in nomine 
domini hnmanii fieri solet in lingna hebraea, ut Jes* 19, 14. 
rwp Ö'»3^i« dominus durus. rrb'^^a n^l^T'Ät \v)b Qui dat can- 
Hca nootu, noctem calamitatnm et aifiictionum inteüige, ut lux 
e diyerso felicitatem ii^dicat; q. d. qui rebus tristibus lucem äffe- 
reo», et laetitiam invehens, canendi ansam praebet, et sui ce- 
lebrandi, 

11. siaJöStT* D'»5Di!}rr fi'^yi^^ V'*^^» n'iJarraö ji3ö^ö Qui docet 

'mos prae oeattts terrae , prae avtous coelorum nos saptentes 
reddtty qui efficit, ut doctrina, mente et sapientta bestiis et avibus 
praecellamus. Haec tanta beneficia qunm oppressi non considerent, 
et in memoriam reroceiit, ingratitudine Dei iiummam in se cle« 
mentiam obliterantes , quid miraris, si eos Deus libidini ac tjran» 
nidi potentum permittit? Quia, si Deum, ut par est agnoscerent, 
subreniret illis utique Deus, nee eos opprimi sineret. Non est 
ergo , quod hoc nobis objicias , Jobe , quasi ea in re injustus sit 
Deus. Vides sane, hoo ejus injustitiae non esse adscribendum, sed 
hominum ingratitudini. ^^t^D dictum pro s|3&V^a, eliso M, ut 
in &'f'nnDS7 Cohel. 4, 14. Alii bosce tres Versus ita intelligunt, 
ut, quia hominis probitatem nihil Deo eonferre, nee improbitatem 
nocere dixerat, nunc causam subjungat, cur ergo Deus peccata 
hominum puniat, quum ea ipsi nihil noeeant. Ratio autem est^ 
quia miseretur suarnm creaturarum, diutins ferre non potest 
teitnea a potentibns opprimi, ideö clamorem audit tenuium afflicto- 
mm 5 et oppressores Ipsos punit, quorum nuUus Dei beneficia 
agncMicens dieit apud se: ubi est Deu», conditor meus^ qui ut me, 
sie eos, quos opprimo, condidit» ut supra 31, 15. Jobus dixerat 
de soTTo, ^11» Jocii me, feeit et iüum, et eadem oon4itiA>ne crea^i 
tas est uterque nostrum homo. Utraque interpretatioiociim ha- 
bere potest Nam neutri exaudiunttfr, qilia non ex animo ad 
Deum redeunt ejus beneficia agnosoentes. Sed videtar potiua 
JohuB. B b 
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dilatia esse ob}eetioiiis a Jobo factae, de oppressts, qui non ex- 
audiontor, quod eorum ingratitudini et socordiae, noo injustitiae 
Dei tribueodttm fuerit. 

12. Ö'^!P'n 11«1| ^2Bö nrri t^bl np^St-J ÖU? tli ergo, inqait» 
cZama&tfitf, s. clamant, nee exaudiet cos 'sc. Dens, propter da- 
tionem malorum^ i. e« improbomm hominum; hoc posterius jan* 
' gendum cum ^p^^7» Clamabunt propter fastum, s. prae fasta 
improborum I a quibus opprimuntur, nee exaudientur, ob caasam 
jam dictaniy quod non redeant animo pio et submisso ad Deank 
t3tt3 Ibi, eo scUicet loco) in quo affliguntur, i. e. tune^ ut Pi. 
14, ö. Cohel. 3, 17. Sunt, qui )iHSi •^3B73 rrD^;^ fi^b pro con- 
structione praegnante habeant^ non exaudit eos ita, ut liberet 
Q BUperbia mahrum. 

13. ?|tl Vtrum\ s. Mane^ profecto^ ut Gen. 26, 9. 29, 14 
^ij[ y^ip'^"*e^S ISi,*^ Vanitatem^ i. e. vanas preces, clamorem üliai 
pietate 'vaeuum. * nä*niu3^ ^b '^'^1z3t Et Omnipotent non videbU 
iüam seil. i^W*^ t^^^l'n orationem vanitatis^ i, e* yanam. Alti 
sufiixttm femininura ueutraliter accipiunt: iüud^ qaod opprimun- 
tur, non intuetar,- non curat, Deus; velut eonniTct ad eomm 
oppressloneni) quod ingrati sunt. ' 

14. !!B*Jsi^*n N«b 'nafiCn-'^S t\^ Quanio minus seil, tu ex- 
audieris qui dicis te non videre eum, Respieit illud, quod Jobaf , 
supra 23,v8. dixerat, Deum^ etsi eum ubivis gentium quaerst, 
nusquam occurrere sibi, aut inveniri a se. iq v\^Quanto mtnat, 
ut 4upra 9,' 14. 25, 6. 1 Reg. 8, 27. Alii: itiam quum, ut £z. 
14, 2]« Neh. 9, 18« Hi prlus hemistichium cum posteriore con- 
jungunt hoc sensu : ettamsi dicas te eum non videre, tamen ji^ 
dicium eit coram eo, i. e. quantumvis queraris, eum tibi noa 
apparere, non est tamen dubium, quin apud eum sit Judicium et 
aequitas, s. quin causa tua ei sit cognita, et Judicium apud cum 
sit instructum, *ib bbinn^ modo exspecta eum^ i. e. in eum spera, 
et ei tua conimitte, ut idcm verbum Ps. 37, 7. nsurpatur. 

. 15. ^Sfii '^ips •j^e«-'^S frn^'l Et nunc quia nihil egt qood 
viiilavit ira ejus^ i. e. quod te iratus punivit, paene nihil est; 
exjgua est ejus ira, qua te afflixit, si ratio habeätur peccatonus 
tuorum, quibttv ionge graviora eras commeritus. ]*]d( Nihibm 
cum Praeterito aut Futuro non jungitur, ideo ante 1|7S hie sab* 
audiendum *1tZ;K nihil est^ quod viaitavit^ animadvertit, puniTitf 
ira ejus, lätt' iDtS »T^'^sib^ Nee novit muüitudinem peecato* 
rum tuorum Deus admodum^ lenius te punivit, quasi non nosseC 
multitudinem tuorum peccatorum. Nomini V2S Uebraei notionoa 
muUitudittii tribuunt, a verbo ^B multiplieari^ Malaeh. 3, 20. 
Jer. 50, 11., quaai idem signiiicat quod twp dimanavit^ Lerit 
13,' 5. Verum iliis duobus locis potius Uucimendi^ turgeseendi 
ootio apta,^ colL arab. lz;'}D gloriatua est, super bivit. Nostrum 
vis autem Tidetur tox magis Aramaea, quam Hpbraea esse» nam 
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ttfnss in versionibuB Chaldaieis saepe pro talibus verbis hebraieis 

positum est, quae crescere^ augeacere, muUipUeare designant. * 

Vid. BuXTORFii Lex. Ckald. Talmud, p. 1708. Scribitur 1^9 cum 

. Pathach, pro u?& cum Camez, ut et alia nomina a yerbis media 

•quiescentibus, veluti ^^ angu8tU8^ MG laqueua^ tlH harnui^ ^ 

' malum. Verbum TV^ h. L cum 1 -constructum, ut 1 Sam* 22,151 

Jerem. 38, 24. Gen.lO, 33. 55. Suo^, qui coli. arab. 1Z71D (vid. 

aupra) nostra yerbä sie reddant^ non^ agnoBcitj curat, arrogant 

tiam, 8. superbiam valde, Älexandrinns et Hieronjmus pro 1DG3 

Tidentur yVDü lesisse. Hie enim iiunc Versum sie rertit : Nunc 

enim non infert furorem auum^ nee uloiacitur gcelua valde, llle 

Tero : "Ot& ovh iatip sniaMeTnoftBßfqg' fQjtir airovj xal ovx syvo» 

nagaTfrai/ia r« aqiodga. ^ 



n5>^ " ^^32 (pro ^^ja«; stne actentta^ imperite^ 44, 40. ^jö, 2» — ^ 
*)^^Z3 ^ab^ MuUipUcaty multa effudit verhß ßcil« contra Deum. 
Verbum '1^^ utramque quantitatem notat ; ^ potest igitur. Tel de 
multitudine intelligi, ut infra 36, 31*. t^I de elationey ut supra 
8, 2. , ut sensus sit : grandia et auperbq facit , quae ipsa et 
^rabici verbi 'n^D slguificatio est. 
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PergU Elihu in yindicfttida Dei Justitia, quae cum summa potentia 
conjnnota est; Primum monet, inesse Deo yüu infinitae potentiae, 
simulqae robur mentis excelsissimae , ab omni humanorum af- 
fedaiam labe secretae, omnesque sapientiae^ bonitatis, äequitatis 
numeros explentis. Deinde exponit, qua se ratione gerat erga 
hominum genus, Aftiietoa docet non sinere perpetuo lugere, sed 
pios, utpote disciplinae eapäces, postquam dtvinis castigationibua 
emendati fuerint, nee opiaantes e calamitate eripere ; conba, qni 
inobedientes sint, et in peccato obdurentur^ infellciter, serius, 
ocjus, violenta et immatura morte absumi. Similiter cum Jobo 
Deum acturum docet: ipsum etiam in pristinum statum felicem 
restitutum iri, modo se per hasce castigationes erudirepatiator, 
nee divinis monitis ia rebus adrersis immorigerum se praestet« 
His amicissimas et sdtuberrimas addit hortationes. Caveret, ne, 
st iniquitatem et nequitiam constantiae et probltati praeferret, ipse 
se futura fortuna priraret. A eontumacia, impatientia et con- 
tentione cum Deo Jobum rocat ad eonsiderationem majestatis illius 
immensa«, quae eoelum, terras, maria, nutu temperat, et in 
Omnibus suis operibus cum admirabileni, tum rerendum sese ex- 
bibet. Multus est in laudibus et descriptionibus operum diFinorum, 
quae in rerum natura cerni pbssunt , inde a Vs. 23. Cap. 36. et 
toto Cäpite 37. Qui quidem totus locus magnificentia et subiimi- 
tate superiora omnia antecellit« 

Cap* 36, 1. Hebraei notant, trea habuisse orationes EUiliuum 
ex adrerso trium, quas quisque socionon habuerat, praeter ulti* 
mum, Zopharum; Tel ex adverso trium, quas Jobus habuerat, 
ad quas sodi nihil responderant, nempe Cap. 24., item 27. et 28., 
et postremo 29. 30. et 31. Nam iis, quae iilic dixerat, nihil 
responderant sopü (Bildadus enim Cap. 25. nihil attulit, quod 
adversus dicta Jobi faeeret). Nunc autem Elihuum hanc quartam 
orationem ex abundanti adjecisse; ideo illi inscriptum esse: {i|D^2 
^^fi(M iX^tt^hlj^ ä^ecU Mhu dixiiqt^^ ut innueretur, satis prae^ 
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cedenlibiM Cribüs sermonibuft J^bttm redarguitim fbiue, et Dei 
jusftitiam ostensam, sed ex abiindafitt quae aeqnuntur adjeeiaae 
Elihuiini, rehit ad pleniorem auae aententiae. confirmationem. 

2. Recte observat Jarcbi, priua hujas Venus hemistichimn, 
^?.*l^.l *^^2^ ''^■^'^fL?» merc Aramaicum esse, quod hebraice po- 

tiiis ita sonaret: ^'iVe^l tD^99 ^^ "^ !b)1^rr ex$peciä me pauhilumj 
et indicaho itöi, seil, ^sn senteniiam meam^ Tel, quod reltquupt 
est, quo te plane convincam, Deum jastisslmum esse, et te cul- 
pandum quam maxime , quod de eo queri ausus fueris. Yerbuin 
Sn^ ceteris, quibut occurrit, V. T« loeis eircumdandi notionem 
.obtinet, hie vero ex usu Chaldaico et Sjriaco exspectavit dehotat, 
quo aignifieatu in Cbaldaica paraphrMi 'aa. 42, 4. pro bebraeö 
hfl'] usurpatnr. Bene Hieron jmus yertit: su$iin0 nte pauhibim, 
&^V!9 t^sSbiA ^7^^ "" ^5 Nam adhuo Deo sunt $ermone$i L e* mihi, 
qui Dei causam defendo et justitiam aasero; habet noyaa insufcr 
pro se rationes Deoi^ , quibus se tueatur. Uieronjmut : adhue 
enim haieoj quod pro Deo loquar^ 

3. p'iln'i}!;!? '*3n iKi^iJ Ai^mam $0ntentiam metm ad usqne 
hnginquo, eminns, i. e. altiua repetam,, quae sum dieturaa^ 
mtiones meaa altins petam, non ex obriia ^tum, sed ex operibua 
Dei admirandis et sublimibns. pn^ -*'(rjM "^^8^^ ^^ faciori meB 
dabo, tribaam, asseram, ytia^tViaai^anam. Attentoa reddit, quod 
de rebus magnis et longlua petitia se dieturum poUlcetor; bene«' 
Tolentiam sibi conciliat ex eo, quod eonditori suo juatitiam asaer* 
tQmm inquit. Aequum, inqui^ est, ut ei, qui me condidity soan 
liübfttam serrem justitiam et a^uitatem. 

4. -»^Ja 1jPttJ-*<i ö;tt»-'»Ä Quia profeeio non faliiim^y 
lalsi sunt Tel eruirt $ermonei Wt/ A studio Terltatia attentionem 
et simul- bencfrolentiam captat, quod nihil falsi dietntus sit; 
n^^ th»"^ &^»n Intea^ 9enientii% est tecum. Hoe de se dielt 
Elihu per tertiam personam, de «e ioquens modestiae causa. Ha^ 
bes, inquit^ homfnem teeum agenttm reeto Jndicantem, et pure 
et sincere sentientem, qui nihil sit adnlteratorus, aut in aüenom 
aenaum depraTaturus« 

5. Hactenus exordium et praefatio. Sequitur argumenti 
tractatio. Primuni Dei justitiam ex ejus potentia ostendit, qu» 
qnum maxime Taleat, justos et pauperes, qai opprimuntut) non 
arersetur, etsi aliquando cos affligi siaat, et ex eo, quod impios 
puniat, bonos autem tueatur, et iis suum jus reddat et seryet; 
in quo sane justitia consistit. Prius hemistichium Hieronymus 
sie Tertit: Dens potentem non dbjiciU "^"^aSD accusaadi oasu eepift, 
et pro lkh*\ legit ify^ quod ipsum, de Ro'ssi teste, hodientm in 
pluribus codicibus reperitun Ita sententia foret: causa, quare 
Deus potentes puniat , est, non quod potentes sint^ aed quod sint 
improbi, et alioa opprimai^t, abutentes sua potentia, Sed praeatat, 
quod in longo plerisque codd« exstat» lfy\^ retiikfiKey ut ait l^sd 



\. 



3%0 Jobu^ /Aijit 36, 5 — 9. 

NomiiiAtiFiig,' hoe ntnwi: enJ DeuB est potem, aUolute tcilieet, 
poUntisilmus est, OÄ»") üb'] nee reprodat sc. ön integrum^ pro» 
öum; cöH. Cap. 8, 20/ ön - Da»*; Hb ib^J-fn, s'ivc •'Saj afflietum^ 
quod Jarchi subaudit. ^!b' nS) V'^aJ Potens^ inquam, rodor# Cor- 
dts, Valens animi fortUudiiäe ac praestantia. Cor sunt, qai ad 
inteliigentiauk et sapientiam veferant, quod omaia norit, nee 
ignoret afflictiones justorum et oppressiones, quas iroprobi £sciuiit 
Sed utroque referri potest cardia nomen, et ad intelligentiam 
Seu cognitionem , et ad animi fortitudinem et praestantiam, q. d. 
est magni animi ad Ti^dicandvm injurias suis fitctas et suos de- 
fendendos. Ideo subjicit: 

6. 11^5*1 r7?n"»-i(b Propterea non vivificmi^ i. c, eonserTst, 
gratia,ae faf^re'^siio pi^osequitur, tm/^tum, 1»*; &^?3^ Dsrpzdi £1 
fiMeium^ jus, pauperum^ afRictorura, dat^ reddit Ulis jus sunin, 
•es dcfendit et asserit ex ülorttm manu. 

7. 1'»5'^? p^Vi^ y^^l'^i^b Nön suiirakit^ deflcetit, a juite 
ocuhs Bub$\ etsi affligatur Interim, non tarnen desinit ejus cnram 
assiduim agere, ut Ps. 33, 18, dteitur: oeuU Domini direeti sunt 
an timente» eum» Menvineriatus autem, EUhnnm hie in eo totum 
esse, ut tollst offendieulüm illud: quod ptos interdum affligi vi- 
*demÜ8, ite ea in re injustum putemus Deum, ut Jobus de sc queii 
Tidebatur, quasi praeter meritüm , quum sibi bene eonscius esset, 
affligeretur. Ac ubique ad eum eonsoUndam, si sibi bene consciu 
erat, ut ipse dioebat de se, speetat £lihtt. Singularis p*i'7£ col-^ 
ieetive usurpatur, unde in posteriore henüstiehio suffixuni et ver- 
bum plurale seqnuntur. • Verba öa'^^'l ^ÖÄb D^^^Xa-nÄl Jar- 
abtiis bf ne explieat : to^^ t^l^aÄ-^Ö'^iiib U^ Td?cj'"i; donic cum 
rifgiims, m uoHum eoUoait 098 .('i ante a:i'?U)'« abliudat, n« vcrs 
o»m natat, coltata eadem senteatia ISam« % ^«^^ ^s* ^^^, 7,), 
^^^V *''' P^rpßtuumy s« eoHBianteTf in SsoÜuia perenne ptaturom, 
V7fa^,2 et üUoUuttiur^ .m supremum^rum lastigiuiu et dignita- 
4^1^; Whentur. Signifieat pios seniper a Deo magui fieri et eyehi, 
asse «i in, sammo pretü» et lionore. 

8. 9. Ö'^PTS Ö'^^^Öfi^ " ÜNI Quod «f vincH sint seil. Ö^^p'^'iS 
'(«B Versn superiori subaudiendi) in eompedibuB s. catenis, 1^13 5^. 
'^qb •'»iafja capH s. constricti füerint in fnnibuB humiüiaitBj 
calamitatis' l^quitur apödosis Vs. 9. öi^^D fanb ia*2 Tum tu- 
dioat iUtB Paus apuB ipaarum^ eos de rita sua admonet, &7|'^TipS9 
^•^ain^ »!S ef pecoata eorum ipsis annuneiat quod invaluerint; 
qu&.coepieraat nonnullis peccatis sese addieeie, per afflictiones e« 
4e iÜis adnionet DewiU Bene Jarchi haec ita expHcat:. Quoll » 
mideriB juitow quod vineii Bint öompedibuB caBtigationum Bt 
morborum. sciasiQifd eiB immitti non alia ex eauBa, quOBB 
yuod in:' eum peccaverunt; atque tue venftj ut poenam de ttt 
^umut in ipBornm Bof^m»^ quo ittoB purgety eoaque admoneat^ 
M':ad^9mmiBeBe^*öonpettant. 
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10. "nöi^ab ÖSTi« i^i'^i DetesU aurem eorum ad corre- 
ciionem^ eo iitie, ut corrigantur et emendentur. Cf. supra 33, 16. 
]7^^ 'J^iaiTü'» • "»S "^^^^'^l Et dicit quodj i. c. ut redeant ah ini- 
guttäte; nam afflictiones velut loquuntur, aut Deus per illas, cum 
eas immittit; perinde est ac si nos admoneret ore suo loquens ut 
a Bcelere resipiscamus. 

11. tJ'^ö'^yai — Ji5?ü*»i:'^-Dfi< St audierittt moneutem Peum, 
et servierint ei, inveter abunt die» suos %n bono^ feliciter, et 
anno8 suos in suavibus^ jucuiK^e et suaviter transigent. J(irchi : 
Omnes Elihui sermonea sunt cogitaliones perfectae^ non irri- 
tationea^ i. e. eo spectant, üt Jobum consolentur, non exasperent; 
ac si diceret: ne metuaa propter caatigationes^ ai juatua fue- 
risy nam in bonum tibi illae aunt» Pro nV^'^ inveter abunt ^ in 
multis codd. legitur ^VlS"^ transigent^ absolvent, eadem in eadeni 
plirasi lectionis diversitas supra 21, 13. ad quem loo.' i^ot. qf, 

12. :|5>30U3'J fi(b-t3fi51 Si vero non audiverint^ in peccato 
indurentur, tunc silh^"^ n^tI73 in sdadium tr ansibunt ^ i. e. misere 
peribunt, et absque ulla salucls spe, ut qui gladio percussus est, 
posita specie pro gcnere. nbu? (ut supra 33, 18. in Tk'^Z 'l^,?^) 
est proprie telum^ jaculum^ a mittendo. Aiii : per gladium trans^ 
ibunt^ i. e. gladio absumentur, peribunt, ut supra 34, 20. :)U:^i^'^ 
n'nb5?"^1 05? commovebuntur populi et tranaibunt ^ i. e. peribufit. 
Sed malo : in gladium tranaibunt^ quasi dicat, incident in gladium 
et arma. D^l "^Iba^ ^i^lil'^'j Et exapirabunt aine acientia^ i. c. 
eo quod scire nolue'rint, et considerare ac in teiligere Dei monita. 
Vel : in stultitia sua morientur, dum Dei monita respuentes stulti 
esse pergunt. 

13. 14. \bm „Quod Tero intercedit dlscrimen eorum, qui 
fücatam pietatem prae se ferunt, ab iis, qui sinceraiu animo gerunt, 
elueet ex afilictionum fructu et exitu. Hypocritae enim dum ca- 
stigantur) adeo non clamaiit ad Deum supplices (cf. Ps. 107, 19.), 
ut ejus in se iram incendant magis jcnagisque, diun praefracto 
anüno emendationem respunnt. Unde üt, ut violenta et immatura 
morte pereant, eodemque cum impuratissimis exitio inyolirantur. 
Confer supra 27, 8. £x adverso pios, utpote disciplinae eapaces, 

' postqyam maus eruditi fuerint , Deus ex angnstiis afflictionis 
iiberat. ^^. Ita sensum nexumque horum trium Versuum optime 
expressit Bouillier. ä!b "^dsn Impuri corde^ animo (vid. supra 
34, 30. et not. ad Ps. 35, 161), qui soUicet sibi justi coram homi- 
nibus yidentur, quum Interim corde impuro sint intrinsecus et 
corrupto. Tales, inquit, intus mali, V\ii ^J2^i^'^ ponunt, i.e. 
apponunt, adjiciunt sibi iram, {ffjaavQitovdiv 'iavtoTg {^vfAoVj 
Rom. 2, 5. Irum intellige Dei^ quem irritant. Alii ponunt iram 
sie explicant: incandescunt in Deum. Ita Jarchi: quum caatiga- 
tionea »uper ipaoa veni^nt^ plaaphemiaa et convicia evomunt. 
Sed praefero priotem sensum ; Dei iram provocant, et in se magis 
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excitant. t3^D^^ ^^3 ij^.ltt!*^ Hh Non clamant ad Deum, quum eo$ 
rtJtjctV, qaum eos ai&igit et in vincula conjicit, non ad eum toci- 
ferantur opem implorantes, et ad ejus misericordiam confugientes ; 
sed obmurmurant potias. In quo Jobum notare videtur, tanquam 
minus sinoere pium, qui suam justitiam tanto studio defenderet, 
peccata sua non agnoscens. Tenendum tarnen, EUhnum omnibos 
modis conari Jobum in yiam revocare, dum varias causas affert,. 
ptopter quas Dens immittit afftictiones: nunc justis, ut emenden- 
tur ; quod si justus es, Jobe, ut inquis, persuadeas tibi in bonum 
tuam te a Deo afüigi, ut ad ipsum redeas peccatis tuis agnitis: 
nunc vero iinpiis immittuntur frustra, quia non agnoscunt per 
illas suam culpam, imo vero cum se justos putent, iram Dei sibi 
cumulant, et magis eum magisque irritant« Vide, Jobe, ne tu ex 
horum numero sis. Quod ante de piorum afHictionibus dixerat, 
in consolationem Jobi erat; sed nuoc etiam lenitati asperitatem 
commiscet, si forte Jobus culpam suam nolit agnoscere* 

14. &1Z3&3 ^^^3 nbn Morietur in pueritia^ in jnventote, 
anima eorutn, i. e. morientur ipsi adhuc jiiyenes; morte praema- 
tura exstinguentur* tz3s3 i. q. ST^n in altero hemisticbio, ut et 
' supra 30, 22. 28. haec duo nomina sibi invicem respondent. ^^3 
sunt qui h. I. excUationem notare existiment, quam notioneoi 
yerbum .^:^3 utiquc obtinet , unde jam Hieronjmus : morietur in 
iempeitate anima eorum. Schultens: horum anima cum exeni- 
8ione morietur* Sed ^^ potius est Juventus^ ut supra 33,25. 
ProY» 29, 21. Cf. not. ad Ps. 88, 16* Addit crescente oratione, 
habita ratione impuritatis eorum, qua turpissimis quibusque flagi- 
tiis sese contaminant, in altero hemistichio: D'^lz3^Da Dn^ni ^t 
vita eorum seil. nbD perit, inter eacerrimoa^ u e« ut Hieronj- 
mui yertit, inter ejfoeminatoe^ ,%• cinäedos, dum per aetatem et 
calorem juyenilem proni sunt ad scortandum, et nefiinda libidioe 
corrupti. b^V'lp sunt tcorta maseula veneri nefandae Mocrati 
in honorem numinie aHicujus^ ut multis ostendit Spencerüs de 
Legg. rituaU. Hebraeor* L. IL Gap. 22. (p. 405. sqq. ed. Hagae 
Comit. 1686. 4.). Vid* Deut. 23, 18. IReg. 14, 24. 15, 12. 
22, 47. Chaldaeus h. h yertit w "^T^p ^^^lisicut ecortatorety 
quasi ta'^iä'ij^d legisset pro ta'mhpa. "ÖUm adhuc inter juvenes 
, ctnaedos censentur, et per aetatem ad scortationem pronos , im- 
matura adhuc aetate e medio toUentttr justo Dei supplicip. 

16. Contra 'i''p!ja "^a^ yVn^ eripit afflictum in i^ictione 
stca, dum in media miseria yersatur, neo sinet tum perire« Nee 
male Schaltens :. humilem in < humiliatione , h« e. qui, dum a Deo 
affligitur, yere est adilictus, contritus, omnem priscam superbiam 
deponens, neo Deo obmurmurans. Qarfit fTlVa hy^^ Revelatque 
in molestiaj s. arctatione aurem eorum^ i. e. eos admonet, ut ad 
se redeant« Potest ü in "^n^a modnm signüicare, per afflictio* 
nem^ afllictionis beneficio, quam eis . immittit, sui ofÜcii eos com- 
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monefacit. Obserra elegantem Hebraeis paronomasiam in ^^n^ * 

et ynVa, 

16. Thesin rerocat ad hypotbesin, hoc est, generaliter dlcta 

de pionim afilictioaibus , quod eas.Deus mittat in bonum et sa- 

lutem ipsorum, accommodat ad Jobum. Similiter, iiaquit, tecum 

aget, o Jobe, '^^'"'^£73 ^D'^DiT ;]2<^1 Et etiam te removebit ex 

ore anguatiae^ i. e* ab angustia, metaphora a ricta ferae ducta, 

quae eum sit devoratura. Verbum ri^DiT, in Kai non usurpatum 

in*V. T., sermoni hebraep ' privom , quare ejus notio e contextu 

locorum, quibus occurrit, est finienda. Videtur in genere trahere^ 

incitare ad aliqnid notäre, fere in malum, ut supra 2, 3* Deut. 

13, 7. Jer. 38, 22. 43, 3*. al.; et quia qui aliquem fjicitat, incitat 

ab vna sententia aut re et propellit ao removet ad alteram; ideo 

yerbum hoc pro removere sumitnr, ut hie a Jarchio exponitnr 

*|n*^^M propeUet tej et Hieronjmus sensum exprtmens, non in- 

eommode yertit: igiiur sahabit te. Ita et alias hoc vcFbum vides 

sumL Locus apertus est 2PataL 18, 31., ubi de Josaphato cum 

in pug^a adversun^ Sjros ad Ran^oth GalaaÜ putaretur esse Acha- 

bus, Rex Israelis, qui habitum mutarat, ne agnosoetur, dicitar, 

:|ä737a b'^nb^ ön^O^I et propuUt, remoyit, avertit, eoa Deua ab 

iüoy in anim'um eorum ihdidit, et eos excitayit, ut ab illo rece- 

derent. Verba praeterita in hoc Versu in Futuro s^nt yertenda, 

nt saepius in promissionibus, yid. N.G. Schroederi Institt. L»H. 

Sjntax. Reg. 46. d. ei Storrii Observatt p. 163« Alii potentia- 

liter h. 1. yertunt: ac te quoque, sicut solet cum aliis, qui 

affliguhtuT, si resipiscant, agere, asseruisset, etc. Ante ^1V^ sub- 

audiendum ^^, ex angußtia removebit te ad latituditiem , ""fi^b 

«l^ntin p2^973 8ub qua non erit arctatio^ in spatium latissimum, 

ubi nulia angustia laborabis. Qui rebus adversis et calamitate 

premuntur, yelut in arcto sunt, qui yero inde liberantur, yelut 

in latum et liberum spatium educuntur. y^*^ NbK) ^3n!?^ ^^P 

Et d^misaio mensae tuae plena erit pinguedine^ cibis pinguibus 

et delicatis replebitur, i. e« in felicitate et magna rerum abun- 

dantia yersaberis. Cf. Ps. 23, 5., ubi eadem imago. ntl^ a yerbo 

titVl descendere (Ps. 18, 35. 38, 3.) demisBionem^ deacensum (Jes. 

30, 30.) , notat, et hoc speciatim loco , quicquid ciborum mensae 

imponitur , in eam quasi e coelo diyinitus demittitur. > Alii re- 

guiem, poaitionem yertunt, a n:|3 quievit, yel tlV^ posuit, quae 

radices sibi notione yicinae sunt, quod enim ponitur in loco ali- - 

quo, ponitur ut requiescat. Et a ^3*^ potest nn^ descendere, ut 

t)Ti tcientia a 5>nj novit; ntW folaa a n^f depreisu» fuit. 

Sed illud praeferendum, quia alioqui discrepat genus substantivi 

et sequentis adjectiri. — • Id igitur, inquit Elibu, tibi, Jobe, 

eyeniet, modo piorum in adrersis dociiem, et Dei audientem^ 

animum aemuleris« Hie iterüm indicium eluoet mox instaurandae 

Job! prosperUatis. 
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)7. Manifestum est, partiealam tit^ ex Vs. 11. et 12., ubi 
contraria exempla ex adverso proponuntur, resumendam hoc pacto: 
nt>^bÄ yUJTI^'7 (öiJ{) At 81 Judicium impii implem^- i. e. si 
improbi sab ikgellis coelestibus obdurationem et pertinaciam imi- 
tari malis, !)Dbn^ b5*iZ?za^ 't^'^ tum cau9a et Judicium ue invieem 
gustentaountjt i. e. sibi mutato cohaerebunt; i. e. tunc, cum fuerit 
causa tua pessima, justissimo quoque judicio plecterts, quam sea- 
tentia judicis causae merituin sequi debeat, eique respondere. p"? 
h. 1. est jttdieü objectnm, causa, quae secundum legeitH^t coguo- 
scenda et dijudicanda, ut Deut. 17, 8. Ps. 9, 5. 140, 13* 

18. JTTTjirT^'f^ Nam ira, seil. Dei tibi profecto timenda est, 

ti pergas ut coepisti, Tide igitur plDt^a ^n'^D7~']& ne propeüat^ ; 
remoyeat, e medio tollat te lila (ira) percuHsione, plaga te per- 
cutiente et perdente, qua notione rerbum p&iu supra 34, 26. ad- 
erat. De vcrbo n^orr cf. not. ad Vs. 16. ^tD-^-iit 'nDb*':^-!! 
Et muUitudo pretii , ' Ijtri , non te decUnare faciet , s. a per- 
Gussione s. exitio; unde nullo pretio te redini«re possis. 'nDb'"!'^ 
k. i. esse magnam auri et argen ti yim, qua se quis ab instante 
morte redimat (cf. Ps. 49, 8.), erincit Versus prpximus. 

19. '^?Ji''^ ^^?1»^ ^"^ aestimabit opes tuas? Dens scilioet, 
si te illis ab ira ejus redimere yolueris. Minime; nullis opibus 
ejus iram avertes aut placabis, poenam in te decretam effugies. 
Cf. Prov« 10, 2» ^^TIJ h. 1. non vociferationem denotat, ut supra 
30, 24.; sed opuünliam, coliato ^Mä opulentus^ supra 34, 19., 
et arab. n^D amplitudo^ commoditas, copia et potegtaSy a radice 
bebraeae vicina ^Dl amplua fuit^ opibus poüuiL £a notione ut 
nomen V^fOi b. 1. sumamus, suadet et contextus, et iUi respondens 
rib""'StÖM bb omnes vires roboris, i. e. quiequid robore et 

5otentia polles , quod et divitiae, visque magna opum , ut nomine 
"^rj) intelligi possunt: quae series itidem poscit, ut ^^a auri 
8. argenti significatu sumanius, ut "nii^a s. ^^a supra 22, 24., ubl 
not. vid. Ante baec verba autem subaudiendum est e praecedenti 
colo zV^?'^ ^by non profecto auruin aut divitiarum abundantiam, 
quantumvis maximam, bili fabiet. Non inelegans BouUierii con- 
jectura, pro t^b legendum esse 'ib t/7S», scribendi yarietate haud 
raro in V. T. obyia, boc sensu : ipsi est aurum^ et str^nuitaies 
roboris. Ut apud Uaggaeum 2, 8. Argentum est mihi, et aurum 
est mihiy inquit Dominus. Sensus tunc esset: frustra te Deum 
speres, persoluto pretio, placaturum et deliniturum, utpote qui 
omnes, quotquot in sinu naturae delitescunt, thesauros possidet. 

20. Dnnr! ö''»:? tiSby>b nb'^Vn n^^^n-bfi« Ne ankeUs, 

i. e. cupias, desideres (ut supra 7, 2.) noctem^ quum abeunf, 
pereunt, gentes sub se, u e. ad inferiora subsidunt; quasi in 
terrae sinum absorpti, ut infra 40, 12. (al. 7.). Siye, subau- 
dito n , loco eorum, subito, ut nulium eorum ▼estigium relietum 
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alt. ^^^2^^^ b« 1. duparendi^ ebsumendi notione, nt Btipra 5, 26. 
Pfl. 102, 25. capiendum. Subaudiendttm ante r)^b^.lb relativum 
^VDN, guae est ad absumendum^ i. e. qua alraumiintur, pereunt 
Eladem constructio Jen. 21, J. Ut tempestua au9traU§ Cj'bnb quae 
evertit^ s. evertere solet. Nottu^ qua populi evaneecunt, rix 
4abitaTi potest tigniftcari nectem mortis^ cui omnes populi obnoicii 
sunt, et cui eedere coguntur, interitum^ mortem, quam Jobui 
desperabundttfl tibi plus semel optarat, a qua impatientia bis verbig 
iHum debo^taturElihu. A. Schultens seosüm sie expressit : „n« 
ankeles iüam noeiem naturae, qua populo» e gediöua $ui$ t4iÜi^ 
et eyerti, necesse; i. e. ne adeo anhelis Totis mortem expetas, et 
Judicium, quod omnibus statutum. Noli impatientia, et ira, rel 
mortem tibi, vel naturae universae finem imprecari.^' 

21. |nN*i8{ 1Bn"ijfiJ "l»^?] Cave tibi, ne reapieias, con- 
Tertas te (ö,*K 24,^18.) ad intquitatem^ qua rel inteÜigendns 
impatientioT affectus mortem anbelantis, tanquam aerumnarum 
finem, Versu superiori notatus; rel immodici illi questus, qui 
a criroinationibus justitiae divinae proxime aberant. nt"^:^ *)3 
^3^73 n'nn3\Nain hoc, faanc iniquitatem, eUgiati praeafflictione, 
iniquitatem afflictioni praeoptandam duxisti, maluisti tete hao 
iniquitate implicare, ut Dei jadicia aocusares, et de Ulis con- 
quereris acerbius, quam aequo et plaeido animo ea sustinere, et 
tanquam de manu Dei immissam ferre et suscipere. Alii: prae 
offlictione, s. propter afilictiöncm, afflictionis graritate, q. d. te 
bortor, ne animum ad ttflem impietatem conrertas, siquidem yideo 
te huc prolapsum prae vi afflictionis. Verbum "^na alias cum ^ 
construitur, ut Jes. 7, 15. Hagg. 2, 23. Ps. 78, 70. , cum h» 
vero non nisi h« 1. Quod niovit quosdam, ut r;t " h^ pro n^lSfiS 
nT'*!)9 positum censerent, hüc te coftvertere placitum tibi, Alii: 
cave tradae temet iniquitati, ita ut eUgerea viam versus illam 
propter afflietionem, i. c* uam afflictio efficere posset, ut has 
partes eligeres. 

22. "inba a^^to^ i*^"*!»^ ^^1 Deua exceUua est »uo rölore, 
omnia robore et potentia superat. Alii, quia verbum in forma 
Uipbil positum est, transitive yertunt: exaltat auo robore sclL 
bomin^m , alii : afflictos admiranda sua potentia servans ab in-p 
teritu, qui illis imminebat. Sed praestat intransitive sumi, q. d. 
sublimetn sc praestat, attollit sese robore suo. Rationem, quae 
movere Jobum debeat, ut ab istis peccatis.desistat, denüo petit 
Elibu a sublimi • majestate , perfectione, potentia et sapientia 
Dei, i-7'ni^ ^inb^ '^li Quie ei simiUg doetorf nemo exstat 
tarn sapiens, qui quomodb agere debeat^ cum edocere possit* 
Unde in sapientissima sua directione est acquiescendum. Aben- 
£sra confert Ps. 32, 8. Alii capiunt im*)73 h. 1. significatione 
Aramaei ^73 , s. *yOy fil'm , dominus^ Ita Arexandrinus , ^i 
dvvdatfiQ vsTtit. 
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23. SWi l'^i» 'ijit^'^n Qui» ei injuttxit viam mtamf 
L e. ^ttia praetoriptit ei, qaae agere debeat, et rationem dbevk, 
qua mundus formandat aut regendus sit, et singula smt agevda, 
ut tu nunc ei Tiderift relle rationem praescribere quunt affligerä, 
quod te praeter meritum ab eo plecti dicas. Aiü : quü vitUaverit 
Muper ipium viam $uamf L e« quis examinabit, aut ad ratioucn 
reddendam eum vocabit^ Ita Hicronjmuft: quig poiest serutari 
via$ ejug ? Sed Tj^fi aequente h^ notare if^ungerej Judere alicd 
quicquam, Tldimus supra 34, 14^ nbl^ nb:PS 'nJDej "- ^!| JS/ f ant 
dicat ei: feci$ti iniquitatem? inique egiiti hop, haad ita tibi 
agendnm erat. Neminem habet se superiorem. 

24. Sb^t ^t'«^1pri-*'«^ "ib; Memento etgo, o Jobe, ut magm- 
fice9^ extollas, opu8 ejus, non accuses, ut nunc facis. Aben-Enra 
hunc lensum affert : quantumcunque in memoriam reduces et co- 
gitabig ejus opera, majorem in iliis magnitudinem reperies; qno 
magis considerabii, ea majorem subinde occasionem naneiaceria ea 
extoilendi. Tum 'ibT exponendum eaaet: tu memoriam revoea, 
et mente eomplectete quantumlibet ejua opua. Prior aenaua aim- 
plicior est, et cum aequentibua et praecedentibus magis cohaerena, 
quia Jobua de D^i judiciia querena, ejua opera imminuere vide- 
batur. Male Hieronymua vertit : memento . quod ignoree optu 
tjusj quasi pro ^"^^to legisset j<<^ltän,. a MAU3, quod idem signi- 
ficet, quod iXjä et WxD, erravitj' unde rT^It^^tt) errores* Sed 
noslrum verbum est Sjriacum tK^Ü^ ^^D mulHpUcaius, muUuefiüi, 
in Aphel auxit^ magnificavit. ' ü^XüUH n^'lib t^tI)^( Quod (opua) 
B. quae opera intuentur homines , quae hoininibua* contemplanda 
et admiranda proposita sunt« Alii: quod cantani^ laudibus ex- 

' toUunt, Aomt/tea; Tel in Praeterito: quod cednerunt onad temr 
pore hominee, canticia et laudibus oelebrarunt« Sane verbum ^IC 
in Piel canendi aignificatu usurpatur Zeph.2, 14., unde ^"nH&^a 
oantor. Canendi aignificatum et h. 1. expresait Hieronjmus: de 
quo ceoinerunt viri* Neq non Chaidaeua: quod kmdarunt viri 
justi, Sed simpliciua est, ut si"^"^ W exponatur intuentur^ . ut Kai, 
aupra 33, 14. 27. 35, 13^ 14. Nam et proximo veräiculo eandem 
aententiam repetena yerbia sjnonymis utetur, iitn et D'^a^- ^'^' 
xandrinus alieniua noatrum verbum dominandi significatiobe ac- 
cepit, a *llD princepSj vertit enim : lAVfiad'rixif oxk ^leyiXa xä Iqjo 
ovro0 iaxiv^ oiv rio^av avdgeg (quibuB viri praefuerunt). 

25. Patent omnibus Dei opera, omnium oculta aunt expoaita. 
^d*!|tri bldt^^^ Oinnee homines intuentur iUud, ^b^S opt», 
opera ^lug^ Va. ^4. Verb. tilTl per ^ cum Nomine constructnm 
denotat oculoa in rem aliquam cum Toluptate defigere, adapeeta 
ejua delectari, r. c. Ps. 27, 4. Mich. 4, 11. 13*^32 iniüetw 
«eil. *)i^2f s. 'iz iüud {*^b^tB opus), a. illa opera, p^nn^ e /on- 
ginquo^i. e» in coelo; nain in aequentibua inde a Vs. 27. enarrat 
Dei opera, quae in aere et regionibus coelestibna fiont* Alii 
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e iM^^uifiio iatelligQiit:. ex ptrte illa tantmn ^DogaoMimüt^ et c^ 
posterioribns, toL e&ctifl. Sed malo priiui, ut lignificet, tan 
eximia eüe Dei opera, ut quamvis a nobis longo iatervailo distant/ 
•tarnen Tel eminus düwitia se iag^ant^ tantamqUe majestateift 
▼eneiraii eogaiit. 

26* tx^^^ ^^^Vl ^^> ^^^ multuBy amplus, est, seil, nb 

robore et potentia; ^J tÄ'i nee scimusy cognoscimus ejus am- 

plitudinem et potentiam, assequi eam non valemus. Etsi omnes 

lioiiiines ejus opera oernant (Vs. 25.), magnitudinem ejus tarnen 

non comprebendere possumus; infinids partibus nostrum eaptum 

auperat. 'njjh-iiil l'^Jlti ^BDÖ Numerum annorufm ejU9 quod 

attinet, non est inveMtigatio seil. Sh et, i. e^ penrestigari nequit 

ejus annoram numerns, aetemm ' est. Qaod eo fine adfert, ut 

indicet, nullam case Dei et bominia proportionem, et quum Deoa 

aeternua .et aeternae sit potentiae, qnae nullis temporibus sit 

finienda, homo verp,,qaaatae¥ls sit potentiae, non. tarnen infinitae 

aut aeternae, sed breyissimae, et qaaa brevi sit peritura, non esse^ 

quod homo Dei operum jrationem eutiosius inqoirat, aut de eo 

queratur,^ si quid iile sibi inoögnitum , aut quod non placeat, 

' faciat. Utt« speetaut, quae de Dei potenija et magnitudine bic 

dicuntur, ut ex ea iliius justitiam simul coUigamus, et nobis per- 

Buasissimam babeamua. Nam ostensa magnitudine tolietur omnis 

causa cum eo expostulandi aut contendendi , , quasi aliquid injuste 

faciat« Sunt, qui ^'13 ^bl jungant cum VJl^ h^D^, nee scimus 

numerum annorum ejusy neo est ei perveatigatio ^ etsi tt^ 9*i9 

' Atbnaeli sit subscriptum, quum in libris metriciift (Psalmis, Pro- 

Terbiis et Jobo) Athnacb non semper distinguat. Vid« e. c. supra 

Vs. 7. Sed praeferimus sensum prius a nobis indicatum, quem et 

bene Hieronjmus expressit : ecce Deus magnus^ vinceni scientiam^ 

noBtram; numerus annorum ejus inaestimaöäii* 

27. Profert Dei opera, quae In sublimi fiunt, ut plurias, 
tonitrua, fnlgnra, nubes, nires, et alia meteora, quae in'aere 
gignuntur, ut inünitam Dei potentiam et mlijestatem arguat, quam 
cogamur Tenerabundi adorare. b^%}**'«&Da »*yi^ ."«d Quum sui» 
trakit B. attrabit guitas aquae ndC ex regionil^s inferioribu« in 
aublime, hnfr(!j T^DZ? sip^^ liqutfadunt^ et lique&otam effundunt 
^ aquae iUi in sublimi resolutae, pluviam pro vapore ejutj L e. 
pro Taporis a. .nubis, ab eo (Deo) coalitae et constipatae copta. 
2?tld, proprio abäorhere^ uurhendo haurire uotare, arguit barmo- 
nicum arabicum Verbum, unde prono fluxu aitrahendi sigpifteatio 
manat; c£ supra 15^ 8. not. Forma Piel boo solo loeo oecurrit. 
T^( vaporem s. nuhem notare, rix dubitare nos sinit contextus 
h. 1. ei Gen. 2, 6., ad quem loe. not. c£ Manifestum est,' desoribi 
pIuTiae geuerationem, ex .veterum pbjsicorum placitis. Aquae 
marinae extenuatae calore radiorum solis in vaporea resoivuntur, 
qui solis ealore ita resolut! et' rarefacti in aeream substantiam, 
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f a medtaM «eri« rogion^m tolliratttry q«i vapores potte« cosdcimti 
ffi' a^uam coIKqnant €t fondunt pluviani in terram ad nkig. S«Bt, 
qti< haeo verba, quam »nü et d$trah^e^ iatminaer^^ dtmen 
a^ificet (yid, e« c. £x4id/5, 8. Id. Num. 36, 3. 4.), .sie iBCelli- 
gant, Deum nunc aquarum stillas auferre, cum aestfim BummiiB 
i^ut-si^citatem iiiTebit, nunc yero pluvias per nubes excoUtas 
inunitterev largius« Ita Hieronjmus: qui aufert UtUaa phtviaej 
et effundit ' mores instar gurgitum. Non mu|tttm divenos 
K. Levi: quuni, vel, eo tempore, quo Deus aquarum stillas pro« 
hibet| cum est summus äestus aut siccitas, r^pente efHcit, nt 
generalis in acre nubibus, pIuTia decidat, et terra praeter spem 
rigetur. 

» 

' 20. ^9^'t^'1&^ f^^^-Öi) Vi» Inwper num muOigat sciL 
fieniD, quisqnam, expansioneM nuöia? Num poCest aliquia intel- 
tigere, qqomodo nubea expandat, et suspendat aqua foetasi Ad 
a3»>*-it;D'-10» cf. Ps. 105, 39. — Aut quis inti^iliffat "intSO Dl^n 
strepitMS^ Utkiorii ejUM? L e. nubium, quae Deo tentorii rice 
Yidentur^ v^id. Pa. 18, 12. 104, 3. 147, 8« Qais intelligat, qu*- 
niodo proferanti)r terribiles tonitrusy. ex nubibus auditi? niMOP 
s«nt /rogorM, tirepituB^ a rrMD, arab, "t^n rupit cum frmgm^ 
ttt, infra 39, 7« Jes. 22, 2. Zach'. 4, 7. 

30. inii« r>5 to'JQ-'jrT En! extendity dispergit, circa m 
lumen auum^ quo aliqui fulgura intelligunt; sed videtur eo refe- 
renduro, quod Deus in luce hahitare^ eoque amictus alias dicitur, 
_yid. Ps. 104, 2. Oppositum est in altero bemistichio ü^ii ^i^'y^l 
ti6^' et radicea marisj fundum, inia ejus, obtegit seil, caligine! 
. Significatur potestas in summa et Ima* Qui in coelis, circa 
tbronüm suum lucem dispergit, idem et fundum maris calig^oe 
obvelat« Lucis et tenebrarum est dominus ; ntrumque ab eo pro- 
ficiscitur. vh9 plerique super ipsam seil, nubem (^9 Vs. 29., 
qüod nomen non tantum femininum est, ut IReg« 18,*44., sed 
etiam masculinnm, vid. Jes. 19, 1. Cohel. 11, 3.y vertant. Sed 
^2P[ «aepe et eireO, iireum denotat, nt 1 Sam. 25, 16. Ex. 13, 5., 
supra 7, 12. Proitomina' aurem tertiae personae rBoiproeam qao- 
•que signifioationem habent, ut ^'^M'* bt^ famulo «vo. Gen. 24,2. 
t}rrb si^ Gen. 3,0.; &n*i0( (quf pascnnt) se ipsos^ £i. 34,2. 
8/10. Hieron jmtis nostnim, Versum ita rertit: et fulgurare 
iumhte stif} desuper (se. si volu&rity ex V«. 29.), 'Cardine$ quoqme 
maris operiety iia litora extrema intallexisse videtur, quae hd* 
guris splendore eollastrentur. Cbaldaeus: ecce expandit super 
'eam phtviam* Qaod sequuti nonnulli Hebraeorua *)1M h. I. nu6em 
phtviam explicarnnt : cf. not. infira ad 37, 11. LXX pro ^'n'ttt 
legisse ^^^e, arguit eorum interpretatio : Idov ixtBv^ in* ot^v 
17^01, quod postremum vocabulum a Crrascis non inteliectom de 
arcu coelesti, ob verbum eHte^^sV sumserunt. Und« haec glossa 
Hesychiana: ij^«, ?^i^, ijyovv tciov» 
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31« bä ^d Nam per iUa^ per nubes, aquas et pluriafl, e. per 
«erenitatem et nubila, h^^s y^^ judicat^ punit, plectit populos^ . 
quum nunc plüyias abundaotioreg mittit, quae omnia perdant et 
convertant, nunc eas prohibet, itidem ob hominum peccata ste^ 
rilitatem immittens. 'p'*2^^b h^tü "^ '^n'; Dat gcilicet per plurias 
cibum^ annonam, ad copiam^ i. e. abunde, copiose, ut tlh)^ supra 
26, 3. "n^s^/Q nomen, idem significans quod ^^alD supra 3J, 24. 

32.33. ^hN"rTÖ3 ö';S3"^? Stfper wiawM« suas f«gt7 Deus 
lucem^ i. e. manus velat, ves^it, luce i. e. fulmine. Sistitur 
Deus utramque manum amictus fulminatore lumine, cui apte sub- 
jungitur in altero hemisticbio, ^"^^^ZS^ '"^^^^ ^:z^\ et praeoepit 
ei^ fulmini, in occurrentem^ i. e. quem loeum tangere debeat, 
amandatDeua fulmen in eum, quem feriri Tult, locum. Verbum . 
fl9!£ cum b^ personae constructum esse it^fungere ei aliquid ex- 
sequendum, notum, rid. e. c.' Gen. 28, 6. 'Nah. I, 14. Eath« 4, 17. 
2 Paral. 19, 9. In iT^h^ sufiixum femininum referendum est ad 

T V T 

cognatum nomini r^l^ eique sjnonjmum ttTM^ , ut Genes. 2, 16. 
sufiixum femineum in ^n^^b non ad proxime praecedens *[!, sed 
ad sjnonymum n|| pertinet; cf. Glassii PhüoL S, p. 163. edit. 
Dath. Versu 33. describuntur signa adrentantis imbris, de quo 
«ntea, in terris^australibua fere cum tempestate et tonitrubus 
eoiijuncti: ^^^ vi5> 'i^^^ annunciat de eo, imbre, fragor eju%^ 
sc. nubis imbriferae, tonitru pluviam proximam indicat. :^'i capi- 
mus hie eodem, quo Exod. 32, 17» Mich. 4, 9. occurrit; ati^epitua^ 
Jr/tgoria significatu. Heihistichium alterum, repetito ante ip^um 
Tcrbo ^^^^, sie reddendum: annunciat peousetiam de ^dscen* 
dente sc. nube, vel piuvia, quasi dicatrpecus non tantum pluviam 
proximam, sed et antequam nubes in sublime ascenderint, ad- 
iTcensuras praesagit, et futuras pluvias. Sane in mutis animanti- 
bus muUa signa pluviarum et tempestatum cognoscnntur, de quibus 

ViRGiLlus in Georgg. 1, 373. sqq. Numquam imprudentu- 

huB imher O^uif. Aut illum surgentem valÜdua inu9 Aeriae 
fügere grues ; aut bucula coelum Suapiciens patulis captavit 
nariöus auraa; Aut arguta lacuß circumvolitavit hirundo. Et 
veterem in limo ranae cecinere querelam* Vid. et Plinii Hist* 
Nat. L. XVIII. sect. 88., et hie Aben-Esra notat, ad dextram 
cubantes oves pluviam portendere. Plures alias veterum et recen- 
tiorui^ perquam ipter se diserepantes hujus loci interpretationes 
.recensuimuB et examinavimus in Soholiis uberioribus. Hio int^r-** 
pretationis tantum eorum meminisse sufficiat, qui utrumque hunc 
Yersum de ecUpMu» bqU» et lunae^ earumque. influxu et effeeta 
natural! in homines et bruta intelligunt; ut fi^SlD h. I. rem de- 
notet (seil, corpus lunae), quae vix duaa pahnas secundum spe- 
ciem aut adspectum oculorum exaequet; soU autem in eclipai . 
solar i ita objiciatur, ac si quis manum eo obduceret. Verba 
n'lfitTlöa Ö^ö3*P? sie interpretantur: per manus tegit lucem 
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soli0, i e. Dens defioere faeit luoem Bolia pbAueto el iunae oorpoie, 
^ non secui, ao si suis manibns lueem ejas tegere^« Altemm Venus 
32. hemistiehium If^^S^l ir^\^ ^^^2 sie veddant.: ei praeeipii 
de hoo (neutraliter sumto suMxo), ut sctlioet eclipaes fiant, per 
intervenientem n lunam vel terram. Versus 33. mterpretatiooea 
IQ huDc modum iostituunt: S:P'^ x\9 '^'^^*i adnundat Deua de ee 
cogitationem «tiam, ooasUium rr]b*i^ ^9 P^ ^JP^ ^ pecude (re- 
petito ^^ ex praecedente faemistichio) , etiam de coeunte peeude 
(cf. Ö^l;Srr Gen. 31, 10. 12.), q. d. et indicat Deus de se per 
ecüpsea solares et lunares, aliaque signa ia slderibus cogitationem 
euam^ quam habet in futurum, sicnt super alios hominum pro- 
Tentus, inprimis terra nascentia, sie etiam super pecudum foe^ 
cunditatem et proventtis. Nimis quaesita et artificiosa interpre- 
tatio. Addo eam , quam Reimarus dedlt j et quam nos Ipsi olim 
recepimus, hujus loci interpretationem, quae talis est : aö utraque 
manu^ Oriente et Occidente, lucem Bolie ohtegit nubibus, et per 
interveniene quid interdicit iUi^ ne luceat. Sic auteiu indicat 
super ith^ homine, consiHum euum super pecude ^ etiam super 
omni creecente* tS^S^*"^:^ sumit idem valere quod ^yv^ &^9 ob 
utraque manu^ latere (2 Reg. 11, 16. Ps. 104, 2^.), o'riente et 
oceideute. ^"^.s^ ut tyV^ manus^ de oris et plagis nsnrpari 
poterat. t? regiönem indicat, ut in >i(a1ö*^5, pö^-t? ad 
dextram, ad sinistram^ Gen. 24, 49. — * a^^ÄTaa tf^b» "lat^l 
Injungit ei seil, luci (sufiixum femininum referendum ad sjnonj- 
Mum }tniM, vid« supra) per tntervemena quid, seil, ne luoeat. 
Verbum rr^äS sequ. h^ haud raro injungere alicui^ ne feciat 
boo illudre, i. e. interdicere, notat, vid. Genes. 2, 16. 28,6. 
!s>^l&!D a yerbo ^!l& öccurrere. intercedere^ intervenire • nubem 
caliginosam soiem inter et terram intercedentem, lucemque ob?«- 
lantem b. 1. indtcare videtur. Eadem sententia supra 9, 7.- i«- 
perat eoli^ ne exöriatur^ steUaeque odsignat^ cf. ibi not. Ver- 
sum 32., ad tempestatis descriptionem, iaitio Cap. seq. , pertinere 
existimans, ita exponit Reimarus: ^»1 ^'>^9 1^^2 ttnnunciat tem- 
pestate et tonitrubus, de quibus proxime Cap. 37, 1. sqq., 9uper 
eoy sc. homine (Vs. 28.) cogitationem suam (s^^ ex usu Chaldaico, 
ut Ps. 139, 2. 17.), iyt tcpetito ante nyptf^" et super pecud^ 
t^\*)»'^hsf'f\tl etiam super eo quod odscendH soiL e terra, ut 
Terbum ti^y saepe de plantis, qüae e terra prodennt, dicitur, vid. 
Genes. 40,'] 0. Deut. 29, 22. Jes. 5, 6. Hos. 10, 8. Ita AosttiM, 
pecude^ plantisquCy omnis rerum unirersitas «igntfieetur, cui 
summum numen per tempestates et tonitrua, quae in illam decre« 
Tit, annunciat. Sed Participium TÜJstSf' ut Substantivum absolute 
de plantits usurpari dubium. 

Cap. 37, 1. A2J Profecto, ut supra 84, 12. ne^rb 06 hoc 
(h significat '^^Ms propter^ ut Gen. 2,24.), seil, tonitrn, de 
quo Capitis praecedentia fine loqui coeperat. *lti1 vertunt suisilOt^ 
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daltifat seif. c6r menm trepidnns, .quem sfgnSficatiiin rerbum *in2 
manifeslo obtinet Lerifr. II, 2!., uhi de locusta saKente dieitiir' 
etsi in dialeetis eognatts iliam notionem non habeat. Aramaeis 
•nrf3 est defluere^ dectd^re (tt not. s«pra ad 6, 9.) , undc et h. I. 
noa ineommode v€^tt possit: decidit e hüb suo, . Hieroojmus 
emotutn eai^tTtiU Aiexiftidrinns i cra^raj^i;. 

2. ,,Inter verba Elihai, dum faaec ioqueretur, . tonitry ex« 
auditum. Ad cujus oaecum murmür, mox in ftagorem horrendum 
et fulgur erupturum, ciccumstantes jubet contremiscere. Scilicet 
Jamjam adest Deus e coelo, longam litem dirempturus, et tremendo 
majestatis apparatu obloquentes consternaturus. Vide €ap. sequens. 
Cujus ex decoro praenunciua üt Eiihu, hujus Capitis tota oratione^ 
praesertim Vs. 22. ^ £n maehinani tali scena et Dramate dlgnam ! 
Sic apud Poetas adrentus Deorum per touitrua passim signatur.^^ 
BoviLLiER.. ,n^p t:}h3 S('-]J2'ä ^^72^ Audite audiendo, l e. attentius 
audite fragarem vacia auae^ i. e. toniiru, .ut Ps, 2Q, 3* uS est 
/V'emitus^ coli, arab. W*1 in Conjug. 5. Ji'ugorem edidit tonilru. 
Praefixum ä objecti est, ut 27, i L ^^i:■' röQ him Et murmur 
seil, audite, quod (subaudieudum relativum, ut supra 36, 13. et 
saepius) ex ore ejus exit. T\Xn h. L commode murmur vertitur, 
qouai verbum Tl^Tt de mussitatione necromantum usurpetur Jes. 
8, 19. (al. 20.), et de leonum rugitu Jes. 31, 4., quo et referendum 
Jes. 38, 14. 59, 11., ubi de coiumbis dieitur, nam et coliimbarum 
^observaute Michaele in Supjplemm. p. 494.) aliquod altius et so- 
aantius murmur. 

3. sirfTij'' Ö'^öajrr-ils-nnn Sub omnibus coelis. sub toto 
eoelo, dirigit iUud tooitru, illud murmur, quam late scilicet sese 
diifundit nubes, ex qua toilitru edttur, sub ea tonitru auditur. 
sirT'^2;'; est forma Piei verbi TiZ3'^ rectus /uit^ eliso Dagesch, ut 
Iq nnbip Etech. 17,7. 31,4.""— fjfijn nis33-i? i-iifi<T jEf 
lucem eJuSy i. e. fulgur, quod cum tonitru coojunctum, dirigit 
(ex superiori bemistichio repetendum) super alasj i. e. e^^tremi- 
tatet, s.'ut Hieronymus vertit, tertninos terrae^ ut infra 38, 13. 
£zech. 7, 2. Longe iatequd conspicitur etiam ad ünes terrae, ubi 
tonitru edttur. ^ 

4. inm Püst eam^ seil, lucem folguris. iip-aJW3'i Rugit 
9C^ soil. tonitrui, *i3*i»»i ]b*ipa Ö^l^ tntonat voce eiationis suae^ 
i. e. Toee sua elata-, magnifiea' et superba. &2[jT^^ i<bl Nee remo- 
ratlitt etf, scilicet pluviam, grandinem, et alia, quae tonitru con- 
sequi soientj additup enim statim: 'iilp 3>ö^^-'«3 quum auditur 
vox suß^ nam mox ut ai^ditum est tonitru, ifla a Deo mitti solent. 
AIH; non remöratur ea seil, tonitrua post fulgetra; mox efiicit, 
ut tonitru fulgur exeipiat. Verbi Sjps; (ab aj?:j caleaneus^ jt?^- 
stremum, f^i aiieojus) forma Piel hoc solo loeo legitur, nee tarnen^ 
dubium est retardandi significatum obtinere, quem veteres omnes 
expresseront, et eoniirraat harmonieum arabicum Verbum, pone 
venit^ unde iti 2. et 4. Cohjug distulit. 

Jobus. C c 
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5. Ante tiifi^bos est' 3 sabaudiendnm : ionat Deu8 voes «im 
flNtVf« in modis, adtnirande, cf. Ps. 130, 14. Epiphonema addi^ 
quo adpntratioDein luaiu exprimit: T\l e^bl trib^ tvD^faeit /><ift 
magna ^ nee scimus^ i. e« quorum eausa^ et rationem ignoramvc, 
nobis impervestigabiiia» Id quod rursum comprobat^ velat noTO 
•umto initio, Dei opera alia admiranda commemoraDa* 

6. VnN"N'in ^Öi^^ äV^öb "'S Nam nivi dicii: eBto in terra 
(T^K pro V"?^"?)' ^^^ ^i^^ niandato in nujbibus gignitur, et m 
terrain decidit. Nirr ex Aramaismo pro ttltl. Ante Ou3^ utrumqne, 
quod scquitur, repetendum i, et post ea'ynfija t^xH imöri plu- 
viae et ittibri plutiarum rohoriu ejue dicit: estö in terra; 
inibrium et pltfviarum auctor est, mittit cum vult. Haec duo, 
^X^J2 DtL'^ et ni'll^T: &^^ Hebraei ita distinguunt, ut prius, imöer 
pluviaey sit pluvia placida et lenis, et alterum, imber pluvtarum^ 
Sit pluria yehementior et concitatior, quae etiam vehementior 
significatur ex eo, quod additur *I7^ rohori» ejus* Possit et per 
^X2f2 &u3ll , duobüs synonjmis conjuiictis, ut alias p.^n O^tq luto 
eoent (Ps*. 49, 3.), et *)D:P"nönfiJ terra pulverte (l}an. 12, 2.), 
eopioeior pluvia inteüigt, sed quae tarnen cum magno ünpetu noa 
descendit, at n^lü^ Ö^ü imber plutiarum, pluvia vehementior, 
quae instar multarüm esse videatur. Iiiverifo ordine Zach. 10, 1. 
S3^a~^t273 dicitür. 'Chaldaeüs pluviae aestivae et kiberna» ia- 
teiiexit per hanc i'epetitionei» , vertit enim hunc Versum ita: 
quoniam nivi dicit: eeto in terra; et pluviae post pluviam in 
vere ad maturandum fructusj pluviae po9t pluviam ut germinet 
herbam in hieme fertitudine eua, Sed videtur hoe Versa et iis, 
qui proxime sequuntur, solius hybernae tempestatis deseriptio con- 
ti'neri. Sane Qu.^^ de pluvia hyemali aperte Cantie. 2,11. dicitur. 
Non improbabilis Schultensii sententia, repetito &*iZ3ii significari 
crescentem usque et usque pluviarum vehementiam, ^,Repetitio 
haec in descriptione imbrium hybernorum^ vel maxime ad rem 
facit, atque, genuin um temporis brumalis chatacterem adfert, quippe 
quod continuis iuibribus, iisque yehementiofibus, foetum.^' 



7. Tunc ü*inn^ 0^^<■•t3•■'T'a in manu s. ad manum 
hominis eigUlum ponit (cf. similem constmctionem supra 9, 7. 
33, 16«), i* e. manus eorum quasi obsignat et claudit, seil, quo 
minus propter vehementiam imbris «pus rustieum facere possint, 
sed tanquam manibus in sinum reconditis dornt sedeant, sient 
Versu proxima de feris dicitur, quod in latebras suas sese abs- 
condere cogant'ür. rrnb Ad cognoecendum ^ ut cognoscant (nt 
Exod« 31, 13. Deut« 4, 35.) illum esse, qui haec omnia faciat, 
in cujus manu sint omnes tempestates, :|fT'^2>73 '^a33K*'b!s omnee 
homines ope'rie ejus^ i. e. qui opus ejus sunt, quds iile fecit et 
creavit, cf. 34,19. Sic ^tn^a 'VD^t^ viri domue ipeius domestiei 
sunt, Gen. 39, 14., et ^ni^ü '^m^^viri foederis tui^ tibi foe- 
derati Obad. Vs. 7. Alü 'aufiixum' ad qniZ7:»23 referunt ad öntr. 
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qaod fraecettity inttWigfiMque'öperkriüi, hoe iategri Venus aensn: 
domi eoncludit hvminem nt exire possit, üt oognoneat omne9 
honUneM operi% 9ui, i. e« qui pro eo apus faciunt in agro, im 
auos operas inirisat et eognoscat, quid in agrö faciant. AJü luffixa 
ad Deum relato, sed operurum significatu adicito, operarÜM Del 
inteiligunt homines a Deo conttitutos ad terram colendam, coli. 
Gen. 2f 15, 3, 17. 23. Ita et Reimarus, qui )»Taeterea in priori 
kemiatichiö '^'^ tnanum pro labore sumit, ut 20, 10. 22' , et yer- 
bum ohsignandi (äntl) pro eonfirmare^ ut 33, 16., un()evertit: 
lahorem rusticum omnii hominiM odaignaty ut agnoscant ömnes 
operarii eju$; sensum hunc esse putat: Deum tempore hyberno 
nivibus et imbribus ad agros laetiiieandoa invectis , agricolationem 
liomint mandatam eonUVmare et promovere« AUi : designat homi« 
jiibus per pLuvias et nives quid operts quoque tempore agere 
debeant, quando serere , quando arare , etc. , ita ut omnes homines 
seil, n^l^trr terrae, i. e. agricolae, sciant opus suum. Hoc vi- 
detuT Uieronjmus voluisse , qui sie vertit : qui in manu omnium 
hominum aignat^ ttt noverint tinguU opera aua* 

8. ä^nÄ-'lÄa n;n etiaftl Tunc et ingreditur fera in lafi^ • 
buhtm; ^^a pro simplici :i, notante Masora, novies occurrit, et 
In nostro quidem libro jam bis, 10, 4. 5. 19, 16« aderat« ^i^^ij 
Insidiatj hie positae pro locis ad insidiandum aptis, i. e. deusis 
lustris, iatibulis, ignotUque eubiiibus« Succinit ni31^?9 , quo de- 
signantur a^(/t/ti( luatra et cubilia, in quae praedas convectant 
suis catolis. Dicamus larea penitissimoa ferarum, Nah. 2^ 12. 
Jer« 21,31. Ps. 104, 22. Adi Cap. 38,40. infra.^' A. Schultens. 

9. rjölD 8*^an '^•jnfi-'jTa 4 penetraU^ i. e. austro, venit. 
Jurho. Per penetrale^ ^"in« significatur aostralis mundi plaga-, 

quae supra 9, 9. pleniore efiertur nomine ]Sn '^'Titl penetralta 
auBtri^ sie dicta ob Stellas antarcticas, nobis, qui eis, aequatoreni 
habitamus, ac adeo velut in penitiori conclavi latentes. Ab au$tro 
tetnpestas venire dicitur et Jes. 21, 1. Zach. 9, 14. In altero 
hemistichio nomine D'^^T^ aquilonem indicari, arguit quidem illud, 
quod «xinde tnp frigug provenire dicitur, quid rero illud pro- 
prio designet, non Itquet. Plerlque non diversum putant a n^HTÜ 
( infra 38, 32. ) , quod quidem sideris nomcn esse rix dubium. 
Michaelis in SuppUmm, p. 1497. utreque nomine Q^*it3D et n'l'n??? 
earonam Borealemj a Tua diudema, significari oonjiclt.* Cf. F. W« 
V. Lach Beytrug asur örisntalisehsn Sternenkunde in Ekhhornii 
SibU0ih. Literat. ML VoL VII. p. 41«* 449^ Sed est t^^yrj 
potius Participium Piel yerbi n^T Bparsit, et epareeriim s. äi^ 
f^epergeniibue significantur veali^boreaUs, austpo 'h; 1« oppositi,. 
qui nubes pluviales dispellunt et gelu inducunt, ut Boreas, qui 
Uomwo ai^^yBviwug dieitur. Mereerus ta^*1T^ Septentriene$ 
dictos putat, attt aidera ad eam partai^, quod ab es plaga di« 

spergnDtur nubct« . . • 

Ce2 



I 

I 



404 Jobua. CajhSjf lo, %i, 

l^ckm* Alii de »eptentrione lAteiligpiiDt^ qui Vt. 9. eUi noBiio« 
phirali setatb-^ quae emm j^IurnliA Bonina ran ttnAm deacftaat, 
siogalarfiBL adwiitun^ nt infra 38, 32. miffi&iun' in Hnra ad Vivm 
r^ferfeur. Sad magia ^aeet^ Deum »H^udira (cail. siiaili kqucndi 
foraia Gaa. 2^ 20. Prov« 11^6.), eui oinaia hia Iribouiftar; q. d* 
dat Dens ex a|»irac.ttla tuo ^ mittU glaciem« Dei $piraeuku 
ftUDt 4tti ejus ToIuntaCem inteUigant^ ut supra 4^ 0«, ued tmr 
iDodiua t^niui videlur inUUigi, quem Deu8 mittit, mide glaeici 
gignitur. Pauit el ad ^ir^ aubaudiri Participiiun ^fnä^ ut lit 
inpenioDalta dicendi forma : ^ a gpiracuh Dei daiur glacUh 
P^^»£. 0*^» nnhl Et läiitudo aquarum est, s. datur (|qb ]n^) 
f j("are/Mm •• uretMiionem , in arctum eonsiringitur ; naai }^\iM « 
aquae ante diffasae et latioies in angustum arctantar* Ali! p£^0 
ad p£^ yWdtl referentes, Tcrtant in firmum^ fugumque^ ioclir 
metalli , imagine non inepta ad- glaciem duram et nitidam , instv 
spe^uli fuai« Reete tarnen Schultensius : ,,Vix dimi^tere amin 
oxymorlim venustum , quod oritur ex oppositione inter nnS ^<t- 
tudinem^'et p:z^72 arctatum^ unde supra 36, 16/habuima8 3ni 
p:£n23 ii^ lätiiudo cui nihil arctati. Sit latitudo aguanm est 
in arctato^ Tatet, tampi ilÜ liquidi et aequora lata fbsa, velut 
conipedibuB vinciuntur, et constrietä attinentur, quo minus natu- 
ram suam sequi, i. e. fluere queant/* Sunt Codices, in qttibvi 
p^!|79 sine praetixo n legitut, in aliis ps^^TSls cum Capb, exsUt 

!!• "^^a ratione formae est a frSa, quod tarnen significa- 

tione nonnumquam cum '^'yi purgavit^ conrenire videtdr, ut '^^ 

Sit $0renita9 , quae notio buic looo sola est apta , et exprem 

quoque a Chaldaeo interprete, qui ^m^^f'na vertit, quod noiscs 

quum proprio puriiatem denotet, de coelt'sdrenf f af a ' pooitur in 

Chaldaiea paraphrasi Prorerb. 16^ 1^. Ps. 73, 13* Verbum rno 

auteniv «xpUcandum ope arabici eonsoni ramoM/, rejeeii; iw« 

faiiganii sigaiücatus , Chaldaeis usitatus, unde bebrake TT^ 

laboir^ ofttts^ Deut 1, 12. Jes. 1, 14., iioe loeo non qaadrM. 

Prloa hemlstiokium tgitar Sie reddendum : altom, rnrtus, «ar«ai^«i 

mmwet nubeM^ cui sensul optima eongtuit aitarum beausticbiiMii 

S^M^ n?, y^^l düsipat nui>em luäia suae, Le. nubem »^»^ 

iucentem, siro, ut aiii voluiit: nubeii, qua dispuisa, Dei jawi« 

lux 6t aerenitas inducitur. Faetlior tarnen sensus exisliti si ^ 

l^y, quod eit in atatu rägiminig, iegas fa», quod iil 16 codii* 

reperit de Rösai (rid. Ejus SehoUa QHtt.)/iiv% p> (punelation* 

Cbaldaica^ %ttam saepins in faoe lilurQt dcpreheBdiintta) in stiM 

ab^olttto, ut ait: ditpßrgiiy dispelltt, nuiem iumwn eJuB naiLDeit^ 

i e. sol. Corte in statu absoluta voptt iUud nomca,. praettf 

' Alaxandrinttm et Hieronfmu«^ et Cbaldaaus, qui paateriua beki- 

süabitttt sie vevtit: tr^^t^fl f^f^ ^1^^ di$p0rgii nubm pbmt» 

auam. Videlioet nomen W\Hj quotiea Capita aufteior» at bis 



nöstro oeearrit, Hehrlreoviiiii {»(iMres j»|K9t0m notar« ttttumniil, «t 
habentaaney quo se tueantur, quam, obtenrante Schttj^ensio , in 
Lexico Arabioo, cui Camuii (i. e. Oceani) nonieoi dieatur, «lief 
de fia^tdiir msarpatum flusum earum jesigmire. . Ipse auteai 
Solitilteiitiiii hune Vefsam ita expUeat: etiam on^raiume ^merat^, 
rel, fMiigttiy dM$mm M9$6^mj 0i faeit exundärß nuHlßtionrnn 
muaim Umiam^ fidttinaateai. ^^ ipti «st a Terbo n>*n, «t oollato 
arabka ^^n irrigatio^ qu» Bttbe« imbribui fo^a ofimi/a (n'^'H)^) 
dteator: 'p&'t rero €sum4mte faoi$^ ut Pfl^ 18, 15, iu»Ure vaU; 
4|ito looo tarnen potiai di^rgenäi aotio obtinet. Bona «•Cwnm 
CooMJi obtcrvatio, ab byeme M^urri hoe Vertu ad rmt^ et aeetatom, 
atque Ha aBiuTcnaFiam orbem tMapestelnm c^mpleri. 

. « 

12. ti^n sunt qui ad nudem (^39 Vs. 11.) referitnt, et ante 

Domen n^aD73 subaudiant !l, unde hie verborum n^2d^ H^tl 

sj&rrn^ sensus protiit: ea nubes per circuiius convertii se, Scd 

jaulto eonoiniMor et elegantier erit eententia^ ei M^n ad Deum 

referas, quod etiam ÜVl'^ in altero bemisticbio, et Yersua proximus 

^'^g'^i^^ Vt Ter^enduiu «it:* et circuitu$ •• cota^r»ione8 circum* 
agitgt^ i e. mutatiopes tempeatatum peir pluviam et serenitateni, 
per friguii.et calorem. Speeiei Uiphpael signiticatio quide«i com-* 
n&nniter rectproca est, qnandoque yerö frequentatin actionU ea 
exprimitur, ut 'i\\fix\t\ itavit ; m^ aliter h. L -{Ginri^) capieadum. 
l'^nibn^M^ns ContiUU «. epUMriiU 4^'¥ir« Lc^tnr boc nomen, 
praeter hune loeum, «olum in Proverbiis, et quidem quinquies, 
▼id. 1, 5. 11, 14« 12, 6. 20y 18« 24, 6., qulbui loois omnibuB 
nön dubitm potest prudeni^a oan$ilia notare, semel, 12, 5. in 

.nialam pürtem sumitur, de fraudulentU impiorum cotnmetUig* 
Putant a A'^bst^ /iiittifttif , quibus nautae (D^^^H Jon. 1, 5« Execfa. 
27, 20.) artiÄciose aarpem moderantur, nomen ductum, ut i|lo 
proprie gu^rnatü^ navia , Kine in Universum soUertia sig^ificetur 
et prndentia, qua neb ita dirignntur, ut ne exorbitent, aut ex^ 
eptato aueeeaau exadant. ölb^igls Ad facere eorumy i. e. ntfa- 
dant (Infinitivua cum affix^,*eum altero heiniatichio jungendum) 
aeiliejet nubea, pluviae, TGty^ i^an •'2B'"i'? 02^^ *^^*J }?S q^ic^ 
quid em ju$$erit eyi^r ficiem oröii in terram, in terrajui miaaa 
ab iüo; n^^l^ pi^o y^M a, Vl^V ^^ quemcunque ünem et 
naum Ueua ea deatinarit,* id fidelisaime exsequuntur nubea, plu- 
viae, et€.; aive e nubibiia velit Deua gigni imbrem, aive nivem; 
ajve tipnitru et fulgura; et aive ut t<$rram foeeunde^t, «ive ut 
noceant, ut proxime aubjungit. 

13. tsax'b ü» Siw di fHrgam^ i. e. in caattgati^aem et 
4foenau, ut aupra 9,34.; 21, 9. 28am. 7, 14. Tbren. 3, 1. Al^ 

xandrlnua : l^rra sig 'ntu98ia9. Obialdaeua : «i«e plutfia mUiouig, 
Slir)»b^^» S9ve jjro terra .$ua^ i. e. In neceaaitatem «jua, quod 
vecundttm naturae curaum «at neceaaarium ad teiran^ foeeun^ao- 
dam. T^rram autem Dei app«M«t, ut I«bL2, 18., quae «iiia 
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iolln« poC€itatl labett. itDni^D«} Är# in h€neficentkm^%\Rp^ 
larem, vires et prorentus naturae augendo, ut in aanU foecunili- 
tatiB, injj'iSJa^ tnveniri s. evenire faciat, Te\ praeato ctse jube« 
illnd sdlicet^ 'qiiod praeciptt, seeundam Va. 12. Sic in cutigt- 
tionem y aiire terrae necessitatem , sirc in singulare bcneficiam id 
«Sedat, id onine Deus facit exsistere, non alins. D^^b saut, qoj 
exponant tribui^ nni scilieet, qnod Dens aliqoando pfuTiam vni 
alicui regioni mittat, fta Hieronjmns, qui hunc Versum stc red- 
didit: Siv0 in una iribu, sive in terra »ua^ »ive in quoeunqut 
loeo nduericordiae $uae, ea$ JuBserit inveniri, Alii h«nc VerioB 
bimembrem faeiunt, ita, ut prius hemisticbium de poena, posteri« 
de beneficio loquatiir. Ita Retmams : Sive in eatiigaiionem nempe 
terrae $ua€f et hominum, «t?e in gratiam eorum venire faci^ 
iüudn Sed quum Particula D^ prima et ultima vice %ive slt wd- 
denda, ea uec aiiter mcdio loco accipienda. 

14. *Tby StOj subsiste taeitus et attentus ad ea quae dieo, 
ttt Ezecb. 2, 1'. Dan. 9, 11. 

15. örj^^ij rti>« öntoa T\t\n An tu sei» cum Dem pomi 
tuper ea, sciL "isl? cor s* aiiimum suum, coli. 1, 8., h. e* quum 
cousttUat et cogitat'de iis; quum facere illa vuit et facit. Suifixom 
in hry\9 respicit ad.n'iWbB? mirahilia^ Vs. l4., de quibw h« 
prius liemistichium in genere loquitun Nee obstat gcneris diver- 
sitas (quum n'lfi«^&3 generis foeminei sit), nam constructio sie- 
pius ad rem et sensum praecedentium respieit, non ad nominb 
aut Partietpii formam, ut supra 17, 16. Ezech« I, 7. Hagg. 2,7. 
Alitet Jarchi haec cxponit: (an nosti) cum imponerei illis Dm 
statutum praecepti (s. consfitutioniB)^ guomodo iUa verdo (Dö) 
Buspenea eintt Illa inteliige nubes et pluvias, quae nubiboi 

' continentur, 'quae mira iratione in aere pendent. Alii fiii^^lS ^ 
homines referunt, ut sit: nottim^ quando^ vel quomodo^ po»^ 
Deus nubem super illoif *I53:> n*l{e ^-'D^ini Et quum spUndm 

facit (5'»Din Inilnitivus subauSito praeli'xo 3) lucem nubu «w» i 
seil, fulgurantis, i. e. fiilgur e nubibus mieans, Vs. 3. Alii ^ 
iride inteiligunt. Inter hosce Schultens , qui ^:^ OqiD , in priotf 
hemisticbio, imponere euper re aliqua seil, manum, adhibiton 
putat pro eohibere^ inhibere, ac integrum Versum sie intcrprets- 

'tur: ecquid nosti^ quum mnnum' imponit Deue super Uta omn« 
meteora, nempe tonitrua, fulmina, imbres, pluvias, nivem, a/)*^ 
in coeli.pacati signaculum relueere facit iridem, lueemqu^ }^ ' 
cidam nubilationis suae9 

16, ÄS^-^'lpitiJa-i'? 9^f)Jn Nostine super s, de UiraliO' 
nibus nubium quid*qaam?' quomodo et quam varie ttubes, tsn» 
aquarum mole graves, in aere suspendantur et librentur? ^jy 
post Hieronjmum, ^aj'^^toiöä semitas sive t^tat paratas {^ 
verbum ^^9 Ps. 78, 60. l^rolr.'4, 26.) nubium intelligunt, i** 
BQstine, qui'fiat, ut nubium unaquaeque libere et «ine impedimeD^ 
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feratiir, qi^oDeui illam dcstlnatf Artificiosius. t'^nß r)*^)ftn 
&'**y7 Nostine, iaquam, admiranda operß pifr/ecti icienUii'f iV e. 
I>ei, quem nihil latet, qai seit omnia, idque absolut issima cogni« 
tione et scieatial Ale^aadrinus, qui rertit, i^aiaia di mfofnaia 
^raff^QwVf pro Q*^^*^ legit D'<:>1 malormn^ quod ipsum in uno co- 
dice reperit Kennicottus, 

17. Hujus Versu« initio aubaiidiendum est'b^^ 2^n^T, et ad 
DPiCiTa pronom^n *), ad Deum referendum (iCd'^IJVJfia), ut sit: 
]n€f9tini de eo, quod, L e. quomodo,. quo pacto, beutet * tuae caU'» 
dae fiant^ quum iüe iranquiUam reddii terram ab auutro^ 
a yentis scilicet australibus, qul terram et aerem resoivunt, et 
plaeidum ao lenius tempus reddunt aestiro tempore aut alias« 
Num' scis hujus rei causam, cur ita reates tuae tibi caleant, et 
cineri sint aestus tempore, quum non flat vehementior et ^asperior 
Tentus ab Aquilone, sed a plaga meridionali aer sedhtior est et 
remissior ob Austrosf Verba ü'l^'173 ynjj öpu3ha possunt et sio 
iliteliigi: quum non aropUus ab austro flagellatur, eum enim in- 

?;ens calor sequi solet« Cf. Luc. 12, d5.< Kai oxuv voxov nvdo%T($ 
idfijs), XiY€X6' OTi itavoonv 6<nat* aal ylvtxai,. Öil'^ etsi alias 
de vento auttrali nusquam i^surpatum reperiatur, hoc tarnen loco 
▼ix aliter accipi potest, Uieronymus hunc Versum sie reddidit: 
Könne veutimenta tua calida $unt^ cum perßala fuerint au8tro9 

18. ta^pn^^ '\7QSl VJi"^^ Diducetne (subaudiendum n in- 
Cerrogativum , ut 2, 9. et saepius) cum «0, eum a^juvando (cf. 
snpra 9, 8.) nubea^f aethera? nam eum intelligi, arguit alterum 
bemistichium. b ante d^pniz3 h. 1. Accusatiri nota est, ut supra 
8,8* 21,22., et alias saepius, more Syrorum. '^^'I!? ^"^R!^ 
plS^Ü Firmae seil, nubes , quae etsi solutae et lax,ae pentlere vi- 
aeantur, firmae tarnen contlnentur, ne cadant, ut »peculum f utile* 
Adspectum pingit coeli lucidissimi et Rrmissimi simul, quum longa 
tenet serenitas, äereum yeluti fornicem oculis ingerens» '^£<'l* 
hoe solo loco obrium , Hebraei fere upeculum notare ajunt (i. q» 
A^^:o Exod. 38, 8.), qui signiücatus saitem aptus ad rem, favet 
quoque additum p^^^ f utile ^ a p22^ fundendo^ liquefaciendo 
(non ,a p:)^ coarctavit «e, unde p^^^ supra 36, 16.), nam lun- 
debantur olim specula ex metaUis, vid. Jahk BiöL Archaeologie 
P. L Vol. IL p. 155. De speculo cogitavit et Chaldaeus, sed voc» 
p^V2 illud notari existimavit ; ita enim vertit : quorum adapectue 
eicttt »peculum fusile, Totum Versum Uieronymus sie reddidit: 
Tti fortitan cum eo fabricätua e< coe/b«, qui eoliditiimiy quaei 
aerefuiiy »unt, 

19. Sb "nJflJ^a-rr^ «^J'^'lin Indica no6i8y quid ei dicamu8j 
•i cum eo contendere Velimus, ut tu vis; tu, qui te sapientissimum 
putas, nos doce; quid tandem eidicere poterimus, si coirani eo 
Teiimus sermonem et disputationem instituere. tf^^^ fitS Non 
eiruen^i i^crerba '^&*^^%) coU. supra 32, 14.) ad ip8um,^ipän**^33n 
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prae tsnebrU^ in quibu« veraamur, et magna rerom ignoradtia, 
qua mentes nostrae laborant. 

20. "la*!« "'S ^i-'^SO'^n N«m narrahitur^ cxponctor, «, 
9»iim loquar? Num andebit quispiam et referre loeos sermones, 
ai de eo queri, ant cum eo contehdere voluero, Bt, quod ego 
non audeo« tentet alius? Non sane. Idio vero, tb^it ^BN*&K 
•• dixerit mr^ S^ "^^^i ^i quittptam ae ad eum relaturum verb« 
mea dixerit, ^^'\ "^^ ^^^ ftfoj, i. e. profecto (ut 8, (>• 21i i*) 
ahBorbebitur^ perdetur, opprimetur illiua majeatate. Ott patetet 
interrogative vertere, Humi ut aupra 4, 17. 6, .£.6. 7,12. al 

21.22. ö-^ßn^a «sifi l'^na ^i'ifi* !iN*i e<b nn^i Kune mo 
non videnty i. e. non adspicere sustinent nonünes lucem soVa (at 
'i'lfit pro sole supra 31^ 26.), cum («ubaudiendum ^^) spUndm 
e%t in nuhibuB^ in aethere fVs. 18.), tjnrrüm inr\h,:P nm tt 
quando ventus transiit et mundavit eas (iiubes) , i. e. äetherem, 
quum rento transeunte mundatus et quasi purgatus est aether, 
mtm*^ ant I^DSQ quum ab aquilone aureus aplendor venit, 
Utitur argumento a minor! ad majus. Quomodo, inquit, homioei 
ad Deum accedere, et cum eo disputationem institoere possint, Tel 
audeant, quum nunc lucem solarem, eum clarissittia in coelii 
splendet , ubi vento pertranseunte serenati sunt , et ab aqniloniuri 
vento discussis omnibus nubllis et nubibus, lucfdissimus est ter, 
ejus, inquam, lucis adspeotum ferre non possint homines? Qui 
ergo putas, pusse eos divinae majestatts adspectum toiararef Hm 
est, quod subjungit, *iin e«^'i3 «^'ibN'-by »uper Deum farmidaikk 
0$t majestae^ indutns (coli. Ps. 93, 1. 104, 1.2«), praeditns ot 
tremenda majestate. 'H'^iia, quod hoc solo loco exstat, sphndiduß 
significare, et arguit res ipsa, quum de btce dicatur, et astendit 
arabicum ^rja admodum btxitj praeceüuit »plendore, aMT aunt) 
qui h. 1. proprio de auro intelligant^ at sensun^ buQC faeUnt: 
ab aquilone s. septenirione venit aurum^ ,i. e. etai septeatris 
ralde a nobis remotps, et aurum ibi yalde absconditvm sit, ti^ 
tarnen ^ruitur , et ad nos defertur. Ita cnim in SeptentnOM» 
aecundum Plinium Hist. Nat, 6, il. a portia Caucaiik per moolM 
(GrordyaeoB indomitae geotes auri tantum metaUa Jhdieiant; ^ 
lib. 33, 4. aurum apud Scythas a /brmieii erutum est* At» 
•ubjungitur hemiatichio altera , majestaa dinina n^mis formidtr 
aUsy quam ut ad eam accedere eamque perscrutori qaeamfU' 
Sed multo elegantior prodibit sententia, si a#^T k, L aignifio*^ 
Bplendoriij guaUs est ex aitr« /K%ar«, eapiaaiitts, 'quem jiV 
Alexandrinus expressit, qui viqyij )^Qvcavyovvta Tertit. Si« '^ 
Zach. 4, 12. oleum splendidissimum et purissimum aurum^ ^*l\i 
Tocatur. Arabice artT notat praestringere oculos , proprie ex 
auri fplgore, sed ad alia.etiam transfertur. Ceterum $püwiof^* 
ex aquilone mentio h. 1. pertinet ad descriptionem appropinquantis 
media in tempestate Dei, e sede sua, monteDeorum, in borealt 
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liiiinili plaga sito, profecti; vid. Jes. 14, 13. Zach. 6, 8., et cf. 
librum nostruiu : Hundduch der öibUachen Alter thumskunde^ 
P. I. Vol. I. p. 15Ö. 

23. !irT3»iS^-ö^b ^r^ Omnipotentem quod attinet, non iV 
venimus^ cömprefiendimus, eum^ incomprehensibilis nobis est, 
Eodem significatu vcrbum e^XTj ugurpatur Cöhd. 3, II, N2:?^^-^fi» 
tjnejrt non comprehendit homo opera Dei. nb K^5tö Multm est 
roborey iiigens potentia, q. d. majorts potentiae, quam ut a nobit 
inyeniri aut comprehendi poMit. Qüoniodo de ejus judiciis aiides 
conqueri? hem ninUns eit rrpi5£~3*n OBIZJÖ judicio et copia 
justitiaej summae aequitatis et jushtiaeV Ante t3S*«z3z; repetendnm 
^"^iipy.vel, ai aliud membram vis facere, subaüdies 'V29 post 
njj'jx Judicium et muUitudo jU9tit4M.eHt cum eo, s. apud ipsum. 
'^1^1"^'^ ^^^ *J^%»'9 ■«>l* homines, praeter aeqnum et jus, aut,' 
plus satis. All! subaudiunt «laWejr animoj iibcus, ex Thr. 3, 33, 
*tarö rT33J tib» Hoc quidem ex plurimorum codicum IccHone. 
Sunt tamen, referente de flossio, Codices, et intcr hoS yetustt et 
bonae nntae, in quibns n:y^-fiib scriptum est, quod nos prae- 
ferendum eensemus, ut sit: non reapondebity \. e. non teiietur 

' nobis respondere, et factorum suorum rationem reddere, quam sit 
infinitae potentiae et Justitiae. Iij, Kai HScronymus quoque ridetur 
legisse, sed inteitextt: non eloquetur seil, aliquis; nam yertit: 
enarrari non pottut. 

24. &'M2)36^ nmjf'l'l ]bb Ideo^ qua immensae potentiae ett 
et justitiae ac aequitatis', reveremntur eum homine», Vcrba po- 
strema, 3b-iü:Dn-5S ^««"l'I-fi^b^ plerique sie intelligunt: non 
videt omntf» sapientes c«rd«,* aoime, i. «• oon curat, non ad eoa' 
adyertit, aut eorum rationes habet, ut yei iMis parcat, ai eo« afili- 
gerey^it, nee Ulis quicquatu sua sapieutia proderit. :ii:-*'qDn 
intelligunt^aopie«/«« ex opimone stia, ut Uieronynius: qui übi 
videntur e$$e »apientea. 6ie et Jarchius: l-*^ «»Ä T'bi« D^ÖDnnün 
Oy^ l'ij^:?a önöDn gui «a Mapienter gerunt adversua iüum; 
nihil enim eorum eapientia est in oculis ejun^ Malci Urnen, 
Bubaudito ad rrij'n^ pronpaaine auflixo ex praecedente ^r79fi*"3'J ***" 
braea sie vertere: non videbit eum omnie ^apientum öordiA,' L e. 
Mpientissimi qnique eum eontemplari nee ikudobunt aec poteiuat. 
NuUuB saptentttm ejus adspeatum austineat 
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Ca». 38. 39. 

1 Ac^t Jobus I yelut sa victum agaoi cens rationibui Elihui , qui 
ex. Dei potentia admirandisque «jus operibus abunde ostendisaety 
nihil esse, quod de ejus jadieüi homo queratur, aut ad ea peae- 
Crare'se posse putet, quum ipsi yulgaria haiec, quae qaotidie ob 
ooulos versantur, ignota' sint, nee eorum caosas perspiciat. Jam 
Tero Deus ipse inducitur yelut judex et direnuptor totius hujua 
controversiae diu et ia omaem partem agitatatae Jobum inter cl 
aocios. Elihu quidem acoesserat, qui rem acu tetigisse videbatur, 
et proxime ad veritatem ejus accessisse, quod iie re hac tota erat 
tenendum. Sed quta hominis auetoritas ad tantam rem statuen- 
dam, et Dei causam plane tuendam et eomponendam non saf&ciens 
Tidebatur, ideo accedit Dei auetoritas. Is in summa Jobum doeet 
tfuam admirabiiem potentiam et sapientiam, ex suis operibus, quao 
in hac rerum maehina cernuntur, in quibus quum nee Jobum, 
nee hominum quenquam «onsiliarium habuerit, vel adjntorem aut 
soeium, nihil esse, /quod Jobus suornm factorum rationem enm 
roget, praeterea yel in yulgaribus et minimis alioqui rebus osten- 
dit earum causam et modum ac rationem, Jobum fugere, -temers 
itaque facere, quod in arcana et ardua Dei consiiia penetrare yelit, 
ac scire , cur- nunc ita affiigeretur, quasi secum in arenanr de-* 
scensurus. Et in hoc priori quidem sermone , qui Cap. 38. et 39. 
Gontinetur, Deus primum Jobo proponit admirabiiem hujüs terrae 
f abricationem , in qua neminem adjutorem habuerit aut consHia- 
rium, tum, quot essent miranda naturae eyenta, quorum causas 
faomines nescirent, ut yentorum, touitrus, iucis, stellarum ; deinde 
eiim inter animalia deducit, et yarios eorum instinclus perpeudere 
Jubet. — Rectissime de hisce Dei sermonibus judicayit Schaltens: 
„In his per mihi mira saepe yisa cum materia, statui quaestionis, 
quae tantis animorum motibus diseeptata fuerat, non directe re- 
Kpondens; tum tractatio ipsa, tarn longa, late, lente, circum- 
clucta, atque in monstrorum formidolosissimorum descriptione 
dosinens (Cap, 40. 41.) Aliter responderi' non debebat , oempe, 
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ilfl, qui Denm in eertamen ei congresvum voearerat tottei, nee 
cum eo deseerrdendum Jo a1)ditaf rationes consiliorum divinoruni, 
ob qnas bonis saepe mala inimittuntttr, malis^ ad tempus permit- 
tfuitur bona. Sufliciebat, ut cum seniu proptiae tenuitatis, im- 
mensa Dei magnitudo) ex operibus creationis splendidissime re« 
Ittcena, ^ei paulo förtius admoveretur.^* 

In eam, quae restat, libri nostri partem^ peculiaris exstat 

Commentarius^ cui haeo es^ epigraphe : Uliima Capita LiM Jobi; 

nempe Cap. 38. 39. 40. 41, et Capitis 42. parg^ ad Grascam 

Ver§ionem recenuita^ notisque inHructa ad E« J. Greve, S, S, 

Minißt* Cand,'inter Re/ormaioa* Aecedit TractaiuB de Metrig 

Hebraicig praeuertim, Jobaeii. Par» I. complectens Cap, 38* 

et 39. Deventriae^ 1788. Parg IL compleoteng Cap* 40. 41. 

et 42, J— 6. et libelium de Metrig. Burgo - Steinfurthi^ 179L 

in quat. Magnae et accuratae diligentiae, eruditionis multifariae, 

flagacisque ingenii laudem nemo sane aequus denegabit aoctori: 

cujus tarnen textum reeeptum ad veteres versiones, praeaertim 

Graecam Alexandrinam atque ijstematis metrici a se adfitructi 

placita reiingendi libido haud aeque ompibus probetnr» Tomi 

tecundi pars potior yenatur in carminum hebraicorum structurae 

^.numerorum poeticorum investigatione , cui praemissa est do 

arte metrica Arabum et Syrorum commentatio« Quae tarnen 

p. 94 — '131. de Arabum arte metWca leguntur, omnia sunt Acta 

commenticiaque , et prorsus repugnant iis, quäe Arabes ipsi hac 

de re tradnnt. Veterum autei^ Hebraeorum metricam resti tuend! 

conatum quod attinet, roeum facio Roberti Lowthi Judicium 

(in Praelect, llf. de Sacra Poeui Hebraeorum p. 47. seqq. edit. 

Goetting.): „Quod ad yeros Versäum hebraicorum numeros, ad 

rhythmum et modulationem attinet, id omne et penitus ignotum ' 

esse, et nulla unquam arte aut industria humana investigari 

pösse,' ex ipsa rei natura satis apparet. Manifestum est, antt- 

quam et reram Hebraica pronunciandi rationem omnino esse 

Ignotam* •...•• Ne numerus quidem sjllabarum, quibus sin- 

gulae pedum voces constant, certo definiri potest; ac multo minus 

earum tempora, sive, ut vocant, quantitas, unquam investigari« 

Cum Tero in omni lingua metrorom ratio omnis ab bis duobut 

Decessario pendcat, syllabarum dico, et numero ßt quantitate, 

quorum in Hebraea cognitionem interctdisse, nee tevocari posse, 

ipsa rei natura clare indicat; profecto qui metricam Hebraeam 

Teram iilam et genuinam restaurare conatur, is aediliciam exstruit, 

cui fundamentuni, in quo nitatur, plane deest.^^ 

Cap, 38, 1. rr'iijO.Ji - JZ3 :i*i*i{-n{j li'vi'^^^'l^ll Respmdit^ 
que Jova Jobo ex turbine ac nube procellosa., in quo advenit 
Eiihuo adhuc loquente, coli. 36, 27. sqq. 37, 1. sqq. 

2. rüz» pro "«h^s^, nam significatnr Dei congilium^ in rebus . 
iiQmanii regundisi quod obgourare (»J^^nyo) dioilur Joba« imperitie 
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loquenlo (nri9*'>i>a f^toa» A 34,35.), qiM>4 nhnfo affecta aW 
repiui immoÄici« h»m quarelU I>eQm injustitke intimvlare TÜe- 
baCiir, et,, quanlom ia fe Mtet, tonebrat et aaüjpaem .effunMit 
hominum mcntibut, eirca Dei i» rebu bomaols regendia jadieinB. 
Neque tnim, ut quidam ▼4)luare, Clihuiun, aad Jobsm hM% vcrbis 
.taxari, manifestum ex 42, 3., ubi Jobns eulpam auain agooMHu 
kaee eadem Tecba repetit, nisi quod prp ?{'*tt}nQ illir &^b^& o^t* 
eonden9 ponitur. Praeterea quem hoc Vera« per' tertiaat peno- 
nam alloquutus fuerat ,, ad eundem atatim Vs. 3* acfq« directt 
sermonem co&vertit« 

3. ^•xbn nSiÄ Ä5-*!ttfiJ Jeoinge, quäego^ $icut vir ttre- 
nuus lumbou tuö$j aeilieet ad eonteudendum mecum; aceinge te 
contentiopi meeum. Metapbera ducta ab iis, qui ae itmeri, ast 
alicui operi &eiendo aoeinguDf ; vid. Exod. 12, 11.1 lUg. 18, 4tL 
Ironia est, sed amica, qua Jobum vult in rtam revoeare. Q. d. 
■aepiui postttlatti mecnm contendere, et optasti, nt causam tvaa 
ooram m« deseendere tibi liceret; id ergo nunc facias, et ai quid 
babeas, qood contra me a£ferrl posse jure potes, id niinc profer. 
**3!P;*fn^iTt ifbertCMl Rogabo le, tu iiaque fac ieire me quaesita, 
responde mifii ad ea quae te rogarero. QÜia de meis 'agendi 



tionibus Judtciuin tibi arrogasti^ agedinn ad quaestiones nieas 
responde, si solide possis. ' 

4. Jam rem aggreditur, et m.ultis Jobum interrogatlonibofl 
onerat, ad quarum ne minimam quid^m possit resp^indere, ut boe 
modo Dei potentiam agno&oat , suam autem inürmitatem e| naeBtis 

hebetudinenu VT^"''l^^^ 'J'^M ^^"^^ ^^* eraSf guum itrrmm 
fundarem? Non s^ne potuisfi me in ea fmidimdti adjurare? qao- 
modo ergo, quaai mihi par aut socius, m^orum judiciorius rar 
tionem scire vis, quasi ea noriB,.quum ne rationem quidena aeiaa, 
qua haee, quae quotidje oculis cernis, facta sint et condita. „la 
Tersicolo hoc et sqq. elegans est comparatio orationis hujus terrae 
cum constructiojie aedificii, cui Dominua opiüces et famulos ad* 
hibet, primumque forma designatur, tum amussi deacribOntnr 
partes , dein fundamenta jaciuntur, tandem eductis lateribua ad- 
ditur .fastigiuro, quam imaginem compleut sidera et angeli opere 
adsurgente iaeti, idque festo plausu persequentes.'^ Grete. Tan 
rr^^^ n^*7'^""&M ludica; at nosti intelUgeutiam ^ i. e« si ea in- 
telligpiitiä'poüesy ut Jes. 2d, 24. Prov. 4, 1. 1 Chron. 12, 32. 
2Chron. 2, 12.' 

6, inn "«Ä- wmis fiiD - ia Qui» poMuii tnwuurß» «>»», 
St »ciasi seil, indica. Quis instrumentis mensoriis adhibitia bis 
mensuris et dimensionibus terram fecit, quibus est facta? Nomen 
n^t[ (ad formaro ID» IReg. 6, 29., ^2%i Ps. tiö^ 3.) hoc solo 
ioco obviuro, tix dubitari potes t idem signiiioare, quod mtj aupra 
II, 9. — \p^ trb» rrm-*»» M» Aut qui» 0xi0udii •uper eam 
Unemrn memBorimm'' (Zwii. 1, 6«)? a. normam, more iatoasomii 
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Mdifieium aUfiiod «onstraentiuBi ^ qui ne quid- iadtoenttr fiaty 
aut sine proportiono, regulam adhibant ad onmia dirigenda. QuatI 
dicat : quis ea proportione 0t elegantia terram condidity qua eao» 
videjuas conditen^ ut ükihii aopra esse possit? 

6. !|i>Stin rt'^yiÄ TtD'^'b^ Super quid baies tju» demersae 
sunt? quasi in liito. pete proprie öasis columnae, styloLates, 
Cätit. 6, 15. Exod. 26, 19. sqq., hin« fundamentum aedium. Ter- 
ram firmiter stabilitam innait, modo imperrestift&büi, etsi nullis 
ntxam ba8U)U8 et fbndanienti», ut supra 26, 7. Jtybus ditit, Urram 
upp^nßam eaae.aupsr nihilum. t^tQ '^nit n*1^"*^23 '^t^ Aut qu^ 
jeeit lapidem utigitlartm tju9 (terrae^? quo Illius velut muri et 
partes inter se eonjungeienlur , . et stabüientar f nä !9 pi« non 
esse epiit^tuntj ut Greye eonjecit (cf . not. ad Ps. 118, 2^.;, led 
Utpiddm amßulartm , boo loeo vei parailelismus et res Ipsa arguit. 

7. "^j5h ^to^ls *^^1^ T\^ ^^ Ovare f dum ovarent, stellae , 
iemporia matutint* Magnilica sententia: ovantibus et applauden- 
tibus astris, coetestibusque spiritibus laudes Deo acclamantibus, 
terram condidit. ^j^'n ^nis^d Stellas matutinau iilteiligunt fere 
easdem, quae Ps. 148, 3. *l,i^c "^inDlS siellae lucidae nuneupantur, 
quod sub auroram magis splendere videantur; vel, quae Luciferi 
instat splenderent. Nee absonum esset, Stellas matatihas ideo 
Yocari, quod ceteris rebus creatis priores exstiterint, et sub ipsis 
mundi initiis, sub ejus velut aurora, adfuerint. n^^*^^1 Et dum 
99dif4rarmiur^ htetum clanior^Rt sustolterent. De &'^n'^et'"^3a 
Tidii nüt. ad Ps. 2f, 1., übt pariter atigeli Dei laüdes persönare 
dtettntur. Respidtur ad v^tereni ritüm, aedilieti fnndanientum 
ivter laeta« aet;tamatiönes et cantiea ponere, cf. Zach. 4, 7. ]^r. 
3j 10* Cetefum-in «onatruetione miacentui* Vefbum finitum (ns»^*^^} 
et infinitum (^*;2i), at eüam seq« Va. 6. 0. 10. 29, 3. sqq., «I 
ssepilis iki hoe ti^ro. 

• 8. Repetendum est "^ö. ex initio Vs. 5. Ö"^ Ö''ni''73 ?TÖ*1^ 
Et quis ohgepsit (?ID^2 ^^ süpra 3, .23. capiendum) foribuM. 
mare? circumclusit, iitoribus scilicet, tanquam repaguiis, quae 
HOB perrumperet. Swi^ In proruwptndo 8U0y yid. de verbo TlU 
not* ad Ps. 22, 10. Mare initio rerum e terrae Yisceribus, ut 
partus ex utero (äM"!^) prorupisse dicitur, quod longe lateque 
omnem tellur^ superhciem inundaret| nisi Iitoribus ^ tanquam 
repaguiis, coerceretur, soU divina potentia. 

9, ^n^rtn bM?^; Wa^ f» '^^ioz Dum pönerem nuhen' 
veMmentum eju$, el 'eoHginem J^As^tant,' fesefas ejm. Persistit 
in eoitpta kaetaphot«, ^ quia mare infanti ex uteNf egresso com*- 
paravit,. deipceps ex quo prodiit, ei tHbaat quae adhiberi soteiit 
reeeas natis in&atibus^ qui qaidam ▼aa^UDtur et fiaseüa inrolvun- 
^9 aa involaeria, quibus eontinwantur, ae eranpaat. Sie aiari, 
^^^i «dUbitM afrcitaaqiiaqiie ikabea, taaqmm vealet, quae dl 
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•iifiMae eireumitarent , quae imbAttt et nebnlae (bo*13^) Hite 
fanquara faseia« infanti esse videntur, qnod assidue super nxn 
apparere solent.i Simul inmiit, Deo tarn faeite esse, mare, eorpoi 
alioqui vastohi, et quod rix quisquam eredidtsset ob v-ehementiim 
et impetum fluctaum continert et reprimi posse, eontinere et 
conipescere, quam matri aut nutrici infantem, quem, ut Tslt, 
fasciis inrolvit. «^Vr)! est /at^ta, qila infans inrolntur^ lii 
Ezech. 16» 4., vid. Michaeus Supphmm, p. 984. 

10. Verba •»J^n V^b^ ^SnpfifJ plorcs sie reddunt: /regi, i.e. 
decidi ßuper illud siatutum meum , q. d. de illo decretum dieimi 
constitui , quod scilicet sequitur, cum ei limites sunt a me prae- 
üniti. ' Verbiim frangendi^ liatl) , h. 1.. eodem significatu cspiea« 
dum Tolunt, quo haud raro cognatae notionis verbum, ^¥ä «ecwV, 
usurpatur, yidelieet pro decernere ^ decidere ^ Tid. supra 22,28» 
Esth. 2, !• Ita Chaldaeus : constitui super eo decretum meum, 
Alii, retenta UBittita frangendi notione, sed constructione, quam 
dicuiit praegnantem, adhibita) sie vertunt: modum meum fre^ 
guper ipsum^ i. e. frangendo impetum maris intumescentis fscio 
ipsi modum. Simplicius est, coUato arabico l^iü spithama di' 
mensua egt^ ita vertere: spithama dimensus »um super eo, % 
lüirca (ut h^ Jud. 9, 49. I Reg. 18, 26.) id, terminum^ limitem, 
meum. Quem sensum expressit Uieronjmus : circumdedi ilhd 
terminis meis, 

11. pj^Ot) ^bl Nee addes seil. £e*iäb., i. e. ut recte Hieio- 
njynus, et non procedet ampUus^ q« d. constitui illi suos ter- 
minos, quos non traosiret in contineo^em erumpens. D^^ ^51 
^^>d ]iM^2 Et hie ponatur (propn ponat sciL ponena^ impernn 
naüs dicendi formula, saepius jam observata in hoc libro) seil, ph 
terminu^ (ex Vs. 10.) contra elationem fluotuum tuorum* 1 ^^ 
n^^ contra , ut Ps. 73, 9. , ubi not. cf« Alii : et hie statatnn 
illud s. decretum meum (Vs. 10.) ponet tibi obWum, s. terminuni 
in fetßtUy i. e* in superbo impetu fluctuum tuorum. Aquas audi* 
agitatas et exaestuantes »uperbas vocare, et Arabibus frequeotis- 
aimum, ut pluribus etemplis ostendit Schuitens in Animadvertt» 
in Job. ao. 1708. editt«, in Operr. Minorr. p* 81. Pro n^ip^ 
Hieronymus, Chaldaeus et Sjrns seeundam personam exprene- 
runt, quasi n^tt^rr legisaent, quod ipsum et in Kennicottianorum 
codidum UDO repertum. Quo adscito posterius hemistichium nc 
reddendum erit: et hie pones elätionem fluctuum tuorum^ ubi 
tamen praefixum ^ ante |ii^^4 radundat, etsl t<S D^U^lj faret, quod 
in priori hemistichio f\^Oh exstat. Sed terüani personam jaa 
AlexandriAus expressit: 4^^' i^ oßu^r^ owt^iß^aaiai aov t^ 
»ifiavtt* Is pro ]l^:i2 expressit ^3ifitä,* 

12. Jam a t^rra et mari transit ad coelom, et quia io eoelo 
•olis ratio summopere admiranda est, et praesertim ejus ortus^ <|vi 
quotidie noTUs est, ut in momento alrae noctis teaebrae aurati 
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«direiiiente pellantur, ideo interrogat: 1J^^ f}^?^ ^"^d^JS)! iVtisi 
u.dieiui tuU^ i. e. inde ex quo natus es, unquam, praecepigti 
WMUutinoh ttt sciiicet exigteret. Quod dicit a diebuu iui$^ eo 
ftignilicari rolunt, id, antequam ille nasceretur, factum, et pei*^ 
petuum illum ac jcertum et coastantem naturae ordinem a Deo jant 
inde ab orbe eondito institutum esse. Nee alio sensu Schultens^ 
qui vertit: 011 prae diebu$ tuU mandaaÜ auraramf u e. eo 
qnod diel habeas numerosos, et ipso mundo mecum antiquior sitf 
Seittentia quidem' per se apta, nee tarnen usui dictioois ^^^^)9 
congruen8;-iIlam enim uotare unguam manifestum est ex 1 Sam. 
25, 28. Nil malt tibi accidei ^^^.^^ unguam. Item 1 Reg. 1, 6* 
Aec castigavit eum pater 1*^72^^ unguam. Eodem sensu supra 
27, 6. '^55^73 sumendum. *\72-^p'q ^TW nns?'^^ (rr) Num seire /a- 
citii aurorae locum auumf auforae notum fecisti, ubi singuliB 
anni diebus 'exoriretur, quotidie ejus loco niutato? an locum 
certo quoque die soli assigoabis in coelo, unde oriatur? Verba 
'^tW nn^']!'^ ita legenda, ut fr prioris dictiohis cum initio se-* 
quentts jungflftur, ut Dagescb iii prima iitera yocis in^ inditat, 
quasi "Iht^'J^ n^l*] scriptum esset, quod ipsum et passim in eodd. 
reperitor. Attamen et illa lectio, ^TW tltusn^ ^ eonstävt fottit^ 
ut Tl sit paragogicum* 

13. yy^ti n'lBS^a l^riVib Ut apprehenderet , seil. *in®>r 
curora^ alas^ extrema^ terrae^ momento per totum orbeni terra- 
Tum diffusa ad Ultimos usque fines veluti occupat terrae orasv 
„Aurora dicitur occupare a/as, id est, oras, extremitatem terrae, 
qoia quum exoritnr, ab ejus luce prinlum collustrantur extremae 
terrae partes. Impii autem exoriente luce dicuntur excuti de 
terra (n37373 Ö^^up^n 4*1^3^1 ), quia nocta grassant'ur latronea^ 
fures, moechi, stcarii, aiiique ejusniodi facinorosi homines, sed 
exoriente sole, metu lucit, ne deprehendantur, subducunt sese, 
et delitescunt, similes feris, lupis, leonibus, quae bestiae per 
noeteqi grassantur, sed sub auroram lustra «ua repetunt.^^ Ludov. 
Cappellus Nott» Critt Ita Jobns supra 24, 13. dixerat, impios, 
quod lueem oder int, ut suis maleficiis inimieam, ex exorta in- 
terdiu non jam Ctomparere, aut eerte facinora iua pat^are non 
andere, ut ita relut e terra excussi benelicio lueis Tideantur« 
tiHNV Hieronymus et Jarchi non ad auroram, sed ad Jobum 
referunt: ui apprekendere» terrae extremitatee ^ ut ego appre- 
faendo, Telift tenens ambas terrae extremitatea nianibus, et de 
terra excutient , quos toIo , improbos : ut cum bomo vestis ex- 
trema tenens prae manibus eam coneutit, et ex ea excutit, ut 
Tiilt, et quiequid rult, ut pulrerem, et alia, ita et mihi tani 
facile est, velut apprebensis terrae extremitatibus ex ea impios 
excutere. Sensus quidem egregius et aptus. Sed ex meo sensu 
eiegantior exsistit imago, si apprehenaio extremorum terrae ad 
auroram referatur« Ita et Sphöltens praetulit^ j^Lucem dieij 
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ifiqtriei», pingit relut Del ministram, cni demandata lit proTfocia • 
Hl«, alas terrae quotitlie arripiendi, ad imptoUos inde, tanquaa 
•orde« et polverem, exeutieitd<)8 , et operA tenebraram, eam Inci' 
fugia illis, eonfundenda et dittipanda. ''^ 

14« DnSn ^99 h3 -T^nnn V^rlU m$€^ i. e. iamitttatiir tntt 
ävrora adveAtaBie, acil. y^tXn terr^ (ex Vs. 13., arg^tnte 
Terbe ieminino) ««0«^ 6uuim ngiUiy i. e. Jutiu», argilia, eui wui% 
•lifr atque alia signacttla tacÜe impriaiuntur) et qitttayif figam 
recipit, sie et terjra quotklie ab exorta aurorfr.no ras ridetur figs- 
ra*, et noyan induere faeicnr, tenebris dtscussis, quibas obCeeU 
mdia et inforoiis massae instar est* ^SS^D^I Ei sistuni M» 
seil, ^j^ä niaiw, et *ir[U7 aurora (Vi. 12.), quae indncimtur ut 
famulae Omnipotentis , quotidie ttationem suam obeuntea , Tid. <b 
hoc usu rerbi aot. tupra ad 1,6. Quod addittir, U^isb ^03 tu- 
$iur ve^timeniiy ■• veUi in veitimeniOj Schultens oDserTafife) 
pertinere ad uphndörtm^ pompanty decus^ quäle in n^b)9 WlA 
4W«ri« regftH9^ Esth. 6, 8., quae niox Vs. 9 — II. abcolute' vo^lüt]^ 
Adde B^-IO. et ies. 63, I. ^u5n3!?£ nnn magnifieui vetiitu, 
Niai forsan ka« imagine qnotidiana diel noctitque Ticissitndo ex- 
primatur, übi ^lä^V)^^ simpiiciter exhibent ie, exsistuot, notabit: 
aurora, sive lux diurna, quotidie exoriens, mundo, yestis insur, 
eircump#nitur, itidemqite oeeidens velttti exuitur et* oonditur« 

15. Audaci iigura Bua improbi luc6 privari dicuntur 
(öY'ifit dVU;*1^ ^3^';i)» discutierite aurora teuebras; quae siiiit 
lux illorum lucifugorqm , quorum tunc $ublime8 lacerii frat^ 
dicuntur (*n5'^n rrön ^^nw), quod orta luce vires amittunt et 
audaciam, et sese pavidi recipiunt, qui aüoqui uocjtu. sunt audacei. 
Cf. supra 24, 17. 

16. Per &^*''«^!3a significari prafumdkmma ausrttf tu 
potest diibinm esse , ^i de nominis &^3^3 signilicatioiie proprit 
non certo eohstet. Sunt, qui ad Terbun' ma ßevit^ refereate^ 
▼ertant piormim msrtv, i. e. flnenta, quibas profunditates ntrii 
signtiieari pntanl, quod ibi aqüAe magna copfa et magno impets 
fluunt, q* d. alveum märis, stnit supra 28, li. ninm "Oa flii^ 
/häunvm flnxum eoram voeavit. Atii feniet marii intelliKttnt 
A* Sebultani, collato «imbioo &f^9 eoUn acuio veriice, indtciri 
eenset aeopuha mmrin^ sive seapuiosum et salebrosum marit fon* 
dum; probaote Miahaeia in Suppitmim* p. 1587.,^ qiii amen monet, 
passe et proprio proftmda wMrü^ ut HIeronymus et Syms fsr* 
terunt, babraea dietione aigntfieari, in subsidium Toeato arsbiM 
tfiXi^iS^ Conjug. Sva varbi ?fd3 eminuk^ altun fvity n« alftoa maHt 
pro profunde sti paaltuni ^s^ ioqiiendi more et Latinis uflitsts* 
d'lMA '^Jdn Petnm8.tigatio ubytßi simt altimi Hiaria Cermini) ^^ 
quos st perveniater, mare perrestigatoni ait, et V^k ^"ipns 
Ps. 95, 4. et ibi Äot. 
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17. Siciit ie fundo marig^ snperiori Verso, Interrogaverat, 
ita nunc de imo' terrae dicit. Num perlatae^ apertae euni tibi 
portae Mortis / num -porta$ tenehrarum mortis vides ? -" "^ü^ 
ti'sn et r)1^b2S"*^^?;z? portae uedii mortuorum^ et denaisiim^rum 
tenebrarumj indicant loca subterranea abstrusissimai ad qaae 
nemini mortalium penetrare dati^in, c£ snpra II, 8. 

18. y*)fi$"''?^'l*^2 '^^i^'J'T Considerasti f perpendistifitf, 
usque ad latitudinet terrae f menten6 es cümplexus , . aut intel« 
iexisti plane, quanta sit terrae aniplitudo, quam lata ait et spa« 
tiosaf rr>3 nr^f &2>{ Tun Indica, gi nosti totam «0m, seil* 
terrani. Atii: si nosti totuni illud, quod te rogavi, ut femininum 
Bit pro nostro neutro. „Quaesiti hujus hie posset esse setisuSS 
an orbem terrarum sie notum et perspectum habes, ut omnea 
Bingulasque ejus regioneS definire^ et accurata delineatione , rel 
niinlmarum, quas terrae ambitus complectitur, partium, unam* 
quamque suo situ, adspectu, limite, describere potis siiif Quo 
usque ne nostta quidem aetate, post tanta scientiarum incrementa^ 
tet quaquaversum navigationes institutas, peritissimorum Geogra- 
phorum solertia pertigit. Sed si de sola orbis terreni dimeoaione 
▼erba sumantur, quae aeeeptio magis obvia est et naturalis, tano 
ingenue fatendum, rem Jobi aevo hominibus ignotam et inaeces- 
sam, nuno Astronomorum calculis deiinitam, constltutam et ia 
liquido constltutam esse. Certe plura hoc Capite, circa remm 
adspecti^bitium naturam, tanqUam hiomini imperria proponuntufi 
quae labentibus* seculis humani ingenü reclusit industria. — — 
Ad istorum temporum, circa naturalis scientiae yestigationem ralde 
rudium, captum quacslta aocommodata sunt, quae non ideo minus 
compescendlie Jobi temeritatl atque audaciae inserviunt, quandb 
divinae gubernationis ciohsilia exagitare et culpare audet« Aeque 
magna enim circa' terrarum vel dimensionelu, rel descriptionem, 
inscitia laborabat, quam si eorum notitia homiliiim menti in aetei^"' 
nom futura fuisset inaccessa/^ Bouillier* 

19. •n*iÄ- JÄttä^ 5?1'J^ *^r^ Quaenam eet via sc Ö^psl^"*^ 
ta nu:«« ad loeum ^UUm^'quo hahitat lux f W^p^ n^•'^5' -JUän] 
Et teneörae guii locus git ? Ubi sunt lucis et tenebrarum sades, 
quas in natlira rerum oblinent, et unde ad Numinis jussa praesto 
sont^ Videtur Mferendum ^d lotfis et tenebrarum statas rices^ 
per dies singulos, q. d. selsnc) quo se abdat etreeipiat lux, quam 
a terris recedir,, ut eam suo tempore inde facias emergere? Auf 
nostine, quum tenebrae absceduftt, ubi interim reeipiantur, et 
abseondahtur, ut eas ttdtoat in Bostmm hemisphaerium ? HO0 
ipeetari, arguit proximus Versus. 

20. ^i.!ö5 - bÄ ^^tlpJPi "»S Quod nimirum (cxptanattvüm, nt 
22,26. 23,14*. 2ij3.yeaptag illud^ unumquodque (ut reeto 

'Hieronymus) illorum suo tempore, jam subaudiendum 'l^'^b^rrb. 
(est enim constructlo, quae dicituf, praegnans) ui adducas iUudi 
Joiug4 D d 
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ad $uum Umii0m^ unde rumim eraergat; Ittcem eo, iibi erat antea, 
fie et tenebras suis vicibuB? ^n^a n'^^^^na Y^ "«^n Et quod 
inteüigai »emita» iofiu9 ejüu 9 i. e. loci (ut aupenori Versa dixit 



tu 



^btt)"*. nj^^)^ V^^^ ^^^ "i^ ^^ ^1^ qua eundum ait, ut illa 
e suis locis petaS| et ad nostraa 'oraa redacaa? 

21. Sunt, qui ante n^i^ interrogationem repetant: noiümB 
teil, illa, quod tune natu$ esues? Sed magis placet, haec pro 
afiflrmatione ironica habere: $ane 9ciJ! haec omnia perspecta 
habes, quia tunc jam natus eras, cum haec ompia facerem, et avat 
illii leges ac ritup praefinirem : es anaoslssimus et antiquissimui, 
ideoque per tot annonim obserratidnem haee omnia cognoscere 
accurate pptuisti. Alterum hemistichium, tS'^a'^ ^^^*^ *^r^,^^) 
accipiendQm vei ita: ei numerum dierum tuorum quo'd attinet, 
muUi sunt Uli ; vel, repetito ante &^3^ nomine *1BD73 j sie : nu^ 
meruB dierum tuorum est numeru» multorum, coli, simili con- 
Btructione Ps« 60, 5. 110, 3. et ibi not, nee non Cant. 1, I^. 

' 22. fM riS^llJ^'^btl nttnn Num perveni^i ad theMOur^^ 
apAtheeas, promtuaria, nmsf ^Te Ps.l35, 7. thesaori veotorum 
dieuntur, unde Deus, quo Tult tempore ^.eos Telut educit. Et 
Deut; 32, 23. 34. Dens iii thesauris suis teia dicitur häb«re reeon- 
dütai quae^ oam Tult, in liostea suos proferat. 

2^3. 'läj nyi> "»nSion n^«J Quo», thesauros, prohihuiy i. e. 
reservare soleo, ad tempui arcti s. anguetiae, ut supra 36, 16«, 
i^ e. cum de meis hostibus poenas volo sumere, et eos angustüs 
premere* ran]^^4 OhJ^ bi'^b j4d ßiem pugnae et beUi, cum ad- 
yersum hostes meos depugnare et eos perdere volo, ut Jos. 10, 11. 
plures inagnis lapidibus grandinis hostes Israelitarum leguntur 
^»esi, quanv eorum gladio. Cf. Exod. 9, 18. sqq. et supra 36,31« 
Schultens hunc Versum de hyeme et frigida tempestate intelligit, 
quae dies arcti , conflietue et praeUi appellatur, tum, quo4 
bruma horrida, minax, bellum velut inferat terrae, inter rento- 
rum fremitus et Btvium grandinumque glomeratos nlmbos, tum, 
quod nive copiosius fiisa revera angantur, et tanquam ex lato in 
arctum redigantur mortales. I^od quaesitum est« 

M« *^*>M P^|l?. ^yS^ S^r'! Quaenmk ett pia^ se. S^a 'h^ 
q^a dividatur, diffundajtur, 1»x soKa et diei, quaa tarn subito 
et UBO quari momentOk totum bemisphaerium perradit ^ Ulvstrat» 
Ai^ alterum hemistidiittm e priori aubaiidiendum tfyiti rsrM 
qußnam via 1)^^m]b^ &rij^ Y^l diepergat sm^ (iatra^aitiVeü 
ut^&codt ;$9 12. 'iSaia! 13» 8. ft^n Y^J^ diepersit ee popubu) 
euruM euper terramf Euro, vento maxime impetuoso» compre- 
hwkdit reliquos yeotos* Alii posterius hcmi^tichivtm, referuot ad 
auram oriehtalem, quai^ svib ortu solis spirare. solet. Sunt etiaiHf 
qui sub '^^ fulgurie lucem inteiligant, et totum Tersom de tem^ 
]pest»t9 «jTapianti. qua, tum proc^Ua coiijunota^Banit fulgura« 
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irel oorWvarJ, nam ^\fi^ dedueitnr a iil?& tivus) inundaHoni 
aquarum plnviarum duetum^ I. e« eolleetive aquaedaetui, tubosl 
, Quis, niai' ejgfo, coraum dat aquis e coelo defluentibus magno 
impetii9*ut ind^ tehiH per canalea ab hominibut manli ftdtoa 
^exceptae in terram large decurrant, tanquam ex cataractiaf Sunt 
ex Hebraeis, qui nb^n fotsam exponaat, qiia aquae pluria^ aqnia 
e eoelo deaeendentibus loea velut f^issaa in terra' praeparat illla 
exeipiendis, xtt uno in loco pluat ad enm foecundanduifi et ri-> 
ganduin, in alteiro non item? Concinqiar tümeb iensus erit^ 
thjm aquaeduoium (ut 1 Reg. 18, 32. 35. 38. Jes. 7, 3. Eceeb. 
31/4.), tobum, canalem exponere, nt relut iii aefe pluviü deei- 
dent canalibus exeepta illis in terram eorrivetur, quo vitain eat 
Deo. n'lij? vrr^:^ r^yi] Et viam sciL quis divwit, feeir, ful^ 
.geiro (cf. supra 28, 2b.) voeum^ u e* tonitmum; fulgetrp, qnod 
fecum affert et edit tonitrua, qttii tiam in nube^ ut inde erorn^ 
peret) effecitt 

26« ^a -^ "^"^^^^^ ^^ pluenäunu s. Ut plUere faci4t Qena 
Buptr terram in qua (subaüdito* r»^)» super de$ertum qooque iM 
quo non est homo^ 

27. M^-^ — ^2t^!i> Ad iätiamdmm^ nt abfand^ r^et, ifO^ 
Mtitatem $t deMolationemy et nt isthie etiua . progerminare /i^ 
etat exttuin^ prorentum^ ^herhae virentia. Dei Providentia^ 
ostendit ex eo, quod plqviam mittat etiäm snper loea deserti^ 
qnae nemo incolit, eaqiie abundö rig^t (^"^slipn de regtinctiona 
$iti$ et Arnos. 4, 8. Prot. 30, 15. ies. 58/li/ Ps« 107, 9. iiaur- 
patnm), ut et in illia herbae propuUent, feris aleodis neeeisariae* 
hti^Vä^ hMtt? eonjilDgt seilet ad loeum maxima yastum ^fr aitien^ 
loaum 'sigttifieandom^ nt supra 30, 3^ Zeph. 1^ 15. 

28. :3ij "lOab ^yi Num es/ plutiae päthrt Habetne 
^arentem, scilieet alium a me^ qui eam prooreet et mittat f 
&D ^bafi| *j^];^h""f)9 ^tt Aut qui$ genuit MtiBai roHe^ nisi ego? 

29i ' tn^Jl ^(^^ ^^ )^^'^ Ex cuju9: tentr4^ tanqüam genlr 
toris (aupra 19, n«), s. utero, tanquam genjitrieis (1, 21. 3, 10. 
11.), exiit gkicieef quiH ejus aii^tor est? quia eam effeciti 
Vi^i ^ä &^^^ ^to^ tit piruimam eoeli quod ättinet, jfuU gMi^ 
tmnt iwnt 

m 

30i 4ltahn'} bi^l fa^ dictum piitaiit pro )äe;!D UM ^% 
4MShn^ aquti^ qaat iavi^ei^GUt lapii^ dürescelites in*morem la^ 
pidis,''ut jam non aquaa, et Suae liaturae, aed Terios lapideaa 
iiaturae esse dixeris, äkdwä seae, ddites^unt, quia supra nibÜ 
aquae appHret, omiiibtis gelu deiuper ^oneretis. Malim com 
^hultensio: „liiiijptitfm U^id^ $ete beetOtani: alltisum suspleor 
9A orighiem tbematis £^ah latuit $ub vaee opertoHo. Nemptf 
teuae in lapidsnt ditniae^ *ssmet snb gUok^ ejiisque «nisia msir^ 
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oofMfrtf^fi^ur, Tinculii gUcialibus, yasta maria, qua late m 
funduDt, Irigore et gela quasi yincta attinentur, ut motni eC 
agi^tio fluetttum oohibetur. AMMiANUg Marcellinus 17, 2. tropo 
eodem amne» gelu vi»et08 ' dieit; et Horatius (EpUt. l\ 3,3.): 
Hebru» nivtM comfede vinciuM. 

31. nn&n — "^'«^i^^^ ^^"* coUigoi vincula PUjadum^ aui 

ligamina Örioni$ solves? De HJQ^d et b^D:^ fere consentiunt, 

illud Plejadum sive Hyadum sidusy hoc (b'^D29) Orionem aignifi- 

care. Vid. quoi laudavimus supra ad 9,9.^ quibus addendus 

F. H. Ae. Scunaar, qui nottrum locum iUustraTit peculiari Com- 

mentation^ yernaeulo idiomate scripta, Rinteliae, 1791* 4« Pfe- 

Jade»y ilTS^ä (quae sunt Septem stellae in cauda Tauri, unde 

Sehnaar totum hunc asterismum nomine hebraeo inteliigendum 

putat), Latinis item dicuntur Vergäiae^ quod sint veris nunciae, 

et ortu earum tempus anni redditur amoenum,' resoluta terra, 

et fructibus incipientibus ac herbis revirescere' et efflorescere« Hoc 

esse putant, quod hoc loco n^:'l2?^ deUciau nominat, quibus yemi 

temporis arooenitatem ac pulchritudinem significetur. Ita et Bei- 

GELius in den Vnteriuchungen über den Ursprung und die Be^ 

deuiung der, Siemnamen^ auctore LuDoy« Idelero (BeroU 1809.) 

p. 147. yerba nostra sie interpretatur : UgtMentPj potesne conserere 

ornamentOj monilia gemmata P/^yacftii» ^ (könnet da die BriUan- 

ten^Roeette der Pl^faden zusammenreihn?J Nodoe Plejadum 

juemorant Saadi in GuUet, p. 22. edit. Gent, et Haiiz in Specim. 

Poe$, Pers. p. 70« His oppositum b^Dd, Orionis sidus, quod 

.ortu suo nimbos et tempestates exeitat, unde a Virgilio (^Aeneid, 1. 

Vs. 535.) nimboeue Orion appellatur, hoc'yero ioco pro sideribus 

bjbernas tempestates et brumale frigus adferentibus ponatur. Huic 

sideri tribuuntur n*l^tp*i^ vincula (coli. arab. ']D^ tenuit appre^ 

heMumy retinuiU cohibuit^ unde HD DA compea)^ quibus temporis 

hrumalis rigorem omnia constringentem indicari putant, yi oppo- 

siti n'lä'll^^, amoenum anni tempus significantis.^ Hinc Coccejus 

noitri loci sensum ita expressit: Tune yernara apertionem terrae 

eonstringis rursus frigore hjberno et hjemis constrictionem yerno 

tempore resolyis ? Aiii eonetringere pro retinere^ et e&ivere pro 

peÜere^ amovere capiunt« Ita Doederiein: „Negat autem religari 

sidera, yel vinciri posse; sidera enim exorta non possunt huroa* 

nis artificiis impediri, quo mjnus cursum perRciant, yel retineri, 

ut diutius apud nos morentur, neque vincula eorum eolvere 

pofisumus, ut citius abeant, ea inprin^is, quae hyemale tempus 

portendunt^^ Eundem in sensum coUineat Schnaarii explicatio 

(p. 9. 11. 1. e.): tune potes codi cursum retinere, et retardare, 

ut amoenum yernum tempus longius producatur? aut coeli dr- 

cumactum idem poteris accelerare, ut tristis hjems ocius abeatt 

Nos tarnen eorum mägis probandam sententiam putamus^ qui 
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.nhä*!^,^ vineula noitare eensent, yeluti transpositis Uteri«, ut ftP 

idem 'sit qood "13^ Ugavit^ eer(e Talmudicis D'^s'i^ü pro vineuUg^ 

Mgttminiöusj . nodä usitatum, vid. Buxtorfu Lex. Chald. Tahtu . 

p. 158Q., et h. 1. poscit ilium «ignifieatum parallelum n^^'iT;}* 

.Ita jam Alexandrinui, qui dsGfiOVj ^^ Chaldaeus, qui '^'^/«^ cate" 

jfo«, vertit. Et Maaora parva ad h. 1. Toeeni n\S'l^ bis (alter 

locus est 1 Sam. 1 5, 32.) in dirersa signifieatione oceurrere monet. 

Vinoulorum notionem commendavit et Tingstadius in Supplemm, 

ad Lexx* Hebrr. p. 76* seq. , et nostri Versus serisum hunc esse 

ait : num vineula^ quibui Plejadeg^ vel Orionia itellae junguntur 

irahunturve^ aut Ugare aui Holvere potent t)\y^Sn ei si^tit 

~ vineula trahenUa^ quum de eJQsmodi vinculis aut futiibas yerbum 

^ sPä^ et Jes. 5, 18. dicatur. Similiter Naehmanides hunc locum 

de iJloruiii siderum habitu et situ explicarit: num tu confunges 

Stellas Plejadum, quae inter se conjunctae sunt, et non proeul a se 

distanti aut contra vineula dissolves stellarum Orionis, ut a se 

invicem disgregentur t 

32. Nomine ni'HT'Q quae sidera, aut quis asterismus signi- 
fieentUT, haud liquet. Uebraeorum plerique n^'l^^ volunt idem 
esse qnod n^bf73 cum Lamed, literarum permutatione , quo no- 
mine, quod tan(ummi>do 2 Reg* 23, 5. lejitur (suatuüi suffiium 
faeienteg BaalL ö'^WJsIrr Näi: Vdi^ nft-T73?1 nn'^isi ttJÄiöb), in- 
telligunt Planetag (^ab ^Td^ i^ith pri^esercim' gigna Zodiaci, unde 
et recentiores Hebraei Zodiacum n^brj'n b^b^ oriem giderum^ 
appeliant. Cf. Lach ßeytrag zur Orient ah Sternkunde^ in Eich- 
faomii BihUoth. Literat, bibl Vol. Vit. p. 449. Apod Astronomos 
n^bt^n ^'iT2jt cingulam gignorum coelegtium esse Zodiacum, tra- 
dit BuxTORFius in Lexic, Chald, Talmud, p. 53. Quod adscito 
significatu hemistichii prioris, ^nra D^'^TJa M^^Tinn, sensus hie 
erit: num unumquodque siderum aut signorum suo profeves teo^ 
pore, ut in nostro hemisphaerio appareat? Suftixum masculinum 
.ainiruiare ad \tns^a referendum vel ad subandiendum nnfit^bd 
.(")^l|73rT)^^'ld unamquamque gteÜam eiderum^ vel simpliciter ad 
bb univergitag^ coli, simili constructione Ps. 57, 2. 119, 137. 
Hieronymus Lueiferum vertit, qui et Laehio L c. placuit ob 
sensum commodum, et quod ipsi sonu affine videtur arabicum 
Fenerts nomen, n^ntb^l) quod hebraice esset ^n'^mn. R. Isaaeua 
Israel apud Hyoium in Commentar. in Ulugh Beighi tahb. gteüar, 
p. 60. (Itk'Syntagm. Üiggertatt. Vol. L) tvnm contractum ei(i- 
atimat pro riilT^i^ cingula^ quo nomine Stellas ilUs, quas Arabea 
cingulum Orionig vocant, designari censet. Michaelis in SuppU. 
p. 1497. n^^{)9 coronam boreaUm^ a ^|,a diadema^ notare coa- 
Jicit, quae cogiutio et Sehnaario (1. c. p. 12«) incidit, ad orium 
cogmicum illius sideris nostra verba referenti, ut auiumni initium 
aigntfieetury quo ipso tempore Corona borealis cosmice surg^t*« 
'\Mi Tempore «ko, abadate.positumy d^MCSsts leaij^ore, coli. 
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P». I, 3., ifttelHgit. Integri keaiwlMhU mihruii paraphrui ita 
flsprettit: yaliBsne te«lani cireiimmgendo iHad anni tenpas addn- 
oere , quo ooroiw ia noitro hemisphaerio fargit? i. e. «ottf mnoia« 
^oae lenleatia tarnen artiliciosior Tidetur, quam ut eam a nMtm 
proÜBcUm put«ni« Tiogstadini (1. 1. ad Vi, 31.) nS^l^ fUmuirwm^ 
f« e. nrtam sire najorem, live mifunraiii, intelligit^ soia Sjriact 
Istarpretit anetoritate, qoi MkxP Tertit, Alias de nonina Mla 
•ententiaf recensuit, perpenditqve Uyde 1. 1. p. 88, sqq* In altera 
lieaiittiehio ü^p^ ex plurimorum interpretiim consensa haad diyerr 
•am est ab oj^ urta majore tapra 9^ 9m ^°^ »ideri Arabea, qai 
Hiud Xi^ fßriirum^ appeliant, tribuunt r)M3ä filw (ut aeiier 
li. 1. O^slb), qoibfHi intelligunt trei Stella« in canda uraae. Hine 
loeun nostrnm sie interpretantnr: nrnm ur»am cum fiUi» atni, 
ie. stelliS) qiiae ipsam, tanqu^m matrem seqanntar, Admcetf 
^9 un» eam, nt Gen. 32, 12. Num. 9,11. 1 San. 14, 32. €i 

SoLim Coneordantt p/55I. ed* Tjmp. Eodem modo hune loeam 
[plicavit BpcHARTUs Hieroz. P. IL L. I. Cap. 16. % IL p. 679. 
edit. Lips. , qui et aliorum , veterum praesertim, interpretationes 
percensait^ quibus et nos .quaedom addiaius in Notts. Ploribns 
iquoqae de u?f et ic*;» egit Michaelis in Supplemm. p. 1961. ^q^. 
ii t59 est ur»m« $idm$f yD']9 vero, diMinativnm (fornaa Arabicie 
4n^3^)^ ur§0 minor. Sehnäar, nomina ^»^ ^'^^^ T9, ai^j Om% 
aignifiealione non direna optnatns, illud sidus, qood Astreamis 
eaipeüa eum koedU ikdit, a nostro indican censet, et Terba he? 
braea sie vertit: tun^ captUam potea ad fiUos aaa« ducertf 
Oocasum aoronyehmm illius ald^ris deseribi patat, qui in ipsasi 
aeatiitis initium inoidat» ut ita duobus htsee Versibus aaaua qaa? 
^or teaiponiBft Ticissitudo abaolratur. 

33. fi^rw n^pn n^f^n No8iin$ »tmtuia eoeU, daae statuta 
fBgo ooelo et sideribaii constitai, tum in situ, tum in motv, tnai 
ia «peratiane eornm. V^K^ ^"icaiba b^tt)n**&K iVam eonstituk 
fhminium ejui saiL cpeli et siderina in t^rram , ita disp«>sitorufliy 
«t saper terram indueant frigus et aestum^ aestatem et biemcai. 
-*^&tt5^9 quod hoc solo loco exstat, praef^eturttm^ d^ndnaimm 
axponunt, eollatp nomine ^Cjit?, quod pratf§etum^ di9poHtmr€m 
denotar«, val hoc arguit, qiiod Prov. 6, 7. com p^j^ et ^i&, 
9t Deut> 1^9 18. cum Q^UD«)) taaqnam simiies magistratus, d^noc 
aominantur. Et Arabibus '^O'^ü, anm 9^9 copstructum, est prme» 
fuit rei tft 4n9p0oidr, et ^^'^073 pnuf0etU9^ impectpr^ eamnnen- 
Mßriena4$^ qui adnetat^ quodcunque ad rem wrandam, ami g^ 
rendam gpeciüi. Michaex.18 in Supplemm. p. 2320« nostruai 
'1I31;;9 p^Mtiy^ eepft de tegiüu^i 4Soelo icripii$^ ad qua% ^aatru 
eurrunf^ quaa dt^r^aomioai dicimus; M^r^h hgsm Synia vertilg 
nosti«aiDque i^aum ita expKeaVit: f im« \a *. Icfra p9Uri$ hgd$ 
ieri^0y 'ud igpuaa oih^a ^whtm tftoi a^ moiu9 mßdertniurf ^Smi 
^aaeianfior «ridelor aansas aatca indiaaiäa. IhminU yevba com ^ 
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et 3 promiseae construuntur, Tid«.e. e. Gen« 1, 18. 26« Suifixam 
ad ^^DttJa est In lingulari, etsi ad nomen duale Ö^dU) pertineat, 
unde bVT**'1t3U$73 dicenduni foerat. 



» - I j 



34. ^b/ip 3:?^ ta'^'inrr Num aitt^lhs ad nuimn voeem tuamt 
jubena Uli, iit aqua« defiluat, ut alterum hemistiehium ostendit^ 
^DDn 0*^73 "D^&uil et copia aquarum te operüif demitsa a nuba 
atatim ad* jnaium tuum ? Hoc poeterius hemistiehium est et supra 
22, 11. positum, sed eo loeo metapborlDe de abundantia caiami- 
tatum, quihus Jofous- olHrueretur« 

35. n^i:::'} ,b'»R'^a nVcprt Nmm emitte$ fütguta^ ei ii^nt 
«eilieet ad nmtum tuum, fereütur, quo^unque illis Jasseris, ^ 
quttiidoemique iibnerity !)3&n ^b ^^^(t"^] ei dkeni tiM, ecce no$i 
praetto tibi Hdsumus ad jussa tua et voluntatem tnam, qnoquo nos- 
iefinrri vafaieris. Sunt, q^i posterius hemistiehium expoiiailt de 
itditu. IttL Hieron jmu«: ei revertentim dieeni tibi: adiumv9; 
nt poMtqunm Jobi voluntatem expleyerlnt, retertentia dieant : en, 
tibi .pamimns 1 Sed videntur ita intelligeilda esse, ut «iiirt Verba 
MgunMi offerentinm sese iaitio ad laeiendum q^ioquid mandatUm 
luerit, nt les. 6, 8» ''Snbao ^ash eceum m$^ mitte me. 

S6. Plerique interpretes n^iMI^ idem quod n^i^bb renen esse 
putantea, ut Ps. 51,8. , et ^13lp in altero hernistichio opinati 
natare.litf#ll0cliii»i, cott. Chiildaieo tttp epeelare^ Bpecuhtri, co^ 
gü^e^ et äüsb n^«:9t7» ^gt/alf oliet eonlnl , Ps.73,7., huno 
Vettum ita ek^ionuilt:'^» indidii i^mbue hominit iapientiüM 
mm ^uik dedii i^ieUeetui ecieniiamf Ad quem non dffendat 
medlas inter quaestione« de co^lesttbue et act'ei« phaenomehi» 
•iuguU baee de tapientia et inteliigendi fiieultate homini iBq>efrtita, 
laterrogMio? Quae ineencilinitas toliitur Sehultensli interpreta^ 
tlone^ rmu , entf. acAb. Mfnta et nttD (pro tiiD) ragari^ Jaeulari 
fernere, jwsulatiunem^ jaetum vagum expoüentis', ^iDtZ9 yeto tpae- 
vo^ei^y, apparentem eubiio in aere rem aUquam^ coli, eognato 
triK^ya tpscimMee figurm$^ Jos. 2, 1€» ^,lnde emergit hie ad-, 
tpeetua aeriei eangfiienttsaimo«: guitf powii in jaetiSus tmgm' 
fälAimuB, tonitrnonMS in^brium, aej/^teiMuMi, solidaM et firmam 
vatieMA, ae legem m^tnsJ eii quiü Mit fiuf o^if^q», rebcw anbito 
apperentibuBi et m«K lUspaventibus^ imteUigmiiam? nt ita ngaat, 
ae ai Uttalli^eotia palletent, aeirentqne, qmmndo^ quomedö et 
fnanafue^ Tires suas exserere debeant?^^ Daederlein in Schoiin 
äd li* i. nhnp eccuka significare oanjeetana (cf. nat. nostr. ad 
Ps, 5l) 8.), prius heaiistiehium sie yerttt: fuie oeeulitM r^Bue 
mptentimm in4idit? Opposkum patat in altero hemtstiehio ^i!x1l> 
>*es adepectabile», „Omnia servant praelixum termiüum, mo* 
Tentor, cohaerent, in communem finem tendunt. Qais igitur, 
inquit Deus, bis rebus sire Tisibilibus, atve ab aspectu remotisy 
in i|^uibu8 tanta inteliigtfntiae ris oernitnr^ aapientiam indidit?^ 
Mittareternm ncigeQfifjreiag ^ de qutbus.vid. Bocuauti Hieroz. 
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P. II, I^ L Cap. 16. Tom. II. p« 682. edit Lipf. Cf. Michaeui 
Supplemnu p. 1004. et p. 1007. 

37. rT)9ans D'^pm? '^l&D*«*'«)a Quiß enumeralU nubes cum 

w|T| 9 * T l ••■•I • 

gapientia? Qui» alius, praeter me, numeratas babet nubes, tit 
de iis, qvootiaque modo ipsi Ubuerit, lamma cum sapientia dis- 
ponere possitf Videtur imago de lustratione militari depromta. 
Cf. Pi. 147,4« Qui$ 8teüa8 numerat nomine quamque suof Li 
altero hemisticKio, y^^iii^ ^e Q^^ib ^^^31. plares, verbum ^ID 
jaciendi^ ponendif ooÜoöandi signineatu capientes, vertunt: quiM 
coÜocat^ sterhit, disponit, utre% doeli? Alii: qüi8 demittitf 
colL bx^ti t-\MXO d$8cen9U8 ropis, Eicod. |6, 13. I4. Sed aptior 
prodibit sensus adseita significatione arabici ^^p effudit (unde 
»'y^ n^:3*iZ3 ejffit8iO 8emini8^ Levit 15, 16. 17»), ut sit: eoeli utru 
quia effudit^ i. e. quis imbrem de eoelo demittet in terram e im- 
bibus? eae enim eoeli8 tilr^t. vocanturi quia in iis aqua coelestis 
quasi utribus.continetur, et ex iis, cum Deo Übet» effunditur. 
(lieronjmus: qu%8 enarrabit coelorum rationem^ ei eonceniwm 
eoehrum qui8 dormire facietf Retulit ^hta:^ ad bd3, quod est 
organi musici nomeu, et huec vetba inteilexit de summa con- 
cordia, qua revolruntur orbes eoelestes, q. d« quis silere &ciat 
admirabilem barmopiam orbium coelestium? Nota est Pjtliagorica 
tententia de concentu musico et harmonia coelorum* 

r 

, . 38. Hunc Versiim junge cum superiori: quis utres effnndit, 
p^n7^b *^t!9 rij^I^a opUique8cendo pulverem i^^mß88am /tigikmt 
Ha ut puiVis anuus multo imbre colUquescat in matsaia fusam. 
yerbuia. p)^^ d<t me^tallo dicituri cum igAe liqiiatur, vid.. Ezod. 
95, 12. 38^ 27. 1 Reg. 7, 46., et hino |p:£423 nietalU fusa mäss«, 
IReg« 7, 16. 23. — ^p^T, ^'^^1^ Ei ut gUiae i^ggluiineniWTy 
divul|iae prius si.ccitate f iiam *8uperfu80 copioso imbre , de- 
i^iscentes jj^rae nimia siccitate terriUB partei quodam yelut glatine 
eobaerescunt et uniuntur* 



Cap. 39. Hactenus ex praecipuit nrandi pavtibus, et ii« quae 
{n a^rie ^ant, aut in coelo specialitdr, ubi amplior elncesoit 
majefltffs, et plnra admiratione digna^ Deus ■uam admirandam 
potentiam, sapientiam et providentiam ostendtt, qua baee primun 
a se «tnt condita, et deinceps regantur; }am tränsit ad animintia, 
et in> eis stngularem suam sapientiam Jobo ita ante ocülos pre- 
p!Olüt) ut agnosceve debeat, ne qnidem iinius animalis interio- 
vem indolem ipsi perspectam exploratamre esse} unde gponte 
«on«eqttitur,^ summae esse temeiitatis, si bonuo ad arcana Dei 
«onsilia penetvare, aut cum eo congredi, et concertaro velit, ut 
Jobus facidbat. * ^ 

1. Incipit a leonej ferarum rege. j:]*it3 Ä''^ib niS^nrr Hum 
venalerh leaenae (ea enim nomine t<'^A proprie Indiciatifr^, vid. 
^ocj^ARTl Hieroz. P. I. I,. lU. Cap. I.'^. Ij: p. U- edit. Lips.) 
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praeiam 9 Quls illit tantam praedam comparare potsit, et cibuni} 
, quanto indigeni? Et tarnen hoc divina lit Providentia, ut se intra 
'deserta continentea magna ex parte ibi abunde inveniant, unde 
alantur« Leaenam autem nominat, quod ea, praesertim ubi 
feymnos habet, est in praedas avidissima. t<\l2n D^'^'^&d ^W 
Et appeiiium leunculorum impUbis 9 rt^fl apparet h. 1. eodem 
modo usurp^ri, quo band raro iD&a, quod non tantum haUiu»ty 
«iitmaM, viiam^ rerum etiam appeiiium et degiderium signifiea^ 

vid. Ps. 24, 4. 27, 12. 78, 18* 

< « 

2. Grapfaice deacribitur gestus et babitua illanim ferarnn^ 
in specubus praedae iniidiantium* De rerbo n^ui, n. nn*«Z7, pröpr« 
iiditj subsidity yid.. not. ad Ps. 10, 10., übt itidem adhibetur ad 
improbi hominis insidiantis habitum describendum. ^SU?^ Sedent 
ad prosiliendum eompositi, ut Ps. 10, 8«, et Arabibus ^ni est 
tarn aedit^ quam iaHit^ insiliiU ^r^& Tuguriumj tahemacuhuf^ 
de leonis iustro et Pb..IO, 0. Jer. iSd', 38,«u8urpatur. Sn^ pro 
simplici ^ ad^ ut supra 27, 14. 

3. C£ not ad Ps. 147, 9. 

4. 2^!bD'"'^\;3>^, propr. ascensorei rupig^ esse t^tces, satia 
ericit BochartuVI. I. L. III. Cap. 23. T. II. p. 289. sqq. edit. 
Lips. Cf. libr. nostr. Biil Naturgegchichiej V, U. p. 205. De 
momento temporis, quo pariunt, loquitur hocVersu, quod igno« 
rent homines, ut Ulis parturientibus opem ferre, aut eas nonnihil 
flubievare non possint. „Non hie agitur de otiosa et mere spe«> 
eulativa cognitione, sed de ea cognitione, quae Deo propria est, 
qua res omnes non solum novit, sed et dirigit atque gubernat. 
Proinde haee hebraea yerba, 'n'l&lZ^n Dlb^fiJ bb'n an pariuritionem 
cgrvarum ohgervagti9 Graeci s'ic'reddünt: IqpvXa^ag üi utdlras 
lAcTipoir, eugtodivigtine partug eervarum? prout ^12p utrumque 
tonat, obgervaröy et serrare, Tel cugtodire. Porro absque Dei 
eustodia, brevi defieeret hoc genus inter mille pericula, quae Tel 
avenatoribus, Tel a feris illi imminent, ut ipsas matres taeeam 
foetiis suoa in diserimen addueere. Quod ad hano Tooem Chrjso- 
stomus ita obserTat: Reete autem dixit jqpvAa^a^, custodiTisti. 
Cum emm hoc animal gemper »it in fuga^ et metu et formidine^ 
gemper gMat et gubeultet^ quomodo non patitur aöortum^ g^d 
maturug foetug editurf^' Bochaexus 1. c. p. 249. 

5. rrjlÄ^^n O'^HT ^''^ö^. Numerasne mengeg^ quog im-^ 
plent^ seil, a conceptione ad partum? Hoo referendum est ad 
statum illud tempus, quod huic generi, prae aliis, a domino 
naturae est assignatum, q. d* num tu ilie es, qui definis menses, 
quos cervae uterum gestautes observant, facisne, ut tam accurate 
numerum teneant? Verum alterum hemistichiuin, Hjrnij ri? T^^i 
iioitine tempug partug eßrum f a^guere Tidetur, ignotum f uisse 
nostri poetae aetate, aut gente, quod seTius, Plinii tempore 
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exploralam fait, cervas ineunte antamno coaclpere, et oetonii 
mensihas partui ferro (Vid. Bochartum, l. c. p. 248.). Redi a4 
not. tupra ad 38, 18. 

6. Nostioe tampus, quo rr^y^i!^!? $€$6 incurvant^ seil, ad 
partum, ei 1 Sam. 4, 19. i^ uxore Phineis, l^ni ^*^^ni et m* 
eurvavit m et pt^erit, njtlVon }^^1^^ NatOM 8uo$ diffkndHMU^ 
ü. e. üisa et aperta matrice exeludunt, in lacem edunt. FindtM 
irerba et Arabibat de partu eycludefido marpari, pluribos oaeeniit 
Schultens in Animadvemi philologg. ad h. 1. €f. not. ad Boeharti 
•edit. LipB. T. 11. p. i252. Verba n3nVlz3n t3n*«b!3n doloren. 9U9% 
emittunt^ plmres erplieant: a partnriendi doloribus liberantur, 
foelu tuo in lueem edito. Sed ä'^Ssn dolorei partu9j fa. 1. poetiee 
Yo«antiir /!oe/tft dolore in lucem em^m, qnomodo et a Gi^eeo- 
i^am Tragici9 wdtvug iiftiirpatiim , Sebultensio observante. Ita 
Kuripide« Jon. 45. Aad'\}taov wilv eic Sbov ^ixpai Sofiof. 
dandestinum dolorem partue in Dei jpfoßoere domum* Ita Ae- 
sehjlut Agamemn. Vs. 1427. ^Ed-vatv avrov TiaiJa, (piXTarriv ifiot 

*JlSiva Mactavit euaw ipeiue natam^ chm'iBeimum mihi 

dolorem partuBm 

7. «na^ !iaT; bTT'Sa ^öbn; IntdUecuia fiUi eorum^ ereeemxt 
in agrOy deserto,' 'eolC airab. Sna ager^ campui paiem^ Chaldaice 
M'l^a, quod ab Onkeloso Gen. 24» 31. Exod. 21, )9. pro hebraiea 
'J^^na /ora$ positum. Foraiy i. e. e^tra lustra, aut spelaea., in 
quibus mater eot pepererat, aut lactaverat. Eam scijiicet relin* 
quunt, naturae quodam instinetu, qnam primum ejua o^m, se 
posse carere sentiunt. Hoc est, quod in altero hemistichio aict* 
tur: *t^^ ^^*r-fiib^ si£<:^ egrediuntur nee redeunt ad eaa, ad 
matres, ^t pierique yertuut, quomodo tarnen generis erit enallage, 
quum 'vz\ Bit masculiaum. Schultens 'y^h^ ad hinnulos refert, 
non Hdeunt %ibi^ ut designetur ./fi^i^ctö , qua stli jam satis pla- 

<cent, Buique juris esse yoiunt. Sed redundare yideturi ut aupra 
3,14. 6, 19 24, 16. 

.8. De tfnt onmgroj lera Kbartatta aanMimima^-vt pracMU 
intracti^iü, väT Boebartvaiv T. II. p« 214. edtt. L^.^ ea qvae 
nos ibi in notit «x reocatiortbua htatoriaa m^ralta aerifitonlHM 
addidiaiua. Cf. Jibr. nottr. BiU, Nmturg. P. II. p. idS. nV»*^. 
*>U9l>n tn^ Quie dim&ii ömagnm Ulerum 9 ab koniiiiB aal. pme^ 
state^ ut liber sit et sui juris, nee instar asini doroestiei mancipatos. 
Jumenta, et alia animantia, quae homini serviunt, videntur yelati 
hominum vincuüs adstricta; at onager, liber per deserta oberrans, 
et ipaxime efferus et indomitits, - ridetur Velut a yinculis solutus« 
nnö "^a n*l'n:j n'l^^n Et vincula feA asini quis eolvitf ut 
bomo in eum non dominetur. Non quod afitea in yineulis fueril,, 
aed quod natura eum sine yinculis esBc Voluerift *r)'^s^ non est 
significatione diyersum a iü^^y ^^ Oialdaeis el Sjris magis 
usttatum onagri nomen. *" . . « 
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po9ui d0$erttm^ et habitacula ejut saUuginem. ConstUiii ei, ut ' 
in .d«teirto vertaretnr, prooul Ab hominum habitatione« De Ttrhp . 
proprie uthugOy hhic /erra gahuginosa^ i. e« sterilü, deserta, 
▼id. not ad Fs. 107, 34. et Bochart. p. 222. 

10. nj^p ^i^Jib pnt)"; Ridet ad strepitum civitatU^ «i 
volup^ eilt in aesertis* Va^arV, ^^U;^ £t^ Ü?)^3 <^^^%^ strepituM 
(supra 36, 20«), clamore», exactoriß non audit^ noa curat, ejus 
flcilicet, qni veiit ab eo operam et ministerium aliqiiod exigere, 
nt a bobus, jumentis, et aliis animantibue , quae sub se habend, 
9olent homines. ^^Hs Exactor^ sikpra 3, IS«, i^ytaditintfig^ cujus 
Tices erga asinos praettat agasow 

11. Et quamvis bomini non ionriat, qiit in mercedem iabo» 
ris cibum iUi gubminifttret, Tictus tarnen' ilti abvnde «up^etit. 
Qnia 9)i:^'^;q &')^<7 *^nn^, perveitiguH^ montiam pa$cimm ejuUy 
id quod per montes haip illac perquirit, est ei pascui et pabttli loco. 
Amat onager herbldos mpntes, nt diserte tradit Pallas in jIcHb 
Academ^ Sdeniiar. Peiropolit» pro Ao, 1777. Parte pogter. 
Pctropol. 1780. 4. p. 264* ^in*^ 'nomen forma« t)9p^, h^^^y 
a verbo '^^Pi circuire^ circumluUrare ^ Nnm. |3, 2. 10. 17. 21. 
Sed Chaldaeus, qui ^Vfj'; esphrat^nte i|on Alexandrimis , qui 
MXfaax^i^TfiPi, et HieronjnuB, qui cireumspieit (monten paecuae 
ßuae) v^tit, pro verbo kabuerunt, formae ^^n^ Cohei. 11, 3«, 
px more Aramaico. 

12. ^ay 0^*1 H^S^'^J^ Numquid volet oryx servire tibi 9 
Nrnnine tr*1« sive, ut alias scribitur; Üi<t'^, aut contracte D*^ 
(Fa. 22, 22.), non rhinocero$ signiiicatur, ut Hieron jraus vertit, 
sed Tel monoeeroi^ quolnodo Graecus Alexandrinus interpretatus 
est (Wd. BibL Naturgeach. P. II. p, 188. sqq.), yel feru quaedan^ 
indomabiiis jet saeva ex capreartim genere, Arabibus ü'^\Rsem^ 
Qraecis opv| dicta, cujus descriptionem optimam dedit Oppianus 
in Cyneget. L. 11. Ve. 445. seqq., cf. Bochauti Hieroz. F. I. 
L. lli. €ap. 27. T. II. p. 335. sqq. edit. Lips.; quam Bocharti 
sententiam contra Schul tensium, Q^'i bubalum ferum notare eon- 
tendeateni, nos Tindicavimus et msgis comprobavimus in uberiore 
Annotatione p. 306. 3S6. landlsti Operis. Ad orygis audaciam et 
violentiaiB pertinet, quod apud Maiitiale^ Epigr. L. XllJ, d5. 
legimus : Matutinofmm non ultima praeda ftrarum^ Saevus orjx, 
canetat^ quot mihi nwrie eanum^ Et Oppianus 1. I. "Etft^ de 
T$g igvfidffi JnnpioTios ^ i^megog ^fiQ^ IffyQto&vfiog opuS, ngvs^ 
gog ^f}Q6ü9k fiaheia» Est quaedam saltibus famxHati»^ acuta 
eornu feruy eaetfte oryx^ firis maxime horrendue. Plura de 
Iräjns aniflMdis feritate ex Opplano dedimns in not. ad Fs. 22, 22., 
fttae ai p^rlegefis, magis pertipies rim quaetetionis Jobo h. 1. 
]iropesitae, nnm Sit tinqukm Itentatartis alligare hoc änintal ad 
snuM ijiraesepe (fO^a^J^i? r^I'*''*^ ******* p^moctaUt ad prae-^ 
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,%epe tuum)j ut bovM ant jamenta, tibi tUnd alionua .more sub- 
jiciens? Nomine Dfii^ MTe D^ detignari 6u6alum ferum cna 
Sehultensio deouo quidem conüendit De Wette ia Conunentar. ■ 
ad Ps. 22, 22., cui accessere Gesenius in Lexico Hebr. ntroque, 
et A. Tu. Hoffmann in Commentar. phihL criu in Meuter, 33. 
8. OdfervatL in difficiUora V. T. loca p. 52. Quos tarnen Viros 
Doctissimos viz credo satis perpendisse argumenta, quibus Bo- 
ehartus ex usuloquendi non Arabum tantum, verum et Chaidaeo- 
rum probavit, &^n •. D"^^ non esse bovili, sed caprini aut cerriai 
generis animal (nam utrumque genus confnndere solent, vid. not 
nostr. ad Becbart. T. 11. p. 233. seq. edit. Lips.). Et de Arabthus 
quidem nulla est dubitatio* li enim Ö^l constanter ad "^^ et 
b£<T5 (Gazal) referunt, quibus nominibus animalia non ex boam,' 
■ed ex caprearom seu damarum genere feignifieari, tarn certum est, 
quam qnod est certissiraum. Chaldaeos vero quod attinet, in Tal- 
mndico tractatu Baba Bathra Cap. 5. foL 73. b. nomen ^b^piit, 
idem quod arabicum Gazal (quod'Arabes Mauritani Rgazal effe- 
rnnt, yid. Hoestii D^seripL Fetae et Matocc. p. 294.), 4)h 
et Aleph permutatis, Glossator exponit DM"!. Et in Tractatu de 
Sacrificiis (&^n3T) Cap. 14. fol, J13« b. in ipso textu Talmudis 
legitur mv nai «ü'^m i^b'^nw, nbi in Glossa rursus : ÄbTf»» 
tifill 2<(in* Ab bis hon multum recedit Aben-Esra, qai ad Ps. 
22, 22. bfin ibicem interpretatur, quöd animal est capreae con- 
geiler. Porro quod boc ipso in quo rei*8amur loco b^p negatiir 
cicurari posse et ad praesepe alligari, non cadit in bubalos, qui, 
teste RusseClio in Hist. Nat. Haledae P. U. p. 6. vers. teuton., 
in Sjriä haud aliter ac boves et vaceae in /stabulis ali aolent, 
lactis, quod praebent, sapidi causa, adhibenturque et ad arandum. 
Nemini vero in mentem veniat orjgem , animal fugacissimum et 
saevum, ita cicurare velle, ut aratro inserviat,. ut Versu pro- 
ximo habetur. 

13. hnh^-bbna d'«*l".*1^|5rjn Num vineiea orygem ei 
eulcum funi$ etU? i. e. ut.sulcum' agat secundum eum funesi, 
quo tu eum regas? Sunt, qui ante.^nhS' repetant :i, ut lit: 
num Hgabis orygem in iulco fune.suo? ' Sed pbrasis, »ulcue hri 
ejue^ pro, qui ad lorum moderatoris djicitur recta Itnea, magii 
est hebraica. In posteriori hemistiehlo, tj'^nnfij'D^jjä^ ^*9^^~0X 
num occaöit vaües po9t te? possunt vel eampi, planitiee intel* 
ligi, quonnodo ^T^'S Jos. 17, 16. Jud. 1, 19. ponitur, quod loca 
plana et depressiora agriculturae magis sunt idonea, quam aspera 
.et eonfragosa, YzVcouvaÜe^ vocat porcas in terra factas arando, 
quibus suici subsunt den^issiores. De TV^ oeeare^ ut Jes. 28, 24. 
Uos. 10,11. (saepius haud exstat in V. TT), cf. MichaeIiIS SuppH 
p. 2282, Uirum videri possit, cur noster dicat ^'^'^llii po%t ih 
L e. te praeeunte oceabitnet quum rusticns non praeceäere boven 
aratorem, sed subs^qui fere aoleat. Sed obse^vavit Pineda fi 
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ColulneÜ« (6, 2.), quam vitului domandof , et aratro tit aaiues» 
cendm, esse, qui clava ^alignea praeeat, ad impetns reluotahtis 
modicis ictibus coercendos; idemque facere quotidie aratoretf Hi- 
spanos, etiam eum ab equis aut mulis terra proseinditur, ut mma 
antecedat, qui dueat, alter qui sequatur, et stivam teneat« 

14. ^3*"nb!inil Num fidcB et, quod scilicet tuum opus in 
agro facere, et pro te' arare possit, ^nb !l'l'"''!d quia multum est 
rohur ejuu^ quod robore valeat, quasi ejus rebore possis magna 
opefa et multä facere, ut facis bubus? qanr l^^fit nt^^DI Et 
relinqueSf permittes, concedes, ei Idborem tuum, agrum tuum 
prosetndendum ? ^ 

15. 'rj^^T S'^u5^-"'S *ia l'^öi^ns? Num credes ei, quodreddet 
getnen tuum? Sunt, qui intelligänt, referetne domum segetem 
tuam ubi demessa fuerit? Sed sensus est potius: putasne iilura 
humum tuam ita apte araturum esse et comparaturuni , ut tandem 
reddat tuam sementem, i. e. ut ex hoc ejus labore et terra ab 
eo'aptata feliciter proyeniat äc crescat seges ut tandem demetatur, /■• 
et in aream comportetur ad triturandum^ f\^^!^ ^^li'' ^' aream 
tuain^ i.e. ^^^:i £<b73 plenitudinem areae tu'ae^ sive ^3'^i^. j^"? 

frumentum areae tuae^ colliget ? Num imponere ei firuges potes, 
ut eas ad tuam aream portet I Per haec omnia significat, animan- 
tium hanc aut illam et variam naturam ex Dei arbitrio pendere 
nee homines iiiam immutare posse. 

16. Onagro et orjgi, deserticolis, commode jungitur Arabiae 
solitudinibus familiaris itruthiocamelu» ; nam de eo agi in iis, 
qui proxime sequuntur, yerstcuUs, omnia quae de illo animali 
dicuntur, abfinde docent, ut copiose ostendit Boci^artus Hier^z. 
P. 11. L. iL €ap. 16. T. II. p.* 847. sqq. ed. Lips., postquam inde 
a p. 82(8. ^iias conjecturas refutasset, quibus commemorandis nos 
igitur. ^commode poterimus supersedere. Cf 'Bibl. Naturgeschichte 
P. IL p. 297. sqq. rrob5?3 D''33n-n23 Jla struthionum>exsulfat; 
ex alis et crebra illaruhi agitatione alacritaS struthionum tota 
ptendet. Quamvis enim ad volatum iis sint inutiles, tarnen cur-« 
rentes mire juvant, et spirante Vento ipsis sunt tanquam reia in 
navi. Leo Afrjcanus Descript. Africae L. IX. Cap. 55. p. 510. 
edit. Tigur. In alis pennas habet grandes albi et nigri voloris, 
quibus volatu inutilis^ ad cursum crebra alarum et caudae 
'agitatione juvatur, &*^33l ßochartus (p. 847.) proprie struthio- 
-num feminarum nomen putat, a ^3*1 elamavity vociferatus e«f, 
cantavit^ quod earum vox magis canora esse dicitur, quam nia- 
rium: unde et alias Ö^ra^^, aut rT35>*' n*l3a, itidcm a vnciferandcK 
TM , vocantur. Et Arabibus struthionis feminae vox n^NDT cantus 
appellatur. nT:*) H^'^On rr'nSij'^D^ Siquidem ala tanquam ala 
ciconiae et pluma seil, thh et est, i. e. quae (^J3 o^) vere^ila 
et pluma est, qualis in ciconia. Ö^ Si h. 1. idem valet quod 
siquidem^ quia^ ut. Jer. 23, 38. Mb ^ii'nttitn rt^H^ fi^^^'? fa><l 
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Vid. et Ese^. 35, G. rrj^ rn:ifl| «oncise dtotam pfo rTDft 
irr^Onb *IX)^ tnh oto «n'ei «tcti/ VtcomW Qiio4 aHtem aW 
MriUhiofiit p^nnam «t phtmmm eise dioit, eo pertinet, quod Btra«^ 
thio, ut Bookarti vetbis utor (p. 852.), ,,eet avis npa aWa, qvM» 
in BUiltie accedit ad naturam qaadrupedU. Sie obaervaTit jan 
Artitoteles de parMut animialium L. iV. auh fioem^ »truihiowtm 
quoedäm hadere artt, quaedam quadrupedie propria; qoad pnH 
tinut per partea probat, item Diodoriia de Arabia agena LiL 
Cap. 50. postquam itruthionis naturam descripaisset , eum coa- 
clttdit j^egaatoP nai niffvov apia qfahea&aiy terreutrem »wml tt 
voluerem videri Hine Plinius ecribit esee paene öestiarum ge* 
nus. Et Tertnllianus : beetiae quaedam magie^ quam avU. Ca- 
zuiniua: animal compositum ex natura avis et eamelL Quam 
igltur hoe animal quadrupedis tarn multa babeat,; bic deacribitur 
cum feris quadrupedibu^« Et quia res naQ/ido^o^ yideri queat^ 
tale animal pennas et plumas babere, ideo proponitur cum bae 
asseyeratiof^e : vere penna et pluma^ subaudi, illis est» Neque 
obscuruni est, cur non solum pennas babere dicatur, sed et deo» 
niae pennas. 9trutbio colore pennarum plane cicomam refert 
Mabmoliüs Africae L« L Cap. 23. In alit et in eauda uwgHM 
habet pennas^ nigra» et albae^ ut cieoniae pennas. Et Scaligdr 
Exercitat. 230. Omnes (strnthiones) /u»eo et albo picii gunt^ 
ut mihi dixerunt mulii mercatores Africani. Quod ui meUäi 
inteUtgeremy deoniae oolori eomparabant}^^ 

17. Cohaeret bic Versus cum proximo. V^^b :3tJ^n~^a 
fr'^Ii^^S «St\ quando, relinquit terrae ova iUa, Quod ipaum Wemat 
Arabum et bistoriae naturalis scriptores et poetae, ex quibua maita 
attulerunt Bocbartus, p, 856. et Scbultens in Commcntar. Ad 
at9n est rt:^;il ** na »truthio femina (Tid.- 30, 20.) intelligeB* 
dumT ösnrr'liy'*557 Et super pulvere calefacit seil. Sl^X^s* 
L e« super, pulvere ora'sua relinquit caiefacienda , foyenda, inca« 

, banda. Ad rem facit Leonis Africani locus A* Scbultenaio allatos.' 
Habitat (strutbio) in desertis inaquosisy atque civa numero 10 
out 12 in arena emittit ; ac brevdssimae, cum sit mimortae^ hd 
eonfestim obUvisoitut* Quare femina in haee ova incideme^ siee 
propria^ tive aUena incubaty et calefacit. Vei pertinent baec 
yerba eo, quod struthionis ova tradunt.solo calore solia, aut fota 
pulveris excludf, sine matris opera« Quod etsi &bulosum ait (yii 

^ BibU Naturgeschichte p. 209.) et Bocbartus p. 858. recte menna 
aomnium esse proounciet, tarnen potuit poeta communem opinia' 
nem sequi* 

18, »tllTFJ ^*1*^a totin i Tuno obiivisciiur forcj ui pes 
eä eomprimat, ita stolidus est^ ut non cogitet, fieri posse, ut ora 
ana, quae bumi reliquit^ ferarum aut bominum pedibut premaatar; 
qaiaai iUi perind<» sit^ «triott atteranftur, llec ile. 
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19. m^a tl^ttijljti Duriter traetat puÜM $uos* V^rbuin 
' tVäp^ praeter* huDC locum solum Jet. 63, 17. item ia Hiphil 
obvium, idem significat, quod r?*<^g (arab. ^Dp) durum etSBy coli, 
arab. nüp praedurum et rigidum est, unde in Hiphil tarn o6du^ 
rarij at Jesajae loco citato, quam duriter agere cum aliquOf 
Qt b. !• ,,Verbum masculinum H'^p^tZirj. pro feminino usurpatur, 
ex geaeris enallage Uebraeis irequeoti, mi^xime circa animalia« 

Ut Jes. 14, 11. wi'in ' ^-»Mön n^T s^sr;;; sjfftrjQ 8u6 te u^r- 

nitur lumöricus et obtegit te vermi»; xSa nomiiia femiriina, sei 
verba masGulina sunt Contra Exod. 8, 2. (al. 6.) ^'7.'^C£«n ^^ni 
et a^cendit rmßf et Va. 14, (aL 16.) öa^n "^nni et^fuiipedC 
culuBy nasculiais Bominibua focmiiiina verba juiiguntur. Quem 
esse Scripturae morem» dicit Kimchina in Jesajam, cun^ neu io« 

Suitiir de hoQ vel illo animali, aed bbjiti -jn^ hsff uDiTeraaiitcr 
e tcita speeie, qaomodo hio de strothiooe. Pulh» aiiog, hebraie« 
tyi^ filitki mo$^ i. e. ova, ex quibua pulli emenissent, si fovisset. 
UH iilii vocaotur dsipouucig» i^h'^^hh. Ao ei eui non eeeent. 
Flenuin esset, n\ rn^ fiib '^tt5«i. üt' Jobi 10, 19. -Ä«i> *iiüm 
'^n'^>'7 ßP 9ß nm yvieiem (C£ Sto&rji ObeervaU» p. 287.). 'iäj 
' in hoc libro Stylus quandoque est valde concisus, quia aoluta noa 
est oratio,, aed stricta. Et huic oppositioni suus est lepoa: fiUo9 
«iio« tanquam^ non mos. Quäle iilud Pauli 1 Cor. 7, 30; Ot 
^kaiov^ßg nig f*fl ukahi^agj nai ol %al^vveQ mg fAtj xi^i^ovreg» 
Et Hcbr. II, ä7» Tov yag dogaiov wq oqSv. -"^iaj fny'^'j p-^ni 
nno Frußira labarat^ ßhequ/e metu est. Fruetra lab^rase^ di- 
euQtur matres, quae filioa piuriunt non victurbs. Ut Je«. 65, 23* 
Non fruetrtk lahorabunt^ nee generabunt ad eomturbationem» 
Ut in A«H)Jxjli Agamemnono propt«r ablatoa puUos doleot Tultarea 
i^^noniii^ nivQ» iQ.%aki%(a/9 oliaarteg^ amiteo labore^ quem in 
puUorum mdo servanda ineumpeerunt* Hoe eodete sensu strtt«*> 
tikmktm fruetra Morare noster seribtt, cum ova, a se non sine 
labore edita, negllgit, quia seilieet abeque metu eet. Non «Ina 
tRiiH la^tu : est enim animal timidissimum, indeque natum apud 
Arabes proverbium: etruthion^ timidior; sed hio struthio diekur 
essa metue exptre^ quia prorido illo timore caret, quo parentea 
impelluntur ad prospiciendum suis,' qui timor ex amore oritur. 
Sed struthio, quia non amat, ita nee suis timet. Qüamprimum 
e nido exeessit, ovorum suorum oblita, alienis eodem affeetu, quo 
propriis, incubat.^' Bochabtus. 

2$. n73Dh "Pi^^^i ^n8«7"*'^d Quia obUmeci fecit eam Deue 
iapientiae^ i. e. privaVit eam naturali in foetum aiFectu, quam^ 
bic eapientiam äppellat, ita eam stolldam natura fecit, p]bn**^^1 
fn^aa i^lb nee partitue eet ei in s. de intelligentia j u e. noa 
est ei quicquatti intelligentiae- impertitus , ut suos foetus curaret, 
aut adterteret, quid suis ovis ita expositis posset accidere. phrty 
alias dividere, hie impertiri significat, at Deut« 29, tU* Jet 



432 Jobuß. Cap. 39, 90 — 23. 

Graeee ti^«iv. Recte igitur h. I. Sjmmaelias ; o&c hfsißav ovrf 
üiveatry pro eo, quod Alezandrinus: ovn insfAsgiasr aurjj h rn 
ovtias^ Qt Simoni Mago dicitur Actor. 8, 21. Ovx Icrr» ao» ^e^i?« ' 
oMi »Xfigog h rqi Xo^qi TODrq). Alia stuporis argumenta in 
•trutbione, yeluti quod quaecunque ae offerilnt, ferrum, ossa, 
ptonat, lapidei, rorat, quod capite inter frutices abdito putat 
ae totum latere, et quae plura sunt hujus generis, recensoit 
Bochartas p. 864. seqq., quae tarnen a nostro poeta spectata 
esse Tis puto. 

21* it^^fin i3H~)^a nra Quo tempore in Mum 9eae ex» 
toÜit. Verbum M"173, llioe solo^loco obvium, ezponunt fere exioHä 
•e, quasi sit trajectis iiteris factum' ex D^l , quod perinde ac Qtl 
alium e»»e signliicet. Sane hoe aut tale quiequam notare, argui^ 
cckntexttis. Ita et Alexandrinus, viiwices^j et Sjrus O^'Vin erigU 
$e» Hieronymus : a£a8 erigit. ^ Chaldaeus: iKD^D 90/0/. Quod 
SchuUens eollato arabico ^'n^ ad vehementiorem eureum teutka 
incueaa adegit equum, nostrum verbum adf cunum ee ineiiai 
yertit, ideo nequit admitti, quod quum verbi arabici notio pri- 
maria sit in etringendoy peratringendo^ unde et de eqno dteitaf 
cum inflictie flageUo aut scutioa ictibuu ad eorsubi adigitur, 
l^aec ad euraum inoitandi notio mere est adventitia« Nee in 
dialectis cognatis verbum fVM2 (quod proprie cum verbo arabieo, 
ultima Joy convenit) tale quiequam notat. Retinenda igitar Tulga 
recepta interpretatio : < cmsi in altum aeae ejctoUit^ i« e. cum ve- 
natores ad eum accedunt, e eubili suo exsurgrens in altum extoUit, 
quo simul staturae proeeritas eommendatur, de qua omnea^ qui de 
hac ave seripiernnt. Piinius : altitudinem equitia ' inaideniie eqwa 
exceduht. Piura vid. apud Boehartum T. II. p« 688. Cum igitar 
a venatoribus exeitatus struthio in altum se tollit et fagae ae da^ 
^^^h^4 0^^h pTt^tn ridet equum et aeaaorem i^ue^ eoa carsa 
Tincit, et praeterit celeritate, dum partim currit, partim, adju- 
Tantibus alis, Tolitat.* De summa strutbionis yelocitate^ quae 
apud Arabes in proverbium abiit {curau poüentior quam etrutkk^ 
invehitur alia atruthionie^ de summa leyitate cursus), plura eoi« 
legit Bocbärtua 1. c. 

22. Occasione ex equi mentione (Vs. 21«) sumta jam de eo 
agit, quam admiranda sit ejus natura. Sed in yirtute ejua beliies 
ibaxime immoratur. Hoc autem nemini est adscribendum , niii 
Deo ipsi , quod tarn ferox animans homini subjecit , ut eo proelia 
obire possit. Cum nostro poeta in quibusdsyn convenit Virgilius 
Georg. 3, 75« sqq. Utramque, vatis Uebraei et Romani, descriptio- 
nem illustravit <3Iodofr. Less, Theologus quondam Gottingensis, 
in peculiafi Commentatione quae legitur in Ejus Scriptorum VO" 
riorum SyUoge (Vermischte Schriften ^ Goetting. 1782. 8.) P.I. 
p. l.'seqq. Versionibus antiquis bujus pericopae illustrandis et 
emen^andis operam ütilissimam impendit JoA. Gottl« Kretssio 



In Ohet^att. PhUok^ieo ^ CHiicia in Jöbi Cap. 39. Vt« 19 «-25« 
Lipt. 1802. 8. Dedite opera et yalde copiose traetarunt lociim 
nostrum Arn. Bootiu» Animadver8$, Sacrr, ad iextum hebr. 
V. T. CLondin. 1644. 4.) Lib. 111. Cap. ©—11. p. 57—110. «t 
BocHARfrus Hieraz. P. I. L. U. Cap. 8. T^I. p. 68 — 110. edit 
Lips. rtöaj'i ^'lÄejX ui-^at^naij Num induei oüüum eju8 ionUruof 
Sic eqni fremitiun et Tiinnitum vehementlorem appellat. CoÜi 
meminit, quod ;e cbllo hinnitus prorumpat iti^ equo* n&9'1 i. q« 
fi^^l tonitru^ cim Ti paragogico. Bootii senteatiam, fiocharto 
qaoque probatam, nomine #7)03^*^ juham tignUicari a tiJ^, qood 
Aramaeis non solenn i»nare^ sed et altum egte notat, ut D^^i, 
et in Aphel esiollenej unde Ju&a Tt'oyf'l dieta -sit, a titti, quemodo 
Graeo^ Jlo(^ii7,.qaia est h r(v>lüq>f^\ in vertice^L e« in toitmia 
parte colli et 'capitta, idoneis argumentit refutaWt Schultensins, ' 
qnonim Tel primum tat, habet pond^ris, qnum poeta non tarn in 
sola «equi forma et pukshrititdine depingenda, eed maximer in for'-^ 
iitudine ejus delUea praedicanda veraetur, quam in priore hemi- 
stichio nomine fr'n^^ designet, non satit cohaetnra duo ineisa^ 
ai t^t'Av'^ «impliziter Juöam noCet. Schultensius yero ipse nostra - 
▼erba aic vertit : convesih cervieem eju* tremore ßlacri. Docet ' 
nimimn, radios t9^*i sigBificationiBm primariam eandem etse, quae 
na^'n • trenmit. lade addveta formnla Arabica ^IJK'^KID nn^^.^M iV 
tremu€r€ mtericapiUa ine«,^et laudatis Gle&harii verbis, ii^'^^^n 
9öcatur pmriieuia cmrnis int€r emptU et seapulamy quae nom 
ee$%at tr€mere>in equo; ex bi« omnibna ^oniicit, nostro loce ' 
injieaxi affectionem iUam treainlam, quae in cerrieibus equi con*i 
i^icitar, «aque quasi iaduturaf ejus eollum dici, band seens,' atqua 
militaH ornamenlo : adeoqne Collum' ejms induie tremore indleare 
tremulnm iüaai, et alacritatis pienimi motnm, quo genas equiiium 
p^ae reliquis distinotnm, circa interscaptlia et carnem, ihter 
iumeru^ coHumqaeL In quam Hrnien interprttationem rectissime 
BouiLUER 0hür9ati\f MsoeÜ. p. 392. „Neseio quid aliis yidea- 
tur; ht meo saltem Judieio operosus iile entditioftis Arablcae 
apparatus tantnm ab illustrando loco abest, ut potius nobilis 
ügurae aplendorem olFuMet' atqne oblitteret« Si entm, misso Ara- 
bismO) nJSif'l ex communi nsu per tonitru iBterpreterrs, tropnm 
habes' sphsndidisiimum, reiqpe sie appositnn, at nihil smpra. Si 
«quum generosum et bellaeem eogites, ardua cervice, lÄ'ispante 
juba soperbientem, simuX, vibraatibus colli musculis, pugnam pro* 
Tocantem, atque cum binnitu ignes naribus efflantem, quis neget^ 
aptissima :figura collum ejus tonitru Telut amictum repraesentarif ^^ 

23. na'iKa !?r»ß''i'*^nil Jn fecutL ut moveretur sicut lo^ 
custa ? id est, ut saltaret locustae ad instar« Sic Chaldaeus Para** 
phrastes Jer.if, 27. N^HTS Hrt r^SöJö lirrnTOJrO rpio ^hrf'X 
quorum equt aßcendunt aaliantes ut locustue.. la Arabice ^>"\n 
uno verbo dixcris, eoqu6 maxime proprio. Nam Hebraice !^>"V)3 
Joiu9w £ « 
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l0euiia «t) ' et AmM^poii!^^^ hcü^fUruM^ €^smmL linde bSyi 
O'n&lb^ Biäiawii €qmu$^ scilteel mpre loettsite, quam animai cmo 
n^dfixinot f et a saku 9«$lißreUam lingu» veroaeula dici , etian 
Tittlgo notum c«t.. Neque vicleri debet iniolettf^ quod geacrsU 
piiiU9 Domiue saUii». equl sigaüicatan Naia et Graece onoipcui 
dicttttt aquua, qui lolo intultat. — Ut. igitur ohmIqbiv prino 
iteovarty deioile etUm $aliare aignifioat, idqtie de cqQO, ka etiam 
UelHraeum u:s"} » ul ex Im« loeo apparet. Et R. Saloma leots 
fw^nioo hie habet: rtSTVSO fsp^l a>-l» inmkai et mht^ ut Uh 
Ctuia. Qstae tünüituda doeet, non agi ■olnm de equa eiatione 
in pedes potterioret, ted de pleno laltu^ qua totas equnsy locuatM 
instar, in aublime fertar. Ghraeee dtitt^Ttfidar^ et mu^täv^ et ot »- 
fficipcay^ Latine imuUare dixerii. Signiiieatur ille equi aaltii, 
, qui ad pompam pertinet, oum piano toL^ idep inauitetv ut agiii- 
tatii suae fpeeimen edat» et detineat speetanttum otiulos.^ Be- 
CHARTUS« Alii reddant: Numguid ißrpiiü tum sicmi 4»eu9Ut^ 
Alü item; An faoieMj ui Mirppat 9icui koeuHaf Sed utramqae 
ittterptetationem merito vejeett Bootlut« lllam^ quin uhiipTT nus- 
quam eat terrere^ ted qmmtefe et ammavere. Hano, qüia, utat 
nomen ^T^ quandeque HrepUmm lonet^ et verbum V39^7 a/ri^ 
Fl. 1% 16.; tame^ haae eignifiaatia pracacnti loeo nod.qnadrat 
Locustas enint licet PKniua täBto fetmatrmm »iridor^ volare dicai^ 
mt aUtes cr&dantur^; illamm tarnen adridoR handquaquani cnnfieiri 
l^ofeest. cum eo aono;, quem esaitaitt eqni qnadrapcdaates. Piae» 
terea non confertuv hse equornm agmen eam^ nnbe loeuatavaa, 
^regatim volantium^ aed compafatur unus eqms uni. ioonttae, 
nempe motus ratlone, non aoni, quam aingniie qton «xettant, nid 
Talde exUem. TO^ hnnä iVn Mi^'eHM fremiiw ejam terrtr^ 
aire terrori^ e»i^ vehemaoa aanttna, quam naribus cternntana adit, 
terrorem afPert omnibus, qui audinnt. Dm magnifteo fonitvua' sa- 
nittt lirr dicitur Jea. 30^30. '-** l/TQ h.'l. neqi»» pectU9 atgoi- 
flcare, quomodo Aiexandrinus vertit^ tmqoto fuirea, quae pottm 
ta^'l^m sonant, led idem eiae quod.rr'llid tqui frmniiuM^ Jerca. 
8, 16^ ftbunde probavit Bochartui. leramiaa Teilm annts £ Dtm 
auditur fi'^DsiD ri*1133 fiemUuM eqmormm ifuB^ vooe kimuttmm 
fortium equoram ^tia cimoutiiur tmttiaras terra^ O^ rea ifia 
docet, tvy^ e»m frmmium^ sire aasom, qui OtD^r **^*»ri3a la 
nmi^U3k equiy formatur, qui ,Graecia q,Q$fAmy/i6s f •de-qua'Tocs 
Taetaea in Lrcophronem: Ow Svtk 8i f)pi/»a/fco9 o xQ^i/isimfiii 
(hinnittts), oM^ o 8w x»v ^iviv tüSv Xnnfaw innsfAnofASPog ^yoCi 
vmv yavftiSm* Hne faeit, quod Chaidaeum et Sjrum TerboM 
"ins, et harmotticum Arabicum, Qi^xuv^ Mteriere^ signiiicant, et 
nariiüg $onui» edere, ViRGiLiua iieisrgg^ l(t* Vs. 85. Tum tt 
qua sonum prooul arma dedere^ Siare loco ueicit; uueai 
auriöusy et tremit artu$y Coüeotumque fremens vohfit »ui 
naribue ignem. Idem de equo in ipaa pugna Aeneid., XI, 406« 
Emicat, arrectieque fremit cervmbue, Apud Lueretinm Lib. 
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T, 107S« hlnnit equns^ £^ fremitum fäim^i^^^iMikm^ße^it 
ad arma* ^ ./ . > 

24. p?j:;!i ^'^^H- ^^^^^^^ .^* W/e. w^uae lii^meri est 
enallage, Hebraeis familiaris. Maxime» cudi» quoa. de uo^ dicitiir^ 
exteodttur ad plurei, iit hie egrut nomine aigniäcantur equi nobiles 
et beliicofii, quotquot sunt. Sic Ps. 14, 1. D%xitin%ipien9 in 
corde iuo: non ett De^ji• Corrupii $unt ete. Idieo muti^ttur 

^numerus, quia de singulaci homine res non est, sect de pjuribus. 
ÄHi: fodiurit in valle^ «ubaudi Pfdeß ejus^ iSed sine eieippjo parlii 
iXXeixpecjg. R. Salomo ^':\Bn^^ fodiuht^ i. e« exj|Ioraut^'|i|üoi^oda 
sumitur Deut. ], 22., et ad equites refert, qui in taljitiu^ insi^^ 
diantur; quöd videtur looge petUu^. Omnino de ^ufs ^gltiuL 
qui, si sunt aiiimosi, ungulae ctebro motu terram ^ditinC; afque 
atterunt ^^ Bochartus. Hinc inter nobiiis equ« uotäs Virgiiii)S 
Geo^'g. Iir, 87. 88. et liaae affcrt: ^— — j cav.atque TiUurem^ ii 
MoUdo graviter aonat üngula öornu. Et Apoilonius L. 111. !^rgo* 
nauticon: 'J2^ d^ qv ägril'og^^7aiog%JBXdfiSfog nolSf^oio^ J^a^g^fi^ 
ijrixgsfAid-AiV hqovu nidov. Ut bellütor equusj ptigftai iuecen-^ 
«US amore^ hinnit humumgue ^ravi puhat pede. Cetefum, jp^^ä 
in volle fodere legitur jequüs, i. e. iu campo^ planitie,. ut Jofir 
18, 16. Jud. 1, 19;, quia planis et campestribus locis.equi ma:(im4 
gaudent. Recte igitur Alexaudrinus : ivoQvaofüV Iv Tred«^. . Sunt, 
qui ^^:^ acrofem intelligi^nt, quam iingula sua fodit equus, quod 
luerito imprpb^tum fiocharto^ cum qnia'pä:^ tallißi ea notiere 
nusquam occurcit, tum^ quia, si Vfillia pro .scro^^ hie essetj 
equum vates dixisset federe pj^s^ tällem , nofl , fodere pb{3 in 
volle* Verba tVDZ Ü^^lD'^l plerique tertunt: rohpre $uo exuuUoti 
sensu sane idonep; sej'quum in Uebraeo non additiiui ^it suf- 
fixum, Tidetur potius reddeudum^ pxsuUoti cum rodore^ quod non 
infeliciter expressit Hieronyniub : ftxsvltat auiacUK EtliUtherus: 
'nnd ist freudig mit Krqft. AlexandrlDus : yav^a . iy taxyf^ 
quem iiptfssime usum esse yerbo ^oifp^Mf, quo<| prbprie pxauUort 
cum aliquo sensu gloriae sigififieat^ praecipue vero de eouis.g^ 
lierosis usorpatut, prae älacritate exsultantibus, ostendit pluribus 
Bochartus p. 77. seqq. j?tt?:"*n»Si?i? fi^S'i Prodi f in öcojfrsum 
armorum^ adirersis armis se. infert,*et in medias acies ruit* ItH 
et Oppianus Cyneget, p. 204. equum dicit ^OiiXo^q utuoav^ nv- 
iuvijv Qijiai te q^aXayyay Occursare armisy mediosque irpumperp 
in hosie$, ^äE*^ verbiim bellieum, rid. e. e. Num. 21, 23. Jos. 
8, 14., cujus rim l>ene expresjsit Luther fis: Und zeucht aui d^n 
Geharnischten . entgegen. 

25. nn; iihi ^nei? PTL^'] Ridet <id pavprem^ nee p^rcel- 
liiur^ conteninit, quae hominibus formidolosa sunt, arma et. acies, 
3'nn'*'«39^ ^W^ ^b] Nee redie ä conspectu gladii^ pon retro- 
cedit, com arma yidet et conflictum, sed alacer ip mediar acies 
irrumpit. n'^rj^^se^ potest et metu gladii reddi^ quo^ sjgnificat 
supra 19,291 LeTitV'2ü^ 37^ jes. 21, Id. 31,8t. Thren. 5, 9. 

£e2 
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26. mttiM T^^lp .^'^'kZ ^^P^ f^"* »tridet pharetr^ dorn 
scilicet sagittae in pnaretra , quam/ equet gestat, Inter se colliiae 
hinter currenduin itrejiitum edupt. Alii ^^9 vertunt in tum s. oj- Z 
ver$U8 eunij ut iBupra I3, 26. 21,26. ol, 38. Quod praefert 
quoque Bochartus , quia equum non percelli armorum equltig sui 
Stridore, tantuiu non sit fortitudinis ejus* indicium, quam si hosti- 
lium strepitu non terreatur« Verbum rtV^ convenit cum cognato 
13^ clßngorem^' Stridor em edidit^ quo*^ apüd Arabes de Stridore 
arcus usurpatur, cum sagitta excotitur, adeoque hie yel maxime 
propTie adhlbetur« Pharetra *dicitur siridere per metonjmiaa 
continentis pro contento, iiam intelligeudae sunt sagittaey quu 
HB'^ÖN ^32 ßlio» pharetraej rocat Jeremies Thren, 3, 13. ani 
7*in'»D1 ^*^\^ Flamma, i. c. \t\ fulgor^ coltata syiionjma ^hrasi 
Habac. 3, i 1 . (ri^sn pna) > vel mucro hantae^ qui ita appellaUi 
esse possit, quod ut tlamma tenuatur, et in acünien desinit. ]^T3 
esse lanceam^ multis probavit Bochartus p. 86. sqq. 

27. y*1^e•Nai^ TJ'll tt;?na Cum moiione et concusiioM 
, gorhet terram^ I. e. teihram movendo et quatiendo deglutit qoasi, 
oeleritate cursus suu Motio enim et concussio intelligenda h. L 
non qua movetur equus, sed qua movetur et quatitur terra sab 
equi currentis pedibus. Nempe vi!r^ et T^h,' ut hoc loco simal 
junctay fere de motu terrae usurpantur, ut Ps. 77^ 19. Jes. 14,16. 
Verbum ixky^ quidam fodit redduiit, coli. Cfialdaico ^Jy^% fovea, 
' Cui interpretationi recte oppo^uit Bochartus (p. 98.): „Ctsi Ter- 
bum ^fl^ sono aliudat ad nomen'fi^^n fossa. tarnen "f ödere nus- 
quam signiücat. Quin ^^n et K^ciit sunt voces diversae lioguae, 
notionis et originis* Verbum ^^3 mere Hebraeum est, sed nomen 
M7^!ld mere Chaldaeum, Aleph in N^j radicale est, sed in it)QU 
Bervile, et pertinet ad formam nominis", sive radix sit Dil, wst 
&!9J(, quod ultimum puto yerius, quia Arabicc tv^ä^ e&t lacuna^ 
et verbum b^A de aquis, tu unutn colligL ' At N^ irrest gorheru 
Exstat in Hiphit Gen. 24, 17., ubi Abrahae servus Rebeccae dicit^ 
^3'^^'^^:iS2 /^^ ^^ Borbere^ vel, da mihi iorbendum aliquantum 
aquae ex hydria tua, Etsi aiibi non reperiatur in V^. T., tarnen 
significatio certa est, cum, quia sermonis series docet, ita red« 
dendoro,* tum, quia servus ipse, suamet verba repetens Vs. 43. 
pro *»3*'iy'»5D5n dicit ''3/j?'«i:ri, da mihi bibendum, Aleph et Afi^ 
permutatis'Chaldaei pro'^laa scribunt J^m. Sic Job. 39, 33* in 
Targum, ubi de aquila fitTjVfit 72^731 ^inV^Dfit puUi ejug sorbent 
Munguinenu^ Loca alia ex'Talmude apud*Bochärtum ipsum et 
in Buxtorfii Lexico Chald. Talmud, p. 450. legi possunt. Quod 
igitur noster equum dicit sorbere terram^ cursus pernicitatem 
et vehementiam' indicat. Equum depingit, qui, cum Impeto ia 
proelium ruens, campum interjectum quatit, et vorat quasi, id 
eat, pernicitite sua tam rapide decurrit, atque emetitur, ut de- 
Tor^sse videatur, et und haustu absorpsisse. Eadem figura Araba 
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^ dicere solcnt y^N^H ö'löiö« b^rnba^ deglüiMt ^gitUM terram, pro, 
celerrimo cur^u eam rapuit. Hinc ti^rib vehx et aeer equusj 
quasi deglutien» terram, Plura dabuntBoehaft» p. 99. et Schal- 
tens ad h. 1., qul et observant, nee Latinis poetis inasitatnm essej 
eqiloB dicere rapere^ conaumere^ carpere terram, • Sic Virgilins 
^'eorg, III. 143. equas ait ii<;rt carpjBte prata fuga. Et SiLius 
li. IM. Vs« 308. campumque volatu eum rapuere^ pedurA frustra 
vestigia quaerm. Alterttm hemistichitim , i'^p-'^S P^ÄJ^ fi^bl 
*nDiU? neqüe credit^ quod 8onu8 tuöae sit^ plerique sie intelUgnnt,^ 
equum bellicum prybelii cupiditate ita ardere, tt ad tubae clango- 
rem ifa aflici, ut ptae gaudio non credat tabam sonate. Aiii: 
• ~ hec ridetur credere, tubam esse> quae sonat, q. d. nihil! facit 
cflangorem tubae. Mallem eum Bocharto: nön 'eonsistit firmue^ 
cum tubae eonitua auditur. Uiphil, ]^nN^9 obserrat h. 1. idem 
esse quod Niphal, "{^^t^ ut supra 15, 31. de impio dicitup, *V^ 
P^^ü ^^^ etabilis erit. Sensus est, equum bellicum, audito^ 
ciassico, ita accendi, ut eobiberi non possit aropltus, quo minus 
in pugnam ruat. Ut VirgiliUs loco supra ad Vs. 23. aÜato, equum 
canit armorum sono audito . etare loco nescire. Loea similia 
aila e poetis attulit ßochartus T. I. p. 106. edit. Lips. 

28.» *iBiD "»na pro ^su; Vipa, nam *»■; est mera sjllabica 
adjectio, ut^Jer. 5i, 58., quäle "«is et "«m Jer. 20, 8. 31, 20. 
pro siroplioibus ^ et ^12^ Sine togumeqto idoneo Uebraei inter- 
pretantur: in eujfieientia tubae y i. e. cum abunde auditur tubae 
clangor. MÄJJl ^?2p^'^ Dicit evax ! gestit, et exultat,- audito tubae 
sono, quomodo homines, cum dieunt: evaxl T\^tj passim est 
insultantis interjectio, ut Ps. 31,21. 25., et dolentis, ut Ezech, 
6, II., verum et lactantis, ut Jes. 44, 16. Hönbö n^^nj p^'y?^ 
£t eminue adoraiur pugnam^ quomodo ^Plintus 89 42., de equis; 
JMem praeeagiuttt pugnam, Sic odor pro sensu in genere, aupra 
14, 9. Jud.l6, 9., et odorari quid futurum »ity apud Ciceronem. 
Describitur animosi equi gestus, quando ronchos ducrt ^t st^rnutat, 
^asi e longinquo aliquod odoretur, ad quod libenter procurreret* 
TOn^nn:» D'^^lj) D3J1 Fremiium principum et clamorem sc. eminus 
sentit.' Alii ,' ut'Bochartus , subaudito » ante Ö?*l , ex fremilu 
et clamore sentit praelium. ti^^ Tonitru^ fremitum^ vocat vel 
armorum fragorem, cum hastae et clypei oomploduntur, qui d^- 
aibue (a-^tllü) tribuitur, ut auctoribus; vel quod vis futuri praelii 
vocale Signum; nam ducum signa etiam ab equis intelUgi, docet 
iUnd Oppiani a Bocharto aUatum ex L. 1« Cyneget. Kfd fiad^sv 
ajavinv MQctrsQWV avvpritia Xo%uy€äVf atque audire ducüm diacit 
voeali^ eigna, ti»V>iV\ Voeiferaiio h, L indicat barri^um et con- 
, clamationem bellicam uoiveFsi exercituf, quo.auimum suis addere, 
hostibus autem terror^m inputere solent, ut Jos. 6, 5, 

29. '^ns^san Num ex ihUUigentia tud^ i.e. tua provi* 
dcntia et arbitratii,^ lü^nb, VB52> lü^D^ ft"*^^.^,! volat * aecipiter^ 
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txpandit ob« $uq$ ai autirumf ■• austrum yersus. Uoo qai« 
(iani eo referunt,. quod ingruente hjeme accipiter instincta na- 
t{iralt a Deo ipii indito calidum aerom quaerens, ad ^astrales 
piagas avolare folet. AlU, "^3^! plume$cit vcrtentes, hacc ad 
%ffiiJM(fiv accij^itTus referui^t, ct^ai abjectis Teteribus plumis novae 
ei sucf>r«scunt, quo tempore calidiorem coeli partem, austraa 
versus, petere dicuntur« Sed S^2} non plumam^ verum pennam 
majorem denotat, qua in altum volando eaititur avis. ^3 acct- 
pitrem uoUre,, et &qmcn a n^2 volare pactum esse, quod ea avis 
Y<»latu ma:(ime praestat, pluribus probavit BocHARXVä Hieroz. 
P. IL L. IL Cap. 19. T. Ilt« p. 5. sqq. edit. Iiips. 

30* ^'132 vT'^l ^^5|"^?"^fi< Num Juxta o% tuum^ tuo 
jussu et maadato, attoUet $e aquiiaf sublimi yolatu, quo Tola- 
cribua ceteria.omnibua aotecelUt* Et num ad mandatuiu tuum 
factum, Stp ^t«^^ n^ gitod exioUit nidum auum ? altisaimis moi»> 
jium cacuminibna nidum suum i^onat. Vid« Bochartum l..c. T. 11* 
p. 754. seq* edit. Lips., et cf. Obad. 4. Ego, inquit Dens, ei 
IiaoG paturam indtdi, ut, sicut struthio (queniadmodum supra 
dictum -est) humi nidulatiir, sie aquila contra in excelsis nidum 
coilpcefr, et altiuB volet. Ex hac tanta naturae avium et animan- 
jtium diversitate mira Dei Providentia et potentia ostenditur, nobis 
Btupenda, quum ejus rei causam non videamus. , 

3K )'sX^'y ip\0 Petram inkabiiat^ sie verbnm 7^^ eam 
nomine tfine praeposttione jungitur etiam Deut. 33,16. Jer. 17, 16. 
Ps. 68, T. rniSt^a^ ^^^-iTD-^bs; IjVn'j'» Et pernoctat^ commo- 
ratur, nuper dentem, prominentiäm', rvpis et ardZy in promi* 
nentibu)9 rupjum, et propugnaculis editis et praeruptis. rn^St)^ 
potes exponere, J>9 repetito, euper arcem, Intelligitur autem 
arx naturalis , non arte bominum facta, rupes scilicet celsa et 
praeropta, suapte natura munita et valida. Simiiiter mrceu pro 
montihtde Virgilio in illo Georg. \\. 535. de Roma urbe: Septtm- 
que una Mi muro eirpumdedit areea, Aristoteles Hist, AnimaL 
Ii. IX. e. 32. 'Hoiovrtat di aifjag \v60Ttiagy ov% ev neSiwtg 
rinoig^ äXV h xh}ifjllovg /MaXiava, (ih^ ^ul h nirgaig ano- 
^Qijfjivoig. 

32. i>5&^ ^tn ö:ö73 Inde^ a eelsis petris et praemptia m- 
^ibus , ubi babitat , perveatigat ci6um, SdH proprie fodii^ sed 
quia qui fodiunt velut terme viscera pervestigant^ hinc rerbnm 
fodiendi pro expiprare et sorutäri sumitur, vid. Deut. 1,22. Jos. 
2, 2. 3* Cujusmodi metaph6ra et est in rimandi vmrbo. . p^rri^* 
^D^a^ *\^y^T Eminue ocuU eju$ prospiciunt. Nullum enim anlmal 
aquila est perspicacins. Homerus IHad. {/ Vs. 674. wg t* eu^rogy 
ov Qoi da (paatv 'O^vrarof Segnaad'ai vnovQävitäf narativw* 
IsiDORUjä Orig. L. XH. c. 7. Tanti emivitua eaae dicitur, ut, 
cum auper muria immohiU penna fei'tHur^ nee hwmänia pateai 
obiuiikißf de ßanta si^blimitaU piaciculoa nutare videat* Piura 
Bocharitua p. 7<56. dabiii ... 
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33. Ö'i'-'n^lsy^ rnSl)«J.1 Et puUi eju» iorteni sanguinem^ 
nempe ex praeda, quam luäter in nidum defert« Aelianus Hist, 
Animal. X, 14. 2aQnwv di ffd^ror ßo^a itnl whH alfjia, xai ra 
VBoxTia intxQiqiBi' Hoc autem in aquilarum natura summopere 
admirandum est, qnod haee eis trnculentia sit natura indita praeter 
aves ceteras, ut non aquam bibant (vid. Boehart p. 757.), sed 
sangaiiiem sorbeant, et qiiod e&dem natura, jam inde'ex quo sunt 
editi, pulIi earuni sint praediti, ut cadavemm sanguinem exsugant. 
n:^^:^^ Scbultens ad radteem V?9 referendum «Kistimat, quae arabice 
eniiterato bibe/e^ unde forma quadrilitera, l!?3^b2>'^ affatim bibunt 
ad satUtatem; inde extrito b exira possit n2^V9> Tale est ü^T\^b% 
Golgatha, pro Golgolta^ cranium. Addit tarnen : „ oibnium sim« 
plicissimum fuerit, thema j$]>9 'ttatuere, et quidem oro^aroWoiij* 
ßAitor, quäle :^b^, imeria lingua in aquam y eaque motitata^- 
lamberey et sorbere» Id Hebraeis pb^^ et ppb in oanibus^ 
alüsqu^«'^ Quicqutd de origine et formatione ifocIs* «tajtuas , eam 
9orbere aut tale quioquam notare^ vix dubium videtur, . poscente 
contextu eam notionem, ttnri t3tt3 .Ü*^):^ .'nuf^^:) Et ubi %unt 
coftfomiy oecisi, ibi iUa adest^, eo convoiat, cf. Matth. 24, 28« 
I«uc. 17, 37. 23')):bn Cot^oB^i^ i. e. occisoriim cada^em, non de 
hominibus tantum,, &ed et de quibu|icui;Lque juiimantibua dkitur, 
"ut Graecc z^uvfAariui* Sunt quidem, qui aquilarum geuus ullo 
modo cadavera Attingere negent; verum id mioirae de omnibus 
et sivgulis aquilarum speciebus Valere, ostensum a Bocharto T. 11. 
p. 758. et « nobis in nota eidein pag. subjecta. 



/ 
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Cap. m. 41. 

tiotnt, qvl »nteft iaepfns non eine jaetantia dixerat, se, si modo 
judex adenet, hilari anlmo causam yelle dicere et grartasimis 
fulcire argumeittis, nunc Dei majestate percutsus ne verbulum 
quidem profert. Provocatus aütem a Deo (Vs. 2.)^ timide re- 
■pondet (Vi. 4.), se nimis humilem esse atque abjectnm, quam 
nt audere posset, causam cum Jova agere; se serael biaye tarn 
praecipitanter et temerarie' egisse, non amplius faeturum« Ut 
tarnen plane coargueretur et eonvinceretur, et si quid forte adhue 
•crupuli in ejus änimo resederit, id nunc omnino eximatur, Deut 
denuo serxnonem . institucns, postquam iisdem plane yerbis, quibus 
aupra 38, 2. usus fuerat, iterura eum excitasset, ut ae ad Domm 
certamen comparet (Vs. 7.), primo ejus temeritatem caitigat, quod 
in sua innocentia tuenda adversum socios inimodicus fuisset, adeo 
ut Dei justitiae detrahere videretur, quasi is praeter meritum 
innocentes aeque ac sontes et impios, aüligere soleat (Va. 8.)* 
Ut vero eo magis sentlat Jobus, quam parum ipsum deceat, Deum, 
tanquam sibi j»arem , secum in certamen vocare'^ iterum aliquot 
quaestionibus Deus illi proponit summam suam potentiam et aublU 
mitatem in deprimendis elatis et improbis^ et ex adverso hominis 
imbecillitatem (Vs. 9 — 14.), quibus descriptionem subjungit doa- 
rum immanium et portentosarum beiuarum aquatilium, hippopo- 
tamf (Vs. 15 — 24.), et crocodili (25 — 32, 41, 1 — 26.), ia 
quibus Dei potentia et Providentia miriüca maxima eluceat. Ex 
quibus Omnibus sponte oonsequitur, satius esse homini, tanto sese 
numini sine obmurmuratione submittere, et quae demum cunque 
nobis immittat, aequo et placido animo suscipere, quam cum illo 
Teile contendere, aut poscere, ut suorum nobis reddat oonsiliorum 
et factorum rationem« 

Cap.40,2. 'rj*j5^ '^1^-b? 5hrt Nuv^ cont€ndendo aciL 
contendet cum Omnipotente cattigator? corripiet eum? Nun 
qui audet cum Deo contendere, ut tu, Jobe, eum poterit injoatitlae 
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argaete, wxt quIeqUAm in vü* «ftmiin remiä, if«M feeit, re^e- 
heodece ? "niD*; CasHgatör^ ad famiiiai 1^211 potsm, ^^dS) eM»«, 
L q. "Itp*! caUiganu^ Pro^v 9» 7», uM in altero henistidiio re- 
sppndet n^^iD redarguenB^ quae «t P«. 94, 10. jnneta reperiiin- 
tur. nh faiioitiTat Kai T«rbi :»n, i« q. l"^"; co»tender9 cum aliquo. 
Eadem h. K ettverbi asi*i eam 03^ conitrüctio^ qaae Jad. 11^25* 
httyDi'^ÜS; nn ä'nrr «»i» Uügawio UHgamt (rex Moabi) cain 
läraeiel HieronyiniisS num^td - ^i ooniettdii cum Deo^ tmm 
fffßüe eonqudeMeiii. Iid*; eepit pvo "n^O^ reeedeij iit ironiee dicat 
in Jobum, falso evm aoommato perairens: itane is qui eam De^ 
ditceptadonem institaerat tanta audacia, iam facite nunc reeedit» 
et conquiescit, desistit primo hoc certamine? Sensas iatis aptus, 
et quod sequitur, pulchre quadrabi^« Ad .verbum irtD reced^re^ 
nostrum TilD^ et Alexaadvmus retulitj fi.^ xp/a^y fiBja iuavou 
iunkivei; Alteraia hemistichium: «733 j)*^ vtSb^ Tt'^^S)^ sunt qiii 
interrogative exponant: qui Deum arguii nuik re»pondebU ad 
illud? . Sed efficacia§ adversus Jobum videtur, si legas sine intcr« 
rogatione: arguens Deum respandeat ad illud^ ad unum scllicet 
horum, quae a me sunt proposlta* Tuum est, o Jobe, qui tarn 
.audacter mecum disceptare postularas^ ad haeo respondere^^si quid, 
potes aut habes, vel, si non potes, assentiri, et te victum fateri. 

* 4. wVj? Vilh ium et abjectus, quomodo ycrbura Üp et 
Gen. 16, 4/6.* 1 Saro. 2, 30. 2 Sam« 6, 22. 19, 44. usurpatur« 
Alii, qula yerbum hae/\)a.'KvX fe»Hnat%onem et eeleritatem notat, 
nt Jerem« 4, 13. supra 9, 25., festinationem b. 1. pro temeritate 
■uniunt, ut sensus sit: praecipitanter^ fernere egi, Nos prius 
illud praeferimus. ^3^u3N[ tfa Quid tibi reapondeam 9 cujus tanta 
est majestas, ita stapenda opera^ *^D""^;Qb '*n79iZ7 '^'i'^ Manum 
meam impono ori meo , tantum abest , ut responttere possim , ut 
tacitus eonquiescam manum ori admovens, nihil habens qupd 
dicam, me victum et cuipam meam agnoscens. Manum ori im* 
ponere gestus prae admiratione et stupore silentturo sibi impo*' 
nentis,. ut slipra 21, 5. 29, 9» Jud. 18, 19. in "l^ab est 1:3 ad- 
jectio sjliabica, ut in 'i:as sicut^ ut '^D'^T:!? nihil' sit anipiiuSi 
quam '«Db. „Mirifice placet poeta, quod Jobiim non perseveran» 
tem in illa jactantia, sed anirao demisso verba preoantia jungentem 
fecit : egregie enim expresait Jiumanum ingenlum, absent<i poten* 
tiori ferociens; praesente, mansuetum et cicuratum.^^ Ilgen Jods 
Nat. et Indol p. 199. 

5. ndbN £lbl *«n'na'7 nrrN Semel loquutus sum seil, de te 
et 'in te imperite et inconsiderate, »ed non re%pondelfo ultra, 
scilicet ita, ut me meaque verba defendam. b'^nu? £ts, vel se» 
cunda vice^ semel iterumque seil. **n'n3'7 loquutus sum improvide 
et impatienter, ty^oSi^ fi^bl »ed non addam^ non ampUus com-* 
mlttam, ut talia jactem aut effundam temere, jam meam eulpam 
et imprudentiam a te abnnde edoetus agnosco» iilis^ quae De«« 
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de si» pMyiienlfo adMirasdft.pes Mmol cNrbtf partes n^ana di- 
xwot , ila «onTictum se fatelur Jobut ^ ut nlbU f am ei •empnli 
remanefM «17« in «fflietionibilü piomm^ aive In felieitate impiorum. 
CiQttt enin tAOila «it ttbiquB pioTMentla^ ut nasqnam ingnadtiae 
aut «ujusf«ant rei toatew fiictaa paaait aygni, eLquomiidö in suis 
cttfH Iramäaihiu« agevidi.ratiatttbiiii quiequam int^uitrihni poterit, 
siire bonos sffl^at) sit« malos prospe^t? Ac -st vel ad mhiimini 
eowm, qaae Dens in bae rerum .oatiira &«it, bomo, cor ita 
faelam slt a Deo, «bmütesiBere t0fp^^r^ ae Dei opera nmgis ad- 
niifttis. vensrari, qii«n insimulare ). quid q«a«s<» in aecultioribus 
iUtH Dei eons^iis, .et )udiclis, quibiis'ta qaemque bömiBsiii otitur, 
videre p^terit? * 

0. Quod denuo Dens institutt sennonem -ad lobnm, non 
tarn ad coarguendnm eom, qai plane }am seTictnni agnoseeret, 
et culpam suam sit fassus, sed ideo faetum Tfdetur, ut insuper 
magis magtsqne confirmaretur ad agnoscendam Dei potentiam et 
provideatiam. BoniUier obserrait (p. 394«) 9 dratnatis illud ij&et 
et poematis omamento datum esse, nt in longius ei^currens, quae 
Deo tribuitnr oratio , Jobi interloqnio (Vs. 4. 5.) incidatur, tao- 
q^am interspiramento quodam, ne, continiiata dtutins langiroreia 
legenttum nnimo, atit taediom instillaret; Tel, ne.si ad ultimum • 
Jobus, per tarn longae orationis tenorem, taeunset^ quae eum 
majorem in modtim affieere debuit, contumaciae inauditae acousari 
posset. Ceterum posterior bic Dei sermo iisdem plane verbis Venu 
boc et proximo incboatur, quibus prior ille^ supra 38, 1. 3* 

8. "^tSS^Ta *^cn tia^ Num etiam gölten, frritum JEacies, 
Judicium meumf Etiam empbasln babet, et nesdo quid urgens, 
q. d. non satis babes, tuam justam eausam defsndere, sed et me 
inSuper ut injustum ac^usas, dum me tibi tnimieum quereris, et 
te supra modumcrueiari als. De offendiculo, quod Bocirs creabat 
Jx>bus, dum talia dieeret imperlte, I6qmtu)r Dens. Num dam se 
innoeentem et sui similes, tanquam impios, affltgl ihtemperantius 
querebatttr, eolligi poterat , ' aeqHio Deum in utrotque judicio uti, 
nee utrorumque discrimen faeere« p'n:£h l^^b ^39^tZ7**^tn Üamna- 
htB nie, ut 'ju$iifioeri8^ ut jnstus appareas, ut te justum ostendas, 
et eausae tuae aequitatcm defendas, me injustam prottuneiabis ; 
quasi aliter nequeas tuam justidain asserere, nisi me ttrgnendo 
iniquitatisf 

• 

9. ?J^ >NÄ :?'inT-Dö<'» fit an est tibi Irachium tanquam 
Dei'i id est, tali potcntia es, quati Deus? ut mlbi sis aocins, et 
meeum eoAtendere audeas aut possis. D^n nnbld !9^p^9 Et voce^ 
quali Ule^ tonabin f in tenttru sitani potentiaoi , ut siipra 37, 2. 
3S, 25. dictum est, ostendit Dens. Haee, inquit, quam tu non 

. passis, quid meeum disputare, quiAii mibt par rä, pestiitaa f D2; 
sunt, qui «ondilionalker oapiant, cum sequenti Terncoio .juBgOH 
tes: quod si brachtiim hahes dbrino par, et tarn vdiementi, quam 



ille, voce intqnare potes, age^ omare «Ifttione ut IIb« . S«al 

praestat s'inguUs per se Versus intelltgi, ut b^ «wrkt inttmN» 
gationi, id enim magis urget. 

/ 10.' ^^^1 )\^^ KS^rrn? Omare quaeto eiatidnej mikjestate, 
«/ BulMmiiate^ ceLsitndiiue, üt ego, tie altam €t ma^tlieam iti 
omnibuft exkibens et osteiuleiM. ]^Kii b. 1. in bbimm partem,' pro 
magnificentia^ eminantia «iinttar, vt-verbom Ex^d. 15yl. C^nam 
Domino^ tii^^ tit^X ^d quia magm/hum a« praf^buU. 9inif Deo 
TeUit ornameiM datio «t celsttudo , quibus deeorelUf* - '^^tfi 
töubn ^im et piojentate ao decore induariu rehit r^tinteiftn! 
C^J'Pb. lÖ4Vl. 

11. '^JBH n^l'lW yiDh EffUnde effervescentiaB narU tuae^ 
I. e« ira«, cujus Bignum fn nare apparet, «icnt ego. Iramm fluctua 
Ikc erumpant eifcryescäntque in tuos adversarios et tibi rebelles, 
dffunde ira< tuae Ineandcscentiam, ut eos, quum libuerit, proteras 
et profternas, ut ego atsidne, quum toIo, faciö. V^G, ut con« 
Bimnili arabicum Verbnm, proprie de aquit exundantibus et late 
sese diffundentibuft dteitur, ut Fror. 5, 16., hinc et irae graviori, 
quae tanqUam ftuvius extra alveum ernmpens et aestuabuDdus , 
•innia tuit stemitque, tribuitur. Et Arabes dicunt '0'^5'b^ p^&dt 
^xuniare fecit^ effudit, iram. Cf. 8chultens Animadveras. phi- 
lologg* ad b. I. et Origg, Hehrr. L. I. €ap. 4. rr*13^ Tumor 
ae9tu0ftte irae^ ab ^:39 trannvit^ quod itidem de fturio dibitnr, 
quula intnmescit, altiusque sese eifert, ut Jes. 8, 8; *"b^ *^^1^ 
tltfjfi Et adipice omnem elatum^ auperbum arrogantem , Wiicel 
öculo minaci yultuque irato , nam in malum videre hio sumi, 
ostendit additum, smb^&tbni et deprime eum. 

12. ti^ Intuere^ inquam; iinadiplosis , ut novum quid 
tfddatur. &rnn*n W^Sft^ H^*^! ^^ contere imptoB uub «e, i, e* 
in loco suo, ubi sunt, ubi quam maxime ilorent, et in summum 
rerum fafitigium evectisunt, de suo eos statu deturba. In 7{in 
est Tt radieale, nam si ^ssdt a -jn*? , quod conterendi^ comminuendt 
signiücatu Num. »11, 18. legitur, esset 1[itu Verbum •{'in etsi 
nusqnam alias in V. T. occurrat, tarnen vix est dubium cognatae 
esse notionis cum ^^'^ et arabico n*!«! diruit^ irruit^ oppressitm 

13. in*^ "n&^a Ö3üt3 Abscande eo$ in pulvere siinuL omatm 
tf^ilicet tibi rebelles eo usque in terram e sublim i spien dore dejiee^ 
ut nihil amplius de iis appareat, sieut ego iiiis facere po'ssum et 
aoleo. Gravitas ruinae, imo mors et interitus hac phrasi signi- 
iicatur, quasi diceret: in sepulchrum eos detrude, ne ultro eom- 
pareant, aut aliis negotium fac^essant. |n73C9a iz3i3n QH^^Q Facies 
eorum aUiga^ cvnstringe, condude in ab%eonditOy aliquo scilicet 
loco, ut 3, 16. 18, 10. 20, 26., ut in tenebris absconditi et 
e medio sublati non jam cernantur. 

14. *>^ei- fiji Tunc etiam, ego^ si illud feceris, quod Vs. II. 
12. lä« dictaim est, ^^'lAt eeifibrabik t»9 laudabo tnam pottntiaiii 
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•t eeltiMdinjtai« ^V^faf^ ^b ^Mby)*^»^ Quoä Balkiem HH parare 
j»«tfft dexirm» imi^ i. e« de te coniitebor, qiiod tua potentia et 
robore te ipie lervare possif, alterius cajusqnam auxiito non 
egens, sed tibi ipti tufficieni) ut ego. Haec ubi feoeris , tarn te 
mihi pareai aguateiun, et meeam certare et, dontendere pbterU. 
Quodsj. haeo i{on pDtes praettare, cede, et te mihi subjiee, mea 
consilia cariosius non inquirens. At haec non potes, quam qaic^ 
quid roboria habeiit omnia^ ex me. habeant, nee sna Ipeoram ope 
•errari q«eant, led mea indigeant: lolus ego per me aubsisto, 
citra cnjttaquain apem. 

15« Quia proxime antea elatorum meminerat, quoa ipse 
aolus cohibere, reprimere et deprimere poav^« anbjungit mentio- 
nem et descriptionem duarum imipänium beluarum, qiiae inter 
cetera animantia immensa mole corporis et robore maxinio emi- 
neant y in quibus Dei potentia et Providentia miriliGa proraaa 
agnoscatur. Et quod primo quidem loco inde ab hoe Versn aaqae 
ad Vs. 24. describitur animal| esse elephantem^ maximum terreatre 
animal, plures existimarunt. * Neque negari potest, esse in ea, 
quae sequitur, descripttone quaedam, qua« in elephantem quadrent. 
Sed multö niagis omnes, quae hie leguntur, notas conrenire in 
hippopotamum^ abunde ostcndit Eocharxus Hiero%. P. IL Lib.V. 
Cap« 15. T. liK p. 705. sqq. edit. il/ips. Nihilominus Schultensio 
in Conimentar. ad h. 1. et Michaeli in ^otU ad venionem Jo6i 
teutonio, et Suppiemm, P. 1. p. 156., non defuer^int rationes, 
quibuR alteram sententiam commehdarent. Earum potiores exami- 
navimus nos et Bocharti sententiam, de hippopotamo, confirma- 
Timus in Notis Bochartianae disquisitioni 1. c. subjectis. Quem- 
admodum in superiori Dei sermone, Cap. 38. 39., de solis terre^ 
9tribu8 actum erat, ita in hoc posteriore satis jam per ae vero 
est consentaneum , solum agi de aquaticisy ne instituti ordinig 
ratio perturbetur. Jam vcro quum eorum, qui hoc sermone de- 
scribuntur aninialium, alterum, Leviathan^ ex praestantissimorum 
fere interpretum consensu sit crocodilus Niloticus vel inde credibile 
Sit, tiv Behemoth esse crocodilo socium animal, atque ejusdeoi 
Miii incolam, hippopotamum. Proinde veterum scriptorum plures, 
nt Herodotns, Diodorus, Meia, Plinius, Paüsanias, Marcellinos, 
alii, de ntroque conjunctim agunt. Neque nomen niTSHa male 
coavenit hippopotamo. Kam" quum T7^ns sit bestia quaevü 
guadrupea^ etiamsi aqniil degat, id quod de synonjmo HTS'^rr^ 
diterte Arabea docent, Hebraei, quod proprium hippopotami nomen 
non haberent, cum, ob magnam et inusitatam corporis molem, 
pluraliter niTarra appellarunt, quasi immanem bestiam, vel beluani 
nultis aliis aequandam dieäs. 'Pidralem numerum, etiam de Sin- 
gular ibus , sed roagnis et praestantibus rebus apud Hebraeos usur- 
pari, n4tuni. Bic Q'^'B'l Tatet mar0 magnum^ Ps. 46, 3., ni/Qin 
muignum et, vaUdÜBimim murum^ Jerem. l, 18» 61, 59«, n^hZ3l8 
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gaudUm magnuniy Ps. 16, IL 459.16« .Gujiui k>qiien4i uiiü exem» 

pla plura' vid. in Gesenii Lekrge6, p. 664. Hujiismodi vero no^- 

mina ob signiiicationem singularem masculinauiy tractari soleot 

ut singularia masculinaf ut in tota hac perlcope nostrum r^^i^S* 

Cßterum sub hebraico hoc nooiine latere videtur aegjptiacum 

PehemoUy yel eadem vox cum 2^ in fine, P^Aomou ^, quod Coptice 

sighiiicat proprie hovem aquatilßm\ uti hippopotamus veteribus 

saepe nuncupatur. Cf. P. £. JABi.oNSKU.O/>M«cu/a, T. l* p. 52. 

Merito autejn r)i73^2 belua ingena rocatur hippopotanius, quippe 

qui paücis aninialibus cedit mole et statura corporis^ de qua vid. 

Bochartum p. 706. Ampliorem et crassiorem esse elepfiante 

tradit Abdollatiph Compend^ MemorahiL Aegypti (edit. in octon.) 

p. 46« Ejus igitur descriptionem Deus sie aggreditur: ^t3'*^2^T 

sjTasj •»ri'^töa? '^^L•^< h^ÄmS Ecce behiam magnam quam feci tecum^ 

i. e. aeque ac te, non minus ac te, ut Ps* 106, 6. n^n^^N 0^ ^-^^^I 

peccavimus aeque ac patres nostru Bochartus Tl^v juxta te 

Tcrtendunrcenset (ut Ö^ usurpatur Jos. 7, 2. Jud. 9^ 6. 18, 3. al«), 

id est, in vicinia tua, ac si diceret Deus; „argumenta potentiae 

meae nihil opus est, ut ex longinquo petam cum propinqua sup- 

petant. Inter belluas, quas in Nilo creavi, Arabiae tuae vicino, 

quam mirabilis est hippopotamus ? ^' Sed Jobo in Arabia ad Eu^ 

phratem collocato a' nostro pocta, animal Niloticum vicinum, 

paruih commode diceretur. Pertinet illud aeque ac /e, ad osten- 

deiidam Dci potentiam, Jobi vero imbeciilitatem. *^i;S3' "^^^.^ 

^Ddl^ Gramen, sicut bo9^ eomedit* h^^^ non entfoenum^ uti 

post Hierpnjmum plurea vertunt, sed gramen^ est enirn a ^2£n, 

quod. arabice viruit denotat« Sic Ics« 40, 6. Omni» earo 'i'^^n 

gramen^ quod., juxta Vs. 8., arescit* Mine Chaldaeua et Syrus 

xecte h. 1. dts&2>, ktrbam reddiderunt. „ Bös et elephas ex aequo 

jlimtinta su^nt : ideoqu« nihil mirum est,' si eodein cibo vescantur. 

At ut hippopotamiis, aquaticum animal, et in fiindis Niii pletusique 

degens, bovis instar foeno' [gramine potios, quis enim belluis ia 

pampis secet gramen et sicpet?] pascatur, hoc vero mirom eat 

et inattditum, ideoque nee ab atiis praetennissum« .DiodvniBt 

Katavifisrai vav ts oitov, *od ^6v j^o'()ray. Et eam ad pabulum 

€ fluvio p^odire dicit Nicander Theriac. Vs. 569. 

XiKoi, oxB %koncovO^ viov 3* unBi^ifäto nüttiv. 
Pahyla cum incipiunt her 6a floi'ere reeentu Nequa de nihilo est, 
quod boW comparatur, quem non solam pastu et cibo, sed et 
mole refert corporis, et forma capitis et pedam. Unde -Itaii' ^o^ 
marin y i. e* hovem marinum appeilant/^ Bochartus. Simiiiter 
P* GiLLlus in deseriptione hippopotami, quem ridcrat Byzantil 
(addita auae Deseriptioni Ekphanti^ Hamburg. 1614.) Cap. 8^, 
p. 125.: Eodem anhelandi sonitu respirahat^ quo boi $olef> 
Edelat foenumj et caetera^ quae dovea et eqüi edere aolent: 
ejus Caput aimiliiudinem gere^at bubuli capitis, Plura de victu 
hippopotami vid. ia not. nostra 12. ad Jßochart« p. 710« 
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"l!f. l'^h^W Irtb' Ä^J"?TS^j Fcc« niiiic poUntia ejut in htm- 
^bit» ' In'iift enim s^dei roboris. Hinc Nahum 2, l. Rohora lumhou 
'Ps. 69, 24. LuinhoB eorum nutare fac. Ita elumbiM pro debili 
tfiitnittir, et delumbare est debilitare. "I3t2:3 '^1^'lüa 'laifitl El 
rohur eJHi' in firniifatibus ventris suiy i. e. in ventre ejus fir- 
inissimo et durissimo« Ctuod in hippopotamuni optime quadrare 
Bochartu? obserrat, quippe qui irentre non minus qaam reltqao 
corpore t<^ctas sit, et quasi cataphractus impenetrabili corio, tantae 
soliditatis et spissitudinis, nt. tornetur in hastas et missilia, non 
Item in elephantem, qui in dprso quidcm durissimum terguni^ sed 
Tentrem in olte|i^ habet, in quo facUe confodi potest, vid. IMaccab. 
6, 46. Nobig tarnen baec in Universum potius de robore illo, 
quo bippopötamus tota ventris mole pollet, inteliig^nda videntur. 
I3t2a '^'1'"^^ Hieronjmui^ et Chaldaeus verterünt umhiUcum reu- 
tri» ejU8^ et Jarchi nomen 'n^^CJ) hoc solo obvium, idem notare 
monet, quod 'H'nu; unibilifsu»^ Cant. 7, 3. Pirov. 3, 8. Ezech. 16, 4. 
Sed quura ti'^^'>*^\z3 nusquain alias de umbilico usurpetiHr, iiec ad 
eam corporis partem designandam n,omen in plurali numero com- 
mode adhibeatur, magis placet Rcimari senteotia, huie nomjni 
firmitatis nojtionem tribuentis, a verbo ^"l^y Aramaeis fireqaente, 
rohuituSy firmätus fuit\ unde l'^'^p ^ßrmum. Alias minus 
probaridas interpretationes percensuimus ad' Bochartum , T* IIL 
p. 712. not. 12/ 

17. tlK-'lüS *ö:t Vört"^ Retorquet öoudam suam quae est 
tiOMt cedruM^ seil, glabrä, rbtanda, spissa et firma; Abdollatiph 
1. Cn p. 46. (rerba latine a nobis reddita apponere liceat) : Caudä 
hippopotami in longitüdinem produfiitur plus quam »emicu^tO' 
lern; parte inferiari cranoy extrtma digitum aequan»^ ossm 
imtar glahra^ aimiUt vßudae laoertae Vurai, y^ni Chaldaeiifi 
rectc VflJD intorquet reddtdit. Sic Arabice n7:i^bi(( yt}n curvavitj 
infljBxit, contorsit Kgnum, Ergo qunm hippopotami caüda brevls 
«pMMMaqne sit, et valde firma, tarnen is ad libitum eam flectit et 
Tetorqvet , qiiod ut maximi roboris argumentum hie observator. 
Sunt 9 qui boe prius hemiatichium ita reddant: st vult, si modo 
libuerit ipsi (subaudita particula conditionaii 1^ aut täiK), eaudm 
€fu$ est B. erit uti eedruB, sia'^lir I^IHD ^*l^a Nervi femorum 
4/tfs perplexi $unty s. intricati. iHd h J. non potest commodc 
l»rrorf s. BCüioBie aompi^ qua alias oceurrit » ted /«mur notat, ut 
arabtcam "hhpy nt plutibua probarit Boohartus p. 716. Robar 
Muae non aliande melius coliigitur^ quam «x nerirorum. copia, 
qnsB ralde firequentes ene oportet ^ quam se mutuo implicent 
(n^^^lDi), ut rami ai^rum solent in sjlrarum' opacitate« 

8 5 • * 

18. mz5!in3 '*JJ''öÄ alii rohora aeris^ alii^ nt Bochaitus, 
fuaiones aertg interpretantur, nos, cum Coccejo, tuboa aeritj 
siye magis profrie cum Schultensio alveoB aeris, „Omnino,*^ 
inquit, „ossa proprie dicta^ tpeoiatim in quibns' meduUa eönti^ 
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««iteiV, ob rt^MT et Acriitm^^. TuU^amieig In «herolwnl- 
tttchio optlme. respon^ent !:i{hfi ifüDJQ tteeteM.fmttnm, ^"«t)» h«o 
•ok* ft««o: obvium^ expUcftnduiii «st es arahico i^att fhrrim 'cuäit 
^t.txttndity Qade ^MttXa f»* cm^mm^o ea$M§»f^rrHU omtfidt^ 
et «MWk^tVis^/et ^ntaia;:! de ferrfli, oaMum el air iongum MteMUm. 
Ahaandrinftit: indij^o^ ^vvo^« Synoüidiiitr aw^i^jiiaipa ati^^mr. 
(commi$8ura6 /erri)^ Hieronyoms : lami^ae ferreae, 

19» :^8-^?'>l f)'''«0«*3 *W1 Ilh est prindpium viarum Äi, 

5,1. €• T« e£«^^flTOi'9 Crallite un che/ 4' oe^vre de DieUy uaüni ex 

operibug Dei praestantUMiniB. Quomod«^ vocjitar Amalec rpipdl*! 

tjy\3i prinqipium gentium^ Nnia« 24^ 20«, id est, gekii una e noii* 

lissfiniU; D^i timor T^^'Stl n'^tt^d^'^ prindpium sapientiae; rel 

,äg}l^^ 'yJi,viia9fAQit9iiV. in Sirachide; ita hippopotamus rocatnr prin- 

.cipium piiivuvi Dßi, id est, Dei opus eximiain*^^ Bocha-rtus. 

^i«'"^::'!'? nvLut faQta^ ^e^a Dei^ ut supra 20, 14. Et Frorenb. 

8, 22. sapietitia appeltatur ifij*'^?'^!! fT'm'l. „Utut cnim, „in- 

- quit BoiihartQS p. 719., „sif "perniciosum animai, taiüen in eo 

'inuita stiftt, ^uae adinirationejii^^excttaiit, vasta moles corporis, 

robnr imfnane, tergua impenetrabiie, stupendus oris hiatus, tt 

jkorteiltosa roracülis, candor dentinm et firmitas, mar!, terrae et 

ftmni vita commiinis.^ Alterum hemisttchium, ^a'in xäSi*^ liSi^TI* 

' ante Bochartum pleriqite Verterunt: cönditor ejus' admovebit sciL 

' ei glädiunn guum^ quo interficere eum possit, i. e. soius ille, qui 

ipsum condtdit, eum vincere et perimere potest-, non homo. Spd 

melius plaeet Boebarti interpreta^io: factor ejus appücavit ei 

(Ua Hophal ^TZJa^t 2Sam. 3, 34. admoti sunt rertendum) kßrpem 

-^H9y qua' fingitur instructns hippopotamus, quia j^avXiSdotvaCj 

id est, dentes exertos habet moUiter flexos, acutes, praelongos, 

qaibus tanquam karpe^ Vt\ ense curvato, in modum falcis fruges 

demetit et corrumpit-. Proinde etiam Graeei poetae harpem tri- 

bttufit htppopotamo. NicAnder Theriac, Vs. 566. '!ff innov tc» 

: Nuiog vitiQ 2aif alä'ukoefraav Boaxet^ agoviiyaiv de xaxjjy 

iTHßikXetat cl^nijr* ^t fluviatilis equi^ Nilus ^uem pasoit^ 

adustam tr^ns Sain^ atque harpen damnosam immi$iit inagros^ 

GiLLius in Descript. hippopotami supra ad Vs. 15. laud. p^ 26. 

In parte oris anteriore^ atque inferiore^ duo magni dentes e^ 

utroque rostri angulo prominebant^ etiam ex ore clfluSQj quas 

inter existehant quatuor denticuli exiguL^ liem in parte su- 

pera et antica duo magni dentes erant, inter quos intercede* 

hant longe minores quatuor dentes. Piura vid« apud BochartUtPi 

p. 723. et not. 26. ac 27. 

20. Additur ratio, cur falcatis dentibus aqtiaticum animal 
initmi oportuerit, quia non tarn in aqnis^ quam in terra paseitur, 
in qua aegetes dentibus suis, tanquam faice, metit. d'^'nn ^qn '«SD 
.^b^^Mtp*; Quia pabuhm d montes pro/erunt, Montium faeit 
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sentioiMiii, tm qnia iUi iit^[Vf anbje^ae Irr^vM ▼alles iitiiia 
terrif granine et pabulo fecundiores ewe soUiit eampestribw 
arenetit et sterilibui, unde gramen montimm Fe. 147, 8. Fror. 
27, 55. colL Pf. 50, 10., tum quia magii mtrum eit, aquatieua 
animal ciun peeore et jamento in collibus pasci* rniSTT n^ri~?D1 
Olb *" ^phiS*^ Ei omfi0$ bewitae agri ludant Ui^ nnft^sum jumtat« 
et^peeoribue in coUtbus laieiTieiitibtts a^atieam animal paseitor. 

21. :32U5'^ Ö'^^fi^ir nnn Sub umbrosis cubat. b'^bKjt wo 
fi'^?Ptt, more* Aramaeo, ut D2{^^1 pro 0073*; supra 7,5. et Ps. 
58, asj, ad quem loc. not. vid." riMl Hj]? ^nOa In latibuh 
arundinis et coeni, Plane similiter Ammianus 'Marcellinus L. 21 
Jnf^ arundines cehas et squahniee nimia densitate haec beÜM 
cubilia ponitm Neque rero cubile soIuiq , sed et victum in iii 
quaerit. Bellonius a ßocharto adductus: VMt arundinibut^ «t 
cannü uacchari et fotiis papyrt herbtte. Niii autem et yicino- 
Tum lacaum ripas arundinetit scatere, notum. 

22. Sbh^ U'^ht^^ ^tr^^'^ Tesunt eum umbrue^ i. e. umbr»- 
sae arborei aut frutices, unaqua^ue umbra »un, subatidiendom 3 
ante ^^bx. Auetor Hamburgensis narigationis anno 1549. de 
hippopotan^is, apud Geanerum: Vereantur ut pJurimum ciroe 
Utora fruticoea aut eylvoaa, Quatnobrem accolae frutetü r«- 
eecant^ ne in üs latitare posaint, ^m "^^^^ ^'^^P^ Obtegunt 
eum talice» torreniUy quo Bochartua Nilum intelligit^ qui nomiae 
ini et Num. 31, 5« Jos. 15, 4. 47. 1 Reg. 8, 65. 2 Reg. 24, 7. 
Jea« 27, 12. nuncupetur. Quibua tarnen locia omnibus additom 
est nomen Aegypti^ nam in Hebraeo est 0^*^^^ bn3, ^e qua 
appeiiatione magnua interpretum disaenaua eat^ Niiuetie inteliiga* 
tur, an rivua quidam^cirea Rhinocob/kram^ an Nili aliquod brt^ 
chium. Itaque tutiuserit, lu 1. in Universum aülicea torrentif 
8. fluminis intelligere. Neque enim probanda est Schultensü ia^ 
terpretatio, salicei vaÜis^ quum bae arbores in iocia aquosis atqae 
ad fluviorum ripas frequentea sint, unde et Jes. 44, 4. fi^^^J^ 
üyo^^^b^'^^^h^ salice» Juxta aquarum ßuenta memorantur. 

23. ^W pit?5; ^rr En intumeacat fluvius. Verbum pö?f, 
quod proprie - tft8o&n^«r, injmte ägere signiücat, hoc loco, ubi 
de fiumine ponitur, idem valere quod arab, dbt5 injmte ager$, 
quod et de fluminibus , ex alveo erumpentibus , omniaque inun* 
danttbus dici solet, apposite monuit et idoneis testimoniis com- 
probavit Scbultena, tarn ifi -Animadvere», philologg. in Op^ribm 
minorr. p. 89., quam in Commentar. ad h. 1. Et Hebraeis fluetui 
jntnmescentes vocantur ä^Di*l^T euperbi^ Ps. 124, 5., ubi not. n^ 
Jin^B-bi« tl^"' n^:i'^-'*3 nöi^^ Seourus e$tj «» erumpat^ prornt» 
Jordanes ad oe eju»^ pro qr;'^S'*b^ eupeir 09 eju9^ ut partieuw 
b^( et i^ aaepiua permutantur, veiuti 1 Reg. 13, 29. Pe9uit em 
^«l>^nn^b2{ euper aeinumj Tid. et Jerem« 4, 3. Esech. 18j 6* U* 
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DMtvr «ttteni fluvin« srump^e Htpef 0$, qao EioMU ^eiiiitu^ 
•qwi^ intrure usque ad animmmy Ps. 69, 2., et torrens trunwire 
Mup$r «nimaif», Ps. 124, 4., i. e. supra oi et nares eoosque aJttolll, 
Ht apirandl meatut intereludat. J&rdumt nomen pöeHce pro 
quork flamiiie usorpat, vt Grilecot poetaft Idam pra quoTis 
VMiiite, et Ae&eleum pro quaris aqua dicere, obserrat Enatathiua 
In Rhaptod. 2. Iliad. Cf. Interpp. ad VirgiKi Georgie. 1, 9« et 
Macrobium SüiurnaL 5, 15. Ceterum haec inulto nlagis qua^ant 
in bippopotamum ) quam ia iclephantem , qui eatenus taiitttm m 
aqvam progreditur, etag av o fivmriQ vnegsx^i avrov, ävaq>vüu 
fag dtu Tovrnt; nal rijv dvanvoijv Tioiara/, quäteHUi iup^reminet 
j9römu$cii^ per quam respirat et spiriium dueit^ at jam observat 
Ariatotelea Hist. AnimaL L. IX. Cap. 46. At vero hippopotamum 
tftb aqua eonstat intrepidum degere, neque snperfusi finminia 
erttpti6ne quiequam moveri« „Cum natatus sit expers, tarnen 
int^grdi diel degit in fundo Nili^ per limum reptans aut jaeens, 
don^e a^peteilte nocte pabulatum exeat. Diodorus: Dies quidem 
ih aqUh degii^ j^v/Ava^ofisfoif ttaru" ßa&ovg ^ in profundo seie 
. ^Jterc$n»y nociu vero per regionem paeeitur, Nota haec y^ba, 
in ppo/knde seee exereenSy quia emergere non pöteit, propter 
natandi imperitiam. Et eundem Bellpnius non natare asserit, 
ied fundum fluminia inkabitare^ ac pa8$im in NiK profundo 
divagari,^' Bochaktus, p« 734. ' In profunda roragine magni 
cttjusdain fluniinis plure« hippopotamos degentes invenit qüoque 
Sparrmann, rid. Reise in d. südliche 4frica p. 563. yers. teuton* 

'24% Verba Tinp*^ vy^9^ vel tuntironioe eapienda: in oeuHs 
'^w tapiat eum^ vel subäudita interrogandi nota: eapietne eum 
ÜVil« iMHiiorf Siva: quis cäpiat eum in oculis suisf i.e. ipso 
▼iSentiS, ' apei'ta vi et manifecta. Vix enün est, ut eapiatur aliter, 
'i|yiaitC p*«r doiam, dum cirea hippopotaml cubile fossam excavatam' 
-iMMmii obtegüiit et arena aggesta, in quam ex improTiio bellua 
•deeidens tndttditar. Vid. Bochar^. p. 735. i:)fi)'*-njpr b'^^/Qa 
In laqueis s,'iaqueis irretito et capto, num perforaiit quis mi- 
'BÜm^ ut eum captum ducat et constrictum^, quo rolet, et sibt 
^bjieiat, quomodo hodienum Arabes cameios, et Itali bubalos, 
annulö, per nares perforatas transmisso, ducere solent« Vid. Jes. 
37^ 29. et ibi not. 

« 

25. Aliud Dei opus, ex quo maxima ejus potentia et sa-' 
pientia eluqet, Leviathan^ in quo descrlbendo reiiquus hio sermo 
Tcrsatnr. Hebraeum ^^i^lb proprio est idem quod ^^^n, draco. 
Hinc p3n et )tr^']i> promiscue sumuntur Ps. 74, 13. 14. et Jesaj. 
27, 1. Et AquilV pro 'j^än habet Lepktthan Ezech. 32, 2. Non 
autem esse vocem compositum ex fi^^n t)'^'lh coi^unctio draeo- 
ftti<»i, quasi Leviathan multbs dracones conjuhctos referat, verum 
simplioem esse vooem, cujus ultima syllaba |n pertinet ad formam 
nominis, üt in }tnU9)rT^, |^b^D, |n|j;?;obserTat Bochartus Hieroz. 
Johus. " "* '*" ••*'. Ff 



450 Johusk Cip«4o, a5 — 27« 

P. IL L. V, Cap. 16. T. III. ^ 737. ed« Lipi. , doeetqn« derim- 

dam a radise ^1^, Arabibus nptioae fleotendi et contarquemdi 
Utit«ta; und« rr^n^M fiob est ßerpentig fiexHS^ quo ia spiraa m 
eeotr^hit, ut G^argio. I, .244. JHaamug bio flexu ginuoM^ 
§labitur anguig. Verum ut vox Synonyma "j^dp saepe transfertor 
ad MbuM quascun^que ierribileg tarn ierrentres^ quam €iquaiäe$ 
{vid* Gen. l, 21. Ps. 104, 26. 148, 7. et cf. quae nos adnoUTim« 
pA Bochart. T. III. p. 223.), ita in^]b kd ctHMiOiHium^ immaae 
I4iU nionAtrum, des^nandum adhibetur, Ps. 74, 14. et Jea. 27, 1. 
^Nec aliud intelligendum esse animal, quod illo nomine hie deseri- 
'bitur, Katis cognoecitur ex äs, quae de eo dicuntur, et ita evieit 
.Bocbartus 1. e. p. 739. sqq., ut dubitationi yix loeus sit relietat. 
€f. BibL Naturgetch. P. II. p. 244, Ante ^^72n subaudiendam 
.esße interrogandi notam 9i, quae in proximii yersieulia exprem 
•e«t, docet res ipsa. Num trahes Leviaihanem hama? an eom, 
ut piscem hämo capere et ex aquis extrahere yaleg? 9^j?tt5rn ^3n39 
.\2\tb Et fune demsrges Ünguam eJuM? u e. fune, cui hamw 
aliigatur, in aquam demerso iinguam ejus arreptam extrahea, at 
,ftoles in aliis aquatilibus eapiendis facere? Aliis, ut Bediarte^ 
•est bypallage: num funem^ u e..hamum fune appensum, sjt UmgtiM 
€Ju% demergei? i. e. defigesi 

26. S^titz )^i,üi Ü^^lrt Numquid pones Juncum in narem 
ejus? j^ Juncum j Crraeee nj^oXifov^ id est, funem juneeum, Td 
eapistrum e fune janeeo. Plinius Itiat. Nat. L. XIX. Cap. 2.: 

'Junco GraeeoB ad fune$ u$o$^ nomini credamus^ quo herhatk 

\0am appellänt. Nomen iilud est cj^vagj quod^ jVfikwac ligni- 

fieat, et funtm^ e junco plexum. Sic Hebraiee funis juneiif 

.peculiari nomine Toeabatur A3^*7 ^4^' ^^ ^^^ ^^ Arueh (qua 

. nomine Lexicon quoddam inscribitur), est, lajon |^1Z}17U) fitCU T*0 

ban junoi »peeie$j ex quo ßi funi»,^^ Bochartus. ajpn Ifräü 

'Vtib Ei annulo per/orabiß maxiüam ^uel n*in alii apta««, 

i. e« bamum, Spinae instar acutum, alii uneum interpretantar* 

Sed ostendit Michaeus Supplemm. P. III. p. 715. nin potiaa esse 

b. 1. annulum ferreum ^ aive ori eroeodili elreumdatum, eumqne 

a morsu coropescentem , sive per moHiorem capitis anter ioria par- 

. tem circa maxillas extremas transmissum. Posterius band dubie 

praeferendum, ut ipse Michaelis monet, ob rerbum ^jpn perforoL 

Quod magis adhuc conlirmatur re ipsa. Solent enim piacatorei 

Aegyptii, referente Brucio (cujus narrationem excerpsit Oedmana 

Fase. V. Cap. 5.), etianinum piscibus, hamis, aut retibus a se 

captis, annulum ferreum per maxillas transmittere , cai funii 

adaptatus, qui in ripa aliigatur, ut hac ratione pisces in aqua fivi 

serventur, iieque tarnen possint eifugere. 

27. Ö'^^n^nn ^"^^iM ^yj]^ An muUipUßoUt ^ ie preeeit 
Num multis tibi suppiicaübit, ut.vivum ipMim dimittas? ^3^^*I3J{ 

.nid^i %'*^^ Num hqueiur ad ie ntoUia »c» n\i>)2 verdaf aTnS'ifitt 



Job US. Cap. 4o, sj8 — 3i. 



451 



sermones^ iit Gen. 4%, 30. n*tlL'jP dura. Nam Händig te verluft ' 
depre^abitufy iit el parcas, ut homines alii" ab aliis in bello capti' 
solent, aiit- si qo» in alterius potestatem veneriti Elegans' 
prosopopoeia, ^u« non posae Itoiniiif beUnam 3iane tahtam ulla 
Yatiooe siibjiei docet. ^ ■ \ 

' 2«. Üb^:? Wh linpn $|5Q3J M'^'^a '^^^."!*J Numquid fertei 
pactum ieoUm^ ut l^subintelligenduni 1 ante ninpn ut supra 6, 8.) * 
€to€ipia$ tum in sertum pßrpBiuum? ut tibi in perpetüam cum 
mancip^s, hominia more? Exod. 21, 6.. l)«ut. 15/17«* ' * 

29. Sf'^n'n^aJ; ^n^K^l '^^.^^?^ ''^-pnipnJi An.ludea «o, • 
ianquam ave s. panuere f Et Ugahis eum pueÜis tuis ? N^mpe ' 
ut illo 86 oblectent. Apposite affert Bochartus illud Catuüi^ If, 
1—^4. ¥ä9»er^ deliciae meae puellae^ Quicum ludere^ quem in 
Minu teuere y Quoi primum digitum dare adpetenti, Et acria 
Molet tncitare'morsus. Piautus in Cäptivis Act. 5,4. 5. quaii 
päiritiii pueris, aut moneduläe^ Aut anatei\ aut coturniceB 
dantur, qUicum lusitent, Plura vid. apud ßocbartum de passere 
ag<Hilem Hieroz. T. II. p^ 728: edit. Lips. 

30. Subaudiendum est r? interrogativuip , ut supra Vs. 25. 
Ö^'^iart Vi3> 5|*1S^ Num epulaöuniur Super eo ßocii^ piscatores 
scilicef^ quL inter se societatem inieruut in captüra pisciuni, ut 
fieri solet^ An futurum est^ ut piscatores eo capto laeti epuJentur? 
Verbum rüStD h. 1. ut 2 Reg. 6, 23. epulandi significatuin obtinet, 
ab excidendiy concidendi notione (a qua demum usitatior /b(fi6;t(ft 
significatio est profecfa), quia qui convivium aliquod magnum 
agitant, multiis bestiasr caedunt et niactant. Ideo Hicronymus . 
Tertit: concident eum amici? Alexandrinus : Ivbitovvjai da iv 
aviw; ChMneus: facientne super eum prandiumP Schultens 
verba ironide' capit: ejpulum celehrabunt super eo, s. propter 
eüm, sodales. Sei qüum interrogationes antecedant et sequantur, 
sane multo aptius et hie Versus interrogative sunütur. Ceterum 
priori hemistichio lensu bene respbndet alterum: T^'s. :in:£rr'^ 
ta^^^J.*^ num divident eitm seil. ]3^**jän , piscatores, qui, eum cepe- 
runt , inter Cdnanaeos ? i, e. mercatores» Can($naeof'um nomen 
passitn^ ut 'Proy. 31, 24. Jes. 23, 8. Hos. 12,8., pro mercalo^ 
rihus usurpatur, quod ea gens negotiatioui et mercimoniis addicta 
fuit, sicut Chaldaeus pro astrolögo et divino, Dan. 2| 2. 10* 
Aquiia recte h. I. fAStaßoXovg reddidit« 

31. ^n^:^ ^''^'^'^^ ^ii9^^ ^^^ implehis atque ita transßgea 
missUibus pellem ejus f !Nam crocodili cortiqosam cutem contra 
oninem ictum invictum eise, et telo impenetrabileiD, notum. Cf. . 
infra ^41, 18. nh^tZ) reete Bochartus est interpretatus misstUa^ 
proprie Spinae, eo\U arab. Tt'DI'^ spina, aculeus, hinc arma acuta. 
Possit ef conferri arabicum '^i^ totum se operuit armiSy trahS" 
fixit ailqueq^ hasta^ unde mITU? arma. In altero hemistichio no- 
minia ^ist'b^ expUcationem BocEartus petit ab arabieo tibt^i arma 

"•■ Ff2 
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jryo^vtf, tut tßffffitie» Be^ Sdndteosio m- bilZ nA* timmire^ ett 
iltgtrumeßium tinHieui^ qaul«! fiiteioaei harpi^oaes^ et «liiif 
piscantiiun paratui. . 

, 32. ^^fij:^ r^9 ti^p P(m0 $»ß€r mm^ iullpisi V0km Ihm, 
i. •• ti injicere ei ausut fuerii, C|D*in*]^M[ TOrj^ia ^^T reeoriari 
pxotlii non add^^^i. f. noa ulfra r^cQrdfberi« in«ocidi cwn eo 
proelii, mox enim it ipterimet, mox de te a^tum .erit. 

33. '"^^Td^ Hnlrnhin -* xn Ecc§ «/m«, s. f xspecUdio e/ict, aciL 
qni maiiiim ei, injicere eomqve iiggredi tentarit, mßndax eü; 
personae enallage. Nam dicendum fiierat ^n^.n'in ipe» iu0^ sed 
in genece dicere Toluit, non tua sotum, se.d et quiaqui« alim, 
qui ita audax fuerit, ut ei maiium admoveat, ejus spem eum fallet, 
quod le eum captururo^ aut <ßo superiorem Ibre putaaset, longe 
aliter aceidet. ^t^ V2j*^^*bfiJ 9^1 Nonne v€l ad congp^cium 
ejU8 proiternetur perterrefactus ? pxn pro &^ ftibrj, ut saepidi 
n nohne eit verten^um) ^t «• ISam.^äluT. -"^fi« "^n^i-aa rrbasrt 
^^^^2( n^a Nonne revelavi me domui patrit tui? rid« et 2 Sani. 
23,' l7. 2 Reg. 6, 32. Jerem. 31, 20. ^ech. 20^ 30, 

Cap. 41, 1. q3*^!ir^ ^:d ^Ttjfi{-^b Non est quiaquimi ita 
$aevu8^ audax, ut excüei eum, nemo est tarn truculentosy qni 
eam ^usU laceiisere, et in certamen provp^re« ^ap^ tWl V^ 
^^2^*1 Q^*' *^y H^^ (subandiendum relativum, ut supra 38,2* 
lq!.')*cor(im me consiaiatf Quam ad adspectum meartim ereatn» 
rarum subiistere nequent, qui, quaeso, meam ferre poterit maje- 
Btatem ? Haec et quae Versu proximo sequuntur, per parenthesia 
intercalantur lis, quae de Leviathane referuntcir, eo consilio, nt 
intelligatur, quorsam superiora et sequentia a I)po~ proponmitar, 
nempe ut liberrimum Maximi, ejusdemque Sapientissimi arbitriom 
suspiciat omnis homo, et ne tantulum contra eum raussitare ausit 
Rectisslme Mereerus sensum expressit: ^yf^nodsi Leriathan tanti 
roboris tarn vastäeque molis, ut yel adspicientem terreat, nee 
quisquam tarn saevus, aut pot^n8,,reperiatur, qui eum in certamen 
provocare audeat: Quis, quaeso, meeum contendere sustinebltf 
tne in certamen provocare, ut tu, Jobe, fecisti?^^ ^Non igltur 
erat, aiir ßouillier luxatam banc pericopen et in&rtam alieno 
loco susp^caretur) quam ut suo reddatur, Versui 35. Capitis 39, 
eonjicit iubnectendam, ea lege, ut secum quoque trahat postremos 
duos Versus Capitis 40. In codicibus pturibus pro ^a&b exstat 
Vltb in conspeeiu ejui seil. Leriathanis, idemque expressit Chal- 
daeus, qui *»i)D'1p pösuit Praetulerim hoe rulgo recepto ^ysAj 
nisi proximus Vetsus obstaret. 

2. tsV^Ml '^S^'^li'^i'? ^;t3 Quia antevertii me^ ei rediom 
seil, ei, id in quo me antevertit? Quis me bono aliquo aSecit 
prior, ant in me aliquid eontulit , ut ad repeudendunci ^bstrietut 
sim? D'^'7p>n b. 1. est ienefieiis antevfrterej ut P^l Pa, 21, 4. 
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Dciit. 23, 'S., atqiie Ht Arri>i4niiB trtpdt pro fraBv»ier0j j^n«««' 
venire oiAcio e/ Senefiaiit periiskfttttai. 'M?n"**fb D^Ö'.OT'^iö nnn 
Sud o»mi eeth meum'eat^ quicquid »nJb toto cociö usquam gen- 
tium ett, M iiii0tf»t, Aon M»$ est, ade«qiie nemo ne aalever- 
tere potufc. / 

3. KesuBÜt, post brerem insertionem, Vs. I. 2., LeTiathanls 
descriptionem , singulaqae ejus membra, quo magis ejus moles 
et robar agnoscatur, prosequitar. '}^'?3 iZi'^SritJ^fi^b Non Uuseho 
tnembra ejus, t^^'^l alias vecteSy aut rmmi, H« 1. ivnt mrimt, nt ' 
supra J8, 13. n\'n^:3^ ^Ttn Et »ermomem rodorum s. virium 
^J^^i <l^^^ de viribas ejas 'dtcenda a<Nnio vant, *^^^ ett qiiod 
Graecc diceretur tcal to xaro. *)^19 'pn^ Ef gratiam^ coacin- 
.nitateni, diapositiontB^ f. e. stnicturae ejus; aptam coafonnatio- 
n«ni membrorum ejus, h"^^ Struetura^ eonformatio avt compo- 
sitio partium, ut Exöd. 40^ 4. 23. f'^rt pro 'j'^n, graiiay ut, 
^3 pro ]a, fiüusj Jos. 1, l* Similtter'^n defeetive legitur ia 
cod. kenn i CO tt J68. et in Hogiograpfais Neapolkanis« Alii, quia 
verbum ^*ts^ de di$po8itiane s. instrueiione adei nonnumquam 
dieitur (rid.' Jud. 20, 22. IChron. 22, 3*. 35. Jer. 6,23), Jj^:?; 
h. I. ad praeltii instmetionem refemnt. Quos inter SchuUens, qui 
)'^Tt euiti eonsotio arabico öpportmnum eoroparans , rerba, nostra 
ita eenset i^ddenda: uifue of^portumtai^m. in^iruciionis ejus^ 
i. e. quam opportnna, atqu« tempcstiva sit uni versa ejus structura 
simul et' armatwra, q«a eum ad tenrorem iacHtiendum ornavi* 
Sed prior sensus simplieier atqiie coaeinnior» 

4. Sxa^^h "^2Q #7^5" •'Ja Quia retexit s. rete^erit fadem ' 
vestivienii ^'uu? Faciem^ i. e. superficiem, extrema cutis ejus,- 
quae ^i pro vestimcato est, quis nudare et discooperire aosus sit 
iiapuue? SchuUens: quis revelavit fctciem loricae ejus 9 i. e. 
facifsm ejus loricatam. „ Nempe u;q^b indumentum Arabibus spe- 
ciatim pro lorica totum corpus tegente Usurpator, quae alias 
^y^ lorica ex annulis conserta, Istam vini forte exserit tox ' 
2 San. 20, S.„ coli. Jes. 59, 17. 68, 1. 2. Modus loqoendi liemini 
incogaitus, quo posterius Substantivum Ticem implet Adjectivi^ 
vid. Deut l, 41. Jes. 2, 20. Exech. 26, 16." N'lia'' ^T^ ^DÖ*^ boria 
In dupUfiaturam freni ejus quis ingrediaturi id est, in labia, 
seu rlcIttSy ej.us, qui freni duplicati speeiem habent. Alii dupli- ' 
catur am freni y quod ipsi injicitur, intelligiint, hoc sensu: quis 
cum freno duplicato audeat accedere ad eum , ut ejus rictu iiiserat. 
Bleut fit equo? Ita SchuUens, qui rertit: et dupUcaturam freni 
ejus quis addueet? ^^Venire cum aliqua ra, est phrasis protrita 
Orienti, pro eam adducere. Negatur, qdemquam tarn audiicem, 
qui belluam a natura cataphractam adversus aggredi sustineat, 
Ikt denodatum os freno instringat." Sed malo cum Jarchio, Mer-* 
eero et Bocharto dupUcaturam freni intdligere UMa^ quae cum 
aperit et diducit, unum iafra, alterum aapra , habenae dupUcatae 
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•ptciett prae m ferant. ,,Huc foett, quod etiam Gfraece ^dUvoi, 
frtnOy sunt laMorum pari quaedam. ^ Proinde Pollux, OnomaU. 
fi. IL Capw 4. Sect« 20. cum nf^oxipuov vocari dixisset Ti}y d^ 
aiXriXa xoiv ^€tXSf avftßclkifv^ mutuam labiorum commisiuraMy 
addit: . la ds iHaTfQfo&ev avuiv ini rag yvad'OQ xaiaX^owiai 
j^aXivoif /rpna vero nofninantur eae parieSf guae utrutnque ad 
mflxüfaB desiuunt. Phrasi utrobique eadem. *^ Bochart« 

S. nn& '^Ta VJd '^tj^l V^ivag faciei eju8 guis Bolveritf 
%• aptnierit. Intelligit ri«tum oris immentuiD, quem didacit cum 
libet, atqae aperit ralvarum iottar, magno et horvendo hiatu. 
Illum rero dansum nemo aasit aperire^ «^)0'^iN[ X^TD ni^'^^D Cir- 
cuiiuM dentium eju8 terrorm V«l solua adspectus ejus dentium 
tat et tantorum tcrrorem videnti afferet. nCi^ocodilus scilicet 
•exaginta numcro deatea, eosque majores habet, quam pro ratiQne 
abrpQris, et in illis quosdam exsertps, alles serratgs et pectinatim 
cpeuntes, morJtum teaacissimum , atque ita perniciosum, ut non 
curetur aliter, quam morbus rabidi canis,^^ Bochartus, qui plura 
alia de croeodili deotibus attulitp. 749. 

6* Tribtis, qui sequuntur, Versibus deseribitur squamarom 
eommissura, quibus, ut scutorum iaminis cobaerentibus , totom 
dorsum est obduetum. &^nb ^p.'^iDfit f^lf^i Elatio sunt robora 
feutorunif q. d. elata sunt et supedlMi Tobuata ipstas et praedura 
scuta, i. e. squamae,. quae ei «lypeortim loco, ita robostae suot 
et durae, ut iliis sese Teliit efferat adirefaus omnes, qui ipsosi 
.Telint aggredi, nee quenqnam timeat; aic aibi in earum duritie 
et robpre placet, confidens fore, ut se illis tanquam acutia ad- 
rersus pmnes ictus. et insultus protegat. Boohartus vertit : tergum 
ßBt ut laminae scutorum, Videlicet «71^en idem esse putat, quod II 
Jes. 38, 17.) Tel Mp i>upira 2Q, 25«, inserto {9, quod tamen non 
tSLm tergum soluin, quam totqm corpus nötat. Unde et Aqnüa 
et Hieron jmu^ aäfiaf corpus^ yerterunt. Sed quum MilSt^ aliss 
$emper elationem significet, tutius erit, eam notionem et h. L 
retinere» ^^ önin ^^^D Cfatfaum est tinumquodque scutorvn 
ejus veluti <^gi7/(^ arptOj clausae sunt ejus squamae et inter se 
compactae et connes^ae firmitev, ut velht contineantur et conclu- 
dantur inter se angusto sigillo, quod sine ullo Intevstitio vel euti, 
Tel alter! adhaeret. ^n^o singulare participium pro plurali, ut 
i<|epe. Hieroqymus : compactutfi est corpus ^guamis $b premmh 
tihu^^ Af:LiANp9 Hist. AnimaL X9 24. oe c^ocodilo : Nwxa iti- 
qyvx^ Xßi ji^v oigav u^QtjKxog' Xeniffi, fAtv ya^ xs uai qtoJJfft 
niqiQaxxaij iftul «Sg av elnök xig^ mnXiaxai' Impenetrabite ter^ 
gum et caudatß ß natura sortitu^ est^ sguqmis emmet eorti* 
^ibu$ ülfsepitur^ et ut Uq dicam^ urmatur. Plara vid. apad 
ppchartum p. 751. seq. 

?• Ita arcto et lirmo pexu sunt inter ie hae squamae eoQ- 
junctae, ^t ne spiraeulum quidem ai|t apr ii^ter juncturas i^tqrccdst . 



•I 
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8. ^JT^ija-ti'^Ä Ftr fratri $uo recte Hieronjiniiu vcrtit 
una aluri. ut* VinhM-^i« ti^H Ezod. 26, 3«. de eortiuii taber« 
nacttli. , . . , 

9. 'n^tl !:>n{i l'^nio'^D^'. Si^mutationum ejus unaquaieqüe 
splsndetctre facti ignenu „Qatam sterautat crocodüus per nares 
confestim actus Spiritus tanto prorumpit iropetu, ut teiatiUate 
Tideatur, et flammas e^ittere. . Qupd ideo huie animali frequen- 
tius accidere, mihi est verisimile, quia ei solefune est, ut ocului 
ad solem obversis aprieetur/^ Bochärtus. Quod plurium scripto-- 
Tum testimoniis confirmat p. 754. ^TO "^^^^^l^. '^^'^^I ^^ ocuU 
ejus sunt ianquam palpetrae aurorae^ credas cum ardentes ejus, 
oculos videas, auroram , emergere , velut radios solares esse, qui, 
sese sub auroram difiTundunt. „Hac in parte mirus fuit f£^o-* 
ygafifiarmv Aegyptiorum cum sacro rate consensus. Ilii enim, 
apud Horum ' Hieröglyphicor, L. I, Cap. 65« jivaxoXrjv Xiyovjeg^ 
dvo 6q)üai.fiovg XQOüodeilMf ^ioygftq^ovaiVy inHS^neQ (iege msidrj 
TTgo) Tifitvx^g amiiaioq ^ciov ot ocp&a'kfioi in tov ßvd'ov äva^, 
(paivovTM^ Auroram significantesy oculos crocodili fingufit^ 
propterea quod ante totum corpus animalis^ oouli ex. fundo. 
apparent. Quomodo scilicet solis corpore nondui^ exorto aurorae 
radii emicanf Bochärtus. 

» 

10. 11. 12. Quae trtbus hisce VersibUs de igne, quem relut 
e naribus et ore efilat cirocodilus, dicuntur, non esse ad literam 
capienda , sed vnspßoXiftwg dici , ' et ad exaggerahdum bdiuae . 
truculentae adspectum horridum, rix motlitu opus« Neqüe tarnen* 
nostrum in tota hac crocodUt descriptione nimium ultra veritatis 
limites dlvagari , intelligent , qui legent quae de erocodilis Ameri- 
canis ex Bartrami Itinerum Commentariis excerpsit ' Öedmannu» 
in den Vermischten Sammlungen P. VI. Cap. 6. p. 57. sqq. rers. 
teutön. Pro ***tl1^!9 sointiüae in nonnuliis codioibus legitur '^'VHj^ 
Bleut oÜae^ sensu incommodo. . Sed olim ^i^iKd sicut iitiones' 
exstitisse videtun Certe Aquila iuXol nvQOQ vertit, et Hierony- 
mus sicut taedae ignis. Praeferendum esse receptum '^'iil'^:?, 
quod et ChaJdaeus expressit, nemo non videt. :it3^^n'; Eripiuntj 
proripiunt se (vid. supra 19, 20.), i. e, prosiliunt. 

]}. ,EJ naribus crocodili vaporem, velutl fumum^ ascendere, 
disertis verbis, idque plus semel, asserit Bartramus apud Oedman-. 
« num 1. c. p. 57. et 68. nn$3 "in'id Sicut funius ollae exsufflatae^ 
i. e. sub qua ignis est exsufHatus,' ut tV)Til ^^^ Jerem. 1, 13. 
jlTsaNI Et fervorisy coli. arab. dd^{ Yerbuit^ i. e. sicut fumus ex 
aheno aqua fe^vida et bulliente impleto ascendeqs. Simili imagine 
usus ViRGiLius Aetieidm VII, 463, , ubi fervorem juvenis in proe* 
lium se proripientis describit : — . — magno veluti cum flamma 
sonore Virgea suggeritur costis undantis aheni^ Exuliantque 
afstu latices; fyrH intj/ts nquaiy Fumi^us ßtque alte spumU 
exuhrat amnin. 
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li. IDhiri b'^ihi ^tiöi Anima. i. e. üaTitus e/u« inflammai 
ear^aneB^ ex rnteroo Tiscerum catofe ejus: hatitiis ita fervidus est, 
iit Tel carbones accendere possit« Pariter Theocritus Idyll, 
XlXy 33; d^ aftscM «ttOf!»r ^ivodfilll miMIo BVfMigdmq mbp an* 
mämSjiimti Xtjfßoi^'ätifm^j fmHld^ mccmii§9e Ueernm^ ex ipta 

13. t3? Y^i"^ ^i'nj^ja^a tn eaüo ejus epnmoratur fariiiudo^ 
nam qnia Yastam labet corpiM, praev^lido esse collo oportet, quo 
paperiores corporis partes cum inferioribus committantur. I'^l^i^ 
h^sn y^m Ei ünte tum exgullat %öUicUudo\ metus, alits^in- 
enssus, nt statlm inTadat animalia cetera, quibus crocodilus fit 
obWam. AV\\ sensum hiinc Tölunt esse: nihil est, quod ei mole- 
« atiam aut tlmorem afTerre possit, qtium a nullo timeat, et si qua 
ei molestiae aut tinioris materia offerre sese potest, ea mox in 
«xtQltationem et laetitfam conViirtitiir. Sed praestat prior infer- 
pretatio, qua terror tanquam com^s sfsfitur, aut nietator tumidique 
anteamÖulo regig (ut Martiatis loquittir)^ qpemadmodum a pdetis 
ezterk ' ira ,. furor et ^^slyo^ 3tarti pro comitibus et' armigeris 
msignantur. Pallaii quoque beflorum iidem a<ljiunt comites. Uinc 
in ponipa, quam describit Apoiejüs L. X. illam^ quam cultus 
armorum Minervam fecerat^ duo pu&ri muniebantj praeHarit 
Bieae emmitee armigeri^ Terror et Aletue y imdi^ ikeuitaHttt 
gßadiie. Sunt codloes^, in quibus pro ynn legitar 'pl^lj, qnod 
jam Alexandrinus expressit: iim^o(i'9^ev avtov tgSj^ wmXsw* 
Sed iUiid exqiiisities. Berte lltuirtra?it Bbdiartas:- ^^Ante eun 
imoeror ineultuL Qood est alfquanto plu«, quam »i solvm di- 
xivet, ante eum moerar incedit. . Nam insuüare est, alacriter, 
et ciun aliqua pompa fern, ul' eum equom dieit poeta L. lU. 
Georgieor. Vs. 117. 

Inaultare e^»^ ei gresgUs- ghmerare w^perhae. 

Et Aeneid. L. XL Vs. 600. fremit equo toto Insultant 

Bünden, — — ' Hcbraicum inaultandi verbnm y'q'7, Tel f^lj alibi 
non occurrit in sacro tcxtu. Sed Ärabibns ignotum non est, 
qoaamTis apud Chatdaeos et Sjros usitatius. Ter occurrit pro 
ax&{}Tav in Luca'Sjro 1, 41. 44. et 6, 23.^' 

1.4. npy^ •i'ntoa '»i^aJa Deciduay tori, carnie ejue cöhaerent^ 
q'uae fp aliis animan'tibus carnis partes et Teluti torositates de« 
cidunt laxiores prae pinguedine, in erooodilo sunt iirmissimae et 
inter se arctifisiine eonnexae. 'iniDa *^lb^^9 ^^ Tcrbum /irocttitfa 
carn%$ eju$^ Bocharto sunt partes promitientiores, laxae et torosae 
cam^s partes, ut in bobus aliisque animalibus saepe conspiciuntur. 
Virgilius Georgic. 111, 53. Cut eoüum tenue a menio palearia 
pendent. i^}?^' pn^^ Firmutn est euper eum, seih unumquodque 
d^ciduorum, unusquisque torus, carnis ejus, p^ss*^ propr. fusum^ 
sed quta quae fusa et liquefacta sunt, postquam compacta sunt 
et consolidata, sunt firma et yalida, non ultra laxa et diffluentia. 
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^ ^5, ]5^-^735> p!i5tj 'lai Cor ^ui firmum <«*, compactiim 
et BOlMom« »1 /api«. Recte Bochartus obs^rrat, ^h h. 1. noo de 
ämtnö esie intdligenaum 1^ sedproprie, d^ piscere cordiSf qutii 
d!ttrti#f**i^iättt ,poeta quoad «ubstantiam, quod est duri ac immani» 
affeetufl habitacoluin. n^nrin n^DS p^X^l SoUdum sicui fragmen 
infertüi Bcih D'^n'l niolae. Molae manuariae Hebracoritm dupliei 
mola constabant, siiperiore, quae ^p"^ ab tnequiianda dicef>aturf 
et 3^^ nbs fragmeu inequitationtM^ Jud. 9, &3. 2 Sam. 1 1, 21», 
et inferiore, quae h. 1. memoratur ob daritieur) nam quia erat 
iaferini, Bolidiori et duriori lapide eonstabat. De molii manuariis 
Hebraeomm Tide plara ia Jahnii BibL Archaeolo)gie P. L Vol. if. 
p. 175. tl^!| proprie /mgme», ut I Sftm. 30, 12, Caatic. 4, 3., 
praesertim de hpide molari usurpati^r, ut ArabiiQi n^^D mohif, 
aut unu8 lapidum molae. aquaria$y 4t uiriusfue fan inferiar^ 

a n^D dtffregii^ fidii. 

• 

}6* ^n^iD A6 eju$ elatione^ enm Hie le in aqua sutsam 
tollit^ pro hrttciga, quod Ipeum in pluribu« eedd. Kennieott. et 
Hoeeian. repcritur. Tertki radiealia aaepe exeidit, n^d, 1, 21. 
29y §. 32, 18. triiti^ quod eaepius altaa deot signiücal, b. 1. idera 
esse, qpioä tl'^h'^^ forte» (quod et ii^ mnltis tibris scriptum exstat), 
dooet r^ ipsa. Ct not. ad Ps. 29, 1 • b^^a'.Z9tt alii rertnnt a con-- . 
frao^09tou8f qi^as « bdlua immani, et eauila, squamis, nnguibn» 
et detitibtts borribilt , inetuunt. Alii eonfractione» intelligunt, 
qnas in aqua exeitat «roeodiius, i# e. fiuctnum et aquarum oolit* 
slonts. Sunt lilisi et inanu et tjpis exarali (a de Rossio in SchoU. 
Critt. ad luL inieeati), in quibus b'^'na«?», sine Dagesch in «J 
legitiir (nt Xo si^ för»atWu|& nöminis, *non praepositio ) , i. e. 
/7«tf/t»s, Ps.:93, 4. Jon. 2, 4. Noble tarnen rettnendum Ö^nä^^ 
▼tdetur.,:.^ intelK^cndttm. a üom/racitondbuB s. eontritioniouSy 
sefth «nimS, i. e. tenroribn»; Orientallbus enim, a|iipesite monente 
Bnebirto, finrng^ndi verba ettafn Hmendi sign^fioattonem habent, 
qiiMt aniaaus metn frangituf. liic nntl supra 32, 15. 1 Sam« 2, 4. 
^t ktliaidaieum ^Ktrt fractia^ canfracHoj pro liebraeo ^rV6 ä Jo« . 
natliaae poDitnr Exod. IS, 16. Cf. K'T»an!| »t)'^tty . terror 0i 
ewtfr.aetii(» Tinren. 3, 47» Arabieuss p*iD ffegit etiam^ad /mo- 
r^m transfertnr, et Persiee "^rprjOrMD, con/raeüo^ est metui, 
ail^tttinyrei^issirae ^hnltensiiis In ^Animatheng. pUhlogg. »nAo 
17Ü8. editt (in Opp. ^narii p. 94.) obBtupe90unt^ attoniti suntj 
prue metu, interpretatus est. „Yerbum Ktan propria «t primaria 
aigniüeadone est errare^ offz^txeXvy ßherraro a tcopo, etiam hae 
aigni&talkMie in V. T. oecurrenle, sed In Arabismo frequentins. 
JErr«re autapi ad m^tem translatnm aftomtumy iMnte turbaium 
esse noUt. Ita üi^i est 0rpßr§y denkn^^ in 4« Conjug. ih'i» 
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errm'e f00%i^ in Cof^notM^istine tt mmniatii} Th^efroTj et 
^tpmiiae meffftV iMßriiiudo et »fupor^ ecttati9 prMi'^nuiu. Sie 
n^en.arabice est errare ^, unde hebranun tintß Imxm raä^t; tu 
quo aberratur; hoc etiam ad meotem transfertur, .et notat ^ttth 
nitum^ mente turbatum e$ge. Sic nostra Ueo tiHtsrmi präe wtetu 
attoniti $unt, et amenteSj seil, nescii, quQse vertant, faitam 
yidentes Lellaam , qualit est Leriathan , »ive croeodilus , inmanes 
et hiunanae earnis avidam, adgpectu horribifem. Paene oblitai 
eram , yerbum 2l:rn errare apod Hebraeoi in eundeiu usum ad- 
hiberi, unde est Jes. 21, 4'. "^^nn^a niiT^D /riii TOn errat cor 
meum^ et Horror perterret nie. \h\ errare cor dicitur^ »quum 
netu horret« In PersisniO idem obserro \ . iibi ;est imprabus et^ 
violentua homo^ cor vagutn reddenB^ id. est, metum injicienh 
periphrasis latronis/^ , 

17. Dipn ^!?a a^n ^?7J'^iDtt Jiggreäieng eum gladiüß non 

constBtet seil, gladius, si 'quis gladium conctur in eiim adiger% 

resistet ejus cutis durfdf. Vefba &npn '^'hn et ante alterum be- 

niisticbium subaudienda: non subsiatet ri'^^n Jiasfä^ aut ^D^ te^ 

lum^ ¥el ab arab; it>oonfydit hagta^ Tel i. q. acab*. :^TC^ eagilta^ 

a ^T3 atj^^it arcum^ i. e.' nervum ejus, .uti fit ad jaculandam. 

Alii :^tl^ >ta jungunt cum D'^äh/ut.hoe in regimina positum sit, 

et :9d^ n^sn ad verbum Botet tanceam profeeöüati»^ i. e« ejaca- 

lationis, hastam missilem, a 2^D3 profiouti^ ttT^^yi faeereprih 

fimsci, traneferre, ut duo lancearam g^ra fucrint, itbS, qnac 

nanu tenebatur, altera vero, quae lirojictebstur, et ^d?!3 ^^tl 

ha»ta ejaculationia dictbatur. Sic if^\ |^^ lapidem traneliäonU, 

qui e monte effodiebatur et e f#dUia traosfetebatur ad aedüicaii- 

duiD) invenies appeilari 1 Reg» @, 7. Atqne hoc tarn Uieronymm, 

quam Graecus Alexan.drinus sequuti rtdentur, qtti posterius boji» 

Versus hemisticbtam verteruat, ilie quidaia hastam et thßraeemy 

quasi ^d73 D'^Sti sit unius teil oomen, non duorum noniina; hie 

Tero üiQV inifQfiivof ntd ^dgenta^ quaifi hastam dieas-, quae 

attollatur et ineitetnr in beitem. Nee lainor dtssensns de namiae 

H'^^tt?, quod alii idem esse eum.fl^'l«!? et )iy^9 hrieß^ putant» 

alii vero pro teil genere haben t, quia .hie- aipatur de anais, qase 

oppugnant, neu quae propugnaat. Ita Boehartus, -qui ^spieubm 

notare'ait, ut arabicum n'^'^D. Sed nihil obstat, qao minus 

77*^1?} loricam notare possit, quod cum ciocodilo pugnaturus, et 

eum aggressuvus ea indutus esse^ debeat , sod quae tarnen nihil 

ei Sit profututa aut adrersus eum donstituta, quia ilie protimn 

gppilgni^atem se perimet ae perdet, C^etarnquod poster inutiics 

adversus crocodilum gladi9S et tela dieit, .confinaant quotquot de 

hoc animali scripsere. ßi® Ammianus j(.adduotus «um pluribus aliis 

a Bocharto p.768.) eutem ita paUdam orocadUum' ßerere ait, ut 

^'u9 terga caiapjuutota vix termentoruM ieMuM perforeHiuri et 

etiam ae^tieeimutß.fyrrum rep^cu9$um obfundßnt^ 



J4^bil£* Cop^iKiS— aiV 459 

18^ : mb^rw — ättän;! Reputatpro Mtrmmn§ f^fruMy arm* 
fervea^ «f pro HgnQ putriiimM^ piitridoy aM. 

qiii ' qnibutdanT est sagittarius ipse, praeeimte Hieronymo, aliia 
Ba^Uta, quae et ^/tua pkaretrae Thren. 3, 13. Id haud dubio 
praeferendam* Ita filiui et ßlia vaginarum pro gladio^ ipsos^ue ^ 
hos fiUou arcus concelebrant Arabes. Similiter Pindarus diem 
rtaX9a aXlov^ fiUum 9olis^ rocitat, atque vicissim axrtVcov nfftiga, 
acutorum radiorum patrem. Item vdaia oußqm ncu9oL^ vegp«- 
Xfjg^ aquaa pluvias ^. fiUas nuUs. i^ijj^'^jssj 'ib-^iDöhj u3p^b 
In Btipulam vertuntur ei lapides ßindae^ i. e, funda missi,^ quo' 
rum iiiultus apud reteres usus fuit, yid. 1 Sam. 17, 39. Jud. 20, IG. 
9Paral. 26, 14. Lapidet illi non plus ei quam stipüla nocent, 
quia cutem habet contra omnes ictus invictam, uti Plinius ait 
UUt. Nai. L. 8« Cap. 25. 

20. nn'in 1Sa5rj5 tfjJiD Instar sttpulae reputantur fmtis; 
i. c. collective/u«iei. nnin coli. arab. Jini fuste percussit^ 
tinde nnn'^^Q fustis^ hinc clavam denotat, qua caput contunditur. 
•jVt^Ä tt5:^^b prtlö'IJ Et ridet ad strepitum lanceae, quae ad ipsun» 
percatiendum yibVatur, sed frustra, quum illius cutem peaetrare 
nequeat. 

21. ta'^Ö • ''i!? — VftHft Sub eo acumina tegiae, uternit 
rem acutapk super lututn* Describitur^ cubiie belluae, quae ob 
cutis duritiem ita molliter super rupes praeacutas et incideates, 
quae saepe sunt in roari aut fluminibus majoraba«, yelut super 
lutiim resideaty ut in moUi Strato homo jacet. Ita Coqcejus: 
„corii durities tanta, ut acuta sterni^t tubter se aine noxa, et 
scopulis pungentibus, aut secantibus instar tribulae, incumbat«^ 
Bochartua vero terguB 6elluae testarum eminentiis (quarum com- 
paratione ettam Aetianus in eodem argamento usus est) et triduHe 
comparari putat, interpretationem hoc modo instituens: ßro eo 
8. loco ejus (ut nnn süpra 16,4.) sunt acumina testae^ i. e. 
frustra gladium et hastam, aut quodvis aliud telum in hoc animal 
ihtentaveris, nam pro eo nihil feries, quam te^tarum emineniias^ 
i. e. squama«! tam forma, quam duritie t;e8tis similes, ut noa 
jam animalis corpus, sed tribulam potius in luto jacere putes, 
cujus tergum, lapidibus et'ferris exasperatum, quosvis ictus rc- 
percutiat. Quod quaesitum est, ac e longinquo petitum. Hiero- 
njmus : iub ipso erunt radii soUs, et sternet sibi aurum^ quasi 
lutum. Ei t7^n est idem quod D*ltl supra 9, 7. i. e. so/, item 
^1^'^n fl^i'^t^A pro radiis acutis^ denique y^'yn aurum^ ut Prt. 
68, 14. Proverb* 3, 14. 8, 10.. 19. Quam interpretationem haud 
dubio accepit Hieronjmus a magistro suo Lyddensi, et eam 
ipsam inter suos propagatam tradit Jarchi, „in loco,^^ inquiens, 
5,man»ionis ejua sunt splendores solis, nam squamae ejus, su& 
ipso, L e. in reatre, iplendent atque lucent, sicati soi. '^'Vi^t} 
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I4«m nkgaUMtf ««od mt] ':hn (P** fl7, d. Esedi. 5, 6.) glodtut 
acutuMy qui est politai tl ■plmdtmH qoare $piend&r€9 hie ^in 
Toitentnr. ^D'ir} h« 1. idem qiiod D'in ftupra 9, 7., et n&'in Jnd» 
14, 18. (al. iSl.)> i. e. iol In altiTro veriicuU parte r^petitor, 
quod in priori dictuai erat verbis diversis, sed idem aigpificanti- 
but. yv^tl Ijnj rcspondet dictiani to"^!} "^hTIj et O'^ü-^b^ 
▼oci l^nnt},, i. e^ iti loco illo, quo Leriathan cubat, super artna, 
iatud. lutum, Stratum ejus, spleodtt sieuti auriuik) ut Cant. 3, 10. 
nnr ^nTfi1 ttratum ejuß aurumm IfyxPl ^t species auri, ut 
Pnnr. 3,l4Vrs}H^an f^'^na praeauro praeiia»ii$»imo est prih 
ventui ^'n«, et fror. 8, l^."|?:|'^.na '«>'So 4*10 melior est fruetui 
mens quam aurum praestamiieeünwii*^^ ^ane iitroqae loco Ijmn 
respondet t^ S|Dd argento; nee seasus, qni ex Jarchii interpn- 
tatione prodit, est oontemnendos. 

22. rib^^fi "1*^02 trvni Fervefadt inkqmni oßtmi pro- 
Rundum ^ agftatione sua bullire quasi facit, tanquam oüaas sqas 
repletam ignique superpositam (eoU. supra Vs. 12. ), ingentea 
aquarum inoiem. nb^^^a non solum de mart, sed etiam de Niio 
omni Zach. 10, 11., item de luto t^s. 69, 3. dicitur. Aqua« super* 
iiciem rapiflo crocodili cursa yeluti ferrere atqiie aestuare, di- 
serte dictt ßartramus apud Oedmannum (P. VI. p. 58.). t)^1p^ &^ 
nnj^^^d Mare ponit^ reddit, sicut vas unguentarium, Uiero- 
nymus: ^aast guum unguenta duUiuntj ita omnla inisoet sat 
Jactattone et agttatione in mart, nt mixt! ilngoentl speciem prte 
se ferat. Nee est praeterenndum, quod Bochartul obsenra^ poetaa 
hae similltttdine simnl respieere odorem musci, qui crocodilo pro- 
prius est, et ex mediis aqtiis, ubi eommoratulr, diffanditur. Vi<L 
Hieroz» T. III. p« 762. edit. Lt|i8. , et qua6 nos ex AbdoUatipho 
et Hasselquiito addidimns iiot 12. 

23. ^^nj "^"^tf^ '''^'m^ ^^^^ *' Jucere facti eemitam, qui» 
rapido suo eursu aquas eommovens albicantes eas reddit, unde 
altero hemistichio dicit : rr^'^tpjb Ö^ImD ^^n'^ Reputai sc. aliquis, 
reputares abyssuM' pro canitie^ dum suicum a terao ducens spu- 
mam albicantem excitat« Ita Homerus sftepe noh^v aiUi, et iro- 
Xiiiv ^akaaarAVy canum ealum^ canum nMre dicit, id est, JUus^y 
Siu %Qv i(pQ0Vj album propter »pumamy ut Scholiastes, a Bo- 
ebarto citatus, explicat Sic ApoUonius, ubi de Argonautis remi- 
gantibus, I, 545« fiaxgcii 8* cih iksvncdvovto »Aav^oij long» 
eemper albescebant viae. Et Cätul^us in EpiikaUmio PeUi: 
Tortaque remigio spumie incanduit unda^ Hanilius Astron. 1, 
Ut fretu eanesount^ suicum ducente eariua» 

24. Prius hemistiehiu», Sb'äis *n&^ h» ^^M« Tulgo rertunt: 
aoM est in terra eomparari ejus^ \ e7 f«»iäs e», quasi ^k'^'Q fit 
item quod b^^d smilis est; sed big» in prima' specie, sl iKel^ 
semper domimamdi notionem obtinet, quae et h. 1. aptom senium 
fundjt: aoa est in terra %h dominare ^vs, i* e. nullum aiind 



Jobua. Cqp* iif a4« a5, ' 461 

in ierranim orbe aniiqal , tarn late dominatur , nullum ei par est 
potentia. Eum sensum^inteif recentiores interpretes solas vidit 
Muntinghe, cui tarnen videtur ignotum fuisse, ^S«pd eadem signi- - 
fieatione jam Salomonen! Jarchinm cepisse, etsi ceterum sensu 
paullo direrso: nullum aliud animal in eum dominatur^, quod 
hebraice esset ^ ^Z^p, ^^^ ^^ Vl^» Bei^e HieroiV jmus : no» ett 
super terram poiestas^ quae ei comparetur^ Ceterum in de- 
scribenda crocodili potentia iisdem fere verbis, qualibus noster, 
usus est rerum naturalium peritissimus Cepedius (La Cepede 
Hiat, Nat. de9 Ovipare»^ T. I. p* lS9. seq.). 'Locum integrum 
apposuit Mnntinghe in not. versioni Schultensianae a se conti- 
nuatae subjecta, p. 175. vers. teuton. nn'"^]bab ^^9Tt Quippe 
gut f actus 08t de/ecfu terrori$^ s. sine terrore, L e. uft recte 
Hieronymus: ut neminem timerea, ^iDSf Partieipiiim PapI, pro 
usi^aciore ^^» (quod ipsum et in pluribus libripi scriptis exstat), 
ut aupra 15, ^2. i|&2£ proapectatua. 

25. tmi*^ JsjhH'bSTi» Omne altum videt. vclut sub se, ' 
ut solent elati inferiores se despicere, q. d. despicit quiequid aut 
in terra aut mari elatam est; prae se, quum cetera faeile vineat, 
et inter omnia, quantumvis robusta et ferocia animalia, princi- 




codex la prima manu exhibet nTffp corruptfoni» y quod forsan et 
Syromachus Icgit, quum ßQoifiodovg^ foetidi^ vertcrit. „NuIIus 
codex ,^^ addit de Rossi, 99 V^*^ reptilia^ rel aquatilia^ quod 
habent plerique veteres, ut LxX, Syrus, Chaldaeus, probantque 
ex recentioribus criticis Michaelis, Moldenhauerus, Dathius.^ Nos 
Tero miTamur, illud I^^.U?, sensum tarn jejunum fundens, ulli 
umquam placere potuisse. ' Bene ceterum Jarchl sub hujus Versus 
finem addit: „quomodo ergo in animum tuum ausus es indueere, 
ut Caput tuum coram me attolleres ad diseeptandum contra me, 
qui haec tarn admiranda (qualia^ sunt Behemoth et Leriathan) 
condidi ? « 
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•lobuB iteriua. se fatehir errasse, et Gdpae commisaae reniam 

petit (1 — 0.). Qua impetrata etiam pro soeiis, quoruni iseTniones 
Dcus iniprobat, intercedit (7 — 0.), et sie Deo reconciliatus pri- 
stinam felicitatcm recuperat, et loiig^evus modtur (10 — 16.). 

^ Cap. 42, 2. i^nn i^r**? P!^'!!; Novi^'quod orhnia possii. 
Alii ^3 faciuat iiiHnitum a bb"^ potuit^ ut sit gcBiiaatio verborum 
usitata: scio guod valeudo vales^ eodexu seasu, id est, scio te 
valentissinium esse, rohore et potentia pullere quam maxime, Ita 
Jer. 42, 10. n^tL'n !2HU3 hahitando habitabitiA. Mallm taniea Vb 
Qfnnia. lu textu n2;V defective scriptum «st, ut Ps.-140, 13. (coli. 

' ri'>Tl)y Ezcch. 10, 19.)i' pro '^n:?*!'», quod ipsum in pluribus libris 
et scriptis et editis exstat. Sed quod in textu est, potius T^y^"] 
(Dan. 4, 6.) raore Aramaeo videtur etfereadum. ^^I^'O ixa';"i<bl 
n72T^ A^ec prohibetur a te cogiiatio. Sunt qui expouanjt: et qaod 
t^ iiüllae hominum cogitatloues Inteant, qni abstnisissima quaeqae 

. mentium pcnetraiia scruteris. Ita Uieronymus : et nulla te tatet 
ooßilatio. Verum videtur sensus potius hie esse: nihil, quod Dcus 
cogitet, couetur et moliatur, ei denegatum esse et impossibile (ut 
hoc posterius hemistichium ad declaratlonem prioris subjungatur); 
parem in eo esse facuitatem, non sicut in hominibus, qui multa 
Yelint, qua^ non possint. Sic Aiexandrinus : aSvvaxsl ös aol ovdiv- 
tl7^112 h. 1. in bouain pnrtem sumitur, ut Prov. 1, 4. 2, 11., ubi 
cum nyi^ n73D)n.et mS^^d jungiiur. lllsce verbis se victum sinMil 
et convictum Jobus fatetur, agaoscens, quum tanta Dei potentia ac 
sapientia in omnibus rebus conditis appareat, nihil plane ab eo Aeri 
absque rätione, unde sponte consequitur, sapientiae divinae con- 
iiliis, quantumvis impervestigabilibus, summa cum animi demis- 
sione et reverentia hominem acquiescere debere; nee esse, quod 
quis de sapientissimi Numinis factis queri debeat aut obmurmurare, 
sed esse ptacide et aequo änimo suscipienda, quaecuQque ille facit 
aut decernit, etsi eorum rationem non perspiclamus* 

3. n^'i-'^ba r72:5> D">t5>ö nt «»JD Quis eut igte, qui celai 
consilium absque acientiaf „Excidit hie |^V233, nam mahifesta 
est repetitio divinorum verborum supra ZS^ 2., ut et Vs. quartus; 
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quod ciim minus adTerterint Int^rpretes , ob leTieuTum discrimen 
utriasque loci in Varia «e scindunt« Sunt, qui de Deo exponant, 
quibus se coniitem addit Sebnltenftius, sie sententiam interpretatus : 
Quin hie oöaignans eonsilium^ quod nosci nequit ? Bonus est seiisus. 
Sigillutn in S. Scriptura, praesertim apud Propbetas, notat tectum 
illud et inipenrium, quo DeUs sQa decreta et consitia a mortaüum 
obtutibus repiovet et absoondit; quod si^illum integrum remanet, 
usquedum ea ipse Deus exsequenda aperiat, ut videre est passini tu 
Apocaly psj . Joannis« Sic l^^s divinam scientiani sibi imperviam 
fatebitur. Obscurant divina, cposUia.bomiaes, dum ea se divinar/e, 
posse confidentes, proprüVqv® 'vigfl^ii^ ^<^*® penetrare, aliis eade^i» 
pandere satagunt, aut ex inventis a se bypothesibus explicare. Ob- 
sjgnat eadem Dens, non pvelando, quippe suapte natura tarn alte 
deniersa, ut ingenii huiuani vis omnis iis perscrutandis impar sit. 
IVIagis tarnen naturale yidetur, Terba ipsissinia esse Capitis 38.^ 
quae per mimesin repetita sibi applicat Jobus, q. d. ille ego sum« da 
quo dixisti: guis fst^ qui> obtei^e)»rat cpuj^ilium ^rmonibuB impe- 
ritia? f3'*i:3;*73 synonjüiuiii est ico ^IT^^H?) atque idem valet, Ut . 
nimis argutuni sit,.Ieve Tocum discrimen captare , . ad' diversam 
sententiam exseulpendani. Quod enim obscuratui;, idem et abscon- 
ditur. Nimis jam darum, quod monuimus, nostro loco vocera ]^^^S 
a priori repetendam , aut excidisse, aut subaudiri.^^ Bouillier«^ 
Q'^V^Z additum legitur in quqdam Kennicotti codLce, idemque ex- 
pressit Syrus. „Prp D''H3J75^^ Kehnjc. 248. ?J'''»2:"nö ohtenehrans, ut 
38,2. Ita forte per ÄVw (r]"^'^^)", co/ie^ews, IjXX, qui vertunt 
g€ido|USi'0$, parcens verbis, Syrus utroblque videtur Icgisse :a'^"»l/*n7D 
cogitajis^^ DE Rossi. Mira siiavitas, ait Ilgen'(/oä« Naiara atque 
Virfuif. p. 200.), in Jabi responsione. „VeH>a( eadem adhibet, 
quae JoAra 38, 2., ut ea quasi cum su^pirio repetere vi<leatur: Ach 
^ttoki! wer war e» (wie Du eagteitj^ d^ mn' den grosneu Ah^ 
sichten urtheilen wollte i, und ohne Ken'ntmiä0 sie verdunkelte f^^ 
^'•äfij fi<bl '^^*1?'7 ]?.^ ig*tur indicavij «jxposnt, enunciavi, nee 
inteUigeöhm^ i. e. talia protuli, quae non satis intelligebam, quum 
de tuis Judiciis quererer, et te dicerem ex aequo bonos et malos 
affligere, et ejusmodi mu!fa,^ingraYe8cente vi doloris. 'yy^'o ni{*i'ö: 
MirabiUora me^ i. e< quae niagis erant* adnHrandn , quam ut ea 
possem assequi , quae meum eaptum et ingenii mei facultatein su- 
perabant,' proferrc et disputare ausus sum, :?*1S' fi^bl neC Bciedam^ 
quum tarnen illa non eaperenr, scd quae jaih, plenius a te edoctus, 
ex areaaia tuis consfiKis pend'ere agnosco« 

4. '»r3>'»Yim '!^b^e*^r^e nssij« ••:d:««i t^i^^js^ AudL quaeno^ 

et ego loquar^ rogabo /«, et notum tttisi fac,^ qnod te rogabo. 
Sunt qui hacc Dei verba esse potant, supra 38, 3. •^p-^-jim ^r C<C«1, 
ad Jobum directa, quae is hie repetat. Ita et Boulilier:* „Eadem, 
qua Ys. 3., niimesi, dicta sibi a Deo yerbatim repetit, irrisionemqne 
ae reprebensionem aui justissimam continere, nitro fatetur/^ Sed 
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boo f rig«t. Uä\o twtk bliis ipnii» JoM vctba «atfe, 8e j«» totwn D«« 
inbiuktentif, 4i ei sese dooendum trade&tU, non lieut anUa, qaiado 
eaw illo digputare poaulabat, ^ttiim die^reC (tupra 13, 22.) : mtdif 
et $go loquaVf tel loquerd^ ei 6go reäfondeba* Sed mttoc Bütfna 
cam deiDMsione se quicqfiam scire non posse profitatur, nisi ftb «0 
edoctua fuerit» Sin«, te ragani paaCkac, quae mea intererit co- 
gnoseere^ Ht a te edocitts aa ioiam^ qui ma tuae dtfcipliaae plan» 
submitto^ 

5* ^^rjlf^^ )tk »ni^h Ad mtäihm atirin mndhrtm te, 
tifditu talicuM rifinroram tiri nomiAia et potentiae üdmfrandae ^- 
caperam , ^peri ^y^9 Tlrnj^i nunc autem oeulue meu» tidit u^ 
non qaod Dei tnajeafatent Väei'e virens qiHiquam posatt (non «i- 
dehit me komo et vitet^ Eitod. 33,10*.), sed ocufum mentii in*' 
teIHge: ut lietHorar süaü, ipae tidfiiitfs, quam qaae audinraa, ita 
Jobus didt 8e ton^e exaeHifs ti' perfectius Dei potefttiam nasse, 
^uain anittibac, qutfm antea de famä duntäxat et audttd infellexiffset 
Dei patentiam, miiie re^a a!t> ip«omet Deio et ejas- ipsiua ioquentii 
serluoae eddetns eam accuratius «ogaaVeflt« 

6. ONtij' T^-^^ Propterea averkor sciL Ö'^ai^fi^'nn '»iSlä 
Verla med pnora^ ut bene Abeh-Esra; quicqurd antea in te su'm 
temere loquutus et imperltp, llieronjmus: ipse me reprehendo, 
*iÖij1 "^DJ^-i^ "^DTansi et poenitentiam ago super pulvere et 
cinere seoens, cf. jfes. ^'s, 5. Jon. 3, 6. Üan. 9, 3. Signiücat it^ 
Jobus, se ex aiiimo poenitere, quod täfiaf temere in Deum efFudisset^ 
quibus ejus gloria et potentia occultaretur et obscuraretur. Desinit 
bio metrica iibri interstinctio, quae supra 3, ä. iuceperat. 

7. Ratio iraa divinae in treariroa dieitur baec : gri/na*! dcp ^^ 
il\'^at '^'^^yji naiDd "«bfr; Quonimn nan eatU hquuti ad' me^ s. co- 
|-am me, rectum iicut $ervu9 meu$ Joimt. Qiiod ^sse comparatire 
intelligendum , rea ipaa docet. Nam et Jabus et ejus adversarii 
pecaarant. lila quidem, quod immodica fiiiam iiütegritatem defea« 
den« incoasultas passiia et audaciorea qverelas effuderat, quibus 
juatissiraum numea injastitiaeiastiiuilare videretur« Ab adversariis 
auteni in eo peaeatam est) qaod de. Pravide^tiaa ratiaaibas, 6t 
agendi modo cisca banoa et pios mala judiaariat^ putantes et ass«* 
rente», Deum non nisi injustoa affligaia et scelcaratos, itsqoa 
afüiptiones , praeserttm tarn atroaea Jobi ) apartissifiia et evideatis- 
fi^m A ass^ ejus seelarum et improbttatia aigna^ adao ut injastam fora 
Numenjudicarent, si Jobiia eulpa immuius ta«i infanda pateretafn 
quodqua maluerint exploratissimae amici innooantiae notam innrere^ 
quam aansiiia Providentiae sibi absoondita faleii^ aamque taciti 
adorare» „Uic objieies: st Jobus eadem inconsiderati sermoaiit 
€i|m tribus adversariia, culpa ihvolvitur ; quai^e ii soll gravantuv 
divina sententia? Sed responsio est in promptu. Haudquaqaaia \ 
nimirum par fuit ratio Jobi, atque adversariorumy nea aequaliter 

ab boc at ab Ulis peccatuni dixaris. Jobos^ intaraeratae slbl iono- 
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centlae conaeiufi^ ex didotiis vöheijkfölitia, irt ro^es nön itttin 6tai& 
debita Deo reverentia et aniini demis^iohe congruentes, erup^rat ; 
quod yenia dign^um judic^rt {^enigotssimiMi Deus, post objufgatuin 
merito tarnen, ex gratia, Joburii. At Triumviri, cum eos nihil ad 
ejusmodi sacvitiam stimularet, et eontrarium potius omnia suade- 
rent, provocante in id neminem nullo indicio permoti^ mitferum 
Jobum insectantur, et contumeliosis suspicionibus, quid suspiciones , 
loquorl imo apertis criminationibus onefant, de Dei interiin erga 
eum Providentia ea cegitantes, quac a rero erant alienissima« 
Aequum igitnr fuit, ut innocentia Jobi patefieret, simulque divi^ 
Bum, in eo tot plagis vexando, consilium ; et quod consequeüa 61*8^ 
ut accusatorea in reorum yicissim ordinem transditi, inconsultt 
judicii, calumniae, ^mmanitatis damnarentur ; ut justo ilii pudore 
isuifunderentuT, nee nisi supplicante pro iis Jobo, cum Deio ilemarii 
in gratiam redirent/' Haec optime Bouiluer {OhBervatt. p.414.), 
cui tarnen non possum in eo assentiri, quod in dietione ^"^^yil 
particulam praefixam Caph non vult similitudinem notare, sed 
tantum relationem ad eam rem| cui praeiigitur, ut rertcndum ait: 
nan loquuti estis de me recia aut convenietitia ^ ad hegoHum 
aetvi tnei quod attinet. Quam vim tarnen Caph nu^quam in V. T* 
habet, nee idoneo testimonio probare potmt Bouillier; nam I061 
Jes. 5S, 4< &^'3 q^^^sn""^!? non jeßmatia secundum dieni hune^ 
i e.- ut «0 jejunairi oportebat, plane diver^a est ratio« Nimis 
horum verbqrum sensum restringit Aben-£$ra, dum quod dicit 
Deus triumviros non aeque rectum, ac Jobum, loquutos esle, ad 
solam Tuit culpae confessionem pertinere , quam illi non aeque, ao 
Jöbus^ fecissent. Sunt, qui'^bfi^ sumant pro *>b27, et exponant: 
de tne non rede estis loquuti; sed malo ut sonat ad Ine ^ quod 
haec tota disputatio velut praesente Deo agitaretur, et ad ilium 
tarn /obufl, quam socii verba facerent^ et eoram eo, tanquam arbitro 
et indice totiua controversiae, unde et Artexandrinus et Hierottjmns 
iväiviov fiov^ coram me, verterunt. ^Dum tresriros iilos, lata 
sententia, condemnatos audimus, de Elihuo interim altum silentium 
est. Causam requirunt interpretes, nee facile inveniunt; aliis 
atrum, alii rero album huic silentio cfalculum subesse volentibus. 
Potiuä ego Sic reliquorum damnatione exemtum crediderim. Longe 
enim, a Triumvirorum, ejus sententia discfrepat; cum et mode^atius, 
et meliori animo, et veriori^us prlneipiifi nixus, in Jobuih insur«- 
rexerit; nintiam ejus audaciam, imptttientiara , propri^eqne inno* 
^ntiae fiduckim, quasi nullius culpae lab^ adspergeretiir, redarguere 
conteikttM^ et con«eiam vii'fuffem ultra itiodum efPerentefm, sese 
retnnder«. Diserto encorolo jureAem Oirnari, necesse nou fuit, 
cujus di(cta sua se TCritatiB sirtis approbanf. Porro si cogttas, ejus 
causam a oeterbrum «ausa sejunctam <sse , et orationem talem , ut 
ei Jobus ipse nihil reponendo, aequie^isae videatur; hoc, inquam, 
f osito, qaod senlentiae in ceteros laläe non involvitur, satis indl- 
cat , Del aiiflragiüBk tuliaaeb Deni^tte lipeetandtrs hio tantum re- 
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stabot integrUatis Jobeae^ asseTtere Dieo, meritissimus triuniplius." 

BoUJLLlER. V 

8. D">>N Winri 0^*10 -rT3>S'i5 Septenos iauros et totidm 
arieUs in holocnusta oiferre jabentur, sicut et id lege Mosaicapro 
peccatis holoctiusta oftcrri pracscribuiitur, idque numero Äcptenario, 
Tid.4>ev.23, »8. Num. 23, J.21. 29, 32. 2 Far. 15, 26. Dn-'tym 
Ö5T^2 r»b^3> AV offeretis holocaustunt pro volh seil, per ipsumj 
qiiod atguit, quod praecelssit a^'^5 ^Tiir^-bs^ :tDlsn e^ ite ad «er- 
»Mwi irieum Joburn , et quod suhjicituf, Öp/^i^!? bVsrTJ orahit pro 
-voliSy ujt vestra vobis culpa reniittatur. Ipse' eniiu Vobis erit sa- 
cerdotis Ipcu, qQia nulluni sacrtiioium sine sacerdote üebat. Vide, 
qimntus jani hun&r Jobo habeatur, qui saeerdos^eligatur a Deo ad 
expiandam et sacriticium offerendum pro socii^. Item obserra, ter 
hoc versiculo Deüm eum appellare strvum suum^ non sine insigni 
farore, et amicitiae atque reconciiiationis nota et signo. DN**^^ 
exponunt simpUciter, namj ^uta, .tit t3j^ redandet, ut Prov. 2, 3. 
Verum est adversative capien dum, sed^ tiaeita antithcsi, quasi di- 
«at: negue enim vas^ sed i^\2J^j vas faciem eins auscipiah^ ejas 
•rationc babita, ut Gen. 19, 21. '32,'2J. Deut. 28, 50., nhiür \^b2b 
^i>!33 DD335> ad non factendum^ quo minus agam voöiscum sccun- 
dum a vobis commissani 8 1 utii liam , siciit stultitia vestra meretar. 
rrbs^ concise positum pro '^z Dn'^toy ^^'^^ nti23 seeundutn stuU 
titiam^ quam contra fhe fechtis^ coli. Jud. 20,10. -3:312 T\i^^)i 
i}*'^Ü3'»ä niD5^ "^ÜJö« rti^n Hieronymus: ?«^ «on vohis imputetur- 
stultitia, Atii ni22 n. J. pptant mctonymice siulHtiae jooeflfl 
auroendum, sicut "^^y et n^(C^^ pari ratione pässim adfaibentor, 
c; c. Mich. 6, $. ZachJu, 19. Ys. 31, II. 32, 5. 49, 6. Rciraa- 
rus vertit : propterea quod non fecit seil. Jobus aeque ac tot 
MtuUitiam ; sed ^nbsb omnino est quo minus vcrtcndunn, ut Lcrit. 
18,30. Jerem. 17, '23. 24. coli, simiii constructione Gen. 19, 2/« 
'T*yrT-nw>« ■'iDDrt ^nbnb T'^DS "infi^iua tui rationem käbuis g«o 
minus urvsm subverterem, 

9. Ante ^BiS subaudienda copula 1 , quae et alias inlcr fria 
nomina secundo tantum praeponitur, üt Deut. 29, 22. Ps. 45, 0. 

S'TvV . "^^.S " rifij rr^H"« J^to^n ^^^cepitque Jova fadem Jobi^ i. «^ 
ejtis preces exaudiit, ei gratiiicatus pro sociis oranti. 

10. ni-'Ä« nuu5-ni« rau) ninii Et Jova.reduxit captm- 

-Katern Jobi, Captivitatis figuram quidani eo v.olunt pertiocre, 
quod Jobus in manura Satanae quiisi traditas fulsset, atque sob 
malis pLagisque ab eo immissis constriotus teneretur, donec eum 
Deus solvisset, atque in integrum . restituUset. Alii ad greges 
ovium, boum armenta, a Sabaeis et Cbaldaeis abacta (1, 15. n*)i 
referunt) quae, Deo procurante, omma sint donüno süo restitata> 
Sed recte liionuit «Schultens, reducta abduotione s. captivittU« 
. b. 1. nihil aliud signiKcari, quam iAstauratiortem fortunaru» coJr 
lapsa3*um, cf. Jeceiu. 30, 18. Ps» 14, 7. 85^2, ApoeaL 13,10. 
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„ Formula Videtur proverbialis , qua mutatio fortunae ittdientar, 
et metaphoraf suinta a rebus praeda abducds, quoniam hujusmodi 
latrocinia inter populos itomadlcos saepe accidebant. Coavenit 
formula, quam Latini usurpant e re naütica petita, eoüigere nau-» 
fragiumy qua etiam reparatio magnae cakunitatis aut maiorum 
illatortim indicatur. €ice&o in Orat. pro Sißxtio Cap. 4. «Sied 
necesse est — — me totum superioris anni reipulL naufragie 
exponere ; in quo coüigendo^ et reficienda salute communi omnia 
reperientur P. Sextii dicta^ facta , cansiUa versata. Hinc noa 
soium bonorum direptorum compensatio'nem sab illa formula intel-* 
ligendum putem, sed etiam pristinae raletudinis restitutionem ex 
, morbo lethaii, omnino rerum, quae antea Jobi prosperitatem con- 
stituerant/^ Dathe. iiiönrja Poatquam orasset^ ut Gen. 30, 18. 
hH3a posiquam veniaset ex'Päddan Arain; Cxod. 3, 12. ^^c^^irra 
pastquam eduxeris populum hunc ex Aegypto^ cf. Esth. 2, 7l 
Jos. 5, 4. ^t^P^ "T^a P/'O socio suo^ i. e. pro unoquoqu« ex sociis, 
singulare partittvum pro plurali. In eo autem, quod pro iis orarit, 
a quibus tot conyitiis proscissus fuerat, novum specimen consum- 
matissimae yirtutis praebuit. 

IJ. tS'^^&b Antea, ut Deut. 2, 10. Nehem. 13, 5* priusquam 
super eum aißictiones venissent. &nb 'IJZ^ nb^t^^l Et comederunt 
ct^m eo pmiem, i. e. epulati cum eo sunt, in Signum laetitiae et 
congratulatiouis. ib 'I^P-^l ^^ condoluerunt e», ejus yicem sibi 
doluisse ostenderunt, et totam superiorem fortunam. De r70^tp|P, 
quod, an numum significet-, aut vas pretiosuniy aut aliud quic- 
quam, incertum, yid. not. ad Gen. 33, 19. et qui ibi laudati sunt, 
quibus adde Michaelis Supplemm, p. 2207. sqq. ailT DJ3 Monih 
aureumy ornamenti genus, quod vel etiam de naribus suspendeba- 
tur, cf. not. ad Gen. 24, 22. Ceterum haec sunt congratulantiumy, 
et amicitiam recolentium donaria, ut saepe divitibus et amicis mu* 
nera dari soient, non tarn ad dltandum, quam ad eos demereudos. 

12. Declaratio ejus, quod supra Vs. 10. dixerat, in omnibus 
rebus suis Jobum duplo auetum fuisse a Deo : pro Septem miUibus 
OTium, quae ante habuerat (supra 1,3.), habet nunc quatuor- 
decim, pro tribus millibiis camelorum nunc sex miUia, pro quin« 
gentis boum jugls et asinabus nunc mille. 

13. rT:>'^U? Septem^ cum Nun epenthetico, ut Hos. 10, 6. 
X rt::u3a pro Ti'mk pudor, Jarchi öis Septem , sive quatuordecitn^ 

quod et ChalJaeus interpres expressit, significari putat, quasi idem 
Sit, quod dualis D^:P5e3 Levit. 12, 5. 't 

14. nni^ft Unius, i. e. primae; cärdinalis numerus pro or- 
d'inali, ut l'^xod. 1, 15. Rutb. 1,4., etiam in masculino genere 
Gen. 1, 5. 2, 11. Recte Jarchi observat, nomina iiliorum Jobl 
pulchritudinem earum signiücare. Et tl72'^)21 quidem a D'^7:'^ dies 
denotare yolunt diurnanty quod pulchra esset* et clara ac spiendida 
formae elegantia, ut dies, beUe comme le Jour^ ut Galiice dicitur. 



